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0 ГОМЕРОВСКОМЪ ДТАЛЕКТЪ. 


΄---- 


Далектъ, на которомъ написана Гомеровская поэ- 
ΒΗ, называется [оническимъ по мФету своего про- 
исхожденя, эпическимъ по роду сочиненй, и нако- 
нецъ Гомеровскимъ по имени поэта. 


. Этотъ шачектъ отличается богатствомъ гласпыхъ, 


откуда вытекаетъ мягкость, гибкость и гармоня 
словесныхь ΦΟΡΜ и сочетан!й звуковъ, напр.: 

ϑεάων, ϑεοῖο, ἱεροῖο, δόμοιο, ἠὐχόμοιο, ἐπιέλπεο,. 
ἀγλαΐηφι, δεδαίαται, ἑχατηβελέταο. 

Кромф обыкновенныхъ буввъ, древне-греческ!й языкъ 
имфлъ еще знакъ Е, который, по своей ΦΟΡΜΈ, 
"назывался дигаммою (ὀίγαμμα двойная гамма), ἃ 
по произношению Βαῦ, и выговаривался какъ латин- 
ское у: Βεσπέρα, вечеръ (уезрега), ποθ μη 88 ἑσπέρα; 
Εῆρ. весна (уег), позднфе ἢρ (ἔαρ); Εἴς. сила (Υ]8), 
ποβιηῖ ἴς; χλαξίς, ключь (0[|4ν]8)}, позднёе χλαΐς; 
χλείς; δῖξος, божественный (ἀΐν8), ποϑμηβο δῖος; 
ὄξις, баранъ (013), позднфе ὄϊς; Ἐρῖἴγος, холодъ 
(11еиз), позднве ὁῖγος, ξένξος, поздн®е ξεῖνος. 


. Хотя дигамма не пишется бол%е ΒΡ Гомеровской 


поэзии, р εὐ πολιν; ‘сомнфваться” ΒΌ. ΟΜ, что она 
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существовала когда-то. Это видно изъ того, что 
а) часто слово, оканчивающееся гласною, имфетъ 
за собою другое, начинающееся съ гласной, что 
безъ дигаммы произвело бы зяше (Маз): τε ἄναξ 
т. θ. τε Βἄναξ, μάλά εἰπέ т. 6. μάλα Βειπέ; 
ϑεοὶ οἴχονδε т. 6. ϑεοὶ Βοϊχονδε; Б) краткая глас- 
ная въ концЪ слова иногда дфлается долгою, какъ 
бы по положешю, предъ простою согласною, что 
объясняется только дигаммою: 715 μὲν οἰχέοιτο, 
Γ᾽ слогъ μὲν бываетъ долгимъ, потому что преж- 
де писали μὲν Βοικέοιτο; χατὰ ῥόον, διᾶ νεφέων. 
Особенность [оническаго далекта заключается въ 
частомъ употреблени звука 6: вотъ почему у Го- 
мера мномя слова имфютъ букву ἢ. которыя въ 
Аттическомъ палект» имфютъ α. Вместо доагой α 
всегда употребляется Ἢ: χλισίη; σοφίη; αἰσχρή; 
τριήκοντα, διηκόσιοι: ζήσομαι, περήσω; νηός, χρή- 
тр, πρήῆξις. — ΒΜΈΟΤΟ краткой’ α иногда употре- 
бляется ἡ: ἀληϑείη, χνίσση, Σχύλλη вм. ἀλήϑεια, 
χγίσσᾶ, Σχύλλὰ. — Иногда въ двугласной αὖ, 
гласная ἃ переходить въ ἢ: γρηῦς вм. γραῦς, 
νηῦς вм. ναῦς; вмЪето двуга. въ дат. мн. 1-го 
скл. употребляется ἢ: μεγάλῃσιν вм. μεγάλαις.--- 
Иногда = замЪняетъ краткую о: βερενρον вм. βά- 
ραϑρον. 

У Гомера « иногда растягивается въ 0: αἰεί вм. 
ἀεί, порой вм. παρά, ναίω вм. νάω. 

= переходить то въ Ἢ. то въ εἰ, но ΡΈΜΚΟ зам®- 
няется гласными ἃ или в Πηλήϊιος, βασιλῆος, 


ΡΝ 
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᾿Αχιλῆα, 106, ἠὐγένειος; χρύσειος, ἐμεῖο, Фе, 
πλείω, εἰλήλουϑα, δειδέχαται; μείλας, εἵνεχα: 
τάμνω. τράπω, ἱστίη (вм. τέμνω. τρέπω, ἑστία). 
о растягивается въ οὐ и о очень рЬдко в ®и 
αι: οὐλόμενος; μοῦγος, οὔνομα, х00рос, νοῦσος: 
ἀλοίαλ пу, φοίνος, φοίνιος: δύω. Διώνυσος, 
ὑπαί. 


. Очень часто въ Гомер. малектЪ встрчаетея пере- 


ходъ долгихъ гласныхъ въ кратмя: Ἢ переходить 
ВЪ ε: εἴδετε, λάβετον вм. εἴδητε, λάβητον; от- 
дфльно ΒΟΤΡΈΜΔΙΟΤΟΗ ἀργέτι и ἀργέτα вм. ἀργῆτι 
и ἀργῆτα, ἀχηγεμένη вм. ἀκαχημένη, ξερός вм. 
ξηρός: -ττὼ переходитъ въ 0: ἴομεν, εἴδομεν вм. 
ἴωμεν, εἴδωμεν; отдфльно ветр$чзается: εὐρύχορος 
(01 χῶρος); ---εἰ переходитъ иногда вЪ =, иногда 
въ: βαϑέη. ὠκέα вм. βαϑεῖα͵ ὠχεῖα; Αἰνέας 
ΒΜ. Αἰνείας, χερός ΒΝ. χειρός; ἴκελος при εἴκελος, 
ἰδυίῃσι ОТЪ В — двугласная Οὐ въ словахъ 
сложныхъ съ πούς и въ глаг. Формахъ переходить 
ВЪ 0: ἀρτίπος, τρίπος; βόλεται, ἐβόλοντο (01. 
βούλομιαι); -- цвугласная αἱ переходить въ α: ἕτα- 
ρος, ἑτάρη при ἑταῖρος. ἑταίρη. 

ΒΜ ΟΤΒ двугласн. αὖ и οὐ употребляются иногда 
друг1я, ἣν вм. αὖ. εὖ вм. оу (первоначально =0): 


- γρηῦς вм. γραῦς. ἐμεῦ или |420, σεῦ вм. ἐμοῦ. σοῦ. 


Гласныя а, 1) и употребляются, по. требованю 
стиха, то какъ краткия, то какъ цолмя: ἵλᾶος и. 


. ἵλᾶος, брус и брус». ϑύοντα и ϑῦε.. 


Соглаеныя у Гомера также замфнаются од дру- 
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гими; тт замфняются буквами сс: γλῶσσα, τέσσα- 
рес, πρύσσω; — би 4 передъ μι не изм няются: 
ἴδμεν вм. ἴσμεν, χεχορυϑμένος вм. χεχορυσμέ- 
γος: — У въ ἄν = ἀνά при сочетани передъ с 
также не измфняется: ἀνστάς, дубу εϑέειν отъ ἀνα- 
стас, ἀνασχεϑέειν; — передъ губными, у перехо- 
ΚΑΤ, въ μ: ἄμ βωμοῖσι, ἄμ. πεδίον, ἀμβάλλειν, 
ἀμνεύσας: У авсимилируется съ Δ въ словЪ ἀλλύ- 
ἔσχεν. (отъ ἀναλύω) и передъ х переходитъ въ 1: 
ἀγχρεμάσας вм. ἀναχρεμάσας:---τ въ слов хат 
(κατά) ассимилируется съ слдующею соглаеною: 
χὰγ γόνυ, хаб δώματα, κὰκ κόρυϑα, κὰμ. μέσον͵ 
χὰπ πέδιον, χὰρ ῥόον какъ въ сложныхъ χαδδῦ- 
60%, καμμονίη, κάππεσεν: --- такимъ же образомъ 
п въ предлог ὑπ (ὑπό) асеимилируется съ В въ 
слов ὑββάλλειν. 

Выет® густаго придыханя иногда ставится тон- 
кое: ἄμαξα вм. ἅμαξα, ἴρηξ при ἱέραξ, ἀλσο и 
ἄλτο 01} ἅλλομαι; часто ΒΝ ΒΟΤ съ этой перем»- 
ной краткая гласная переходитъ въ долгую: ἠώς 
вм. ἕως, 09066 вм. ὁδός, ἠέλιος вм. ἥλιος, или 
гласная замфняется другою и слфдующая согласная 
удвоиваетея: ἄμμες, ὄμμες вм. ἡμεῖς, ὑμεῖς. 


. Нерфдко случается перестановка (τηθ [ἃ [Π|6818) 2 ΟἹ 


предыдущею гласною: χάρτος и χράτος; βραδύς, 
βάρδιστος: храдт, карб; ἔδρακον, ἔπραϑον (отЪ 
δέρχομαι, πέρϑω). 


. ΓΛΔΘΗΜΗ͂ употребляются и для растяженя, болфе 


всего ε. рёже а, о, 9 ци в; такъ а) Е ВЪ ἕέ, 


10. 


17. 


О ГОМЕРОВСКОМЪ ДТАЛЕКТЗ. ΙΧ 


ἔεδρα, ἐέλδωρ, ἐείκοσι, ἀδελφεός; ᾿Ατρείδεω, Πη- 
ληιάδεω, πυλέων, ναυτέων; ἔην (εἰμί), ἐέλδετο 
(ἔλδομιαι), ἔειπον (εἰπεῖν) и др.; Β) α въ Пути 
ἄδης, Τελαμωνιάδης; ὁράᾳς, μνάασϑαι и μρ., с) 
о ВЪ φόως (φῶς), δρόω и др. 4) τ въ 04225, 
ὥμοιιν, ποδοῖιν и др. 6) ἡ въ εὐηγενής, ἐπηετα- 
νός, ἐλαφηβόλος, и др., ἢ) ὦ въ δρώωσι, ἡβώω- 
ва и пр. 

Согласныя Удвоиваются или вставляются; удвоин- 
ваютея а) обыкновенно Л, 4, ©, 6, р®дко у: ἔλ- 
ЛаВе,' ἔμμαϑον, καταῤῥέω, μέσσος, ποσσί, πό- 
беса, ἐγέλασσα; ἔννεον, ἐννέπω: 0) обыкновенно 
πα τ, ро хи ὃ: ὁπποῖος, ὅττι; πέλεχχον, 
ἔδδεισα и др. Вставляются часто у, |4, в, рёдко 
В, т, 3: ἁπάλαμνος, ἀμφασίη. ὄρεσφιν, ἔνισπον; 
μέμβλωκα (осн. μολ), πτόλις, πτόλεμος, διχϑά, 
ἐγρηγόρϑασι. 

Часто гласныя опускаются въ начал, въ срединЪ 
и въ конц слова. Въ начал слова опускаются: ἃ 
въ ба (ἄρα), στεροπή, στεροπηγερέτα, στάχυς 
(вм. ἀστ.); Е ВЪ χεῖνος, ХУ, χεῖϑι, χεῖϑεν, 


χεῖσε (вм. ἐχεῖνος и т. κ.). — Въ средин® слова 


опускаются (зупеоре): ἃ въ γλαχτοφάγος (вм. γαλ.); 
εἰλήλουθϑμεν, ἐπίπυϑμεν; Е ВЪ ХЕХЛЕТО, χεχλό- 
μενος (ВМ. ХЕХЕЛ.), ἔπλεν, ἔπλεο, ἔπλετο (017 
πέλω и πέλομαι); πτάμενος, ἐπιπτέσϑαι (01 πέ- 
τομαι). ἱρός, ἴρηξ (вм. ἱερός, ἱέραξ); о въ τίπτε 
ΒΜ. τί ποτε. — Въ ΚΟΗΙΒ слова (аросоре) опус- 
кается ἃ въ ἂρ (вм. ἄρα), πάρ. ἄν, χάτ (вм. πα- 
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5%, ἀνά, хол); рЬдко ветрёчается опущене о въ 
предл. ἀπό ц ὑπό какъ въ словахъ ἀππέμψει и. 
ὑββάλλειν (вм. ἀποπέμψει и ὑποβάλλειν). — 
Опущене гласныхъ въ концф слова посредствомъ 
элизи ветрёчается очень часто у Гомера: μυρί᾽ 


᾿Αχαιοῖς, т ἄρ, δ᾽ ἐμοί, ἠδ᾽ αἰγῶν, $ ἱερῆα; 


особенные случаи элизи суть слфдующе: х опус- 
кается въ односложномъ ῥά — δ᾽; г—въ глаголь- 
ныхъ Формахъ 200’, &6, φιλοῦσ᾽ и т. Ц., въ дат. 
мн. 3-го скл. и въ мфстоимешяхь личныхъ: γέρο, 
χείρεσσ и т. д., ἀμμ'. σφ; въ суфФиксЪ 9: ἀἄλ- 
109’, $$; въ чиеслительн. εἴχοσ вм. εἴχοσι. въ 
ὅτ вм. ὅτι и ὅττ᾽ вм. ὅττι. —0, Какъ =, почти 
всегда подвергается элизи (исключая древнихъ 
окончанй род. пад. мо и 010). — Двуглаеная αἱ 
опускается посредствомъ Элизи въ глаг. Оконч. 
«μαι, -σαι, ται И -σϑαι: οἶμ᾽, 16, γενήσετ᾽, δια- 


γωνιεῖσθ' и т. д.; — иногда двугласная οἱ опус- 


кается въ словахъ μοι и τοι. 

Часто элизя не употребляется и тогда образуется 
з1яне (№2115). Э1яве бываетъ только важущееся 
между словами, начинающимися съ дигаммы: μάλα 
εἰπέ. τε ἄναξ и т. д. см. 3. и 4. Оно допускается 
а) послз долгихъ гласныхъ и двугласныхъ въ ар- 
сис и въ тезис (въ послфднемъ случа. долгая 
гласная или двугласвая произносится кратко): &\- 
τιϑέω ᾿Οδυσῆϊ — πλάγχ ϑ'ἢ ἐπεί; Ь) поел маг- 
кихъ ΓΙΔΟΗΒΙΧΕ ги о вЪ такихъ .Формахъ, въ ко- 
торыхъ не принята эдизя: παιδὶ ὄπασσεν — ἄστυ 
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21. 
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ἀελπτέοντες; 6) послЪ знака пренинашя и пося® 
женской цезуры: χάϑησο, ἐμῷ ® — νήπιοι, οἵ--- 
᾿Ολύμπιε, οὔ νύ; 9) когда одна изъ гласныхъ пер- 
ваго слова уже выпущена посредетвомъ эдизии: 
μυρῖ ᾿Αχαιοῖς ἄλγε᾽ ἔϑηχεν. 

Согласныя также выпадаютъ, но рфдко; въ нача- 
1Ὲ слова αἷα (γαῖα); — въ ерединф слова: Ὑ въ 
φάρυγος (вм. φάρυγγος 01.. φάρυγξ), 9 въ μόλι- 
Вос (ви. μόλιβδος), р ΒΡ ποτί (ви. προτίΞεπρός)͵ 
с въ ὄπιϑε (вм. ὄπισϑε), τ въ χάχτανε (вм. χα- 
τάχτανε), κχάσχεϑε (вм. κατέσχεϑε), Δ въ’ Αχιλεύς 
(Ἀχιλλεύς), в вь ᾿Οδυσεύς (Οδυσσεύς): — вЪ 
конц слова обыкновенно выпадаютъ с въ. нарф- 
Чахъ и ν ἐφελχυστιχόν: πολλάχι и πολλάχις. 
ἀμφί и ἀμφίς, ἰϑύ и ἰϑύς; ἀἄνευϑε, πρόσϑε, ὄπι- 
σϑε и ἄνευϑεν, πρόσϑεν, ὄπισϑεν; ἄμμι, ὕμμι и 
ἄμμιν, мых и т. д. — ν᾿ веегда сохраняется въ 
словахъ пофеу, ὁϑεν, ὁπόϑεν и ἄλλοϑεν. 
Двугласныя часто разлагаются на свои составныя 
гласныя (41аегез!$), особенно же въ тъхъ словахъ, 
ВЪ ЕОТОрыхъ между этими глаенымии находилась 
„дигамма; часто это случается и по требован!ю сти- 
ха: ὄϊς (первоначально Ес), πάϊς (παξις) и παῖς, 
ἀὕτμη, ὀΐω итд. о 

Сляне въ одну долгую двухъ гласвыхъ, изъ ко- 
торыхъ первая оканчиваетъ слово, а другая начи- 
наетъ слово (Ёгазз), у Гомера ограничивается не- 
многими случаями, именно: οὑμός; ὥριστος, οωὐτός 
(ὁ ἐμός, ὃ ἄριστος, ὁ αὐτός); τάλλα (τὰ ἄλλα), 


ΧΙ 
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23. 


δά. 


25. 


О ГОМЕРОВСКОМЪ ДТАЛЕКТВ. ὁ 


χαὐτός (καὶ αὐτός), οὕνεχα и τοὔνεχα (οὗ ἕνεχα 
τοῦ ἕνεχα), Ту и ἐπὴν (εἰ ἄν. и ἐπεὶ ἀν). 

Чаще встрёчается ΒΥΠΙΖΟϑ8 т. 6. смяюе въ произ- 
ношении двух гласныхь въ одну;_вЪ одномъ сл0- 
ВЪ: ξαέρων, χρέα, πολέας. γνώσεαι, ἴσχεο, ϑεοί, 
χρυσέου, Πηληϊάδεω, στηϑέων, πόλιας, Αἰγυπτίη, 
“Ἰστίαια, πόλιος, ὄγδοον, δαχρύοισι; въ ΚΒΥΧΡ 
отдфльныхь словахъ, сливая въ ΒΗΓΟΒΟΡῈ послЪд- 
НИЙ слогъ перваго слова и первый втораго: ἢ οὐχ, 
ἡ εἰπέμεναι, δὴ ἀντίβιον, δὴ ἔπειτα, δὴ ὄγδοον, 
ἐπεὶ οὐδ᾽. 

Воличество. У Гомера шща сит 19а дЪлаетъ 
предыдущй слогъ по положеню долгимъ, въ сре- 
дин слова всегда, въ начал слова и притомъ въ 
ариев также всегда, въ тезис часто: πέπλος, 
πότμος, τέκνον, βότρυς; πατέρα χλυτόν, ἄνδοα 
ϑνητόν, πρόφερξ χρυσέης и др. Въ тезис этотъ 
слогъ бываеть и краткимъ: 09 πλεῖστα, τινὰ 
πρῶτον и пр. 

Въ ифкоторыхъ словахъ въ арсисв даже простая 
НЧиа, также би с составляютъ положене: въ 
конц слова μάλα λίσσοντο, τὲ μεγάλη, διὰ νε- 
φέων, κατᾶ ῥόον, ἔτι δήν, ТЕ σεύαιτο; Β1, ὁρ6- 
18} слова: χατᾶλοφάδια, διαμελεῖϊστί, χατᾶνεύων, 
χατᾶαριγηλά. 

По требованю стиха ποι μη ἢ изъ трехъ крат- 
кихъ слоговъ на концф слова въ арсисф главной 
цезуры также предъ согласною и предъ гласною 
растягивается: ἀμφηρεφέᾶ τε, νηπύτιξ. τί, Τηλέ- 
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μαχξ ποῖον, τέχετο Πολυφείδεα; Πυλαιμένεᾶ ἑλέ- 
την, ὄνομᾶ Οὖτιν. 

Также по требованю стиха растягиваются а) пер- 
ВЫЙ ИЗЪ трехъ краткихъ слоговъ въ словахь мно- 
госложныхъ: ἀϑανάτων, ἄνέφελος, Е ἐπίτονος И др. 
р) кратк!й слогъ между двумя долгими: ἱστίη, 
ἀγρίου и кр. ©) первый 0101} 01} ἐπεί и ἐπειδὴ 
въ началЪ гексаметра. 

Долгая гласная или двугласная въ конц слова 
передъ другимъ словомъ, начинающимся съ глас- 
ной, переходитъ въ произношени въ гзасныя крат- 
мя, если ΟΝ находятся въ тезисв: χρήνὴ ὑπό, 
ἑχηβόλοὺ ᾿Απόλλωνος. 


. Также въ ΟΡΘΙΠΗῈ слова иногда долгая гласная 


или двугласная. передъ другими гласными перехо- 
ДИТЪ ΒΡ произвошенйя, ВЪ а ἘΠΕ ἢ въ βέ- 
Вто (---), ὦ ΒΒ Ωρ (- οὐ), εἰ ΒΌΘΠΙΕ въ ἐπειὴ 
(+ъ-) αἱ ВЪ ἔμπαιον (-“υ). οἵ в δῖος (οἷ, υἱ часто 
вЪ υἱός (+5). 

Наконецъ передъ н*которыми собетвенными имеяа- 
ми съ краткимъ первымъ слогомъ, начинающиися 
съ Си сх, поблёдн слогъ предыдущаго слова 
остается. кратвимъ: ἀστὺ Ζελείης, ἠδὲ Σχᾶμανδρος. 


ПЕРВОЕ СКЛОНЕНИЕ. 


Ἢ вмЪето долгой ἃ въ конц слова употребляется 
всегда, а вмфето краткой о, часто: σοφίη, ἀγορή, 
νεηνίης, χνίσση. Слово θεά и собств. ямена Ναυ- 
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33. 
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40. 
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О ГОМЕРОВСКОМЪ ΠΙΑΔΕΚΤΒ. 


σικάα, Φειά. Αἰνείας, ᾿ Ἑρμείας удерживаютъ α.--- 
Зват. падежъ слова νύμφη: νύμφα. 

Мног!я имена муж. р. на Ὡς принимаютъ сокращ. 
окончане ἃ: αἰχμητά, ἱππηλάτα, ἱπποτά. 
Родит. пад. ед. именъ мужеск. р. имфетъ оконча- 
Ня 0, ὦ (== 0) κι εω: ᾿Ατρείδαο, ἑκατηβελέταο: 
АЕ, Βορέω; ᾿Ατρείδεω. Пе. 

Родит. пад. мн. веЪхь именъ имфетъ. окончаня 
доу, ὥν, ἔων: ϑεάων. κλισιάων; Феб, χλισιῶν; 
γαυτέων. πυλέων. 

Дательный мн. оканчивается на Ἡσι(ν) или тб: 
χοίλῃησιν, κοίλης. 


ВТОРОЕ САЛОНЕШЕ. 


. Родит. медь имфетъ окончаня 010. оу, 0: θεοῖο. 


ἀλόχου, Πετεῶο (им. Πετεώς). 


. Родит. п лат. дв. имфютъ окончане ому вм. у: 


ТО. - 


. Дат. мн. оканчивается на οἱσι(ν) и οἷς: οἰωνοῖσι, 


σοῖς ἑτάροισι. 


; Сокращенныя Формы 2-го склон. вотрвчаются ΡΒ 


Ко: νόος и νοῦς. χειμάῤῥοος И χειμάῤῥους. 


. ΗΒΕΟΤΟΡΜΑ͂ имена 9-го Аттич. ‘склон. на ὡς иног- 


да принимаютъ вставку о: ᾿Αϑόως, Кос, γαλόως. 


ТРЕТЬЕ СКЛОНЕШЕ. 


Родит. и дат. дв. оканчиваются на оу: ποδοῖϊν. 
Дат. мн. имфетъ окончаня: σι. εσσι(ν), &би χύ- 
νεσσι (01 χύων). παίδεσσι (отъ παῖς), βελέεσσιν 
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(отъ βέλος): ἀνάκτεσι (отъ ἄναξ), βέλεσι (отъ В- 
№06); κυσί (отъ κύων). βουσί (отъ βοῦς). ΒΜ. ἐσσι 
принимается окончане σσὶ почти исключительно 
корнями, оканчивающимися гласною: νέχυσσι (отъ 
νέχυς), δέπασσι (отъ δέπας), : 


. Въ словахъ на -Ὧρ, гласная =, по требованю сти- 


ха, или выпускается или удерживается: μητέρος 
и μητρός, μιητέρι и μιητρί. 

Имена на -ἰς, род. δος, въ особенности же соб- 
ственныя имена, вт род. принимаютъ оконч. ἰός, 
въ дат. и μῆνις, μιήνιος; Θέτις, Θέτιδος, Θέτι, 
Θέτιν; πόλις πΜῈ01} род. πόλιος и πόληος. дат. 
πόλι и πόληϊ. 

Имена на υς ἩΜΈΙΟΤ въ дар ед. всегда сокращ. 
оконч. у: πληϑυῖ, ϑρηνυῖ. Винит. ед. иногда 
оканчивается на α: ἰχϑυα (вм. ἰχϑύν), νέα (вм. 
γαῦν). Въ дат. мн. ветр®чаютея окончан!я υεσσι(ν). 
υσσι(ν) и υσι(ν): νεχύεσσιν, νέχυσσιν, ἰχϑύσι. 

Во многихъ осповахь на εὖ, ΠΟΟΙΒ опущеня υ, 
обыкновенно = переходить въ ἡ: βασιλεύς, 8881. 
βασιλεῦ, но род. βασιλῆος, дат. βασιλῆϊ, вин. 
βασιλῆα; ᾿Αχιλλεύς, ᾿Αχιλῆος, ᾿Αχιλῆϊ, ᾿Αχιλῆα. 
Другя собственныя имена имфютъ -706 И -ἔος, 
ВИН. εα = Ἢ: Πηλεύς, Πηλῆος и Πηλέος, Τυδέα 
и Τυδῇ. --- Οδυσσεύς имжетъ въ род. ᾿Οδυσσῆος, 
᾿Οδυσσέος. ᾿Οδυσεῦς. и въ вин. ᾿Οδυσσῆα, Обус- 
σέα и ᾿᾽Οδυσῆ. 

ἩΒΕΟΤΟΡΗΙΗ͂ слова на -ως, род. -®тос, выбрасы- 
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ваютъ т и подвергаются сокращению: γέλω, дат. 
γέλῳ, вин. γέλω. ` 

Имена средн. рода на -2$ имФютъ въ род. ед. вм. 
Е26 ИНОГДА εὑς: ϑέρευς (вм. 90006), γένευς (вм. 
γένους 

СУФФИКСЫ. 

Три суффикса, означающе м%ето. -94, -Феу и -δὲ 
У Гомера ветр&чаются очень часто: οἴχοθϑι дома 
((оп!), и въ соединени съ нарфчемъ πρό: ᾿Ιλιόϑι 
πρό передъ Илюномъ; οἴχοθεν изъ дома (4ото), 
οὐρανόϑεν съ неба; иногда съ предлогами: ἀτὲ 
οὐρανόϑεν, ἐξ οὐρανόϑεν; — πόλινδε въ городъ, 
χλισίηνδε въ палатку, и съ предл. εἰς ἅλαδε въ 
море. — ΒΜΈΟΤΟ δὲ встрчается съ такимъ же зна- 
чещемъ (её въ ἔραζε на землю и ϑύραζε къ двери. 


. Особенный суофиксъ Гомеровскаго языка есть φι(ν); 


онЪ присоединяется къ основЪ именъ и зам няетъ 
окончашя род. и дат. ΚαΚΈ въ ед., такъ и во мн. 
Въ первомъ склон. онъ присоединяется къ конеч- 
ной гласной ἢ: род. пад. χεφαλῆφι, ἀπὸ νευρῆφιν: 
дат. пад. ἀγέληφι, χλισίηφι.---Βὸ второмъ склон. 
онъ присосдиняется кт, конечной гласной о: род. 
пад. ᾿Ιλιόφι, ἐκ θεόφιν (ἐκ ϑεῶν). дат. пад. ϑεό- 
сиу (ϑεοῖς), ἐπὶ αὐτόφι (ἐπ᾿ αὐτῷ). — Въ треть- 
емъ склон. онъЪ присоединяется кт, основной глас- 
ной, почти веегда съ ветавкою с: род. пад. ἀπὸ 
ναῦφι (ἀπὸ νεῶν). хит ὅ ὄρεσφι (κατ ὀρέων): πᾶτ. 


»ὭἝ “ὦ 


ее σι. οἱ = 


\ У Ἁ 
пат. παρὰ γαῦφι (παρὰ ναυσί". σὺν ὄγεσφ' ίσων 


ὅγεσι). 
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НЕПРАВИЛЬНОСТИ СКЛОНЕНИЯ. 
СлЪдующ!я имена имфютъ особыя формы склоне- 
ня: ἀήρ, ᾿Αἴδης, ἄναξ, ам12,"Артб, γόνυ, δόρυ, 
δῶμα, ἔρως, Ζεύς, ϑέμις, ἰχώρ, χαρά, χριϑή, 
λᾶς, μάστιξ, ναῦς, ὄϊς, χείρ. υἱός. Си. вт словарф. 


ИМЕНА ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЯ. 


. Н®которыя прилагательныя на 0$, им ющя три 


окончашя, у Гомера употребляются какъ прила’, 
гательныя двухъ окончанй: ἄγριος, хЛутоб; и ва 
оборотъ многя сложныя прилагательныя имфютъ 
особенную Форму женск. р.: ἀβρότη, ὑποδεξίη, 
ἱππηλασίη. 


52. Прилагательныя на < оканчиваются въ женск. 


р. на ἔα или & вм. ма: βαϑέη, ὠχέα. Иногда 
окончане ис употребляется какъ окончане женск. 
р.: "Ноу ϑῆλυς ἐοῦσα. — Винит. ед. мужеск. р. 
оканчивается на => вм. υν: εὐρέα πόντον. 

Прилагательныя на ἤειῖς, 700%, ἥεν, употребля- 


_ ются и въ полной. оорм$ и въ сокращенной: 


τιμήεις й τιμιῷς. τιμιήεντα и τιμῆντα; прилага- 
тельныя на 0ес, ὦεσσα, -0ёу сокращаютъ 0ё въ 
50: πεδία λωτεῦντα. | 
Прилагательное πολύς въ мужеек. и средн. род. 

склоняется по основамъ πολὺ (πουλυ) и поло; 
женск. р. всегда: πολλή, ἧς ит. ц. би. въ словар%. 


СТЕЦЕНИ СРАВНЕНИЯ, | 


Оончан!Я ὠτερος и ὦτατος пе р®дко приставля- 
1 


ХУШ О ГОМЕРОВСКОМЪ ДАЛЕКТА. 
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ются и тогда, когда передъ окончашемъ въ поло- 
жительной степени находится слогъ долг: хохо- 
ξεινώτερος, λᾶρώτατος. --- Окончашя ίων и 
стос у Гомера встрфчаются очень часто: γλυχίων 
(отъ γλυχύς)., φιλίων (отъ φίλος), ὠχιστος (отъ 


ὠχύς), χύδιστος (01.. κυδρός). 


Н®которыя. степени сравнеюя производятея непо- 
средственно ΟἹ» существительныхъ: βασιλεύτερος 
и βασιλεύτατος (отъ βασιλεύς), κύντερος и χύν- 
τατος (отъ χύων), χερδίων и χέρδιστος (01. χέρ- 
δος) и пр. 

Слёдующя прилагательныя имфютъ неправильныя 
Формы степеней сравненя: ἀγαθός, χαχός. ὀλίγος, 
πολύς, ῥηΐδιος, βραδύς, 1306, φαεινός. (м. въ 


_ словар$. 
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МСТОИМЕНИЯ. 


Гомеровсый языкъ имфетъ мномя Формы для мф- 
стоименй. Си. въ словарё ΜΈΟΤΟΗΜ. личныя, при- 
тяжательныя, указательныя, относительныя, нео- 
предфленныя, вопросительныя и соотносительныя. 


ЧИСЛИТЕЛЬНЫЯ. 


Количественныя: кромф μία, ветрфчается ἴα, (7, 
ἰῇ, ἴαν; кром ἑνί — ἰῷ. — Δύο и δύω не имфютъ 
склоненя, они замфняются формами: 60%, δοιοί, 
δοιαί, δοιά и т. μ.---Πίσυρες,α, вм. τέσσαρες. α. --- 
Δυώδεκα, δυοχαίδεχα и δώδεχα. — ᾿Εείχκοσι вм. 
εἴχοσι.---ἰ Ογδώχοντα и ἐννήχοντα вм. ὀγδοήκοντα 
и ἐνενήχοντα. — Ἐννεάχῖλοι и δεχάχζλοι, вм. 
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ἐναχισχίλιοι п шо. —Окончашя ἄχοντα и αχό- 
0121 переходатт, въ Тхоута и ηχόσιοι. — Порядко- 
выя: τρίτατος. тётратос, ἑβδόματος, ὀγδόατος. 
ἔνατος и εἴνατος. 

ГЛАГОЛЪ. 
Историческмя времена изъявит. наклонешя ΒΟΤΡἘ- 


чаютея и съ приращенемъ, и безъ приращеня, 


смотря ‘потому, какъ требуеть стихъ: ἔϑηχεν, 
τεῦχε, ἐτελείετο, διαστήτην (въ начаяЪ Имады); 
ἔβην и βῆν. ἦγε и ἄγεν, εἶχον и ἔχον. — ВЪ 
прош. сов. аастешат 1етрога!е обыкновенно удер- 
живаетея, искаючая нЪкоторыхъ словъ съ значе- 
шемъ настоящ. времени: ἄνωγα, ἀχαχμένος; ἁλι- 
τήμιενος. | | 

[0ед$ аостепшт зуЙаБсот, согласныя о, Л, №, 
у, с удвоиваются: ἐῤῥήξαντο, ἐλλίσσετο, ἔμμα 
Феу, ἔννεον, ἐσσεύοντο: также 6 въ осн. де ἔδ- 
δεισα. — Ипогда р не удвоивается: ἔρεζον, ἔρεξα. 
Глаголы съ корнемъ, начинающимся дигаммою, 
принимаютъ ацотепат зуПаБеши: ἕαδε и ἥνδανε 
(отъ ἁνδάνω). ἐεισάμην (отъ #0, εἴδομαι). 


. Глаголы οἰνοχοέω и ἁνδάνω принимаютъ и апб- 


метит ΒΥ} сот и аостешщат (етрога]о: ἐῳνο- 
γόει и ᾧνοχόει, ἑήνδανε и ἥνδανε. 


. Неправильныя Формы удвоешя: де вм. δὲ вЪ δεί- 


δεγμαι, δειδέχαται, δείδεχτο и δειδέχατο (отъ 
δείκνυμι); δείδοικα (отъ де); δὲ предь о въ 
δερυπωμένος (отъ битов); ἔμμορα вм. μέμορα, 
ἔσσυμαι ВМ. σέσυμιαι. ---- Формы прош. еоверш. съ 


ΧΧ 


65. 


67. 


О ГОМЕРОВСКОМЪ ДТАЛЕКТЖ. 


аттич. удвоешемъ: ἀλ-άλημαι (01 ἀλάομαι), ἀρή-. 
ροται (оть ἀρόω), ἄρηρα (00Η. αρ-). ὄδωδα (осн. 
ὀδ-). ἐρέριπτο (отъ ἐρείπω), ὄπωπὰ (дп-, ὄπτω). 
Кромв прош. сов., -ΠΡΗΗ͂ΜΜΔΘΤ нерфдко удвоене 
аор. 2. дЁйств. и общ. залоговъ во вс хъ накло- 
пешяхъ, притомъ изъявительное принимаетъ иногда 
еще ацстепит зупаБсат: πείϑω, аор. 9. дВЁств. 
пётифоу, пет, πεπίϑοιμι, πεπιϑεῖν, πεπιϑών;. 
λαμβάνω. неопр. 80ρ. общ. λελαβέσϑαι; φράζω, 
аор. 9. дЪйств. ἐπέφραδον вн πέφραδον, πεφράδοι, 
πέφραδε, πεφραδέειν и пефрадёлеу.—Форны аор. 
2. съ удвоешемъ въ срединЪ корня: ἠνίπαπον отъ 
ἐνίπτω, ἠρύχαχον отъ ἐρύχω. 

Будущее дЪйств. зал. рфдко имфетъ удвоеше, буд. 
общ чаще: πεπιϑήσω. διδώσειν; δεδέξομαι, χεχο- 
λώσομαι, λελείψομαι. 


ОСОБЕННЫЯ ГЛАГ. ФОРМЫ. 


Особенную Форму. часто ветрёчающуюся у Гомера, 
составляеть многократная. Характеристическим 
признакомъ многокр. Формы служатъ буквы сх съ 
историческими личными окончанами въ дЪйств. н 
общ. зал., присоединяемыми въ осн. наст. времени 
и аор. посредствомъ соединительных газслыхъ = 
или ©; слФдовательно 1. л. ед. дЪйств. схоу, общ. 
сходил. Приращеня часто не бываетъ: прош. #ес. 
съ соедин. гл. &: ἔχεσχον, μένεσχον, χαλέεσχον, 
ὥϑεσχε (вм. ὠϑέεσχε); ‘съ соедин. гл. @: χρύπ- 
τασχε, ῥίπτασχον (отъ χρύπτω, ῥίπτω); безъ соед. 


68. 


69. 


70. 


71. 


О ГОМЕРОВСКОМЪ ἈΠΑΔΕΚΤΈ. ХХ 


гаасн. ἔασχον, ἔφασχον, т} есхоу, —а0р. φύγεσχε, 
ἴδεσχον. 

ΠΒΚΟΤΟΡΗΘ глаголы имфютъ особенную Форму на 
«Ῥω, съ соедин. гласными & ©, и (одинъ разъ) 
5: νεμέϑω (νέμω). ἠερέϑομαι (ἀείρω), τελέϑω 
(τέλλω), ἐργάϑω (ἔργω), φϑινύϑω (φϑίνω). 


НАКЛОНЕН!Я. 


Долг!я гласныя сослагательнаго пакл. хи т) во 
мн. | въ дв. очень часто, по требовайю стиха, 


‘сокращаются въ о и Е: εἴδομεν, ἴομεν, ` ϑείομεν 


(вм. εἴδωμεν, ἴωμεν, ϑείωμεν): ἰϑύνετε, στρέφε- 
ται, φϑίεται (вм. ἰϑύνητε, στρέφηται, φϑίηται). 
Повелительное въ 3. я. мн. дЬйств. окаичивается 
только на ντων, и въ 3. 1. мн. страд. только па 
σϑων: ἔστων, μενόντων; ёпёсфюу, ἱστάσϑων.. 
Неопредленное накл. дфйств. имфетъ, ΚΡΟΜῈ 
обыкнов. окопч. εἰν, еще древшя окончаня -μέναι 
И -=у, въ наст. буд. и аор. 3. глаголовъ на ὦ 
съ соедин. гласн. =, на которой всегда находится 
ударене: ἀμυνέμεναι, ἀμυνέμεν, ἀμύνειν; ἐλϑέ- 
μεναι, ἐλϑέμεν, ἐλθεῖν; χολωσέμεν, τραφέμεν. --- 
Глаголы на ἄω и ἔω имфютъ это ΟΚΟΒΉΔΗΪ6 иногда 
въ неопр. наст. и характер х или = сливается 
съ соедин. гласн. = въ Ἢ: γοήμεναι (отъ об), 
χαλήμεναι (отъ καλέω). Безъ соедин. гласн. оста- 
ются ἄμεναι (отъ &), ἔδμεναι (отъ ἔδω), ἴδμε- 
ух (01. οἶδα) и пр. 


7%. Глаголы, которые въ прош. сов. выбрасываютъ 


ХХН О ГОМЕРОВСКОМЪ ДГАЛЕКТЪ. 


х. образуютъ неопр. прош. сов. съ окопч. -μέναι, 
μὲν (безъ соедин. гласн.): τεϑνάμεναι: и τεϑνά- 
μεν, ἑστάμεναι и ἑστάμεν. Отдфльно ветрчатются 
γεγωνέμεν и ἀνωγέμεν. 

73. Неопр. аор. страд. оканчивается на μεναι и ἦναι: 
μιχϑήμεναι, μιγήμεναι и μιγῆναι... ᾿ 


ВРЕМЕНА. . 


714. Н»которыя глаг. основы нар и Л образуютъ ὕγ- 
дущее и аор. 1. съ с: χείρω, буд. χέρσω. аор. 1. 
ἔχερσα; ὄρνυμι, аор. 1. ὦρσα; бош, аор. ἦρσα; 
Лю, ἔλσα; κέλλω. ἔχελσα. 

75. ἩΒΚΟΤΟΡΒΙ͂Β глаголы образуютъ будущее и аор. 1. 
безъ с: ἀντιάω, буд. ἀντιόω; χορέννυμι, буд. хо- 
ρέεις, τανύω, буд. τανύουσι; σεύω, аор. ἔσευα: ᾿ 
χέω, а0р. ἔχευα и ἔχεα; χαίω, аор. ἔχηα. 

10. Аор. 1. часто принимаетъ оконч. апр. 32. и па 
оборотъ, такъ что оконч. оу присоединяется къ 
характ. с аор. 1., и Оконч. х къ основ® ао. 2.: 
ἄξετε и ἀξέμεν (повел. и неопр. аор. 1. отъ ἄγω), 
λέξεο и λέξο (повел. аор. 1. отъ λέγω): εἶπα и 
εἶπον (аор. 9.), ἤνεγχα, ἤνειχὰ и ἔνεικα при 
«ἤνεγχον (аор. 3. отъ φέρω). 

17. Характеръ с будущ. и аор, 1. пногда, по требо- 
ΒΔΉΪΙΟ стиха, удвоивается: τελέσσω. χοτέσσομαι; 
ἐγέλασσα, ὦμοσσα. 

18, НЪкоторыя глагольн. основы образуютъ аор. 3. 
посредетвомъ перестановки (тс аНез5) и перемфны 
= въ а: δέρχομαι, ἔδραχον: πέρϑω, ἔπραϑον. 


80. 


81. 


О ГОМЕРОВСКОМЪ ДГАЛЕКТВ. ххШ 


Иногда выпускается гласная въ ΚΟΡΗ (зупсоре): 
πέτομαι, &ттомлу; ἐγείρω, ἔγρετο. 


. Прош. сов. 1. ΒΟΤΡΒΜΔΘΤΟΗ у Гомера только въ 


глаголахь чистыхь и въ такихъ нечистыхъ гдаго- 
лахъ, которые подвергаются иперестановкф, какъ 
βαλ- (βάλλω) βέβληκα; веЪ остальные глаголы 
образуютъ только прош. сов. 2. 

Но нфкоторые глаголы выбрасываютъ характеръ х 
также въ прош. сов. 1., въ особенности въ при- 
части, отъ чего Формы прош. сов. 1. подходятъ 
къ Формамъь прош. сов. 9.: χάμνω, χεχμηώς; 
χαίρω, χεχαρηώς; также съ сокращ. предыдущей 
гласной въ 3. 1. мн. изъявит. и въ причастии: 
βαίνω (βέβηχκα) βεβᾶᾶσι, βεβὰώς; ды (πέφῦχα) 
πεφὕᾶσι, πεφῦυϊα. 

ΗΒΚΟΤΟΡΗ͂Θ глаголы удерживають въ давнонр. ед. 
превня оконч. εα, #05, εξ: 1. 1. πεποίϑεα, ἠνώ- 
γεα; 3. 4. ἐτεϑήπεας; 3. 1. ἤδεεν. ἤδεε и (ὁ. У 


᾿ ἐφελχυστικόν) βεβλήκχειν, ἑστήχειν, ἠνώγειν. 


82. 


83. 


84. 


ЛИЧНЫЯ ОКОНЧАНИЯ. | 
Въ 1. л. ед. сослаг. у Гомера часто ветрёчается 


‘первоначальное окончане μι: ἐθέλωμι, χτείνωμι 


И Т. д. 

Во 2. 1. ед. сосл. и желат. вотрфчается древпее 

окончаше σϑα: ἐθέλῃσθα, εἴπησϑα; βάλοισϑα, 
/ у μ 

χλαίοισϑα. Въ изъявит. τίϑησθα вм. τίϑης. 

Въ 3. л. ед. Ο001. встр®чается окончане σι: ἄγησι, 

λάβτσι. 


ΧΧΙΥγ 9 ГОИЕРОВбНОМЪ ДТАЛЕКТ®. 


85. 


86. 


87. 


88. 


89. 


3. 1. двойств. 1. временъ историческихъ Дйств. 
и общ. зал. иногда оканчивается на τὸν н σϑον ви. 
τὴν и с$ у: ἐτεύχετον, διώχετον,: ϑωρήσσεσϑον. 
2. л. ед. общ. вотр®чается, какъ въ несокра- 
щенной, такъ и въ сокращеняой Форм: λείπεαι, 
μυϑήσεαι, ἔπλεο, ὠδύσαο; εἴρηαι; - ἔργεο; иногда 
ву ставится вм. εο: ἔπλευ, φράζευ. — Въ гла- 
голахъ сокращ. на ἔω, окончашя = и &0 пере- 
ΧΟΙΗΤ въ аби и &0 или одно = выпускается: ко 
ϑεῖαι, ἐρεῖο; μυϑέαι, фоВёо: 

3. л. мн. общ. оканчивается очень часто на -ατᾶι, 
-ατὸ ВМ. -ντάι, -ντο; также и въ прош. сов. и 
давнопр.: εἰρύαται. εἰρύατο, въ аор. δύατο, въ 
жел. ἑποίατο. 

3. д. мн. аор. страд. оканчивается на у вм. -σαν: 
τράφεν вм. ἐτράφησαν, χόσμηϑενΒμ. ἐκοσμιήϑησαν. 


СОНРАЩЕНИЯ, РАСТЯЖЕНИЯ. 

γον θὰ рига. Сокращен! основной гласной о, Е, о 
съ гласной личнаго окончан!я у Гомера или не упо- 
требляется, или употребляется отчасти другим 
образомъ. 


‚ Уефа рага на ἄω: а) они не подвергаются сокра- 


щеню: ἀοιδιάει, ναιετάουσι; 8) они подвергаются 
сокращеню: ἀρετᾷ (ἀρετάει), ἀρετῶσι (ἀρετάουσι), 
притомъ ἀξ иногда сокращаются въ ἡ: προσαυδή- 
τὴν (3. д. дв. прош. нее. вм. προσαυδαέτην); 
0) сокращенная гласная растягивается, принимая 
ветавку ἃ предъ ©, о или ὦ предъ м: ὁράω, ὁρῶ, 
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94. 


О ГОМЕРОВСКОМЪ ДТАЛЕКТ». ΧΧΥγῪ 


ὁρόω; ὁράεις, ὁρᾷς, ὁράᾳς; ἡβάουσα, ἡβῶσα, 
ηβώωσα; μνάεσθαι, μνᾶσϑαι, μνᾶασϑαι. 
Уегра рига на ἔω. Они подвергаются или не под- 
вергаются сокращеню по требованию стиха; въ нихъ 
встр®чаются только два сокращешя, ἐξ Β εἰ Ио 
(09) въ =: Фет, ῥεῖ, ὠμίλευν. χαλεῦντο. Ве же 
прочя Формы, въ которыхъ посл% = слВдуютъ гхас- 
Ныя ©, &, Ἢ) Ἢ Ηὶ οἱ не сокращаются; отд льныя 
исключеня: θαρσῶν, φιλοίη, φοροίη. 
Иногда =, 6681 сокращеня, растягивается въ εἰω: 
γειχείω ΒΜ. νειχέω. ἐτελείετο ΒΜ. ἐτελέετο. 
УегЬа рига на ὁω. Эти глаголы, частью, подвер- 
гаются сокращен: χάχου вм. χάχοε 01} хахою, 
γουνοῦμαι ΒΜ. γουνόομαι, частью подвергаются 
растяжен!ю со вставкою о или ὦ предъ ®: ἀρόωσιν, 
ῥυπόωντα; ἱδρώουσα при ἱδρῶσα. 


ГЛАГОЖЫ НА μι. 


Мног1е глаголы спрягаются въ Гомер. языкВ вакъ 
глаголы на м, а въ Аттич. далектВ какъ глаголы 
на ©: δάμνημι, βίβημι, χίχημι, ἵλημι, πίλναμαι, 
γάνυμαι, χίνυμαι ‚при ἄμνω, βαίνω, χιχάνω, 
ἱλάω, πελάζω, γαίω,. χινέω --- Такъ въ 800. 9.: 
ἔβλην, ἔβλητο, βλῆσϑαι, βλήμενος (01: βάλλω): 
χλῦϑι й χέχλῦϑι (отъ κλύω); ἐδέγμην, δέχτο, 
δέξο, δέχϑαι (отъ δέχομαι), ἔμιχτο, μῖχτο и 
μίχτο (01: μίσγω) ит. д. 

2. 1. ед. настоящ. изъявит. и прош. нее. оканчи- 


° вается иногда на σϑα: τίϑησϑα, φῇσϑα, ἔφησϑα. 


ΧΧΥῚ О ГОМЕРОВСКОМЪ ΚΙΑΛΛΕΚΤΈ. 


96. 


97. 


98. 


99. 


8, 1. ΜΗ. прош нес. и аор. 2. имфетъ сокращ. 
окончане у вм. σαν: ἔτιϑεν, ἔϑεν, ἔδιδον, ἔδον 
вм. ἐτίϑεσαν, ἔϑεσαν, ἐδίδοσαν, ἔδοσαν. ἔστὰν 
вм. ἔστησαν. — ВыЪфето ἔστησαν (аор. 1.) ΒΟΤρἘ- 
чается сокращенная Форма Ёстасау, и вм. ἔστἄτε 
(прош. сов.} — продолженная Форма ἕστητε. 

2. д. ед. повел. наст. и аор. 2. общ. выпускаетъ 
с: δαίννο, μάρναο, σύνϑεο. 

Въ сослагат. аор. 2. дЪйетв. употребляются, по 
требованию стиха, то соиращенныя Формы, то пох 
ныя и растяженныя: στῶ, στέω, στείω; στῇ, στήῃ 
ϑῶ, ϑέω, ϑείω; 916, $51, ϑήης, ϑείης; δῶ 
а, δώη; δῶμεν, δώομεν. 

Краткая. ΟΟΒΟΒΗΔΗ гаабная часто, во требованию 
стиха, переходить въ додгую: δίδωθϑι, τιϑήμενος 
διδοῦναι. 


100.Глаголы εἰμί (осн. ες) ин εἶμι (осн. 1) у Гомера 


имфютъ особенныя Формы. См. въ словар$. 


ми Ш^ πὰ 


ОДИССЕЯ ἡ ᾿Οδύσσεια. 





Въ Одиссеф воспфвается возвращене Улисса. По 
содержан!ю своему, эта поэма’ раздёляется на четыре 
части: Первая (отсутетв!е Улисса) заключаетъ въ себЪ 
четыре первыя книги. Пока Улиссъ странствуетъ, же- 
нихи Пененопы, въ его собствевномъ дворцф, растра- 
чиваютъ его имущество; но сынъ его Тедемакъ, кото- 
рый входитъ въ зрзый возрастъ, р®шаетея прекра- 
тить ихъ расточительность; съ этимъ намфрешемъ 
онъ пускается въ путь и направзяется въ Пилосъ и 
Спарту для отыскивашя своего отца. Вторая часть 
(возвращеше Узисса), отъ 5—13 вн., ст. 195, разсва- 
зываетъ, какъ Улиссъ отправляется съ острова Огижи, 
приходить въ страну Феаковъ, которымъ онъ сооб- 
’щаетъ о своемъ путешестви и Ὁ предшествовавшихъ 
приключеняхъ, и оттуда припаываетъ онъ къ острову 
ИтавЪ. Въ третьей части (приготовлен!я къ мести), отъ 
13, 125—19 кн., Улиссъ, вмфст® съ сыномъ, у своего 
вфрнаго слуги Евмея, составляетъь планъ мести, ко- 
торая ‘въ четвертой части (совершеше мести), отъ 
20—24 кн., приводится въ исполнене. 


“ 


хх ОДИССЕЯ. 


ДЬйстве Одиссеи обнимаетъ собою посадше 40 дней 
десятаго года по разрушени Трои и’ двадцатаго со 
времени отбыт!я Улисса изъ отечества. 

Отдфльныя книги Одиссеи съ древнихъ временъ но- 
сятъ 06обыя назвашя по своему содержаню. Первыя 
12-ть суть сафдующи: 


1. 


ре» 


Φ :-Φ οῶῦ 1 ὧϑ ὧΤ δὲ. ὧὦθ ΕΘ 


(А.) ϑεῶν ἀγορά. ᾿Αϑηνᾶς παραίνεσις πρὸς 
Τελέμαχον. ᾿ 


. (В.) ᾿Ιϑαχησίων ἀγορά. Τελεμάχου ἀποδημία. 


(Г.) τὰ ἐν Πύλῳ. 

(Δ.) τὰ ἐν Λαχεδαίμονι. 

(Ε.) Καλυψοῦς ἄντρον. ᾽Οδυσσέως σχεδία. 
(2.) ᾿Οδυσσέως ἄφιξις εἰς Φαίακας. 

(Η.) ᾿Οδυσσέως εἴσοδος πρὸς ᾿Αλχίνουν. 


. (Θ.) ᾿Οδυσσέως σύστασις προς Φαίαχας. 
. (1.) Κυχλώπεια.. 
. (К.) τὰ περὶ Αἰόλου καὶ де νων χαὶ 


Κίρκης. 


. (Λ.) νέχυια. 


(Μ.) Σειρῆνες, Σχῦλλα, Χάρυβδις, βδες ἡλίου. 


ες 
ἊΝ 
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Θεῶν ἀγὸρα. ᾿Αϑήνᾶς παραίνεσις πρὸς 
᾿ Τηλέμαχον. 


я = ΄ > . ἢ . | 
“ἴνδρα μοι ἔννεπε, Μοῦσα, πολύτροπρει,: 69. μαλὰ . .- 


πολλὰ 


πλάγχϑη, ἐπεὶ Τροίης ἱερὸν πτολίεθρον. ἔπεῤαξν:". .". .. 
πολλῶν δ᾽ ἀνθρώπων ἴδεν ἄστεα καὶ νοόν ἔγνω: ".:" 


πολλὰ δ᾽ ὅγ' ἐν πόντῳ πάϑεν ἄλγεα ὃν κατὰ ϑυμὸν, 

ἀρνύμενος ἣν τε ψυχὴν καὶ νόστον ἑταίρων. 5 

ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς ἑτάρους ἐρρύσατο, ἱέμενός περ" 

αὐτῶν γὰρ σφετέρῃσιν ἀτασϑαλίῃσιν ὅλοντο- 

νήπιοι, οἱ κατὰ βοῦς Ὑπερίονος Ἠελίοιο 

ἤσϑιον' αὐτὰρ ὁ τοῖσιν ἀφείλετο νόστιμον ἦμαρ. 

‚ τῶν ἀμόϑεν γε, ϑεὰ, ϑύγατερ Διὸς, εἰπὲ καὶ ἡμῖν. 10 
Ἔνϑ᾽ ἄλλοι μὲν πάντες, ὅσοι φύγον αἰπὺν ὄλεθρον, 

οἴκοι ἔσαν, πόλεμόν τε πεφευγότες ἠδὲ ϑάλασσαν. 

τὸν δ᾽ οἷον, νόστου κεχρημένον ἠδὲ γυναικὺς, 

νύμφη πότνἰί ἔρυκε Καλυψὼ, дих ϑεάων, 

ἐν σπέσσι γλαφυροῖσι, λιλαιομένη πόσιν εἶναι. 15 

ἀλλ᾽ ὅτε δὴ ἔτος ἦλϑε, περιπλομένων ἐνιαυτῶν, 

τῷ οἱ ἐπεκλώσαντο ϑεοὶ οἷκόνδε νέεσϑαι 

εἰς Ἰθάκην, οὐδ᾽ ἔνϑα πεφυγμένος ἦεν ἀέϑλων, “ 

καὶ μετὰ οἷσι φίλοισι. ϑεοὶ δ᾽ ἐλέχιρον ἅπαντες 
Номег! Одузвеа, 1 


[ 


φῦ 
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νόσφι Ποσειδάωνος" ὁ δ᾽ ἀσπερχὲς μενέλινεν == 99 
ἀντιϑέῳ Ὀδυσῆϊ πάρος ἣν γαῖαν ἰχέσϑαι. 

ААА ὁ μὲν 4ἰϑίοπας μετεκίαϑε τηλόϑ᾽ ἐόντας -- 
Αἰϑίοπας, τοὶ διχϑὰ δεδαίαται, ἔσχατοι ἀνδρῶν, 
οἱ μὲν δυσομένου “Ῥπερέονος, οἱ δ᾽ ἀνιόντος - 
ἀντιόων ταύρων τὸ καὶ ἀρνειῶν ἑκατόμβης. 26 
ἔνϑ᾽ ὅγε τέρπετο δαιτὶ παρήμενος οἱ δὲ δὴ ἄλλοι 
Ζηνὸς ἐνὶ μεγάροισιν Ὀλυμπίου ἀϑρόοε ἦσαν. 
τοῖσι δὲ μύϑων ἦρχε πατὴρ ἀνδρῶν τε ϑεῶν τε᾿ 
μνήσατο γὰρ κατὰ ϑυμὸν ἀμύμονος Αἰγίσϑοιο, 
τὸν ὁ ᾿Δγαμεμνονίδης τηλεκλυτὸς ἔκταν Ὀρέστης᾽ 30 
τοῦ бу ἐπιμνησϑεὶς ἔπε: ἀϑανάτοισι μετηύδα" 

‚ъ Ὁ 32901, οἷον δή νυ ϑεοὺς βροτοὶ αἰτιόωνται. 


2. ἐξ ἡμέων γάρ φασι ках’ ἔμμεναι" οἱ δὲ καὶ αὐτοὶ 
: ισφῇδιψ. ᾿ἀτααθαλίῃσιν ὑπέρμορον ἄλγε ἔχουσιν; 
᾿ ὡς "καὶ ' νῦν ᾿Αἴγισϑος ὑπέρμορον “Ἵτρείδαο 35 


γῆμ'᾽ ἄλοχον μνηστὴν, τὸν δ᾽ ἔκτανε νοστήσαντα, 
εἰδὼς αἰπὺν ὄλεθρον" ἐπεὶ πρό οἱ εἴπομεν ἡμεῖς, 


'᾿Ερμείαν πέμψαντες, ἐύὔσκοπον ᾿4ργειφόντην, 


μήτ αὐτὸν κτείνειν μήτε μνάασϑαι ἄκοιτιν" 

ἐκ γὰρ Ὀρέσταο τίσις ἔσσεται ᾿Ατρείδαο, 40 

ὁππότ᾽ ἂν ἡβήσῃ τε καὶ ἧς ἱμείρεται αἴης. 

ὡς ἔφαϑ᾽ Ἑρμείας, ἀλλ᾿ οὐ φρένας “ἰγέσϑοιο 

πεῖϑ' ἀγαθὰ φρονέων . νῦν δ᾽ ἀθρόα πάντ᾽ слёз.“ 
Τὸν δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔπειτα ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿4ϑήνη 


„@ πάτερ ἡμέτερε Κρονίδη, ὕπατε κρειόντων, 48. 


καὶ λίην κεῖνοόρ γε ἐοικότι κεῖται ὀλέϑρῳ᾽ 

ὡς ἀπόλοιτο καὶ ἄλλος ὅτις τοιαῦτά γε ῥέζξοι. 
ἀλλά μοι ἀμφ' Ὀδυσῆϊ δαΐφρονι δαέεται ἦτορ, 
ϑυσμόρω, ὃς. δὴ δηϑὰ φίλων ἄπο πήματα πάσχει 


νήσῳ ἐν ἀμφιρύτῃ, ὅϑι т ὀμφαλός ἔστι ϑαλάσσης, 50 


νῆσος δενδρήεσσα, θεὰ δ᾽ ἐν δώματα ναίει, 
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“άτλαντος ϑυγάτηρ ὀλοόφρονος, ὅστε ϑαλάσσης 
πάσης βένϑεα οἷδεν, ἔχει δέ τὸ κίονας αὐτὸς 
μακρᾶς, αἵ γαῖάν τε καὶ οὐρανὸν ἀμφὶς ἔχουσιν. 
τοῦ θυγάτηρ δύστηνον ὀδυρόμενον κατερύκει, = 55 
αἰεὶ δὲ μαλακοῖσι καὶ αἰμυλίοισι λόγοισιν 
ϑέλγει, ὅπως Ἰϑάκης ἐπιλήσεται" αὐτὰρ Ὀδυσσεὺς, 
ἱέμενος καὶ καπνὸν ἀποϑρώσκοντα νοῆσαι 
ἧς γαίης, ϑανέειν ἱμείρεται. οὐδέ νυ σοί περ 
ἐντρέπεται φίλον ἦτορ, Ὀλύμπιε. οὔ νύ τ᾽ Ὀδυσσεὺς 
᾿Δργείων παρὰ νηυσὶ χαρίζετο ἱερὰ ῥέξων 6Ι 
Τροίῃ ἐν εὐρείῃ; τέ νύ οἱ τόσον ὠδύσαο, Ζεῦ ,““ - 
Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη νεφεληγερέτα Ζεύς 
τέκνον ἐμὸν, ποῖόν σε ἔπος φύγεν ёохос ὀδόντων. 
πῶς ἂν ἔπειτ Ὀδυσῆος ἐγὼ ϑείοιο λαϑοίμην, 65 
ὃς περὶ μὲν νόον ἐστὶ βροτῶν, περὶ δ᾽ ἱρὰ ϑεοῖσιν 
ἀϑανάτοισιν ἔδωκε, τοὶ οὐρανὸν εὐρὺν ἔχουσιν. 
ἀλλὰ Ποσειδάων γαιήοχος ἀσκελὲς αἰεὶ 
Κύκλωπος κεχόλωται, ὃν ὀρθαλμοῦ ἀλάωσεν, 
ἀντίθεον Πολύφημον, ὅου κράτος ἔσκε μέγιστον 10 
πᾶσιν Κυκλώπεσσι' Θόωσα δέ μιν τέκε νύμφη, 
Φόρκυνος ϑυγάτηρ, ἁλὸς ἀτρυγέτοιο μέδοντος, 
ἐν σπέσσι γλαφυροῖσι Ποσειδάωνι μιγεῖσα. 
ἐκ τοῦ δὴ Ὀδυσῆα Ποσειδάων ἐνοσίχϑων 
οὔτι κατακτεένει; πλάξει δ᾽ ἀπὸ πατρίδος αἴης. — 15 
ἀλλ᾽ ἄγεϑ', ἡμεῖς οἷδε περιφραξώμεϑα πάντες 
νόστον, οπως ἔλϑῃσι' Ποσειδάων δὲ μεϑήσει 
ὃν χόλον" οὐ μὲν γάρ τι δυνήσεται ἀντία πάντων 
ἀϑανάτων ἀέκητι ϑεῶν ἐριδαινέμεν οἷος.“ 
Τὸν δ᾽ ἠμείβετ ἔπειτα θεὰ γλαυκῶπις ᾿ϑήνη 80 
»»γ πάτερ ἡμέτερε Κρονίδη, ὕπατε κρειόντων, 
εἰ μὲν δὴ νῦν τοῦτο φίλον μακάρεσσι ϑεοῖσιν, 
νοστῆσαι Ὀδυσῆα δαΐφρονα ὅνδε ово 
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‘Есин μὲν ἔπειτα, διάκτορον. Αργειφοντην, 

νῆσον ἐς ᾿Ωγυγίην ὀτρύνομεν, ὄφρα τάχιστα 85 

Νύμφῃ ἐϊπλοκάμῳ εἴπῃ νημερτέα βουλὴν, 

νόστον Ὀδυσσῆος ταλασίφρονος, ὥς κε νέηται. 

αὐτὰρ ἐγὼν Ἰϑάπκην ἐσελεύσομαι, ὄφρα οἱ υἱὸν 

μᾶλλον ἐποτρύνω, καί оф μένος ἐν φρεσὶ ϑείω, 

55 ἀγορὴν καλέσαντα καρηπομόωντας ᾿ἀχαιοὺς 90 

πᾶσι μνηστήρεσσιν ἀπειπέμεν, οἵτε ой αἰεὶ 

μῆλ᾽ ἀδινὰ σφάξουσι καὶ εἰλέποδας ἕλικας βοῦρ. 

πέμψω δ᾽ ἐς Σπάρτην τε καὶ ἐς Πύλον ἠμαϑόεντα, 

νόστον πευσόμενον πατρὸς φίλου, ἤν που ἀκούσῃ; 

ἠδ᾽ ἵνα μιν κλέος ἐσθλὸν ἐν ἀνθρώποισιν ἔχῃσιν."" 95 
Ὡς εἰποῦσ᾽ ὑπὸ ποσσὶν ἐδήσατο καλὰ πέδιλα, 

ἀμβοόσια, χρύσεια, τά μιν φέρον ἡμὲν ἐφ᾽ ὑγρὴν 

ἠδ᾽ ἐπ᾽ ἀπείρονα γαῖαν ἅμα πνοιῆς ἀνέμοιο. 

[εἴλετο δ᾽ ἄλχιμον ἔγχορ, ἀκαχμένον ὀξέϊ χαλκῷ, 

Ве“, μέγα, στιβαρὸν, τῷ δάμνησι στίχας ἀνδρῶν 

ἡρώων, τοῖσέίντε κοτέσδεται ὀβριμοπάτρη.] 101 

βῆ δὲ хот’ Οὐλύμποιο καρήνων ἀΐξασα» 

στῇ δ᾽ Ἰθάκης ἐνὶ δήμῳ ἐπὶ προϑύροις Ὀδυσῆος, 

οὐδοῦ ἐπ᾽ αὐλείου" παλάμῃ δ᾽ ἔχε χάλκεον ἔγχος, 

εἰδομένη ξείνῳ, Ταφίων ἡγήτορι, ΜΜέντῃ. 106 

εὗρε δ᾽ ἄρα μνηστῆρας ἀγήνορας. οἱ μὲν ἔπειτα = 

πεσσοῖσι προπάρονϑε ϑυράων ϑυμὸν ἔτερπον, 

ἥμενοι ἐν ῥινοῖσι βοῶν, οὗς ἔκτανον αὐτοί. 

κήρυκες δ᾽ αὐτοῖσι καὶ ὀτρηροὶ ϑεράποντες 

οἵ μὲν ἄρ᾽ οἶνον ἔμισγον ἐνὶ κρητῆρσι καὶ ὕδωρ, 110 

οἵ δ᾽ αὖτε σπόγγοισι πολυτρήτοισι τραπέξας 

νίξον καὶ πρότυϑεν, τοὶ δὲ κρέα πολλὰ δατεῦντο. 
Τὴν δὲ πολὺ πρῶτος 205 Τηλέμαχος ϑεοειδῆς 

ἧστο γὰρ ἐν μνηστῆρσι φέλον τετιημένος ἦτορ, 

ὀσσόμενος πατέρ᾽ ἐσϑλὸν ἐνὶ φρεσὶν, εἴποϑεν ἐλϑὼν 


«ἢ... а АР ΡΝ 
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μνηστήρων τῶν μὲν σκέδασιν κατὰ δώματα ϑεέη, 116 
τιμὴν δ᾽ αὐτὸς ἔχοι καὶ κτήμασιν οἷσιν ἀνάσσοι. 

τὰ φρονέων, μνηστῆρσι μεϑήμενος, εἴσιδ᾽ ᾿“ϑήνην. 
В δ᾽ ἰθὺς προϑύροιο, νεμεσσήϑη δ᾽ ἐνὶ ϑυμῷ 
ξεῖνον ϑηϑὰ ϑύρῃσιν ἐφεστώμεν" ἐγγύϑι δὲ στὰς 150 
χεῖρ᾽ ἔλε δεξιτερὴν καὶ ἐδέξατο χάλκεον ἔγχος, 

καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 

χαῖρε, ξεῖνε, παρ᾽ ἄμμι φιλήσεαι" αὐτὰρ ἔπειτα 
δείπνου πασσάμενος μυθήσεαι ὄττεό σε топ.“ 

Ἃς εἰπὼν ἡγεῖθ᾽, ἡ δ᾽ ἔσπετο Παλλὰς ᾿4ϑήνη. 125 
οἱ δ᾽ ὅτε δή 6’ ἔντοσϑεν ἔσαν δόμου ὑψηλοῖο, 
ἔγχος μέν ῥ᾽ ἔστησε φέρων πρὸς κίονα μακρὴν 
δουροδόκης ἔντοσϑεν &000%, ἔνϑα περ ἄλλα 
ἔγχε Ὀδυσσῆος ταλασίφρονος ἴστατο πολλὰ, 
αὐτὴν δ᾽ ἐς ϑρόνον εἷσεν ἄγων, ὑπὸ λῖτα πετάσσας 
καλὸν δαιδάλεον" ὑπὸ δὲ ϑρῆνυς ποσὶν ἦεν. 131 
πὰρ δ᾽ αὐτὸς πλισμὸν θέτο ποικίλον, ἔκτοθεν ἄλλων 
μνηστήρων, μὴ ξεῖνος ἀνιηϑεὶς ὀρυμαγδῷ. 
δείπνῳ ἀϑήσειεν, ὑπερφιάλοισι μετελθὼν, 
ἠδ᾽ ἵνα μιν περὶ πατρὸς ἀποιχομένοιο ἔροιτο 186 
χέρνιβα δ᾽ ἀμφίπολος προχόῳ ἐπέχϑδυε φέρουσα 
καλῇ χρυσείῃ, ὑπὲρ ἀργυρέοιο λέβητος, 
νίψασϑαι" παρὰ δὲ ξεστὴν ἐτώνυσσε τράπεξαν. 
σῖτον δ᾽ αἰδοίη ταμίη παρέϑηκε φέρουσα, 
εἴδατα πόλλ᾽ ἐπιθεῖσα, χαριζομένη παρεόντων. 140 
[δαιτρὸς δὲ κρειῶν πίνακας παρέθηκεν ἀείρας 
παντοέων, παρὰ "δέ σφι τέθει χρύσεια κύπελλα ἢ 
κῆρυξ δ᾽ αὐτοῖσιν ϑάμ' длобугто οἰνοχοεύων. 

Ἐς δ᾽ ἦλθον μνηστῆρες ἀγήνορες. οἱ μὲν ἔπειτα 
ἑξείης ἕξοντο κατὰ κλισμούς τὸ ϑρόνους τε. 146 
τοῖσι δὲ κήρυκες изу ὕδωρ ἐπὶ χεῖρας ἔχευαν, - 
σῖτον δὲ δμωαὶ παρενήνεον ἐν κανέοισιν. 
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κοῦροι δὲ κρητῆρας ἐπεστέψαντο ποτοῖο. 
οἱ δ᾽ ἐπ ὀνείαϑ᾽ ἑτοῖμα προκείμενα χεῖρας ἴαλλον. 
αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἔντο 150 
μνηστῆρες, τοῖσιν μὲν ἐνὶ φρεσὶν ἄλλα μεμήλει, 
μολπή τ᾽ ὀρχηστύς τε’ τὰ γάρ Т ἀναϑήματα δαιτός. 
κῆρυξ δ᾽ ἐν χερσὶν κέϑαριν περικαλλέα ϑῆκεν 
Φημίῳ, ὅς ῥ᾽ ἤειδε παρὰ μνηστῆρσιν ἀνάγκῃ. 
ἦτοι ὁ φορμέξων ἀνεβάλλετο καλὸν ἀείδειν, [158 
αὐτὰρ Τηλέμαχος προσέφη γλαυκῶπιν ᾿4ϑήνην, 
ἄγχι ‹ σχὼν κεφαλὴν, ἵ ἵνα μὴ πευϑοίαϑ᾽ οἱ ἄλλοι" 

» НЕЕ φίλ, ἡ καί μοι νεμεσήσεαι ὅττι κεν εἴπω; 
τούτοισιν μὲν ταῦτα μέλει, κέϑαρις καὶ ἀοιδὴ, 
δεῖ", ἐπεὶ ἀλλότριον βίοτον νήποινον ἔδουσιν, 160 
ἀνέρος οὗ δή που λεύκ ὀστέα πύϑεται ὄμβρῳ 
κείμεν ἐπὶ ἠπείρου, ἢ & ἁλὶ κῦμα κυλίνδει. 
εἰ κεῖνον γ᾽ Ἰθάκηνδε ἰδοίατο νοστήσαντα, 
πάντες κ᾽ ἀρησαίατ᾽ ἐλαφρότεροι πόδας εἶναι 
ἢ ἀφνειότεροι χρυσοῖό τε ἐσϑῆτύς τε. 165 
νῦν δ᾽ ὁ μὲν ὥς ἀπόλωλε. κακὸν μόρον, οὐδέ τις пи 
ϑαλπωρὴ. εἴπερ τις ἐπιχϑονίων ἀνθρώπων 
φῇσιν ἐλεύσεσθαι" τοῦ δ᾽ ὥλετο νόστιμον ἥμαρ. 
ἀλλ᾽ ἄγε μοι τόδε εἰπὲ καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον. 
τίς πόθεν εἷς ἀνδρῶν; πόϑι τοι πόλις ἠδὲ τοκῆες; 170 
ὁπποίης τ᾽ ἐπὶ νηὸς ἀφίκεο: πῶς δέ σε ναῦται 
ἤγαγον εἰς Ἰϑάκην; τίνες ἔμμεναι εὐχετόωντο; 
οὐ μὲν γάρ τί δὲ πεξὸν οἴομαι ἐνθ δ᾽ ἰκέσϑαι. 
καί μοι τοῦτ᾽ ἀγόρευσον ἐτήτυμον, ὄφρ᾽ εὖ εἰδῶ, 
ἠὲ νέον μεϑέπεις, ἢ καὶ πατρωτϊός ἐσσι 175 
ξεῖνος, ἐπεὶ πολλοὶ ἴσαν ἀνέρες ἡμέτερον δῶ 
ἄλλοι, ἐπεὶ καὶ κεῖνος ἐπίστροφος ἦν ἀνθρώπων .“- 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿4ϑήνη 
ο»Τοιγὰρ ἐγώ τοι ταῦτα μάλ᾽ ἀτρεκέως ἀγορεύσω. 


--τριν να ααΝΝ, ὅπ. κανόνα τ сис 5 ὦ 5. 
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Μέντης ᾿άγχιάλοιο δαΐφρονος εὔχομαι εἶναι 180 
υἱὸς, ἀτὰρ Ταφίοισι φιληρέτμοισιν ἀνάσσω. 

νῦν δ᾽ ὧδε ξὺν νηὶ κατήλυϑον ἠδ᾽ ἑτάροισιν, 
πλέων ἐπὶ οἴνοπα πόντον ἐπ’ ἀλλοϑρόους ἀνθρώπους, 
ἐς Τεμέσην μετὰ χαλκὸν, ἄγω δ᾽ αἴϑωνα σίδηρον. 
νηῦς δέ μοι 19’ ἔστηκεν ἐπ᾿ ἀγροῦ νόσφι πόληος» 185 
ἐν λιμένι "РЕ, ὑπὸ Νηΐῳ ὑλήεντι. 

ξεῖνοι δ᾽ ἀλλήλων πατρώζϊοι εὐχύμεϑ᾽ εἶναι 

ἐξ ἀρχῆς, εἴπερ τε γέροντ᾽ εἴρηαι ἐπελθὼν 

Μαέρτην ἥρωα, τὸν οὐκέτι φασὶ πόλινδε 

201=09', ἀλλ ἀπάνευϑεν ἐπ᾽ ἀγροῦ πήματα πάσχειν 
от σὺν ἀμφιπόλῳ, ἢ οἱ βρῶσίν τε πόσιν τε Ι9] 
лат, εὖτ' ἄν μὲν κάματος κατὰ γυῖα λάβῃσιι 
ἐρπύξοντ' ἀνὰ γουνὸν ἀλωῆς οἰνοπέδοιο. 

νῦν δ᾽ ἤλθον' δὴ γάρ μιν ἔφαντ᾽ ἐπιδήμιον εἶναι, 
σὸν πατέρ᾽. ἀλλά νυ τόνγε ϑεοὶ βλάπτουσι κελευϑου. 
υὐ γάρ πω τέϑνηκεν ἐπὶ χϑονὶ δῖος Ὀδυσσεὺς, 196 
ἀλλ᾽ ἔτι που ξωὸς κατερύκεται εὐρέϊ πόντῳ, 

νήσῳ ἐν ἀμφιρύτῃ, χαλεποὶ δέ μιν ἄνδρες ἔχουσιν, 
ἄγριοι, οἵ που κεῖνον ἐρυκανόωσ᾽ ἀέκοντα. 

αὐτὰρ νῦν τοι ἐγὼ μαντεύσομαι, ὡς ἐνὶ ϑυμῦῶΤΛ ἠ 300 
ἀϑάνατοι βάλλουσι καὶ ὡς τελέεσϑαι ὀΐω, 

οὔτε τι μάντις ἐὼν οὔτ᾽ οἰωνῶν σάφα εἰδώς. 

οὔτοι ἔτι δηρόν γε φίλης ἀπὸ πατρίδος αἴης 

ἔσσεται, οὐδ᾽ εἴπερ тё σιδήρεα δέσματ᾽ ἔχῃσιν" 
φράσσεται ὥς κε νέηται, ἐπεὶ πολυμήχανός ἐστιν. 205 
ἄλλ᾽ ἄγε μοι τόδε εἰπὲ καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον, 

εἰ δὴ ἐξ αὐτοῖο τόσος παῖς εἷς Ὀδυσῆος. 

αἰνῶς γὰρ κεφαλήν τε καὶ ὄμματα καλὰ ξοικας 
κείνῳ, ἐπεὶ ϑαμὰ τοῖον ἐμισγόμεϑ᾽ ἀλλήλοισιν, 
лоу γε τὸν ἐς Τροίην ἀναβήμεναι, ἔνϑα περ ἄλλοι 


᾽'Δργείων οἵ ἄριστοι ἔβαν κοίλῃς ἐπὶ νηυσίν" 211 
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ἍἭ 2 


ἐκ τοῦ δ᾽ οὔ Ὀδυσῆα ἐγὼν ἴδον οὔτ᾽ ἐμὲ κεῖνος." 
Τὴν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα 

τοιγὰρ ἐγώ τοι, ξεῖνε, μάλ ἀτρδκέως ἀγορεύσω. 

μήτηρ μέν т ἐμέ φησι τοῦ ἔμμεναι, αὐτὰρ ἔγωγε 915 

οὐκ οἶδ᾽ - οὐ γάρ πώ τις ἐὸν γόνον αὐτὸς ἀνέψνω. 

ὡς δὴ ἔγωγ᾽ ὄφελον μάκαρός νύ τευ ἔμμεναι υἱὸς 

ἀνέρος, ὃν κτεάτεσσιν ἑοῖς ἔπι γῆρας ἔτετμεν. 

νῦν δ᾽ ὃς ἀποτμότατος γένϑτο ϑνητῶν ἀνθρώπων, 

τοῦ μ᾽ ἔκ φασι γμενέσϑαι, ἐπεὶ σύ из τοῦτ᾽ ἐρεεένεις."“ 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσϑειπε θεὰ γλαυκῶπις Аб 32] 

ηοὐ μέν τοι γενεήν γε ϑεοὶ νώνυμνον ὀπίσσω 

ϑῆκαν, ἐπεὶ σέγε τοῖον ἐγείνατο Πηνϑλόπεια. 

ἀλλ᾽ ἄγε μοι τόδε εἰπὲ καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον᾽ 

τίς δαὶς, τίς δὲ ὅμιλος 00” ἔπλετο; τέπτε δέ σε χρεώ; 

εἰλαπίνη ἠδ γάμος; ἐπεὶ οὐκ ἔρανος τάδε γ᾽ ἐστίν. 326 

ὥστε μοι ὑβρίζοντες ὑπερφιάλως δοκέουσιν 

δαίνυσϑαι κατὰ δῶμα. νεμεσσήσαιτό κεν ἀνὴρ 

αἴσχεα πόλλ᾽ δρόων, ὅστις πινυτός γε μετέλϑοι."“ 
Τὴν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα 230 

ξεῖν᾽, ἐπεὶ ἀρ 9] ταῦτά м’ ἀνείρεαι ἠδὲ μεταλλᾶς, 

μέλλεν μέν ποτε οἶκος δδ᾽ ἀφνειὸς καὶ ἀμύμων 

ἔμμεναι, ὅφρ᾽ ἔτι κεῖνος ἀνὴρ ἐπιδήμιος ἦεν" 

νῦν δ᾽ ἑτέρως ἐβόλοντο θεοὶ κακὰ μητιόωντες, 

οἵ κεῖνον μὲν ἄϊστον ἐποίησαν περὶ πάνεων 335 

ἀνθρώπων, ἐπεὶ οὔ κε ϑανόντι περ ὧδ᾽ ἀκαχοίμην, 

εἰ μετὰ οἷς ἑτάροισι δάμη Τρώων ἐνὶ δήμῳ, 

ἠὲ φίλων ἐν χερσὶν, ἐπεὶ πόλεμον τολύπευσεν. 

τῷ κέν οἵ τύμβον μὲν ἐποίησαν Παναχαιοὶ, 

ἠδὲ κε καὶ ᾧ παιδὶ μέγα κλέος ἥρατ᾽ ὀπίσσω. 5,0 

νῦν δέ μιν ἀκλειῶς “άρσυιαι ἀνηρείψωντο᾽ 

ὥχετ᾽ ἄϊστος, ἄπυστος, ἐμοὶ δ᾽ ὀδύνας τε γόους τε 

κάλλιπεν" οὐδ᾽ ἔτι κεῖνον ὀδυρόμενος στεναχίζω 








ἡ. ον 
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οἷον, ἐπεί νύ μοι ἄλλα 950} κακὰ κήδε᾽ ἔτευξαν. 

0660, γὰρ νήσοισιν ἐπικρατέουσιν ἄριστοι, 245 

“Ἰουλιχίῳ τε Σάμῃ τὸ καὶ ὑλήεντι Ζακύνϑῳ, 

10’ ὅσσοι χραναὴν Ἰθάκην κάτα κοιρανέουσιν, 

τόσσοι μητέρ᾽ ἐμὴν μνῶνται, τρύχουσι δὲ οἶκον. 

ἡ δ᾽ οὔτ᾽ ἀρνεῖται στυγερὸν γάμον οὔτε τελευτὴν 

ποιῆσαι δύναται" τοὶ δὲ φϑινύθουσιν ἔδοντες 250 

οἶκον ἐμόν τάχα δή μὲ διαρραίσουσι καὶ αὐτόν." 
Τὸν 9’ ἐπαλαστήσασα προσηύδα Παλλὰς ᾿4ϑήνη 

@ πόποι, ἦ δὴ πολλὸν ἀποιχομένου Ὀδυσῆος 

δεύῃ, ὅ κε μνηστῆρσιν ἀναιδέσι χεῖρας ἐφείη. 

εἰ γὰῤ νῦν ἐλθὼν δόμου ἐν πρώτῃσι ϑύρῃσιν 366 

σταίη, ἔχων πήληκα καὶ ἀσπίδα καὶ δύο δοῦρε, 

τοῖος ἐὼν οἷόν μὲν ἐγὼ τὰ лобт ἐνόησα 

οἴκῳ ἐν ἡμδτέρῳ πίνοντά τε τερπόμενόν τε, 

ἐξ Ἐφύρης ἀνιόντα παρ᾽ Ἴλου Μερμερίδαο 

Фугто γὰρ καὶ κεῖσε ϑοῆς ἐπὶ νηὸς Ὀδυσσεὺς 260 

φάρμακον ἀνδροφόνον διζήμενος, ὄφρα οἱ εἴη 

ἰοὺς χρέεσϑαι χαλχήρεας᾽ ἀλλ ὁ μὲν οὔ οἵ 

δῶκεν, ἐπεί ῥα θεοὺς νεμεσίξετο αἷὲν ἐόντας, 

ἀλλὰ πατήρ οἱ δῶκεν ἐμός" φιλέεσκε γὰρ αἰνῶς. 

τοῖος ἐὼν μνηστῆρσιν ὁμιλήσειεν Ὀδυσδεύς.: — 365 

πάντες Х ὠκύμοροί τὲ γενοίατο πικρόγαμοέ τε. 

ἀλλ᾽ ἦτοι μὲν ταῦτα θεῶν ἐν γούνασι κεῖται, 

1 κεν νοστήσας ἀποτίσεται, 1} καὶ οὐκὶ, 

οἷσιν ἐνὶ μεγάροισι" 6} δὲ φράξεσϑαι ἄνωγα 

ὅππως иг μνηστῆρας ἀπώσεαι ἐκ μεγάροιο. 470 

εἰ δ᾽ ἄγε νῦν ξυνέει καὶ ἐμῶν ἐμπάξεο μύϑων᾽ 

αὔριον εἰς ἀγορὴν καλέσας ἥρωας ᾿Αχαιοὺς 

μῦϑον πέφραδε πῶσι, 9:0 δ᾽ ἐπιμάρτυροι ἔστων. 

μνηστῆρας μὲν ἐπὶ σφέτερα σκίδνασϑαι ἄνωχϑι, 

μητέρα δ᾽, εἰ οἱ ϑυμὸς ἐφορμᾶται γαμέεσϑαι, 517 
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ἂψ ἴτω ἐς μέγαρον πατρὸς μέγα δυναμένοιο" 

οἱ δὲ γάμον τεύξουσι καὶ ἀρτυνέουσιν ξεδνα 

πολλὰ μαλ᾽, ὅσσα ἔοικε φίλης ἐπὶ παιδὸς ἔπεσϑαι. 

σοὶ δ᾽ αὐτῷ πυκινῶς ὑποϑήσομαι, αἵ хё πίϑηαι" 

уг’ ἄρσας ἐρέτῃτιν ἐείκοσιν, ἥτις ἀρέστη, 280 

ἔρχεο πευσόμενος πατρὸς δὴν οἰχομένοιο, 

ἦν τίς τοι εἴπῃσι βροτῶν, ἢ ὄσσαν ἀκούσῃς 

ἐκ Διὸς, ἥτε μάλιστα φέρει κλέος ἀνθρώποισιν. 

πρῶτα μὲν ἐς Πύλον 240% καὶ εἴρεο Νέστορα δῖον, 

κεῖϑεν δὲ Σπάρτηνδε παρὰ ξανϑὸν Μενέλαον᾽ 985 

ὃς γὰρ δεύτατος ἦλθεν ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώνων. 

εἰ μέν κεν πατρὸς βίοτον καὶ νόστον ἀκούσῃς, 

ἡ τ᾽ ἄν, τρυχόμενός περ, ἔτι τλαίης ἐνιαυτόν" 

εἰ δέ κὲ τεϑνηῶτος ἀκούσῃς μηδ᾽ ἔτ᾽ ἐόντος, 

νοστήσας δὴ ἔπειτα φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν 290 

σῆμα τέ οἱ χεῦαι καὶ ἐπὶ κτέρεα κτερεῖξαι 

πολλὰ μαλ᾽, ὅσσα ἔοικε, καὶ ἀνέρι μητέρα δοῦναι. 

κὐτὰρ ἐπὴν δὴ ταῦτα τελευτήσῃς τε καὶ ἔρξῃς, 

φράξεσϑαι δὴ ἔπειτα κατὰ φρένα καὶ κατὰ ϑυμὸν 

ὅππως κε μνηστῆρας ἐνὶ μεγάροισι. τεοῖσιν 395 

κτείνῃς ἠὲ δόλῳ ἢ ἀμφαδόν᾽ οὐδέ τί σὲ χρὴ 

νηπιάας ὀχέειν, ἐπεὶ οὐκέτι τηλίκος ἐσσί. 

ἢ οὐκ ἀΐεις οἷον κλέος ἔλλαβε δῖος Ὀρέστης 

πάντας ἐπὶ ἀνθρώπους, ἐπεὶ ἔκτανε πατροφονῆα, 

Αἰγισϑον δολόμητιν, 6 οἵ πατέρα κλυτὸν ἔκτα; 800 

καὶ σὺ, φίλος -- μάλα γάρ σ᾽ ὁρόω καλόν τε μέγαν τε - 

ἄλκιμος ἔσσ᾽, ἵνα τίς σε καὶ ὀψιγόνων εὖ εἴπῃ. 

αὐτὰρ ἐγὼν ἐπὶ νῆα ϑοὴν κατελεύσυμαι ἤδη 

ἠδ᾽ ἑτάρους, οἵ πού иг μάλ᾽ ἀσχαλόωσι μένοντες" 

σοὶ δ᾽ αὐτῷ μελέτω, καὶ ἐμῶν ἐμπαάξεο пуб.“ 305 
Τὴν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα 

οξεῖν, ἤτοι μὲν ταῦτα φίλα φρονέων ἀγορεύεις. 
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ὥστε πατὴρ ᾧ παιδὶ, καὶ οὔποτε λήσομαι αὐτῶν. 
ἀλλ ἄγε νῦν ἐπίμεινυν, ἐπειγόμενός περ ὁδοῖο, 
ὄφρα λοεσσαάμενός τε τεταρπόμενός τὲ φίλον хо, 310 
δῶρον ἔχων ἐπὶ νῆα κίῃς, χαίρων ἐνὶ ϑυμῷ, 
τιμῆεν, μάλα καλὸν, 0 τοι κειμήλιον ἔσται 

ἐξ ἐμεῦ, οἷα φίλοι ξεῖνοι ξεένοισι διδοῦσιν." 

Τὸν δ᾽ ἡμείβετ᾽ ἔπειτα ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿ϑήνη 
ομή и’ ἔτι νῦν κατέρυκε, λιλαιόμενόν περ ὁδοῖο. 315 
δῶρον δ᾽ ὅττι κέ μοι δοῦναι φίλον ἦτορ ἀνώγῃ, 
αὕτις ἀνερχομένῳ δόμεναι οἴκόνδε φέρεσθαι, 
καὶ μάλα καλὸν ἑλών" σοὶ δ᾽ ἄξιον ἔσται ἀμοιβῆς “ 

Ἢ μὲν ἄρ᾽ ὡς εἰποῦσ᾽ ἀπέβη γλαυκῶπις ᾿4θήνη, 
ἥονις δ᾽ ὃς ἀνοπαῖα διέπτατο' τῷ δ᾽ ἐνὶ ϑυμῷ 5830 
ϑῆκε μένος καὶ ϑάρσος, ὑπέμνησέν τέ & πατρὸς 
μᾶλλον ἔτ᾽ ἢ τὸ πάροιϑεν. ὁ δὲ φρεσὶν ἧσι νοήσας 
ϑάμβησεν κατὰ ϑυμόν:" ὀίσατο γὰρ ϑεὸν εἶναι. 
αὐτίκα δὲ μνηστῆρας ἐπῴχετο ἰσόϑεος φῶς. 

Τοῖσι δ᾽ ἀοιδὸς ἄειδε περικλυτὸς, οἱ δὲ σιωπῇ 395 
εἴατ ἀκούοντες" ὁ δ᾽ ᾿Αχαιῶν νόστον ἄειδεν 
λυγρὸν, ὃν ἐκ Τροίης ἐπετείλατο Παλλὰς ᾿4ϑήνη. 

Τοῦ δ᾽ ὑπερωϊύϑεν φρεσὶ σύνϑετο ϑέσπιν ἀοιδὴν 
κούρη Ἰκαρίοιο, περίφρων Πηνελόπεια" 
κλίμακα δ᾽ ὑψηλὴν κατεβήσετο οἷο δόμοιο, 330 
οὐκ ой, ἅμα τῇγε καὶ ἀμφίπολοι δύ᾽ ἕποντο. 

ἡ δ᾽ ὅτε δὴ μνηστῆρας ἀφέκετο δῖα γυναικῶν, 

στὴ ба παρὰ σταϑμὸν τέγεος πύκα ποιητοῖο, 

ἄντα παρειάων σχομένη λιπαρὰ κρήδεμνα" 
ἀμφίπολος δ᾽ ἄρα οἱ κεδνὴ ἑκάτερϑε παρέστη. 8386 
δακρύσασα δ᾽ ἔπειτα προσηύδα ϑεῖον ἀοιδόν 

„Фуше, πολλὰ γὰρ ἄλλα βροτῶν ϑελκτήρια οἶδας, 

ἐρ7}7) ἀνδρῶν τὸ ϑεῶν τε, татё κλείουσιν ἀοιδοί" 
τῶν ἕν γέ σφιν ἄειδε παρήμενος, οἱ δὲ σιωπῇ 


ἌΝ 
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οἶνον πινόντων᾽ ταύτης δ᾽ ἀποπαύε᾽ ἀοιδῆς 340 

λυγρῆς, ἥτε μοι αἰεὶ ἐνὶ στήϑεσσι φίλον κῆρ 

τείρει, ἐπεί иг μάλιστα καϑίκετο πένϑος ἄλαστον. 

τοίην γὰρ κεφαλὴν ποϑέω μεμνημένη αἰεὶ 

ανδρὸς,. τοῦ κλέος εὐρὺ хаб” Ἑλλάδα καὶ μέδον 
"Чоуос.“ 

Τὴν д’ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα 345 
„иго ἐμὴ, τί τ ἄρα φϑονέεις ἐρίηρον ἀοιδὸν 
τέρπειν ὅππῃ οἷ νόος ὄρνυται; οὔ νύ τ' ἀοιδοὶ 
αἴτιοι, ἀλλά ποϑι Ζεὺς αἴτιος, ὅστε δίδωσιν 
ἀνδράσιν ἀλφηστῇσιν, ὅπως ἐθέλῃσιν, ἑκάστῳ. 
τούτῳ δ᾽ οὐ νέμεσις Δαναῶν κακὸν οἶτον ἀείδειν 
τὴν γὰρ ἀοιδὴν μᾶλλον ἐπικλείουσ᾽ ἄνϑρωποι, 851 
ἥτις ἀκουόντεδσι νεωτάτη ἀμφιπέληται. 
σοὺ δ᾽ ἐπιτολμάτω κραδίη καὶ ϑυμὸς ἀκούειν" 
οὐ γὰρ Ὀδυσσεὺς οἷος ἀπώλεσε νόστιμον ἥμαρ 
ἐν Τροίῃ, πολλοὶ δὲ καὶ ἄλλοι φῶτες ὅλοντο. 355 
[ἀλλ᾽ εἰς οἶκον ἰοῦσα τὰ σ᾽ αὐτῆς ἔργα κόμιξε, 
ἱστόν τ᾽ ἠλακάτην τε, καὶ ἀμφιπόλοισι πέλευε 
ἔργον ἐποίχεσθαι" μῦϑος δ᾽ ἄνδρεσσι μελήσει 
πᾶσι, μάλιστα δ᾽ ἐμοί" τοῦ γὰρ κράτος ἔστ᾽ ἐνὶ οἴκῳ." 

Ἡ μὲν ϑαμβήσασα πάλιν οἷκόνδε βεβήκει" 860 
παιδὸς γὰρ μῦϑον πεπνυμένον ἔνϑετο ϑυμῷ. ` 
ἐς δ᾽ ὑπερῷ᾽ ἀναβᾶσα σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξὶν 
κλαῖεν ἔπειτ᾽ Ὀδυσῆα, φίλον πόσιν, ὄφρα οὗ ὕπνον 
ἡδὺν ἐπὶ βλεφάροισι βάλε γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη. 

᾿Μνηστῆρες δ᾽ ὁμάδησαν ἀνὰ μέγαρα σκιόεντα" 866 
πάντες δ᾽ ἠρήσαντο παραὶ λεχέεσσι κλυϑῆναι. 
τοῖσι δὲ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἤρχετο μύϑων' 

Μητρὸς ἐμῆς μνηστῆρες ὑπέρβιον ὕβριν ἔχοντες, 
νῦν μὲν δαινύμενοι τερπώμεϑα, μηδὲ βοητὺς 
ἔστω, ἐπεὶ τόγε καλὸν ἀκουέμεν ἐστὶν ἀοιδοῦ 870 
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τοιοῦδ οἷος δδ᾽ ἐστὶ, ϑεοῖς ἐναλίγκιος αὐδήν. 
ἠῶϑεν δ᾽ ἀγορήνδε καθεξώμεσϑα κιόντες 

πάντες, ἵν ὑμῖν μῦϑον ἀπηλεγέως ἀποείπω, 

‚ ἐξιέναι μεγάρων" ἄλλας δ᾽ ἀλεγύνετε δαῖτας, 

ὑμὰ κτήματ᾽ ἔδοντες, ἀμειβόμενοι κατὰ οἴκους. 815 
εἰ δ᾽ ὑμῦν δοκέει τόδε λωΐτερον καὶ ἄμευνον 
ἔμμεναι, ἀνδρὸς ἑνὸς βίοτον νήποινον ὀλέσϑαι, 
κεέρετ᾽ " ἐγὼ δὲ ϑεοὺς ἐπιβώσομαι αἰὲν ἐόντας, 

αἵ κέ ποϑι Ζεὺς δῷσι παλίντιτα ἔργα γενέσθαι" 
νήποινοί κεν ἔπειτα δόμων ἔντοσθεν 0401695.“ 380 

Ὃς ἔφαϑ', οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ὀδὰξ ἐν χείλεσι φύντες 
Τηλέμαχον ϑαύμαξον, ὃ ϑαρσαλέως ἀγόρευεν. 

Τὸν 6’ αὖτ' “Чутуоос προσέφη, Εὐπείϑεος υἱός | 
"Τηλέμαχ, К иода δή σε διδάσκουσιν ϑεοὶ αὐτοὶ 
ὑψαγόρην τ ἔμεναι καὶ ϑαρσαλέως ἀγορεύειν. 385 
μὴ σέγ᾽ ἐν ἀμφιάλῳ Ἰθάκῃ βασιλῆα Κρονίων 
ποιήσειεν, 0 τοι γενεῇ πατρωϊόν ἐστιν." 

Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα 
»»Μντίνο᾽, ἦ καί μοι νεμεσήσεαι ὅττι κεν εἴπω; 
καί κεν τοῦτ᾽ ἐθέλοιμι Διός γε διδόντος ἀρέσϑαι. 390 
ἡ φὴς τοῦτο κάκιστον ἐν ἀνθρώποισι τετύχϑαι; 
. οὐ μὲν γάρ τι κακὸν βασιλευέμεν᾽ αἶψά τέ οἱ δῶ 
ἀφνειὸν πέλεται καὶ τιμηέστερος αὐτός. 
ἀλλ᾽ ἤτοι βασιλῆες "Ато εἰσὶ καὶ ἄλλοι 
πολλοὶ ἐν ἀμφιάλῳ Ἰϑάκῃ, νέοι ἠδὲ παλαιοὶ,  δ898 
τῶν κέν τις τόδ᾽ ἔχῃσιν, ἐπεὶ θάνε δῖος Ὀδυσσεύς" 
αὐτὰρ ἐγὼν οἴκοιο ἄναξ ἔσομ᾽ ἡμετέροιο 
καὶ δμώων, οὔς μοι ληΐσσατο δῖος Ὀδυσσεύς. 

Τὸν δ᾽ ат Εὐρύμαχος, Πολύβου παῖς, ἀντίον 

ηὔδα 

» Τηλέμαχ, ἥτοι ταῦτα ϑεῶν ἐν γούνασι κεῖται, 400 
ὅστις ἐν ἀμφιάλῳ Ἰϑάκῃ βασιλεύσει ᾿Αχαιῶν" 
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κτήματα δ᾽ αὐτὸς ἔχοις καὶ δώμασι σοῖσιν ἀνάσσοις. 

μὴ γὰρ бу ἔλϑοι ἀνὴρ ὅστις σ᾽ ἀέκοντα βέηφιν 

κτήματ ἀπορραίσει, Ἰϑάκης ἔτι ναιεταώσδης. 

ἀλλ ἐθέλω σε, φέριστε, περὶ ξείνοιο ἐρέσϑαι, 106 

ὁππόϑεν οὗτος ἀνὴρ, ποίης δ᾽ ἐξ εὔχεται εἶναι 

γαίης, ποῦ δέ νύ οἱ γενεὴ καὶ πατρὶς ἄρουρα" 

ἠέ τιν ἀγγελέην πατρὸς φέρει ἐρχομένοιο, 

ἢ ἑὸν αὐτοῦ χρεῖος ἐελδόμενος τόδ᾽ ἱκάνει; 

οἷον ἀναΐξας ἄφαρ οἴχεται, οὐδ᾽ ὑπέμεινεν 410 

γνώμεναι" οὐ μὲν γάρ τι κακῷ εἰς ὦπα ἐῴκει." 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα 

ἡ Εὐρυμαχ,, ἥτοι νόστος ἀπώλετο πατρὸς ἐμοῖο" 


οὔτ᾽ οὖν ἀγγελίῃ ἔτι πείϑομαι, εἴποϑεν ἔλϑοι, 


οὔτε ϑεοπροπέης ἐμπάξομαι, ἥντινα μήτηρ 415 
ἐς μέγαρον καλέσασα ϑεοπρόπον ἐξερέηται. 
ξεῖνος δ᾽ οὗτος ἐμὸς πατρώϊος ἐκ Τάφου ἐστὶν, 
Μέντης δ᾽ ᾿4γχιάλοιο δαΐφρονος εὔχεται εἶναι 
υἱὸς, ἀτὰρ Ταφίοισι φιληρέτμοισιν ἀνάσσει." 

Ὡς φάτο Τηλέμαχος, φρεσὶ δ᾽ ἀϑανάτην ϑεὸν 

ἔγνω. 420 

ой δ᾽ εἰς ὀρχηστύν τε καὶ ἱμερόεσσαν ἀοιδὴν 
τρεψάμενοι τέρποντο, μένον δ᾽ ἐπὶ ἕσπερον ἐλϑεῖν. 
τοῖσι δὲ τερπομένοισι μέλας ἐπὶ ἔσπερος ἠλϑεν᾽ 
δὴ τότε κακκεέοντες ἔβαν οἷκόνδε ἕκαστος. 
Τηλέμαχος δ᾽, ὅϑι οἵ ϑάλαμος περικαλλέος αὐλῆς 125 
ὑψηλὸς δέδμητο, περισκέπτῳ ἐνὶ χώρῳ, 
ἔνϑ᾽ ἔβη εἰς εὐνὴν πολλὰ φρεσὶ μερμηρίξων. 
τῷ δ᾽ ἀρ᾽ ἅμ᾽ αἰθομένας δαΐδας φέρε κέδν᾽ εἰδυῖα 
Εὐρύκλει͵, Ὧπος θυγάτηρ Πεισηνορίδαο, 
τήν ποτε “αέρτης лото κτεάτεσσιν ἑοῖσιν, 430 
πρωϑήβην ἔτ᾽ ἐοῦσαν, ἐεικοσάβοια δ᾽ ἔδογκεν, 
ἷσα δέ μιν κεδνῇ ἀλόχῳ τίεν ἐν μεγάροισιν, 
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εὐνῇ δ᾽ облот ἔμικτο, χόλον δ᾽ ἀλέεινε γυναικός" 
ἢ οἱ ἅμ᾽ αἰϑομένας δαῖδας φέρε, καί & μάλιστα 
ὁμωάων φιλέεσκε, καὶ ἔτρεφε τυτϑὸν ἐόντα. 435 
ὥὦϊξεν δὲ 95006 θαλάμου πύκα ποιητοῖο, 

ето δ᾽ ἐν λέκτρῳ, μαλακὸν δ᾽ ёкдууЕ χιτῶνα" 

καὶ τὸν μὲν γραίης πυκιμηδέος ἔμβαλε χερσίν. 

ἡ μὲν τὸν πτύξασα καὶ ἀσκήσασα χιτῶνα, 

πασσάλῳ ἀγκρεμάσασα παρὰ τρητοῖς λεχέεσσῖν, 440 
βῆ 6’ ἵμεν ἐκ ϑαλάμοιο, ϑύρην δ᾽ ἐπέρυσσε κορώνῃ 
ἀργυρέῃ, ἐπὶ δὲ κληϊδ᾽ ἐτάνυσσεν ἱμάντι. 

ἔνϑ᾽ ὅγε παννύχιος, κεκαλυμμένος οὐὸς ἀώτῳ, 
βούλευε φρεσὶν ἧσιν ὁδὸν τὴν πέφραδ᾽ ᾿4ϑήνη. 


—=— = —-——Ь— 
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ἰϑακησίων ἀγορά. Τηλεμάχου ἀποδημία. 


Ἦμος δ᾽ ἠριγένεια φάνη δοδοδάκτυλος Ἠὼς, 
ὥρνυτ᾽ ἄρ᾽ ἐξ εὐνῆφιν Ὀδυσσῆος φίλος υἱὸς, 

εἴματα ἑσσάμενος, περὶ δὲ ξίφος ὀξὺ ϑέτ᾽ ὥμῳ, 
ποσσὶ δ᾽ ὑπὸ λιπαροῖσιν ἐδήσατο καλὰ πέδιλα, 

βῆ δ᾽ ἵμεν ἐκ ϑαλάμοιο ϑεῷ ἐναλίγκιος ἄντην. 5 
αἶψα δὲ κηρύκεσσι λιγυφϑόγγοισι κέλευσεν 
κηρύσσειν ἀγορήνδε καρηκομόωντας ᾿Αχαιοῦς. 

οἵ μὲν ἐκήρυσσον, τοὶ δ᾽ ἠγείροντο μάλ᾽ ὦκα. 

αὐτὰρ ἐπεί φ᾽ ἤγερϑεν ὁμηγερέες τ᾽ ἐγένοντο, 

βῆ ῥ᾽ ἵμεν εἰς ἀγορὴν, παλάμῃ δ᾽ ἔχε χάλκεον ἔγχος, 
οὐχ οἷος, ἅμα τῷγε κύνες πόδας ἀργοὶ ἔποντος 11 
ϑεσπεσίην δ᾽ ἄρα τῷγε χάριν κατέχευεν ᾿4ϑήνη. 
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τὸν δ᾽ ἄρα πάντες λαοὶ ἐπερχόμενον ϑηεῦντο" 

ἕξετο δ᾽ ἐν πατρὸς ϑώκῳ, εἶξαν δὲ γέροντες. 

τοῖσι δ᾽ ἔπενϑ᾽ ἥρως Αἰγύπτιος ἦρχ ἀγορεύειν, 15 

ὃς δὴ γήραϊ κυφὸς ἔην καὶ μυρία ἤδη. | 

καὶ γὰρ τοῦ φίλος υἱὸς ἅμ’ ἀντιϑέῳ Ὀδυσῆϊ 

Ἴλιον εἰς εὔπωλον ἔβη κοίλῃς ἐνὶ νηυσὶν, 

Ἄντιφος αἰχμητής- τὸν δ᾽ ἄγριος ἔκτανε Κύκλωψ 

ἐν ол γλαφυρῷ, πύματον δ᾽ ὡπλίσσατο δόρπον. 30 

τρεῖς δέ οἱ ἄλλοι ἔσαν») καὶ ὁ μὲν μνηστῆρσιν ὁμίλει, 

πύὐρύνομος, δύο δ᾽ αἰὲν ἔχον πατρώϊα ἔργα" 

ἀλλ οὐδ᾽ ὡς τοῦ λήϑετ᾽ ὀδυρόμενος καὶ ἀχεύων. 

τοῦ ὅγε δακρυχέων ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν 
»Κέκλυτε δὴ νῦν μεὺ, ᾿Ἰθακήσιοι, ὅττι κεν εἰπῶ" 

οὔτε ποϑ' ἡμετέρη ἀγορὴ γένετ᾽ οὔτε ϑόωκος 96 

ἐξ οὗ Ὀδυσσεὺς δῖος ἔβη κοίλῃς ἐνὶ νηυσίν. 

νῦν δὲ τίς ὧδ᾽ ἤγειρε; τίνα χρειὼ τόσον ἵκει 

ἠὲ νέων ἀνδρῶν, ἢ οἵ προγενέστεροί εἰσιν; 

ἠέ τιν ἀγγελίην στρατοῦ ἔκλυεν ἐρχομένοιο, 80 

ἥν χ᾽ ἡμῖν σάφα εἴποι, ὅτε πρότερός γε πύϑοιτο; 

ἠέ τι δήμιον ἄλλο πιφαύσκεται ἠδ᾽ ἀγορεύει; 

2609405 μοι δοκεῖ εἶναι, ὀνήμενος. εἴϑε οἱ αὐτῷ 

Ζεὺς ἀγαϑὸν τελέσειεν, ὅ τι φρεσὶν ἧσι изу.“ 
Ὡς φάτο, χαῖρε δὲ φήμῃ Ὀδυσσῆος φίλος υἱὸς, 35 

οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἔτι δὴν ἧστο, μενοίνησεν δ᾽ ἀγορεύειν, 

στῆ δὲ μέσῃ ἀγορῇ" σκῆπτρον δέ οἵ ἔμβαλε χειρὶ 

κῆρυξ Πεισήνωρ, πεπνυμένα μήδεα εἰδώς. 

πρῶτον ἔπειτα γέροντα καϑαπτόμενος προσέειπεν 
„© γέρον, οὐχ ἑκὰς υὗτος ἀνήρ -- τάχα δ᾽ εἴσεαι 

αὐτός - 40 

ὃς λαὸν ἤ ἤγειρα" μάλιστα δέ μ᾽ ἄλγος ἱκάνει. 

οὔτε τιν᾽ ἀγγελίην στρατοῦ ἔκλυον ‚ ἐρχομένοιο, 

ἥν χα ὑμῖν σάφα εἴπω, ὅτε πρότερός γε πυϑοίμην, 
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οὔτε τι δήμιον ἄλλο πιφαύσκομαι οὐδ᾽ ἀγορεύω, 

ἀλλ᾽ ἐμὸν αὐτοῦ χρεῖος, 6 μοι κακὸν ἔμπεσεν οἴκῳ, 45 

до * τὸ μὲν πατέρ᾽ ἐσθλὸν ἀπώλεσα, ὅς лот ἐν ὑμῖν 

τοίσδεσσιν βασίλευε, πατὴρ δ᾽ ὡς ἤπιος ἦεν" 

νῦν δ᾽ αὖ καὶ πολὺ μεῖξον., ὃ δὴ τάχα οἶκον ἅπαντα 

πάγχυ διαρραίσει, βίοτον δ᾽ ἀπὸ πάμπαν ὀλέσσει. 

μητέρι μοι μνηστῆρες ἐπέχραον οὐκ ἐθελούσῃ, 60 

τῶν ἀνδρῶν φίλοι υἷες οἱ ἐνθάδε γ᾽ εἰσὶν ἄριστοι, 

οἱ πατρὸς μὲν ἐς οἶκον ἀπερρίέγασι νέεσϑαι 

Ἰκαρίου, ὡς я’ αὐτὸς ἐεδνώσαιτο ϑύγατρα, 

δοίη δ᾽ х’ ἐθέλοι καί οἵ κεχαρισμένος ἔλϑοι. 

οὗ δ᾽ εἰς ἡμέτερον πωλεύμενοι ἤματα πάντα, 58 

βοῦς ἱερεύοντες καὶ ὄϊς καὶ πίονας αἶγας, 

εἰλαπινάξουσιν πίνουσί τε αἴϑοπα οἷνον 

μαψιδίως" τὰ δὲ πολλὰ κατάνεται. οὐ γὰρ ἔπ ἀνὴρ 

οἷος Ὀδυσσεὺς ἔσκεν, ἀρὴν ἀπὸ οἴκου ἀμῦναι. 

ἡμεῖς δ᾽ οὔ νύ τι τοῖοι ἀμυνέμεν" 1 καὶ ἔπειτα 60 

λευγαλέοι τ ἐσόμεσϑα καὶ οὐ δεδαηκότες ἀλκήν. 

1 τ ἂν ἀμυναίμην, εἰ μοι δύναμίς γε παρείη. 

οὐ γαρ ἔτ᾽ ἀνσχετὰ ἔργα τετεύχαται, οὐδ᾽ ἔτι καλῶς 

οἶκος ἐμὸς διόλωλε: νεμεσσήϑητε καὶ αὐτοὶ, 

ἄλλους т αἰδέσϑητε περικτίονας ἀνθρώπους, 65 

οἵ περιναιετάουσι" ϑεῶν δ᾽ ὑποδείσατε μῆνιν, 

μή τι μεταστρέψωσιν ἀγασσάμενοι κακὰ ἔργα. 

λίσσομαι ἡμὲν Ζηνὸς Ὀλυμπίου ἠδὲ Θέμιστος, 

т ἀνδρῶν ἀγορὰς ἠμὲν λύει ἠδὲ καϑίξει" 

6109'=, φίλοι, καί μ᾽ οἷον ἐάσατε πένϑεϊ λυγρῷ 10 

τείρεσϑ', εἰ μή πού τι πατὴρ ἐμὸς ἐσϑλὸς Ὀδυσσεὺς 

δυσμενέων вах’ ἔρεξεν ἐὐκνήμιδας ᾿4χαιοὺς, 

τῶν и ἀποτινύμενοι κακὰ ῥέξετε δυσμενέοντες, 

τούτους ὀτρύνοντες. ἐμοὶ δέ κε κέρδιον εἴη 

ὑμέας ἐσϑέμεναι κειμήλιά Ἢ τὲ а τε. 75 
Нотел Одувзвеа. 3 
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εἶ χχὶ ὑμεῖς 7 φάγοιτε, τάχ ἂν ποτε καὶ τίσις εἴη. 
τύφρα γὰρ ἂν κατὰ ἄστυ ποτιπτυσσαίμεϑα μύϑῳ 
χρήματ᾽ ἀπαιτίζοντες, ἕως κ᾿ ἀπὸ πάντα δοθείη" 
νῦν δέ μοι ἀπρήχτους ὀδύνας ἐμβάλλετε ϑυμῷ."" 
Ὃς φάτο χωόμενος, ποτὶ ὃὲ σκῆπτρον βάλε γαίῃ, 
δάκρυ ἀναπρήσας᾽ οἶκτος δ᾽ ἔλε λαὸν ἅπαντα. 81 
ἔνϑ᾽ ἄλλοι μὲν πάντες ἀκὴν ἔσαν, οὐδὲ τις ἔτλη 
Τηλέμαχον μύϑοισιν ἀμείψασθαι χαλεποῖσιν᾽" 
᾿Αντίνοος δέ μὲν οἷος ἀμειβόμενος προσέειπεν 
“Τηλέμαχ ὑψαγόρη, μένος ἄσχετε, ποῖον ἔειπες 
ἡμέας αἰσχύνων, ἐθέλοις δέ кз μῶμον ἀνάψαι. 86 
σοὶ δ᾽ οὔτι μνηστῆρες ᾿Αχαιῶν αἴτιοί εἶσιν, 
ἀλλὰ φίλη μήτηρ, ἥ τοι πέρι κέρδεα οἶδεν. 
ἤδη γὰρ τρίτον ἐστὶν ἔτος, τάχα δ᾽ εἶσι τέταρτον, 
ἐξ οὗ ἀτέμβει ϑυμὸν ἐνὶ στήϑεσσιν ᾿Αχαιῶν. 94 
πάντας μέν 6’ ль, καὶ ὑπίσχεται ἀνδρὶ ἑκάστῳ, 
ἀγγελίας προϊεῖσα" νόος δέ οἱ ἄλλα μενοινᾷ. 
ἡ δὲ δόλον τόνδ᾽ ἄλλον ἐνὶ φρεσὶ μερμήριξεν" 
στησαμένη μέγαν ἱστὸν ἐνὶ μεγάροισιν ὕφαινεν, 
λεπτὸν καὶ περίμετρον" ἄφαρ δ᾽ ἡμῖν μετέειπεν᾽ ξ 
κοῦροι, ἐμοὶ μνηστῆρες, ἐπεὶ ϑάνε δῖος Ὀδυσσεὺς, 
μίμνετ᾽ ἐπειγόμενοι τὸν ἐμὸν γάμον, εἰσόκε φᾶρος 
ἐκτελέσω - μή μοι μεταμώνια νήματ' ὄληται - 
Δαέρτῃ ἥρωϊ ταφήϊον, εἰς ὅτε κέν μιν 
Μοῖρ᾽ ὀλοὴ καϑέλῃσι τανηλεγέος ϑανατοιυ, 100 
μή τίς μοι κατὰ δῆμον ᾿4χαιϊάδων νεμεσήσῃ, 
αἴ κεν ἅτερ σπείρου κῆται πολλὰ κτεατίσσας. 
ὡς ἔφαϑ᾽, ἡμῖν δ᾽ αὖτ᾽ ἐπεπείϑετο ϑυμὸς ἀγήνωρ. 
ἔνϑα καὶ ἡματίη μὲν ὑφαίνεσκεν μέγαν ἱστὸν, 
νύκτας δ᾽ ἀλλύεσκεν, ἐπεὶ δαΐδας παραϑεῖτο. 105 
ὡς τρίετες μὲν ἔληϑε δόλῳ καὶ ἔπειϑεν ᾿Δχαιούς᾽ 
ἀλλ᾽ ὅτε τέτρατον ἦλϑεν ἔτος καὶ ἐπήλυϑον ὧραι, 
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καὶ τότε δή τις ἔειπε γυναιχῶν, ἣ σάφα ἤδη, 

καὶ туру ἀλλύουσαν ἐφεύρομεν ἀγλαὸν στόν. 

ὡς τὸ μὲν ἐξετέλεσσε καὶ οὐκ ἐθέλουσ᾽, ὑπ ἀνάγκης" 

σοὶ δ᾽ ὧδε μνηστῆρες ὑποκρένονται, ἵν᾿ εἰδῆς 111 

αὐτὸς σῷ ϑυμῷ, εἰδῶσι δὲ πάντες ᾿Αχαιοί. 

μητέρα σὴν ἀπόπεμψον, ἄνωχϑιε δέ μὲν γαμέεσϑαι 

τῷ ὅτε тё πατὴρ κέλεται καὶ ἀνδάνει αὐτῇ. 

56 δ᾽ ἔτ᾿ ἀνιήσει γε πολὺν χρόνον υἷας ᾿Αχαιῶν, 115 

τὰ φρονέουσ᾽ ἀνὰ ϑυμὸν ἅ οἱ πέρι δῶκεν ᾿4ϑήνη, 

ἔργα т ἐπίστασϑαι περικαλλέα καὶ φρένας ἐσθλὰς 

κέρδεά 9’, οἷ᾽ οὕπω τιν ἀκούομεν οὐδὲ παλαιῶν, 

τάων αἵ πάρος ἦσαν ἐϊπλοκαμῖδες ᾿Αχαιαὶ, 

Τυρώ т ᾿ἀλκμήνη τε ἐὐστέφανός τε Михцу 130 

τάων офис ὁμοῖα νοήματα Πηνελοπείῃ 

ἤδη" ἀτὰρ μὲν τοῦτό у ἐναίσιμον οὐκ ἐνόησεν. 

τόφρα γὰρ οὖν В(отбу тё τεὸν καὶ κτήματ᾽ ἔδονται, 

ὄφρα κε κείνη τοῦτον ἔχῃ νόον, ὄντινά οἵ νῦν 

ἐν στήϑεσσι τιϑεῖσι ϑεοί. μέγα μὲν κλέος αὐτῇ 195 

ποιεῖτ᾽, αὐτὰρ σοίγε ποϑὴν πολέος βιότοιο" 

ἡμεῖς δ᾽ οὔτ᾽ ἐπὶ ἔργα πάρος γ᾽ ἵμεν οὔτε πη ἄλλῃ, 

πρίν γ᾽ αὐτὴν γήμασϑαι ᾿Δἀχαιῶν ᾧ κ᾽ ἐθέλῃσιν."- 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα 

‚Мути, οὕπως ἔστι δόμων ἀέκουσαν ἀπῶσαι 180 

пи ἔτεχ, Пи ἔϑρεψε" πατὴρ δ᾽ ἐμὸς ἄλλοϑι γαίης, 

ξώει бу’ ἢ τέϑνηκδ' κακὸν δέ μὲ πόλλ᾽ ἀποτίνειν 

Ἰκαρίῳ, αἵ и’ αὐτὸς ἑκὼν ἀπὸ μητέρα πέμψω. 

ἐκ γὰρ τοῦ πατρὸς κακὰ πείσομαι, ἄλλα δὲ δαίμων 

δώσει, ἐπεὶ μήτηρ στυγερὰς ἀρήσετ᾽ Ἐρινῦς 135 

οἴκου ἀπερχομένη" νέμεσις δὲ μοι ἐξ ἀνθρώπων 

ἔσσεται’ ὡς οὐ τοῦτον ἐγώ ποτε μῦϑον ἐνέψω. 

ὑμέτερος δ᾽ εἰ μὲν ϑυμὸς νεμεσίξεται αὐτῶν, 

ἔξιτέ μοι μεγάρων, ἄλλας δ᾽ аудита δαῖτας 
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ὑμὰ κτήματ᾽ ἔδοντες, ἀμειβόμενοι κατὰ οἴκους. 140 
εἰ δ᾽ ὑμῖν δοκέει τόδε λωΐτερον καὶ ἄμεινον 
ἔμμεναι, ἀνδρὸς ἑνὸς βίοτον νήποινον ὀλέσϑαι, 
κείρετ᾽ ° ἐγὼ δὲ ϑεοὺς ἐπιβώσομαι ау ἐόντας, 
αἵ κέ ποϑι Ζεὺς δῶσι παλέντιτα ἔργα γενέσϑαι. 
νήποινοί κεν ἔπειτα δόμων ἔντοσϑεν ὄλοισϑε.“ς 145 
Ὃς φάτο Τηλέμαχος, τῷ δ᾽ αἰετὼ εὐρύοπα Ζεὺς 
ὑψόϑεν ἐκ κορυφῆς ὄρεος προέηκε πέτεσθαι. 
τὼ δ᾽ ξως μέν δ᾽ ἐπέτοντο μετὰ πνοιῇς ἀνέμοιο, 
πλησίω ἀλλήλοισι τιταινομένω πτερύγεσσιν" 
ἀλλ᾽ ὅτε δὴ μέσσην ἀγορὴν πολύφημον ἰκέσϑην, 150 
ἔνϑ᾽ ἐπιδινηϑέντε τιναξάσϑην πτερὰ πολλὰ, 
ἐς δ᾽ ἰδέτην πάντων κεφαλὰς, ὄσσοντο δ᾽ ὄλεϑρον; 
δρυψαμένω δ᾽ ὀνύχεσσι παρειὰς ἀμφί τὸ δειρὰς 
δεξιὼ ἤϊξαν διά τ᾽ οἰκία καὶ πόλιν αὐτῶν. 
ϑάμβησαν δ᾽ ὄρνιϑας, ἐπεὶ ἴδον ὀφϑαλμοῖσιν: 166 
ὥρμηναν δ᾽ ἀνὰ ϑυμὸν ἄπερ τελέεσϑαι ἔμελλον. 
τοῖσι δὲ καὶ μετέειπε γέρων ἥρως ᾿4λιϑέρσης 
Μαστορίδης" ὁ γὰρ οἷος ὁμηλικίην ἐκέκαστο 
ὄφρνιϑας γνῶναι καὶ ἐναίσιμα μυϑήσασϑαι" 
ὅ σφιν ἐδφρονέων ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν 160 
»»Κέκλυτε δὴ νῦν μευ, ᾿Ιθακήσιοι, ὅττι κεν εἴπο" 
μνηστῆρσιν δὲ μάλιστα πιφαυσκόμενος τάδε εἴρω. 
τοῖσιν γὰρ μέγα πῆμα κυλένδεται' οὐ γὰρ Ὀδυσσεὺς 
δὴν ἀπάνευϑε φίλων ὧν ἔσσεται, ἀλλά που ἤδη 
ἐγγὺς ἐὼν τοίσδεσσι φόνον καὶ κῆρα φυτεύει = 165 
πάντεσσιν᾽ πολέσιν δὲ καὶ ἄλλοισιν κακὸν ἔσται, 
οὗ νεμόμεσϑ᾽ Ἰθάκην εὐδείελον. ἀλλὰ πολὺ πρὶν 
φραξώμεσϑ᾽ ὥς κεν καταπαύσομεν᾽ οἵ δὲ καὶ αὐτοὶ 
παυέσϑων" καὶ γάρ σφιν ἄφαρ τόδε λώϊόν ἐστιν. 
οὐ γὰρ ἀπείρητος μαντεύομαι, АА εὖ εἰδώς. 110 
καὶ γὰρ κείνῳ φημὶ τελευτηϑῆναι ἅπαντα 
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ὥς οἱ ἐμυϑεόμην, ὅτε Ἴλιον εἰσανέβαινον 

᾿Δργεῖοι, μετὰ δέ σφιν ἔβη πολύμητις Ὀδυσσεύς. 

φῆν κακὰ πολλὰ παϑόντ᾽, ὀλέσαντ᾽ ἄπο πάντας ἕταί- 

θουρ, 

ἄγνωστον πάντεσσιν ἐεικοστῷ ἐνιαυτῷ 178 

οἴκαδ᾽ ἐλεύσεσϑαι᾿ τὰ δὲ δὴ νῦν πάντα τελεῖται. ““ 
Τὸν δ᾽ αὖτ᾽ Εὐρύμαχος, Πολύβου παῖς, ἀντίον 

: ηὔδα 

‚›@ γέρον, εἰ δ᾽ ἄγε νῦν μαντεύεο σοῖσι τέκεσσιν 

οἴκαδ᾽ ἐὼν, μή πού τι κακὸν πάσχωσιν ὀπίσσω" 

ταῦτα δ᾽ ἐγὼ σέο πολλὸν ἀμείνων μαντεύεσθαι. 180 

ὄρνυϑες δέ τε πολλοὶ ὑπ αὐγὰς ἠελίοιο 

φοιτῶσ᾽, οὐδέ τε πάντες ἐναίσιμοι᾽ αὐτὰρ Ὀδυσσεὺς 

ὥλετο ТА, ὡς καὶ σὺ καταφϑέσϑαι σὺν ἐκείνῳ 

ὥφελες. οὐκ ἂν τόσσα ϑεοπροπέων ἀγόρευες, 

οὐδέ иг Τηλέμαχον κεχολωμένον 00” ἀνιξέης, 185 

σῷ οἴκῳ δῶρον ποτιδέγμενος, αἱ κε πόρῃσιν. 

ἀλλ᾽ ἔκ τοι ἐρέω, τὸ δὲ καὶ τετελεσμένον ἔσται" 

κἱ κε νεώτερον ἄνδρα παλαιά τὸ πολλά тё εἰδὼς 

παρφάμενος ἐπέεσσιν ἐποτρύνῃς χαλεπαίνειν, 

αὐτῷ μέν οἱ πρῶτον ἀνιηρέστεφον ἔσται; 190 

[πρῆξαι δ᾽ ἔμπης οὔτι δυνήσεται εἵνεκα τῶνδε 

σοὶ δὲ, γέρον, ϑωὴν ἐπιθήσομεν ἣν κ' ἐνὶ ϑυμῷ 

τένων ἀσχάλλῃς᾽ χαλεπὸν δέ τοι ἔσσεται ἄλγος. 

Τηλεμάχῳ δ᾽ ἐν πᾶσιν ἐγὼν ὑποϑήσομαι αὐτός" 

μητέρ᾽ δὴν ἐς πατρὸς ἀνωγέτω ἀπονέεσθαι" 196 

οἵ δὲ γάμον τεύξουσι καὶ ἀρτυνέουσιν ξεδνα 

πολλὰ мах’, ὃ ὅσσα ξοικε φίλης ἐπὶ παιδὸς ἔπεσϑαι. 

οὐ γὰρ πρὶν παύσεσϑαι ὀΐομαι υἷας ᾿ἀχαιῶν 

μνηστύος ἀργαλέης, ἐπεὶ οὔτινα δείδιμεν ἔμπης. 

οὔτ᾽ οὖν Τηλέμαχον, μάλα περ πολύμνϑον ἐόντα" 300 

οὔτε ϑεοπροπίης ἐμπαξζόμεϑ᾽, ἣν σὺ, γεραιὲ, 
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μυϑέαι ἀκράαντον, ἀπεχϑάνεαι δ᾽ ἔτι μᾶλλον. 
χρήματα δ᾽ αὖτε χακῶς βεβῃᾳώσεται, οὐδέ лот ва 
ἔσσεται, ὄφρα κεν ἥγε διατρίβῃσιν ᾿Αἀχαιαὺς 
ὃν γάμον᾽ ἡμεῖς δ᾽ αὖ ποτιδέγμενοι ἤματα πάντα 905 
εἵνεκα τῆς ἀρετῆς ἐριδαίνομεν, οὐδὲ μετ ἄλλας 
ἐρχόμεϑ', ἃς ἐπιεικὲς ὀπυιέμεν ἐστὶν ἑκάστῳ."“ 

Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον 1004 
9 Εὐρύμαχ ἠδὲ καὶ ἄλλοι, ὅσοι μνηστῆρες ἀγαυοὶ, 
ταῦτα μὲν οὐχ ὑμέας ἔτι λίσσομαι οὐδ᾽ ἀγορεύω" 310 
ἤδη γὰρ τὰ ἴσασι ϑερὶ καὶ πάντες ᾿Αἀχαιοί. 
ἀλλ ἄγε μοι δότε νῆα ϑοὴν καὶ εἴκοσ᾽ ἑταίρους, 
96 κέ μοι ἔνϑα καὶ ἔνϑα διαπρήσσωσι κέλξυϑον. 
εἶμι γὰρ ἐς Σπάρτην τε καὶ ἐς Πύλον ἠμαϑόεντα, 
νόστον πευσόμενος πατρὸς δὴν οἰχομένοιο, 415 
ἤν τίς μοι εἴπῃσι βροτῶν, ἢ ὅσσαν ἀκούσω 
ἐκ Διὸς, ἥτε μάλιστα φέρει κλέος ἀνθρώποισιν. 
εἰ μέν κεν πατρὸς βίοτον καὶ νόστον ἀκούσῳ, 
ἦ τ᾽ ἂν, τρυχόμενός περ, ἔτι τλαίην ἐνιαυτόν" 
εἰ δέ хг τεϑνηῶτος ἀκούσω μηδ᾽ ἔτ᾽ ἐόντος, 220 
νοστήσας δὴ ἔπειτα φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν 
σῆμά τέ οἱ χεύω καὶ ἐπὶ κτέρεα κτερεΐξῳ 
πολλὰ ис’, ὅσσα ἔοικξ, καὶ ἀνέρι μητέρα δώσω." 

Ἤτοι γ᾽ ὡς εἰπὼν каф ἄρ᾽ ξξετο, τοῖσι δ᾽ ἀνέστη 
Μέντωρ, ὅς δ᾽ Ὀδυσῆος ἀμύμονος ἦεν ἑταῖρος, 275 
καί οἱ ἰὼν ἐν νηυσὶν. ἐπέτρεπεν οἷκον ἅπαντα, 
πείϑεσϑαί τε γέροντι καὶ ἔμπεδα πάντα φυλάσσειν" 
0 σφιν ἐὐφρονέων ἀγορήσατο καὶ μετδειπεν 

» Κέκλυτε δὴ νῦν μευ, Ἰθακήσιοι, ὅττι κεν εἴπω" 
μή τις ἔτι πρόφρων ἀγανὸς καὶ ἥπιος ἔστω 230 
σκηπτοῦχος βασιλεὺς, μηδὲ φρεσὶν αἴσιμα εἰδὼς, 
ἀλλ᾽ αἰεὶ χαλεπός τ εἴη καὶ αἴσυλα ῥέξοι. 
ὡς οὔτις μέμνηται Ὀδυσσῆος ϑείοιο 
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λαῶν, οἷσιν ἄνασσε, πατὴρ δ᾽ ὡς ἤπιος ἦεν. 
ἀλλ ἤτοι μνηστῆρας ἀγήνορας οὔτι μεγαέίρω “36 
ἔρδειν ἔργα βίαια κακορραφέῃσι νόοιο" 
σφὰς γὰρ παρϑέμενοι κεφαλὰς κατέδουσι βιαίως 
οἶκον Ὀδυσσῆος, τὸν δ᾽ οὐκέτι φασὶ νέεσϑαι. 
νῦν δ᾽ ἄλλῳ δήμῳ νεμεσίξομαι, οἷον ἅπαντες 
769’ ἄνεφ, ἀτὰρ οὔτι καϑαπτόμονοι ἐπέεσσιν 340 
παύρους μνηστῆρας κατερύκετε πολλοὶ ἐόντες." 
Τὸν δ᾽ Εὐηνορίδης Δειώκριτος ἀντίον ηὔδα 
„ ΜΜέντορ ἀταρτηρὲ, φρένας ἠλεὲ, ποῖον ἔειπες 
ἡμέας ὀτρύνων καταπαυέμεν. ἀργαλέον δὲ 
ἀνδράσι καὶ πλεόνεσσι μαχήσασϑαι περὶ ди. 545 
εἴπερ γάρ κ᾽ Ὀδυσεὺς Ἰθακήσιος αὐτὸς ἐπελϑὼν 
δαινυμένους κατὰ δῶμα ξὸν μνηστῆρας ἀγαυοὺς 
ἐξελάσαι μεγάφοιο μενοινήσει᾽ ἐνὶ ϑυμῷ, 
9% κέν οἱ κεχάροιτο γυνὴ, μάλα περ χατέουσα, 
ἐλϑόνι᾽, ἀλλά κεν αὐτοῦ ἀδικέα πότμον ἐπίσποι, 950 
εἰ πλεόνεσσι μάχοιτο" σὺ δ᾽ οὐ κατὰ μοῖραν ἔειπες. 
ἀλλ᾽ ἄγε, λαοὶ μὲν σκίδνασϑ᾽ ἐπὶ ἔργα ἕκαστος, 
τούτῳ δ᾽ ὀτρυνέει Μέντωρ ὁδὸν ἠδ᾽ ᾿(4λιϑέρσης, 
ОБЕ οἵ ἐξ ἀρχῆς πατρώϊοί εἰσιν ἑταῖροι. 
ἀλλ᾽, ὀΐω, καὶ δηϑὰ καϑήμενος ἀγγελιάων 955 
πεύσεται εἰν Ἰθάκῃ; τελόει δ᾽ ὁδὸν οὔποτε ταύτην."- 
ὋὩς ἄρ᾽ ἐφώνησεν, λῦσεν δ᾽ ἀγορὴν αἰψηρήν. 
. οὗ μὲν ἄρ᾽ ἐσκίδναντο ἑὰ πρὸς δώμαϑ᾽ ἕκαστος, 
μνηστῆρες δ᾽ ἐς δώματ᾽ ἴσαν ϑείου Ὀδυσῆος. 
Τηλέμαχος δ᾽ ἀπάνευϑε κιὼν ἐπὶ ϑῖνα ϑὰλάσσης, 
χεῖρας νιψάμενος πολιῆς ἁλὸς, εὔχεν ᾿4“ϑήνῃ 6Β26] 
‚› Κλῦθί μοι, ὃ χϑιξζὸς θεὸς ἤἥλυϑες ἡμέτερον δῶ 
καί μ᾽ ἐν νηΐ κέλευσας ἐπὶ ἠεροειδέα πόντον, 
νόστον πευσόμενον πατρὸς δὴν οἰχομένοιο, 
ἔρχεσθαι" τὰ δὲ πάντα διατρίβουσιν ᾽Αχαιοὶ, 465 
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μνηστῆρες 08 μάλιστα, κακῶς: ὑπερηνορέοντες." 

Ὡς ёфаг εὐχόμενος, ὀχεδόϑεν δέ οἵ ἦλθεν ᾿4ϑήνη, 
'Μέντορι εἰδομένη ἡμὲν δέμας ἠδὲ καὶ αὐδὴν, 
καί μὲν φωνήσασ᾽ ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 

., Τηλέμαχ, οὐδ᾽ ὄπιϑεν κακὸς ἔσσεαι οὐδ ἀνοήμων. 
εἰ δή τοι σοῦ πατρὸς ἐνέστακται μένος ἠῦ, 27] 
σΐος κεῖνος ἔην τελέσαι ἔργον τε ἔπος τε. 
об τοι ἔκευϑ᾽ ἁλίη ὁδὸς ἔσσεται οὐδ᾽ ἀτέλεστος. 
εἰ δ᾽ οὐ κείνου у ἐσσὶ γόνος καὶ Πηνελοκείης, 
οὐ σέγ᾽ ἔπειτα ἔολπα τελευτήσειν ἃ μενοινᾷᾶςξφ.Ὠ ἠ 478 
παῦροι γαρ τοι παῖδες ὁμοῖοι πατρὶ πέλονται, 
ой πλέονες κακίους, παῦροι δέ τε πατρὸς ἀρείους. 
ἀλλ᾽ ἐπεὶ οὐδ᾽ ὄπιϑεν κακὸς ἔσσεαι οὐδ᾽ ἀνοήμων, 
οὐδέ δε πάγχυ γε μῆτις Ὀδυσσῆος προλέλοιπεν, 
ἐλπωρή τοι ἔπειτα τελευτῆσαι τάδε ἔργα. 280 
τῷ νῦν μνηστήρων μὲν ἔα βουλήν τε νόον τε 
ἀφραδέων, ἐπεὶ οὔτι νοήμονες οὐδὲ δίκαιοι" 
οὐδέ τι ἴσασιν ϑάνατον καὶ κῆρα μέλαιναν, 
ὃς δή σφι σχεδόν ἐστιν, ἐπ᾿ ἤματι πάντας ὀλέσϑαι. 
σοὶ δ᾽ ὁδὸς οὐκέτι δηρὸν ἀπέσσεται ἣν σὺ μενοινᾷς" 
τοῖος γάρ τοι ἑταῖρος ἐγὼ πατρωϊός εἰμι, 356 
ὅς τοι νῆα ϑοὴν στελέω καὶ ай’ ἔψομαι αὐτός. 
ἀλλὰ σὺ μὲν πρὸς δώματ᾽ ἰὼν μνηστῆρσιν ὁμίλει, 
ὕπλισσόν τ᾽ ἤϊα καὶ ἄγγεσιν ἄρσον ἄπαντα, 
οἶνον ἐν ἀμφιφορεῦσι, καὶ ἄλφιτα, μυελὸν ἀνδρῶν, 290 
δέρμασιν ἐν πυκινοῖσιν" ἐγὼ δ᾽ ἀνὰ δῆμον ἑταίρους 
оф ἐθελοντῆρας συλλέξομαι. εἰσὶ δὲ νῆες 
πολλαὶ ἐν ἀμφιάλῳ Ἰϑάκῃ, νέαι ἠδὲ παλαιαί" 
τάων μέν τοι ἐγὼν ἐπιόψομαι ἥτις ἀρίστη, 
ὦκα δ᾽ ἐφοπλίσσαντες ἐνήσυμεν εὐρέϊ πόντῳ.“ς 98 

Ὡς фат ᾿4ϑηναίη, κούρη 2105° οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἔτι δὴν 
Τηλέμαχος παρέμιμνεν, ἐπεὶ ϑεοῦ ἔκλυεν αὐδήν. 
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βῆ δ᾽ ἴμεναι πρὸς δῶμα, φίλον τετιημένος ἥτορ, 
εὗρε δ᾽ ἄρα μνηστῆρας ἀγήνορας ἐν μεγάροισιν, 
αἶγας ἀνιεμένους σιάλους 9” εὔοντας ἐν αὐλῇ. 800 
᾿Αντίνοος δ᾽ ἰϑὺς γελάσας жа Τηλεμάχοιο" 
ἔν τ ἄρα οἱ φῦ χειρὶ ἔπος т ἔφατ᾽ ἔκ т ὀνόμαξεν 
» Τηλέμαχ ὑψαγόρη, μένος ἄσχετε, μήτι τοι ἄλλο 
ἐν στήϑεσσι κακὸν μελέτω ἔργον тё ἕπος τε, 
ἀλλά μοι ἐσϑιέμεν καὶ πινέμεν, ὡς τὸ πάρος περ. 305 
ταῦτα δέ τοι μάλα πάντα τελευτήσουσιν ᾿Αχαιοὶ, 
νῆα καὶ ἐξαίτους ἐρέτας, $ ἵνα ϑᾶσσον 1. ἵκηαι 
ἐς Πύλον ἠγαϑέην μετ᾽ ἀγαυοῦ πατρὸς ахоуци.“ 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα 
»»ἀντίνο᾽, οὕπως ἔστιν ὑπερφιάλοισι ид’ ὑμῖν 5816 
δαίνυσϑαί τ᾽ ἀκέοντα καὶ εὐφραίνεσϑαι ξκηλον. 
ἢ οὐχ ἅλις ὡς τὸ πάροιϑεν ἐκείρετε πολλὰ καὶ ἐσθλὰ 
κτήματ᾽ ἐμὰ, μνηστῆρες, ἐγὼ δ᾽ ἔτι νήπιος ἤα; 
νῦν δ᾽ ὅτε δὴ μέγας εἰμὶ καὶ ἄλλων μὖϑον ἀκούων 
πυνϑάνομαι, καὶ δή μοι ἀέξεται ἔνδοϑι ϑυμὸς, 315 
πειρήσω ὥς Хх ὕμμι κακὰς ἐπὶ κῆρας ἰήλω, 
ἠὲ Πύλονδ᾽ ἐλϑὼν, ἢ αὐτοῦ τῷδ᾽ ἐνὶ δήμῳ. 
εἶμι μὲν -- οὐδ᾽ ἁλίη ὁδὸς ἔσσεται ἣν ἀγορεύω - 
ἔμπορος" οὐ γὰρ νηὸς ἐπήβολος οὐδ᾽ ἐρετάων 
γίγνομαι" ὥς νύ που ὕμμιν ἐείσατο κέρδιον вали.“ 
Ἦ бе, καὶ ἐκ χειρὸς χεῖρα σπάσατ᾽ ᾿ἀντινόοιο 321 
ιἰῤῥεῖα" μνηστῆρες δὲ δόμον κάτα δαῖτα πένοντο]. 
οἵ δ᾽ ἐπελώβευον καὶ ἐκερτόμεον ἐπέεσσιν" 
ὧδε δέ τις εἴπεσκε νέων ὑπερηνορεόντων᾽ 
9 Π μάλα Τηλέμαχος φόνον ἡμῖν μερμηρίζει. 325 
7 τινας ἐκ Πύλου ἄξει ἀμύντορας ἠμαϑόεντος, 
ἢ ὅγε καὶ Σπάρτηϑεν, ἐπεί νύ περ ἵεται αἰνῶς" 
ἠδ καὶ εἰς Ἐφύρην ἐθέλει, πέξιραν ἄρουραν, 
ἐλθεῖν, ὄφρ᾽ ἔνϑεν ϑυμοφϑόρα φάρμακ ἐνείκῃ, 


«νά 
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ἐν δὲ βάλῃ κρητῆρι καὶ ἡμέας πάντας 045001.“ 380 
"άλλος δ᾽ сот εἴπεσκε νέων ὑπερηνορεόντων 
οτίς δ᾽ οἶδ᾽ εἴ κε καὶ αὐτὸς ἐὼν κοίλης ἐπὶ νηὸς 
τῆλε φίλων ἀπόληται ἀλώμενος ὥσπερ Ὀδυσσεύς; 
οὕτω κεν καὶ μᾶλλον ὀφέλλειεν πόνον ἄμμιν" 
κτήματα γάρ κεν πάντα δασαίμεϑα, οἰκία δ᾽ αὖτε 8335 
τούτου μητέρι δοῖμεν ἔχειν ἠδ᾽ ὅστις оли.“ 
Ἃς φάν᾽ ὁ δ᾽ ὑψόροφον ϑάλαμον κατεβήδϑτο же- 
τρὸς, 
εὐρὺν, ὅϑι νητὸς χρυσὸς καὶ χαλκὸς ἔκειτο 
ἐσθής т ἐν χηλοῖσιν ἅλις τ᾽ εὐῶδες ἔλαιον" 
ἐν δὲ πίϑοι οἴνοιο παλαιοῦ ἡδυπότοιο 840 
ἔστασαν, ἄκρητον ϑεῖον ποτὸν ἐντὸς ἔχοντες, 
ἐξείης ποτὶ τοῖχον ἀρηρότες, εἴποτ᾽ Ὀδυσσεὺς 
οἴκαδε νοστήσειε καὶ ἄλγεα πολλὰ μογήσας. 
κληϊσταὶ δ᾽ ἔπεσαν σανίδες πυκινῶς ἀραρυῖαι, 
δικλίδες & δὲ γυνὴ ταμίη νύκτας те καὶ ἦμαρ 5840 
20%, ἢ πάντ᾽ ἐφύλασσε νόου πολυϊδρεέῃησιν, 
Εὐρύκλεὶ͵, Ὦπος ϑυγάτηρ Πεισηνορίδαο. 
τὴν τότε Τηλέμαχος προσέφη ϑάλαμόνδε καλέσσας 
„Маг, ἄγε δή μοι οἷνον ἐν ἀμφιφορεῦσιν ἄφυσσον 
ἡδὺν, ὅτις μετὰ τὸν λαρώτατος ὃν σὺ φυλάσσεις, 350 
κεῖνον ὀϊομένη τὸν κάμμορον, εἴποϑεν ἔζϑοι 
διογενὴς Ὀδυσεὺς ϑάνατον καὶ κῆρας ἀλύξας. 
δώδεκα δ᾽ ἔμπλησον καὶ πώμασιν ἄρσον ἅπαντας. 
ἐν δέ μοι ἄλφιτα χεῦον ἐρραφέεσσι δοροῖσιν" 
εἴκοσι δ᾽ ἔστω μέτρα μυληφάτου ἀλφίτου ἀκτῆς. 355 
αὐτὴ δ᾽ οἴη [69%° τὰ δ᾽ ἀϑρόα πάντα τετύχϑω᾽ 
ἑσπέριος γὰρ ἐγὼν αἱρήσομαι, ὁππότε κὸν δὴ 
μήτηρ εἰς ὑπερῷ᾽ ἀναβῇ κοέτου τε μέδηται. 
εἶμι γὰρ ἐς Σπάρτην τὸ καὶ ἐς Πύλον ἡμωθόεντα, 869 
νόστον πευσόμενος πατρὸς φίλου, ἦν που ἀχούσα,." 
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Ὥς φάτο, καΐκυσεν δὲ φέλη τροφὸς Εὐρύκλεια, 
καί δ᾽ ὀλοφυρομένη ἔπεᾳ πτερόδντα προσηύδα" 
.»»Τίπτε ἃὲέ τοι, φίλδ τέκνον, ἐνὶ φρεσὶ τοῦτο νόημα 
ἔπλετο; πῆ δ᾽ ἐθέλεις ἰέναι πολλὴν ἐπὶ γαῖαν 
μοῦνος ἐὼν ἀγαπητός; ὁ δ᾽ ὥλετο τηλόϑι πάτρης 866 
διογενὴς Ὀδυσεὺς ἀλλογνώτῳ ἐνὶ δήμῳ. 
οἵ δέ τοι αὐτίκ᾽ ἰόντι χακὰ φράσσονται ὀπίσαω, 
ὥς κε δόλῳ Фе, τάδε δ᾽ αὐτρὶ πάντα ἃάσονται. 
ἀλλὰ μέν αὐϑ' ἐπὶ σοῖσι κῳϑήμενορ᾽" οὐδέ τί σὲ χρὴ 
πόντον ἐπ᾽ ἀτρύγετον κακὰ πάσχειν οὐδ᾽ ἀλάλησϑαι." 
Τὴν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα 371 
»ϑάρσει, μαῖ᾽, ἐπεὶ οὔτοι ἄνευ; ϑεοῦ ἥδε γε βουλή. 
ἀλλ᾽ ὄμοσον μὴ μητρὶ φέλῃ τάδε μυϑήσασϑαι, 
πρίν γ᾽ ὅτ᾽ ἂν ἐνδεκέτη τε δυωδεκάτη τε γένηται, 
ἢ αὐτὴν. ποϑέσαε καὶ ἀφορμηϑέντος ἀκοῦσαι, δ16 
ὡς ἂν μὴ κλαίουσα κατὰ χρόα καλὸν але.“ | 
Ὃς ἄρ᾽ ἔφη, γρηῦς δὲ ϑεῶν μέγαν ὅρκον ἀπῴώμνν. 
αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ ὑμοσέν τε τελεύτησόέν тё τὸν ὅρκον, 
κὐτίχ᾽ ἔπειτά οἵ οἶνον ἐν ἀμφιφορεῦσιν ἄφυασεν, 
ἐν δέ οἵ ἄλφιτα χεῦεν ἐὐρραφέεσᾳι δοροῖσιν' 380 
Τηλέμαχος δ᾽ ἐς δώματ ἰὼν μνηστῆρσιν ὁμίλει. 
Ἔνϑ' αὐν ἀλλ ἐνόησε ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿4ϑήνη, 
Τηλεμάχῳ δ᾽ εὐκυῖα κατὰ πτόλιν ᾧχδτο πάντῃ, 
καί ῥὰ ἑκάστῳ φωτὶ παρισταμένη φάτο μῦϑον, 
ἑσπεφίους δ᾽ ἐπὶ νῆα ϑοὴν ἀγέρεσϑαι ἀνώγει. 886 
ἡ δ᾽ αὖτε Φρονίοιο Νοήμονα φαίδιμον υἱὸν 
ἥτεε νῆα θοήν᾽ ὁ δέ οἵ πρόφρων ὑπέδεκτο. 
Δύσετό т ἠέλιος σκιόωντό τε πᾶσαι ἀγυιαι" 
καὶ τότε νῆα ϑοὴν ἅλαδ᾽ εἴρυσε, πάντα δ᾽ ἐν αὐτῇ 
ὅπλ᾽ ἐτέθει, тет νῆες ἐΐσσελμοι φορέουσιν. 396 
στῆσε δ᾽ ἐπὶ ἐσχατιῇ λιμένος, περὶ δ᾽ 209401 ἑταῖραι 
ἀϑρόοι ἠγερέϑοντο᾽ θεὰ δ᾽ ὥτρυνεν ἕκαστον. 
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Фо их 


”Еуд” сут ἄλλ᾽ ἐνόησε ϑεὰ γλαυκώπις ᾿4ϑήνη, 
βῆ δ᾽ ἴμεναι πρὸς δώματ᾽ Ὀδυσσῆος ϑείοιο" 
ἔνϑα μνηστήρεσσιν ἐπὶ γλυκὺν ὕπνον ἔχευεν, 395 
πλάξε δὲ πίνοντας, χειρῶν δ᾽ ἔκβαλλε κύπελλα. 
οἱ δ᾽ εὕδειν ὥρνυντο κατὰ πτόλιν, οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἔτι δὴν 
εἴατὶ, ἐπεί σφισιν ὕπνος ἐπὶ βλεφάροισιν ἔπιπτεν. 
αὐτὰρ Τηλέμαχον προσέφη γλαυκῶπις ᾿4ϑήνη 
ἐκπροκαλεσσαμένη μεγάρων εὐναιεταόντων, 400 
Μέντορι εἰδομένη ἡμὲν δέμας ἠδὲ καὶ αὐδήν, 

Τηλέμαχ, ἤδη μέν τοι ἐνκνήμιδες ἑταῖροι 
ат ἐπήρετμοι, τὴν σὴν ποτιδέγμενοι δρμήν᾽ 
ἀλλ ἴομεν, μὴ δηϑὰ διατρίβωμεν ὁδοῖο." 

Ὡς ἄρα φωνήσασ᾽ ἡγήσατο Παλλὰς ᾿ϑήνη 406 
καρπαλίμως" ὁ δ᾽ ἔπειτα μετ᾽ ἴχνια βαῖνε ϑεοῖο. 
αὐτὰρ ἐπεί δ᾽ ἐπὶ νῆα κατήλυϑον ἠδὲ ϑάλασσαν, 
εὗρον ἔπειτ’ ἐπὶ ϑινὶ καρηκομόωντας ἑταίρους. 
τοῖσι δὲ καὶ μενέειφ᾽ ἱερὴ 15 Τηλεμάχοιο 

Чета, φίλοι, Ес φερώμεϑα᾽ πάντα γὰρ ἤδη 410 
. ἀϑρό᾽ ἐνὶ μεγάρῳ μήτηρ δ᾽ ἐμοὶ οὔτι πέπυσται, 
οὐδ᾽ ἄλλαι δμωαὶ, μία δ᾽ οἴη μῦϑον ἄκουσεν.“ 

Ὡς ἄρα φωνήσας ἡγήσατο, τοὶ δ᾽ ἅμ᾽ ἕποντο. 
οἱ δ᾽ ἄρα πάντα φέροντες ἐὐσσέλμῳ ἐπὶ νηὶ 
κάτϑεσαν, ὡς ἐκέλευσεν Ὀδυσσῆος φίλος υἱός. 415 
ἂν δ᾽ ἄρα Τηλέμαχος νηὸρ βαῖν, 1] ἤρχϑ δ᾽ Аб, 
νηΐ δ᾽ ἐνὶ πρύμνῃ хот ἄρ᾽ ἔξετο᾽ ἄγχι δ᾽ ἄρ᾽ αὐτῆς 
ἕξετο Τηλέμαχος" τοὶ δὲ πρυμνήσι᾽ ἔλυσαν, 
ἂν δὲ καὶ αὐτοὶ βάντες ἐπὶ κληΐῖσι καϑίζον. 
τοῖσιν δ᾽ ἴκμενον οὖρον ἴει γλαυκῶπις ᾿4ϑήνη, 490 
ἀκραῆ Ζέφυρον, κελάδοντ᾽ ἐπὶ οἴνοπα πόντον. 
Τηλέμαχος δ᾽ ἑτάροισιν ἐποτρύνας ἐκέλευσεν 
ὅπλων ἅπτεσθαι" τοὶ δ᾽ ὀτρύνοντος ἄκουσαν. 
ἱστὸν δ᾽ εἰλάτινον κοίϊης ἔντοσϑε μεσόδμης 
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στῆσαν ἀείραντες, κατὰ δὲ προτόνοισιν ἔδησαν, 495 
ἕλκον δ᾽ ἱστία λευκὰ ἐϊστρέπτοισι βοεῦσιν. 

ἔπρησεν δ᾽ ἄνεμος μέσον ἱστίον, ἀμφὶ δὲ κῦμα 
στείρῃ πορφύρεον μεγάλ᾽ ἴαχε νηὸς ἰούσης" 

ἡ δ᾽ ἔϑεεν κατὰ κῦμα διαπρήσσουσα κέλευϑον. 
δησάμενοι δ᾽ ἄρα ὅπλα ϑοὴν ἀνὰ νῆα μέλαιναν 430 
στήσαντο κρητῆρας ἐπιστεφέας οἴνοιο, 

λεῖβον δ᾽ ἀϑανάτοισι ϑεοῖς αἰειγενέτῃσιν, 

ἐκ πάντων δὲ μάλιστα ΖΙιὸς γλαυκώπιδι κούρῃ. 
παννυχίη μέν ῥ᾽ ἦγε καὶ ἠῶ πεῖρε κέλευϑον. 


ΟΔΥΎΥΣΣΕΈΕΈΙΖΪΙΑΣ Г. 


Τὰ ἐν Πύλῳ. 


› НЕмос 8’ ἀνόρουσε, λιπὼν περικαλλέα λέμνην, 
οὐρανὸν ἐς πολύχαλκον, ἵν ἀϑανάτοισι φαείνοι 
καὶ ϑνητοῖσι βροτοῖσιν ἐπὶ ξείδωρον ἄρουραν᾽ 
οἱ д} Πύλον, Νηλῆος ἐὐκτίμενον πτολίεϑρον, 
ἷξον τοὶ δ᾽ ἐπὶ ϑινὶ ϑαλάσσης ἱερὰ бЕбот, 5 
ταύρους παμμέλανας, ἐνοσίχϑονι κυανοχαίτῃ. 
ἐννέα δ᾽ ἔδραι ἔσαν, πεντακόσιοι δ᾽ ἐν ἑκάστῃ 
ἑΐατο, καὶ προὔχοντο ἑκάστοϑι ἐννέα ταύρους. 
εὖϑ᾽ οἵ σπλάγχν ἐπάσαντο, ϑεῷ δ᾽ “ἐπὶ итог ἔκηαν, 
οἱ δ᾽ {905 κατάγοντο, ἐδ᾽ ἱστία νηὸς ἐΐσης 10 
στεῖλαν ἀείραντες, τὴν δ᾽ ὥρμισαν, ἐκ δ᾽ ἔβαν αὐτοί" 
ἐκ δ᾽ ἄρα Τηλέμαχος νηὸς Веги, ἦρχε δ᾽ ᾿4ϑήνη. 
τον προτέρη προσέειπε ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿ϑήνη 

ἡ Τηλέμαχ᾽, οὐ μέν в χρὴ ἔτ᾽ αἰδοῦς οὐδ᾽ ἠβαιόν 
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τοὔνεκα γὰρ καὶ πόντον ἐπέπλως, ὄφρα πύϑηάι — 15 
πατρὸς, ὅπου κύϑε γαῖα καὶ ὅντινα πότμον ἐπέσπεεν. 
ἀλλ᾽ ἄγε νῦν ἐθὺς κίε Νέστορος ἱπποδάμοιο" 
δίδομεν ἤντινα μῆτιν ἐνὶ στήθεσσι κέκευϑεέν. 
λίσσεσϑαι δέ μιν αὐτὸς, ὅπως νημερτέα εἴπῃ" 
ψεῦδος δ᾽ οὐκ ἐρέει' μάλα γὰρ πεπνυμένος ἐστίέν."6 90 

Τὴν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὐὔδὰ 
„Малое, πῶς τ᾽ ἄρ᾽ ἴω πῶς τ᾽ ἂρ προσπτύξομαε 

αὐτόν; 
οὐδὲ τί πω μύϑοισι πεπείρημαι πυκινοῖσιν" 
αἰδὼς δ᾽ αὖ νέον ὥνδρα γεραίτερον ἐξερέεσθϑαι."““ 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε θεὰ γλαυκῶπις ᾿ϑήνη 95 
Τηλέμαχ, ἄλλα μὲν αὐτὸς ἐνὶ φρεσὶ σῇσι νοήσεις, 
ἄλλα δὲ καὶ δαίμων ὑποϑήσεται" οὐ γὰρ ὀΐω 
οὔ σε ϑεῶν ἀέκητι γενέσϑαι τε τραφέμεν тв.“ 

Ὡς ἄρα φωνήσασ᾽ ἡγήσατο Παλλὰς ᾿4ϑήνη 
καρπαλίμως" ὁ δ᾽ ἔπειτα μετ᾽ ἴχνια βαῖνε Эго. 530 
ἷξον δ᾽ ἐς Πυλίων ἀνδρῶν ἄγυρίν τε καὶ ἔδρας, 
ἔνϑ᾽ ἄρα Νέστωρ ἧστο σὺν υἱάσεν, ἀμφὶ δ᾽ ἑταῖροι 
δαῖτ᾽ ἐντυνόμενοι χρέα ὥπέων ἄλλα τ᾽ ἔπειρον. 
οἱ δ᾽ ὡς οὖν ξείνους ἴδον, ἀϑοόοι ἦλθον ἅπαντες, 
χερσίν τ ἠσπάξοντο καὶ ὁδριάασϑαι ἄνωγον. 35 
πρῶτος Νεστορίδης Πεισίστρατος ἐγγύϑεν ἐλϑὼν 
ἀμφοτέρων ἕλε χεῖρα καὶ ἴδρυσεν παρὰ δαιτὶ 
κώεσιν ἐν μαλακοῖσιν, ἐπὶ ψαμάϑοις ἁλίῃσιν, 
πάρ τε κασιγνήτῳ Θρασυμήδεϊ καὶ πατέρι ᾧ᾽ 
δῶώηε δ᾽ ἄρα σπλάγχνων μοέραθ, ἐν δ᾽ οἶνον ἔχευεν 40 
χρυσείῳ δέπαξ' δειδισκόμενος δὲ προσηύϑα 
Παλλάδ᾽ ᾿4θηναίην, κούρην Διὸς αἰγιόχοιο, 

» Εὔχεο νῦν, ὦ ξεῖνε, Ποσειδάωνι ἄνακτι" 
τοῦ γὰρ καὶ δαίτης ἠντήσατε δεῦρο μολόνϑεβ. 
αὐτὰρ ἐπὴν σπείσῃς τε καὶ εὔξεαι, | ϑέμις ἐστὴν, 4 
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δὸς καὶ τούτῳ ἔπειτα δέπας μελιηδέος οἴνου 
σπεῖσαι, ἐπεὶ καὶ τοῦτον ὀΐομαι ἀϑανάτοισιν 
εὔχεσϑαι" πάντες δὲ θεῶν χατέουσ᾽ ἄνϑρωποι. 
ἀλλὰ νεώτερός ἐστιν, ὁμηλικέη δ᾽ ἐμοὶ αὐτῷ" 
τοὔνεκα 60} προτέρῳ δώσω χρύσειον ἄλεισονΞ 50 
Ὡς εἰπὼν ἐν χερσὶ τέϑει δέπας ἡδέος οἴνου" 
χαῖρε δ᾽ Абу πεπνυμένῳ ἀνδρὶ δικαίῳ, 
οὔνεκά οἱ προτέρῃ δῶκε χρύσειον ἄλεισον. 
αὐτίχα δ᾽ εὔχετο πολλὰ Ποσειδάωνι ἄνακτι. 
‚› Κλῦϑι, Ποσείδαον γαιήοχε, μηδὲ μεγήρῃς 55 
ἡμῖν εὐχομένοισι τελευτῆσαι τάδε ἔργα. 
Νέστορε μὲν πρώτιστα καὶ υἱάσι κῦδος ὅπαζε, 
αὐτὰρ ἔπειτ᾽ ἄλλοισι δίδου χαρέεσσαν ἀμοιβὴν 
σύμπασιν Πυλίοισιν ἀγακλειτῆς ἑκατόμβης. 
δὸς δ᾽ ἔτι Τηλέμαχον καὶ ἐμὲ πρήξαντα νέεσϑαι, 60 
οὔνεκα δεῦρ᾽ ἱκόμεσϑα ϑοῇ σὺν νηΐ μελαένῃ."“ 
Ὡς ἄρ᾽ ἔπειε ἠρᾶτο καὶ αὐτὴ πάντα τελεύτα" 
δῶκε δὲ Τηλεμάχῳ καλὸν δέπας ἀμφικύπελλον. 
ὡς δ᾽ αὕτως ἠρᾶτο Ὀδυσσῆος φίλος υἱός. 
οἱ δ᾽ ἐπεὶ ὥπτησαν κρέ᾽ ὑπέρτερα καὶ ἐρύσαντο, 65 
μοέρας δασσάμενοι δαίνυντ᾽ ἐρικυδέα δαῖτα. 
αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἔντο, 
τοῖς ἄρα μύϑων ἦρχε Γερήνιος ἱππότα Νέστωρ. 
„№ δὴ κάλλιόν ἐστι μεταλλῆσαι καὶ 20090 
ξείνους, οἵτινές εἰσιν, ἐπεὶ τάρπησαν ἐδωδῆς. 10 
® ξεῖνοι, τένες ἐστέ; πόϑεν πλεῖϑ᾽' ὑγρὰ κέλευϑα; 
ἥ τι κατὰ πρῆξιν ἢ μαψιδέως ἀλάλησϑε, 
οἷά τε ληϊστῆρες, ὑπεὶρ ἅλα, τοίτ᾽ ἀλόωνται 
ψυχὰς παρϑέμενοι, κακὸν ἀλλοδαποῖσι φέροντες 3“ 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεασνυμένος ἀντίον ηὔδα 15 
ϑαρσήσας" αὐτὴ γὰρ ἐνὶ φρεσὶ ϑάρσος ᾿'4ϑήνη 
ϑῆχ,, ἵνα μιν περὶ πατρὸς ἀποιχομένοιο ἔροιτο 
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[ἡδ᾽ ἵνα μιν κλέος ἐσϑλὸν ἐν ἀνθρώποισιν &пба 
„52 Νέστορ Νηληϊάδη, μέγα κῦδος ᾿ἀχαιῶν, 

εἴρεαι ὀππόϑεν εἰμέν" ἐγὼ δέ κέ τοι καταλέξω 80 

ἡμεῖς ἐξ Ἰθάκης ὑπονηΐου εἰλήλουϑμεν" 

πρῆξις δ᾽ ἥδ᾽ ἰδίη, οὐ δήμιος; ἣν ἀγορεύω. 

πατρὸς ἐμοῦ κλέος εὐρὺ μετέρχομαι, ἦν που ἀκούσω, 

доу Ὀδυσσῆος ταλασίφρονος, бу ποτέ φασιν 

σὺν σοὶ μαρνάμενον Τρώων πόλιν ἐξαλαπάξαι. 85 

ἄλλους μὲν γὰρ πάντας, ὅσοι Τρωσὶν πολέμιξον, 

πευϑόμεϑ', ἦχι ἕκαστος ἀπώλετο λυγρῷ ὀλέϑρω, 

κείνου δ᾽ αὖ καὶ ὄλεϑφον ἀπευϑέα ϑῆκε Κρονίων. 

οὐ γάρ τις δύναται σάφα εἰπέμεν блло9’ δλωλεν, 

εἶϑ' бу ἐπὶ ἠπείρου δάμη ἀνδράσι δυσμενέεσσιν, 90 

δἴτε καὶ ἐν πελάγει μετὰ κύμασιν “ἠμφιτρίτης. 

τοὔνεκα. νῦν τὰ σὰ γούναϑ᾽ ἱκάνομαι, αἵ κ' ἐθέλῃσθα 

κείνου λυγρὸν ὄλεθρον ἐνισπεῖν, εἴ που ὄπωπας 

ὀφϑαλμοῖσι τεοῖσιν, ἢ ἄλλου μῦϑον ἄκουσας 

πλαξομένου᾽ “πέρι γάρ μιν ὀϊξυρὸν τέκε μήτηρ. 96 

μηδέ τί ш αἰδόμενος μειλίσσεο μηδ᾽ ἐλεαίρων, 

ἀλλ εὖ μοι κατάλεξον ὅπως ἤντησας ὀπωπῆς. 

λίσσομαι, εἴποτέ τοί τι πατὴρ ἐμὸς, ἐσϑλὸς Ὀδυσσεὺς, 

ἢ ἔπος ἠέ τι ἔργον ὑποστὰς ἐξετέλεσσεν 

δήμῳ ἔνι Τρώων, ὅϑι πάσχετε πήματ᾽ "Аудио Ι00 

τῶν νῦν μοι μνῆσαι, καί μοι νημερτὲς ἐνίσπες.“ 
Τὸν δ᾽ ἠμείβεϊ: ἔπειτα Γερήνιος ἱππότα Νέστωρ 

ὦ φίλ᾽, ἐπεί μ’ ἔμνησας ὀϊξύος, ἣν ἐν ἐκείνῳ 

δήμῳ ἀνέτλημεν μένος ἄσχετοι υἷες ᾿Αχαιῶν, 

ἡμὲν ὅσα ξὺν νηυσὶν ἐπὶ ἠεροειδέα πόντον 105 

πλαξόμενοι κατὰ 4109’, ὅπῃ ἄρξειεν ᾿Δχιλλεὺς, 

ἠδ᾽ ὅσα καὶ περὶ ἄστυ μέγα Πριάμοιο ἄνακτος 

μαρνάμεϑ'᾽ " ἔνϑα δ᾽ ἔπειτα κατέκταϑεν ὅσσοι ἄριστοι. 

ἔνϑα μὲν “ἴας κεῖται ᾿4ρήϊος, ἔνϑα δ᾽ ᾿“χιλλεὺς, 
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ἔνϑα δὲ Πάτροκλος, θεόφιν μήστωρ ἀτάλαντος, 110 
ἔνϑα δ᾽ ἐμὸς φίλος υἱὸς, ἅμα κρατερὸς καὶ ἀμύμων, 
᾿Αντίλοχος, πέρι μὲν ϑείειν ταχὺς ἠδὲ μαχητής" 
ἄλλα τε πόλλ᾽ ἐπὶ τοῖς πάϑομεν κακά" τίς κεν ἐκεῖνα 
πάντα γε μυϑήσαιτο καταϑνητῶν ἀνθρώπων; 
οὐδ᾽ εἰ πεντάετές γε καὶ ἑξάετες παραμίθνων 116 
ἐξερέοις ὅσα κεῦϑι πάϑον κακὰ δῖοι ᾿Αχαιοί: 
πρίν κεν ἀνιηϑεὶς σὴν πατρίδα γαῖαν ἵἴκοιο. 
εἰνάξτες γάρ σφιν κακὰ ῥάπτομεν ἀμφιέποντες 
παντοίοισι δόλοισι, μόγις δ᾽ ἐτέλεσσε Κρονίων. 
ἔνϑ᾽ οὔτις ποτὲ μῆτιν ὁμοιωϑήμεναι ἄντην 120 
ἤϑελ᾽, ἐπεὶ μάλα πολλὸν ἐνίκα δῖος Ὀδυσσεὺς 
παντοίοισι δόλοισι, πατὴρ τεὸς, εἰ ἐτεόν γε 
κείνου ἔκγονός ἐσσι" σέβας μ᾽ ἔχει εἰσορόωντα. 
ἤτοι γὰρ μῦθοί γε ἐοικότες, οὐδέ κε φαίης 
ἄνδρα νεώτερον ὧδε ἐοικότα μυϑήσασϑαι. 135 
ἔνϑ᾽ ἤτοι εἴως μὲν ἐγὼ καὶ 6105 Ὀδυσσεὺς 
οὔτε ποῖ εἰν ἀγορῇ 6 ἐβάξομεν οὔτ᾽ ἐνὶ βουλῇ, 
ἀλλ ἕνα ϑυμὸν ἔχοντε νόῳ καὶ ἐπίφρονι βουλῇ 
φραξόμεϑ᾽ ᾿“ργείοισιν ὅπως ὄχ᾽ ἄριστα γένοιτο. 
αὐτὰρ ἐπεὶ Πριάμοιο πόλιν διεπέρσαμεν αἰπὴν, 130 
βῆμεν δ᾽ ἐν νήεσσι, ϑεὸς δ᾽ ἐκέδασσεν ᾿4χαιοὺς, 
καὶ τότε δὴ Ζεὺς λυγρὸν ἐνὶ φρεσὶ μήδετο νόστον 
᾿4ργείοις, ἐπεὶ οὔτι νοήμονες οὐδὲ δίκαιοι 
πάντες ἔσαν' τῷ σφεων πολέες κακὸν οἶτον ἐπέσπον 
μήνιος ἐξ ὀλοῆς γλαυκώπιδος ὀβριμοπάτρης, 186 
ἥτ᾽ ἔριν ᾿Ατρείδῃσι μετ ἀμφοτέροισιν ἔϑηκεν. 
τὼ δὲ καλεσσαμένω ἀγορὴν ἐς πάντας ᾿Αχαιοὺς, 
μὰψ, ἀτὰρ οὐ κατὰ κόσμον, ἐς ἠέλιον καταδύντα - 
οἱ δ᾽ ἦλϑον οἴνῳ βεβαρηότες υἷες ᾿ἀχαιῶν -- 
μῦϑον μυϑείσϑην, τοῦ εἴνεκα λαὸν ἄγειραν. ню 
$79’ ἤτοι Μενέλαος ἀνώγει πάντας Атоло об 

Ἡοπ ἐγὶ Одузвзеа. ὃ 
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νόστου μιμνήσκεσϑαι ἐπὶ εὐρέα νῶτα ϑαλάσσης, 
οὐδ᾽ ᾿ἀγαμέμνονι πάμπαν ἑξήνδανε" βούλετο γάρ ба 
λαὸν ἐρυκακέειν, ῥέξαι 97 ἱερὰς ἑκατόμβας, 

ὡς τὸν ᾿4ϑηναίης δεινὸν χόλον ἐξακέσαιτο, 145 
νήπιος, οὐδὲ тд ἤδη, ὃ οὐ πείσεσθαι ἔμελλεν" 

οὐ γάρ τ᾽ αἶψα ϑεῶν τρέπεται νόος ау ἐόντων. 

ὡς τὼ μὲν χαλεποῖσιν ἀμειβομένω ἐπέεσσιν 
ἕστασαν" οἱ δ᾽ ἀνόρουσαν ἐϊκνήμιδες ᾿Αχαιοὶ 

ἠχῇ θεσπεσίῃ, δίχα δέ σφισιν ἥνδανε βουλή. 160 
νύχτα μὲν ἀέσαμεν χαλεπὰ φρεσὶν ὁρμαένοντες 
ἀλλήλοις" ἐπὶ γὰρ Ζεὺς ἤρτυε πῆμα κακοῖο " 

ἠῶθεν δ᾽ οἱ μὲν νέας ἕλκομεν εἰς ἅλα δῖαν 

κτήματά τ᾽ ἐντυιϑέμεσϑα βαϑυξώνους τε γυναῖκας. 
ἡμίσεες δ᾽ ἄρα λαοὶ ἐρητύοντο μένοντες 155 
αὖϑι παρ᾽ "Атогди 'Луциитот, ποιμένι λαῶν" 
ἡμίσεες δ᾽ ἀναβάντες ἐλαύνομεν" αἱ δὲ μάλ᾽ ὦκα 
ἔπλεον, ἐστόρεσεν δὲ ϑεὸς μεγακήτεα πόντον. 

ἐς Τένεδον δ᾽ ἐλθόντες ἐρέξαμεν (00 θεοῖσιν, 
οἴκαδε ἱέμενοι" Ζεὺς δ᾽ οὔπω μήδετο νόστον, 160 
σχέτλιος, 06 ῥ᾽ ἔριν ὦρσε κακὴν ἔπι δεύτερον αὖτις. 
οἱ μὲν ἀποστρέψαντες ἔβαν νέας ἀμφιελίσσας 

ἀμφ᾽ Ὀδυσῆα ἄνακτα δαΐφρονα, ποικιλομήτην, 

αὕτις ἐπ᾽ Итог ᾿4γαμέμνονι ἦρα φέροντες" 

αὐτὰρ ἐγὼ σὺν νηυσὶν ἀολλέσιν, αἵ μοι ἕποντο, 165 
φεῦγον, ἐπεὶ γίγνωσκον ὃ δὴ κακὰ μήδετο δαίμων. 
φεῦγε δὲ Τυδέος υἱὸς ᾿4ρήϊος, ὦρσε δ᾽ ἑταίρους. 

ὀψὲ δὲ δὴ μετὰ νῶϊ κίε ξανϑὸς Μενέλαος, 

ἐν Μέσβῳ δ᾽ ἔκιχεν δολιχὸν πλόον ὁρμαίνοντας, 

ἢ καϑύπερϑε Χίοιο νεοίμεϑα παιπαλοέσσης, 170 
νήσου ἔπι Ψυρίης, αὐτὴν ἐπ᾽ ἀριστέρ᾽ ἔχοντες, 

ἢ ὑπένερθε Χίοιο, παρ᾽ ἠνεμόεντα Μίμαντα. 
ἡτέομεν δὲ θεὸν φῆναι τέρας" αὐτὰρ бу ἡμῖν 








ΟΖ“ΥΣΣΕΊΙΑΣ П. 85 


δεῖξε, καὶ ἠνώγει πέλαγος μέσον εἰς Εὔβοιαν 
ξέμνειν, ὕφρα τάχιστα ὑπὲκ κακότητα φύγοιμεν. 175 
ὦρτο δ᾽ ἐπὶ λιγὺς οὖρος ἀήμεναι" αἵ δὲ μάλ᾽ ὦκα 
ἰχϑυόεντα κέλευϑα διέδραμον, ἐς δὲ Γεραιστὸν 
ἐννύχιαι κατάγοντο᾽ Ποσειδάωνι δὲ ταύρων 

πόλλ᾽ ἐπὶ μῆρ᾽ ἔϑεμεν, πέλαγος μέγα μετρήσαντες. 
τέτρατον ἦμαρ ἔην, бт ἐν 4ργεϊ νῆας ἐΐσας 180 
Τυδεέδεω ἕταροι Ζιομήδεος ἱπποδάμοιο 

ἔστασαν" αὐτὰρ ἔγωγε Πύλονδ᾽ ἔχον, οὐδέ пот’ ἔσβη 
οὖρος, ἐπειδὴ πρῶτα ϑεὸς προέηκεν ἀῆναι. 

ὡς ἤλϑον, φίλε τέκνον, ἀπευϑὴς, οὐδέ τι οἶδα 
κείνων, οἵ τ᾽ ἐσάωϑεν ᾿Αχαιῶν οἵ τ ἀπόλοντος 185 
ὅσσα δ᾽ ἐνὶ μεγάροισι καϑήμενος ἡμετέροισιν 
πεύϑομαι, 1 ϑέμις ἐστὶ, δαήσεαι. οὐδέ σε κεύσω. 

εὖ μὲν Μυρμιδόνας φάσ᾽ ἐλθέμεν ἐγχεσιμώρους, 
οὺς ἄγ᾽ ᾿ἀχιλλῆος μεγαθύμου φαίδιμος υἱὸς, 

εὖ δὲ Φιλοκτήτην, Ποιάντιον ἀγλαὸν υἱόν. 190 
πάντας δ᾽ Ἰδομενεὺς Κρήτην εἰσήγαγ᾽ ἑταίρους, 

07 φύγον ἐκ πολέμου, πόντος δέ οἵ οὔτιν᾽ ἀπηύρα. 
᾿Δτρείδην δὲ καὶ αὐτοὶ ἀκούετε νόσφιν ἐόντες, 

ὥς τ᾽ ἦλϑ᾽ ὥς τ᾽ ΑἽἴγισϑος ἐμήσατο λυγρὸν ὄλεϑρον. 
ἀλλ᾽ ἥτοι κεῖνος μὲν ἐπισμυγερῶς ἀπέτισεν, 195 
ὡς ἀγαϑὸν καὶ παῖδα καταφϑιμένοιο λιπέσϑαι 
ἀνδρὸς, ἐπεὶ καὶ κεῖνος ἐτίσατο πατροφονῆα, 
Δἴγισϑον δολόμητιν͵ 6 οἱ πατέρα κλυτὸν ἔκτα. 

[καὶ σὺ, φίλος -- μάλα γάρ σ᾽ ὁρόω καλόν τε μέγαν τε -- 
ἄλκιμος 200’, ἵνα τίς σε καὶ ὀψιγόνων εὖ т“ 900 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὗδα 

„9 Νέστορ Νηληϊάδη, μέγα κῦδος ᾿Αχαιῶν, 

καὶ λίην κεῖνος μὲν ἐτίσατο, καί οἵ ᾿Δχαιοὶ 

οἴσουσι κλέος εὐρὺ καὶ ἐσσομένοισι πυϑέσϑαι. 

αὖ γὰρ ἐμοὶ τοσσήνδε ϑεοὶ δύναμιν Е 205 
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τίσασϑαι μνηστῆρας ὑπερβασίης ἀλεγεινῆς, 
οἵτε μοι ὑβρίζοντες ἀτάσϑαλα μηχανόωνται. 
ἀλλ᾽ οὔ μοι τοιοῦτον ἐπεκλωσαν ϑεοὶ ὄλβον, 
πατρί τ᾽ ἐμῷ καὶ ἐμοί νῦν δὲ χρὴ τετλάμεν ἔμπης." 

Τὸν δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔπειτα Γερήνιος ἱππότα Νέστωρ 
οὗ φίλ᾽, ἐπειδὴ ταῦτά и ἀνέμνησας καὶ ἔξιστες, ЭП 
φασὶ μνηστῆρας σῆς μητέρος εἵνεκα πολλοὺς 
ἐν μεγάροις, ἀέκητι σέϑεν, κακὰ μηχανάασϑαι. 
εἰπέ μοι ἠὲ ἑκὼν ὑποδάμνασαι, ἢ σέγε λαοὶ 
ἐχϑαίρουσ᾽ ἀνὰ δῆμον, ἐπισπόμενοι ϑεοῦ ὀμφῇ. 3215 
τίς δ᾽ οἶδ᾽ εἰ κέ ποτέ σφι βίας ἀποτίσεται ἐλθὼν, 
7 ὅγε μοῦνος ἐὼν, ἢ καὶ σύμπαντες ᾿ἀχαιοίς 
εἰ γάρ σ᾽ ὡς ἐθέλοι φιλέειν γλαυκῶπις ᾿4“ϑήνη 
ὡς τότ᾽ Ὀδυσσῆος περικήδετο κυδαλέμοιο 
δήμῳ ἔνι Τρώων, ὅϑι πάσχομεν ἄλγε ᾿Αχαιοί -Οὀ 330 
οὐ γάρ πω ἴδον ὧδε θεοὺς ἀναφανδὰ φιλεῦνταρ 
ὡς κείνῳ ἀναφανδὰ παρίστατο Παλλὰς Аду - 
εἰ σ᾽ οὕτως ἐθέλοι φιλέειν κήδοιτό τὸ ϑυμῷ, 
τῷ κέν τις κείνων γε καὶ ἐκλελάϑοιτο γάμοιο.“ 

Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὗδα 5925 
»νὦ γέρον, οὕπω τοῦτο ἔπος τελέεσϑαι ὀΐω" 
λίην γὰρ μέγα εἶπες" ἄγη μ᾽ ἔχει. οὐκ ἂν ἔμοιγε 
ἑλπομένῳ τὰ γένοιτ᾽, οὐδ᾽ εἰ ϑεοὶ ὡς ἐθέλοιεν." 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿4ϑήνη 
» Τηλέμαχε, ποῖόν 6 ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων. 230 
δεῖα θεός у ἐθέλων καὶ τηλόϑεν ἄνδρα σαώσαι. 
βουλοέμην δ᾽ ἂν ἔγωγε καὶ ἄλγεα πολλὰ μογήσας 
οἴκαδέ т’ ἐλθέμεναι καὶ νόστιμον ἦμαρ ἰδέσϑαι 
ἢ ἐλθὼν ἀπολέσϑαι ἐφέστιος, ὡς ᾿Δγαμέμνων 

ὥλεϑ᾽ ὑπ Αἰγίσϑοιο δόλῳ καὶ ἧς ἀλόχοιο. 235 
ἀλλ᾽ ἤτοι θάνατον μὲν ὁμοίϊον οὐδὲ ϑεοί лго 
καὶ φίλῳ ἀνδρὶ δύνανται ἀλαλκέμεν, ὁππότε κεν δὴ 
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μοῖρ᾽ ὀλοὴ καϑέλῃσι τανηλεγέος Фататою.“ 
Τὴν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα 
„› МЕутое, μηκέτι ταῦτα λεγώμεϑα κηδόμενοί περ᾿ 240 
κείνῳ δ᾽ οὐκέτι νόστος ἐτήτυμος, ἀλλά οἱ ἤδη 
φοάσσαντ ἀϑάνατοι ϑάνατον καὶ Κῆρα μέλαιναν. 
νῦν δ᾽ ἐθέλω ἔπος ἄλλο μεταλλῆσαι καὶ ἐρέσϑαι 
Νέστορ᾽, ἐπεὶ περίοιδε δίκας ἠδὲ φρόνιν ἄλλων᾽ 
τρὶς γὰρ δή μίν φασιν ἀνάξασϑαι γένε ἀνδρῶν, 246 
ὥστε μοι ἀϑάνατος ἐνδάλλεται εἰσοράασθϑαι. 
ιὖ Νέστορ Νηληϊάδη, σὺ δ᾽ ἀληϑὲς ἐνίσπες" 
πῶς ἔϑαν ᾽Ατρείδης εὐρυκρείων ᾿ἀγαμέμνων ; 
ποῦ Μενέλαος ἔην; τίνα δ᾽ αὐτῷ μήσατ᾽ ὄλεθρον 
Αἴγισϑος δολόμητις; ἐπεὶ κτάνε πολλὸν ἀρείω. 250 
ἢ οὐκ ἄργεος ἦεν ᾿ἀχαικοῦ, ἀλλά πη ἄλλῃ 
πλάξετ᾽ ἐπὶ ἀνθρώπους, 0 δὲ ϑαρσήσας κατέπεφνεν 3" 
Τὸν δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔπειτα Γερήνιος ἱππότα Νέστωρ 
οτοιγὰρ ἐγώ τοι, τέκνον, ἀληθέα πάντ᾽ ἀγορεύσω. 
ἤτοι μὲν τάδε καὐτὸς ὀΐεαι, ὥς κεν ἐτύχϑη, 355 
εἰ ξωόν у Αἴγισθον ἐνὶ μεγάροισιν ἔτετμεν 
᾿Δτρείδης Τροίηϑεν ἰὼν, ξανϑὸς Μενέλαος" 
τῷ κέ οἵ οὐδὲ ϑανόντι χυτὴν ἐπὶ γαῖαν ἔχευαν, 
ἀλλ ἄρα τόνγε κύνες τε καὶ οἰωνοὶ κατέδαψαν 
κείμενον ἐν πεδίῳ ἑκὰς ἄστεος, οὐδέ хё τίς μιν 960 
κλαῦσεν ᾿ἀχαιξϊάδων' μάλα γὰρ μέγα μήσατο ἔργον. 
ἡμεῖς μὲν γὰρ κεῖϑι πολέας τελέοντες ἀέϑλους 
ἤμεϑ᾽- ὁ δ᾽ εὔκηλος μυχῷ "Аоугоб ἱπποβότοιο 
πόλλ᾽ ᾿ἀγαμεμνονέην ἄλοχον ϑέλγεσκ᾽ ἐπέεσσιν. 
ἡ δ᾽ ἤτοι τὸ πρὶν μὲν ἀναίνετο ἔργον ἀεικὲς, 265 
δία Κλυταιμνήστρη᾽ φρεσὶ γὰρ κέχρητ᾽ ἀγαϑῇσιν. 
πὰρ δ᾽ ἄρ᾽ ἔην καὶ ἀοιδὸς ἀνὴρ, ᾧ πόλλ᾽ ἐπέτελλεν 
᾿Δτρείδης Τροίηνδε κιὼν εἴρυσϑαι ἄκοιτιν. 
ἀλλ᾽ ὅτε δή μιν μοῖρα ϑεῶν ἐπέδησε δαμῆναι. 
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δὴ τότε τὸν μὲν ἀοιδὸν ἄγων ἐς νῆσον ἐρήμην 210 
κάλλιπεν οἰωνοῖσιν ἕλωρ καὶ κύρμα γενέσϑαι, 

τὴν δ᾽ ἐθέλων ἐθέλουσαν ἀνήγαγεν ὅνδε δόμονδε. 
πολλὰ δὲ μηρί ἔκηε θεῶν ἱεροῖς ἐπὶ βωμοῖς, 

πολλὰ δ᾽ ἀγάλματ᾽ ἀνῆψεν, ὑφάσματά τε χρυσόν τε, 
ἐκτελέσας μέγα ἔργον, ὃ οὔποτε ἔλπετο ϑυμῷ. “19 
ἡμεῖς μὲν γὰρ ἅμα πλέομεν Τροίηϑεν ἰόντες, 
᾿Δτρείδης καὶ ἐγὼ, φίλα εἰδότες ἀλλήλοισιν᾽ 

ἀλλ᾿ ὅτε Σούνιον ἱρὸν ἀφικόμεϑ᾽, ἄκρον Абу, 
ἔνϑα κυβερνήτην Μενελάου Φοῖβος ᾿4πόλλων 

οἷς ἀγανοῖς βελέεσσιν ἐποιχόμενος κατέπεφνεν, 980 
πηδάλιον μετὰ χερσὶ ϑεούσης νηὸς ἔχοντα, 

Φρόντιν Ὀνητορίδην, ὃς ἐκαίνυτο φῦλ᾽ ἀνθρώπων 
νῆα κυβερνῆσαι, ὁπότε σπερχοίατ᾽ ἄελλαι. 

ὡς ὁ μὲν ἔνϑα κατέσχετ᾽, ἐπειγόμενός περ ὁδοῖο, 
ὄφρ᾽ ἕταρον ϑάπτοι καὶ ἐπὶ κτέρεα κτερίσειεν. 288 
ἀλλ ὅτε δὴ καὶ κεῖνος, ἰὼν ἐπὶ οἴνοπα πόντον 

ἐν νηυσὶ γλαφυρῇσι, Μαλειάων ὄρος αἰπὺ 

ἷξε ϑέων, τότε δὴ στυγερὴν ὁδὸν εὐρύοπα Ζεὺς 
ἐφράσατο, λιγέων δ᾽ ἀνέμων ἐπὶ ἀὐτμένα χεῦεν 
κύματά τε τροφόεντα πελώρια, ἶσα ὄρεσσιν. 490 
ἔνϑα διατμήξας τὰς μὲν Κρήτῃ ἐπέλασσεν, 

ἦχι Κύδωνες ἔναιον Ἰαρδάνου ἀμφὶ ῥέεϑρα. 

ἔστι δέ τις λισσὴ αἰπεῖά τε εἰς ἅλα πέτρη 

ἐσχατιῇ Γόρτυνος, ἐν ἠεροειδέϊ πόντῳ, 

ἔνϑα Νότος μέγα κῦμα ποτὶ σκαιὸν δίον ὠϑεῖ, 4295 
ἐς Φαιστὸν, μικρὸς δὲ 41906 μέγα хби ἀποέργει. 

αἱ μὲν ἄρ᾽ ἔνϑ᾽ ἤλθον, σπουδῇ δ᾽ ἥλυξαν ὄλεθρον 
ἄνδρες, ἀτὰρ νῆάς γε ποτὶ σπιλάδεσσιν ξαξαν 
κύματ " ἀτὰρ τὰς πέντε νέας κυανοπρφῳρείους 
Αϊγύπτῳ ἐπέλασσε φέρων ἄνεμός τε καὶ ὕδωρ. 300 
ὡς ὁ μὲν ἔνϑα πολὺν βίοτον καὶ χρυσὸν ἀγείρων 
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ἠλᾶτο ξὺν νηυσὶ κατ ἀλλοϑρόους ἀνθρώπους. 
τόφρα δὲ ταῦτ᾽ Αἱ γισϑος ἐμήσατο οἴκοϑι λυγρὰ, 
κτείνας "Авг ту, δέδμητο δὲ λαὸς ὑπ᾽ αὐτῷ. 
επτάετες δ᾽ ἤνασδε πολυχρύσοιο Μυκήνης" 305 
τῷ δέ οἱ ὀγδοάτῳ κακὸν ἥλυϑε δῖος Ὀρέστης 
ἂψ ἀπ᾽ ᾿4ϑηνάων. κατὰ δ᾽ ἔκτανε πατροφονῆα, 
Αἴγισϑον δολόμητιν, ὅ οἱ πατέρα κλυτὸν ἔκτα. 
ἤτοι 0 τὸν χτείνας δαένυ τάφον "Чоу 
μητρός τε στυγερῆς καὶ ἀνάλκιδος Αὐἰγίσϑοιο᾽ι 810 
αὐτῆμαρ δέ οἵ ηλῦε βοὴν ἀγαϑὸς Μενέλαος, 
πολλὰ κτήματ᾽ ἄγων, ὅσα οἵ νέες ἄχϑος ἄειραν. 
καὶ σὺ, φίλος, μὴ δηϑὰ δόμων ἄπο τὴῆλ᾽ ἀλάλησο, 
κτήματά τε προλιπὼν ἄνδρας τ᾽ ἐν σοῖσι δόμοισιν 
οὕτω ὑπερφιάλους, μή τοι κατὰ πάντα φάγωσιν 315 
κτήματα δασσάμενοι, σὺ δὲ τηὐσίην ὁδὸν ἔλθης. 
ἀλλ᾽ ἐς μὲν Μενέλαον ἐγὼ κέλομαι καὶ ἄνωγα 
ἐλθεῖν" κεῖνος γὰρ νέον ἄλλοθεν εἰλήλουϑεν, 
ἐκ τῶν ἀνθρώπον ὅθεν οὐκ ἔλποιτό γε ϑυμῷ 
ἐλθέμεν, ὄντινα πρῶτον ἀποσφήλωσιν ἄελλλι.͵ 390 
ἐς πέλαγος μέγα τοῖον, ὅϑεν τέ περ οὐδ᾽ οἰωνοὶ 
αὔτόετες οἰχνεῦσιν, ἐπεὶ μέγα τε δεινόν τε. 
ἀλλ᾽ ἴϑι νῦν σὺν νηΐ τε σῇ καὶ σοῖς ἑτάροισιν" 
εἰ δ᾽ ἐθέλεις πεζὸς, πάρα τοι δίφρος τε καὶ ἵπποι, 
πὰρ δέ τοι υἷες ἐμοὶ, οἵ τοι πομπῆες ἔσονται 395 
ἐς “ακεδαίμονα δῖαν, 094 ξανϑὸς Μενέλαος. 
λίσσεσθαι: δέ μὲν αὐτὸς, ἵνα νημερτὲς ἐνίσπῃ. 
ψεῦδος δ᾽ οὐκ ἐρέει᾽ μάλα γὰρ πεπνυμένος ёощу.“ 
Ὡς ἔφατ, ἠέλιος δ᾽ ἄρ᾽ ἔδυ καὶ ἐπὶ κνέφας ἤλϑεν. 
τοῖσι δὲ καὶ μετέειπε ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿4ϑήνη 880 
‚© γέρον, ἧτοι ταῦτα κατὰ μοῖραν κατέλεξας" 
ἀλλ᾿ ἄγε τάμνετε μὲν γλώσσας, κεράασϑε δὲ οἶνον, 
ὄφρα Ποσειδάωνι καὶ ἄλλοις ἀϑανάτοισιν 
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σπείσαντες κοίτοιο μεδώμεϑα᾽ τοῖο γὰρ ὥρη. 
ἤδη γὰρ φάος οἴχεϑ᾽ ὑπὸ ξόφον, οὐδὲ ἔοικεν 335 
919% ϑεῶν ἐν δαιτὶ ϑαασσέμεν, ἀλλὰ νέεσϑαι."" 

Ἦ бе Διὸς ϑυγάτηρ, τοὶ δ᾽ ἔκλυον αὐδησάσης. 
τοῖσι δὲ κήρυκες μὲν ὕδωρ ἐπὶ χεῖρας ἔχευαν, 
κοῦροι 0$ κρητῆρας ἐπεστέψαντο ποτοῖο, 
νώμησαν δ᾽ ἄρα πᾶσιν ἐπαρξάμενοι δεπάεσσιν. 340 
γλώσσας δ᾽ ἐν πυρὶ βάλλον, ἀνιστάμενοι δ᾽ ἐπέλειβον. 
αὐτὰρ ἐπεὶ σπεῖσάν т ἔπιόν ϑ' ὅσον ἤϑελε ϑύυμος, 
δὴ тот ᾿4ϑηναίη καὶ Τηλέμαχος ϑεοειδὴς 
ἄμφω ἰέσϑην κοίλην ἐπὶ νῆα νέεσθαι. 

Νέστωρ δ᾽ αὖ κατέρυκε καϑαπτύμενος ἐπέεσσιν" 845 

»»Ζεὺς τόγ᾽ ἀλεξήσειε καὶ ἀϑάνατοι ϑεοὶ ἄλλοι, 
ὡς ὑμεῖς παρ᾽ ἐμεῖο ϑοὴν ἐπὶ νῆα κίοιτε 
ὥστε τευ ἢ παρὰ πάμπαν ἀνείμονος ἠὲ πενιχροῦ, 

ᾧ οὔτι χλαῖναι καὶ ῥήγεα πόλλ᾽ ἐνὶ οἴκῳ, 

οὔτ᾽ αὐτῷ μαλακῶς οὔτε ξείνοισιν ἐνεύδειν. 850 
αὐτὰρ ἐμοὶ πάρα μὲν χλαῖναι καὶ ῥήγεα καλά. 

οὔ ϑην δὴ τοῦδ᾽ ἀνδρὸς Ὀδυσσῆος φίλος υἱὸς 

νηὸς ἐπὶ ἱκριόφιν καταλέξεται, ὄφρ᾽ ἂν ἔγωγε 

ξώω, ἔπειτα δὲ παῖδες ἐνὶ μεγάροισι λέπωνται, 
ξείνους ξεινίζειν, ὅστις к’ ἐμὰ δώμαϑ᾽ ἵκηται“ 856 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿4ϑήνη 
‚20 δὴ ταῦτά γ᾽ ἔφησϑα, γέρον φίλε" σοὶ δὲ ἔοικεν 
Τηλέμαχον πείϑεσθαι, ἐπεὶ πολὺ κάλλιον οὕτως. 
ἀλλ᾽ οὗτος μὲν νῦν σοι ἅμ᾽ ἕψεται, ὄφρα κὲν εὔδῃ 
σοῖσιν ἐνὶ μεγάροισιν" ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ νῆα μέλαιναν 860 
εἶμ᾽, ἵνα ϑαρσύνω 9’ ἑτάρους εἴπω τε ἕκαστα. 
οἷος γὰρ μετὰ τοῖσι γεραύτερος εὔχομαι εἶναι" 
οἵ δ᾽ ἄλλοι φιλότητι νεώτεροι ἄνδρες ἕπονται, 
πάντες ὁμηλικίη μεγωϑύμου Τηλεμάχοιο. 
ἔνϑα κε λεξαίμην κοίλῃ παρὰ νηϊ μελαίνῃ 865 
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νῦν ἀτὰρ ἠῶϑεν μετὰ Καύκωνας μεγαϑύμους 

εἶμ᾽. ἔνϑα χρεῖός μοι ὀφέλλεται, οὔτι νέον γε, 

οὐδ᾽ ὀλίγον" σὺ δὲ τοῦτον, ἐπεὶ τεὸν ἵκετο δῶμα, 
πέμψον σὺν δίφρῳ тг καὶ υἱέϊ" δὸς δέ οἵ ἵππους, 

οἵ τοι ἐλαφρότατοι θείδιν καὶ κάρτος ἄριστοι. 810 

Ὡς ἄρα φωνήσασ᾽ ἀπέβη γλαυκῶπις ᾿4ϑήνη 
φήνῃ εἰδομένη" θάμβος δ᾽ ἕλε πάντας ἰδόντας 
ϑαύμαξεν δ᾽ ὁ γεραιὸς, ὅπως ἴδεν ὀφθαλμοῖσιν" 
Τηλεμάχου δ᾽ $4: χεῖρα, ἔπος τ᾽ ἔφατ᾽ ἔκ τ᾽ ὀνόμαξεν 

‚2 φίλος, οὔ σε ἔολπα κακὸν καὶ ἄναλκιν ἔσεσϑαι, 
εἰ δή τοι νέῳ ὧδε ϑεοὶ πομπῆες ἕπονται. 816 
οὐ μὲν γάρ τις 08” ἄλλος Ὀλύμπια δώματ᾽ ἐχόντων, 
ἀλλὰ Διὸς ϑυγάτηρ, κυδίστη Τριτογένεια, 

1 τοι καὶ πατέρ᾽ ἐσθλὸν ἐν ᾿4ργείοισιν ἐτίμα. 

ἀλλὰ, ἄνασσ᾽, АПЭ, δίδωϑι δέ μοι κλέος ἐσθλὸν, 380 
αὐτῷ καὶ παίδεσσι καὶ αἰδοίῃ παρακοίτι" 

σοὶ δ᾽ αὖ ἐγὼ ῥέξω βοῦν ἦνιν εὐρυμέτωπον, 
ἀδμήτην, ἣν οὔπω ὑπὸ ξυγὸν ἤγαγεν ἀνήρ" 

τήν τοι ἐγὼ ῥέξω χρυσὸν κέρασιν лос.“ 

Ὡς ёфат εὐχόμενος, τοῦ δ᾽ ἔκλυε Παλλὰς ᾿4ϑηνη. 
τοῖσιν δ᾽ ἡγεμόνευε Γερήνιος ἱππότα Νέστωρ, 886 
υἱάσι καὶ γαμβροῖσιν, ἑὰ πρὸς δώματα καλά. 
ἀλλ ὅτε δώμαθ᾽ ἵκοντο ἀγακλυτὰ τοῖο ἄνακτος, 
δξείης ἕξοντο κατὰ κλισμούς τε ϑρόνους тг, 
τοῖς δ᾽ ὁ γέρων ἐλϑοῦσιν ἀνὰ κρητῆρα κέραδσσεν 390 
οἴνου ἡδυπύτοιο, τὸν ἑνδεκάτῳ ἐνιαυτῷ 
ὄϊξεν ταμέη καὶ ἀπὸ κρήδεμνον ἔλυσεν" 
τοῦ ὁ γέρων 'κρητῆρα κεράσσατο, πολλὰ δ᾽ ᾿θήνῃ 
εὔχετ᾽ ἀποσπένδων, κούρῃ “]ὸς αἰγιόχοιο. 

αὐτὰρ ἐπεὶ σπεῖσάν τ ἔπιόν 9’ ὅσον ἤϑελε ϑυμὸς, 
ой μὲν κακκείοντες ἔβαν οἶκόνδε ἕχαστος, 896 
τὸν δ᾽ αὐτοῦ κοίμησε Γερήνιος ἱππότα Νέστωρ. 


42 ΟΔΦΔΥΣΣΕΙΑ͂ΣΤΓΤ,: 


Τηλέμαχον, φίλον υἱὸν Ὀδυσσῆος ϑείοιο, 
τρητοῖς ἐν λεχέεσσιν, ὑπ᾽ αἰϑούσῃ ἐριδούπῳ» 
πὰρ δ᾽ ἄρ᾽ ἐνμμελίην Πεισίστρατον, ὄρχαμον ἀνδρῶν, 
ὅς οἱ & ἠΐϑεος παίδων ἦν ἐν μεγάροισιν. 401. 
αὐτὸς δ᾽ αὖτε καθεῦδε μυχῷ δόμου ὑψηλοῖο, 
τῷ δ᾽ ἄλοχος δέσποινα λέχος πόρσυνε καὶ εὐνήν. 
Ἦμος δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος Ἠὼς, 
ὥρνυτ᾽ ἄρ᾽ ἐξ εὐνῆφι Γερήνιος ἱππότα Νέστωρ, 405 
ἐκ δ᾽ ἐλθὼν καὶ ἄρ᾽ ξξετ᾽ ἐπὶ ξεστοῖσι λίϑοισιν, 
οἵ οἱ ἔσαν προπάροιϑε ϑυράων ὑψηλάων 
λευκοὶ, ἀποστίλβοντες ἀλείφατος᾽ οἷς ἔπι μὲν πρὶν 
Νηλεὺς ἵξεσκεν, ϑεόφιν μήστωρ ἀτάλαντοςρ᾽ 
ἀλλ ὃ μὲν ἥδη κηρὶ δαμεὶς "Δτδόσδε βεβήκει, 410 
Νέστωρ αὖ тот ἐφῖξε Γερήνιος, οὖρος ᾿4χαιῶν, 
σκῆπτρον ἔχων. περὶ δ᾽ υἷες ἀολλέες ἠγερέϑοντο 
ἐκ θαλάμων ἐλθόντες, Ἐχέφρων τε Στρατίος τε 
Περσεύς т "Лотос τε καὶ ἀντέθεος Θρασυμήδης. 
τοῖσι δ᾽ ἔπειϑ᾽ ἔκτος Πεισίστρατος ἥλυϑεν ἥρως, 415 
πὰρ δ᾽ ἄρα Τηλέμαχον ϑεοείκελον εἶσαν ἄγοντερ. 
τοῖσι δὲ μύϑων ἦρχε Γερήνιος ἱππότα Νέστωρ 
„Карла ис μοι, τέκνα φίλα, κρηήνατ᾽ ἐέλδωρ, 
ὄφρ᾽ ἤτοι πρώτιστα ϑεῶν ἱλάσσομ᾽ ᾿'4ϑήνην, 
ἥ μοι ἐναργὴς ἦλθε ϑεοῦ ἐς δαῖτα θάλειαν. 420 
ἀλλ᾿ ἄγ᾽ ὃ μὲν πεδίονδ᾽ ἐπὶ βοῦν ἴτω, ὄφρα τάχιστα 
ἔλθῃσιν, ἐλάσῃ δὲ βοῶν ἐπιβουκόλος ἀνήρ᾽ 
εἷς δ᾽ ἐπὶ Τηλεμάχου μεγαϑύμου νῆα μέλαιναν 
πάντας ἰὼν ἑτάρους ἀγέτω, λιπέτω δὲ δύ᾽ οἵους" 
εἷς δ᾽ αὖ χρυσοχόον Μαέρκεα δεῦρο κελέσϑω 495 
ἐλθεῖν, ὄφρα βοὸς χρυσὸν κέρασιν περιχεύῃ. 
οἱ δ᾽ ἄλλοι μένετ᾽ αὐτοῦ ἀολλέες, εἴπατε δ᾽ εἴσω 
δμωῇσιν κατὰ δώματ᾽ ἀγακλυτὰ δαῖτα πένεσϑαι, 
ἕδρας τε ξύλα т ἀμφὶ καὶ ἀγλαὸν οἰσέμεν ὕδωρ." 
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Ὡς ἔφαϑ᾽, οἵ δ᾽ ἄρα πάντες ἐποίπνυον. ἦλϑε μὲν 
ἂρ βοῦς 430 

ἐκ πεδίου, ἦλϑον δὲ ϑοῆς παρὰ νηὸς ἐΐσης 
Τηλεμάχου ἕταροι μεγαλήτορος, ἦλθε δὲ χαλκεὺς 
ὅπλ᾽ ἐν χερσὶν ἔχων χαλκήϊα, πείρατα τέχνης, 
ἄκμονά τε σφῦράν т εὐποίητόν τε πυράγρην, 
οἷἶσιντε χρυσὸν εἰργάξετο" ἦλθε δ᾽ ᾿4ϑήνη 335 
ρῶν ἀντιόωσα. γέρων д’ ἱππηλάτα Νέστωρ 
χρυσὸν ἔδωχ᾽ ° ὁ δ᾽ ἔπειτα βοὸς κέρασιν περίχευεν 
ἀσκήσας, ἵν ἄγαλμα ϑεὰ κεχάροιτο ἰδοῦσα. 
βοῦν δ᾽ ἀγέτην κεράων Στρατίος καὶ δῖος Ἐχέφρων. 
χέρνιβα δέ σφ᾽ Ἴάρητος ἐν ἀνθεμόεντι λέβητι 440 
ἤλυϑεν ἐκ ϑαλάμοιο φέρων, ἑτέρῃ δ᾽ ἔχεν οὐλὰς 
ἐν κανέῳ᾽ πέλεκυν δὲ μενεπτόλεμος Θρασυμήδης 
ὀξὺν ἔχων ἐν χειρὶ παρίστατο, βοῦν ἐπικόψων. 
Περσεὺς δ᾽ ἀμνίον εἶχε᾽ γέρων δ᾽ ἱππηλάτα Νέστωρ 
χέρνιβά т οὐλοχύτας τε κατήρχετο, πολλὰ δ᾽ ᾿ϑήνῃ 445 
εὔχετ᾽ ἀπαρχόμενος, κεφαλῆς τρίχας ἐν πυρὶ βάλλων. 

«Αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ εὔξαντο καὶ οὐλοχύτας προβάλοντο, 
αὐτώια Νέστορος υἱὸς, ὑπέρϑυμος Θρασυμήδης, 
ἤλασεν ἄγχι стёб" πέλεκυς δ᾽ ἀπέκοψε τένοντας 
αὐχενίους, λῦσεν δὲ βοὸς μένος" αἱ δ᾽ ὀλόλυξαν 450 
ϑυγατέρες τε νυοί τὸ καὶ αἰδοίη παράκοιτις 
Νέστορος, Εὐρυδίκη, πρέσβα Κλυμένοιο ϑυγατρῶν. 
οἱ μὲν ἔπειτ᾽ ἀνελόντες ἀπὸ χϑονὸς εὐρυοδείης 
ἔσχον ἀτὰρ σφάξεν Πεισίστρατος, ὄρχαμος ἀνδρῶν. 
τῆς δ᾽ ἐπεὶ ἐκ μέλαν αἷμα ῥύη, λίπε δ᾽ ὀστέα ϑυμὸς, 
ой’ ἄρα μιν διέχευαν, ἄφαρ δ᾽ ἐκ μηρία τάμνον 456 
πάντα κατὰ μοῖραν, κατά τε κνίσῃ ἐκάλυψαν 
δέπτυχα ποιήσαντες, ἐπ᾽ αὐτῶν δ᾽ ὠμοϑέτησαν. 
καῖε δ᾽ ἐπὶ σχίξῃς ὁ γέρων, ἐπὶ δ᾽ αἴϑοπα οἷνον 
λεῖβε᾽ νέοι δὲ παρ᾽ αὐτὸν ἔχον πεμπώβολα χερσίν. 460 
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αὐτὰρ ἐπεὶ κατὰ μῆρ᾽ ἐκάη καὶ σπλάγχν᾽ ἐπάσαντο, 

μίστυλλόν т’ ἄρα τἄλλα καὶ ἀμφ᾽ ὀβελοῖσιν ἔπειραν, 

ὥπτων δ᾽ ἀκροπόρους ὀβελοὺς ἐν χερσὶν ἔχοντες. 
Τόφρα δὲ Τηλέμαχον λοῦσεν καλὴ Πολυκάδτη, 

Νέστορος ὁπλοτάτη ϑυγάτηρ Νηληϊάδαο. 465 

αὐτὰρ ἐπεὶ λοῦδέν τε καὶ ἔχρισεν Мл’ ἐλαίῳ, | 

ἀμφὶ δέ μιν φᾶρος καλὸν βάλεν ἠδὲ χιτῶνα, 

ἔκ 6’ ἀσαμίνϑου βῆ δέμας ἀϑανάτοισιν ὁμοῖος " 

πὰρ δ᾽ ὅγε Νέστορ᾽ ἰὼν хот ἄρ᾽ ἕξετο, ποιμένι λαῶν. 
Οἱ δ᾽ ἐπεὶ ὥπτηδσαν κρέ᾽ ὑπέρτερα καὶ ἐρύσαντο, 

δαίνυνϑ᾽ ἑξόμενοι" ἐπὶ δ᾽ ἀνέρες ἐσϑλοὶ ὄροντο 47 

οἶνον οἰνοχοεῦντες ἐνὶ χρυσέοις δεπάεσσιν. 

αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον то, 

τοῖσι δὲ μύϑων ἦρχε Γερήνιος ἱππότα Νέστωρ᾽ 
“Παῖδες ἐμοὶ, ἄγε, Τηλεμάχῳ καλλίτριχας ἵππους 

ξεύξαϑ' ὑφ᾽ ἄρματ ἄγοντες, ἵνα πρήσσῃσιν ὁδοῖο."“ 416 
Ὡς ἔφαϑ᾽, οἱ δ᾽ ἄρα τοῦ μάλα μὲν κλύον ἠδ᾽ ἐπί- 

ὕόοντο, 

καρπαλίμως δ᾽ ἔξευξαν ὑφ᾽ ἅρμασιν ὠκέας ἵππους. 

. ἐν δὲ γυνὴ ταμίη σῖτον καὶ οἶνον ἔϑηκεν 

ὄψα τε, οἷα ἔδουσι διοτρεφέες βασιλῆες. 80 

ἂν δ᾽ ἄρα Τηλέμαχος περικαλλέα βήσετο δίφρον᾽ 

πὰρ δ᾽ ἄρα Νεστορίδης Πεισίστρατος, ὄρχαμος ἀν- 

| добу, 

ἐς δίφρον т ἀνέβαινε καὶ ἡνία λάξετο χερσὶν, 

μάστιξεν δ᾽ ἐλάαν, τὼ δ᾽ οὐκ ἄκοντε πετέσϑην 

ἐς πεδίον, λιπέτην δὲ Πύλου αἰπὺ πτολίεϑρον. 485 

οἱ δὲ πανημέριοι σεῖον ζυγὸν ἀμφὶς ἔχοντες. 
Ζύσετό τὶ ἠέλιος σκιόωντό τε πᾶσαι ἀγυιαί: 

ἐς Φηρὰς δ᾽ ἵκοντο Διοκλῆος ποτὶ δῶμα, 

υἱέος Ὀρσιλύχοιο, τὸν ᾿Δἀλφειὸς τέκε «αἴδα. 

ἔνϑα δὲ νύκτ᾽ ἄεσαν, ὁ δὲ τοῖς πὰρ ξείνια ϑῆκεν. 490 
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Ἧμος δ᾽ ἠριγένεια φάνη φοδοδάκτυλος Ἠὼς, 
ἵππους τε ζεύγνυντ᾽ ἀνά 9’ ἄρματα лом ἔβαυνον 
[ἐκ δ᾽ ἔλασαν προϑύροιο καὶ αἰθούσης ἐριδούπου 
μάστιξεν δ᾽ ἐλάαν, τὼ δ᾽ οὐκ ἄκοντε πετέσϑην. 
ἷξον δ᾽ ἐς πεδίον πυρηφόρον, ἔνϑα δ᾽ пала 495 
ἦνον ὁδόν" τοῖον γὰρ ὑπέκφερον ὠκέες ἵπποι. 
δύσετό τ᾽ ἠέλιος σκιόωντό τὸ πᾶσαι ἀγυιαί. 


ОЛУХХЕТАХ 4. 


Τὰ ἐν ΔΠακεδαίμονι. 


Οἱ δ᾽ ἷξον κοίλην Δακεδαίμονα κητώεσσαν, 
πρὸς δ᾽ ἄρα δώματ᾽ ἔλων Μενελάου κυδαλίμοιο. 
τὸν δ᾽ εὗρον δαινύντα γάμον πολλοῖσιν ἔτῃσιν 
υἱέος ἠδὲ ϑυγατρὸς ἀμύμονος ᾧ ἐνὶ οἴκῳ. 
τὴν μὲν ᾿Αχιλλῆος ῥηξήνορος υἱέϊ πέμπεν᾽ δ 
ἐν Τροίῃ γὰρ πρῶτον ὑπέσχετο καὶ κατένευσεν 
ϑωσέμεναι, τοῖσιν δὲ θεοὶ γάμον ἐξετέλειον. 
τὴν ἄρ᾽ δγ᾽ ἔνϑ'᾽ ἵπποισι καὶ ἄρμασι πέμπε νέεσϑαι 
Μυρμιδόνων προτὶ ἄστυ περικλυτὸν, οἷσιν ἄνασσεν. 
υἱέξ δὲ Σπάρτηϑεν ᾿Αλέκτορος ἤγετο κούρην, 10 
ὅς οἵ τηλύγετος γένετο κρατερὸς Μεγαπένϑης 
ἐκ δούλης" Ἑλένῃ δὲ ϑεοὶ γόνον οὐκέτ᾽ ἔφαινον, 
ἐπειδὴ τὸ πρῶτον ἐγείνατο παῖδ᾽ ἐρατεινὴν, 
Ἑομιόνην, ἢ εἶδος ἔχε χρυσέης ᾿Αφροδίτης. 

[Ὡς οἵ μὲν δαίνυντο ход’ ὑψερεφὲς μέγα δῶμα 15 
γείτονες ἠδὲ ἔται Μενελάου κυδαλέμοιο, 
τερπόμενοι" μετὰ δέ σφιν ἐμόλπετο θεῖος ἀοιδὸς 
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φορμίζων" δοιὼ δὲ κυβιστητῆρε хат αὐτοὺς 
μολπῆς ἐξάρχοντος ἐδίνευον κατὰ μέσσους.] 
Τὼ δ᾽ αὖτ᾽ ἐν προϑύροισι δόμων αὐτώ τε κια 
ἵππω, 20 
Τηλέμαχός 9” ἥρως καὶ М0т0006 ἀγλαὸς υἱὸς, 
στῆσαν ὁ δὲ προμολὼν ἴδετο κρείων Ἐτεωνεὺς, 
ὀτρηρὸς ϑεράπων Μενελάου κυδαλίμοιο; 
βὴ δ᾽ ἵμεν ἀγγελέων διὰ δώματα ποιμένι λαῶν, 
ἀγχοῦ δ᾽ ἱστάμενος ἔπεα πτερόεντα προσηύδι 5 
» Ξείνω δή τινε τώδε. διοτρεφὲς ὦ Μενέλαε, 
ἄνδρε δύω, γενεῇ δὲ Ζιὸς μεγάλοιο тот. 
ἀλλ᾽ εἰπὶ 1 офо καταλύσομεν ὠκέας ἵππους, 
ἢ ἄλλον πέμπωμεν ἱκανέμεν, ὃς хё φιλήσῃ." 
Τὸν δὲ μέγ᾽ ὀχϑήσας προσέφη ξανϑὸς Μενέλαος 30 
‚›09 μὲν νήπιος ἦσϑα, Βοηϑοίδη Ἐτεωνεῦ, 
τὸ пой’ ἀτὰρ μὲν νῦν γε πάϊς ὡς νήπια βάζξεις. 
ἦ μὲν δὴ νῶϊ ξεινήϊα πολλὰ φαγόντε 
ἄλλων ἀνθρώπων δεῦρ᾽ ἰκόμεϑ᾽, αἵ κέ ποϑι Ζεὺς 
ἐξοπίδω περ παύσῃ ὀϊξύος. ἀλλὰ λύ᾽ ἵππους 88 
ξείνων, ἐς δ᾽ αὐτοὺς προτέρω ἄγε ϑοινηϑῆναι."“ 
Ὡς φάϑ᾽, ὁ δ᾽ ἐκ μεγάροιο διέσσυτο, κέκλετο δ᾽ 
ἄλλους 
ὁτρηροὺς θεράποντας ἅμα σπέσϑαι ἕοῖ αὐτῷ. 
οἱ δ᾽ ἵππους μὲν λῦσαν ὑπὸ ζυγοῦ ἴδρώοντας, 
καὶ τοὺς μὲν κατέδησαν ἐφ᾽ ἱππείῃσι κάπῃσιν, 40 
πὰρ δ᾽ ἔβαλον ξειὰς, ἀνὰ δὲ κρῖ λευκὸν ἔμιξαν, 
ἄρματα δ᾽ ἔκλιναν πρὸς ἐνώπια παμφανόωντα, 
αὐτοὺς δ᾽ εἰσῆγον ϑεῖον δόμον" οἱ δὲ ἰδόντες 
ϑαύμαξον κατὰ δῶμα Потогфёос βασιλῆος. 
ὥστε γὰρ ἠελίου αἴγλη πέλεν ἠὲ σελήνης 45 
δῶμα ха’ ὑψερεφὲς Μενελάου κυδαλίμοιο. 
αὐτὰρ ἐπεὶ τάρπησαν ὁρώμενοι ὀφθαλμοῖσιν, 
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ἔς 6’ ἀσαμίνϑους βάντες ἐὐξέστας λούσαντο. 
τοὺς δ᾽ ἐπεὶ οὖν δμωαὶ λοῦσαν καὶ χρῖσαν ἐλαίῳ, 
ἀμφὶ δ᾽ ἄρα χλαίνας οὔλας βάλον ἠδὲ χιτῶνας, 650 
ἐς ба ϑρόνους ἕζοντο παρ᾽ ᾿ἀτρείδην Μενέλαον. 
χέρνιβα δ᾽ ἀμφίπολος προχόῳ ἐπέχευε φέρουσα 
καλῇ χρυσείῃ, ὑπὲρ ἀργυρέοιο λέβητος, 
νέίψασϑαι" παρὼ δὲ ξεστὴν ἐτάνυσσε τράπεξαν. 
σῖτον δ᾽ αἰδοέη ταμίη παρέθηκε φέρουσα, 55 
εἴδατα πόλλ᾽ ἐπιϑεῖσα, χαριξομένη παρεόντων. 
[δαιτρὸς δὲ κρειῶν πίνακας παρέϑηκεν ἀείρας 
παντοίων, παρὰ δέ σφι τίϑει χρύσεια κύπελλα.] 
τὼ καὶ δεικνύμενος προσέφη ἔανϑος Μενέλαος 
„Ито 9’ ἄπτεσϑον καὶ χαίρετον. αὐτὰρ ἔπειτα 
δείπνου πασσαμένω εἰρησόμεϑ᾽ οἵτινές ἐστον 61 
ἀνδρῶν" οὐ γὰρ σφῷν γε γένος ἀπόλωλε τοκήων, 
ἀλλ᾽ ἀνδρῶν γένος ἐστὲ διοτρεφέων βασιλήων 
σκηπτούχων, ἐπεὶ οὔ κε κακοὶ τοιούσδε τέκοιεν." 
Ὡς φάτο, καί σφιν νῶτα βοὸς παρὰ πίονα ϑῆκεν δὲ 
болт’ ἐν χερσὶν ἑλὼν, τώ ῥά οἱ γέρα πάρϑεσαν αὐτῷ. 
οἱ δ᾽ ἐπὶ ὀνείαϑ᾽ ἑτοῖμα προκείμενα χεῖρας ἴαλλον. 
αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἔντο, 
δὴ τότε Τηλέμαχος προσεφώνεε Νέστορος υἱὸν, 
ἄγχι σχὼν κεφαλὴν, ἵνα μὴ πευϑοίαϑ᾽ οἵ ἄλλοι. 10 
οὗ ράξεο, Νεστορίδη, τῷ ἐμῷ κεχαρισμένε ϑυμῷ, 
χαλκοῦ τε στεροπὴν κὰδ δώματα ἠχήεντα, 
χρυσοῦ т ἠλέκτρου τε καὶ ἀργύρου ἠδ᾽ ἐλέφαντος. 
Ζηνός που τοιήδε У Ὀλυμπίου ἔνδοϑεν αὐλὴ, 
ὅσσα τάδ᾽ ἄσπετα πολλά" σέβας м’ ἔχει εἰσορόωντα. “" 
Τοῦ δ᾽ ἀγορεύοντος ξύνετο ξανϑὸς Μενέλαος, 16 
καί σφεας φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα 
ἡ Τέκνα φίλ᾽, ἤτοι Ζηνὶ βροτῶν οὐκ ἄν τις оо! 
ἀθάνατοι γὰρ τοῦγε δόμοι καὶ κτήματ᾽ би. 
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ἀνδρῶν δ᾽ 1 κέν τίς μοι ἐρέσσεται, ἠὲ καὶ οὐκὶ, 80 
κτήμασιν. ἦ γὰρ πολλὰ παϑὼν καὶ πόλλ᾽ ἐπαληϑεὶς 
ἠγαγόμην ἐν νηυσὶ καὶ ὀγδοάτῳ ἔτει ἦλθον" 
Κύπρον Φοινίκην тё καὶ «Αἰγυπτίους ἐπαληϑεὶς, 
Αἰθίοπάς 9’ κόμην καὶ Σιδονίους καὶ Ἐρεμβοὺς 
καὶ Διβύην, ἵνα τ᾽ ἄρνες ἄφαρ κεραοὶ τελέθουσιν. 85 
τρὶς γὰρ τίκτει μῆλα τελεσφόρον εἰς ἐνιαυτόν. 

ἔνϑα μὲν οὔτε ἄναξ ἐπιδευὴς οὔτε τι ποιμὴν 

τυροῦ καὶ κρειῶν, οὐδὲ γλυκεροῖο γάλακτος, 

ἀλλ᾽ αἰεὶ παρέχουσιν ἐπηετανὸν γάλα ϑῆσϑαι. 

εἶος ἐγὼ περὶ κεῖνα πολὺν βίοτον συναγείρων 90 
ἠλώμην, τείως μοι ἀδελφεὸν ἄλλος ἔπεφνεν 

λάϑρη, ἀνωϊστὶ, δόλῳ οὐλομένης ἀλόχοιο" 

ὡς οὔτοι χαίρων τοῖσδε κτεάτεσσιν. ἀνάσσω. 

καὶ πατέρων τάδε μέλλεν ἀκουέμεν, οἵτινες ὑμῖν 
εἰσὶν, ἐπεὶ μάλα πόλλ᾽ ἔπαϑον, καὶ ἀπώλεσα οἶκον 9ὺ 
εὖ μάλα ναϊετάοντα, κεχανδότα πολλὰ καὶ ἐσθλά. 
ὧν ὄφελον τριτάτην περ ἔχων ἐν δώμασι μοῖραν 
ναέξιν, οἱ δ᾽ ἄνδρες σόοι ἔμμεναι, οἵ τότ᾽ ὄλοντο 
Τροίῃ ἐν εὐρείῃ, ἑκὰς "Чоуёоб ἱπποβότοιο. 

ἀλλ᾿ ἔμπης πάντας μὲν ὀδυρόμενος καὶ ἀχεύων Ι00 
πολλάκις ἐν μεγάροισι καθήμενος ἡμετέροισιν 
ἄλλοτε μέν τὰ γόῳ φρένα τέρπομαι, ἄλλοτε δ᾽ αὖτε 
παύομαι" αἰψηρὸς δὲ κόρος κφυεροῖο γόοιο. 

τῶν πάντων οὐ τόσσον ὀδύρομαι, ἀχνύμενός περ, 
ὡς δνὸς, ὅστε μοι: ὕπνον ἀπεχϑαίρει καὶ ἐδωδὴν 105 
μνωομένῳ, ἐπεὶ οὔτις ““χαιῶν τόσσ᾽ ἐμόγησεν 

066” Ὀδυσεὺς ἐμόγησε καὶ ἤρατο. τῷ δ᾽ ἄρ᾽ ἔμελλεν 
αὐτῷ κήδε ἔσεσθαι, ὁμοὶ δ᾽ ἄχος αἰὲν ἅλαστον 
κείνου, ὅπως δὴ δηρὸν ἀποίχεται, οὐδέ τι Орг, 
ξώει бу 1 τέϑνηκεν. ὀδύρονταί νύ που αὐτὸν. 110 
Μαέφτης 8᾽ ὃ γέρων καὶ ἐχέφρων Πηνελόπεια 
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Τηλέμαχός 8', ὃν ἔλειπε νέον γεγαῶτ᾽ ἐνὶ οἴκῳ. « 

Ὡς φάτο, τῷ δ᾽ ἄρα πατρὸς ὑφ᾽ ἵμερον ὦρσε γόοιο 
δάκρυ δ᾽ ἀπὸ βλεφάρων χαμάδις βάλε πατρὸς ἀ- 

κούσας, 
χλαῖναν πορφυρέην ἄντ᾽ ὀφθαλμοῖιν ἀνασχὼν 115 
ἀμφοτέρῃσιν χερσί. νόησε δέ μιν Μενέλαος, 
μερμήριξε δ᾽ ἔπειτα κατὰ φρένα καὶ κατὰ ϑυμὸν 
ἠέ μιν αὐτὸν πατρὸς ἐάσειε μνησθῆναι, 
ἢ πρῶτ᾽ ἐξερέοιτο ἕκαστά τε πειρήσαιτο. 

Εἶος 6 ταῦϑ᾽ ὥρμαινε κατὰ φρένα καὶ κατὰ ϑυμὸν, 
ἐκ δ᾽ Ἑλένη ϑαλάμοιο ϑυώδεος ὑψορόφοιο 121 
ἤλυϑεν, ᾿Δρτέμιδι χρυσηλακάτῳ εἰκυῖα. 
τῇ δ᾽ 240 ἅμ᾽ ᾿ἀδρήστη κλισίην εὔτυκτον ἔϑηκεν, 
᾿Αλκέππη δὲ τάπητα φέρεν μαλακοῦ ἐρίοιο, 

Φυλὼ δ᾽ ἀργύρεον τάλαρον φέρε, τόν οἵ ἔδωκεν 195 
᾿ἡλκάνδρη, Πολύβοιο δάμαρ, ὃς ἕναν’ ἐνὶ Θήβῃς 
Αἰγυπτίῃς, ὅϑι πλεῖστα δόμοις ἐν κτήματα κεῖται" 
ὃς Μενελάῳ δῶκε δύ᾽ ἀργυρέας ἀσαμένϑους, 

δοιοὺς δὲ τρίποδας, δέκα δὲ χρυσοῖο τάλαντα. 

χωρὶς δ᾽ αὖθ᾽ Ἑλένῃ ἄλοχος πόρε κάλλιμα δῶρα᾽ 130 
χρυσέην τ᾽ ἠλακάτην τάλαρόν 9’ ὑπόκυκλον ὄπασσεν 
ἀργύρεον, χρυσῷ δ᾽ ἐπὶ χείλεα κεκράαντο. 

τόν ῥά οἵ ἀμφίπολος Φυλὼ παρέϑηκε φέρουσα 
νήματος ἀσκητοῖο βεβυσμένον᾽ αὐτὰρ ἐπὶ αὐτῷ 
ἡλακάτη τετάνυστο ἐἰοδνεφὲς #005 ἔχουσα. 135 
ἕξετο δ᾽ ἐν κλισμῷ, ὑπὸ δὲ ϑρῆνυς ποσὶν ἤεν. 
αὐτίκα δ᾽ ἥγ᾽ ἐπέεσσι πόσιν ἐρέεινεν ξκαστα᾿ 

„„1дигу 91, Μενέλαε 4“ιοτρεφὲς, οἵτινες οἵδε 
ἀνδρῶν εὐχετόωνται ἱκανέμεν ἡμέτερον δῶ; 
ψεύσομαι, 7 ἔτυμον ἐρέω; κέλεται δὲ иг θυμός. 140 
οὐ γάρ πώ τινά φημι ἐοικότα ὧδε ἐδέσϑαι 


οὔτ᾽ ἄνδρ᾽ οὔτε γυναῖκα -- σέβας и’ ἔχει εἰσθροῶσαν - 
Нотегй Одуззеа. 
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ὡς ὅδ᾽ Ὀδυσσῆος μεγαλήτορος υἷζ ἔοικεν, 

Τηλεμάχῳ, τὸν ἔλειπε νέον γεγαῷτ᾽ ἐνὶ οἴκρ) 

κεῖνος ἀνὴρ, δτ' ἐμεῖο κυνώπιδος εἵνεκ᾽ Ато 145 
ἤλϑεϑ᾽ ὑπὸ Τροίην, πόλεμον ϑρασὺν ὁρμαίνοντες.““ 

Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη ξανϑὸς Μενέλαος 
οοὕτω νῦν καὶ ἐγὼ νοέω, γύναι, ὡς σὺ ἐΐσκεις" 
κείνου γὰρ τοιοίδε πόδες τοιαίδε τε χεῖρες 
ὀφθαλμῶν τε βολαὶ κεφαλή τ᾽ ἐφύπερϑέ τε χαῖται 
καὶ νῦν ἥτοι ἐγὼ μεμνημένος ἀμφ᾽ Ὀδυσῆϊ 151 
μυϑεόμην, ὅσα κεῖνος ὀϊξύσας ἐμόγησεν 
ἀμφ᾽ ἐμοὶ, αὐτὰρ 0 πικρὸν ὑπὶ ὀφρύσι δάκρυον εἶβεν, 
χλαῖναν πορφυρέην ἄντ᾽ ὀφϑαλμοῖτν ἀνασχών."“ 

Τὸν δ᾽ αὖ Νεστορίδης Πεισίστρατος ἀντίον ηὗδα 
„Ито Μενέλαε διοτρεφὲς, ὄρχαμε λαῶν, 166 
κείνου μέντοι ὅδ᾽ υἱὸς ἐτήτυμον, ὡς ἀγορεύεις" 
ἀλλὰ σαόφρων ἐστὶ, νεμεσσᾶται δ᾽ ἐνὶ ϑυμῷ 
ὧδ᾽ ἐλθὼν τὸ πρῶτον ἐπεσβολίας ἀναφαίνειν 
ἄντα σέϑεν, τοῦ νῶϊ ϑεοῦ ὡς τερπόμεϑ' αὐδῇ. 160 
αὐτὰρ ἐμὲ προέηκε Γερήνιος ἱππότα Νέστωρ 
τῷ ἅμα πομπὸν ἔπεσϑαι" ἐέλδετο γάρ σὲ ἰδέσϑαι, 
ὄφρα οἵ ἥ ἥ τι ἔπος ὑποϑήσεαι ἠέ τι ἔργον. 
πολλὰ γὰρ ἄλγε ἔχει πατρὸς παῖς οἰχομένοιο 
ἐν μεγάροις; ᾧ μὴ ἄλλοι ἀοσσητῆρες ἔωσιν, 165 
ὡς νῦν Τηλεμάχῳ ὁ μὲν οἴχεται, οὐδέ οἵ ἄλλοι 
εἴσ᾽ οἵ κεν κατὰ δῆμον ἀλάλκοιεν κακότητα.“ 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη ξανϑὸς Μενέλαος 
„@ πόποι, ἦ μάλα δὴ φίλου ἀνέρος υἱὸς ἐμὸν δῶ 
ἴκεϑ᾽, ὃς εἵνεκ᾽ ἐμεῖο πολέας ἐμόγησεν ἀέϑλους" 110 
καί μιν ἔφην ἐλθόντα φιλησέμεν ἔξοχον ἄλλων 
"ργείων, εἰ νῶϊν ὑπεὶρ ἅλα νόστον ἔδωκεν 
νηυσὶ ϑοῇσι γενέσϑαι Ὀλύμπιος εὐρύοπα Ζεύς. 
καί κέ οἵ "Лоу νάσσα πόλιν καὶ δώματ᾽ ἔτευξα, 
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ἐξ Ἰθάκης ἀγαγὼν σὺν κτήμασι καὶ τέκεϊ ᾧ 175 
καὶ πᾶσιν λαοῖσι, μέαν πόλιν одела ос, 
оф περιναιετάουσιν, ἀνάσσονται δ᾽ ἐμοὶ αὐτῷ. 
καί κε θάμ ἐνθάδ᾽ ἐόντες ἐμισγόμεϑ'᾽ " οὐδέ κεν ἡμέαϑ 
ἄλλο διέκρινεν φιλέοντέ τε τδρπομένω τε, 
πρίν γ᾽ ὅτε δὴ ϑανάτοιο μέλαν νέφος ἀμφεκάλυψεν 
ἀλλὰ τὰ μέν που μέλλεν ἀγάσσεσϑαι ϑεὸς αὐτὸς, 181 
ὃς κεῖνον δύστηνον ἀνόστιμον οἷον ἔθηκεν." 

Ὡς φάτο, τοῖσι δὲ πᾶσιν ὑφ᾽ ἵμερον ὦρσε γόοιο. 
κλαῖδ μὲν "Чоу Ἑλένη, Διὸς ἐκγεγαυῖα, 
κλαῖε δὲ Τηλέμαχός τὸ καὶ ᾽Ατρείδης Μενέλαος, 185 
οὐδ᾽ ἄρα Νέστορος υἱὸς ἀϑακρύτω ἔχεν 066: 
μνήσατο γὰρ κατὰ ϑυμὸν ἀμύμονος ᾿Αντιλόχοιο, 
τόν ῥ᾽ Ἠοῦς ἔκτεινε φαεινῆς ἀγλαὸς υἱός" 
τοῦ бу ἐπιμνησϑεὶς ἔπεα πτερόεντ᾽ ἀγόρευεν" 

»»«ἀτρείδη, περὶ μέν δε βροτῶν πεπνυμένον εἶναι 190 
Νέστωρ φάσχ ὁ γέρων, ὅτ ἐπεμνησαίμεϑα σεῖο 
[οἷσιν ἐνὶ μεγάροισι, καὶ ἀλλήλους ἐρέοιμευ), 
καὶ νῦν, εἴ τέ που ἔστι, πίϑοιό μοι" οὐ γὰρ ἔγωγε 
τέρπομ’ ὀδυρόμενος μεταδόρπιος, ἀλλὰ καὶ Ἠὼς 
ἔσσεται ἠριγένεια" νεμεσσῶμαί γε μὲν οὐδὲν 105 
κλαέειν ὃς κε θάνῃσι βροτῶν καὶ πότμον ἐπίσπῃ. 
τοῦτό νυ καὶ γέρας οἷον ὀϊξυροῖσι βροτοῖσιν, 
πείρασθαί τε κόμην βαλέειν τ᾽ ἀπὸ δάκρυ παρειῶν. 
καὶ γὰρ ἐμὸς τέϑνηκεν ἀδελφεὸς, οὔτι κάκιστος 
᾿Δργείων᾽ μέλλεις δὲ σὺ ἵδμεναι" οὐ γὰρ ἔγωγε 500 
ἤντησ᾽ οὐδὲ ἴδον" περὶ δ᾽ ἄλλων φασὶ γενέσθαι 
᾿Αντίλοχον, πέρι μὲν ϑείειν ταχὺν ἠδὲ μαχητήν.“ 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη ξανϑὸς ΜΜενέλαορβ 
„6 φίλ, ἐπεὶ τόσα εἶπες ὅσ᾽ ὧν πεπνυμένος ἀνὴρ 
εἶποι καὶ ῥέξειε, καὶ ὃς προγενέστερος εἴη" 205 
τοίου γὰρ καὶ πατρὸς, ὃ καὶ πεπνυμένα βάζεις. 

4 
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δεῖα δ᾽ ἀρίγνωτος γόνος ἀνέρος ᾧτε Κρονίων 
ὄλβον ἐπικλώσῃ γαμέοντίέ τὸ γεινομένῳ τε, 
ὡς νῦν Νέστορι δῶκε διαμπερὲς ἥματα πάντα, 
αὐτὸν μὲν λιπαρῶς γηρασκέμεν ἐν μεγάροισιν, 910 
υἱέας αὖ πινυτούς τε καὶ ἔγχεσιν εἶναι ἀρίστους. 
ἡμεῖς δὲ κλαυϑμὸν μὲν ἐάσομεν, ὃς πρὶν ἐτύχϑη, 
δόρπου δ᾽ ἐξαῦτις μνησώμεϑα, χερσὶ δ᾽ ἐφ᾽ ὕδωρ 
χευάντων. μῦϑοι δὲ καὶ ἠῶϑέν περ ἔσονται 
Τηλεμάχῳ καὶ ἐμοὶ διαειπέμεν ἀλλήλοισιν." 215 
Ὡς ἔφατ᾽, ᾿ἀσφαλίων δ᾽ ἄρ᾽ ὕδωρ ἐπὶ χεῖρας ἔχευεν, 
ὀτρηρὸς ϑεράπων Μενελάου κυδαλίμοιο. 
οἵ δ᾽ ἐπὶ ὀνείωϑ᾽ ἑτοῖμα προκεδίμενα χεῖρας ἴαλλον. 
Ἔνϑ᾽ αὐ ἄλλ ἐνόησ Ἑλένη “Διὸς ἐκγεγαυζα" 
αὐτίχ᾽ ἄρ᾽ εἰς οἶνον βάλε φάρμακυν, ἔνϑεν ἔπινον, 320 
νηπενϑές τ᾽ ἄχολόν τε, κακῶν ἐπίληθϑον ἁπάντων. 
ὃς τὸ καταβρόξειεν, ἐπὴν κρητῆρι μιγείη, 
οὔ κεν ἐφημέριός γε βάλοι κατὰ δάκρυ παρειῶν, 
οὐδ᾽ εἴ οἱ κατατεϑναίη μήτηρ τε πατήρ τε, 
οὐδ᾽ εἴ οἵ προπάρονϑεν ἀδελφεὸν 4 φίλον υἱὸν 5325 
χαλκῷ δηϊόφεν, ὁ δ᾽ ὀφθαλμοῖσιν ὁρῷτο. 
τοῖα Ζιὸς ϑυγάτηρ ἔχε φάρμακα μητιόεντα, 
ἐσθλὰ, τά οἵ Πολύδαμνα πόρεν, Θῶνος παράκοιτις, 
Αἀἰγυπτίη, τῇ πλεῖστα φέρει ξείδωρος ἄρουρα 
φάρμακα, πολλὰ μὲν ἐσθλὰ μεμιγμένα, πολλὰ δὲ 
λυγφα: 380 
ἑητρὸς δὲ ἕκαστος ἐπιστάμενος περὶ πάντων 
ἀνθρώπων" 1 γὰρ Παιήονός εἰσι γενέϑλης. 
αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ ἐνέηκε κέλευσέ τε οἰνοχοῆσαι, 
ἐξαῦτις μύϑοισιν ἀμειβομένη προσέειπεν 
‚45097 Μενέλαε διοτρεφὲς ἠδὲ καὶ οἷδε: 235 
ἀνδρῶν ἐσθλῶν παῖδες - ἀτὰρ ϑεὸς ἄλλοτε ἄλλῳ 
Ζεὺς ἀγαϑόν τε κακόν τε διδοῖ δύναται γὰρ ἅπαντα - 
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ἥτοι νῦν δαίνυσϑε καϑήμενοι ἐν μεγάροισιν 

καὶ μύϑοις τέρπεσϑε' ἐοικότα γὰρ καταλέξω. 

πάντα μὲν οὐκ ἂν ἐγὼ μυϑήσομαι οὐδ᾽ ὀνομήνω, 340 

ὅσσοι Ὀδυσσῆος ταλασίφρονός εἰσιν ἄεϑλοι" 

ἀλλ᾿ οἷον τόδ᾽ ἔρεξε καὶ ἔτλη καρτερὸς ἀνὴρ 

δήμῳ ἔνι Τρώων, ὅϑι πάσχετε πήματ᾽ ᾿Αχαιοί. 

αὐτόν μιν πληγῇσιν ἀεικελέῃσι δαμάσσας, 

σπεῖρα нах’ ἀμφ᾽ ὥμοισι βαλὼν, οὐκῆϊ ἐοικὼς, 246 

ἀνδρῶν δυσμενέων κατέδυ πόλιν εὐρυαγυιαν" 

ἄλλῳ δ᾽ αὐτὸν φωτὶ κατακρύπτων ἤϊσκεν, 

δέκτῃ, ὃς οὐδὲν τοῖος ἔην ἐπὶ νηυσὶν ᾿4ἀχαιῶν. 

τῷ ἵκελος κατέδυ Τρώων πόλιν, οἱ δ᾽ ἀβάκηδαν 

πάντες" ἐγὼ δέ μὲν οἵη ἀνέγνων τοῖον ἐόντα, 460 

καί μιν ἀνηρώτων᾽ ὁ δὲ κερδοσύνῃ ἀλέεινεν. 

ἀλλ᾿ ὅτε δή μὲν ἐγὼ λόεον καὶ χρῖον о, 

ἀμφὶ δὲ εἵματα ἔσσα, καὶ ὥμοσα καρτερὸν ὄρκον 

μὴ μὲν πρὶν Ὀδυσῆα μετὰ Τρώεσσ᾽ ἀναφῆναι, 

πρέν γε τὸν ἐς νῆάς τε θοὰς κλισίας τ ἀφικέσθαι, 955 

καὶ τότε δή μοι πάντα νόον κατέλεξεν ᾿Αχαιῶν. 

πολλοὺς δὲ Τρώων κτείνας ταναήκεϊ χαλκῷ 

ἦλθε μετ᾽ ᾿4ργείους, κατὰ δὲ φρόνιν ἤγαγε πολλήν. 

ἔνϑ᾽ ἄλλαι Τρωαὶ λίγ᾽ ἐκώκυον αὐτὰρ ἐμὸν κῆρ 

χαῖρ. ἐπεὶ ἤδη μοι κραδίη τέτραπτο νέεσϑαι 460 

ἂψ οἷκόνδ᾽, ἄτην δὲ μετέστενον, ἣν ᾿ἀφροδίτη 

δῶχ᾽, ὅτε μ᾽ ἤγαγε κεῖσε φίλης ἀπὸ πατρίδος αἴης, 

παῖδά т ἐμὴν νοσφισσαμένην ϑάλαμόν τε πόσιν τε 

οὔ τευ δευόμενον, οὔτ᾽ ἂρ φρένας οὔτε τι εἶδος." 5364 
Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη ξανϑὸς Μενέλαος 

ναὶ δὴ ταῦτά уг πάντα, γύναι, κατὰ μοῖραν ἔειπες. 

ἤδη μὲν πολέων ἐδάην βουλήν τε νόον τὲ 

ἀνδρῶν ἡρώων, πολλὴν δ᾽ ἐπελήλυϑα γαῖαν. — 

ἀλλ᾽ οὕπω τοιοῦτον ἐγὼν ἴδον ὀφθαλμοῖσιν 


Гы 
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οἷον Ὀδυσσῆος ταλασίφρονος ἔσκε φίλον по. [10 


οἷον καὶ τόδ᾽ ἔρεξε καὶ ἔτλη καρτερὸς ἀνὴρ 


ἵππῳ ἔνι ξεστῷ, ἵν᾿ ἐνήμεϑα πάντες ἄριστοι 

“ργείων Τρώεσσι φόνον καὶ κῆρα φέροντες. 

ἦλθες ἔπειτα σὺ κεῖσε' κολευσέμεναι δέ σ᾽ ἔμελλεν 
δαίμων, ὃς Τρώεσσιν ἐβούλετο κῦδος ὀρέξαι- “16 
καί τοι Ζηΐφοβος θεοξέκελος ξσπετ᾽ ἰούσῃ. 

τρὶς δὲ περίστειξας κοῖλον λόχον ἀμφαφόωσα, 

ἐκ δ᾽ ὀνομακλήδην Δαναῶν ὀνόμαξες ἀρίστους, 
πάντων ᾿Αργείων φωνὴν ἴσκουσ᾽ ἀλόχοισιν. 

αὐτὰρ ἐγὼ καὶ Τυδείδης καὶ δῖος Ὀδυσδεὺς 980 
ἥμενοι ἐν μέσσοισιν ἀκούσαμεν ὡς ἐβόησας. 

νῶϊ μὲν ἀμφοτέρω μενεήναμεν δρμηϑέντε 

ἢ ἐξελϑέμεναι, ἢ ἔνδοθεν αἷψ᾽ ὑπακοῦσαι" 

ἀλλ Ὀδυσεὺς κατέρυκε καὶ ἔσχεϑεν ἱεμένω περ. 
[ἐνϑ᾽ ἄλλοι μὲν πάντες ἀκὴν ἔσαν υἷες ᾿ἀχαιῶν, 285 


“Ἄντικλος δὲ σέγ᾽ οἷος ἀμείψασθαι ἐπέεσσιν 


ἤθελεν" ἀλλ᾽ Ὀδυσεὺς ἐπὶ μάστακα χερσὶ πέεξεν 
νωλεμέως κρατερῇσι, σάωσε δὲ πάντας ᾿Δχαιοὺς, 
τόφρα δ᾽ ἔχ ὄφρα 65 νοσφιν ἀπήγαγε Παλλὰς 4ϑήνη.]"“ 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα 290 
,» 4τρείδη Μενέλαε διοτρεφὲς, ὄρχαμε λαῶν, 
ἄλγιον οὐ γάρ οἵ τι τάγ᾽ ἤρκεσε λυγρὸν ὄλεϑρον, 
οὐδ᾽ εἴ οἵ κραδίη γε σιδηρέη ἔνδοϑεν ἦεν. 
ἀλλ ἄγετ᾽ εἰς εὐνὴν τράπεϑ᾽ ἡμέας, ὄφρα καὶ ἤδη 
ὕπνῳ ὕπο γλυκερῷ ταρπώμεϑα κοιμηϑέντες.“ς 96 
Ὡς ἔφατ, ᾿Δργείη δ᾽ Ἑλένη δμωῇσι κέλευσεν 
Вёл ὑχ αἰθούσῃ ϑέμεναι, καὶ ῥήγεα καλὰ 
πορφύρε ἐμβαλέειν, στορέσαι τ ἐφύπερθε τάπητας, 
χλαίνας т ἐνθέμεναι οὔλας καϑύπερϑεν ἔσασϑαι. 
αἱ δ᾽ ἴσαν ἐκ μεγάροιο δάος μετὰ χερσὶν ἔχουσαι, 800 
δέμνια δὲ στόρεσαν᾽ ἐκ δὲ ξείνους ἄγε κῆρυξ 
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οἵ μὲν ἄρ᾽ ἐν προδόμῳ δόμου αὐτόϑι κοιμήσαντο, 
Τηλέμαχός 9’ ἥρως καὶ Νέστορος ἀγλαὸς υἱός" 
ΔΑτρείδης δὲ καθεῦδε μυχῷ δόμου ὑψηλοῖο, 

πὰρ δ᾽ Ἑλένη τανύπεπλος ἐλέξατο, δῖα γυναικῶν. 305 

Ἦμος δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος Ἠὼς, 
ὥρνυτ᾽ ἄρ᾽ ἐξ εὐνῆφι βοὴν ἀγαϑὸς Μενέλαος 
εἵματα ἑσσάμενος, περὶ δὲ ξίφος ὀξὺ ϑέτ᾽ ви, 
ποσσὶ δ᾽ ὑπὸ λιπαροῖσιν ἐδήσατο καλὰ πέδιλα, 
βῆ δ᾽ ἵμεν ἐκ θαλάμοιο ϑεῶ ἐναλίγκιος ἄντην, 5810 
Τηλεμάχῳ δὲ παρῖξεν ἔπος ® ἔφατ᾽ ἔκ т ὀνόμαξεν 

„Тез δέ σε χρειὼ δεῦρ᾽ ἤγαγε, Τηλέμαχ ἥρως, 
ἐς Δακεδαίμονα δῖαν, ἐπὶ εὐρέα νῶτα θαλάσσης; 
δήμιον, ἢ ἴδιον; τόδε μοι νημερτὲς ἐνίσπες." 

Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα 315 
„Атон Μενέλαε διοτρεφὲς, ὄρχαμε λαῶν, 
ἤλυϑον, εἴ τινά μοι κληηδόνα πατρὸς ἐνίσποις. 
ἐσϑίεταί μοι οἶκος, ὅλωλε δὲ πίονα ἔργα, 
δυσμενέων δ᾽ ἀνδρῶν πλεῖος ϑόμος, οἵτε μοι αἰεὶ 

μῆλ᾽ ἀδινὰ σφάξουσι καὶ εἰλίποδας ἕλικας βοῦς, 330 
μητρὸς ἐμῆς μνησνῆρες ὑπέρβιον ὕβριν ἔχοντες. 
τοὔνεκα νῦν τὰ σὰ γούναθ᾽ κάνομαι, αἵ х ἐθέλῃσθα 
κείνου λυγρὸν ὄλεϑρον ἐνισπεῖν, εἴ που ὄπωπας 
ὀφϑαλμοῖσι τεοῖσιν, ἢ ἄλλου μῦϑον ἄκουσας 
πλαξομένου᾽ πέρι γάρ μιν ὀϊξυρὸν τέκε μήτηρ. 395 
μηδέ τί ш αἰδόμενος μειλίσσεο μηδ᾽ ἐλεαέρων, 
ἀλλ᾽ εὖ μοι κατάλεξον ὅπως ἤντησας ὀπωπῆς. 
λέσσομαι, εἴποτέ τοί τι πατὴρ ἐμὸς, ἐσθλὸς Ὀδυσσεὺς, 
1 ἔπος ἠέ τι ἔργον ὑποστὰς ἐξετέλεσσεν 
δήμῳ ἔνι Τρώων, ὅϑι πάσχετε πήματ᾽ ᾿Αχαιοί' 330 
τῶν νῦν μοι μνῆσαι, καί μοι νημερτὲς ἐνίσπες." 

Τὸν δὲ μέγ ὀχϑήσας προσέφη ξανϑὸς Μενέλαος 
„@ πόποι, ἦ μάλα δὴ κρατερόφρονος ἀνδρὸς ἐν εὐνῇ 


56 ОДТУ$5Е14 5 4. 


ἤϑελον εὐνηθῆναι ἀνάλκιδες αὐτοὶ ἐόντες. 

ὡς δ᾽ ὁπότ᾽ ἐν ξυλόχῳ ἔλαφος κρατεροῖο λέοντος 335 

νεβροὺς κοιμήσασα νεηγενέας γαλαϑηνοὺς 

κνημοὺς ἐξερέῃσι καὶ ἄγκξα ποιήεντα 

βοσκομένη, ὁ δ᾽ ἔπειτα ἑὴν εἰσήλυϑεν εὐνὴν, 

ἀμφοτέροισι δὲ τοῖσιν ἀεικέα πότμον ἐφῆκεν, 

ὡς Ὀδυσεὺς κείνοισιν ἀεικέα πότμον ἐφήσει. 840 

αἱ γὰρ, Ζεῦ тё πάτερ καὶ Абу καὶ 'Ἄπολλον, 

τοῖος ἐὼν οἷός ποτ᾽ ἐὐκτιμένῃ ἐνὶ “έσβῳ 

ἐξ ἔριδος Φιλομηλεέδῃ ἐπάλαισεν ἀναστάς, 

κὰδ δ᾽ ἔβαλε κρατερῶς, κεχάροντο δὲ πάντες ᾽Αχαιοὶ, 

τοῖος ἐὼν μνηστῆρσιν ὁμιλήσειεν Ὁδυσσεύς" 810 

πάντες κ᾽ ὠκύμοροί тё γενοίατο πικροόγαμοί τε. 

ταῦτα δ᾽ ἃ и εἰρωτᾷς καὶ λίσσεαι, οὐκ ἂν ἔγωγε 

ἄλλα παρὲξ εἴποιμι παρακλιδὸν, οὐδ᾽ ἀπατήσω᾽ 

ἀλλὰ τὰ μέν μοι ξειπδ γέρων ἅλιος νημερτὴς. 

τῶν οὐδέν τοι ἐγὼ κρύψω ἔπος οὐδ᾽ ἐπικεύσω. 350 
“Αἰγύπτῳ и’ ἔτι δεῦρο ϑεοὶ μεμαῶτα заб 

ἔσχον, ἐπεὶ οὔ σφιν ἔρεξα τεληέσσας ἑκατόμβας. 

[οἱ δ᾽ αἰδὶ βούλοντο ϑεοὶ μεμνῆσθαι ἐφετμέων.] 

νῆσος ἔπειτά τις ἔστι πολυκλύστῳ ἐνὶ πόντῳ 

Αἰγύπτου προπάρουϑε, Φάρον δέ ἑ κικλήσκουσιν, 355 

τόσσον ἄνευϑ᾽ ὅσσον τὸ πανημερίη γλαφυρὴ νηῦς 

ἤνυσεν, 1 λιχγὺς οὖρος ἐπιπνείῃσιν ὄπισϑεν᾽ 

ἐν δὲ λιμὴν εὔορμος, ὅϑεν τ᾽ ἀπὸ νῆας ἐΐδας 

ἐς πόντον βάλλουσιν, ἀφυσσάμενοι μέλαν ὕδωρ. 

ἔνϑα μ ἐείκοσιν ἥματ᾽ ἔχον ϑεοὶ, οὐδέ ποτ οὖροι 

τινείοντες φαίνονθϑ᾽ ἁλιαέες, οἵ ба τε νηῶν 361 

πομπῆες γίγνονται ἐπὶ δὐρέα νῶτα ϑαλάσσης. 

καί νύ κεν ἤϊα πάντα κατέφϑιτο καὶ μένε ἀνδρῶν, 

εἰ μήτις με ϑεῶν ὀλοφύρατο καί и ἐσάωσεν, 

Πρωτέος ἰφϑίμου ϑυγάτηρ, ἁλίοιο γέροντος, 865 
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Εἰδοϑεη" τῇ γάρ δα μάλιστα γε ϑυμὸν ὄρινα, 

Й μ᾽ οἵῳ ἔφρροντι συνήντετο νόσφιν ἑταίρων" 

αἰεὶ γὰρ περὶ νῆσον ἀλώμενοι ἰχϑυάασκον 
γναμπτοῖς ἀγκίστροισιν, ἔτειρε δὲ γαστέρα λιμός. 

ἡ δ᾽ ἐμεῦ ἄγχι στᾶσα ἔπος φάτο φώνησέν т, 510 
εγήπιός εἰς, ὦ ξεῖνε, λίην τόσον ἠδὲ χαλίφρων, 

ἠὲ ἑκὼν μεϑίεις καὶ τέρπεαι ἄλγεα πάσχων ; 

ὡς δὴ δήϑ᾽ ἐνὶ νήσῳ ἐρύκεαι, οὐδέ τι τέκμωρ 
εὑρέμεναι δύνασαι, μινύθει δέ τοι ἦτορ ἑταίρων." 
ὡς ἔφατ᾽, αὐτὰρ ἐγώ μιν ἀμειβόμενος προσέειπον 375 
"ἐκ μέν τοι ἐρέω, ἥτις σύ πέρ ἐσσι ϑεάων, 

ὡς ἐγὼ οὔτι ἑκὼν κατερύκομαι, ἀλλά νυ μέλλω 
ἀϑανάτους ἀλιτέσϑαι, οἱ οὐρανὸν εὐρὺν ἔχουσιν. 
ἀλλὰ σύ πέρ μοι εἰπέ --- θεοὶ δέ τε πάντα ἴσασιν --- 
ὅστις и’ ἀϑανάτων πεδάᾳ καὶ ἔδησε κελεύθου, 380 
νόστον 9”, ὡς ἐπὶ πόντον ἐλεύσομαι ἰχϑυόεντα.’ 

ὡς ἐφάμην, ἡ δ᾽ аби’ ἀμείβετο δῖα θεάων, 
τοιγὰρ ἐγώ τοι, ξεῖνε, μάλ᾽ ἀτρεκέως ἀγορεύσω. 
πωλεῖταί τις δεῦρο γέρων ἅλιος νημερτὴς, 

ἀθάνατος Πρωτεὺς 4ἰγύπτιος, ὅστε ϑαλάσσης 386 
πάσης βένϑεα οἷδε, Ποσειδάωνος ὑποδμώς" 

τὸν δέτ᾽ ἐμόν φασιν πατέρ᾽ ἔμμεναι ἠδὲ τεκέσϑαι. 
᾿τόνγ᾽ εἴ πως σὺ δύναιο λοχησάμενος λελαβέσϑαι, 
ὅς κέν τοι εἴπῃσιν ὁδὸν καὶ μέτρα κελεύϑου 

νόστον 9”, ὡς ἐπὶ πάντον ἐλεύσεαι ἰχϑυόεντα. 890 
καὶ δέ κέ τοι εἴπῃσι, διοτρεφὲς, αἵ κ᾽’ ἐθέλῃσϑα, 
ὅττι τοι ἐν μεγάροισι κακόν τ᾽ ἀγαϑόν τε τέτυκται, 
οἰχομένοιο σέϑεν δολιχὴν ὁδὸν ἀργαλέην τε." 

ὡς ἔφατ᾽, αὐτὰρ ἐγώ μιν ἀμειβόμενος προσέειπον. 
«αὐτὴ νῦν φράξευ σὺ λόχον ϑείοιο γέροντος, 395 
μή πώς μὲ προϊδὼν ἠδ лоодаёс ἀλέηται" . 
ἀργαλέος γάρ τ᾽ ἐστὶ ϑεὸς βροτῷ ἀνδρὶ δαμῆναι." 
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ὡς ἐφάμην, ἡ δ᾽ αὐτίκ᾽ ἀμείβετο δῖα ϑεάων 
'τοιγὰρ ἐγώ τοι, ξεῖνε, μάλ᾽ ἀτρεκέως ἀγορεύσω. 

ἦμος δ᾽ ἠέλιος μέσον οὐρανὸν “ἀμφιβεβήκῃ, #00 
τῆμος ἄρ᾽ ἐξ ἁλὸς εἶσι γέρων ἅλιος νημερτὴς 
πνοιῇ ὕπο Ζεφύροιο, μελαίνῃ φοικὶ καλυφϑ εἰς, 
ёх δ᾽ ἐλθὼν κοιμᾶται ὑπὸ σπέσσι γλαφυροῖσιν᾽ 
ἀμφὶ δέ μιν φῶκαι νέποδες καλῆς ἁλοσύδνης 
_ ἀϑρόαι εὕδουσιν, πολιῆς ἁλὸς ἐξαναδῦσαι, 405 
πικρὸν ἀποπνείουσαι ἁλὸς πολυβενθέος ὀδμήν. 
ἔνϑα σ᾽ ἐγὼν ἀγαγοῦσα би’ ἠοῖ φαινομένηφιν, 
εὐνάσω ἑξείης" σὺ δ᾽ 20 κρίνασϑαι ἑταίρθους 
τρεῖς, οἵ τοι παρὰ νηυσὶν ἐὐσσέλμοισιν ἄριστοι. 
πάντα δέ τοι ἐρέω ὀλοφώϊα τοῖο γέροντος. 410 
φώκας μέν τοι πρῶτον ἀριθμήσει καὶ ἔπεισιν" 
αὐτὰρ ἐπὴν πάσας πεμπάσσεται ἠδὲ ἴδηται. 
λέξεται ἐν μέσσῃσι, νομεὺς ὡς πώεσι μήλων. 
τὸν μὲν ἐπὴν δὴ πρῶτα κατευνηϑέντα ἴδησϑε, ὦ 
καὶ τότ᾽ лад” ὑμῖν μελέτω κάρτος τε βίη τε, 415 
αὖδι δ᾽ ἔχειν μεμαῶτα καὶ ἐσσύμενόν περ ἀλύξαι. 
πάντα δὲ γιγνόμενος πειρήσεται, ὅσσ᾽ ἐκὶ γαῖαν 
ἑρπετὰ γίγνονται καὶ ὕδωρ καὶ ϑεσπιδαὲς πῦρ᾽ 
ὑμεῖς δ᾽ ἀστεμφέως ἐχέμεν μᾶλλόν τε πιέξειν. 
ἀλλ᾽ ὅτε κἂν δή σ᾽ αὐτὸς ἀνεέρηται ἐπέεσσιν, 450 
τοῖος ἐὼν οἷόν κε κατευνηϑέντα ἴδησϑε, - 
καὶ τότε δὴ σχέσϑαι τε βίης λῦσαί τε γέροντα, 
ἥρως, εἴρεσθαι δὲ ϑεῶν ὅστις σε χαλέπτει, 
νόστον 9”, ὡς ἐπὶ πόντον ἐλεύσεαι ἰχϑυόεντα." 
ὡς εἰποῦσ᾽ ὑπὸ πόντον ἐδύσετο κυμαίνοντα. 425 
αὐτὰρ ἐγὼν ἐπὶ νῆας, 09” ἔστασαν ἐν ψαμάϑοισιν, 
ἥτα᾽ πολλὰ δέ μοι κραδίη πόρφυρε κιόντι. 
αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ ἐπὶ νῆα κατήλυϑον ἠδὲ ϑάλασσαν, 
δόρπον 9” ὁπλισάμεσθ᾽, ἐπί τ᾿ ἤλυϑεν ἀμβροσέη νύξ 
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δὴ τότε κοιμήϑημεν ἐπὶ ῥηγμῖνι ϑαλάσσης. 430 

ἦμος δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος Ἠὼς, 

καὶ τότε ϑὴ παρὰ θῖνα ϑαλάσσης εὐρυπόροιο 

ἤϊα «πολλὰ ϑεοὺς γουνούμενος" αὐτὰρ ἑταίρους 

τρεῖς ἄγον, οἷσι μάλιστα πεπκοίϑεα πᾶσαν ἐπ᾽ ἰθύν. 
Τόφρα δ᾽ ἄρ᾽ ἥγ᾽ ὑποδῦσα θαλάσσης εὐρέα κόλπον, 

τέσσαρα φωκάων ἐκ πόντου δέρματ᾽ ἔνεικεν" 486 

πάντα δ᾽ ἔσαν νεόδαρτα" δόλον δ᾽ ἐπεμήδϑτο πατρί. 

εὐνὰς δ᾽ ἐν ψαμάϑοισι διαγλάψασ᾽ ἁλίησιν  ^ 

ἧστο μένουσ᾽ * ἡμεῖς δὲ μάλα σχεδὸν ἤλθομεν αὐτῆς" 

ἑξείης δ᾽ εὔνησε, βάλεν δ᾽ ἐπὶ δέρμα ἑκάστῳ. 440 

ἔνϑα κεν αἰνότατος λόχος ἔπλετο᾽ τεῖρε γὰρ αἰνῶς 

φωκάων ἁλιοτροφέων ὀλοώτατος ὀδμή. 

τίς γάρ х’ εἰναλίῳ παρὰ κήτεϊ κοιμηθείῃ; 

ἀλλ᾽ αὐτὴ 260065 καὶ ἐφράσατο μέγ᾽ ὄνειαρ᾽ 

ἀμβροσίην ὑπὸ ῥῖνα ἑκάστῳ θῆκε φέρουσα 445 

ἡδὺ μάλα πνείουσαν, ὅλεσσε δὲ κήτεος ὀδμήν. 

πᾶσαν δ᾽ ἠοίην μένομεν τετληότι θυμῷ" 

φῶκαι δ᾽ ἐξ ἁλὸς ἥλϑον ἀολλέες. αἱ μὲν ἔπειτα 

ἑξῆς εὐνάξοντο παρὰ ῥηγμῖνι ϑαλάσσης : 

ἔνδιος δ᾽ ὁ γέρων ἦλθ᾽ ἐξ ἁλὸς, εὗρε δὲ φώκας 460 

ξατρεφέας, πάσας δ᾽ ἄρ᾽ ἐπῴχετο, Дёхто δ᾽ ἀριϑμόν. 

ἐν δ᾽ ἡμέας πρώτους λέγε κήτεσιν, οὐδέ τι ϑυμῷ 

ὠϊσϑη δόλον εἶναι" ἔπειτα δὲ λέκτο καὶ αὐτός. 

ἡμεῖς δὲ ἰάχοντες ἐπεσσύμεϑ᾽, ἀμφὶ δὲ χεῖρας 

βάλλομεν" οὐδ᾽ ὁ γέρων δολίης ἐπελήϑετο τέχνης, 455 

ἀλλ᾽ ἤτοι πρώτιστα λέων γένετ᾽, ἠγένειος, 

αὐτὰρ ἔπειτα δράκων καὶ πόρδαλις ἠδὲ μέγας σῦς" 

γίγνετο δ᾽ ὑγρὸν ὕδωρ καὶ δένδρεον ὑψιπέτηλον. 

ἡμεῖς δ᾽ ἀστεμφέως ἔχομεν τετληότι ϑυμῷ. 

ἀλλ᾽ ὅτε δή 6’ ἀνίαξ᾽ ὁ γέρων ὀλοφώτα εἰδὼς, 4160 

καὶ τότε δή μ᾽ ἐπέεσσιν ἀνειρόμενος προσέειπεν 
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ττίς νύ τοι, "Атоёоб $, ϑεῶν συμφράσσατο βουλὰς, 

ὄφρα μ᾽ 2405 ἀέκοντα λοχησάμενος; τέο σὲ χρή" 

ὡς ἔφατ᾽, αὐτὰρ ἐγώ μὲν ἀμειβόμενος προσέειπον 

εοἶσϑα, γέρον — τί μὲ ταῦτα παρατροπέων ἀγο- 
θευεις; — 466 

6 δὴ δήϑ᾽ ἐνὶ νήσῳ ἐρύκομαι, οὐδέ τι τέκμωρ 

εὑρέμεναι δύναμαι, μινύθει δέ μοι ἔνδοϑεν ἤτορ. 

. ἀλλὰ σύ πέρ μοι εἰπέ — ϑεοὶ δέ тё πάντα ἴσασιν --- 

ὅστις μ᾽ ἀθανάτων πεδάᾳ καὶ ἔδησε κελεύϑου, 

νόστον 9”, ὡς ἐπὶ πόντον ἐλεύσομαι ἰχϑυόεντα.᾽ 470 

ὡς ἐφάμην, ὁ δέ μ᾽ αὐτέκ᾽ ἀμειβόμενος προσέειπεν, 

«ἀλλὰ μάλ ὥφελλες Лы т’ ἄλλοισίν τὸ ϑεοῖσιν 

ῥέξας ἱερὰ κάλ᾽ ἀναβαινέμεν, ὄφρα τάχιστα 

σὴν ἐς πατρίδ᾽ ἴκοιο πλέων ἐπὶ οἴνοπα πόντον. 

οὐ γάρ τοι πρὶν μοῖρα φέλους т’ ἰδέειν καὶ ἰκέσϑαι 415 

οἶκον ἐκτίμενον καὶ σὴν ἐς πατρίδα γαῖαν, 

πρίν γ᾽ ὅτ᾽ ἂν Αἰγύπτοιο, διιπετέος ποταμοῖο, 

αὕτις ὕδωρ ἔλϑης δέξῃς 9” ἱερὰς ἑκατόμβας 

ἀθανάτοισι ϑεοῖσι, τοὶ οὐρανὸν εὐρὺν ἔχουσιν" 

καὶ τότε τοι δώσουσιν ὁδὸν ϑεοὶ, ἣν σὺ μενοινᾷς. 480 

ἃς ἔφατ᾽, αὐτὰρ ἔμοιγε κατεκλάσϑη φίλον ἤτορ, 

οὔνεκώ μ᾽ αὖτις ἄνωγεν ἐπ᾽ ἠεροειδέα πόντον 

Αϊγυπτόνδ᾽ уси, δολιχὴν ὁδὸν ἀργαλέην τε. 

ἀλλὰ καὶ ὥς μιν ἔπεσσιν ἀμειβόμενος προσέειπον 

“ταῦτα μὲν οὕτω δὴ τελέω, γέρον, ὡς σὺ κελεύεις. 485 

ἀλλ᾽ ἄγε μοι τόδε εἰπὲ καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον, 

ἢ πάντες σὺν νηυσὶν ἀπήμονες ἦλϑον ᾽Αχαιοὶ, 

οὺς Νέστωρ καὶ ἐγὼ λίπομεν Τροίηϑεν ἰόντες, 

ἠέ τις ὥλετ᾽ ὀλέϑρῳ ἀδευκέϊ ἧς ἐπὶ νηὸς, 

ἠὲ φίλων ἐν χερσὶν, ἐπεὶ πόλεμον τολύπευσεν.. 490 

ὡς ἐφάμην, ὁ δέ μ᾽ αὐτίκ᾽ ἀμειβόμενος προσέειπεν 

“Ατρείδη. τί με ταῦτα διεέρεαι; οὐδέ τί δὲ χρὴ 
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ἴδμεναι, οὐδὲ ϑαῆναι ἐμὸν νόον" οὐδέ σέ φημι 

δὴν ὥκλαυτον ἔσεσϑαι, ἐπὴν εὖ πάντα πύϑηαι. 
πολλοὶ μὲν γὰρ τῶνγε δάμεν, πολλοὶ δὲ λίποντο 49% 
ἀρχοὶ δ᾽ αὖ δύο μοῦνοι ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώνων 

ἐν νόστῳ ἀπόλοντο᾽ μάχῃ δέ τε καὶ σὺ παρῆσϑα. 

εἷς δ᾽ ἔτι που ξωὸς κατερύκεται εὐρέϊ πόντῳ. 

Αἴας μὲν μετὰ νηυσὶ δάμη δολιχηρέτμοισιν. 

Γυρῇσίν μιν πρῶτα Ποσειδάων ἐπέλασσεν 800 
πέτρῃσιν μεγάλῃσι, καὶ ἐξεσάωσε ϑαλάσσης᾽ 

καί νύ κεν ἔχφυγε κῆρα, καὶ ἐχϑόμενοός περ ᾿4ϑήνῃ, 
εἰ μὴ ὑπερφίαλον ἔπος ἔκβαλε καὶ μέγ᾽ вот 

φῆ ῥ᾽ ἀέκητι ϑεῶν φυγέειν μέγα λαῖτμα ϑαλάσσης. 
τοῦ δὲ Ποσειδάων μεγάλ᾽ ἔκλυεν αὐδήσαντος: — 505 
αὐτίκ᾽ ἔπειτα τρίαιναν ὁλὼν χερσὶ στιβαρῇσιν 

ἥλασε Γυραίην πέτρην, ἀπὸ δ᾽ ἔσχισεν αὐτήν" 

καὶ τὸ μὲν αὐτόϑι μεῖνε, τὸ δὲ τρύφος ἔμπεσε πόντῳ, 
τῷ 6’ Αἴας τὸ πρῶτον ἐφεξόμενος μέγ᾽ ἀάσϑη" 

τὸν δ᾽ ἐφόρει κατὰ πόντον ἀπείρονα κυμαίνοντα. 510 
[ὡς ὃ μὲν ἔνϑ᾽ ἀπόλωλεν, ἐπεὶ πίεν ἁλμυρὸν ὕδωρ.) 
σὸς δέ που ἔκφυγε κῆρας ἀδελφεὸς ἠδ᾽ ὑπαλυξεν 

ἐν νηυσὶ γλαφυρῇσι᾽ σάωσε δὲ πότνια "Нот. 

ἀλλ᾽ ὕτε δὴ τάχ᾽ ἔμελλε Μαλειάων ὅρος αἰπὺ 
ἴξεσϑαι, τότε δή μιν ἀναρπάξασα ϑύελλα 515 
πόντον ἐπ᾽ ἰχϑυόεντα φέρεν μεγάλα στενάχοντα, 
ἀγροῦ ἐπ᾽ ἐσχατιὴν, 09% δώματα ναῖξ Θυέστης 

τὸ πρὶν, ἀτὰρ τότ᾽ ἔναιξ Θυεστιάδης Αἴγισθος. 

ἀλλ᾽ ὅτε δὴ καὶ κεῖθεν ἐφαίνετο νόστος ἀπήμων, 

ἂψ δὲ ϑεοὶ οὖρον στρέψαν, καὶ οἴκαδ᾽ ἵκοντο, 620 
ἦτοι ὁ μὲν χαίρων ἐπεβήσετο πατρέδος αἴης, 

καὶ κύνει ἁπτόμενος ἣν πατρίδα πολλὰ δ᾽ ἀπ᾽ αὐτοῦ 
δάκρυα ϑερμὰ χέοντ᾽, ἐπεὶ ἀσπασίως ἴδε γαῖαν. 

τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ἀπὸ σκοπιῆς εἶδε σκοπὸς, ὃν ба καϑεῖσεν 
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Абд об δολόμητις ἄγων, ὑπὸ δ᾽ ἔσχετο μισϑὸν 595 

χρυσοῦ δοιὰ τάλαντα᾽ φύλασσε δ᾽ δγ᾽ εἰς ἐνιαυτὸν, 
μή & λάϑοι παριὼν, μνήσαιτο δὲ ϑούρφιδος ἀλκῆς. 

βῆ δ᾽ ἵμεν ἀγγελέων πρὸς δώματα ποιμένι λαῶν. 

αὐτίκα δ᾽ Αἴγισϑος δολίην ἐφράσσατο τέχνην" 

κρινάμενος κατὰ δῆμον ἐείκοσι φῶτας ἀρίστους 530 

εἶσε λόχον, ἑτέρωϑι δ᾽ ἀνώγει δαῖτα πένεσϑαι. 

αὐτὰρ ὁ βῆ καλέων ᾿Δγαμέμνονα, ποιμέγα λαῶν, 

ἵπποισιν καὶ ὄχεσφιν, ἀδικέα μερμηρίζων. 

τὸν δ᾽ οὐκ εἰδότ᾽ ὄλεθρον ἀνήγαγε, καὶ κατέπεφνεν 

δϑειπνίσσας, ὥς τίς τὸ κατέκτανε βοῦν ἐπὶ φάτνῃ. 5356 

οὐδέ. τις ᾿Δτρείδεω ἑτάρων λέπεϑ᾽ οἵ οἱ ἔποντο, 

οὐδέ τις Αἰγέσϑου, ἀλλ᾽ ἔκταϑεν ἐν μεγάροισιν. 

ὡς ἔφατ᾽, αὐτὰρ ἔμοιγε κατεκλάσϑη φίλον ἥτορ, 

κλαῖον δ᾽ ἐν ψαμάϑοισι καϑήμενος, οὐδέ νύ μοι κῆρ 

ἤϑελ᾽ ἔτι ξώειν καὶ ὁρᾶν φάος ἠελίοιο. 540 

αὐτὰρ ἐπεὶ κλαίων τε κυλιυδόμενός т’ ἐκορέσϑην, 

δὴ τότε иг προσέειπε γέρων ἅλιος νημερτὴς 

μηκέτι, ᾿ἀτρέος 5, πολὺν χρόνον ἀσκελὲς οὕτω 

κλαῖ᾽, ἐπεὶ οὐκ ἄνυσίν τινα δήομεν᾽" ἀλλὰ τάχιστα 

πείρα ὅπως κεν δὴ σὴν πατρίδα γαῖαν ἵκηαι. 545 

ἢ γάρ μιν ξωόν γε κιχήσεαι, ἤ κεν Ὀρέστης 

κτεῖνεν ὑποφϑάμενος᾽ σὺ δέ κεν τάφου ἀντιβολήδαις.᾽ 

ὡς ἔφατ᾽, αὐτὰρ ἐμοὶ κραδίη καὶ ϑυμὸς ἀγήνωρ 

αὖτις ἐνὶ στήϑεσσι, καὶ ἀχνυμένῳ περ, ἰάνϑη" 

καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προασηύδων" 560 

“τούτους μὲν δὴ οἶδα σὺ ὃὲ τρίτον ἄνδρ᾽ ὀνόμαξε, 

ὅστις ἔτι ξωὸς κατερύκεται. го πόντῳ 

[ἠὲ ϑανών" ἐθέλω δὲ, καὶ ἀχνύμενός περ, ἀκοῦσαι]. 

ὡς ἐφάμην, ὃ δέ μ᾽ αὐτίκ᾽ ἀμειβόμενος προσέειπεν 

υἱὸς αέρτεω,᾽ Баху ἔνι οἰκία ναίων" 555 

τὸν δ᾽ ἴδον ἐν νήσῳ ϑαλερὸν κατὰ δάκρυ χέοντα, 
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_ Νύμφης ἐν μεγάροισι Καλυψοῦς, 1 μιν ἀνάγκῃ 
ἴσχει" ὁ δ᾽ οὐ δύναται ἣν πατρίδα γαῖαν ἰκέσϑαι" 

οὐ γάρ οἵ πάρα νῆες ἐπήρετμοι καὶ ἑταῖροι, 

οἵ κέν μιν πέμποιεν ἐπ᾿ εὐρέα νῶτα ϑαλάσσης. = 560 
σοὶ δ᾽ οὐ ϑέσφατόν ἐστι, διοτρεφὲς ὦ Μενέλαε, 
"Чоугь ἐν ἱπποβότῳ ϑανέεξιν καὶ πότμον ἐπισπεῖν, 
ἀλλά σ᾽ ἐς Ἠλύσιον πεδίον καὶ πείρατα γαίης 
ἀϑάνατοι πέμψουσιν, ὅϑι ξανϑὸς Ῥαδάμανϑυς, 
τῇπερ ῥηΐστη βιοτὴ πέλει ἀνθρώποισιν" 565 
οὐ νιφετὸς, οὔτ᾽ ἀρ χειμὼν πολὺς οὔτε лот’ ὄμβρος, 
ἀλλ᾽ αἰεὶ Ζεφύροιο λιγὺ πνείοντας ἀήτας 

ἸΦκεανὸς ἀνίησιν ἀναψύχειν ἀνθρώπους, 

οὕνεκ᾽ ἔχεις “Βλένην καί σφιν γαμβρὸς Διός ἐσσι. 

ὡς εἰπὼν ὑπὸ πόντον ἐδύσετο κυμαίνοντα. 570 
αὐτὰρ ἐγὼν ἐπὶ νῆας ἅμ᾽ ἀντιϑέοις ἑτάροισιν 
"ро, πολλὰ δέ μοι κραδίη πόρφυρε κιόντι. 

αὐτὰρ ἐπεί φ᾽ ἐπὶ νῆα κατήλθομεν ἠδὲ ϑάλασσαν, 
δόρπον 9” ὁπλισάμεσϑ᾽᾽, ἐπί τ᾽ ἤλυϑεν ἀμβροσίη νύξ᾽ 
δὴ τότε κοιμήϑημεν ἐπὶ ῥηγμῖνι ϑαλάσσης. 575 
1 моб δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος Ἠὼς, 

νῆας μὲν πάμπρωτον ἐρύσσαμεν εἰς ἅλα δῖαν, 

ἐν δ᾽ ἱστοὺς τιϑέμεσϑα καὶ (ао νηυσὶν ос 

ἂν δὲ καὶ αὐτοὶ βάντες ἐπὶ κληΐσι хабом 

ἑξῆς δ᾽ ἐξόμενοι πολιὴν ἅλα τύπτον ἐρετμοῖς. 680 
ἂψ δ᾽ εἰς Αἰγύπτοιο, διιπετεος ποταμοῖο, 

στῆσα νέας, καὶ ἔρεξα τεληέσσας ἑκατόμβας, 

αὐτὰρ ἐπεὶ κατέπαυσα ϑεῶν χόλον αἰὲν ἐόντων, 

χεῦ᾽ ᾿ἀγαμέμνονι τύμβον, ἵν᾿ ἄσβεστον κλέος εἴη. 
ταῦτα τελευτήσας νεόμην, δίδοσαν δέ μοι οὖρον 585 
ἀϑάνατοι, τοί μ᾽ ὦκα φίλην ἐς πατρίδ᾽ ἔπεμψαν. 
ἀλλ᾽. ἄγε νῦν ἐπίμεινον ἐνὶ μεγάροισιν ἐμοῖσιν, 

ὄφρα κεν ἐνδεκάτη τε δυωδεκάτη τε γένηται᾽ 
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καὶ τότε σ᾽ εὖ πέμψω, δώσω δέ τοι ἀγλαὰ δῶρα 
τρεῖς ἵππους καὶ δίφρον ἐΐξοον" αὐτὰρ ἔπειτα 690 
δώσω καλὸν ἄλεισον, ἵνα σπένδῃσϑα ϑεοῖσιν 
ἀϑανάτοις, ἐμέθεν μεμνημένος ἥματα πάντα." 
Τὸν δ᾽ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένος ἀντίον ηὔδα 
„Ато, μὴ δή μὲ πολὺν χρόνον ἐνθάδ᾽ ἔρυκε. 
καὶ γάρ κ᾽ εἰς ἐνιαυτὸν ἐγὼ παρὰ σοίγ᾽ ἀνεχοίμην 595 
ἥμενος, οὐδέ κέ μ᾽ οἴκου ἕλοι πόϑος οὐδὲ τοκήων᾽ 
αἰνῶς γὰρ μύϑοισιν ἔπεσσί τε δοῖσιν ἀκούων 
τέρπομαι. ἀλλ᾽ ἤδη μοι ἀνιάξουαιν ἑταῖροι 
ἐν Πύλῳ ἠγαϑέῃ᾽ σὺ δέ με χρόνον ἐνθάδ᾽ ἐρύκεις. 
δῶρον δ᾽ ὅττι κέ μοι δοίης, κειμήλιον ἔστω᾽ 600 
ἵππους δ᾽ εἰς Ἰθάκην οὐκ ἄξομαι, ἀλλὰ αοὶ αὐτῷ 
ἐνθάδε λείψω ἄγαλμα" σὺ γὰρ πεδίοιο ἀνάσσεις 
εὐρέος, ᾧ ἔνι μὲν λωτὸς πολὺς, ἐν δὲ κύπειρον 
πυροί τε ξειαί τ᾽ ἠδ᾽ εὐρυφυὲς κρῖ λευκόν. 
ἐν δ᾽ Ἰθάκῃ οὔτ᾽ ἀρ δρόμοι εὐρέες οὔτε τι λειμών " 605 
αἰγίβοτος, καὶ μᾶλλον ἐπήρατος ἱπποβότοιο. 
οὐ γάρ τις νήσων ἱππήλατος οὐδ᾽ εὐλείμων, 
αἴϑ᾽ ἁλὶ κεκλίαται" Ἰθάκη δέ тё καὶ περὶ падёт.“ 
Ὡς φάτο, μείδησεν δὲ βοὴν ἀγαϑὸς Μενέλαος, 
χειρί τέ μιν κατέρεξεν ἔπος т ἔφατ᾽ ἔκ τὶ ὀνόμαξεν. 610 
»γΑϊματός εἰς ἀγαϑοῖο, φίλον τέκος, οἷ᾽ ἀγορεύειρ᾽ 
τοιγὰρ ἐγώ: του ταῦτα μεταστήσω᾽ δύναμαι γάρ. 
δώρων д’, ὅσσ᾽ ἐν ἐμῷ οἴκῳ κειμήλια κεῖται 
δώσω ὃ τὐλλισεξον καὶ τιμηέστατόν ἐστιν. 
δώσω τοι κρητῆρα τετυγμένον ἀργύρεος δὲ 615 ^ 
ἔστιν ἅπας, χρυσῷ δ᾽ ἐπὶ χείλεα κεκράανται" 
ἔργον δ᾽ Ἡφαίστοιο" πόρεν δέ ἕ Φαίδιμος ἥρως, 
Σιδονίων βασιλεὺς, 09” δὸς δόμος ἀμφεκάλυψεν 
κεῖσέ με νοστήσαντα᾽ τεῖν δ᾽ ἐθέλω τόδ᾽ ὀπάσσαι ““ ἃς 
Ὡς οἵ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον, 620 
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[δαιτυμόνες δ᾽ ἐς δώματ᾽ ἴσαν θείου βασιλῆος. 

οἵ δ᾽ ἦγον μὲν μῆλα, φέρον δ᾽ εὐήνορα οἶνον" 

σῖτον δέ σφ᾽ ἄλοχοι καλλικρήδεμνοι ἔπεμπον. 

ὡς οἵ μὲν περὶ δεῖπνον ἐνὶ μεγάροισι πένοντο;,) 

μνηστῆρες δὲ πάρονιϑεν Ὀδυσσῆος μεγάροιο 695 

δίσκοισιν τέρποντο καὶ αἰγανέῃσιν ἱέντες, 

ἐν τυκτῷ δαπέδῳ, ὅθι περ πάρος ὕβριν ἔχεσκον. 

“ἌἍντίνοος δὲ καϑῆστο καὶ Εὐρύμαχος ϑεοειδὴς, 

ἀρχοὶ μνηστήρων, ἀρετῇ δ᾽ ἔσαν ἔξοχ᾽ ἄριστοι. 

τοῖς δ᾽ υἱὸς Φρονίοιο Νοήμων ἐγγύϑεν ἐλθὼν 680 

᾿Αντίνοον μύϑοισιν ἀνειρόμενος προσέειπεν 
»Αντίνο᾽, ἦ ῥά τι ἴδμεν ἐνὶ φρεσὶν, ἠὲ καὶ οὐκὶ, 

ὁππότε Τηλέμαχος νεῖτ᾽ ἐκ Πύλου ἠμαϑόεντος ; 

νῆά μοι οἴχετ᾽ ἄγων ἐμὲ δὲ χρεὼ γίγνεται αὐτῆς 

Ἤλιδ᾽ ἐς εὐρύχορον διαβήμεναι, ἔνϑα μοι ἵπποι 635 

δώδεκα ϑήλειαι, ὑπὸ δ᾽ ἡμίονοι ταλαεργοὶ 

ἀδμῆτες" τῶν κέν τιν᾽ ἐλασσάμενος δαμασαίμην."“ 
Ὡς ἔφαϑ᾽, οἵ δ᾽ ἀνὰ ϑυμὸν ἐθάμβεον" οὐ γὰρ ἔφαντο 

ἐς Πύλον οἴχεσθαι ΪΝηλήϊον, ἀλλά που αὐτοῦ 

ἀγρῶν 1 μήλοισι παρέμμεναι, ἠὲ συβώτῃ. 640 
Τὸν δ᾽ αὖτ᾽ ᾿άντίνοος προσέφη, Εὐπείϑεος υἱὸς; 

ηνημερτές μοι ἔνισπε, πότ᾽ ὥχετο καὶ τίνες αὐτῷ 

κοῦροι лозт’; Ἰθάκης ἐξαίρετοι, ἢ ξοὶ αὐτοῦ 

ϑῆτές τε διῶέξς τε; δύναιτό κε καὶ τὸ τελέσσαι. 

καί μοι τοῦτ᾽ ἀγόρευσον ἐτήτυμον, ὄφρ᾽ εὖ εἰδῶ, 645 

7 65 βίῃ ἀέκοντος ἀπηύρα νῆα μέλαιναν, 

ἠὲ ἑκών οἱ δώκας, ἐπεὶ προσπτύξατο μύϑῳ."“ 
Τὸν δ᾽ υἱὸς Φρονίοιο Νοήμων ἀντίον пода 

οηαὐτὸς ἑκών οἵ δῶκα᾽ τί κεν ῥέξειε καὶ ἄλλος, 

ὑππότ᾽ ἀνὴρ τοιοῦτος ἔχων μελεδήματα ϑυμῷῶς δϑ0 

αἰτίξῃ; χαλεπόν κεν ἀνήνασϑαι δόσιν εἴη. 

κοῦροι δ᾽ οἵ κατὰ δῆμον ἀριστεύουσι μεθ᾽ ἡμέας. 
Ἡοπιοῦὶ Одузвеа, | 5 
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οἵ οἱ ἕποντ᾽ ἐν δ᾽ ἀρχὸν ἐγὼ βαίνοντ᾽ ἐνόησα 
Μέντορα, ἠὲ θεὸν, τῷ δ᾽ αὐτῷ πάντα ἐῴκει. 

ἀλλὰ τὸ “ϑαυμάξω᾽ ἴδον ἐνθάδε Μέντορα δῖον 655 
χϑιξὸν Флот. τότε δ᾽ ἔμβη νηὶ Πύλονδε." 

Ὡς ἄρα φωνήσας ἀπέβη πρὸρ δώματα πατρὸς, 
τοῖσιν δ᾽ ἀμφοτέροισιν ἀγάσσατο ϑυμὸς ἀγήνωρ. 
μνηστῆρας δ᾽ ἄμυδις κάϑισαν καὶ παῦσαν ἀέϑλων. 
τοῖσιν δ᾽ ᾿ἀντίένοος μετέφη, Εὐπείϑεος υἱὸς 660 
[ἀχνύμενος μένεος δὲ μέγα φρένες ἀμφιμέλαιναι 
πίμπλαντ᾽, ὅσσε δέ οἷ πυρὶ λαμπετόωντι ἐΐκτην 

‚© πόποι, ἦ μέγα ἔργον ὑπερφιάλως ἐτελέσϑη 
Τηλεμάχῳ ὁδὸς ἥδε᾽ φάμεν δέ οἱ οὐ τελέεσϑαι. 
ἐκ τόσσων δ᾽ ἀέκητι νέος παῖς οἴχεται αὔτως, 665 
νῇα ἐρυσσάμενος, κρίνας τ᾽ ἀνὰ δῆμον ἀρίστους. 
ἄρξει καὶ προτέρω κακὸν ἔμμεναι" ἀλλὰ οἷ αὐτῷ 
Ζεὺς ὀλέσειε βίην, πρὶν ἡμῖν πῆμα φυτεῦσαι. 
ἀλλ᾽ ἄγ᾽ ἐμοὶ δότε νῆα ϑοὴν καὶ 51506” ἑταίρους, 
ὄφρα μὲν αὐτὸν ἰὄντα λοχήσομαι ἠδὲ φυλάξἯαΗη,,ι, 670 
ἐν πορϑμῷ Ἰϑάκης τε Σάμοιό τε παιπαλοέσσης, 
ὡς ἂν ἐπισμυγερῶς ναυτέλλεται εἵνεκα πατρός.“ 

Ὃς ἔφωϑ'᾽, οἵ δ᾽ ἄρα πάντες ἐπήνεον ἠδ᾽ ἐκέλευον 
αὐτίκ᾽ ἔπειτ᾽ ἀνστάντες ἔβαν δόμον εἰς Ὀδυσῆος. 

Οὐδ᾽ ἄρα Πηνελάπεια πολὺν χρόνον 159 ἄπυστος 615 
и, οὗς μνηστῆρες ἐνὶ φρεσὶ βυσσοδόμευον 
κῇρυξ γάρ οἵ ἔειπε Μέδων, ὃς ἐπεύϑετο βουλὰς 
αὐλῆς ἐκτὸς ἐών᾽ οἱ δ᾽ ἔνδοϑι μῆτιν ὕφαινον. 
βῆ δ᾽ ἴμεν ἀγγελέων διὰ δώματα Πηνελοπείῃ" 
τὸν δὲ хот’ οὐδοῦ βάντα προσηύδα Πηνελόπεια 680 

Κῆρυξ, τέπτι δέ σε πρόεσαν μνηστῆρες ἀγαυοί; 

ἡ εἰπέμεναι δμωῇσιν Ὀδυσσῆος ϑείοιο 
ἔργων παύσασϑαι, σφίσι δ᾽ αὐτοῖς δαῖτα πένεσθαι: 


μὴ μνηστεύσαντες μηδ᾽ ἄλλοϑ᾽ ὁμιλήσαντες 
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ὕστατα καὶ πύματα νῦν ἐνθάδε δειπνήσειαν. 685 

οὗ ϑάμ᾽ ἀγειρόμενοι βίοτον κατακδίρετε πολλὸν, 

κτῆσιν Τηλεμάχοιο δαΐφρονος οὐδὲ τι πατρῶν 

ὕμετερων τὸ πρόσϑεν ἀκούετε, παῖδες ἐόντες, 

οἷος Ὀδυσσεὺς ἔσκε изд” ὑμετέροισι τοκεῦσιν, 

οὔτε τινὰ ῥέξας ἐξαίσιον οὔτε τι εἰπὼν 690 

ἐν δήμῳ᾽ ἥτ᾽ ἐστὶ δίκη ϑείων βασιλήων" 

ἄλλον κ᾽ ἐχϑαίρῃσι βροτῶν, ἄλλον ха φιλοίη. 

κεῖνος δ᾽ οὔποτε πάμπαν ἀτάσϑαλον ἄνδρα ἐώργει" 

ἀλλ᾽ ὁ μὲν ὑμέτερος ϑυμὸς καὶ ἀδξικέα ἔργα. 

φαίνεται, οὐδέ τίς ἐστι χάρις μετόπισϑ᾽ εὐεργέων."““ 695 
Τὴν δ᾽ αὖτε προσέειπε Μέδων, πεπνυμένα εἰδώς, 

„о? γὰρ δὴ, βασίλεια, τόδε πλεῖστον κακὸν εἴη. 

ἀλλὰ πολὺ μεῖξόν τε καὶ ἀργαλεώτερον ἄλλο 

μνηστῆρες φράξονται, ὃ μὴ τελέσειΣ Κρονίων" 

Τηλέμαχον μεμάασι κατακτάμεν ῥξέϊ χαλκῷ 100 

οἴκαδε νισσόμενον᾽ ὃ δ᾽ ἔβη μετὰ πατρὸς ἀκουὴν 

ἐς Πύλον ἠγαϑέην ἠδ᾽ ἐς “ακεδαίμονα δῖαν." 

Ὡς φάτο, τῆς δ᾽ αὐτοῦ λύτο γούνατα καὶ φίλον ἤτορ, 
δὴν δέ μιν ἀμφασίέη ἐπέων λάβε" τὼ δέ οἱ 0608 
δακρυόφε πλῆσϑεν, ϑαλερὴ δὲ οἵ ἔσχετο φωνή. Ἰοό 
ὀψὲ δὲ δή μὲν ἔπεσσιν ἀμειβομένη προσέειπεν 

“Κῆρυξ, τίπτε δέ μοι παῖς οἴχεται; οὐδέ τί μιν χρεὼ 
νηῶν ὠκυπόρων ἐπιβαινέμεν, αἴϑ᾽ ἁλὸς ἵπποι 
ἀνδράσι γίγνονται, περόωσι δὲ πουλὺν ἐφ᾽ ὑγρήν. 

ἦ ἵνα μηδ᾽ ὄνομ᾽ αὐτοῦ ἐν ἀνθρώποισι λίπηται;“ 110 
Τὴν δ᾽ ἠμεέβετ᾽ ἔπειτα Μέδων, πεπνυμένα εἰδώς; 

»οὐκ οἶδ᾽ εἴ τίς μὲν ϑεὸς ὥρορεν, ἠὲ καὶ αὐτοῦ 

ϑυμὸς ἐρωρμήϑη ἴμεν ἐς Πύλον, ὄφρα πύϑηται 

πατρὸς ἑοῦ ἢ νόστον, ἢ ὕντινα πότμον ἐπέσπεν."“ 

Ὡς ἄρα φωνήσας ἀπέβη κατὰ δῶμ᾽ Ὀδυσῆος. 115 


2, 3 


τὴν δ᾽ ἄχος ἀμφεχύϑη ϑυμοφϑόρον, οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἔτ᾽ ἔτλη 
5* 
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δίφρῳ ἐφέξεσϑαι πολλῶν κατὰ οἶκον ἐόντων, 
ἀλλ᾽ ἄρ᾽ ἐπ’ οὐδοῦ ἷξε πολυκμήτου ϑαλάμοιο 
οἴκτρ᾽ ὀλοφυρομένη περὶ δὲ биос) μινύριξον 
πᾶσαι, ὅσαι κατὰ ϑώματ᾽ ἔσαν νέαι ἠδὲ παλαιαί. 150 
τῇς δ᾽ ἀδυνὸν γοόωσα μετηύδα Πηνελόπεια 
»»Κλῦτε, φίλαι" πέρι γάρ μοι Ὀλύμπιος ἀλγὲ ἔδωκεν 
ἐκ πασέων, ὅσσαι μοι ὁμοῦ τράφεν ἠδ᾽ ἐγένοντο, 
ἣ πρὶν μὲν πόσιν ἐσθλὸν ἀπώλεσα ϑυμολέοντα, 


παντοίῃς ἀρετῇσι κεκασμένον ἐν Датского, 735 
[ἐσϑλὸν, τοῦ κλέος εὐρὺ хаб’ Ἑλλάδα καὶ μέσον 
"4еуоб.] 


νῦν αὖ παῖδ᾽ ἀγαπητὸν ἀνηρεέψαντο ϑύελλαι 

ἀκλέα ὧς μεγάρων, οὐδ᾽ ὁρμηϑέντος ἄκουσα. 
σχέτλιαι, οὐδ᾽ ὑμεῖς περ ἐνὶ φρεσὶ ϑέσϑε ἑκάστη 

ἐκ λεχέων и’ ὠνεγεῖραι, ἐπιστάμεναι σάφα ϑυμῶ, 130 
ὑππότε κεῖνος ἔβη κοίλην ἐπὶ νῆα μέλαιναν. 

εἰ γὰρ ἐγὼ πυϑόμη» ταύτην ὁδὸν ὁρμαίνοντα, 

τῷ κε μάλ᾽ ἤ κεν ἔμεινε, καὶ ἐσσύμενός περ ὁδοῖο, 
Я κέ με τεϑνηυῖαν ἐνὶ μεγάροισιν ἔλειπεν. 

ἀλλά τις ὀτρηρῶς ““ολέον καλέσειε γέροντα, 735 
ὁμῶ᾽ ἐμὸν, ὅν μοι ёд0хё πατὴρ ἔτι δεῦρο κιούσῃ, 
καί μοι κῆπον ἔχει πολυδένδρεον, ὄφρα τάχιστα 
“αέρτῃ τάδε πάντα παρεζόμενος хата ЕТ, 

εἰ δή πού τινα κεῖνος ἐνὶ φρεσὶ μῆτιν ὑφήνας 
ἐξελθὼν λαοῖσιν ὀδύρεται, οἵ μεμάασιν 110 
ὃν καὶ Ὀδυσσῆος φϑῖσαι γόνον ἀντυϑέοιο."“ 

Τὴν δ᾽ αὖτε προσέειπε φίλη τροφὸς Εὐρύκλεια 
νύμφα φίλη, σὺ μὲν ἄρ μὲ κατάκτανε νηλέϊ χαλκῷ, 
ἢ ἔα ἐν μεγάρῳ" μῦϑον δέ τοι οὐκ ἐπικεύσω. 
ἤδε᾽ ἐγὼ τάδε πάντα, πόρον δέ οἱ ὅσσ᾽ ἐκέλευεν, 145 
σῖτον καὶ μέϑυ ἡδύ" ἐμεῦ δ᾽ ἕλετο μέγαν ὅρκον 
μὴ πρὶν σοὶ ἐρέειν, πρὶν δωδεκάτην γε γενέσϑαι 
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ἢ σ᾽ αὐτὴν ποϑέσαι καὶ ἀφορμηϑέντος ἀκοῦσαι, 
ὡς ἂν μὴ κλαίουσα κατὰ χρόα καλὸν ἑάπτῃς. 
ἀλλ᾽ ὑδρηναμένη, καϑαρὰ χροῖ εἵἴμαϑ᾽ ἑλοῦσα, 750 
εἰς ὑπερῷ ἀναβᾶσα σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξὶν 
εὔχε᾽ ᾿4ϑηναίῃ κούρῃ “]ιὸς αὐγιόχοιο᾽ 
ἡ γάρ κέν μιν ἔπειτα καὶ ἐκ ϑανάτοιο σαώσαι. 
μηδὲ γέροντα κάκου κεκακωμέόνον᾽ οὐ γὰρ ὀΐω 
πάγχυ ϑεοῖς μακάρεσσι γονὴν ᾿Αρχεισεάδαο 755 
#1909”, ἀλλ᾽ ἔτι πού τις ἐπέσσεται 06 κεν ἔχῃσιν 
δώματά 5” ὑψερεφέα καὶ ἀπόπροϑιε πίονας ἀγρούς." 
Ἃς φάτο, τῆς δ᾽ εὔὕνησε γόον, σχέϑε δ᾽ ὅσσε γόοιο. 
ἡ δ᾽ ὑδρηναμένη, καϑαρὰ χροὶ εἴμαϑ᾽ ἑλοῦσα, 
εἰς ὑπερῷ ἀνέβαινε σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξὶν, 160 
ἐν δ᾽ ἔϑετ᾽ οὐλοχύτας κανέῳ, ἠφᾶτο δ᾽ ᾿4ϑήνῃ 
»Κλῦϑίέ μευ, αἰγιόχοιο Διὸς τέχος, ᾿ἀτρυτώνη, 
εἴποτέ τοι πολύμητις ἐνὶ μεγάροισιν Ὀδυσσεὺς 
ἢ βοὸς ἢ ὕϊος κατὰ πίονα μηρί ἔκηεν, 
τῶν νῦν μοι μνῆσαι, καί μοι φίλον υἷα σάωσον, 165 
μνηστῆρας д’ ἀπάλαλκε κακῶς ὑπερηνορέοντας."“ 
Ὡς εἰποῦσ᾽ ὀλόλυξε, ϑεὰ δέ οἱ ἔκλυεν ἀρῆς. 
μνηστῆρες δ᾽ ὁμάδησαν ἀνὰ μέγαρα σκιόεντα" 
ὧδε δέ τις εἴπεσκε νέων ὑπερηνορεύόντων" 
Ἢ μάλα δὴ γάμον ἄμμι πολυμνήστη βασίλεια 770 
ἀρτύει, οὐδέ τι οἶδεν ὅ οἱ φόνος υἷξ τέτυκται."“ 
Ὃς ἄρα τις εἴπεσκε, τὰ δ᾽ οὐχ ἴσαν ὡς ἐτέτυκτο. 
τοῖσιν δ᾽ ᾿Αντίνοος ὠγορήσατο καὶ μετέξιπεν 
»»Ζαιμόνιοι, μύϑους μὲν ὑπερφιάλους ἀλέασϑε 
παντας ὁμῶς, μή πού τις ἐπαγγεέλῃδι καὶ εἴάω. 715 
ἀλλ᾽ ἄγε σιγῇ τοῖον ἀναστάντες τελέωμεν — 
μῦθον, ὃ δὴ καὶ πᾶσιν ἐνὶ φρεσὶν ἤραρεν ἡμῖν." 
Ὡς εἰπὼν ἐκρίνατ᾽ ἐδίκοσι φῶτας ἀρίστους, 
βὰν δ᾽ ἰέναι ἐπὶ νῆα ϑοὴν καὶ ϑῖνα ϑαλάσσης. 
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νῆα μὲν οὖν πάμπρωτον ἁλὸς βένϑοσδε ἔρυσσαν, 180 
ἐν δ᾽ στόν τ᾽ ἐτέϑεντο καὶ ἱστία νηΐ μελαίνῃ, 
ἠρτύναντο δ᾽ ἐρετμὰ τροποῖς ἐν δερματένοισιν 
[πάντα κατὰ μοῖραν" ἀνά 9” ἱστία λευκὰ πέτασσαν ) 
τεύχεα δέ σφ᾽ ἤνεικαν ὑπέρϑυμοι ϑεράποντες. 
ὑψοῦ δ᾽ ἐν νοτίῳ τήνγ᾽ ὥρμισαν, ἐν δ᾽ ἔβαν αὐτοί" 185 
ἔνϑα δὲ δόρπον ἕλοντο, μένον δ᾽ ἐπὶ ἔσπερον ἐλϑεῖν. 
᾿ Ἢ δ᾽ ὑπερωΐῳ αὖϑι περίφρων Πηνελόπεια 
κεῖτ᾽ ἄρ᾽ ἄσιτος, ἄπαστος ἐδητύος ἠδὲ ποτῆτος, 
ὁρμαίνουσ᾽ εἴ οἵ ϑάνατον φύγοι υἱὸς ἀμύμων, 
ἢ ὅγ᾽ ὑπὸ μνηστῆρσιν ὑπερφιάλοισι δαμείη. Ἴ90 
ὅσσα δὲ μερμήριξε λέων ἀνδρῶν ἐν ὁμίλῳΟ ᾿ 
δείσας, ὁππότε μιν δόλιον περὶ κύκλον ἄγωσιν, 
τόσσα ии’ ὁρμαίνουσαν ἐπήλυϑε νήδυμος ὕπνος" 
εὖδε δ᾽ ἀνακλινθεῖσα, λύϑεν δέ οἵ ἄψεα πάντα. 
Ἔνϑ᾽ αὖτ᾽ ἄλλ᾽ ἐνόησε ϑεὰ γλαυκῶπις Аут > 195 
εἴδωλον ποίησε, δέμας δ᾽ ἤϊκτο γυναικὶ, 
Ἰφϑίμῃ, κούρῃ μεγαλήτορος Ἰκαρίοιο, 
τὴν Εὔμηλος ὄπνιε, Φερῆῇς ἔνι οἰκία ναίων. 
πέμπε δέ μιν πρὸς δώματ᾽ Ὀδυσσῆος ϑείοιο, 
εἴως Πηνελόπειαν ὀδυρομένην, γοόωσαν, 800 
παύδειε κλαυϑμοῖο γόοιό τε δακρυόεντος. 
ἐς ϑάλαμον δ᾽ εἰσῆλϑε παρὰ κληΐδος ἱμάντα, 
στῇ δ᾽ ἄρ᾽ ὑπὲρ κεφαλῆς, καί μιν πρὸς μῦϑον ἔειπεν 
„Ебдещ, Πηνελόπεια, φίλον τετιημένη ἦτορ; 
οὐ μέν σ᾽ οὐδὲ ἐῶσι ϑεοὶ ῥεῖα ξώοντες 805 
κλαίειν οὐδ᾽ ἀκάχησθϑαι, ἐπεί δ᾽ ἔτι νόστιμός ἐστιν 
σὸς παῖς οὐ μὲν γάρ τι ϑεοῖς ἀλιτήμενός ἐστιν." 
Τὴν δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔπειτα περίφρων Πηνελόπεια, 
ἡδὺ μάλα κνώσσουσ᾽ ἐν ὀνειρείῃσι πύλῃσιν» 
» Τίπτε, κασιγνήτη, δεῦρ᾽ ἥλυϑες; οὔτι πάρος γε 810 
πωλέ᾽, ἐπεὶ μάλα πολλὸν ἀπόπροϑι δώματα ναίεις" 
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καί μὲ κέλεαι παύσασϑαι ὀϊξύος ἠδ᾽ ὀδυνάων 
πολλέων, αἵ μ᾽ ἐρέϑουσι κατὰ φρένα καὶ κατὰ ϑυμὸν, 
ἢ πρὶν μὲν πόσιν ἐσθλὸν ἀπώλεσα ϑυμολέοντα, 
παντοίῃς ἀρετῇσι κεκασμένον ἐν Ζαναοῖσιν, 815 
[ἐσϑλὸν, τοῦ κλέος εὐρὺ καϑ' ᾿Ελλάδα καὶ μέσον" 4ργος.] 
νῦν αὖ παῖς ἀγαπητὸς ἔβη κοίλης ἐπὶ νηὸς, 
νήπιος, οὔτε πόνων εὖ εἰδὼς οὔτ᾽ ἀγοράων. 
τοῦ δὴ ἐγὼ καὶ μᾶλλον ὀδύρομαι ἥπερ ἐκείνου. 
τοῦ δ᾽ ἀμφιτρομέω καὶ δείδια μή τι πάϑησιν, 850 
ἢ ὅγε τῶν ἐνὶ δήμῳ, ἵν᾽ οἴχεται, ἢ ἐνὶ πόντῳ᾽ 
δυσμενέες γὰρ πολλοὶ ἐπ’ αὐτῷ μηχανόωνται, 
ἱέμενοι κτεῖναι, πρὶν πατρέδα γαῖαν ἰκέσϑαι."“ 

᾿ Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενον προσέφη εἴδωλον ἀμαυρόν 
»οϑάρσει, μηδὲ τι πάγχυ μετὰ φρεσὶ δείδιϑι λέην" 825 
τοίη γάρ οἱ πομπὸς би’ ἔρχεται, ἦντε καὶ ἄλλοι 
ἀνέρες ἠρήσαντο παρεστάμεναι --- δύναται γάρ — 
Παλλὰς ᾿4ϑηναίη᾽ σὲ д’ ὀδυρομένην ἐλεαίρει" 
ἢ νῦν μὲ προέηκε τεῖν τάδε μυϑήσασϑαι."": 

Τὴν δ᾽ αὖτε προσέειπε περίφρων Πηνελόπεια 830 
ογδί μὲν δὴ ϑεός ἐσσι, ϑεοῖό τε ἔκλυες αὐδῆς, 
εἰ δ᾽ ἄγε μοι καὶ κεῖνον ὀϊξυρὸν κατάλεξον, 
εἴπου ἔτι ξώει καὶ ὁρᾷ φάος ἠελίοιο, 
ἢ ἤδη τέϑνηκε καὶ εἰν био δόμοισιν." 

Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενον προσέφη εἴδωλον ἀμαυρόν 885 
οὐ μέν τοι κεῖνόν γε διηνεκέως ἀγορεύσω, 
ξώει ὅγ᾽ ἢ τέϑνηκε" κακὸν δ᾽ ἀνεμάώλια Ваау.“ 

Ὡς εἰπὸν σταϑμοῖο παρὰ κληῖδα λιάσϑη 
ἐς πνοιὰς ἀνέμων ἡ δ᾽ ἐξ ὕπνου ἀνόρουσεν 
κούρη Ἰκαρίοιο" φίλον δέ οἵ ἦτορ ἰάνϑη, 810 
ὥς οἵ ἐναργὲς ὄνειρον ἐπέσσυτο νυχτὸς ἀμολγῷ. 
 Μνηστῆρες δ᾽ ἀναβάντες ἐπέπλεον ὑγρὰ κέλευϑα, 
Τηλεμάχῳ φόνον αἰπὺν ἐνὶ φρεσὶν ὁρμαίνοντες. 
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ἔστι δέ τις νῆσος μέσσῃ в πετρήεσσα, 

μεσσηγὺς Ἰθάκης τε Σάμοιό τε παιπαλοέσσης, 845 
᾿Αστερὶς, οὐ μεγάλη" λιμένες δ᾽ ἔνι ναύλοχοι αὐνῇ 
ἀμφίδυμοι" τῇ τόνγε μένον λοχόωντες ᾿Αχαιοί. 


ΟΠΥΣΣΈΤΙΑΣ Е. 





᾿δυσσέως σχεδία. 


Нос δ᾽ ἐκ λεχέων παρ᾽ ἀγαυοῦ Τιθωνοῖο 

ὥρνυϑθϑ᾽,, ἵν᾽ ἀϑανάτοισι φόως φέροι ἠδὲ βροτοῖσιν" 

οἱ δὲ ϑεοὶ ϑωκόνδε καθίξανον, ἐν δ᾽ ἄρα τοῖσιν 

Ζεὺς ὑψιβρεμέτης, οὗτε κράτος ἐστὶ μέγιστον. 

τοῖσι δ᾽ ᾿4ϑηναέη λέγε κήδεα πόλλ᾽ Ὀδυσῆος 8 

μνησαμένη᾽" μέλε γάρ οἱ ἐὼν ἐν δώμασι νύμφης" 
Ζεῦ πάτερ ἠδ᾽ ἄλλοι μάκαρες θεοὶ αἰὲν ἐόντες, 

μή τις ἔτει πρόφρων ἀγανὸς καὶ ἥπιος ἔστω 

σκηπτοῦχος βασιλεὺς, μηδὲ φρεσὶν αἴσιμα εἰδώς" 

αλλ᾽ αἰδὶ χαλεπός τ᾽ εἴη καὶ αἴσυλα ῥέξοι, 10 

ὡς οὔτις μέμνηται Ὀδυσσῆος ϑείοιο 

λαῶν, οἷσιν ἄνασσε, πατὴρ δ᾽ ὡς ἤπιος пет. 

ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἐν νήσῳ κεῖται κρατέρ᾽ ἄλγεα πάσχων, 

νύμφης ἐν μεγάροισι Καλυψοῦς, ἥ μὲν ἀνάγκῃ 

ἰσχει" ὁ δ᾽ οὐ δύνανοι ἣν παυρίδα γαῖαν ἰχέσθαι" 15 

οὗ γάρ οἱ πάρα νῆες ἐπήρετμοι καὶ ἑταῖροι, 

οἵ κέν μὲν πέμποιδν ἐπ᾿ εὐρέα νῶτα ϑαλάσσης. 

νῦν αὖ παῖδ᾽ ἀγαπητὸν ἀποκτεῖναι μεμάασιν 

οἴκαδε νισσόμενον᾽ ὁ δ᾽ ἔβη μετὰ πατρὸς ἀχονὴν 

ἐς Πύλον ἠγαθέην ἠδ᾽ ἐς “ακεδαίμονα δῖαν." Ἅ0 
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Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη νεφεληγερέτα Ζεύς 
οὕέχνον ἐμὸν, ποῖόν δὲ ἔπος φύγεν ἔρκος ὀδόντων᾽ 
οὐ γὰρ δὴ τοῦτον μὲν ἐβούλδυσας νόον αὐτὴ, 
ὡς ἤτοι κείνους Ὀδυσεὺς ἀποτίσεται ἐλθών; 
Τηλέμαχον δὲ σὺ πέμψον ἐπισταμένως --- δύνασαι 

γάρ — 25 
ὥς κε μάλ᾽ ἀσκηϑὴς ἣν πατρίδα γαῖαν ἴκηται, 
μνηστῆρες δ᾽ ἐν у παλιμπετὲς ἀπονέωνται."“ 

Ἦ ба, καὶ Ἑρμείαν, υἱὸν φίλον, ἀντίον ηὔδα 
Ερμεία" σὺ γὰρ αὖτε τά т ἄλλα περ ἄγγελός ἐσσι" 
νύμφῃ ἑϊπλοκάμῳ εἰπεῖν νημερτέα βουλὴν, 30 
νόστον Ὀδυσσῆος ταλασίφρονος, ὥς κε νέηται 
οὔτε ϑεῶν πομπῇ οὔτε ϑνητῶν ἀνϑρώπων᾽ 
ἀλλ᾽ бу’ ἐπὶ σχεδίης πολυδέσμου πήματα πάσχων 
ἡματί и εἰκοστῷ Хуёощу ἐρίβωλον (мото, 

Φαιήκων ἐς γαῖαν, οἵ бух 0х γεγάασιν, 35 
οἵ κέν μιν περὶ κῆρι ϑεὸν ὡς τιμήσουσιν, 

πέμψουσιν δ᾽ ἐν νηΐ φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν, 
χαλκόν τε χρυσόν τε ἅλις ἐσθῆτά τε δόντες, 

πόλλ᾽, ὅσ᾽ ἂν οὐδέποτε Τροίης ἐξήρατ᾽ Ὀδυσσεὺς, 
εἴπερ ἀπήμων 49, λαχὼν ἀπὸ ληΐδος αἶσαν. 40 
ὡς γάρ οἵ μοῖρ᾽ ἐστὶ φίλους τ᾽ ἰδέειν καὶ ἱκέσϑαι 
οἶκον ἐς ὑψόροφον καὶ ξὴν ἐς πατρέδα γαῖαν." 

Ἃς ἔφατ᾽, οὐδ᾽ ἀπίϑηδε διάκτορος ᾿Αργειφόντης. 
αὐτίκ᾽ лайв” ὑπὸ ὑπὸ ποσσὶν ἐδήσατο καλὰ πέδιλα, 
ἀμβρόσια, χρύσεια, τά μὲν φέρον ἡμὲν ἐφ᾽ ὑγρὴν 45 
ἡδ᾽ ἐπ᾽ ἀπείρονα γαῖαν ἅμα πνοιῇς ἀνέμοιο. 
это δὲ ῥάβδον, тт, ἀνδρῶν 4 ὄμματα ϑέλγει 
ὧν ἐθέλοι, τοὺς δ᾽ αὖτε καὶ ὑπνώοντας ἐγείρει" 
τὴν μετὰ χερσὶν ἔχων πέτετο κρατὺς ᾿Δργειφόντης. 
Πιερέην δ᾽ ἐπιβὰς ἐξ αἰθέρος ἔμπεσε πόντῳ᾽ 50 
σεύατ᾽ ἔπειτ᾽ ἐπὶ κῦμα λάρῳ ὄρνιϑι ἐοικὼς, 
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ὅστε κατὰ δεινοὺς κόλπους ἁλὸς ἀτρυγέτοιο 

ἰχϑῦς ἀγρώσσων πυκινὰ πτερὰ δεύεται ἅλμῃ" 

τῷ [45106 πολέεσσιν ὀχήσατο κύμασιν Ἑρμῆς. 

ἀλλ᾽ ὅτε δὴ τὴν νῆσον ἀφίκετο τηλόϑ᾽ ἐοῦσαν, 66 

ἔνϑ᾽ ἐκ πόντου βὰς ἰοειδέος ἤπειρόνδε 

ἄϊεν, ὄφρα μέγα σπέος ἵκετο, τῷ ἔνι νύμφη 

ναῖεν ἐὐπλόκαμορ᾽ τὴν δ᾽ ἔνδοϑι τέτμεν ἐοῦσαν. 

τῦρ μὲν ἐπ’ ἐσχαρόφιν μέγα καίξτο, τηλόϑι δ᾽ ὀδμὴ 

κέδρου т’ εὐκεάτοιο ϑύου τ᾽ ἀνὰ νῆσον ὀδώδει 60 

δαιομένων᾽" ἡ δ᾽ ἔνδον ἀοιδιάουσ᾽ ὀπὶ καλῇ, 

ἱστὸν ἐποιχομένη χρυσείῃ κερκίδ᾽ ὕφαινεν. 

ὕλη δὲ σπέος ἀμφὶ πεφύκει τηλεϑόωσα, 

κλήϑρη τ᾽ αἴγειρός τε καὶ εὐώδης κυπάρισσος 

ἔνϑα δέ τ᾽ ὄρνιϑες τανυσίπτεροι εὐνάξοντο, = 65 

σκοῶπές τ᾽ ἴρηκές τε τανύγλωσσοί τε κορῶναι 

εἰνάλιαι, τῇσίντε ϑαλάσσια ἔργα μέμηλεν. 

ἡ δ᾽ αὐτοῦ τετάνυστο περὶ σπείους γλαφυροῖο 

᾿ἡμερὶς ἡβώωσα, τεϑήλει δὲ σταφυλῇσιν᾽ 

κρῆναι δ᾽ ἐξείης πίσυρες δέον ὕδατι λευκῶ, 10 

πλησίαι ἀλλήλων τετραμμέναι ἄλλυδις ἄλλη. 

ἀμφὶ δὲ λειμῶνες μαλακοὶ ἴον ἠδὲ σελίνου 

ϑήλεον" ἔνϑα κ᾽ ἔπειτα καὶ ἀϑάνατός πὲρ ἐπελϑὼν 

ϑηήσαιτο ἰδὼν καὶ τερῳφϑείη φρεσὶν ἧσιν. 

ἔνϑα στὰς ϑηεῖτο διάκτορος “4ργειφόντης. 18 

αὐτὰρ ἐπειδὴ πάντα ἑῷ ϑηήσατο ϑυμῷ, 

αὐτίκ᾽ ἄρ᾽ εἰς εὐρὺ σπέος ἥλυϑεν οὐδέ μιν ἄντην 
ἠγνοίησεν ἰδοῦσα Καλυψὼ, δῖα ϑεάων -- 

οὐ γάρ τ᾽ ἀγνῶτες ϑεοὶ ἀλλήλοισι πέλονται 

ἀϑάνατοι, οὐδ᾽ εἴ τις ἀπόπροϑι δωματα ναΐξι --- 80 
οὐδ᾽ ἄρ᾽ Ὀδυσσῆα μεγαλήτορα ἔνδον ἔτετμεν, 

ἀλλ᾽ бу’ ἐπ᾽ ἀκτῆς κλαῖε καϑήμενος, ἔνϑα πάρος περ, 

δάκρυσι καὶ στοναχῇσι καὶ ἄλγεσι ϑυμὸν ἐρέχϑων 
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[πόντον ἐπ’ ἀτρύγετον δερκέσκετο δάκρυα λείβων). 
ἝἙ ρρμείαν δ᾽ ἐρέεινε Καλυψὼ, δῖα ϑεάων, 85 
ἐν ϑρόνῳ ἰδρύσασα φαεινῷ, σιγαλόεντι 

» Τίπτε μοι, Ἑρμεία χρυσόρραπι, εἰλήλουϑας 
αἰδοῖός τε φίλος τε; πάρος γε μὲν οὔτι ϑαμίζεις. 
αὔδα ὅ τι φρονέεις" τελέσαι δέ με ϑυμὸς ἄνωγεν, 
εἰ δύναμαι τελέσαι γε καὶ εἰ τετελεσμένον ἐστίν. 90 
[ἀλλ᾽ ἔπεο προτέρω, ἵνα τοι πὰρ ξείνια ϑείω.]““ 

Ὃς ἄρα φωνήσασα ϑεὰ παρέϑηκε τράπεξαν 
ἀμβροσίης πλήδσασα, κέρασσε δὲ νέχταρ ἐρυϑρόν. 
αὐτὰρ ὃ πῖνε καὶ ἦσϑε διάκτορος ᾿Δργειφόντης. 
αὐτὰρ ἐπεὶ δείπνησε καὶ ἤραρε ϑυμὸν ἐδωδῇ, 96 
. καὶ τότε δή μιν ἔπεσσιν ἀμειβόμενος προσέειπεν 

ἡ Εἰρωτᾷς μ᾽ ἐλθόντα ϑεὰ ϑεόν᾽ αὐτὰρ ἐγώ τοι 
νημερτέως τὸν μῦϑον ἐνισπήσω᾽ κέλεαι γάρ. 

Ζεὺς ἐμέγ᾽ ἠνώγει δεῦρ᾽ ἐλϑέμεν οὐκ ἐθέλοντα" 

τίς δ᾽ ἂν ἑκὼν τοσσόνδε διαδράμοι ἁλμυρὸν ὕδωρ 100 
ἄσπετον; οὐδέ τις ἄγχι βροτῶν πόλις, οὔτε ϑεοῖσιν 
ἱερά τε ῥέξουσι καὶ ἐξαίτους ἑκατόμβας. 

ἀλλὰ μάλ᾽ οὕπως ἔστι Люб νόον αἰγιόχοιο 

οὔτε παρεξελϑεῖν ἄλλον ϑεὸν οὔϑ᾽ ἁλιῶδαι. 

φησί τοι ἄνδρα παρεῖναι ὀϊξυρώτατον ἄλλωνν 1096 
τῶν ἀνδρῶν οἵ ἄστυ πέρι Πριάμοιο μάχοντο 
εἰνάετες, δεκάτῳ δὲ πόλιν πέρσαντες ἔβησαν 

οἴκαδ᾽ ἀτὰρ ἐν νόστῳ ᾿4ϑηναίην ἀλίτοντο, 


1 σφιν ἐπῶρσ᾽ ἄνεμόν τε κακὸν καὶ κύματα иахое. ` 


[ἔνϑ᾽ ἄλλοι μὲν πάντες ἀπέφϑιϑεν ἐσϑλοὶ ἑταῖροι, 110 
τὸν δ᾽ ἄρα δεῦρ᾽ ἄνεμός τε φέρων καὶ κῦμα πέλασσεν.) 
τὸν νῦν σ᾽ ἠνώγειν ἀποπεμπέμεν ὅττι τάχιστα" 

οὐ γάρ οἵ τῇδ᾽ αἷσα φίλων ἀπονόσφιν ὀλέσϑαι, 

ἀλλ᾽ ἔτι οἵ μοῖρ᾽ ἐστὶ φίλους τ᾽ ἰδέειν καὶ ἰκέσϑαι 
οἶκον ἐς ὑψόροφον καὶ ξὴν ἐς πατρίδα уда.“ 115 
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Ὡς φάτο, ῥίγησεν δὲ Καλυψὼ, δῖα ϑεάων, 
καί μιν φωνήσασ᾽ ἔπεα πτερόεντα προσηύδα᾽ 
ο»Σχέτλιοί ἐστε, 9501, ξηλήμονες ἔξοχον ἄλλων, 
обта ϑεαῖς ἀγάασϑε παρ᾽ ἀνδράσιν εὐνάξεσθϑαι 
ἀμφαδίην, ἤν τίς τε φίλον ποιήσετ᾽ ἀκοίτην. 190 
ὡς μὲν ὅτ᾽ оу” ἔλετο ῥοδοδάκτυλος ᾿Ηὼς, 
τόφρα οἱ ἠγάασϑε ϑεοὶ ῥεῖα ξώοντες, 
ἕως μιν ἐν Ὀρτυγίῃ χρυσόϑρονος ἴάρτεμις ἁγνὴ 
οἷς ἀγανοῖς βελέεσσιν ἐποιχομένη κατέπεφνεν. 
ὡς δ᾽ ὁπός᾽ Ἰασίωνι ἐὑπλόκαμος Ζ΄]ημήτηρ, 125 
ὦ ϑυμῷ εἴξασα, μέγη φιλότητι καὶ εὐνῇ 
νειῷ ἔνι τριπόλῳ᾽ οὐδὲ δὴν ἦεν ἄπυστος 
Ζεὺς, ὅς и’ κατέποῳνε βαλὼν ἀργῆτι κεραυνῷ. 
ὡς δ᾽ αὖ νῦν μοι ἀγᾶσϑε, ϑεοὶ, βροτὸν ἄνδρα παρεῖναι. 
τὸν μὲν ἐγὼν ἐσάωσα περὶ τρόπιος βεβαῶτα 180 
οἷον, ἐπεί οἱ νῆα ϑοὴν ἀργῆτι κεραυνῷ | 
Ζεὺς ἔλσας ἐκέασσς μέσῳ ἐνὶ οἴνοπε πόντῳ. 
[ἔνϑ᾽ ἄλλοι μὲν πάντες ἀπέφϑιϑεν ἐσϑλοὶ ἑταῖροι, 
τὸν δ᾽ ἄρα δεῦρ᾽ ἄνεμόρ τε φέρων καὶ κῦμα πέλασσεν. 
τὸν μὲν ἐγὼ φίλεόν τὸ καὶ ἔτρεφον, ἠδὲ ἔφασκον 135 
ϑήσειν ἀθάνατον καὶ ἀγήρων ἤματα πάντα. 
ἀλλ᾽ ἐπεὶ οὕπως ἔστι Διὸς νόον αἰγιόχοιο 
οὔτε παρεξελϑεῖν ἄλλον θεὸν οὔϑ᾽ ἁλιῶσαι, 
ἐρρέτω, εἴ μὲν κεῖνος ἐποτρύνει καὶ ἀνώγει, 
πόντον ἐπ᾽ ἀτρύγετον. πέμψω δέ μιν οὔπη ἔγωγε 140 
οὐ уф μοι πάρα νῇες ἐπήρετμοι καὶ ἕταῖροι; 
οἵ κέν μὲν πέμποιδν ἐπ᾽ εὐρέα νῶτα θαλάσσης. 
αὐτάρ οἵ πρόφρων ὑποθήσομαι, οὐδ᾽ ἐπικεύσω, 
ὥς хз μάλ᾽ ἀσκηϑὴς ἣν πατρίδα γαῖαν ἴκηται."“ 
Τὴν δ᾽ αὖτε προσέειπε διάκτορος ᾿Δργειφόντης 145 
υοὕτω νῦν ἀπόπεμπε, Διὸς δ᾽ ἐποπίζεο μῆνιν, 
μήπως τοι μετόπισϑε κοτεσσάμενος χαλδπήνῃ."“ 
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Ἂς ἄρα φωνήσας ἀπέβη κρατὺς “4ργειφόντης" 
ἡ δ᾽ ἐπ᾽ Ὀδυσσῆα μεγαλήτορα πότνια νύμφη 
Г, ἐπειδὴ Ζηνὸς ἐπέκλυεον ἀγγελιάων. 150 
τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ἐπ᾽ ἀκτῆς εὗρε καϑήμενον᾽ οὐδέ пот’ 0665 
δακρυόφιν τέρσοντο, κατείβετο 08 γλυκὺς αἰὼν 
νόστον ὀδυρομένῳ, ἐπεὶ οὐκέτι ἥνδανε νύμφη. 
ἀλλ᾽ ἤτοι νύκτας μὲν ἰχύεσκεν καὶ ἀνάγκῃ 
ἐν σπέσσι γλαφυφοῖσι παρ᾽ οὐκ ἐθέλων ἐθελούσῃ᾽ 155 
ἤματα δ᾽ ἐν πέτρῃσι καὶ ἠξόνεσσι καϑίζων 
[δάκρυσι καὶ στοναχῇσι καὶ ἄλγεσι ϑυμὸν ἐρέχϑον) 
πόντον ἐπ᾽ ἀτρύγεοτον δερκέσκετο δάκρυα λείβων. 
ἀγχοῦ δ᾽ ἱσταμένη προσεφώνεε δῖα ϑεώων 159 
»οΚάμμορε, μή μοι ἔτ᾽ ἐνθάδ᾽ 005050, μηδέ τοι αἰὼν 
φϑινέτω᾽ ἤδη γάρ 65 μάλα πρόφρασσ᾽ ἀποπέμψω. 
ἀλλ᾽ ἄγε δούρατα μακρὰ ταμὼν ἁρμόξεο χαλκῷ 
εὐρεῖαν σχεδίην" ἀτὰρ ἴκρια πῆξαι ἐπ᾽ αὐτῆς 
ὑψοῦ, ὥς σε φέρῃσιν ἐπ᾽ ἠεροειδέα πόντον. 
κὐτὰρ ἐγὼ σῖτον καὶ ὕδωρ καὶ οἷνον ἐρυϑρὸν 166 
ἐνθήσω μενοεικέ᾽, ἃ κέν τοῦ λιμὸν ἐρύκοι, 
εἵματά τ᾽ ἀμφιέσω, πέμψω δέ τοι οὖρον ὄπισϑεν, 
ὥς κε μάλ᾽ ἀσκηϑὴς σὴν πατρίδα γαῖαν ἵκηαι, 
αἴ κε ϑεοί γ᾽ ἐθέλωσι, τοὶ οὐρανὸν εὐρὺν ἔχουσιν, 
οἵ μευ φέρτεροί εἶδι νοῆσαί τε κρῆναί сё.“ 170 
Ἃς φάτο, ῥίγησεν δὲ πολύτλας δῖος Ὀδυσσεὺς, 
καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
.,4λλο τι δὴ σὺ, ϑεὰ, τόδε μήδεαι οὐδέ τι πομπὴν, 
ἥ μὲ κέλεαι σχεδέῃ περάαν μέγα λαῖτμα ϑαλάσσης, 
δεινόν τ᾽ ἀργαλέον τε" τὸ δ᾽ οὐδ᾽ ἐπὶ νῆες ἐΐσαι 116 
ὠκύποροι περόωσιν, ἀγαλλόμεναι Διὸς οὔρῳ. 
οὐδ᾽ ἂν ἐγὼν ἀέκητι σέϑεν σχεδίης ἐπιβαίην, 
εἶ μή μοι τλαίης γε, ϑεὰ, μέγαν ὅρκον ὀμόσσαι 
μήτι μοι αὐτῷ πῆμα κακὸν βουλευσέμεν ἄλλο." 
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Ὡς φάτο, μείδησεν δὲ Καλυψὼ, δῖα ϑεάων, ι89 
χειρί τέ μιν κατέρεξεν ἔπος τ᾽ ἔφατ᾽ ἔκ τ᾽ ὀνόμαξεν 
„Н δὴ ἀλιτρός γ᾽ ἐσσὶ καὶ οὐκ ἀποφώλια εἰδὼς, 

οἷον δὴ τὸν μῦϑον ἐπεφράσϑης ἀγορεῦσαι. 

ἴστω νῦν τόδε γαῖα καὶ οὐρανὸς εὐρὺς ὕπερϑεν 
καὶ τὸ κατειβόμενον Σευγὸς ὕδωρ, ὅστε μέγιστος 185 
ὅρκος δεινότατός τε πέλει μακάρεσσι ϑεοῖσιν, 

μήτι σοι αὐτῷ πῆμα κακὸν βουλευσέμεν ἄλλο. 

ἀλλὰ τὰ μὲν νοέω καὶ φράσσομαι, ἄσσ᾽ ἂν ἐμοί περ 
αὐτῇ μηδοίμην, ὅτε иг χρειὼ τόσον ἵκοι" 

καὶ γὰρ ἐμοὶ νόος ἐστὶν ἐναίσιμος, οὐδέ μοι αὐτῇ 190 
ϑυμὸς ἐνὶ στήϑεσσι σιδήρεος, ἀλλ᾽ ἐλεήμων." 

Ὡς ἄρα φωνήσασ᾽ ἡγήσατο δῖα ϑεάων 
καρπαλίμως ὁ δ᾽ ἔπειτα μετ᾽ ἴχνια βαῖνε ϑεοῖο. 
ἷξον δὲ σπεῖος γλαφυρὸν ϑεὸς ἠδὲ καὶ ἀνὴρ» 
καί ῥ᾽ ὁ μὲν ἔνϑα καϑέξετ᾽ ἐπὶ ϑρόνου ἔνϑεν ἀνέστη 195 
Ἑομείας, νύμφη δ᾽ ἐτέθει πάρα πᾶσαν ἐδωδὴν, 
ἔσϑειν καὶ πένειν, οἷα βροτοὶ ἄνδρες ἔδουσιν" 
αὐτὴ δ᾽ ἀντίον ἷξεν Ὀδυσσῆος ϑείοιο, 
τῇ δὲ παρ᾽ ἀμβροσίην δμωαὶ καὶ νέκταρ ἔϑηκαν. 
οἱ δ᾽ ἐπ᾽ ὀνείαϑ᾽ ἑτοῖμα προκείμενα χεῖρας ἴαλλον. 200 
αὐτὰρ ἐπεὶ τάρπησαν ἐδητύος ἠδὲ ποτῆτος, 
τοῖς ἄρα μύϑων ἦρχε Καλυψὼ, δῖα ϑεάων" 

»»Ζιογενὲς Δαερτιάδη, πολυμήχαν᾽ Ὀδυσσεῦ, 
οὕτω δὴ οἶκόνδε φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν 
αὐτέκα νῦν ἐθέλεις ἰέναι; σὺ δὲ χαῖρε καὶ ἔμπης. 105 
εἴγε μὲν εἰδείης σῇσι φρεσὶν ὅσσα τοι αἶἷδα 
κήδε᾽ ἀναπλῆσαι, πρὶν πατρίδα γαῖαν ἱκέσϑαι, 
ἐνθάδε κ᾽ αὖϑι μένων παρ᾽ ἐμοὶ τόδε δῶμα φυλάσσοις 
ἀθάνατός τ᾽ εἴης, ἱμειρόμενός περ ἰδέσϑαι 
σὴν ἄλοχον, τῆς «бу ἐέλδεαι ἤματα πάντα. 410 
οὐ μέν ϑὴν κείνης γε χερείων εὔχομαι εἶναι, 


-σππτ-- 
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© δέμας, οὐδὲ φυὴν, ἐπεὶ οὕπως οὐδὲ ξοικεν 
ϑνητὰς ἀϑανάτῃσι δέμας καὶ εἶδος оу.“ 
Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις 'Одьв- 
σεύς 
πότνα ϑεὰ, μή μοι τόδε χώεο" ода καὶ αὐτὸς 215 
πάντα μάλ᾽, οὕνεκα δεῖο περίφρων Πηνελόπεια 


ἜΣ: εἶδος ἀκιδνοτέρη μέγεϑός τ᾽ εἰσάντα ἰδέσϑαι" 


; ἡ μὲν γὰρ βροτός ἐστι, σὺ δ᾽ ἀϑάνατος καὶ ἀγήρως. 
ἀλλὰ καὶ ὡς ἐθέλω καὶ ἐέλδομαι ἥματα πάντα 
1 οἴκαδέ т’ ἐλθέμεναι καὶ νόστιμον ἦμαρ ἰδέσθαι. 4520 
εἰ δ᾽ αὖ τις ῥαίῃσι ϑεῶν ἐνὶ οἴνοπι πόντῳ, 
τλήσομαι ἐν στήϑεσσιν ἔχων ταλαπενθέα ϑυμόν᾽ 
ἤδη γὰρ μάλα πόλλ᾽ ἔπαϑον καὶ πόλλ᾽ ἐμόγησα 
κύμασι καὶ πολέμῳ μετὰ καὶ τόδε τοῖσι γενέσϑω.“. 
Ὡς ἔφατ᾽, ἠέλιος δ᾽ ἄρ᾽ ἔδυ καὶ ἐπὶ κνέφας АЕ 295 
ἐλϑόντες δ᾽ ἄρα τώγε μυχῷ δπείους γλαφυροῖο 
τερπέσϑην φιλότητι, παρ᾽ ἀλλήλοισι μένοντες. 

"Нос δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος Ἠὼς, 
αὐτίχ᾽ ὁ μὲν χλαῖνάν τε χιτῶνά τε буит” Ὀδυσσεὺς, 
αὐτὴ δ᾽ ἀργύφεον φᾶρος μέγα ἔννυτο νύμφη, 280 
λεπτὸν καὶ χαρίεν, περὶ δὲ ξώνην βάλετ᾽ ἰξυῖ 
καλὴν χρυσείην" κεφαλῇ δ᾽ ἐφύπερϑε καλύπτρην᾽ 
καὶ τότ᾽ Ὀδυσσῆϊ μεγαλήτορι μήδετο πομπήν. 
δῶκέν οἵ πέλεκυν μέγαν, ἄρμενον ἐν παλάμῃσιν, 
χάλκεον, ἀμφοτέρωϑεν ἀκαχμένον αὐτὰρ ἐν αὐτῷ 935 
στειλειὸν περικαλλὲς ἐλάζνον, εὖ ἐναρηρός" 
δῶκε δ᾽ ἔπειτα σκέπαρνον ἐΐξοον᾽ ἦρχε δ᾽ ὁδοῖο 
νήσου ἐπ᾽ ἐσχατιῆς, ὅϑι δένδρεα μακρὰ πεφύκει, 
κλήϑρη т’ αἴἵγειρός τ᾽, ἐλάτη τ’ ἦν οὐρανομήπης; 
αὖα πάλαι, περίκηλα, τά οἱ πλώοιεν ἐλαφρῶς. 4240 
αὐτὰρ ἐπειδὴ δεῖξ᾽ ὅϑι δένδρεα μακρὰ πεφύκει, 

ἡ μὲν ἔβη πρὸς δῶμα Καλυψὼ, δῖα ϑεάων, 
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αὐτὰρ ὁ τάμνετο δοῦρα᾽ ϑοῶς 05 οἵ ἦνυτο ἔργον. 

εἴκοσι δ᾽ ἔκβαλε πάντα, πελέκκησεν δ᾽ ἄρα χαλκῷ, 

ξέσσε δ᾽ ἐπισταμένως καὶ ἐπὶ στάϑμην ἴϑυνεν. 548 

τόφρα δ᾽ ἔνεικε τέρετρα Καλυψὼ, δῖα ϑεάων᾽ 

τέτρηνεν δ᾽ ἄρα πάντα καὶ ἥρμοσεν ἀλλήλοισιν, 

γόμφοισιν δ᾽ ἄρα τήνγε καὶ ἁρμονέῃσιν ἄρασσεν. 

ὅσσον τίς τ᾽ ἔδαφος νηὸς τορνώσεται ἀνὴρ 

φορτίδος εὐρείης, εὖ εἰδὼς τεκτοσυνάων, 460 

τόσσον ἔπ᾽ εὐρεῖαν σχεδίην ποιήσατ᾽ Ὀδυσσεύς. 

ἴκρια δὲ στήσας, ἀραρὼν ϑαμέσι σταμένεσσιν, 

ποέδι" ἀτὰρ μακρῇσιν ἐπηγκενέδεσσι τελεύτα. 

ἐν δ᾽ ἱστὸν ποίει καὶ ἐπίκριον ἄρμενον αὐτῷ" 

πρὸς δ᾽ ἄρα πηδάλιον ποιήσατο, ὄφρ᾽ 990. 558 

φοάξε δὲ μιν ῥίπεσσι διαμπερὲς οἰσυΐνῃσιν 

κύματος εἷλαρ ἔμεν" πολλὴν δ᾽ ἐπεχεύατο ὕλην. 

τόφρα δὲ φάρε᾽ ἔνεικε Καλυψὼ, δῖα ϑεάων, 

ἱστία ποιήσασϑαι" ὁ δ᾽ εὖ τεχνήσατο καὶ τά. 

ἐν δ᾽ ὑπέρας τε κάλους τε подаст ἐνέδησοεν ἐν αὐτῇ, 260 

μοχλοῖσιν δ᾽ ἄρα τήνγε κατείρυσεν εἰς ἅλα δῖαν. 
Τέτρατον ἦμαρ ἔην, καὶ τῷ τετέλεστο ἅπαντα" 

τῷ δ᾽ ἄρα πέμπτῳ πέμπ᾽ ἀπὸ νήσου δῖα Καλυψὼ, 

εἵματά τ᾽ ἀμφιέσασα ϑυώδεα καὶ λούδασα. 

ἐν δέ οἱ ἀσκὸν ἔϑηκε ϑεὰ μέλανος οἴνοιο 365 

τὸν ἕτερον, ἕτερον δ᾽ ὕδατος μέγαν, ἐν δὲ καὶ ἦα 

κωρύκῳ᾽ ἐν δέ οἵ ὄψα τίϑει μενοεικέα πολλά" 

οὖρον δὲ προέηκεν ἀπήμονά τὸ λιαρόν тг. 

γηϑόσυνος δ᾽ οὔρῳ πέτασ᾽ ἱστία δῖος Ὀδυσσεύς. 

αὐτὰρ ὃ πηδαλίῳ ἰϑύνετο τεχνηέντως ле 

ἥμενος" οὐδέ οἵ ὕπνος ἐπὶ βλεφάροισιν ἔπιπτεν 

Πληϊάδας τ᾽ ἐσορῶντι καὶ ὀψὲ δύοντα Βούτην 

"ἄρκτον 9”, ἣν καὶ ἄμαξαν ἐπίκλησιν καλέουσιν, 

ἥτ᾽ αὐτοῦ στρέφεται καί τ᾽ Ὠρίωνα δοκεύει, 
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ЭТ δ᾽ ἄμμορός ἐστι λοδετρῶν Ἰθχεανοῖο" 975 
τὴν γὰρ δή μιν ἄνωγε Καλυψὼ, δῖα ϑεάων, 
ποντοπορευέμεναι ἐπ᾿ ἀριστερὰ χειρὸς ἔχοντα. 

ἑπτὰ δὲ καὶ δέκα μὲν πλέεν ἤματα ποντοπορεύων, 
ὀκτωκαιδεκάτῃ δ᾽ ἐφάνη ὄρεα σκιόεντα 

γαέης Φαιήκων, ὅϑι τ᾽ ἄγχιστον πέλεν αὐτῷ" 280 
εἴσατο δ᾽ ὡς ὅτε ῥινὸν ἐν ἠεροειδέϊ πόντῳ. 

Τὸν δ᾽ ἐξ Αἰθιόπων ἀνιὼν κρείων ἐνοσίχϑων 
τηλόϑεν ἐκ Σολύμων ὀρέων ἴδεν" εἴσατο γάρ οἵ 
πόντον ἐπιπλώων" ὁ δ᾽ ἐχώσατο κηρόϑι μᾶλλον, 
κινήσας δὲ κάρη προτὶ ὃν μυϑήσατο ϑυμόν 285 

„© πόποι, ἦ μάλα δὴ μετεβούλευσαν 9501 ἄλλως 
ἀμφ᾽ Ὀδυσῆϊ ἐμεῖο μετ Αἰϑιόπεσσιν ἐόντος, 
καὶ δὴ Φαιήκων γαίης σχεδὸν, ἔνϑα οἵ αἶσα 
ἐκφυγέειν μέγα πεῖραρ ὀϊξύος, ἥ μιν ἱκάνει" 
ἀλλ᾽ ἔτι μέν μέν φημι ἄδην ἐλάαν κακότητος.“ 490 

Ὡς εἰπὼν σύναγεν νεφέλας, ἐτάραξε δὲ πόντον 
χερσὶ τρίαιναν ἑλών πάσας δ᾽ ὀρόϑυνεν ἀέλλας 
παντοίων ἀνέμων, σὺν δὲ νεφέεσσι κάλυψεν 
γαῖαν ὁμοῦ καὶ πόντον" ὀρώρει δ᾽ οὐρανόϑεν νύξ. 
σὺν δ᾽ Εὖρος τε Νότος т ἔπεσε Ζέφυρός τε δυσαὴς 
καὶ Βορέης αὐθρηγενέτης, μέγα κῦμα κυλίνδων. 4296 
καὶ τότ Ὀδυσρῆος λύτο γούνατα καὶ φίλον ἥτορ, 
ὀχϑήσας δ᾽ ἄρα εἶπε πρὸς ὃν μεγαλήτορα ϑυμόν 

552 μοι ἐγὼ δειλὸς, τέ νύ μοι μήκιστα γένηται; 
δείδω μὴ δὴ πάντα ϑεὰ νημερτέα εἷσεν, 800 
"ἥ в ἔφατ ἐν πόντῳ, πρὶν πατρίδα γαῖαν ἰκέσϑαι, 
ἄλγε᾽ ἀναπλήσειν- τὰ δὲ δὴ νῦν πάντα тд 
οἴοισιν νεφέεσσι περιστέφει οὐρανὸν εὐρὺν 
Ζεὺς, ἐτάραξε δὲ πόντον, ἐπισπέρχουσι δ᾽ ἄελλαι 
παντοίων ἀνέμων. νῦν μοι σῶς αἰπὺς ὄλεθρος. 306 


τρισμάκαρες ΖΙαναοὶ καὶ τετράκις, οἵ τότ᾽ ὅλοντο 
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Τροίῃ ἐν εὐρείῃ, χάριν ᾿Δτρείδῃσι φέροντερ. 
ὡς δὴ ἔγωγ᾽ ὄφελον ϑανέειν καὶ πότμον ἐπισπεῖν 
ἥματι τῷ ὅτε μοι πλεῖστοι χαλκήρεα δοῦρα 
Τρῶες ἐπέρριψαν περὶ Πηλείωνι ϑανόντι. 310 
τῷ κ᾽ ἔλαχον κτερέων, καί μευ κλέος ἦγον ᾿Δκαιοί: 
νῦν δέ με λευγαλέῳ ϑανάτῳ εἵμαρτο ἁλῶναι." 

Ὡς ἄρα μιν εἰπόντ' ἔλασεν μέγα κῦμα κατ᾽ ἄκρης, 
δεινὸν ἐπεσσύμενον, περὶ δὲ σχεδίην ἐλέλιξεν. 
τῆλε δ᾽ ἀπὸ σχεδίης αὐτὸς πέσε, πηδάλιον 98 — 315 
ἐκ χειρῶν προέηκε μέσον δέ οἵ ἱστὸν ξαξεν 
δεινὴ μισγομένων ἀνέμων ἐλθοῦσα ϑύελλα, 
τηλοῦ δὲ σπεῖρον καὶ ἐπέκριον ἔμπεσε πόντῳ. 
τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ὑπόβρυχα ϑῆκε πολὺν χρόνον, οὐδ᾽ ἐδυ- 

11091 

αἶψα ия’ ἀνσχεϑέειν μεγάλου ὑπὸ κύματος ὁρμῆς 
εἵματα γάρ 6’ ἐβάρυνε, τά οἱ πόρε δῖα Καλυψώ. 391 
ὀψὲ δὲ δή ῥ᾽ ἀνέδυ, στόματος δ᾽ ἐξέπτυσεν ἅλμην 
πικρὴν, ἥ οἱ πολλὴ ἀπὸ κρατὸς κελάρυξεν. 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς σχεδίης ἐπελήϑετο, τειρόμεψός περ, 
ἀλλὰ μεϑορμηϑεὶς ἐνὶ κύμασιν ἐλλάβετ᾽ αὐτῆς, 3525 
ἐν μέσσῃ δὲ καϑῖξε τέλος ϑανάτου ἀλεείνων. 
τὴν δ᾽ ἐφόρει μέγα κῦμα κατὰ ῥόον ἔνϑα καὶ ὄνϑα. 
ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ὀπφρινὸς Βορέης φορέῃσιν ἀκάνθας 
ἂμ πεδίον, πυκιναὶ δὲ πρὸς ἀλλήλῃσιν ἔχονται, 
ὡς τὴν ви πέλαγος ἄνεμοι φέρον ἔνϑα καὶ ἔνϑα᾽ 330 
ἄλλοτε μέν τε Νότος Βορέῃ προβάλεσκε φέρεσϑαι, 
ἄλλοτε δ᾽ αὐτ Εὖρος Ζεφύρῳ εἴξασκε διώκειν. 

Τὸν δὲ ἴδεν Κάδμου ϑυγάτηρ, καλλίσφυρος Ἰνὼ, 
Δευκοϑέη, ἢ πρὶν μὲν ἔην βροτὸς αὐδήεσσα, 
νῦν δ᾽ ἁλὸς ἐν πελάγεσσι ϑεῶν ὃξ ἔμμορε τιμῆς. 335 
1 6’ Ὀδυσῇ᾽ ἐλέησεν ἀλώμενον, ἄλγε ἔχοντα" 
[αὐθυέῃ δ᾽ εἰκυῖα ποτῇ ἀνεδύσετο λίμνης.) 
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ἷξε δ᾽ ἐπὶ σχεδίης πολυδέσμου εἶπέ τε μῦϑον. 

.» Κάμμορε, тёлтг τοι ὧδε Ποσειδάων ἐνοσίχθων 
ὠδύσατ᾽ ἐκπάγλως, ὅτι τοι κακὰ πολλὰ φυτεύει; 840 
οὐ μὲν δή δὲ καταφϑίσει, μάλα περ μενεαίνων. 
ἀλλὰ μάλ᾽ ὧδ᾽ ἔρξαι, δοκέεις δέ μοι οὐκ ἀπινύασειν" 
εἵματα ταῦτ ἀποδὺς σχεδίην ὠνέμοισι φέρεσϑα' 
καάλλιπ᾽, ἀτὰρ χείρεσσι νέων ἐκιμαέεο νόστου 
γαίης Φαιήκων, 09% τοι μοῖρ᾽ ἐστὺὴν ἀλύξαι. 849 
τῇ δὲ, τόδε κρήδεμνον ὑπὸ στέρνοιο τανύσσαι 
ἄμβροτον" οὐδέ τί τοι παϑέειν δέος οὐδ᾽ ἀπολέσϑα: 
αὐτὰρ ἐπὴν χείρεσσιν ἐφάψεαι ἠπεέροιο, 
ἂψ ἀπολυσάμενος βαλέειν εἰς οἴνοπα πόντον 
πολλὸν ал ἠπείρου, αὐτὸς δ᾽ ἀπονόσφι τραπέσϑαι.“: 

Ὡς ἄρα φωνήσασα ϑεὰ κρήδεμνον ἔδωκεν, 851 
αὐτὴ δ᾽ оф ἐς πόννον ἐδύσετο κυμαίνοντα 
αἰϑυέῃ εἰκυῖα" μέλαν δέ ὃ κῦμα κάλυψεν. 
αὐτὰρ ὃ μερμήριξε πολύτλας δῖος Ὀδυασεὺς, 
ὀχϑήσας δ᾽ ἄρα εἶπε πρὸς ὃν μεγαλήτορα Фонду 455 

» © μοι ἐγὼ, μή τίς μοι ὑφαένῃσιν δόλον αὖτε 
ἀϑανάτων, ὅτε μὲ σχεδίης ἀποβῆναι ἀνώγει. 
ἀλλὰ μάλ᾽ οὕπω πείσομ᾽, ἐπεὶ ἑκὰς ὀφθαλμοῖσιν 
γαῖαν ἐγὼν ἰδόμην, 09% μοι φάτο φύξιμον εἶναι. 
ἀλλὰ μάλ᾽ ὧδ᾽ ἔρξω, δοκέει δέ μοι εἶναι ἄριστον. 360 
ὄφρ᾽ ἂν μέν κεν δούρατ᾽ ἐν ἁρμονέῃσιν ἀρήρῃ, 
τόφρ᾽ αὐτοῦ μενέω καὶ τλήσομαι ἄλγεα πάσχων" 
αὐτὰρ ἑπὴν δή μοι σχεδίην διὰ κῦμα τινάξῃ, 
νήξομ᾽, ἐπεὶ οὐ μέν τι πάρα προνοῆσαι ἄμεινον. ἐξ 

Εἶος ὃ ταῦϑ' ὥρμαινε κατὰ φρένα καὶ κατὰ θυμὸν, 
ὦρσε δ᾽ ἐπὶ μέγα κῦμα Ποσειδάων ἐνοσίχϑων, 866 
δεινόν т ἀργαλέον τε, κατηρεφὲς, ἤλασε δ᾽ αὐτόν. 
ὡς δ᾽ ἄνεμος ξαὴς ἠΐων ϑημῶνα τινάξῃ 
καρφαλέων, τὰ μὲν ἄρ τε διεσκέδασ᾽ ᾿ἄλλυδις ἄλλῃ» 

6 
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ὡς τῆς δούρατα μακρὰ διεσκέδασ᾽. αὐτὰρ Ὀδυσσεὺς 
ἀμφ᾽ ἑνὶ δούρατι βαῖνε, κέληϑ᾽ ὡς ἵππον ἐλαύνων, 371 
εἵματα δ᾽ ἐξαπέδυνε, τά οἱ πόρε δῖα Καλυψώ. 
αὐτίκα δὲ κρήδεμνον ὑπὸ στέρνοιο τάνυσσεν, 
αὐτὸς δὲ πρηνὴς ἁλὶ κάππεσε, χεῖρε πετάσσας, 
νηχέμεναι μεμαώς" ἴδε ὃὲ κρείων ἐνοσίχϑων, 375 
κινήσας δὲ κάρη προτὶ бу μυϑήσατο ϑυμόν 
η»Οὕτω νῦν κακὰ πολλὰ παϑὼν ἀλόω κατὰ πόντον, 
εἰσόκεν ἀνθρώποισι διοτρεφέεσσι μιγείῃς" 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὥς σε ἔολπα ὀνόσσεσϑαι κακότητος.“ 
Ὡς ἄρα φωνήσας ἵμασεν καλλίτριχας ἵππους, 380 
ἵκετο δ᾽ εἰς Αἰγὰς, 09% οἵ κλυτὰ δώματ᾽ ἔασιν. 
Αὐτὰρ ᾿4ϑηναίη, κούρη Люб, ἄλλ᾽ ἐνόησεν" 
ἤτοι τῶν ἄλλων ἀνέμων κατέδησε κελεύϑους, 
παύσασϑαι δ᾽ ἐκέλευσε καὶ εὐνηθῆναι ἅπαντας" 
006 δ᾽ ἐπὶ κραιπνὸν Βορέην, πρὸ δὲ κύματ᾽ ξαξεν. 
ξως ὅγε Φαιήκεσσι φιληρέτμοισι μιγείη 386 
“ιογενὴς Ὀδυσεὺς, ϑάνατον καὶ Κῆρας ἀλύξας. 
Ἔνϑα δύω νύχτας δύο т ἥματα κύματι πηγῷ 
πλάξετο, πολλὰ δέ οἵ κραδίη προτιόσσετ᾽ ὄλεϑρον. 
ἀλλ ὅτε δὴ τρίτον ἦμαρ ἐὐπλόκαμος тЕДёб” Ἠὼς, 390 
καὶ тот ἔπειτ ἄνεμος μὲν ἐπαύσατο ἠδὲ γαλήνη 
ἔπλετο νηνεμέη, ὁ δ᾽ ἄρα σχεδὸν εἴσιδε γαῖαν 
ὀξὺ μάλα προϊδὼν, μεγάλου ὑπὸ κύματος ἀρϑ είς. 
ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἂν ἀσπάδιος βίοτος παίδεσσι φανήῃ 
πατρὸς, ὃς ἐν νούσῳ κῆται κρατέρ᾽ ἄλγεα πάσχων, 395 
δηρὸν τηκόμενος, στυγερὸς δέ οἱ ἔχραξ δαίμων, 
ἀσπάσιον δ᾽ ἄρα τόνγε ϑεοὶ κακότητος ἔλυσαν, 
ὡς Ὀδυσῆ᾽ ἀσπαστὸν ἐείσατο γαῖα καὶ ὕλη, 
νῆχε δ᾽ ἐπειγόμενος ποσὶν ἠπείρου ἐπιβῆναι. 
ἀλλ᾽ ὅτε τόσσον ἀπῆν ὅσσον τε γέγωνε βοήσας, 400 
καὶ δὴ δοῦπον ἄκουσε ποτὶ σπιλάδεσσι ϑαλάσσης - 
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ὁοχϑει γὰρ μέγα κῦμα ποτὶ ἕξερὸν ἠπεέροιο 
δεινὸν ἐρευγόμενον, εἴλυτο δὲ πάνϑ᾽ ἁλὸς ἄχνῃ᾽ 
οὐ γὰρ ἔσαν λιμένες νηῶν ὄχοι, οὐδ᾽ ἐπιωγαὶ, 
ἀλλ᾽ ἀκταὶ προβλῆτες ἔσαν σπιλάδες τὸ πάγοι τε -- 405 
καὶ тот Ὀδυσσῆος λύτο γούνατα καὶ φίλον ἤτορ, 
ὀχϑήσας δ᾽ ἄρα εἶπε πρὸς ὃν μεγαλήτορα ϑυμόν 
„› 1) μοι, ἐπειδὴ γαῖαν ἀελπέα δῶκεν ἰδέσθαι 
Ζεὺς, καὶ δὴ τόδε λαῖτμα διατμήξας ἐτέλεσσα, 
ἔκβασις οὔπη φαίνεϑ᾽ ἁλὸς πολιοῖο ϑύραξε᾽ 410 
ἔκτοσϑεν μὲν γὰρ πάγοι ὀξέες, ἀμφὶ δὲ κῦμα 
βέβρυχεν ῥόϑιον, λισσὴ δ᾽ ἀναδέδρομε πέτρη, 
ἀγχιβαϑὴς δὲ ϑάλασσα, καὶ οὕπως ἔστι πόδεσσιν 
στήμεναι ἀμφοτέροισι καὶ ἐκφυγέειν κακότητα" 
μή πώς в ἐκβαίνοντα βάλῃ λέϑακι ποτὶ πέτρῃ 4116 
κῦμα μέγ᾽ ἁρπάξαν" μελέη 08 μοι ἔσσεται ὁρμή. 
εἰ δέ х ἔτι προτέρω παρανήξομαι, ἦν που ἐφεύρω 
ἠϊόνας τε παραπλῆγας λιμένας τε ϑαλάσσης, 
δείδω μή и ἐξαῦτις ἀναρπάξασα ϑύελλα 
πόντον ἐπὶ ἰχϑυόεντα φέρῃ βαρέα στενάχοντα, 490 
ἠέ τέ μοι καὶ κῆτος ἐπισσεύῃ μέγα δαίμων 
ἐξ ἁλὸς, οἷά τε πολλὰ τρέφει κλυτὸς ᾿Δμφιτρίτη" 
οἷδα γὰρ ὥς μοι ὀδώδυσται κλυτὸς ἐννοσίγαιος.“ 
Εἶος ὁ ταῦθ᾽ ὥρμαινε κατὰ φρένα καὶ κατὰ ϑυμὸν, 
τόφρα δέ μιν μέγα κῦμα φέρε τρηχεῖαν ἐπ᾽ ἀκτήν. 496 
ἔνϑα κὶ ἀπὸ ῥινοὺς δρύφϑη, σὺν δ᾽ ὀστέ᾽ ἀράχϑη, 
` г μὴ ἐπὶ φρεσὶ ϑῆκε ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿4ϑήνη" 
ἀμφοτέρῃσι δὲ χερσὶν ἐπεσσύμενος λάβε πέτρης, 
τῆς ἔχετο στενάχων, εἴως μέγα κῦμα παρῆλϑεν. 
καὶ τὸ μὲν ὡς ὑπάλυξε, παλιρρόϑιον δὲ μιν αὖτις 
πλῆξεν ἐπεσσύμενον, τηλοῦ δέ μὲν ἔμβαλε πόντῳ. 431 
ὡς δ᾽ ὅτε πουλύποδος ϑαλάμης ἐξελκομένοιο 
πρὸς κοτυληδονόφιν πυκιναὶ λάϊγγες ἔχονται, 
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ὡς τοῦ πρὸς πέτρῃσι ϑρασειάων ἀπὸ χειρῶν 
δινοὶ ἀπέδρυφϑεν᾽ τὸν δὲ μέγα κῦμα κάλυψεν. 435 
ἔνϑα κε δὴ δύστηνος ὑπέρμορον ὥλετ Ὀδυσσεὺς, 
εἰ μὴ ἐπκιφροσύνην δῶκε γλαυκῶπις Ач. 
κύματος ἐξαναδὺρ, тот’ ἐρεύγεται ἤπειρόνδε, 
νῆχε παρὲξ, ἐς γαῖαν ὁρώμενος, εἴ που ἐφεύροι 
ἠϊόνας τὲ παραπλῆγας λιμένας τε ϑαλάσσης. 440 
ἀλλ ὅτε δὴ ποταμοῖο κατὰ στόμα καλλιρόοιο 
ἷξε νέων, τῇ δή οἱ ἐείσατο χῶρος ἄριστος, 
λεῖος πετράων, καὶ ἐπὶ σκέπας ἦν ἀνέμοιο. 
ἔγνω δὲ προρέοντα καὶ δὔξατο ὃν хата ϑυμόν 
» Κλῦθι, ἄναξ, ὅτις ἐσσί- πολύλλιστον δέ σ᾽ ἱκάνω, 
φεύγων ἐκ πόντοιο Ποσειδάωνος ἐνιπᾶς. 446 
αἰδοῖος μέν τ᾽ ἐστὶ καὶ ἀϑανάτοισι ϑεοῖσιν 
ἀνδρῶν ὅστις ἵκηται ἀλώμενος, ὡς καὶ ἐγὼ νῦν 
δόν τε ῥόον σά τε γούναϑ' οἰχάνω πολλὰ μογήσας. 
ἀλλ᾿ ἐλέαιρε, ἄναξ ἱκέτης δέ τοι εὔχομαι εἶναι. “ς 450 
Ὡς φάϑ᾽, ὁ δ᾽ αὐτίκα παῦσεν &0у ῥόον, ἔσχε δὲ 
κῦμα, 
πρόσϑε δέ οἵ ποίησε γαλήνην, τὸν δ᾽ ἐσάωδεν 
ἐς ποταμοῦ προχοάς᾽ ὁ δ᾽ ἄρ᾽ ἄμφω γούνατ᾽ ἔκαμψεν 
χεῖράς τὸ στιβαράς" ἀλὶ γὰρ δέδμητο φίλον κῆρ. 
ὥδεε δὲ χρόα πάντα, θάλασσα δὲ κήκιε πολλλ 455 
ἂν στόμα τε ῥῖνας θ᾽ " ὁ δ᾽ ἄρ᾽ ἄπνευστος καὶ ἄναυδος 
κεῖτ ὀλιγηπελέων, κάματος δέ μιν αἰνὸς ἵκανεν. 
ἀλλ᾽ ὅτε δή δ᾽ ἄμπνυτο καὶ ἐς φρένα ϑυμὸς ἀγέρϑη, 
καὶ τότε δὴ κρήδεμνον ἀπὸ 20 λῦσε θεοῖο. 
καὶ τὸ μὲν ἐς ποταμὸν ἁλιμυρήεντα μεθῆκεν, 460 
ἂψ δ᾽ ἔφερεν μέγα κῦμα κατὰ ῥόον, αἶψα δ᾽ ἄρ᾽ Ἰνὼ. 
δέξατο χερσὶ φιλῃσιν" 0 δ᾽ ἐκ ποταμοῖο λιασϑεὶς 
σχοίνῳ ὑπεκλίνϑη, кубе δὲ ζείδωρον ἄρουραν" 
ὀχϑήσας δ᾽ ἄρα εἶπε πρὸς ὃν μεγαλήτορα ϑυμον 
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»» Ὁ μοι ἐγὼ, τέ πάϑω; τί νύ μοι μήκιστα γένηται; 
εἰ μέν х ἐν ποταμῷ δυσκηδέα νύχτα φυλάσσω, 166 
μή μ᾽ ἄμυδις στίβη τὲ κακὴ καὶ ϑῆλυς ἐέρση 
ἐξ ὀλιγηπελίης δαμάσῃ κεκαφηότα ϑυμόν᾽ 
αὔρη δ᾽ ἐκ ποταμοῦ ψυχρὴ πνέει ἠῶϑι πρό. 
εἰ δέ κεν ἐς κλιτὺν ἀναβὰς καὶ δάσκιον ὕλην +70 
ϑάμνοις ἐν πυκινοῖσι καταδράϑω, εἴ μὲ μεϑ = 
ῥῖγος καὶ κάματος, γλυκερὸς δέ μοι ὕπνος ἐπέλθῃ, 
δείδω μὴ ϑήρδεσσιν 2400 καὶ κύρμα угон.“ 

Ὡς ἄρα οἱ φρονέοντι δοάσσατο κέρδιον εἶναι ᾿ 
βῆ δ᾽ ἵμεν εἰς ὕλην" τὴν δὲ σχεδὸν ὕδατος εὗρεν 475 
ἐν περιφαινομένῳ᾽" δοιοὺς δ᾽ ἄρ᾽ ὑπήλυϑε ϑάμνους, 
ἐξ ὁμόϑεν πεφυῴταρ᾽ 0 μὲν φυλίῃς, ὁ δ᾽ ἐλαίης. 
τοὺς μὲν ὁ ἄρ᾽ οὔτ᾽ ἀνέμων διάξι μένος ὑγρὸν ἀέντων, 
οὔτε лот ἠέλιος φαέθων ἀκτῖσιν ἔβαλλεν, 
οὔτ᾽ ὄμβρος περάασχδ διαμπερές" ὡς ἄρα πυκνοὶ 480 
ἀλλήλοισιν ἔφυν ἐπαμοιβαδίς" οὖς ол’ Ὀδυσσεὺς 
δύσετ. ἄφαρ δ᾽ εὐνὴν ἐπαμήσατο χερσὶ φίλῃσιν 
εὐρεῖαν" φύλλων γὰρ ξην χύσις ἤλιϑα «πολλὴ, 
ὅσσον т ἠὲ δύω ἠὲ τρεῖς ἄνδρας ἔρυσϑαι 
ὥρῃ χειμερίῃ, εἰ καὶ μάλα περ χαλεπαίνοι. 485 
τὴν μὲν ἰδὼν γήϑησε πολύτλας δῖος Ὀδυσσεὺς, 
ἐν δ᾽ ἄρα μέσσῃ λέκτο, χύσιν δ᾽ ἐπεχεύατο φύλλων. 
ὡς δ᾽ ὅτε τις δαλὸν лови ἐνέκρυψε μελαίνῃ 
ἀγροῦ ἐπὶ ἐσχατιῆς, 9 ᾧ μὴ πάρα γείτονες ἄλλοι, 
σπέρμα πυρὸς σώξων, ἵ ἵνα μή ποϑεν ἄλλοϑεν αὔῃ, 490 
ὡς Ὀδυσεὺς φύλλοισι καλύψατο" τῷ δ᾽ ἀφ 4ϑήνη 
ὕπνον ἐπ᾽ ὄμμασι χεῦ᾽, ἵνα μιν παύδειδ τάχιστα 
δυσπονέος καμάτοιο, φέλα βλέφαρ᾽ ἀμφικαλύψας. 
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ΟΟΥΣΣΕΙΑΣ Ζ. 


Ὀδυσσέως ἄφιξις εἰς Φαίακας. 


Ὃς ὁ μὲν ἔνϑα καϑεῦδε πολύτλας δῖος Ὀδυσσεὺς 
ὕπνῳ καὶ καμάτῳ ἀρημένος" αὐτὰρ ᾿4ϑήνη Ἂ 
βὴ δ᾽ ἐς Φαιήκων ἀνδρῶν δῆμόν τε πόλιν тг, 
οὗ πρὶν μέν ποτ᾽ ἔναιον ἐν εὐρυχόρῳ Ὑπερείῃ, 
ἀγχοῦ Κυκλώπων, ἀνδρῶν ὑπερηνορεόντων, 5 
οἵ σφεας σινέσκοντο, βίηφι δὲ φέρτεροι ἦσαν. 
ἔνϑεν ἀναστήσας ἄγε Νιαυσίθοος ϑεοειδὴς, 
εἷσεν δὲ Хуго, ἑκὰς ἀνδρῶν ἀλφηστάων, 
ἀμφὶ δὲ τεῖχος ἔλασσε πόλει, καὶ ἐδείματο οἴκους, 
καὶ νηοὺς ποίησε ϑεῶν, καὶ ἐδάσσατ ἀρούρας. [0 
ἀλλ ὃ μὲν ἤδη κηρὶ δαμεὶς "Δϊδόσδε βεβήκει, 
᾿Δλκίνοος δὲ тот ἦρχε, ϑεῶν ἄπο μήδεα εἰδός. 
τοῦ μὲν ἔβη πρὸς δῶμε ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿4ϑήνη, 
νόστον Ὀδυσσῆϊ μεγαλήτορι μητιόωσα. 
βὴ δ᾽ ἴμεν ἐς θάλαμον πολυδαίδαλον, τ ἔνι κούρη 15 
κοιμᾶτ ἀϑανάτῃσι φυὴν καὶ εἶδος ὁμοίη, 
Ναυσικάα, ϑυγάτηρ μεγαλήτορος ᾿Δλκινόοιο, 
πὰρ δὲ δύ᾽ ἀμφίπολοι, Χαρίτων ἄπο κάλλος ἔχουσαι, 
σταϑμοῖιν ἑκάτερϑε᾽ ϑύραι δ᾽ ἐπέκειντο φαειναί. 
ἡ δ᾽ ἀνέμου ὡς πνοιὴ ἐπέσσυτο δέμνια κούρης, 20 
στῆ δ᾽ ἄρ᾽ ὑπὲρ κεφαλῆς, καί μιν πρὸς μῦϑον ἔειπεν, 
εἰδομένη κούρῃ ναυσικλειτοῖο ΖΔύμαντος, 
ἥ οἵ ὁμηλικίη μὲν ἔην, κεχάριστο δὲ ϑυμῷ. 
τῇ μιν ἐξισαμένη προσέφη γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη 

.», Ναυσικάα, τί νύ σ᾽ ὧδε μεϑήμονα γείνατο μήτηρ; 
εἵματα μέν τοι κεῖται ἀκηδέα σιγαλόεντα, 26 


ΟΖΦΥΣΣΕΙΑ͂Σ У. 89 


σοὶ δὲ γάμος σχεδόν ἐστιν, ἵνα χρὴ καλὰ μὲν αὐτὴν 
ἔννυσϑαι, τὰ δὲ τοῖσι παρασχεῖν οἵ κέ σ᾽ ἄγωνται. 
ἐκ γάρ τοι τούτων φάτις ἀνθρώπους ἀναβαίνει 
ἐσϑλὴ, χαίρουσιν δὲ πατὴρ καὶ πότνια μήτηρ. 80 
ἀλλ᾽ ἴομεν πλυνέουσαι ἅμ᾽ ἠοῖ φαινομένηφιν" 
καί τοι ἐγὼ συνέριϑος ἅμ᾽ ἕψομαι, ὄφρα τάχιστα 
ἐντύνεαι, ἐπεὶ οὕτοι ἔτι δὴν παρϑένος ἔσσεαι" 
ἤδη γάρ бЕ μνῶνται ἀριστῆες κατὰ δῆμον 
πάντων Φαιήκων, ὅϑι τοι γένος ἐστὶ καὶ αὐτῇ 85 
ἀλλ᾽ ἄγ᾽ ἐπότρυνον πατέρα κλυτὸν ἠῶϑι πρὸ 
ἡμιόνους καὶ ἅμαξαν ἐφοπλέδαι, 1 κεν ἄγῃσιν 
ξῶστρά τε καὶ πέπλους καὶ φῥήγεα σιγαλόεντα. 
καὶ δὲ σοὶ ὧδ᾽ αὐτῇ πολὺ κάλλιον ἠὲ πόδεσσιν 
ἔρχεσϑαι" πολλὸν γὰρ ἀπὸ πλυνοί εἶσι πόληος.“ 40 
`Н μὲν ἄρ᾽ ὡς εἰποῦσ᾽ ἀπέβη γλαυκῶπις ᾿4ϑήνη 
Οὔλυμπόνδ᾽, ὅϑι φασὶ ϑεῶν 2005 ἀσφαλὲς αἰεὶ 
ἔμμεναι" οὔτ᾽ ἀνέμοισι τινάσσεται οὔτε лот ὄμβρῳ 
δεύεται οὔτε χιὼν ἐπιπίλναται, ἀλλὰ μάλ᾽ αἴϑρη 
πέπταται ἀνέφελος, λευκὴ δ᾽ ἐπιδέδρομεν αἴγλη" 45 
τῷ ἔνι τέρπονται μάκαρες ϑεοὶ ἥματα πάντα. 
ἔνϑ᾽ ἀπέβη γλαυκῶπις, ἐπεὶ διεπέφραδε κούρῃ. 
Αὐτέκα δ᾽ Ἠὼς ἦλϑεν ἐΐϑρονος, | μὲν ἔγειρεν 
Ναυσικάαν εὔπεπλον᾽ ἄφαρ δ᾽ ἀπεϑαύμασ᾽ ὄνειρον, 
βῆ δ᾽ ἴμεναι κατὰ δώμαϑ᾽, ἵν᾽ ἀγγείλειε τοκεῦσιν, 50 
πατρὶ φίλῳ καὶ μητρί: κιχήσατο δ᾽ ἔνδον ἐόντας. 
ἡ μὲν ἐπ᾿ ἐσχάρῃ ἧστο σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξὶν, 
ἡλάκατα στρωφῶσ᾽ ἁλιπόρφυρα᾽' τῷ δὲ ϑύραξε 
ἐρχομένῳ ξύμβλητο μετὰ κλειτοὺς βασιλῆας 
ἐς βουλὴν, ἵνα μιν κάλεον Φαίηκες ἀγαυοί. 55 
ἡ δὲ ие ἄγχι στᾶσα φίλον πατέρα προσέειπεν 
»Πάππα φίλ᾽, οὐκ ἂν δή μοι ἐφοπλίσσειας ἀπήνην 
ὑψηλὴν εὔκυκλον, ἵνα κλυτὰ εἴματ᾽ ἄγωμαι 
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ἐς ποταμὸν πλυνέουσα, τά μοι ῥερυπωμένα κεῖται; 
καὶ δὲ σοὶ αὐτῷ ἔοικε μετὰ πρώτοισιν ἐόντα 66 
βουλὰς βουλεύειν καϑαρὰ χροὶ δἴματ᾽ ἔχοντα. 

πέντε δέ τοι φίλοι υἷες ἐνὶ μεγάροις γεγάασιν, 

οἵ δύ᾽ ὀπυίοντες, τρεῖς δ᾽ ἠΐϑεοι ϑαλέϑοντες" 

οἵ δ᾽ αἰεὶ ἐθέλουσι узолдита εἴματ᾽ ἔχοντες 64 
ἐς χορὸν ἔρχεσϑαι" τὰ δ᾽ ἐμῇ φρενὶ πάντα μέμηλεν." 

Ὡς ἔφατ᾽ " αἴδετο γὰρ ϑαλερὸν γάμον ἐξονομῆναι 
πατρὶ φίλῳ ὁ δὲ πάντα νόει καὶ ἀμείβετο μύϑῳ 

›„Офтё τοι ἡμιόνων φϑονέω, τέκος, οὔτε τευ ἄλλου. 
ἔρχευ" ἀτάρ τοι δμῶες ἐφοπλέσσόυσιν ἀπήνην 
ὑψηλὴν εὔκυχλον, ὑπερτερίῃ ἀραρυῖαν." 10 

Ὡς εἰπὼν δμώεσσιν ἐκέκλετο, τοὶ δ᾽ ἐπίϑοντο. 
οἱ μὲν ἄρ᾽ ἐκτὸς ἅμαξαν ἐΐτροχον ἡμιονείην 
ὥπλεον, ἡμιόνους 9’ ὕπαγον ξεῦξαν 9’ ὑπ᾽ ἀπήνη" 
κούρη δ᾽ ἐκ ϑαλάμοιο φέρεν ἐσθῆτα φαεινήν. 
καὶ τὴν μὲν κατέϑηκεν ἐϊξέστῳ ἐπ᾽ ἀπήνῃ, 75 
μήτηρ δ᾽ ἐν κίστῃ ἐτέϑει μενοεικέ᾽ ἐδωδὴν 
παντοίην, ἐν δ᾽ ὄψα τύϑει, ἐν δ᾽ οἶνον ἔχευεν 
ἀσκῷ ἐν αἰγείῳ -- κούρη δ᾽ ἐπεβήσετ᾽ ἀπήνης - 
δῶκεν δὲ χρυσέῃ ἐν ληκύϑῳ ὑγρὸν ἔλαιον,͵ 
εἴως χυτλώσαιτο σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξίν. 80 
ἡ δ᾽ ἔλαβεν μάστιγα καὶ ἡνία σιγαλόεντα, 
μάστιξεν δ᾽ ἐλάαν" καναχὴ δ᾽ ἦν ἡμιόνοων᾽" 
αἱ δ᾽ ἄμοτον τανύοντο, φέρον δ᾽ ἐσθῆτα καὶ αὐτὴν, 
οὐχ οἴην, ἅμα τῇγε καὶ ἀμφίπολοι κίον ἄλλαι. 

Αἱ δ᾽ ὅτε δὴ ποταμοῖο ῥόον περικαλλέ ἵκοντο, 85 
ἔνϑ᾽ ἤτοι πλυνοὶ ἦσαν ἐπηετανοὶ, πολὺ δ᾽ ὕδωρ 
καλὸν ὑπεκπρορέει μάλα περ ῥυπόωντα καϑῆραι, 
279’ αἵγ᾽ ἡμιόνους μὲν ὑπεκπροέλυσαν ἀπήνης. 
καὶ τὰς μὲν σεῦαν ποταμὸν πάρα δινήεντα 
τρώγειν ἄγρωστιν μελιηδέα" ταὶ δ᾽ ал ἀπήνης 90 
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εἵματα χερσὶν ἔλοντο καὶ ἐσφόρεον μέλαν ὕδωρ, 

στεῖβον δ᾽ ἐν βόϑροισι ϑοῶς ὄριδα προφέρουσαι. 

αὐτὰρ ἐπεὶ πλῦναν τε κάϑηράν τε ῥύπα πάντα, 

ἑξείης πέτασαν παρὰ ϑῖν ἁλὸς, ἦχι μάλιστα 

λάϊγγας ποτὶ χέρσον ἀποπλύνεσκε ϑάλασσα. 95 

αἵ δὲ λοεσσάμεναι καὶ χρισάμεναι Ал’ ἐλαίῳ 

δεῖπνον ἔπειθ᾽ εἵλοντο παρ ὄχϑῃσιν ποταμοῖο, 

εἵματα δ᾽ ἠελίοιο μένον τερσήμεναι αὐγῇ. 

αὐτὰρ ἐπεὶ σίτου τάρφϑεν δμωαί τε καὶ αὐτὴ, 

σφαίρῃ теб ἄρ᾽ ἔπαιξον, ἀπὸ κρήδεμνα βαλοῦσαι:" 

τῇσι δὲ Ναυσικάα λευκώλενος ἤρχετο μολπῆς. 10] 

οἵη δ᾽ "άρτεμις εἶσι κατ᾽ οὔρεος ἰοχέαιρα, 

ἢ κατὰ Τηύγετον περιμήκετον ἢ Ἐρύμανθον, 

τερπομένη καάπροισι καὶ ὠκείῃς ἐλάφοισιν᾽" 

τῇ δέ ϑ' ἅμα νύμφαι, κοῦραι Ζιὸς αἰγιόχοιο, 105 

ἀγρονόμθι παίξζουσε" γέγηϑε δέ τε φρένα Что 

πασάων δ᾽ ὑπὲρ ἤγε κάρη ἔχει ἡδὲ μέτωπα, 

ῥεῖά т ἀριγνώτη πέλεται, καλαὶ δέ τε πᾶσαι" 

ὡς ἤγ᾽ ἀμφιπόλοισι μετέπρεπε παρϑένος ἀδμής. — 
ЧАЙ ὅτε δὴ ἄρ᾽ ἔμελλε πάλιν οἷκόνδε νέεσθαι 110 

ζευξασ᾽ ἡμιόνους πτύξασά τε εἵματα καλὰ, 

ἔνϑ᾽ сут ἄλλ᾽ ἐνόησε ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿4ϑήνη, 

ὡς Ὀδυσεὺς ἔγροιτο, ἴδοι τ᾿ εὐώπιδα κούρην, 

1 οἱ Φαιήκων ἀνδρῶν πόλεν ἡγήσαιτο. 

σφαῖραν ἔπειτ᾽ ἔρριψε μετ᾽ ἀμφίπολον βασίλεια" 115 

ἀμφιπόλου μὲν ἅμαρτε, βαϑείῃ δ᾽ ἔμβαλε δίνῃ, 

αἱ δ᾽ ἐπὶ μακρὸν ἄϊσαν. ὁ δ᾽ ἔγρετο δῖος Ὀδυσ- 

0205, 

ἑξόμενος δ᾽ ὥρμαινε κατὰ φρένα καὶ κατὰ ϑυμόν᾽ 
5,5 μοι ἐγὼ, τέων αὖτε βροτῶν ἐς γαῖαν ἱκάνω; 

ἡ δ᾽ οἵγ᾽ ὑβρισταί τε καὶ ἄγριοι οὐδὲ δίκαιοι, — 120 

2 φιλόξεινοι, καί σφιν νόος ἐστὶ ϑεουδής; 
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ὥστε μὲ κουράων ἀμφήλυϑε ϑῆλυς ἀύτὴ, 
νυμφάων,, αἵ ἔχουσ᾽ ὀρέων αἰπεινὰ κάρηνα 
καὶ πηγὰς ποταμῶν καὶ πίδεα ποιήεντα. 
7 νύ που ἀνθρώπων εἰμὶ σχεδὸν αὐδηέντων; 156 
ἀλλ ἄγ᾽, ἐγὼν αὐτὸς πειρήσομαι ἠδὲ ἴδωμαι." 
Ὡς εἰπὼν ϑάμνων ὑπεδύσετο δῖος Ὀδυσσεὺς, 
ἐκ πυκινῆς δ᾽ ὕλης πτόρϑον κλάδε χειρὶ παχείῃ 
φύλλων, ὡς ῥύσαιτο περὶ χροὶ μήδεα φωτός. 
βῆ δ᾽ ἴμεν ὥστε λέων ὀρεσίτροφος, ἀλκὶ πεποιϑὼς, 
06т εἶσ᾽ ὑόμενος καὶ ἀήμενος, ἐν δέ οἵ ὄσσε 131 
δαίεται" αὐτὰρ ὃ βουσὶ μετέρχεται ἢ ὀΐεσσιν 
ἠὲ μετ᾽ ἀγροτέρας ἐλάφους κέλεται δέ & γαστὴρ 
μήλων πειρήσοντα καὶ ἐς πυκινὸν δόμον ἐλϑεῖν᾽ 
ὡς Ὀδυσεὺς κούρῃσιν ἐπλοκάμοισιν ἔμελλεν 185 
υίξεσϑαι, γυμνός περ ἐών" χρειὼ γὰρ ἵκανεν. 
σμερδαλέος δ᾽ αὐτῇσι φάνη κεκακωμένος ἅλμῃ; 
τρέσσαν δ᾽ ἄλλυδις ἄλλη ἐπὶ ἠϊόνας προὐχούσας" 
οἴη δ᾽ ᾿Δλκινόου ϑυγάτηρ μένε" τῇ γὰρ ᾿4ϑήνη 
ϑάρσος ἐνὶ φρεσὶ ϑῆκε καὶ ἐκ δέος εἵλετο γυίων. 140 
στῆ δ᾽ ἄντα σχομένη᾽ 6 δὲ μερμήριξεν Ὀδυσσεὺς, 
ἢ γούνων λίσσοιτο λαβὼν εὐώπιδα κούρην, 
ἢ αὕτως ἐπέεσσιν ἀποσταδὰ μειλιχίοισιν 
[λέσσουτ, εἰ δείξειξ πόλιν καὶ εἵματα δοίη]. 
ὡς ἄρα οἵ φρονέοντι δοάσσατο κέρδιον εἶναι, 146 
λίσσεσϑαι ἐπέεσσιν ἀποσταδὰ μειλιχίοισιν, 
μή οἱ γοῦνα λαβόντι χολώσαιτο φρένα κούρη. 
αὐτίκα μειλίχιον καὶ κερδαλέον φάτο μῦϑον " 
οἵΓΡουνοῦμαί σε, ἄνασσα" ϑεός νύ τις ἢ Воотос 
ἐσσι; 
εἰ μέν τις ϑεὸς 866', τοὶ οὐρανὸν εὐρὺν ἔχουσιν, 150 
᾿Αρτέμιδί σε ἔγωγε, „юз κούρῃ μεγάλοιο,. 
εἶδος τε μέγεϑός τε φυήν т ἄγχιστα йохо: 
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εἰ δέ τίς ἐσσι βροτῶν, τοὶ ἐπὶ χϑονὶ ναιετάουσιν, 
τρισμάκαρες μὲν σοίγε πατὴρ καὶ πότνια μήτηρ, 
τρισμάχαρες δὲ κασίγνητοι" μάλα πού σφισι ϑυμὸς 
αἰὲν ἐνὐφροσύνῃσιν ἰαίνεται εἵνεκα σεῖο, 166 
λευσδοντωῶν τοιόνδε ϑάλος χορὸν εἰσοιχνεῦσαν. 
κεῖνος δ᾽ αὖ περὶ κῆρι μακάρτατος ἔξοχον ἄλλων, 
ὅς κέ σ᾽ ἐέδνοισι βρίσας οἱκόνδ᾽ ἀγάγηται. 

οὐ γάρ πω τοιοῦτον ἴδον βροτὸν ὀφϑαλμοῖσιν, 160 
οὔτ᾽ ἄνδρ᾽ οὔτε γυναῖχα᾽ σέβας μ᾽ ἔχει εἰσορόωντα. 
ΖΔήλῳ δή ποτε τοῖον ᾿“πόλλωνος παρὰ βωμῷ 
φοένικος νέον ἔρνος ἀνερχόμενον ἐνόησα -- 

ἦλθον γὰρ καὶ κεῖσε, πολὺς δέ μοι ἔσπετο λαὸς 
τὴν ὁδὸν ἡ δὴ ἔμελλεν ἐμοὶ κακὰ κήδε᾽ ἔσεσϑαι - 
ὡς δ᾽ αὕτως καὶ κεῖνο ἰδὼν ἐτεϑήπεα ϑυμῷ 166 
δὴν, ἐπεὶ οὔπω τοῖον ἀνήλυϑεν ἐκ δόρυ γαίης, 

ὡς σὲ, γύναι, ἄγαμαί τε τέϑηπά τε δείδιά τ αἰνῶς 
γούνων ἅψασθαι" χαλεπὸν δέ μὲ πένϑος ἱκάνει. 
χτϑιξὸς ἐεικοστῷ φύγον ἤματι οἴνοπα πόντον. — 110 
τόφρα δέ μ᾽ αἰεὶ хои ἐφόρει κραιπναΐί τε ϑύελλαι 
νήσου ал’ Ὡγυγίης" νῦν δ᾽ ἐνθάδε κάββαλε δαίμων, 
ὄφρα τί που καὶ τῇδε πάϑω κακόν" οὐ γὰρ ὀΐω 
παύσεσϑ᾽, ἀλλ᾽ ἔτι πολλὰ ϑεοὶ τελέουσι πάροιϑεν. 
ἀλλὰ, ἄνασο᾽, ἐλέαιρε: σὲ γὰρ κακὰ πολλὰ μογήσας 
ἐς πρώτην ἱκόμην, τῶν δ᾽ ἄλλων οὕτινα οἶδα 176 
ἀνθρώπων, οἵ τήνδε πόλιν καὶ γαῖαν ἔχουσιν. 

ἄστυ δέ μοι δεῖξον, δὸς δὲ ῥάκος ἀμφιβαλέσϑαι, 

εἶ τέ που εἴλυμα σπείρων ἔχες ἐνθαδ᾽ ἰοῦσα. 

σοὶ δὲ ϑεοὶ τόσα δοῖεν ὅσα φρεσὶ σῇσι μενοινᾷς, 180 
ἄνδρα τε καὶ οἶκον καὶ ὁμοφροσύνην ὀπάσειαν 
ἐσθλήν" οὐ μὲν γὰρ τοῦγε κρεῖσσον καὶ ἄρειον, 

ἢ 09’ ὁμοφρονέοντε νοήμασιν οἶκον ἔχητον 

ἀνὴρ ἠδὲ γυνή" πόλλ᾽ ἄλγεα δυσμενέεσσιν, 184 
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χάρματα δ᾽ εὐμενέτῃσι" μάλιστα δὲ т ἔκλυον αὐτοί." 

Τὸν δ᾽ αὖ Ναυσικάα λευκώλενος ἀντίον ηὔδα 
οοξεῖν,, ἐπεὶ οὔτε κακῷ οὔτ᾽ ἄφρονι φωτὶ ἔοικας -- 
Ζεὺς δ᾽ αὐτὸς νέμει ὄλβον Ὀλύμπιος ἀνθρώποισιν, 
ἐσθλοῖς ἠδὲ κακοῖσιν, ὅπως ἐθέλῃσιν, ἑκάστῳ 189 
καί που σοὶ τάγ ἔδωκε, σὲ δὲ χρὴ τετλάμεν ἔμπης - 
νῦν д’, ἐπεὶ ἡμετέρην тё πόλιν καὶ γαῖαν ἱκάνεις, 
οὔτ᾽ οὖν ἐσϑῆτος δευήσεαι οὔτε τευ ἄλλου, 
ὧν ἐπέοιχ᾽ ἱκέτην ταλαπεέριον ἀντιάσαντα. 
ἄστυ δέ τοι δείξω, ἐρέω δέ τοι οὔνομα λαῶν. 
Φαίηκες μὲν τήνδε πόλιν καὶ γαῖαν ἔχουσιν, 196 
εἰμὶ δ᾽ ἐγὼ ϑυγάτηρ μεγαλήτορος ᾿Αλκινόθιο, 
τοῦ δ᾽ ἐκ Φαιήκων ἔχεται κάρτος тг βίη тв.“ 

Ἦ ῥα, καὶ ἀμφιπόλοισυν ἐὐπλοκάμοισι κέλευσεν 
»»ὐτῆτέ μοι, ἀμφίπολοι" πόδε φεύγετε φῶτα ἰδοῦσαι; 
ἦ μή πού τινα δυσμενέων φάσϑ᾽ ἔμμεναι ἀνδρῶν ;3200 
οὐκ ἔσϑ᾽ οὗτος ἀνὴρ διδρὸς βροτὸς, οὐδὲ γένηται, 
ὅς κεν Φαιήκων ἀνδρῶν ἐς γαῖαν ἵκηται 
δηϊοτῆτα φέρων" μάλα γὰρ φίλοι ἀϑανατοισιν. 
οἰκέομεν δ᾽ ἀπάνευϑε πολυκλύστῳ ἐνὶ πόντῳ, 
ἔσχατοι, οὐδέ τις ἄμμι βροτῶν ἐπιμίσγεται ἄλλος. 206 
ἀλλ᾿ ὅδε τις δύστηνος ἀλώμενος ἐνθάδ᾽ ἱκάνει, 
τὸν νῦν χρὴ κομέειν" πρὸς γὰρ „4106 εἰσιν ἅπαντες 
ξεῖνοί τὲ πτωχοέ τε, δόσις δ᾽ ὀλίγη τε φέλη τε. | 
ἀλλὰ дот, ἀμφίπολοι, ξείνῳ βρῶσίν τε πόσεν τε, 309 
λούσατέ τ᾽ ἐν ποταμῷ, ὅϑ᾽ ἐπὶ σκέπας ἔστ᾽ ἀνέμοιο.“ 

Ὡς ἔφαϑ' ‚ αἱ δ᾽ ἔσταν τε καὶ ἀλλήλῃσι κέλευδσαν: 
κὰδ δ᾽ ἄρ᾽ Ὀδυσσὴ᾽ εἶσαν ἐπὶ σκέπας, ὡς ἐκέλευσεν 
σῶν ϑυγάτηρ μεγαλήτορος ᾿Αλκινόοιο" 
πὰρ δ᾽ ἄρα οἵ φᾶρός τε χιτῶνά τε &иат ἔϑηκαν, 
δῶκαν δὲ χρυσέῃ ἐν ληκύϑῳ ὑγρὸν ἔλαιον, 215 
ἤνωγον δ᾽ ἄρα μιν λοῦσϑαι ποταμοῖο ῥοῇσιν. 
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ϑή ῥα τότ᾽ ἀμφιπόλοισι μετηύδα δῖος Ὀδυσσεύς 

» ᾿Αμφίπολοι, στῆϑ᾽ οὕτω ἀπόπροϑεν, ὄφρ᾽ ἐγὼ 

αὐτὸς 

ἄλμην ὥμουιν ἀπολούσομαι, ἀμφὶ δ᾽ ἐλαίω 
χρίσομαι" ἦ γὰρ δηρὸν ἀπὸ χροός ἐστιν ἀλοιφή. 330 
ἄντην δ᾽ οὐκ ἂν ἔγωγε λοέσσομαι" αἰδέομαι γὰρ 
γυμνοῦσϑαι χούρῃσιν ἐδπλοκάμοισι μετελθών.“ 

Ὡς #фад”, αἱ 0’ ἀπάνευϑεν ἴσαν, εἶπον δ᾽ ἄρα 

κούφῃ. 

αὐτὰρ ὁ ἐκ ποταμοῦ χρόα νίέξετο δῖος Ὀδυσσεὺς 
ἅλμην, ἢ οἵ νῶτα καὶ εὐρέας ἄμπεχεν ὥμους'΄ — 295 
ἐκ κεφαλῆς δ᾽ ἔσμηχεν ἁλὸς χνόον ἀτρυγέτοιο. 
αὐτὰρ ἐπειδὴ πάντα λοέσσατο καὶ Мл” ἄλειψεν, 
ἀμφὶ δὲ εἵματα 80609” ἅ οἱ πόρε παρϑένος ἀδμὴς, 
τὸν μὲν ᾿ἀϑηναίη ϑῆκεν, Διὸς ἐχγεγαυϊα, 
μείζονά τὶ εἰσιδέειν καὶ πάσδσονα, κὰδ δὲ κάρητος 230 
οὔλας ἧκε κόμας, ὑακινϑένῳ ἄνϑει ὁμοίας. 
ὡς δ᾽ ὅτε τις χρυσὸν περιχεύεται ἀργύρῳ ἀνὴρ 
ἴδρις, ὃν Ἥφαιστος δέδαεν καὶ Παλλὰς ᾿“ϑήνη 
τέχνην παντοίην, χαρέεντα δὲ ἔργα τελείει, 
ὡς ἄρα τῷ κατέχευε χάριν κδφαλῇ τε καὶ ὥμοις. 235 
ἕξετ᾽ ἔπειτ᾽ ἀπάνευϑε κεὼν ἐπὶ θῖνα θαλάσσης, 
κάλλεϊ καὶ χάρισι στίλβων᾽ ϑηεῖτο δὲ κούρη. 
δή ба тот ἀμφιπόλοισιν ἐὐπλοκάμοισι μετηύδα 

ἡ Κλῦτέ μευ, ἀμφίπολοι λευκώλενοι, ὄφρα τι εἴπω. 
οὐ πάντων ἀέκητι ϑεῶν, οἱ Ὄλυμπον ἔχουσιν, 540 
Φαιήκεσσ᾽ ὅδ᾽ ἀνὴρ ἐπιμέσγεται ἀντυϑέοισιν᾽ 
πρόσϑεν μὲν γὰρ δή μοι ἀεικέλιος δέατ᾽ εἶναι, 
νῦν δὲ θεοῖσιν ἔοικε, τοὶ οὐρανὸν εὐρὺν ἔχουσιν. 
αὖ γὰρ ἐμοὶ τοιόσδε πόσες κεκλημένος δἴη 
ἐνθάδε ναιδτάων, καί οἵ ἄδοι αὐτόϑι μίμνειν. 245 
ἀλλὰ дот, ἀμφίπολοι, ξείνῳ βρῶσίν τε πόσιν тё.“ 


ν΄ 
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Ὡς ἔφαϑ', αἵ δ᾽ ἄρα τῆς μάλα μὲν κλύον ἠδ᾽ επί- 
| Э’ото, 
πὰρ δ᾽ ἄρ᾽ Ὀδυσσῆϊ ἔϑεσαν βρῶσίν τὲ πόσιν τε. 
ἤτοι ὁ πῖνε καὶ ἦσϑε πολύτλας δῖος Ὀδυσσεὺς 
ἁρπαλέως" δηρὸν γὰρ ἐδητύος ἥεν ἄπαστος. 950 
Αὐτὰρ Ναυσικάα λευκώλενος АХ ἐνόησεν" 
нат ἄρα πτύξασα τίθει καλῆς ἐπὶ ἀπήνης, 
ξεῦξεν δ᾽ ἡμιόνους κρατερώνυχας, ἂν δ᾽ ἔβη αὐτή. 
ὥτρυνεν δ᾽ Ὀδυσῆα, ἔπος т ἔφατ ἔκ т ὀνόμαξεν" 564 
» Όρσεο δὴ νῦν, ξεῖνε, πόλινδ᾽ Фигу, ὄφρα 65 πέμψω 
πατρὸς ἐμοῦ πρὸς δῶμα δαΐφρονος, ἔνϑα σέ φημι 
πάντων Φαιήκων εἰδησέμεν ὅσσοι ἄριστοι. 
ἀλλὰ μάλ᾽ ὧδ᾽ ἔρδειν" δοκέεις δέ μοι οὐκ ἀπινύσσειν' 
ὄφρ᾽ ἂν μέν Х ἀγροὺς ἴομεν καὶ ἔργ᾽ ἀνθρώπων, 259 
τόφρα σὺν ἀμφιπόλοισι μεϑ' ἡμιόνους καὶ ἅμαξαν 
καρπαλίμως ἔρχεσϑαι" ἐγὼ δ᾽ ὁδὸν ἡγεμονεύσω. 
αὐτὰρ ἐπὴν πόλιος ἐπιβείομεν ἣν πέρι πύργος 
ὑψηλὸς, καλὸς δὲ λιμὴν ἕκάτερϑε πόληος, 
λεπτὴ δ᾽ εἰσίϑμη᾽ νῆες δ᾽ ὁδὸν ἀμφιέλισσαι 
εἰρύαται" πᾶσιν γὰρ ἐπίστιόν ἐστιν ἑκάστῳ. 265 
ἔνϑα δέ τέ σφ᾽ ἀγορὴ, καλὸν Ποσιϑήϊον ἀμφὶς, 
δυτοῖσιν λάεσσι κατωσυχέεσσὶ ἀραρυῖα. 
ἔνϑα δὲ νηῶν ὅπλα μελαινάων ἀλέγουσιν, 
πείσματα καὶ σπεῖρα, καὶ ἀποξύουσιν ἐρετμά. 
οὐ γὰρ Φαιήκεσσι μέλει βιὸς οὐδὲ φαρέτρη, 270 
ἀλλ᾿ ἱστοὶ καὶ ἐρετμὰ νεῶν καὶ νῆες ἐΐσαι, 
ἧσιν ἀγαλλόμενοι πολιὴν περόωσι ϑάλασσαν, 
τῶν ἀλεείνω φῆμιν ἀδευ “ἔα, μή τις ὀπίσσω 
μωμεύῃ -- μάλα δ᾽ εἰσὶν ὑπερφίαλοι κατὰ δῆμον - 
καί νύ τις ὧδ᾽ εἴπῃσι κακώτερος ἀντιβολήσας 576 
“τί δ᾽ ὅδε Ναυσικάᾳ ἕπεται καλός τὲ μέγας τε 
ξεῖνος; ποῦ δέ μιν εὗρε; πόσις νύ οἱ ἔσσεται αὐτῇ. 
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ἢ τινά που πλαγχϑέντα κομίσσατο ἧς ἀπὸ νηὸς 
ἀνδρῶν τηλεδαπῶν, ἐπεὶ οὕτινες ἐγγύϑεν εἰσίν᾽ 
Я τίς οἵ εὐξαμένῃ πολυάρητος ϑεὸς ἦλθεν 480 
οὐρανόθεν καταβὰς, ἕξει δέ μὲν ἥματα πάντα. 
βέλτερον, εἰ καὐτή πδρ ἐποιχομένη πόσιν εὗρεν 
ἄλλοϑεν' 1 γὰρ τούσδε γ᾽ ἀτιμάξει κατὰ δῆμον 
Φαίηκας, τοί μιν μνῶνται ποᾶῖξες τε καὶ 809404.’ 
ὡς ἐρέουσιν, ἐμοὶ δέ х ὀνείδεα теб γένοιτο. 586 
καὶ δ᾽ ἄλλῃ νεμεσῶ, ἥτις τοιαῦτά γε бов, 
ἥτ᾽ ἀέκητι φέλων πατρὸς καὶ μητρὸς ἐόντων 
ἀνδράσι μέσγηται πρίν γ᾽ ἀμφάδιον γάμον ἐλθεῖν. 
ξεῖνε, σὺ δ᾽ ὧδ᾽ ἐμέϑεν ξυνίει ἔπος, ὄφρα τάχιστα 
πομπῆς καὶ νόστοιο τύχῃς παρὰ πατρὸς ἐμοῖο. 290 
δήεις ἀγλαὸν ἄλδος ᾿ϑήνης ἄγχι κελεύθου 
αἰγείρων" ἐν δὲ κρήνη νάει, ἀμφὶ ἂὲ λειμών" 
ἔνϑα δὲ πατρὸς ἐμοῦ τέμενος τεϑαλυῖά т ἀλοὴ, 
τόσσον ἀπὸ πτόλιος ὅσσον τε γέγωνε βοήσας" 
ἔνϑα καϑεζόμενος μεῖναι χρόνον, εἰσόκεν ἡμεῖς 995 
ἄστυδε ἔλθωμεν καὶ ἱκώμδϑα δώματα πατρός. 
αὐτὰρ ἐπὴν ἡμέας ἕλπῃ ποτὶ δώματ᾽ ἀφῖχϑαι, 
καὶ τότε Φαιήκων ἵμεν ἐς πόλιν ἠδ᾽ ἐρέεσθαι 
δώματα πατρὸς ἐμοῦ μεγαλήτορος ᾿Δλκινόοιο. 
δεῖα δ᾽ воруют ἐστὶ καὶ ἂν πάϊς ἡγήσαιτο 800 
νήπιος᾽ οὐ μὲν γάρ τι ἐοικότα τοῖσι τέτυκται 
δώματα Φαιήκων, οἷος δόμος ᾿Ζλκινόοιο 
10006. ἀλλ᾽ ὁπότ᾽ ἄν σε δόμοι κεκύϑωσι καὶ αὐλὴ, 
ὦκα μάλα μεγάροιο διελϑέμεν, ὄφρ᾽ ἂν ἵκηαι 
μητέρ᾽ ἐμήν ἡ δ᾽ ἤσται ἐπὶ ἐσχάρῃ ἐν πυρὸς αὐγῇ, 
ἠλάκατα στρωφῶσ᾽ ἁλιπόρφυρα, ϑαῦμα ἰδέσϑαι, 306 
κίονι κεκλιμένη" δὃμωαὶ δέ οἵ εἴατ᾽ ὄπισϑεν. 
ἔνϑα δὲ πατρὸς ἐμοῖο ϑρόνος ποτικέκλιται αὐτῇ, 
τῷ ὅγε οἰνοποτάξει ἐφήμενος ἀϑάνατος ὥς. 

Номег! Одуззеа. 7 
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τὸν παραμειψάμενος μητρὸς ποτὶ γούνασι χεῖρας 310 
βάλλειν ἡμετέρης, ἵνα νόστιμον ἦμαρ ἴδηαι 

χαίρων καρπαλίμως, εἰ καὶ μάλα τηλόϑεν ἐσσί. 

[εἴ κέν τοι κείνη γε φίλα φρονέῃοσ᾽ ἐνὶ ϑυμῷ, 

ἐλπωρή τοι ἔπειτα φίλους т ἰδέειν καὶ ἰκέσϑαι 

οἶκον ἐϊκτίμενον καὶ σὴν ἐς πατρέδα γαῖαν") ς 5816 

Ὡς ἄρα φωνήσασ᾽ ἵμασεν μάστιγι φαεινῇ 
ἡμιόνους" αἱ δ᾽ ὦκα λίπον ποταμοῖο ῥέεϑρα. 
αἴ δ᾽ εὖ μὲν τρώχων, εὖ δὲ πλίσσοντο πόδεσσιν. 

ἡ δὲ μάλ᾽ ἡνιόχευεν, ὅπως ἅμ᾽ ἑποίατο πεζοὶ 
ἀμφίπολοί т Ὀδυσεύς τε" νόῳ δ᾽ ἐπέβαλλεν ἱμάσϑλην. 
δύυσετό τ᾽ ἠέλιος, καὶ τοὶ κλυτὸν ἄλσος ἵκοντο 391 
ἱρὸν ᾿Αϑηναίης, ἵν ἄρ᾽ ἕξετο δῖος Ὀδυσσεύς. 

αὐτίκ ἔπειτ᾽ ἠρᾶτο дс κούρῃ μεγάλοιο 

Κλῦθί μευ, αἰγιόχοιο Лос τέκος, ᾿ἀτρυτώνη᾽ 
νῦν δή πέρ μευ ἄκουσον, ἐπεὶ πάρος οὔποτ᾽ ἄκουσας 
ῥαιομένου, ὅτε и’ ἔρραιε κλυτὸς ἐννοσίγαιος. 826 
δός μ ἐς Φαίηκας φίλον ἐλθεῖν ἠδ᾽ ἐλεεινόν.“ 

Ὡς ёфат εὐχόμενος, τοῦ δ᾽ ἔκλυε Παλλὰς ᾿4ϑήνη᾽ 
αὐτῷ δ᾽ οὔπω φαίνετ᾽ ἐναντίη" αἴδετο γάρ ба 
πατροκασίγνητον᾽ ὁ δ᾽ ἐπιξαφελῶς μενέαχινεν 5380 
ἀντιθέῳ Ὀδυσῆϊ πάρος ἣν γαῖαν ἰκέσϑαι. 


ОЛУХХЕТА> Н. 


Ὀδυσσέως εἴσοδος πρὸς ᾿Δλκίνουν. 


"Ὡς ὃ μὲν ἐνϑ' ἠρᾶτο πολύτλας δῖος Ὀδυσσεὺς, 
κούρην δὲ προτὶ ἄστυ φέρεν μένος ἡμιόνοιν. 


ΟΔΦΥΣΣΕΊΙΑ͂Σ УП. 99 


ἡ δ᾽ ὅτε δὴ οὗ πατρὸς ἀγακλυτὰ δώμαϑ᾽ ἵκανεν, 
στῆσεν ἄρ᾽ ἐν προθύροισι. κασίγνητοι δέ μιν ἀμφὶς 
ἴσταντ᾽ ἀϑανάτοις ἐναλίγκιοι, οἵ φ᾽ ὑπ᾿’ ἀπήνης 5 
ἡμιόνους ἔλυον ἐσθῆτα τε ἔσφερον εἴσω. 
αὐτὴ δ᾽ ἐς ϑάλαμον ξὸν ἤϊε" δαῖς δέ οἵ πῦρ 
γρηὺς ᾿4πειραίη, θϑαλαμηπόλος Εὐρυμέδουσα, 
τήν лот ᾿ἀπείρηϑεν νέες ἥγαγον ἀμφιέλισσαι" 
“Δλκινόῳ δ᾽ αὐτὴν γέρας ἔξελον, οὕνεκα πᾶσιν 10 
Φαιήκεσσιν ἄνασσε, ϑεοῦ δ᾽ ὡς δῆμος ἄκουεν" 
ἢ τρέφε ΝΝαυσικάαν λευκώλενον ἐν μεγάροισιν 
1 οἵ πῦρ ἀνέκαιε καὶ εἴσω δόρπον ἐκόσμει. 

Καὶ τότ᾽ Ὀδυσσεὺς Фото πόλινδ᾽ ἴμεν: αὐτὰρ 

᾿4ϑήνη 

πολλὴν ἠέρα χεῦε φίλα φρονέουσ᾽ Ὀδυσῆϊ, 15 
μή τις Φαιήκων μεγαϑύμων ἀντιβολήσας 
κερτομέοι τ᾽ ἐπέεσσι καὶ ἐξερέουθ᾽ ὅτις εἴη. 
ἀλλ᾽ ὅτε δὴ ἄρ᾽ ἔμελλε πόλιν δύσεσθαι ἐραννὴν, 
ἔνϑα οἵ ἀντεβόλησε ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿4ϑήνη 
παρϑενικῇ εἰκυῖα νεήνιδι, κάλπιν ἐχούσῃ. 0 
στῆ δὲ πρόσϑ᾽ αὐτοῦ" ὁ δ᾽ ἀνείρετο δῖος Ὀδυσσεύς 

‚› © τέκος, οὐκ ἄν μοι δόμον ἀνέρος ἡγήσαιο 
᾿Αλκινόου, ὃς τοῖσδε μετ᾽ ἀνθρώποισιν ἀνάσσει; 
καὶ γὰρ ἐγὼ ξεῖνος ταλαπείριος ἐνθ ἀδ᾽ ἱκάνω 
τηλόθεν ἐξ ἀπίης γαίης" τῷ οὔτινα οἶδα 25 
ἀνθρώπων, οἵ τήνδε πόλιν καὶ ἔργα νέμονται.“ 

Τὸν д’ αὖτε προσέειπε ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿4ϑήνη 
ο»οζοιγὰρ ἐγώ τοι, ξεῖνε πάτερ, δόμον ὅν μὲ κελεύεις 
δείξω, ἐπεί μοι πατρὸς ἀμύμονος ἐγγύϑι ναΐξι. “ 
ἀλλ᾽ ἴϑι σιψῇ τοῖον, ἐγὼ δ᾽ ὁδὸν уугиоугуби 80 
μηδέ τιν ἀνθρώπων προτιόσσεο μηδ᾽ ἐρέεινε. 
οὐ γὰρ ξείνους οἵδε μάλ᾽ ἀνθρώπους ἀνέχονται, 
οὐδ᾽ ἀγαπαξόμενοι φιλέουσ᾽ ὅς κ᾽ ἄλλοϑεν ἔλθῃ. 
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νηυσὶ ϑοῇσιν τοίγε πεποιϑότες ὠκείῃσιν 

λαΐτμα μέγ᾽ ἐκπερόωσιν. ἐκεί σφισι док’ ἐνοσίχϑων᾽ 

τῶν νέες ὀὁκεῖαι ὡσεὶ πτερὸν ἠὲ νόημα," 86 
Ὡς ἄρα φωνήσασ᾽ ἡγήσατο Παλλὰς ᾿4ϑήνη 

καρπαλίμως ὃ δ᾽ ἔπειτα μετ᾽ ἴχνια βαῖνε ϑεοῖο. 

τὸν δ᾽ ἄρα Φαίηκες ναυσικλυτοὶ οὐκ ἐνόησαν 

ἐρχόμενον κατὰ ἄστυ διὰ σφέας" οὐ γὰρ Ау 40 

εἴα ἐὐσλόκαμος, δεινὴ ϑεὸς, ἢ ῥά οἱ ἀχλὺν 

ϑεσπεσίην κατέχευς φίλα φρονέουσ᾽ ἐνὶ ϑυμῷ. 

ϑαύμαξεν δ᾽ Ὀδυσεὺς λιμένας καὶ νῆας ἐΐσας 

αὐτῶν 9” ἡρῴων ἀγορὰς καὶ τείχεα μακρὰ 

ὑψηλὰ, σκολόπεσσιν ἀρηρότα, θαῦμα (0509. 45 

ἀλλ ὅτε δὴ βασιλῆος ἀγακλυτὰ δώμαϑ᾽ ἵκοντο, 

τοῖσι δὲ μύϑων ἦρχε ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿4ϑήνη" 
»Οὗτος δή τοι, ξεῖνε πάτερ, δόμος, ὃν μὲ κελεύεις 

πεφραδέμεν" δήδις δὲ διοτρεφέας βασιλῆας, 

δαίτην δαινυμένους᾽ σὺ δ᾽ ἔσω κίς μηδέ τι ϑυμῷ 50 

τάρβει" ϑαρσαλέος γὰρ ἀνὴρ ἐν πᾶσιν ἀμείνων 

ἔογοισιν τελέϑει, δἰ καί ποϑὲν ἄλλοϑεν ἔλϑοι. 

δέσποιναν μὲν πρῶτα κιχήσεαι ἐν μεγάροισιν᾽ 

᾿4ρήτη δ᾽ ὄνομ᾽ ἐστὶν ἐπώνυμον, ἐκ δὲ τοκήων 

τῶν αὐτῶν οἴπερ τέκον ᾿Αλκένοον βασιλῆα. 55 

Ναυσύϑοον μὲν πρῶτα Ποσειδάων ἐνοσίχϑων 

γείνατο καὶ Περίβοια, γυναικῶν εἶδος ἀρίστη, 

ὁπλοτάτη ϑυγάτηρ μεγαλήτορος Εὐρυμέδοντος, 

ὅς ποϑ᾽ ὑπερϑύμοισι Γιγάντεσσιν βασίλευεν. 

ἀλλ ὁ μὲν ὥλεσε λαὸν ἀτάσϑαλον, ὥλετο δ᾽ αὐτὸς, 

τῇ δὲ Ποσειδάων ἐμίγη, καὶ ἐγείνατο παῖδα 61 

Ναυσύϑοον μεγάϑυμον, ὃς ἐν Φαίηξιν ἄνασσεν" 

Ναυσίϑοος δ᾽ ἔτεκεν Ῥηξήνορα Т ᾿4λκινοόν τε. 

τὸν μὲν ἄκουρον ἐόντα Вал’ ἀργυρότοξος ᾿4πόλλων 

νυμφίον ἐν μεγάρῳ, μίαν οἵην παῖδα λιπόντα 65 
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Αρήτην᾽ τὴν δ᾽ ᾿Δλκίνοος ποιήσατ᾽ ἄκοιτιν, 

καί μιν ἔτισ᾽ ὡς οὔτις ἐπὶ χϑονὶ τέδται ἄλλη, 

ὅσσαι νῦν γε γυναῖκες ол’ ἀνδράσιν οἶκον ἔχουσιν. 

ὡς κείνη περὶ κῆρι τετίμηταέ τε καὶ ἔστιν 

ἔκ τε φίλων παίδων ἔκ т αὐτοῦ ᾿4λκινόοιο 70 

καὶ λαῶν, οἵ μίν ба ϑεὸν ὡς εἰσορόωντες 

ὃ ειδέχαται μύθοισιν, ὅτε στείχῃσ᾽ ἀνὰ ἄστυ. 

οὐ μὲν γάρ τὸ νόου уг "αὶ αὐτὴ δρύρται ἐσθλοῦ᾽ 

οἷσίν τ᾽ εὖ φρονέῃσι καὶ ἀνδράσι. Ее. Ч. и 

εἴ κέν τοι κδόνη γε φίλα φρονέῃσ᾽ ᾿ἐνὶ ϑυμῷῶ, т. 

ἐλπωρή τοι ἔπειτα φίλους τ ἰδέειν ταὶ, ἱπόσϑαι᾿. " 

οἶκον ἐς ὑψόροφον καὶ θὴν ἐς πατρίδα γαῖαν. «᾿ Τ" 
Ὡς & ἄρα φωνήσασ᾽ ἀπέβη γλαυκῶπις ᾿4ϑήνη 

πόντον ἐπὶ ἀτρύγετον, λίπε δὲ Σχερίην ἐρατεινὴν, 

ἵκετο δ᾽ ἐς Μαραϑῶνα καὶ εὐρυάγυιαν ᾿ϑήνην, 80 

δῦνε δ᾽ Ἐρεχϑῆος πυκινὸν δόμον. αὐτὰρ Ὀδυσσεὺς 

᾿Δλκινόον πρὸς δώματ᾽ [8 κλυτά᾽ πολλὰ δέ οἱ κῆρ 

ὥρμαιν᾽ ἰσταμένῳ, πρὶν χάλκεον οὐδὸν ἰπέσϑαι. 

ὥστε γὰρ ἠελέου αἴγλη πέλεν ἠὲ σελήνης 

δῶμα κάϑ' ὑφερεφὲς μεγαλήτορος ᾿Αλκινόοιο. 85 

χάλκεοι μὲν γὰρ τοῖχοι ἐληλέατ᾽ ἔνϑα καὶ ἔνϑα, 

ἐς μυχὸν ἐξ οὐδοῦ, περὶ δὲ ϑοιγπὸς κυάνοιο᾽ 

χρούσειαν δὲ ϑύφαι πυκινὸν δόμον ἐντὸς ἔεργον᾽ 

σταϑμοὶ 9’ ἀργύρεοι ἐν χαλκέῳ ἔσετασαν οὐδῷ, 

ἀργύρεον δ᾽ ἐφ᾽ ὑπερϑύριον, χρυσέη 0% κορώνη. 90 

χρύσειοι δ᾽ ἑκάτερϑε καὶ ἀργύρεοι κύνες ἦσαν, 

095 Ἥφαιστος ἔτευξεν ἰδυέῃσε πραπέδεσσεν 

δῶμα φυλασσέμεναι μεγαλήτορος ᾿Αλπονόσιο, 

ἀθανάτους ὄντας καὶ ἀγήρως ἥματα πάντα. 

ἐν δὲ ϑρόνοι περὶ τοῖχον ἐρηρέδατ᾽ ἔνϑα καὶ ἔνϑα, 95 

ἐς μυχὸν ἐξ οὐδοῖο διαμπερὲς, ἔνϑ᾽ ἐνὲ πέπλοι 

λεπτοὶ ἐΐννητοι βεβλήατο, ἔργα γυναικῶν. 
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ἔνϑα δὲ Φαιήκων ἡγήτορες ἑδριόωντο 

πίνοντες καὶ ἔδοντες " ἐπηετανὸν γὰρ ἔχεσκον. 
χρύσειοι δ᾽ ἄρα κοῦροι ἐδδμήτων ἐπὶ βωμῶν 106 
ἔστασαν αἰϑομένας δαΐδας μετὰ χερσὶν ἔχοντες, 
φαίνοντες νύκτας κατα δώματα δαιτυμόνεσσιν. 
πεντήκοντα δέ οἱ δμωαὶ κατὰ δῶμα γυναῖκες 

αἱ μὲν ἀλετρεύουσι ὐλης ἔπι μήλοπα καρπὸν, 

аб δ᾽ ἱστοὺς ὑφόφαι καὶ ἠλάκατα στρωφῶσιν 105 
᾿ἥβεναι, ба #8 ἐ 28а μακεδνῆς αἰγείροιο᾽ 

καιροσέων͵ δ᾽ ὀδογέων͵ ἀπολείβεται ὑγρὸν ἔλαιον. 
πᾷσδον: Фабрис ἀτερὶ «πάντων ἴδριες ἀνδρῶν 

᾿᾿νῇῆα ϑοὴν ἐνὶ πόντῳ ἐλαυνέμεν, ὡς δὲ γυναῖκες 
ἱστὸν τεχνῆσσαι" πέρι γάρ σφισι δῶκεν ᾿ϑήνη 110 
ἔργα т ἐπέστασϑαι περικαλλέα καὶ φρένας ἐσϑλαᾶς. 
ἔκτοσϑεν δ᾽ αὐλῆς μέγας ὄρχατος ἄγχι ϑυράων 
τετράγυος. περὶ δ᾽ ἔρκος ἐλήλαται ἀμφοτέρωϑεν. 
ἔνϑα δὲ δένδρεα μακρὰ πεφύκει τηλεϑόωντα, 

ὕγχναι καὶ δοιαὶ καὶ μηλέαι ἀγλαόκαρποι 119 
συκέάι тё γλυκεραὶ καὶ ἐλαῖαι τηλεϑόωσαι. 

τάων οὔποτε καρπὸς ἀπόλλυται οὐδ᾽ ἀπολείπει 
χείματος οὐδὲ θέρευς, ἐπετήσιος" ἀλλὰ цел αἰοὶ 
Ζεφυρίη πνείουσα τὰ μὲν φύει, ἄλλα δὲ πέσσει. 
ὄγχνη ἐπ᾽ ὄγχνῃ γηράσκει, μῆλον δ᾽ ἐπὶ μήλῳ, 130 
αὐτὰρ ἐπὶ σταφυλῇ σταφυλὴ, σῦκον δ᾽ ἐπὶ σύκῳ. 
ἔνϑα δέ οἵ πολύκαρπος ἀλωὴ ἐρρέξωται, 

τῆς ἕτερον μὲν ϑειλόπεδον λευρῷ ἐνὶ χώρῳ 

τέρσεται ἠελέῳ, ἑτέρας δ᾽ ἄρα τε τρυγόωσιν, 

ἄλλας δὲ τραπέουσι᾽ πάροιϑε δέ τ ὄμφακές εἰσιν 155 
ἄνϑος ἀφιεῖσαι, ἕτεραι δ᾽ ὑποπερκάξουσιν. 

ἔνϑα δὲ κοσμηταὶ πρασιαὶ παρὰ νείατον ὄρχον 
παντοῖαι πεφύασιν, ἐπηετανὸν γανύωσαι" 

ἐν δὲ δύω κρῆναι ἡ μέν τ ἀνὰ κῆπον ἅπαντα 
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σκίδναται, ἡ δ᾽ ἑτέρωϑεν ὑπ᾽ αὐλῆς οὐδὸν ἴησιν 180 

πρὸς δόμον ὑψηλὸν, ὅϑεν ὑδρδύοντο πολῖται. 

τοῖ ἄρ᾽ ἐν ᾿Δλκινόοιο ϑεῶν ἔσαν ἀγλαὰ δῶρα. 
Ἔνϑα στὰς ϑηεῖτο πολύτλας δῖος Ὀδυσσευς. 

αὐτὰρ ἐπειδὴ πάντα ἑῷ ϑηήσατο ϑυμῷ, 

καρπαλίμως ὑπὲρ οὐδὸν ἐβήσετο δώματος εἴσω. 135 

5905 δὲ Φαιήκων ἡγήτορας ἠδὲ μέδοντας 

σπένδοντας δεπάεσσιν ἐὐσκόπῳ ᾿4ργειφόντῃ, 

ᾧ πυμάτῳ σπένδεσκον, ὅτε μνησαίατο κοίτου. 

αὐτὰρ ὁ βῆ διὰ δῶμα πολύτλας δῖος Ὀδυσσεὺς, 

πολλὴν ἠέρ᾽ ἔχων, ἥν οἱ περίχευεν ᾿4ϑήνη, ι10 

ὄφρ᾽ ἵχετ᾽ ᾿'ἀρήτην τε καὶ ᾿Αλκίνοον βασιλῆα. 

ἀμφὶ δ᾽ ἄρ᾽ ᾽'Ζρήτης βάλε γούνασι χεῖρας Ὀδυσσεὺς, 

. καὶ τότε δή ῥ᾽ αὐτοῖο πάλιν χύτο ϑέσφατος ἀήρ. 

οἱ д’ ἄνεῳ ἐγένοντο δόμον κάτα φῶτα ἰδόντες, 

ϑαύμαξον δ᾽ ορόωντες" ὁ δ᾽ ἐλλιτάνευεν Ὀδυσσεύς 
„Мот, ϑύγατερ Ῥηξήνορος ἀντυϑέοιο, 116 

σόν τε πόσιν σά τε γούναϑ᾽ ἱκάνω πολλὰ μογήσας, 

τούσδε τε δαιτυμόνας, τοῖσιν ϑεοὶ ὄλβια δοῖεν 

ξωέμεναι, καὶ παισὶν ἐπιτρέψειεν ἕκαστος 

κτήματ᾽ ἐνὶ μεγάροισι γέρας ϑ᾽ ὅ τι δῆμος ἔδωκεν. 150 

αὐτὰρ ἐμοὶ πομπὴν ὀτρύνετε πατρίδ᾽ ἰκέσϑαι 

ϑάσσον, ἐπειδὴ δηϑὰ φίλων ἄπο πήματα πάσχω." 
Ὡς εἰπὼν καὶ ἄρ᾽ т ἐπὶ ἐσχάρῃ ἐν κονίῃσιν 

πὰρ πυρί οἵ δ᾽ ἄρα πάντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ. 

ὀψὲ δὲ δὴ μετέειπε γέρων ἥρως Ἐχένηος, 155 

ὃς δὴ Φαιήκων ἀνδρῶν προγενέστερος ἦεν 

καὶ μύϑοισι κέχαστο, παλαιά τε πολλά τε εἰδώς" 

ὅ σφιν ἐδφρονέων ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν 
„ЧА, οὐ μέν τοι τόδε κάλλιον οὐδὲ ἔοικεν, 
ξεῖνον μὲν χαμαὶ ἦσϑαι ἐπὶ ἐσχάρῃ ἐν κονίῃσιν" 160 

οἵδε δὲ σὸν μῦθον ποτιδέγμενοι ἰσχανόωνται. 
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ἀλλ᾽ ἄγε δὴ ξεῖνον μὲν ἐπὶ ϑρόνου ἀργυροήλου 
εἶσον ἀναστήσας, σὺ δὲ κηρύκεσσι κέλευσον 

οἶνον ἐπικρῆσαι, ἵνα καὶ «14 τερπικεραύνῳ 
σπείσομεν, 0609? ἱκέτῃσιν ви’ до» ὀπηδεῖ" 165 
δόρπον 03 ξείνῳ ταμέη δότω ἔνδον ἐόντων."ὁ 

«Αὐτὰρ ἐπεὶ τόγ᾽ ἄκουσ᾽ ἱερὸν μένος ᾿Αλκυνόοιο, 
χειρὸς ἑλὼν Ὀδυδῆα δαΐφρονα ποικιλομήτην 
ὦρσεν ал’ ἐσχαρόφιν καὶ ἐπὶ ϑρούνου εἷσε φαεξενοῦ, 
υἱὸν ἀναστήσας ἀγαπήνορα “Δαοδάμαντα, 110 
ὃς οἵ πλησίον ἷξε, μάλιστα δέ μὲν φιλέεσκεν. 
χέρνιβα δ᾽ ἀμφίπολος προχόῳ ἐπέχευε φέρουσα 
καλῇ χρυσείῃ, ὑπὲρ ἀργυρέοιο λόβητος, 
νίψασθαι" παρὰ δὲ ξεστὴν ἐτάνυσσε τράπεζαν. 
σῖτον δ᾽ «до ταμίη παρέθηκε φέρουσα... 175 
εἴδατα πόλλ᾽ ἐπυϑεῖσα, χαφιξομένη παρεόντων. 
αὐτὰρ ὁ πῖνε καὶ ἦσθε πολύτλας δῖος Ὀδυσσεύς" 

«καὶ τότε κήρυκα προσέφη μένὸς ᾿4λπκινόοιο 

»9 Ποντόνοε, χρητῆρα κερασσέμενος μέϑυ νεῖμον 
πᾶσιν ἀνὰ μέγαρον, ἵνα καὶ ДЦ τερπικεραύνῳ 180 
σπείσομεν, ὅσϑ᾽ ἱκέτῃσεν μ᾽ αἰδοίοισιν ὑπη δεῖ." 

Ὡς φάτο, Ποντόνοος δὲ μελέφρονα οἶνον ἐχέφνα, 
νώμησεν δ᾽ ἄρα πᾶσιν ἐπαρξάμενορ δεπάεσσιν. 
αὐτὰρ ἐπεὶ σπεῖσάν т ἔπιόν 9 ὅσον ἤϑελε ϑυμὸς, 
τοῖσιν δ᾽ ᾿Αλκίνοος ἀγορήσατο καὶ μετέειπεεν 186 

» Κέκλυτε, Φαιήκων ἡγήτορες ἠδὲ μέδοντες, 
ὄφρ᾽ εἴπω τά μὲ ϑυμὸς ἐνὶ στήϑεσσι κελϑδύδι. 
νῦν μὲν δϑαισάμενοι καταπείετε οἴχωδ᾽ ἰόντερ᾽ 
ἠωῶϑεν δὲ γέροντας ἐπὶ πλέονας καλέσαντες 
ξεῖνον ἐνὶ μεγάροις ξεινίσσυμεν ἠδὲ θεοῖσιν 190 
ῥέξομεν ἱερὰ καλὰ, ἔπειτα δὲ καὶ περὶ πομπῆς 
μνησόμϑδϑ'᾽, ὥς καὶ ὃ ξεῖνος ἔἄνευϑε πόνον καὶ ἀνίης 
πομπῇ ὑφ᾽ ἡμετέρῃ ἣν πατρίδα γαῖαν ἵκηται 
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χαίρων καρπαλίμως, εἰ καὶ μάλα τηλόϑεν ἐστὶν, 

μηδέ τι μεσσηγύς γ8 κακὸν καὶ πῆμα πάϑῃσιν 196 

ло’ γε τὸν ἧς γαίης ἐπιβήμεναι" ἔνϑα δ᾽ ἔπειτα 

πείσεται ἄδσα οἱ Αἷσα κατὰ Κλῶϑὲές τε βαρεῖαι 

γεινομένῳ νήσαντο λίνῳ, ὅτε μιν τέχε μήτηρ. 

εἰ δέ τις ὠϑανάτων уе καὶ οὐρανοῦ εἰλήλουϑεν, 

ἄλλο τι δὴ τόδ᾽ ἔπειτα θεοὶ περιμηχανόωνται. 100 

αἰεὶ γὰρ τὸ πάρος γε ϑεοὶ φαίνονται ἐναργεῖς 

ἡμῖν, εὖτ᾽ ἔρδωμϑν ἀγακλειτὰς ἑκατόμβας, 

ϑαένυνταί τε παρ᾽ ἄμμι καϑήμενοι ἔνϑα περ ἡμεῖς. 

εἰ δ᾽ ἄρα τις καὶ μοῦνος ἰὼν ξύμβληται ὁδίέτης, 

οὔτι κατακρύπτουσεν, ἐπεί σφισιν ἐγγύϑεν εἰμὲν, 20: 

ὥσπερ Κυκλωπές τὸ καὶ ἄγρια φῦλα Γιγάντων." 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις Ὀδυσσεύς 

»»Αλκίνο᾽, ἄλλο τί μοι μελέτω φρεσίν" οὐ γὰρ ἔγωγε 

ἀϑανάτοισιν ἔοικα, τοὶ οὐρανὸν εὐρὺν ἔχουσιν, 

οὐ δέμας οὐδὲ φνὴν, ἀλλὰ ϑνητοῖσι βροτοῖσιν. 4210 

οὔστινας ὑμεῖς ἴστε μάλιστ᾽ ὀχέοντας ὀϊξὺν 

ἀνθρώπων, τοῖσίν κεν ἐν ἄλγεσιν ἰσωσαίμην. 

καὶ δ᾽ ἔτι κεν καὶ μᾶλλον ἐγὼ κακὰ μυϑησαίμην, 

ὅσσα γε δὴ ξύμπαντα ϑεῶν ἰότητι μόγησα. 

ἀλλ᾽ ἐμὲ μὲν δοορπῆσαι ἑάδατε κηδόμενόν яго 416 

᾿ οὐ γάρ τι στυγερῇ ἐπὶ γαστέρι κύντερον ἄλλο 

ἔπλετο, ἥτ᾽ ἐκέλευσεν $0 μνήσασϑαι ἀνάγκῃ 

καὶ μάλα τειρόμενον καὶ ἐνὶ φρεσὶ πένϑος ἔχοντα, 

ὡς καὶ ἐγὼ πένϑος μὲν ἔχω φρεσὶν, ἡ δὲ μάλ᾽ αἰεὶ 

ἐσθέμεναι κέλεται καὶ πυνέμεν, ἐκ δέ μὲ πάντων 320 

ληϑάνει ὅσσ᾽ ἔπαϑον, καὶ ἐνιπλήσασϑαι ἀνώγει. 

ὑμεῖς δ᾽ ὀτρύνεσϑαι ἅμ᾽ ἠοῖ φαινομένῃφιν, 

ὥς κ᾽ ἐμὲ τὸν δύστηνον ἐμῆς ἐπιβήσετε πάτρης, 

καίπερ πολλὰ παϑόντα' ἰδόντα με καὶ λέποι αἰὼν 

κτῆσιν ἐμὴν, δμῶάς τε καὶ ὑψερεφὲς μέγα δῶμα." 225 
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Ἃς ёфад”, οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἐπήνεον ἠδ᾽ ἐκέλευον 
πεμπέμεναι τὸν ξεῖνον, ἐπεὶ κατὰ μοῖραν ξειπεν. 
αὐτὰρ ἐπεὶ σπεῖσάν τ᾽ ἔπιόν 9” ὅσον ἤϑελε ϑυμόρ, 
οὗ μὲν κακκείοντες ἔβαν οἷκόνδε ἕκαστος, 
αὐτὰρ ὃ ἐν μεγάρῳ ὑπελείπετο δῖος Ὀδυσσεὺς, 580 
πὰρ δέ οἵ ᾿Δρήτη τε καὶ ᾿Δλκίνοος ϑεοειδὴς 
ἤσϑην᾽ ἀμφίπολοι δ᾽ ἀπεκόσμεον ἔντεα δαιτός. 
τοῖσιν δ᾽ ᾿Δρήτη λευκώλενος ἤρχετο μύϑων᾽" 
ἔγνω γὰρ φᾶρός τε χιτῶνά τὸ εἴματ᾽ ἰδοῦσα 
καλὰ, τά ῥ᾽ αὐτὴ τεῦξε σὺν ἀμφιπόλοισι γυναιξίν " 935 
καί μὲν φωνήσασ᾽ ἔπεα πτερόεντα προσηΐύδα᾽ 

»»πεῖνε, τὸ μέν 6 πρῶτον ἐγὼν εἰρήσομαι αὐτή" 
τίς πόϑεν εἷς ἀνδρῶν; τίς τοι τάδε εἴματ᾽ ἔδωκεν; 
οὐ δὴ φῆς ἐπὶ πόντον ἀλώμενος ἐνθάδ᾽ ἰκέσϑαι; “ 

Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις Ὀδυσσεύς 
»ἀργαλέον, βασίλεια, διηνεκέως ἀγορεῦσαι 941 
κήδε᾽, ἐπεί μοι πολλὰ δόσαν 9501 Οὐρανίωνες" 
τοῦτο δέ τοι ἐρέω ὅ μ᾽ ἀνείρεαι ἠδὲ μεταλλᾷς. 
Ὡγυγίη τις νῆσος ἀπόπροϑεν εἰν ἁλὶ κεῖται, 
ἔνϑα μὲν άτλαντος ϑυγάτηρ, δολόεσσα Καλυψὼ, 346 
ναίει ἐὐπλόκαμος, δεινὴ ϑεός" οὐδέ τις αὐτῇ 
μέσγεται οὔτε ϑεῶν οὔτε ϑνητῶν ἀνθρώπων. 
ἀλλ᾽ ἐμὲ τὸν δύστηνον ἐφέστιον ἤγαγε δαίμων 
οἷον, ἐπεί μοι νῆα ϑοὴν ἀργῆτι κεραυνῷ 
Ζεὺς 24005 ἐκέασσε μέσῳ ἐνὶ οἴνοπι πόντῳ. 950 
[ἔνϑ᾽ ἄλλοι μὲν πάντες ἀπέφϑιϑεν 269401 ἑταῖροι, 
αὐτὰρ ἐγὼ τρόπιν ἀγκὰς ἑλὼν νεὸς ἀμφιελίσσης 
ἐννῆμαρ φερόμην" δεκάτῃ δέ μὲ νυκτὶ μελαίνῃ 
νῆσον ἐς ууу πέλασαν ϑεοὶ, ἔνϑα Καλυψὼ 
ναίει ἐὕπλοκαμος, δεινὴ ϑεὸς, ἢ μὲ λαβοῦσα 255 
ἐνδυκέως ἐφίλει τε καὶ ἔτρεφεν ἠδὲ ἔφασκεν 
“ϑήσειν ἀϑάνατον καὶ ἀγήρων ἥματα πάντα" 
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ἀλλ᾽ ἐμὸν οὔποτε ϑυμὸν ἐνὶ στήϑεσσιν ἔπειϑεν.) 
ἔνϑα μὲν ἕπταετες μένον ἔμπεδον, εἵματα δ᾽ αἰεὶ 
δάκρυσι δεύεσκον, τά μοι ἄμβροτα δῶκε Καλυψώ" 260 
ἀλλ᾽ ὅτε δὴ ὀγδόατόν μοι ἐπιπλόμενον ἔτος ἦλθεν, 
καὶ τότε δή μ᾽ ἐκέλευσεν ἐποτρύνουσα νέεσθαι 
Ζηνὸς ὑπ᾽ ἀγγελίης, ἢ καὶ νόος ἐτράπετ᾽ αὐτῆς. 
πέμπε δ᾽ ἐπὶ σχεδίης πολυδέσμου, πολλὰ δ᾽ ἔδωκεν, 
σῖτον καὶ μέϑυ ἡδὺ, καὶ ἄμβροτα εἵματα ἔσσεν, 266 
οὖρον δὲ προέηκεν ἀπήμονά τε λιαρόν τε. 
ἑπτὰ δὲ καὶ δέκα μὲν πλέον ἤματα ποντοπορεύων. 
ὀχτωκαιδεκάτῃ δ᾽ ἐφάνη ὄρεα σκιόεντα 
γαίης ὑμετέρης, γήϑησε δέ μοι φίλον ἦτορ 

δυσμόρῳ᾽ ἥ γὰρ ἔμελλον ἔτι ξυνέσεσθαι ὀζξυι “10 
πολλῇ, τήν μοι ἐπῶρσε Ποσειδάων ἐνοσίχϑων, 
ὃς μοι ἐφορμήσας ἀνέμους κατέδησε κέλευϑα, 
ὄρινεν δὲ ϑάλασσαν ἀϑέσφατον, οὐδέτι κῦμα 

ἴα ἐπὶ σχεδίης ἀδινὰ στενάχοντα φέρεσθαι. 

εὴν μὲν ἔπειτα ϑύελλα διεσκέδασ᾽ " αὐτὰρ ἔγωγε ЭТ 
νηχόμενος τόδε λαῖτμα διέτμαγον, ὄφρα из γαίῃ 
ὑμετέρῃ ἐπέλασδσε φέρων ἄνεμός τε καὶ ὕδωρ. 

ἔνϑα κέ μ᾽ ἐκβαίνοντα βιήσατο κῦμ᾽ ἐπὶ χέρσου, 
πέτρῃς πρὸς μεγάλῃσι βαλὸν καὶ ἀτερπέξ χώρῳ᾽ 
ἀλλ᾽ ἀναχασσάμενος νῆχον πάλιν, #05 ἐπῆλθον 380 
ἐς ποταμὸν, τῇ δή μοι ἐείσατο χῶρος ἄριστος, 
λεῖος πετράων, καὶ ἐπὶ σκέπας ἦν ἀνέμοιο. 
ἐκ δ᾽ ἔπεσον ϑυμηγερέων, ἐπὶ δ᾽ ἀμβροσίη νὺξ 
ἤλυϑ᾽ " ἐγὼ δ᾽ ἀπάνευϑε διιπετέος ποταμοῖο 
ἐκβὰς ἐν ϑάμνοισι κατέδραθϑον, ἀμφὶ ὃὲ φύλλα 380 
ἠφυσάμην᾽ ὕπνον δὲ ϑεὸς κατ᾽ ἀπείρονα χεύεν. 
ἔνϑα μὲν ἐν φύλλοισι, φίλον τετιημένος ἦτορ, 
εὖδον παννύχιος καὶ ἐπ᾽ ἠῶ καὶ υέσον пою 

δύσετό τ᾽ ἠέλιος, καί με γλυκὺς ὕπιος ἀνῆκεν. 
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ἀμφιπόλους δ᾽ ἐπὶ ϑινὶ τεῆς ἐνόησα ϑυγατρὸς 290 
παιξούσας, ἐν δ᾽ αὐτὴ ἔην εἰκυῖα ϑεῇσιν. 

τὴν ἱκέτευσ᾽- ἡ δ᾽ οὔτι νοήματος ἤμβροτεν ἐσϑλοῦ, 
ὡς οὐκ ἂν ἔλποιο νεώτερον ἀντιάσαντα 

ἐρξέμεν" αἰεὶ γάρ τὲ νεώτεροι ἀφραδέουσιν. 

7 μοι σῖτον ἔδωκεν ἅλις ἠδ᾽ αἴθοπα οἶνον, 395 
καὶ 4000” ἐν ποταμῷ, καί пог τάδε εἴματ᾽ ἔδωκεν. 
ταῦτά τοι ἀχνύμενός περ ἀληθείην κατέλεξα.“ 

Τὸν δ᾽ сот’ ᾿Αλκίνοος ἀπαμείβετο φώνησέν τε 
ξεῖν᾽, ἤτοι μὲν τοῦτό у’ ἐναίσιμον οὐκ ἐνόησεν 
παῖς ἐμὴ, οὕνεκά σ᾽ οὔτι иг? ἀμφιπόλοισι γυναιξὶν 800. 
ἦγεν ἐς ἡμέτερον" σὺ δ᾽ ἄρα πρώτην ἰχέτευσας."“ 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις Ὀδυσσϑύς 
οοἥρως, μή μοι τοὔνεκ᾽ ἀμύνονα νείκξδ κούρην" 

ἡ μὲν γάρ и’ ἐκέλευε σὺν ἀμφιπόλοισιν ἔπεσϑαι" 
ἀλλ᾽ ἐγὼ οὐκ ἔϑελον δείσας αἰσχυνόμενός τε, 80: 
μή πῶς καὶ σοὶ ϑυμὸς ἐπισκύσσαιτο ἰδόντι" 
δυσξηλοι γάρ τ᾽ εἰμὲν ἐπὶ χϑονὶ φῦλ᾽ ἀνθρώπων.“ 

Τὸν δ᾽ αὖτ᾽ ᾿Αλκένοος ἀπαμείβετο φώνησέν τε 
ξεῖν᾽, οὔ μοι τοιοῦτον ἐνὶ στήθεσσι φίλον κῆρ 
μαψιδίως κεχολῶσϑαι" ἀμείνω δ᾽ αἴσιμα πάντα. 810 
αἱ γὰρ, Ζεῦ τε πάτερ καὶ ᾿Αϑηναέη καὶ Ἄπολλον, 
τοῖος ἐὼν οἷός ἐσσι, τά τε φρονέων ἅτ᾽ ἐγώ περ, 
παῖδά τ᾽ ἐμὴν ἐχέμεν καὶ ἐμὸς γαμβρὸς καλέεσϑαι 
αὖθι μένων οἶχον δέ τ᾽ ἐγὼ καὶ κτήματα δοίην, 
εἶ κ᾿ ἐθέλων γε μένοις" ἀέκοντα δέ σ᾽ οὔτις ἐρύξει 315 
Φαιήκων μὴ τοῦτο φίλον Ди πατρὶ γένοιτο. 
πομπὴν δ᾽ ἐς τόδ᾽ ἐγὼ τεκμαέρομαι, ὄφφ᾽ εὖ εἰδῆς, 
αὔριον ἔς" τῆμος δὲ σὺ μὲν δεδμημένος ὕπνῳ 
λέξεαι, οἱ δ᾽ ἐλόωσι γαλήνην, ὄφρ᾽ ἂν ἴκηαι 
πατρίδα σὴν καὶ δῶμα, καὶ εἰ πού τοι φίλον ἐστὶν, 820 
εἴπερ καὶ μάλα πολλὸν ἑκαστέρω ἔστ᾽ Εὐβοίης, 
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τήνπερ τηλοτάτω φάσ᾽ ἔμμεναι οἵ μὲν ἴδοντο 
λαῶν ἡμετέρων, ὅτε τε ξανϑὸν Ῥαδάμανϑυν 

ἦγον ἐποψόμενον Τιτυὸν, Γαιήϊον υἱόν. 

καὶ μὲν οἵ ἔνϑ᾽ ἦλθον, καὶ ἄτερ καμάτοιο τέλεσσαν 325 
ἤματι τῷ αὐτῷ καὶ ἀπήνυσαν οἴκαδ᾽ ὀπίσσω. 
εἰδήσεις δὲ καὶ αὐτὸς ἐνὶ φρεσὶν ὅσσον ἄρισται 
νῆες ἐμαὶ καὶ κοῦροι ἀναρρίπτειν ἅλα πηδῷ.": 

525 фато, γήϑησεν δὲ πολύτλας δῖος. Ὀδυσσεὺς, 
εὐχόμενος δ᾽ ἄρα εἶπεν ёлост ἔφατ' ἔκ τὶ ᾿ ὀνόμαξεν' 880 
Ζεῦ πάτερ, αἴϑ' ὅσα εἶπε τελευτήσειδν ἅπαντα 

᾿Δλκίνοος᾽ τοῦ μέν κεν ἐπὶ ξείδωρον ἄρουραν 

ἄσβεστον κλέος εἴη) ἐγὼ δέ κε πατρίδ᾽ ἱκοίμην." 
Ὡς οἵ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον, 

κέκλετο δ᾽ ᾿ἀρήτη λευκώλενος ἀμφιπόλουσιν 335 

δέμνι’ ол αἰϑούσῃ ϑέμεναι καὶ ῥήγεα καλὰ 

πορφύρε ἐμβαλέειν, στορέααι т ἐφύπερϑε τάπητας, 

χλαίνας т’ ἐνθέμεναι οὔλας καϑύπερϑεν ἔσασϑαι. 

αἱ δ᾽ ἴσαν ἐκ μεγάροιο δάος μετὰ χερσὶν ἐχουσαι" 

αὐτὰρ ἐπεὶ στόρεσαν πυκινὸν λέχος ἐγκονέουσαι, 340 

ὥτρυνον Ὀδυσῆα παριστάμεναι ἐπέεσσιν" 

»Ὅρσο κέων. ὦ ξεῖνδ᾽' πεποίηται δέ τοι εὐνή.““ 

ὡς φάν᾽ τῷ δ᾽ ἀσπαστὸν ἐείσατο κοιμηϑῆναι. 

ὡς ὁ μὲν ἔνϑα καϑεῦδε πολύτλας δῖος Ὀδυσσεὺς 

τρητοῖς ἐν λεχέξσσιν ὑπ᾽ αὐϑδούσῃ ἐριδύπω᾽ 845 

ΑἹλκένοος δ᾽ ἄρα λέκτο μυχῷ δόμου ὑψηλοῖο, 

πὰρ δὲ γυνὴ δέσποινα λέχος πόρσυνε καὶ εὐνήν. 


— ’«ὦ....---........-.. ................. 
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— 





Ὀδυσδέως σύστασις πρὸς Φαΐακας. 
ᾷ 
Нрос δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος Ἠὼς, 
ὥρνυτ᾽ ἄρ᾽ ἐξ εὐνῆς ἱερὸν μένος "Аджио, 
ἂν δ᾽ ἄρα διογενὴς @ото πτολέπορϑος Ὀδυσσεύς. 
τοῖσιν δ᾽ ἡγεμόνευ ἱερὸν μένος ᾿Δλκινόοιο 
Φαιήκων ἀγορήνδ᾽, 1 ὄφιν παρὰ νηυσὶ τέτυκτο. 5 
ἐλθόντες δὲ καϑῖζον ἐπὶ ξεστοῖσι λίϑοισιν 
πλησίον" ἡ δ᾽ ἀνὰ ἄστυ μετῴχετο Παλλὰς ᾿4ϑήνη, 
εἰδομένη κήρυκι δαΐφρονος "Аджио, 
νόστον Ὀδυσσῆϊ μεγαλήτορι μητιόωσα, 
καί бе ἑκαστῷ φωτὶ παρισταμένη φάτο μῦϑον-. Ι0 
»»Ζ41εὔτ᾽ ἄγε, Φαιήκων ἡγήτορες ἠδὲ μέδοντες, 
εἰς ἀγορὴν ἐέναι, ὄφρα ξείνοιο πύϑησθε, 
ὃς νέον ᾿Αλκινόοιο δαΐφρονος ἵκετο δῶμα 
πόντον ἐπιπλαγχϑεὶς, δέμας ἀϑανάτοισιν ὁμοῖος."“ 
Ὡς εἰποῦσ᾽ ὥτρυνε μένος καὶ ϑυμὸν ἑκάστου. 15 
καρπαλίμως δ᾽ ἔμπληντο βροτῶν ἀγοραί τε καὶ ἔδραι 
ἀγρομένων᾽ πολλοὶ δ᾽ ἄρα ϑηήσαντο ἰδόντες 
υἱὸν Δαέρταο δαΐφρονα. τῷ δ᾽ ἄρ᾽ ᾿4ϑήνη 
ϑεσπεσίην κατέχευε χάριν κεφαλῇ τε καὶ ὦμοις. 
καί μιν μακρότερον καὶ πάσσονα ϑῆκεν ἰδέσδιαι. 20 
ὥς κεν Φαιήκεσσι φίλος πάντεσσι γένοιτο 
δεινός τ᾽ αἰδοῖός τε, καὶ ἐκτελέσειεν ἀέϑλους 
πολλοὺς, τοὺς Φαίηκες ἐπειρήσαντ Ὀδυσῆος. 
αὐτὰρ ἐπεί δ᾽ ἥγερϑεν ὁμηγερέες τ᾽ ἐγένοντο, 
τοῖσιν δ᾽ ᾿Δλκίνοος ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν 35 
οοΚέκλυτε, Φαιήκων ἡγήτορες ἠδὲ μέδοντες, 
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ὅφρ εἴπω та иг ϑυμὸς ἑνὶ στήϑεσσι κελεύει. 
ξεῖνος δδ᾽, οὐκ οἷδ ὅστις, ἀλώμενος ἵκετ᾽ ἐμὸν δῶ, 
ἠδ πρὸς ἠοέων ἢ ἑσπερίων ἀνθρώπων" 
πομπὴν ὃ ὀτρύνει, καὶ λίσδεται ἔμπεδον εἶναι. 30 
ἡμεῖς δ᾽, ὡς τὸ πάρος περ, ἐποτρυνώμεϑα πομπήν. 
οὐδὲ γὰρ οὐδέ τις ἄλλος, ὅτις κ᾿ ἐμὰ δώμαϑ' ἵκηται, 
ἐνθάδ᾽ ὀδυρόμενος δηρὸν μένει εἵνεκα πομπῆς. 
ἀλλ ἄγε νῆα μέλαιναν ἐρύσσομεν εἰς ἅλα δῖαν 
πρωτόπλοον, κούρω δὲ δύω καὶ πεντήκοντα 8ὅ 
κρινάσϑων κατὰ δῆμον, ὅσοι πάρος εἰσὶν ἄριστοι. 
δησάμενοι δ᾽ εὖ πάντες ἐπὶ κληΐσιν ἐρετμὰ 
ὄχβητ᾽ - αὐτὰρ ἔπειτα ϑοὴν ἀλεγύνετε δαῖτα 
ἡμέτερόνδ᾽ ἐλθόντες" ἐγὼ δ᾽ εὖ πᾶσι παρέξω. 
κούροισιν μὲν ταῦτ᾽ ἐπιτέλλομαι" αὐτὰρ οἱ ἄλλοι 40 
σκηπτοῦχοι βασιλῆες ἐμὰ πρὸς δώματα καλὰ 
ἔρχεσϑ᾽, ὄφρα ξεῖνον ἐνὶ μεγάροισι φιλέωμεν᾽ 
μηδὲ τις ἀρνείσϑω' καλέσασϑε δὲ ϑεῖον ἀοιδὸν, 
“Ἰημόδοκον" τῷ γάρ ба ϑεὸς πέρι δῶκεν ἀοιδὴν . 
τέρπειν, ὄππη ϑυμὸς ἐποτρύνῃσιν ἀείδειν. с 45 
Ὃς «ἄρα φωνήσας ἡγήσατο, τοὶ δ᾽ ἅμ᾽ ἕποντο 
σκηπτοῦχοι" κῆρυξ δὲ μετώχετο ϑεῖον ἀοιδὸν. 
 κούρω ὃὲ κρινϑέντε δύω καὶ πεντήκοντα 
βήτην, ὡς ἐκέλευσ᾽, ἐπὶ ϑῖν αλὸς ἀτρυγέτοιο. 
αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ ἐπὶ νῆα κατήλυϑον ἠδὲ ϑαάλασσαν, 50 
νῆα μὲν οἵγε μέλαιναν ἁλὸς βένϑοσδε ἔρυσσαν, 
ἐν δ᾽ ἷστόν т ἐτίϑεντο καὶ ἱστία νηΐ μελαίνῃ, 
ἠρτύναντο δ᾽ ἐρετμὰ τροποῖς ἐν δερματίνοισιν, 
πάντα κατὰ μοῖραν' ἀνά 8’ ἱστία λευκὰ πέτασσαν. 
ὑψοῦ δ᾽ ἐν νοτίῳ тру ὥρομισαν" αὐτὰρ ἔπειτα δὅ 
βάν ῥ᾽ ἵμεν ᾿Δλκινόοιο δαΐφρονος ἐς μέγα δῶμα. 
πλῆντο δ᾽ ἄρ᾽ αἴϑουσαί τε καὶ ἕρκεα καὶ δόμοι ἀνδρῶτ 
[ἀγρομένων" πολλοὶ δ᾽ ἄρ᾽ ἔσαν νέοι ἠδὲ παλαιοί). 
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τοῖσιν δ᾽ ᾿Δλκίνοος δυοκαίδεκα μὴῆλ᾽ ἱέρευσεν, 
ὀκτὼ δ᾽ ἀργιόδοντας ὕας, δύο δ᾽ εἰλίποδας βοῦς 60 
τοὺς δέρον ἀμφί 9’ ἕπον, τετύκοντό τὸ дай’ ἐρατεινήν. 
Κῆρυξ δ᾽ ἐγγύθεν ἦλϑεν ἄγων ἐρίηρον ἀοιδὸν, 
τὸν πέρι Μοῦσ᾽ ἐφίλησε, δίδου δ᾽ ἀγαϑόν τὲ κακόν τδ' 
ὀφθαλμῶν μὲν ἄμερσε, δίδου δ᾽ ἡδεῖαν ἀοιδήν. 
τῷ δ᾽ ἄρα Ποντόνοος ϑῆκε ϑρόνον ἀργυρόηλον 65 
μέσσῳ ϑαιτυμόνων, πρὸς κίονα μακρὺν ἐρείσας" 
κὰδ δ᾽ ἐκ πασσαλόφι κρέμασεν φόρμιγγα Ζγειαν . 
αὐτοῦ ὑπὲρ κεφαλῆς καὶ ἐπέφραδε χερσὶν ἐλέσϑαι 
κῆρυξ᾽ πὰρ δ᾽ ἐτίθει κάνεον καλήν τὸ τράπεξαν, 
πὰρ δὲ δέπας οἴνοιο, πιεῖν ὅτε ϑυμὸς ἀνώγοι. ΤῸ 
οἱ δ᾽ ἐπὶ ὀνείαϑ᾽ ἑτοῖμα προκείμενα χεῖρας ἴαλλον. 
αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἔντο, 
Μοῦσ᾽ ἄρ᾽ ἀοιδὸν ἀνῆκεν ἀειδέμεναι κλέα ἀνδρῶν, 
οἶμης τῆς τότ ἄρα κλέος οὐρανὸν δὐρὺν ἴχανεν, 
νεῖχος Ὀδυσσῆος καὶ Πηλείδεω ᾿Δχιλῆος, 75 
ὥς ποτε δηρίδαντο ϑεῶν ἐν δαιτὶ ϑαλείῃ 
ἐχπάγλοις ἐπέεσσιν, ἄναξ δ᾽ ἀνδρῶν ᾿Δγαμέμνων 
χαῖρε νόῳ, бт ἄριστοι ᾿Δχαιῶν δηριόωντο. 
ὡς γάρ οἵ χρείων μυϑήσατο Φοῖβος ᾿Δπόλλων 
Πυϑοῖ ἐν ἠγαϑέῃ, δϑ' ὑπέρβη λάϊνον οὐδὸν 80 
χρησόμενος τότε γάρ ба κυλίνδετο πήματος ἀρχὴ 
Τρωσί τε καὶ Δαναοῖσι с μεγάλου διὰ βουλας. 
Ταῦτ᾽ ἀρ᾽ ἀοιδὸς ἄειδε περικλυτός " αὐτὰρ Ὀδυσσεὺς 
πορφύρεον μέγα φᾶρος ἑλὼν 15001 στιβαρῇσιν 
κὰκ κεφαλῆς εἴρυσσε, κάλυψε δὲ καλὰ πρόσωπα᾽ 85 
αἴδετο γὰρ Φαίηκας ὑπ ὑφρύσι δάχρυα λείβων. 
ἤτοι ὅτε λήξειεν ἀείδων ϑεῖος ἀοιδὸς, 
δάκρυ᾽ ὁμορξάμενος κεφαλῆς ἄπο φᾶρος ἔλεσκεν 
καὶ δέπας ἀμφικύπελλον ἑλὼν σπείσασκε ϑεοῖσιν 
αὐτὰρ ὅτ᾽ &ф ἄρχοιτο καὶ ὀτρύνειαν ἀείδειν 90 
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Φαιήκων οἵ ἄριστοι, ἐπεὶ тёолот ἐπέεσσιν, 
ἂψ Ὀδυσεὺς κατὰ κρᾶτα καλυψάμενος γοάασκεν. 
ἔνϑ' ἄλλους μὲν πάντας ἐλάνϑανε δάκρυα λείβωτν, 
᾿Αλκένοος δέ μιν οἷος ἐπεφράσατ᾽ ἠδ᾽ ἐνόηδεν 
ἥμενος ἄγχ αὐτοῦ, βαρὺ δὲ στενάχοντος ἄκουσεν. 95 
αἷψὰα δὲ Φαιήκεσσι φιληρέτμοισι μετηύδα 

„Кахдитё, Φαιήκων ἡγήτορες ἠδὲ μέδοντες" 
ἤδη μὲν δαιτὸς κεκορήμεϑα ϑυμὸν ἐΐσης 
φόρμιγγός 8᾽, ἢ δαιτὶ συνήορός ἐστι ϑαλείῃ" 
νῦν δ᾽ ἐξέλθωμεν καὶ ἀέϑλων πειρηϑῶμεν [00 
πάντων, ὥς χ᾽ ὁ ξεῖνος ἐνίσπῃ οἷσι φίλοισιν, 
οἴκαδε νοστήσας, ὅσσον περιγιγνόμεϑ' ἄλλων 
πύξ тё παλαισμοσύνῃ τε καὶ ἅλμασιν ἠδὲ πόδεσσιν." 

Ὡς ἄρα φωνήδας ἡγήσατο, τοὶ δ᾽ ἄμ’ ἕποντο. 
κἀδ δ᾽ ἐκ πασσαλόφι κρέμαδσεν φόρμιγγα λίγειαν. 
Δημοδόκου δ᾽ ἕλε χεῖρα καὶ ἔξαγεν ἐκ μεγάροιο 106 
κῆρυξ' ἦρχε δὲ τῷ αὐτὴν ὁδὸν ἥνπερ οἵ ἄλλοι 
Φαιήκων οἵ ἄριστοι, ἀέϑλια ϑαυμανέοντες. 

` ᾽ ἢ \ гу 3 «ὯΝ. 
βὰν δ΄ ἴμεν εἰς ἀγορὴν, ἅμα δ᾽ ἕσπετο πουλὺς Ὄμιλος. 
добор" ἂν δ᾽ ἴσταντο νέοι πολλοί τὸ καὶ ἐσϑλοί. 110 
ὦρτο μὲν ᾿ἀκρόνεώς τε καὶ ᾿Ωκύαλος καὶ ᾿ἘΕἘλατρεὺς 
Ναυτεύς τε Πρυμνεύς τὸ καὶ ᾿4γχίαλος καὶ Ἐρετμεὺς 
Ποντεύς τὸ Πρφῳρεύς τε, Θόων, ᾿ἀναβησίνεώς τε 
᾿Δμφίαλός 9, υἱὸς Πολύυνήου Τεκτονίδαο᾽ 
ἂν δὲ καὶ Εὐρύαλος, βροτολοιγῷ 1605 "Лот 116 
Νναυβολίδης 9, ὃς ἄριστος ἔην εἶδός τε δέμας τὲ 
πάντων Φαιήκων μετ᾽ ἀμύμονα Μαοδάμαντα. | 
ἂν δ᾽ ἔσταν τρεῖς παῖδες ἀμύμονος ᾿Δλκινόοιο, 
Δαοδάμας 9’ “Δλιός τε καὶ ἀντέϑεος Κλυτόνηος᾽ 
οὗ δ᾽ ἤτοι πρῶτον μὲν ἐπειρήσαντο πόδεσσιν. — 190 
τοῖσι δ᾽ ἀπὸ νύσσης τέτατο δρόμος οἱ δ᾽ ἅμα πάντες 
καρπαλίμως ἐπέτοντο κονίοντες πεδίοιο. 

Βοπιοτὶ Одузсеа. 8 
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τῶν δὲ ϑέειν ὄχ ἄριστος ἔην Κλυτόνηος визит 

ὅσσον τ ἐν νειῷ οὖρον πέλει ἡμιόνοιιν, 

τύσδον ὑπεκπροϑέων λαοὺς ἴκεϑ᾽, οἵ δ᾽ ἑἐλέποντο. 195 
“οἱ δὲ παλαιμοσύνης ἀλεγεινῆς πειρήσαντο᾽ 

τῇ δ᾽ αὐτ᾽ Εὐρύαλος ἀπεκαίνυτο πάντας ἀρίστους. 

ἄλματι δ᾽ ᾿Αμφίαλος πάντων προφερέστατος ἤεν᾽ 

δίσκῳ δ᾽ αὖ πάντων πολὺ φέρτατος ἦεν Ἐλατρεὺς, 

πὺξ δ᾽ αὖ Μαοδάμας, ἀγαϑὸς παῖς ᾿Δ4λκινόοιθ. 180 

αὐτὰρ ἐπειδὴ πάντες ἐτέρφϑησαν фоёу ἀέϑλοις, 

τοῖς ἄρα Δαοδάμας μετέφη παῖς ᾿““λκινόοιο 

.»» 1 εὔτε, φίλοι, τὸν ξεῖνον ἐρώμεϑα ЕЁ τιν ἄεϑλοι 
οἶδέ τε καὶ δεδάηκε' φυήν γε μὲν οὐ κακός ἐστιν, 
μηρούς τε κνήμας τε καὶ ἄμφω χεῖρας ὕπερϑεν 134 
αὐχένα τε στιβαρὸν μέγα τὲ 69805’ οὐδέ τι ἥβης 
δεύεται, ἀλλὰ κακοῖσι συνέρρηκται πολέεσσιν. 
υὐ γὰρ ἔγωγέ τί φημι κακώτερον ἄλλο ϑαλάσσης 
ἄνδρα γε συγχεῦαι, εἰ καὶ μάλα καρτερὸς ЕТ.“ 

Τὸν δ᾽ сот Εὐρύαλος ἀπαμείβετο φώνησέν τε 140 
»»Μαοδάμα, μάλα τοῦτο ἔπος κατὰ μοῖραν ἔειπες. 
[αὐτὸς νῦν προκάλεσσαι ἰὼν καὶ πέφραδε μῦϑον.]"“ 

Αὐτὰρ ἐπεὶ тбу ἄκουσ᾽ ἀγαϑὸς παῖς Аджио, 
στὴ ῥ᾽ ἐς μέσσον ἰὼν καὶ Ὀδυσσῆα προσέειπεν 

›› 2190’ ἄγε καὶ σὺ, ξεῖνε πάτερ, πείρησαι ἀέϑλων, 
εἶ τινά που δεδάηκας᾽ ἔοικε δέ σ᾽ ἴδμεν ἀέθλους. 146 
οὐ μὲν γὰρ μεῖξον κλέος ἀνέρος ὄφρα κεν ἧσιν, 

0 τι ποσσίν τε φέξῃ καὶ χερσὶν ἕῇσιν. 

ἀλλ᾽ ἄγε πείρηδαι, σκέδασον δ᾽ ἀπὸ κήδεα ϑυμοῦ᾽ 
σοὶ δ᾽ ὁδὸς οὐκέτι δηρὸν ἀπέσσεται, ἀλλά τοι ἤδη 150 
νηῦς τὲ κατείρυσται καὶ ἐπαρτέες εἰσὶν ἑταῖροι." 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις Ὀδυσ- 

σεύς 
.ς,"ἡ]αοδάμα, τέ μὲ ταῦτα κελεύετε κερτομέοντερ ; 
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κήδεα μὸι καὶ μᾶλλον ἐνὶ φρεσὶν ἥπερ ἄεϑλοι, 
ὃς πρὶν μὲν μάλα πόλλ᾽ ἔπαϑον καὶ πόλλ᾽ ἐμόγησα, 
νῦν δὲ μεϑ' ὑμετέρῃ ἀγορῇ νόστοιο дит у 156 
ἥμαι, λισσόμενος βασιλῆά τε πάντα τε δῆμον." 

Τὸν δ᾽ вот Εὐρύαλος ἀπαμείβετο νείκεσε τ' ἄντην 
οὐ γάρ σ᾽ οὐδὲ, ξεῖνε, δαήμονι φωτὶ ἐΐσκω 
ἄϑλων, οἷά τε πολλὰ μετ’ ἀνθρώποισι πέλονται, 160 
ἀλλὰ τῷ 069’ ἅμα νηὶ πολυκληΐῖδι ϑαμίξων, 
ἀρχὸς ναυτάων οἵτε πρηκτῆρες ἔασιν, 
φόρτου τε μνήμων καὶ ἐπίσκοπος εἶσιν ὁδαίων 
κερδέων 9’ ἁρπαλέων᾽ οὐδ᾽ ἀϑλητῆρι ἔοικας." 

Τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ὑπόδρα ἰδὼν προσέφη πολύμητις Ὀδυσ- 

бус 165 
ξεῖν, οὐ καλὸν Ес” ἀτασθϑάλῳ ἀνδρὶ ἔοικας. 
οὕτως οὐ πάντεσσι ϑεοὶ χαρίεντα διδοῦσιν 
ἀνδράσιν, οὔτε φυὴν οὔτ᾽ ἀρ φρένας οὔτ᾽ ἀγορητύν. 
ἄλλος μὲν γάρ т εἶδος ἀκιδνότερος πέλει ἀνὴρ. 
ἀλλὰ ϑεὸς μορφὴν ἔπεσι στέφει. οἵ δέ τ᾽ ἐς αὐτὸν 170 
τερπόμενοι λεύσσουσιν" ὃ δ᾽ ἀσφαλέως ἀγορεύει. 
αἰδοῖ μειλιχίῃ, μετὰ δὲ πρέπει ἀγρομένοισιν, 
ἐρχόμενον δ᾽ ἀνὰ ἄστυ ϑεὸν ὡς εἰσορόωσιν. 
ἄλλος δ᾽ αὖ εἶδος μὲν ἀλίγκιος ἀϑανάτοισιν, 
ἀλλ᾽ οὔ οἵ χάρις ἀμφυπεριστέφεται ἐπέεσσιν, 175 
ὡς καὶ σοὶ εἶδος μὲν ἀριπρεπὲς, οὐδὲ κεν ἄλλως 
οὐδὲ ϑεὸς τεύξειξ, νόον δ᾽ ἀποφώλιός ἐσσι. 
ὥρινάς μοι ϑυμὸν ἐνὶ στήϑεσσι φίλοισιν 
εἰπὼν οὐ κατὰ κόσμον ἐγὼ δ᾽ οὐ νῆϊς ἀέϑλων, 
ὡς σύγε μυϑεῖαι, ἀλλ᾽ ἐν πρώτοισιν ὀΐω 180 
ἔμμεναι, ὄφρ᾽ ἥβῃ тг πεποίϑεα χερσί τ᾽ ἐμῇσιν. 
νῦν δ᾽ ἔχομαι κακότητι καὶ ἄλγεσι" πολλὰ γὰρ ἔτλην, 
ἀνδρῶν τε πτολέμους ἀλεγεινὰά τε κύματα πείρων. 
ἀλλὰ καὶ ὡς κακὰ πολλὰ παϑὼν левом ἀέϑλων" 
| 8 
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ϑυμοδακὴς γὰρ μῦϑος" ἐπώτρυνας δέ μὲ εἰπών.“ 185 

Ἦ ба καὶ αὐτῷ φάρει ἀναΐξας λάβε δίσκον 
μείζονα καὶ πάχετον, στιβαρώτερον οὐκ ὀλίγον περ 
ἢ οἵῳ Φαίηκες ἐδίσκεον ἀλλήλοισιν. .... 

τόν ῥα περιστρέψας ἧκε στιβαρῆς ἀπὸ χειρὸς, 
βόμβησεν δὲ λέϑος" κατὰ δ᾽ ἔπτηξαν ποτὶ γαίῆ 190 
Φαίηκες δολιχήρετμοι, ναυσίκλυτοι ἄνδρες, 
λᾶος ὑπὸ ῥιπῆς" ὁ δ᾽ ὑπέρπτατο σήματα πάντα 
ῥίμφα ϑέων ἀπὸ χειρός" ἔϑηκε δὲ τέρματ' ᾿4“ϑήνη 
ἀνδρὶ δέμας εἰκυῖα, ἔπος т ἔφατ᾽ ἔκ т ὀνόμαξεν" 

.» Καί κ'ἱ ἁλαός τοι, ξεῖνε, διακρένειε τὸ σῆμα 195 
ἀμφαφόων᾽" ἐπεὶ οὔτι μεμιγμένον ἐστὶν ὁμίλῳ, 
ἀλλὰ πολὺ πρῶτον. σὺ δὲ ϑάρσει τόνδε γ᾽ ἄεϑλον᾽ 
οὔτις Φαιήκων τόνγ᾽ ἵξεται οὐδ᾽ ὑπερήσει."" 

Ὡς φάτο, γήϑησεν δὲ πολύτλας δῖος Ὀδυσσεὺς, 
χαίρων οὔνεχ ἑταῖρον ἐνηέα λεῦσσ᾽ ἐν ἀγῶνι. 500 
καὶ τότε κουφότερον μετεφώνεε Φαιήκεσσιν 

»Ἱοῦτον νῦν ἀφίκεσϑε, νέοι" τάχα δ᾽ ὕστερον ἄλλον 
ἥσειν ἢ τοσσοῦτον ὀΐομαι ἢ ἔτι μᾶσσον. 
τῶν δ᾽ ἄλλων ὅδτινα κραδίη ϑυμός τε κελεύει, 
δεῦρ᾽ ἄγε πειρηϑήτω, ἐπεί и’ ἐχολώσατε λίην, 209 
ἢ πὺξ ἠδ πάλῃ ἡ καὶ ποσὶν, οὔτι μεγαίρω, 
πάντων Φαιήκων πλήν γ᾽ αὐτοῦ Δαοδάμαντος. 
ξεῖνος γάρ μοι 00°. ἐστί τίς ἂν φιλέοντι μάχοιτο; 
` ἄφρων δὴ κεῖνός γε καὶ οὐτιδανὸς πέλει ἀνὴρ, 

ὅστις ξεινοδόκῳ ἔριδα προφέρηται ἀέϑλων 210 
᾿ δήμῳ ἐν ἀλλοδαπῷ" &0 δ᾽ αὐτοῦ πάντα κολούει. 
τῶν δ᾽ ἄλλων οὔ πέρ ти? ἀναίνομαι οὐδ᾽ ἀϑερίξζω, 
ἀλλ ἐθέλω ἴδμεν καὶ πειρηϑήμεναι ἄντην. 
πάντα γὰρ οὐ κακὸς εἰμι, μετ ἀνδράσιν ὅσσοι ἄεϑλοι. 
εὖ μὲν τόξον οἶδα ἐΐξοον ἀμφαφάασϑαι" : 218 
πρῶτός κἰὶ ἄνδρα βάλοιμι ὀϊστεύσας ἐν ОАФ 
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ἀνδρῶν δυσμενέων, εἰ καὶ μάλα πολλοὶ ἑταῖροι 
ἄγχι παρασταῖεν καὶ τοξαξοίατο φωτῶν. 
οἷος δή μὲ Φιλοκτήτης ἀπεκαίνυτο τόξῳ 
δήμῳ ἔνε Τρώων, ὅτε τοξαξοίμεϑ᾽ уг. 220 
τῶν δ᾽ ἄλλων ἐμέ φημι πολὺ προφερέστερον εἶναι, 
ὅσσοι νῦν βροτοί εἰσιν ἐπὶ χϑονὶ σῖτον ἔδοντες. 
ἀνδράσι δὲ προτέροισιν ἐριξέμεν οὐκ ἐθελήσω, 
οὔϑ᾽ Ἡρακλὴϊν οὔτ᾽ Εὐρύτῳ Οἰχαλιῆϊ, 
οἵ ῥα καὶ ἀϑανάτοισιν ἐρίξεσκον περὶ τόξων. 225 
τῷ ба καὶ αἶψ ἔϑανεν μέγας Εὕὔρυτος, οὐδ᾽ ἐπὶ γῆρας 
ἵκετ᾽ ἐνὶ μεγάροισι" χολωσάμενος γὰρ ᾿“πόλλων 
ἔχτανεν, οὔνεκά μὲν προκαλίζετο τοξάξεσϑαι. 
δουρὶ δ᾽ ἀκοντίξω ὅσον οὐκ ἄλλος τις ὀϊστῷ. 
οἴοισιν δείδοικα ποσὶν μή τις иг παρέλϑῃ 236 
Φαιήκων" λίην γὰρ ἀεικελέως ἐδαμάσϑην 
κύμασιν ἐν πολλοῖς, ἐπεὶ οὐ κομιδὴ κατὰ νῆα 
ἦεν ἐπηετανός" τῷ μοι φίλα γυῖα λέλυνται." 

Ὡς ἔφαϑ᾽, οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ᾽ 


᾿Δλκίνοος δέ μιν οἷος ἀμειβόμενος προσέειπν — 935 ^_ 


οοἰξεῖν, ἐπεὶ οὐκ ἀχάριστα μεϑ' ἡμῖν ταῦτ᾽ ἀγορεύεις, 
ἀλλ᾽ ἐϑέλεις ἀρετὴν σὴν φαινέμεν, 1 τοι ὀπηδεῖ, 
χωόμενος ὅτι σ᾽ οὗτος ἀνὴρ ἐν ἀγῶνι παραστὰς 
νείκεσεν, ὡς ἂν σὴν ἀρετὴν βρυτὸς οὔτις ὄνοιτο 
ὅστις. ἐπίσταιτο ἧσι φρεσὶν ἄρτια βάξειν" 240 
ἀλλ᾽ ἄγε νῦν ἐμέϑεν ξυνίει ἔπος, ὄφρα καὶ ἄλλῳ 
εἴπῃς ἡφώων, ὅτε κεν σοῖς ἔν μεγάροισιν 
δαινύῃ παρὰ σῇ т ἀλόχῳ καὶ σοῖσι τέκεσσιν, 
ἡμετέρης ἀρετῆς μεμνημένος, οἷα καὶ ἡμῖν 
Ζεὺς ἐπὶ ἔργα τίϑησι διαμπερὲς ἐξέτε πατρῶν. 348 
οὐ γὰρ πυγμάχοι εἰμὲν ἀμύμονες οὐδὲ παλαισταϊ, ὦ ᾿ 
о ἀλλὰ ποσὶ κραιπνῶς ϑέομεν καὶ νηυσὶν ἄριστοι, 
αἰεὶ δ᾽ ἡμῖν δαίς τε φίλη κίϑαρίς τε χοροί τε 
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εἵματά т’ ἐξημοιβὰ λοετρά тё θερμὰ καὶ εὐναί. 
ἀλλ᾽ ἄγε, Φαιήκων βητάρμονες ὅσσοι ἄριστοι, 250 
παίσατε, ὥς χ᾽ ὁ ξεῖνος ἐνίσπῃ οἷσι φίλοισιν, 
οἴκαδε νοστήσας, ὅσσον περιγιγνόμεϑ᾽ ἄλλων 
ναυτιλίῃ καὶ ποσσὶ καὶ ὀρχηστυῖ καὶ ἀοιδῇ. 
Δημοδόκῳ δέ τις αἶψα κιὼν φόρμιγγα λέγειαν 
οἰσέτω, ἥ που κεῖται ἐν ἡμετέροισι δόμοισιν.“ 55 
Ὥς. ἔφατ᾽ ᾿Δλκένοος ϑεοείκελος, ὦρτο δὲ κῆρυξ 
οἴσων φόρμιγγα γλαφυρὴν δόμου ἐκ βασιλῆος. 
αἰσυμνῆται δὲ Ἐριτοὶ ἐννέα πάντες ἀνέσταν 
δήμιοι, οἵ κατ᾽ ἀγῶνας ἐύΐ πρήσσεσκον ἕκαστα, 
λείηναν δὲ χορὸν, καλὸν δ᾽ εὔρυναν ἀγῶνα. 260 
κῆρυξ δ᾽ ἐγγύϑεν 1495 φέρων φόρμιγγα λίγειαν 
Δημοδόκῳ᾽ ὁ δ᾽ ἔπειτα κί᾽ ἐς μέσον᾽ ἀμφὶ δὲ κοῦροι 
πρωϑῆβαι ἵσταντο, δαήμονες ὀρχηϑμοῖο, 
πέπληγον δὲ χορὸν ϑεῖον ποσίν. αὐτὰρ Ὀδυσσεὺς 
μαρμαρυγὰς ϑηεῖτο ποδῶν, ϑαύμαξε δὲ ϑυμῷ. 265 
Αὐτὰρ ὁ φορμίξων ἀνεβάλλετο καλὸν ἀείδειν 
ἀμφ᾽ ἴάρεος φιλότητος ἐὐστεφάνου τ᾽ ᾿Δφροδίτης, 
ὡς τὰ πρῶτα μίγησαν ἐν Ἡφαίστοιο δόμοισιν 
λάϑρῃ᾽ πολλὰ δ᾽ ἔδωκε, λέχος δ᾽ ἤσχυνε καὶ εὐνὴν 


Ἡφαίστοιο ἄνακτορ᾽ ἄφαρ δέ οἵ ἄγγελος ἦλϑεν 210 


Ἥλιος, ὅ σφ᾽ ἐνόησε μιγαξομένους φιλότητι. 
Ἥφαιστος δ᾽ ὡς οὖν ϑυμαλγέα αὖϑον ἄκουσεν, 

βὴ 6’ μεν ἐς χαλπεῶνα, κακὰ φρεσὶ βυσσοδομεύων, 
ἐν δ᾽ ἔϑετ᾽ ἀκμοϑέτῳ μέγαν ἃ ἄκμονα, κόπτε δὲ δεσμοὺς 
᾿ἀρφήκτους ἀλύτους, ὄφρ᾽ ἔμπεδον αὖϑι μένοιεν. 275 
αὐτὰρ ἐπειδὴ τεῦξε δόλον κεχολωμένος "Лог, 

βῆ δ΄ ἵμεν ἐς ϑάλαμον, ὅϑι οἱ φέλα δέμνι᾽ ἔκειτο. 
ἀμφὶ δ᾽ ἄρ᾽ ἑρμῖσιν χέε δέσματα κύλλῳ ἁπάντῃ" 
πολλὰ δὲ καὶ καϑύπερϑε μελαϑρόφιν ἐξεκέχυντο. 
ἠύτ᾽ ἀράχνια λεπτὰ, τάγ᾽ οὔ κέ τις οὐδὲ ἴδοιτο, 280 
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οὐδὲ ϑεῶν μακάρων" πέρι γὰρ δολόεντα τέτυκτο 
αὐτὰρ ἐπειδὴ πάντα δόλον περὶ δέμνια χεῦεν, 

εἴσατ᾽ Фигу ἐς Δῆμνον, ἐὐκτίμενον πτολίεϑρον, 

ἥ οἱ γαιάων πολὺ φιλτάτη ἐδτὶν ἁπασέων. 

οὐδ᾽ ἀλαοσκοπιὴν εἶχε χρυσήνιος "Чотс, 385 
ὡς ἴδεν Ἥφαιστον κλυτοτέχνην νόσφι κιόντα" 

βῆ δ᾽ ἴμεναι πρὸς δῶμα περικλυτοῦ Ἡφαίστοιο, 
ἐσχανόων φιλότητος ἐστεφάνου Κυϑερείης. 

ἡ δὲ νέον παρὰ πατρὸς ἐρισϑενέος Κρονίωνος 
ἐρχομένη кот ἄρ᾽ ξξεϑ᾽" ὁ δ᾽ εἴσω δώματος ἤει, 290 
ἔν τ᾽ ἄρα οἱ φῦ χειρὶ ἔπος т ἔφατ ἔκ т ὀνόμαξεν" 

»»Ζεῦρο, φίλη, λέκτρονδε τραπείομεν εὐνηϑέντες" 
οὐ γὰρ ἔϑ' Ἥφαιστος μεταδήμιος, ἀλλά που ἤδη 
οἴχεται ἐς “ῆμνον μετὰ Σίντιας ἀγριοφώνους."“ 

Ὃς φάτο, τῇ δ᾽ ἀσπαστὸν ἐείσατο κοιμηθῆναι. 295 
τὼ δ᾽ ἐς δέμνια βάντε κατέδραϑον" ἀμφὶ δὲ δεσμοὶ 
τεχνήεντες ἔχυντο πολύφρονος Ἡφαίστοιο, 
οὐδέ τι κινῆσαι μελέων ἦν οὐδ᾽ ἀναεῖραι. 
καὶ τότε δὴ γίγνωσκον, ὅτ᾽ οὐκέτι φυκτὰ πέλοντο. 
ἀγχίμολον δὲ σφ᾽ ἦλϑε περικλυτὸς ἀμφιγυήεις, 800 
αὖτις ὑποστρέψας, πρὶν “ήμνου γαῖαν ἰκέσϑαι" 
Ἠέλιος γάρ οἱ σκοπιὴν ἔχεν εἶπέ τε μῦϑον. 

[βῆ δ᾽ ἴμεναι πρὸς δῶμα, φίλον τετιημένος ἦτορ :] 
ἔστη δ᾽ ἐν προϑύροισι, χόλος δέ μιν ἄγριος Под: 
δμερδαλέον δ᾽ ἐβόησε, γέγωνέ τε πᾶσι ϑεοῖσιν 805 

»»Ζεῦ πάτερ ἠδ᾽ ἄλλοι μάκαρες ϑεοὶ αἰὲν ἐόντες, 
δεῦθ᾽, ἵνα ἔργα γελαστὰ καὶ οὐκ ἐπιεικτὰ ἴδησϑε, 
ὡς ἐμὲ χωλὸν ἐόντα Лидс ϑυγάτηρ ᾿ἀφροδίτη 
αἰὲν ἀτιμάξει, φιλέει δ᾽ ἀΐδηλον "άρηα," 
οὕνεχ ὁ μὲν καλός τε καὶ ἀρτίπος, αὐτὰρ ἔγωγε. 310 
ἠπεδανὸς γενόμην" ἀτὰρ οὔτι μοι αἴτιος ἄλλος, 
ἀλλὰ τοκῆε δύω, τὼ μὴ γείνασϑαι ὄφελλον. 


ἂ 


120 ОЧТ&ЗЕ1 А 6. 


ἀλλ 04:69’, ἵνα τώγε καϑεύδετον ἐν φιλότητι, 

εἰς ἐμὰ δέμνια βώντες" ἐγὼ δ᾽ ὁρόων ἀκάχημαι. 

οὐ μέν σφεας ἔτ᾽ ἔολπα μίνυνϑαά γε κειέμεν οὕτω, 315 
καὶ μάλα περ φιλέοντε- τάχ᾽ οὐκ ἐθελήσετον ἄμφω 
εὔδειν" ἀλλά σφως δόλος «αἱ δεσμὸς ἐρύξει, 

εἰσόκε μοι μάλα πάντα πατὴρ ἀποδώσει ξεδνα, 

боба οἱ ἐγγνάλιξα κυνώπιδος εἵνεκα κούρης, 

οὔνεκά οἵ καλὴ ϑυγάτηρ, ἀτὰρ οὐκ ἐχέϑυμος.“ς 390 

Ὡς ἔφαϑ᾽, οἱ δ᾽ ἀγέροντο ϑεοὶ ποτὶ χαλκοβατὲς δῶ" 
ἦλϑε Ποσειδάων γαιήοχος, ἠλϑ᾽ ἐριούνης 
Ἑρμείας, ἦλϑεν δὲ ἄναξ ἑκάεργος ᾿ἡπόλλων. 
ϑηλύτεραι δὲ θεαὶ μένον αἰδοῖ οἴκοι ἑκάστη. 
ἔσταν δ᾽ ἐν προϑύροισι 950, δωτῆρες ἐάων᾽ 825 
ἄσβεστος δ᾽ о ἐνῶρτο γέλως μακάρεσσι ϑεοῖσιν 
τέχνας #000000, πολύφρονος Ἡφαίστοιο. 
ὧδε δέ τις εἴπεσκεν ἰδὼν ἐς πλησίον ἄλλον" 

Οὐκ ἀρετᾷ κακὰ ἔργα᾽ κιχάνει τοι βραδὺς ὠκὺν, 
ὡς καὶ νῦν Ἥφαιστος ἐὼν βραδὺς εἷλεν "Ἄρηα, 330 
ὠκυύτατόν περ ἐόντα θεῶν οἱ Ὄλυμπον ἔχουσιν, 
χωλὸς ἐὼν, τέχνῃσι᾽" τὸ καὶ μοιχάγρι᾽ ὀφέλλει."“ 

Ὡς οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον᾽ 
'Ερμῆν δὲ προσέειπεν ἄναξ, Люб υἱὸς, “πόλλων 
: .» Ξρμεία, Δὸς υἷδ, διάκτορε, δῶτορ ἐζων., = 335 
ἢ ῥά κεν ἐν δεσμοῖς ἐθέλοις κρατεροῖσι πιεσθεὶς 
εὕδειν ἐν λέκτροισι παρὰ χρυσέῃ "Афоодйт;“ 

Τὸν δ᾽ ἠμείβετ᾽ ἔπειτα διάκτορος ᾿Δργειφόντης 
οαἱ γὰρ τοῦτο γένοιτο, ἄναξ ἑκατηβόλ᾽ "4πολλον. 
δεσμοὶ μὲν τρὶς τόσσοι ἀπείρονες ἀμφὶς ἔχοιεν, 840 
ὑμεῖς δ᾽ εἰσορόῳτε ϑεοὶ πᾶσαί τε ϑέαιναι, 
αὐτὰρ ἐγὼν =0доци παρὰ χρυσέῃ ᾿Ὡφροδίτῃ.“ 

Ὡς ἔφατ᾽, ἐν δὲ γέλως Фот ἀθανάτοισι ϑεοῖσιν 
οὐδὲ Ποσειδάωνα γέλως ἔχε, λίσσετο δ᾽ αἰξδὶ 
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"Ἤφαιστον κλυτοεργὸν ὅπως λύσειεν “Чопа. 345 
καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα 

»“ὔσον' ἐγὼ δέ τοι αὐτὸν ὑπίσχομαι, ὡς σὺ κε- 

λεύεις, 
τίσειν αἴσιμα πάντα μετ᾽ ἀϑανάτοισι θεοῖσιν.“ 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε περικλυτὸς ἀμφιγυήεις 
„ий иг, Ποσείδαον γαιήοχε, ταῦτα κέλευε" 350 
δειλαί τοι δειλῶν γε καὶ ἐγγύαι ἐγγυάασϑαι. 
πῶς ἂν ἐγώ σε δέοιμι μετ᾽ ἀϑανάτοισι ϑεοῖσιν, 
εἴ κεν “Ἄρης οἴχοιτο χρέος καὶ δεσμὸν ἀλύξας 3" 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε Ποσειδάων ἐνοσίχϑων 
.» Нфоиот, εἴπερ γάρ κεν ΄Ζρης χρεῖος ὑπαλύξας 355 
γἴχηται φεύγων, αὐτός τοι ἐγὼ τάδε то.“ 

Τὸν δ᾽ ἠμεέβετ᾽ ἔπειτα περικλυτὸς ἀμφιγυήεις 
οοῦκ ἔστ᾽ οὐδὲ ἔοικε τεὸν ἔπος ἀρνήσασϑαι.": 

Ὡς εἰπὼν δεσμὸν ἀνίεε μένος Ἡφαίστοιο. 
τὼ δ᾽ ἐπεὶ ἐκ δεσμοῖο λύϑεν, κρατεροῦ περ ἐόντος, 
αὐτίκ᾽ ἀναΐξαντε ὁ μὲν Θρήκηνδε βεβήκει, 861 
ἡ δ᾽ ἄρα Κύπρον ἴχανε φιλομμειδὴς ᾿Δφροδίτη, 
ἐς Пафоу` ἔνϑα δέ οἱ τέμενος βωμός τε ϑυήεις. 
ἔνθα δέ μιν Χάριτες λοῦσαν καὶ χρῖσαν ἐλαίῳ 
ἀμβρότῳ, οἷα θεοὺς ἐπενήνοθϑεν αἰὲν ἐόντας, 866 
ἀμφὶ δὲ εἵματα ἔσδαν ἐπήρατα, ϑαῦμα ἰδέσϑαι. 

Ταῦτ᾽ ἄρ᾽ ἀοιδὸς ἄειδε летов” αὐτὰρ Ὀδυσ- 

σεὺς 
τέρπετ' ἑνὶ φρεσὶν ἧσιν ἀκούων ἠδὲ καὶ ἄλλοι 
Φαίηκες δολιχήρετμοι, ναυσίκλυτοι ἄνδρες. 

᾿Δλκένοος δ᾽ “ἅλιον καὶ Μαοδάμαντα κέλευσεν 370 
μουνὰξ ὀρχήσασϑαι, ἐπεί σφισιν οὔτις ἔριξεν. 
οὗ δ᾽ ἐπεὶ οὖν σφαῖραν καλὴν μετὰ χερσὶν ἕλοντο, 

‚ πορφυρέην, τήν σφιν Πόλυβος ποίησε δαΐφρων. 
τὴν ἕτερος ῥύπτασκε ποτὶ νέφεα σκιόεντα 
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ἰδνωθεὶς ὀπίσω" ὃ δ᾽ ἀπὸ χϑονὸς ὑψόσ᾽ ἀερϑεὶς 515 
ῥηϊδίως μεϑέλεσκε, πάρος ποσὶν οὗδας ἱκέσϑαι. 
αὐτὰρ ἐπειδὴ σφαίρῃ ἀν ἐϑὺν πειρήσαντο, 
ὠρχείσϑην δὴ ἔπειτα ποτὶ χϑονὶ πουλυβοτείρῃ 
ταρφέ᾽ ἀμειβομένω" κοῦροι δ᾽ ἐπελήκεον ἄλλοι 
ἑσταότες καὶ ἀγῶνα, πολὺς δ᾽ ὑπὸ κόμπος ὀρώρει. 
δή τότ᾽ ἀρ’ ᾿Δλκένοον προσεφώνεξ δῖος Ὀδυσσεύς 381] 

»«ἀλκίνοε κρεῖον, πάντων ἀριδείκετε λαῶν, 
ἡμὲν ἀπείλησας βητάρμονας εἶναι ἀρίστους, 
ἠδ᾽ ἄρ᾽ ἑτοῖμα τέτυκτο᾽ σέβας и ἔχει εἰσορόωντα.“ 

Ὡς φάτο, γήϑησεν δ᾽ ἱερὸν μένος ᾿4λκινόοιο, 385 
αἷψα δὲ Φαιήκεσσι φιληρέτμοισι μετηύδα 

οΚέκλυτε, Φαιήκων ἡγήτορες ἠδὲ μέδοντες" 

ὃ ξεῖνος μάλα μοι δοκέει πεπνυμένος εἶναι. 

ἀλλ᾽ ἄγε οἵ δῶμεν ξεινήϊον, ὡς ἐπιεικές. 

δώδεκα γὰρ κατὰ δῆμον ἀριπρεπέες βασιλῆες 390 
ἀρχοὶ κραίνουσι, τρισκαιδέκατος δ᾽ ἐγὼ αὐτός" 

τῶν οἵ φᾶρος ἕκαστος ἐϊπλυνὲς ἠδὲ χιτῶνα 

καὶ χρυσοῖο τάλαντον ἐνείκατε τιμήεντος. 

αἶψα δὲ πάντα φέρωμεν ἀολλέες, ὅφρ᾽ ἐνὶ χερσὶν 
ξεῖνος ἔχων ἐπὶ δόρπον ἴῃ χαίρων ἐνὶ ϑυμῷ. 395 
Εὐρύαλος δέ & αὐτὸν ἀρεσσάσϑω ἐπέεσσιν 

καὶ δώρῳ, ἐπεὶ οὔτι ἔπος κατὰ μοῖραν ἔειπεν." 

Ὡς ἔφαϑ᾽, οἵ δ᾽ ἄρα πάντες ἐπήνεον ἠδ᾽ ἐκέλευον, 
δῶρα δ᾽ ἄρ᾽ οἰσέμεναι πρόεσαν κήρυκα ἕκαστος. 
τὸν δ᾽ αὖτ Εὐρύαλος ἀπαμείβετο φώνησέν τ 400 

.»"».“λκίνοε κρεῖον, πάντων ἀριδείκετε λαῶν, 
τοιγὰρ ἐγὼ τὸν ξεῖνον ἀρέσσομαι, ὡς σὺ κελεύεις. 
δώσω οἱ τόδ᾽ ἄορ παγχάλκεον, ᾧ ἔπι κώπη 
ἀργυρέη, κολεὸν δὲ νεοπρίστου ἐλέφαντος 
ἀμφιδεδίνηται" πολέος δέ οἱ ἄξιον ἔσται." 405 

Ὡς εἰπὼν ἐν χερσὶ τίϑει ξίφος ἀργυρόηλον, 
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καί μιν» φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα 
Χαῖρε, πάτερ ὦ ξεῖνε ἔπος δ᾽ εἴπερ τι βέβακται 
δεινὸν, ἄφαρ τὸ φέροιεν ἀναρπάξασαι ἄελλαι. 
σοὶ δὲ ϑεοὶ ἄλοχόν τ᾽ ἰδέειν καὶ πατρίδ᾽ ἰκχέσθαι 410 
δοῖεν, ἐπειδὴ δηϑὰ φίλων ἄπο πήματα πάσχεις.“ 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις Ὀδυσ. 
σεύς 
„кой σὺ, φίλος. μάλα χαῖρε, θεοὶ δέ τοι ὄλβια δοῖεν, 
μηδέ τί τοι ξίφεός уё лоб] μετόπισϑε γένοιτο 
τουτου, ὃ δή μοι δῶκας, ἀρεσσάμενος ἐπέεσσιν." 415 
ὮἮ ба καὶ ἀμφ᾽ ὥμοισι θέτο ξέφος ἀργυρόηλον. 
δύσετό т ἠέλιος, καὶ τῷ κλυτὰ δῶρα παρῆεν᾽ 
καὶ τάγ᾽ ἐς ᾿Δλκινόοιο φέρον κήρυκες ἀγαυοί: 
δεξάμενοι δ'. ἄρα παῖδες ἀμύμονος ᾿Δ4λκινόοιο 
μητρὶ παρ᾽ αἰδοίῃ ἔϑεσαν περικαλλέα δῶρα. 420 
τοῖσιν δ᾽ ἡγεμόνευ ἱερὸν μένος ᾿4λκινόοιο, 
ἐλθόντες δὲ καϑῖξον ἐν ὑψηλοῖσι ϑρόνοισιν. 
ϑή ῥα тот 'άφήτην προσέφη μένος ᾿4λκινόοιο͵ 
»“4]εὔρο, γύναι, φέρε χηλὸν ἀριπρεπέ᾽͵, ἥτις ἀρίστη" 
ἐν δ᾽ αὐτῇ ϑὲς φᾶρος ἐϊπλυνὲς ἠδὲ χιτῶνα. 495 
ἀμφὶ δέ οἵ πυρὶ χαλκὸν ἰήνατε, ϑέρμετε δ᾽ ὕδωρ, 
ὄφρα λοεσσάμενός τε ἰδών τ᾽ εὖ κείμενα лата 
δῶρα, τά οἵ Φαίηκες ἀμύμονες ἐνθάδ᾽ ἔνεικαν, 
δαιτί τὸ τέρπηται καὶ ἀοιδῆς ὕμνον ἀκούων. 
καί οἵ ἐγὼ τόδ᾽ ἄλεισον ἐμὸν περικαλλὲς ὀπάσσω, 480 
χρύσεον, ὄφρ᾽ ἐμέϑεν μεμνημένος ἤματα πάντα 
σπένδῃ, ἐνὶ μεγάρῳ 41ιέ т ἄλλοισέν τε Эдо.“ 
Ὡς ёфат, ᾿Δρήτη δὲ μετὰλδμωῆσιν ἔειπεν 
ἀμφὶ πυρὶ στῆσαι τρέποδα ν ὅττι τάχιστα. 
αἴ δὲ λοετροχόον τρέποδ᾽ ἵσταδὴν ἐν πυρὶ κηλέφ, 435 
ἐν δ᾽ ἄρ᾽ ὕδωρ ἔχεαν, ὑπὸ δὲ δᾷλα δαῖον ἑλοῦσαι. 
γάστρην μὲν τρίποδος πῦρ бифё\, ϑέρμετο δ᾽ ὕδωρ 
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τόφρα δ᾽ ἄρ᾽ ᾽4ρήτη ξείνῳ περικαλλέα χηλον 
ἐξέφερεν ϑαλάμοιο, τέϑει δ᾽ ἐνὶ κάλλιμα δῶρα, 
ἐσθῆτα χρυσόν τε, τά οἵ Φαίηκες ἔδωκαν" 346 
ἐν δ᾽ αὐτὴ φᾶρος θῆκεν καλόν τὸ χιτῶνα, 
καί μὲν φωνήσαδ᾽ ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
οαδυϑτὸς νῦν ἴδε πῶμα, ϑοῶς δ᾽ ἐπὶ δεσμὸν ἴηλον, 
@4 τίς τοι καϑ' ὁδὸν δηλήσεται, ὁππότ᾽ ὧν αὖτε 
εὔδῃησϑα γλυκὺν ὕπνον ἰὼν ἐν νηΐ μελαίνῃ 445 
Δὐτὰρ ἐπεὶ т0у ἄκουσε πολύτλας δῖος Ὀδυσσεὺς, 
αὐτώ ἐπήρτυε πῶμα, ϑοῶς δ᾽ ἐπὶ δεσμὸν ἴηλεν 
ποικέλον, бу ποτέ μιν δέδαε φρεσὶ πότνια Κίρκη, 
αὐτόδιον δ᾽ ἄρα μὲν ταμίη λούσασϑαι ἀνώγει 
ἔς δ᾽ ἀσάμινϑον βάνϑ᾽- ὁ δ᾽ ἄρ᾽ ἀσπασίως ἴδε ϑυμῷ 
ϑερμὰ λοέτρ᾽, ἐπεὶ οὔτι κομιξόμενός уз ϑάμιξεν, 451 
ἐπειδὴ λίπε δῶμα Καλυψοῦς ᾿ἠὐκόμοιο г 
τόφρα δέ οἵ κομιδή γε ϑεῷ ὡς ἔμπεδος ἦ ἥεν. Χ' 
τὸν δ᾽ ἐπεὶ οὖν δμωαὶ λοῦσαν καὶ χρῖσαν ἐλαίῳ, - 
ἀμφὶ δέ μιν χλαῖναν καλὴν βάλον ἠδὲ χιτῶνα, 455 
ἔκ 6’ ἀσαμίνϑου βὰς ἄνδρας μέτα οἰνοποτῆρας 
ἤϊε. Ναυσικάα δὲ ϑεῶν ἄπο κάλλος ἔχουσα 
στῇ ба παρὰ σταϑμὸν τέγεος πύκα ποιητοῖο, 
ϑαύμαξεν δ᾽ Ὀδυσῆα ἐν ὀφθαλμοῖσιν ὁρῶσα, 
καί μιν φωνήσασ᾽ ἔπεα πτερόεντα προσηύδα 460 
»»Χαῖρξ, ξεῖν᾽, ἵνα καί лот’ ἐὼν ἐν πατρίδι γαίῃ 
μνήσῃ ἐμεῦ, ὅτι μοι πρώτῃ ἑωάγρὶ ὀφέλλεις."““ 
Τὴν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις Ὀδυσ- 
σεύς 
» Ναυσικάα, ϑυγατερ μεγαλήτορος ᾿Δλκινόοιο, 
οὕτω νῦν Ζεὺς ϑείη, ἐρέγδουπος πόσις Ἥρης, 465 
οἴκαδέ т ἐλϑέμεναι καὶ νόστιμον ἦμαρ ἐδέσϑαι " 
τῷ κέν τοι καὶ κεῖθε ϑεῷ ὡς εὐχετοῴύμην 
αἰεὶ ἢ ἤματα πάντα" σὺ γάρ μ᾽ ἐβιώσαο, κούρη. “ 


\ 
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'Н δα καὶ ἐς ϑρόνον ἷξε παρ᾽ ᾿Δλκίνοον βασιλῆα. 
οἱ δ᾽ ἤδη μοίρας т ἔνεμον κερόωντό τε οἶνον. 470 
κῆρυξ δ᾽ ἐγγύθεν ἦλθεν ἄγων ἐρίηρον ἀοιδὸν, 
Ζημόδοκον λαοῖσι τετιμένον᾽ εἷσε δ᾽ ἄρ αὐτὸν 
μέσσῳ δαιτυμόνων, πρὸς κίονα μακρὸν ἐρείσας. 
δὴ τότε κήρυκα προσέφη πολύμητις Ὀδυσσεὺς, 
νώτου ἀποπροταμών -- ἐπὶ δὲ πλεῖον ἐλέλειπτο -- 475 
ἀργιόδοντος ὑὸς, θαλερὴ δ᾽ ἦν ἀμφὶς ἀλοιφή | 

» Κηρυξ, τῇ δὴ, τοῦτο πόρε κρέας, ὄφρα φάγῃσιν. 
Ζημοδόκῳ, καί μιν προσπτύξομαι, ἀχνύμενός περ. 
πᾶσι γὰρ ἀνθρώποισιν ἐπιχϑονίοισιν ἀοιδοὶ 
τιμῆς ἔμμοροί εἰσι καὶ αἰδοῦς, οὔνεκ᾽ ἄρα σφέας 480 
οἶμας Μοῦσ᾽ ἐδίδαξε, φίλησε δὲ φῦλον &о1д0ь.“_ 

Ὡς ἄρ᾽ ἔφη, κῆρυξ 0$ φέρων ἐν χερσὶν ἔϑηκεν 
ἤἥρῳ Ζημοδόκῳ᾽ ὁ δ᾽ ἐδέξατο, χαῖρε δὲ ϑυμῷ. 
οἱ δ᾽ ἐπ᾽. ὀνείαϑ᾽ ἑτοῖμα προκείμενα χεῖρας ἴαλλον. 
αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἔντο, 485 
δὴ τότε Ζημόδοκον προσέφη πολύμητις Ὀδυσσεύς 

»»Ζ“]ημόδοχ᾽, ἔξοχα δή σε βροτῶν αἰνίξζομ᾽ ἁπάντων. 
7 σέγε: Μοῦσ᾽ ἐδίδαξε, Διὸς παῖς, ἢ σέγ᾽ "Алой. 
λέην γὰρ κατὰ κόσμον ᾿Δχαιῶν οἶτον ἀείδεις, 
σδσ᾽ ἔρξαν т’ ἔπαϑόν те καὶ ὅσσ᾽ ἐμόγησαν ᾿Αχαιοὶ, 
ὥστε που 1 αὐτὸς παρεὼν ἢ ἄλλου ἀκούσας. 5 49] 
ἀλλ᾽ ἄγε ϑὴ μετάβηϑι καὶ ἵππου κόσμον ἄεισον 
᾿ δουρατέου, τὸν Ἐπειὸς ἐποίησεν σὺν ᾿ϑήνῃ, 
бу лот ἐς ἀκρόπολιν δόλῳ ἤγαγε δῖος Ὀδυσσεὺς, 
ἀνδρῶν ἐμπλήσας οἵ Ἴλιον ἐξαλάπαξαν. 496 
αἴ κεν δή μοι ταῦτα κατὰ μοῖραν καταλέξῃς, 
αὐτώ ἐγὼ πᾶσιν μυϑήσομαι ἀνθρώποισιν 
ὡς ἄρα τοι πρόφφων ϑεὸς ὦὥπασε ϑέσπιν воду.“ 

Ὡς φάϑ᾽, ὁ δ᾽ ὁρμηϑεὶς ϑεοῦ ἤρχετο, φαῖνε δ' 

| ἀοιδὴν 
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ἔνϑεν ἑλὼν ὡς οἵ μὲν ἐϊσσέλμων ἐπὶ νηῶν 800 
βάντες ἀπέπλειον, πῦρ ἐν κλισίῃσι βαλόντες, 
᾽Δργεῖοι, τοὶ δ᾽ ἤδη ἀγακλυτὸν ἀμφ Ὀδυσῆα 

εἴατ ἐνὶ Τρώων ἀγορῇ κεκαλυμμένοι ἵππῳ᾿ 

αὐτοὶ γάρ μιν Τρῶες ἐς ἀκρόπολιν ἐρύσαντο. 

ὡς ὁ μὲν ἑστήκει. τοὶ δ᾽ ἄκριτα πόλλ᾽ ἀγόρευον 50: 
ἥμενοι ἀμφ᾽ αὐτόν" τρίχα δέ σφισιν ἥνδανε βουλὴ, 
ἠὲ διαπλῆξαι κοῖλον δόρυ νηλέϊ χαλκῷ, 

ἢ κατὰ πετράων βκλέειν ἐρύσαντας ἐπὶ ἄκρης, 

ἢ ἐάαν μέγ᾽ ἄγαλμα ϑεῶν ϑελκτήριον εἶναι, 

τῇπερ δὴ καὶ ἔπειτα τελευτήσεσϑαι ἔμελλεν" 510 
αἶσα γὰρ ἦν ἀπολέσϑαι, ἐπὴν πόλις ἀμφικαλύψῃ. 
δουράτεον μέγαν ἵππον, 09’ εἴατο πάντες ἄριστοι 
᾿Αργείων Τρώεσσι φόνον καὶ κῇρα φέροντες. 

ἤειδεν δ᾽ ὡς ἄστυ διέπραϑον υἷες "Аи 

ἱππόϑεν ἐκχύμενοι, κοῖλον λόχον ἐκπρολιπόντες. 515 
ἄλλον δ᾽ ἄλλῃ ἄειδε πόλιν κεραϊξέμεν αἰπὴν, 

αὐτὰρ Ὀδυσσῆα προτὶ δώματα “Ζ]ηϊφόβοιο 

βήμεναι, ἠῦτ᾽ "Моча, σὺν ἀντιϑέῳ Μενελάῳ. 

κεῖϑι δὴ αἰνότατον πόλεμον φάτο τολμήσαντα 


νικῆσαι καὶ ἔπειτα διὰ μεγάϑυμον ᾿4ϑήνην. 520 
Ταῦτ᾽ ἄρ᾽ ἀοιδὸς ἄειδε περικλυτος" αὐτὰρ Ὀδυσ- 
σεὺς 


τήκετο, δάκρυ δ᾽ ἔδευεν ὑπὸ βλεφάροισι παρειάς. 
ὡς δὲ γυνὴ κλαέῃσι φίλον πόσιν ἀμφιπεσοῦσα, 

ῦστε ἑῆς πρόσϑεν πόλιος λαῶν τε πέσῃσιν, 

ἄστεϊ καὶ τεκέεσσιν ἀμύνων νηλεὲς ἦμαρ" 595 
ἡ μὲν τὸν ϑνήσκοντα καὶ ἀσπαίροντ᾽ ἐσιδοῦσα 

ἀμφ᾽ αὐτῷ χυμένη λίγα κωκύει" οἵ δέ τ ὄπισϑεν 
κόπτοντες δούρεσσι μετάφρενον ἠδὲ καὶ ὥμους 
εἴρερον εἰσανάγουσι, πόνον τ᾽ ἐχέμεν καὶ ὀϊξὺν 

τῆς δ᾽ ἐλεεινοτάτῳ ἄχεϊ φϑινύϑουσι παρεια 580 
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ὡς Ὀδυσεὺς ἐλεεινὸν ὑπ᾽ ὀφρύσι δάκρυον εἶβεν. 

ἔνϑ᾽ ἄλλους μὲν πάντας ἐλάνθανε δάκρυα λείβων, 

᾿Αλκένοος δέ μὲν οἷος ἐπεφράσατ' ἠδ᾽ ἐνόησεν 

ἥμενος СУТ αὐτοῦ, βαρὺ δὲ στενάχοντος ἄκουσεν. 

αἶψα δὲ Φαιήκεσσι φιληρέτμοισι μετηύδα . 535 
» Κέκλυτε, Φαιήκων ἡγήτορες ἠδὲ μέδοντες, 

Δημόδοκος δ᾽ ἤδη σχεϑέτω φόρμιγγα λίγειαν" 

οὐ γάρ πω πάντεσσι χαριξόμενος τάδ᾽ ἀείδει. 

ἐξ οὗ δορπέομέν τε καὶ ὥρορε ϑεῖος ἀοιδὸς, 

ἐκ τοῦδ᾽ οὔπω παύσατ᾽ ὀϊξυροῖο γόοιο 846 

0 ξεῖνος" μάλα πού μιν ἄχος φρένας ἀμφιβέβηκεν. 

ἀλλ ἄγ᾽ ὃ μὲν σχεϑέτω, ἵν ὁμῶς τερπώμεϑα πάντες 

ξεινοδόκοι καὶ ξεῖνος, ἐπεὶ πολὺ κάλλιον οὕτως" 

εἵνεκα γὰρ ξείνοιο τάδ᾽ αἰδοίοιο τέτυκται. 

πομπὴ καὶ φίλα δῶρα, τά οἱ δίδομεν φιλέμντές. 510 

ἀντὶ κασιγνήτου ξεῖνός 9 ἱκέτης τε τέτυ αι 

ἀνέρι, 06т ὀλίγον περ ἐπιψαύῃ πραπίδεσσιν. 

τῷ νῦν μηδὲ σὺ κεῦϑε νοήμασι κερδαλέοισιν 

ὅττι κέ σ᾽ εἴρωμαι" φάσϑαι δέ σε κάλλιόν ἐστιν. 

εἶπ᾽ ὄνομ’ ὅττι σε κεῖϑι κάλεον μήτηρ τε πατήρ τε, 550 

ἄλλοι 9’ οἱ κατὰ ἄστυ καὶ οἱ περιναιεταουδιν. 

οὐ μὲν γάρ τις πάμπαν ἀνώνυμός ἐστ᾽ ἀνθρώπων, 

οὐ κακὸς οὐδὲ μὲν 69406, ἐπὴν τὰ πρῶτα γένηται, 

ἀλλ᾿ ἐπὶ πᾶσι τίϑενται, "ἐπεί κε τέκωσι, τοκῆες. 

εἰπὲ δέ μοι γαῖάν τε τεὴν δῆμόν τε πόλιν τε, 555 

ὄφρα δὲ τῇ πέμπωσι τιτυσκόμεναι φρεσὶ νῆςες. 

οὐ γὰρ Φαιήχεσσι κυβερνητῆρες ἔασιν, 

οὐδέ τι πηδάλί ἐστὶ, тат ἄλλαι νῆες ἔχουσιν" 

ἀλλ᾽ αὐταὶ ἴσασι νοήματα καὶ φρένας ἀνδρῶν, 

καὶ πάντων ἴσασι πόλιας καὶ πίονας ἀγροὺς 660 

ἀνϑρώπων, καὶ λαῖτμα то’ ἁλὸς ἐκπερόωσιν 

ἠέρι καὶ νεφέλῃ κεκαλυμμέναι" οὐδέ ποτέ σφιν 
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οὔτε τι πημανϑῆναι ἔπι δέος οὔτ᾽ ἀπολέσϑαι. 
ἀλλὰ τόδ᾽ ὥς ποτε πατρὸς ἐγὼν εἰπόντος ἄκουσα 
Ναυσιϑόου, ὃς ἔφασχε Ποσειδάων ἀγάσασϑαι 565 
ἡμῖν, οὕνεκα πομποὶ ἀπήμονές εἰμεν ἁπάντων. 

φῇ ποτὲ Φαιήκων ἀνδρῶν εὐεργέα νῆα 

ἐκ πομπῆς ἀνιοῦσαν ἐν ἠεροειδέϊ πόντῳ 

δαισέμεναι, μέγα δ᾽ ἡμὶν ὄρος πόλει ἀμφικαλύψειν. 
ὡς ἀγόρευ ὁ γέρων τὰ δέ κεν ϑεὸς ἢ τελέσειεν, 510 
ἤ κ' ἀτέλεστ᾽ εἴη, ὥς οἱ φίλον ἔπλετο ϑυμῷ. 

ἀλλ᾽ ἄγε μοι τόδε εἰπὲ καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον, 
ὅππῃ ἀπεπλάγχϑης τὸ καὶ ἅστινας ἵκεο χώρας 
ἀνθρώπων, αὐτούς τε πόλιάς τ᾽ εὖ ναιεταώσας, 

ἠμὲν ὅσοι χαλεποί τε καὶ ἄγριοι οὐδὲ δίκαιοι, 575 
οἵ τε φιλόξεινοι, καί σφιν νόος ἐστὶ ϑεουδής. 

εἰπὲ δ᾽ ὃ τι κλαίεις καὶ ὀδύρεαι ἔνδοϑι ϑυμῷ : 
ΔΑργείων Ζαναῶν 10” Ἰλίου οἶτον ἀκούων. β 
τὸν δὲ ϑεοὶ μὲν τεῦξαν, ἐπεκλώσαντο δ᾽ ὄλεϑρον 

‚ ἀνθρώποις, ἵνα 10, καὶ ἐσσομένοισιν ἀοιδή. 580 
ἦ τίς τοι καὶ πηὸς ἀπέφϑιτο Ἰλιόϑι πρὸ 

$09406 ἐὼν, γαμβρὸς ἢ πενϑερὸς, οἵτε μάλιστα 
κήδιστοι τελέϑουσι μεϑ᾽ αἷμά τε καὶ γένος αὐτῶν: 

ἢ τίς που καὶ ἑταῖρος ἀνὴρ κεχαρισμένα εἰδὼς, 
209405; ἐπεὶ οὐ μέν τι κασιγνήτοιο χερείων 585 
γίγνεται ὅς κεν ἑταῖρος ἐὼν πεπνυμένα εἰδῇ." 
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, 
ὡς 
᾿Δλκίνου рав Κυκλώπεια. 


|. | Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος πρφοσέφῃ πολύμητις Ὀδυσσεύς’ 
‘у λκένοξ κρεῖον, πάντων ἀριδείκετε λαῶν, 

ἤτοι μὲν τόδε καλὸν ἀκονέμεν ἐστὶν ἀοιδοῦ 

τοιοῦδ᾽ οἷος ὅδ᾽ ἐστὶ, ϑεοῖς ἐναλίγκιος αὐδήν. 

“οὐ γὰρ ἔγωγέ τέ φημι τέλος χαριέστερον εἶναι 5 
д 70 ἐϊφροσύνη μὲν ἔχῃ κάτα δῆμον ἅπαντα, 

‚ δαιτυμόνες δ᾽ ἀνὰ δῴματ' ἀκουάξωνται ἀοιδοῦ 
ἥμενοι ξξείης, παρὰ δὲ πλήϑωσι τράπεξαι 

σίτου καὶ κρειῶν, μέϑυ δ᾽ ἐκ κρητῆρος ἀφύσσων 

᾿ οἰνοχόος φορέῃσι καὶ ἐγχείῃ δεπάεσσιν" 10 
.: τοῦτό τέ μοι κάλλιστον ἐνὶ φρεσὶν εἴδεται εἶναι. - 

‚ σοὶ δ᾽ ἐμὰ κήδεα ϑυμὸς ἐπείράπετο στονόεντα 

‚ εἴρεσϑ᾽ А ὄφρ᾽ ἔτι μᾶλλον ὀδυρόμενος στεναχίξω᾽ 

τέ πρῶτόν τοι ὄπειτα, τί δ᾽ ὑστάτιον καταλέξω, 
жд? ἐπεί μοι πολλὰ δόσαν. ϑεοὶ Οὐρανίωνες. 16. 
νῶν δ᾽ ὄνομα πρῶτον μυϑήσομαι, ὄφρα καὶ ὑμεῖς 

ἔδετ᾽, ἐγὼ δ᾽ ἂν ἔπειτα φυγὼν ὕπο νηλεὲς ἦμαρ 

ὑμῖν ξεῖνος &0 καὶ ἀπόπροϑι δώματα ναίων. 

вби’ Ὀδυσεὺς Μαερτιάδης, ὃς πᾶσι ϑόλοισιν 
ἀνϑρώποισι βέλω, καί иги κλέος οὐρανὸν ἵκει. 2 2 
͵᾿ ναιετάω δ᾽ Ἰθἄχην εὐδείελον" ἐν δ᾽ ὅρος αὐτῇ, 
Τνήριτον δἰνοσίφυλλον ἀριπρεπές᾽ ἀμφὶ δὲ νῆσοι 

, ἡπολλαὶ ναινετάουσι μάλα σχεδὸν ἀλλήλῃσιν, 
‚дот τὲ Σάμη τε καὶ ὑλήεσσα Ζάκυνϑος. 


φίλυτη δὲ χϑαμαλὴ πανυπερτάτη εἰν ἀλὶ κεῖται 35 
`Ношей Одузвеа. 9 
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πρὸς ζόφον - т δέ τ᾽ ἄνευϑε πρὸς ἠῶ τ ἠέλιόν тг - 
τρηχεῖ᾽, ἀλλ᾽ ἀγαϑὴ κουροτρόφος" οὔτοι ἔγωγε 
ἧς γαίης δύναμαι γλυκερώτερον ἄλλο ἰδέσϑαι. 
ἡ μέν μ᾽ αὐτόϑ' ἔρυκε Καλυψὼ, δῖα ϑεάων, 
ἐν σπέσσι γλαφυροῖσι, λιλαιομένη πόσιν εἶναι - 86 
ὡς δ᾽ αὔτως Κίρκη κατερήτυεν ἐν μεγάροισιν 
Ао ϑολόεσσα, λιλαιομένῃ πόσιν εἶναι" 
ἀλλ᾽ ἐμὸν οὔποτε ϑυμὸν ἐνὶ στήϑεσσιν ἔπειϑον. _ 

ὡς οὐδὲν γλύκιον ἧς πατρίδος οὐδὲ τοκήων 
γίγνεται, εἴπερ καί τις ἀπόπροϑι πίονα οἶκον 8 
γαίῃ ἐν ἀλλοδαπῇ ναίει ἀπάνευϑε τοκήων. 
εἰ д’ ἄγε τοι καὶ νόστον ἐμὸν πολυκηδέ᾽ М бло, 
ὅν μοι Ζεὺς ἐφέηκεν ἀπὸ Τροίηϑεν ἰόντι. ὃ 

Ἰλιόϑεν μὲ φέρων ἄνεμος рад πέλασδσεν, \ 


3 





Ἰσμάρῳ" ἔνϑα δ᾽ ἐγὼ πόλιν ἔπραϑον, ὥλεσα δ᾽ αὐ-- ᾿ 
τούς" 40. 


ἔκ πόλιος δ᾽ ἀλόχους καὶ κτήματα πολλὰ λᾳβόντες 7 
ы ϑασσάμεϑ', ὡς μή τίς μοι ἀτεμβόμενος жог ἴδης. 
ἔνϑ' ἤτοι μὲν ἐγὼ διερῷ ποδὶ φευγέμεν ἡμέας 
Е. ἠνώγεα, τοὶ δὲ μέγα νήπιοι οὐκ ἐπίϑοντο. 
ἔνϑα δὲ πολλὸν μὲν μέϑυ πίνετο, πολλὰ δὲ μῆλα 45 
: ἔσφαζον παρὰ ϑῖνα καὶ εἰλίποδας ἕλικας βοῦς. 
τόφρα δ᾽ ἄρ᾽ οἰχόμενοι Κίχονες Κικόνεσσι γεγώνευν.; 


οἵ σφιν γείτονες ἦσαν ἅμα πλέονες καὶ ἀρείους го 


ἤπειρον ναίοντες, ἐπιστάμενοι μὲν ἀφ᾽ ἵππων 
᾿ἀνδράσι μάρνασϑαι καὶ ὅϑι χρὴ πεξὸν ἐόντα. 50 
ἦλθον ἔπειϑ᾽ ὅσα φύλλα καὶ ἄνϑεα γέγνεται ὥρῃ, 
ἠέριοι" τότε δή ба κακὴ 4ιὸς αἷσα παρέστη 

ἡμῖν αἰνομόροισιν, ἵν ἄλγεα πολλὰ πάϑοιμεν. 
στησάμενοι δ᾽ ἐμάχοντο μάχην παρὰ νηυσὶ ϑοῇσιν," 
βάλλον δ᾽ ἀλλήλους χαλκήρεσιν ἐγχείῃσιν. α 
ὄφρα μὲν ἠὼς ἦν καὶ ἀέξετο ἱερὸν ἦμαρ, 


| 
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τύφρα δ᾽ ἀλεξόμενοι μένομεν πλέονάς περ ἐόντας" 

ἦμος δ᾽ Ἠέλιος μετενίσσετο βουλυτόνδε, 

καὶ τότε δὴ Κίκονες κλῖναν δαμάσαντες ᾿Ζχαιούς. 

ἕξ δ᾽ ἀφ᾽ ἑκάστης νηὸς ἐὐκνήμιδες ἑταῖροι 60 

ὥλονϑ᾽ " οἱ δ᾽ ἄλλοι φύγομεν ϑάνατόν тё μόρον τε. 
Ἔνϑεν δὲ πφοτέρω πλέομεν ἀκαχήμενοι то, 

ἄσμενοι ἐκ ϑανάτοιο, φίλους ὀλέσαντες ἑταίρους. 

οὐδ᾽ ἄρα μοι προτέρω νῆες κίον ἀμφιέλισσαι, 


πρίν τινα τῶν δειλῶν ἑτάῤων. τρὶς ἕκαστον ἀΐσαι, 65 


οἱ ϑάνον ἐν πεδίῳ Κικόνων ὕπο δῃωϑέντες. 


νηυσὶ δ᾽ ἐπῶρσ᾽ ἃ ἄνεμον Βορέην νεφεληγερέτα Ζεὺς. | ть ᾿ 


ἰαέλαπι ϑεσπεσίῃ, σὺν δὲ “νεφέεσσι κάλυψεν 

γαῖαν ὁμοῦ καὶ πόντον᾽ ὀρώρει δ᾽ οὐρανόϑεν νύξ. 

αἱ μὲν ἔπειτ᾽ ἐφέροντ᾽ ἐπικάρσιαι, ἱστία δέ σφιν 10 

τριχϑά τε καὶ τετραχϑὰ διέσχισεν 16 ἀνέμοιο. 

καὶ τὰ μὲν ἐς νῆας κάϑεμεν, δείσαντες ὅλεϑρον, 

αὐτὰς δ᾽ ἐσσυμένως πφοερύσσαμεν ἤπειρόνδε. | 

ἔνϑα δύω νύκτας δύο τ᾽ “ἤματα συνεχὲς αἰεὶ 

κείμεϑ᾽, ὁμοῦ καμάτῳ τε καὶ ἄλγεσι ϑυμὸν бое. 75 

ἀλλ᾽ ὅτε δὴ τρίτον ἦμαρ ἐὐπλύκαμος τέλεσ᾽ Ἠὼς. _ 

ἱστοὺς στησάμενοι ἀνά 9’ ἱστία λεύκ ἐρύσαντες 

ἥμεϑα" τὰς δ᾽ ἄνεμός τε κυβερνῆταί т ἴϑυνον. 

καί νύ κεν ἀσκηϑὴς ἱκόμην ἐς πατρίδα γαῖαν, 

ἀλλά иг κῦμα ῥόος τὲ περιγνάμπτοντα Μάλειαν 80 

καὶ Βορέης ἀπέωσε, παρέπλαγξεν δὲ Κυϑήρων. 
Ἔνϑεν δ᾽ ἐννῆμαρ φερόμην ὀλοοῖς ἀνέμοισιν 

πόντον ἐπ᾽ ἰχϑυόεντ᾽ - αὐτὰρ δεκάτῃ ἐπέβημεν. 

γἀίης “ωῳτοφάγων, οἵτ᾽ ἄνϑινον εἶδαρ ἔδουσιν. - 

ἦνϑα δ᾽ ἐπὶ ἠπείρου βῆμεν καὶ ἀφυσσάμεϑ' ὕδωρ, 85 

αἶψα δὲ δεῖπνον ἕλοντο ϑοῇς παρὰ νηυσὶν ἑταῖροι. 

αὐτὰρ ἐπεὶ σίτοιό τε πασσάμεϑ᾽ ἠδὲ ποτῆτος, 


δὴ τότ᾽ ἐγὼν ἑτάρους προΐειν πεύϑεσθαι ἰόντας 
9 * 





«= 
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οἵτινες ἀνέρες εἶεν ἐπὶ χϑονὶ σῖτον ἔδοντες, 
ἄνδρε δύω κρίνας, τρίτατον κήρυχ ἅμ᾽ ὀπάσσας. 90 
— οἱ δ᾽ о οἰχόμδνοι шугу ἀνδράσι Δωτοφάγοισιν " 
οὐδ᾽ ὥρα “ωτοφάγοι μήδονϑ᾽ ἑτάροισιν ὄλεϑρον 
ἡμετέροις, ἀλλά σφι δόσαν λωτοῖο πάσασϑαι. 
τῶν δ᾽ ὅστις λωτοῖο φάγοι μελιηδέα καρπὸν, 
οὐκέτ᾽ ἀπαγγεῖλαι πάλιν ἤϑελεν οὐδὲ νέεσϑαι, . 95 
ἀλλ᾽ αὐτοῦ βούλοντο μετ᾽ ἀνδράσι “ωτοφάγοισιν 
λωτὸν ἐρεπτόμενοι μενέμεν νόστου τὸ λαϑέσϑαι. 
τοὺς μὲν ἐγὼν ἐπὶ νῆας ἄγον κλαίοντας ἀνάγκῃ, 
νηυσὶ δ᾽ ἐνὶ γλαφυρῇσιν ὑπὸ ξυγὰ δῆσα ἐρύσσας. 
αὐτὰρ τοὺς ἄλλους κελόμην ἐρίηρας ἑταίῥουξς 100 
σπερχομένους νηῶν ἐπιβαινέμεν ὠκειάων, 
μή πώ τις λωτοῖο φαγὼν νόστοιο λάϑηται. 
οἵ δ᾽ αἶψ εἴσβαινον καὶ ἐπὶ κληΐσι καϑίζον, 
_ ἑξῆς δ᾽ ξξόμενοι πολιὴν ἅλα τύπτον ἐρετμοῖς. 
Ἔνϑεν δὲ προτέρω πλέομεν ἀκαχήμδνοι ἦτορ. 105 
Κυκλώπων δ᾽ ἐς γαῖαν ὑπερῳφιάλων ἀϑεμίστων, 
ἰχόμεϑ᾽, οἵ ῥα ϑεοῖσι, πεποιϑότες ἀϑανάτοισιν 
οὔτε φυτεύουσιν χερσὶν φυτὸν οὔτ᾽ ἀρόωσιν, 
ἀλλὰ τάγ᾽ ἄσπαρτα καὶ ἀνήροτα πάντα φύονται, 
συροὶ καὶ ход ἠδ᾽ ἄμπελοι, αἴτε φέρουσιν 110 
οἶνον ἐριστάφυλον, καί σφιν Διὸς ὄμβρος ἀέξει. 
τοῖσιν δ᾽ οὔτ᾽ ἀγοραὶ βουληφόροι οὔτε ϑέμιστες, «4 
ἀλλ᾽ οἵγ᾽ ὑψηλῶν ὀρέων ναίουσι κάρηνα 
ἐν σπέσσι γλαφυροῖσι, ϑεμιστεύει δὲ ἕκαστος 
παίδων ἠδ᾽ ἀλόχων, οὐδ᾽ ἀλλήλων ἀλέγουσιν. 115 
Νῆσος ἐπειτόφλάχεια παρὲκ λιμένος τετάνυσται - 
γαίης Κυκλώπων, οὔτε σχεδὸν οὔτ᾽ ἀποτηλοῦ, 
ὑλήεσσ᾽ ᾿ ἐν δ᾽ αἷγες ἀπειρέσιαι γεγάασιν ` 
ἄγριαι" οὐ μὲν γὰρ πάτος ἀνθρώπων ἀπερύκει, 
οὐδέ μὲν εἰσοιχνεῦσι κυνηγέται, οἵτε ход’ ὕλην 120 
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ἄλγεα πάσχουσιν κορυφὰς ὀρέων ἐφέποντεςρ. 
οὔτ᾽ ἄρα ποίμνῃσιν καταΐσχεται οὔτ᾽ ἀρότοισιν, 
ἀλλ ПУ ἄσπαρτος καὶ ἀνήροτος ἤματα πάντα 
ἀνδρῶν χηρεύει, βόσκει δέ τε μηκάδας αἷγας. 
οὐ γὰρ Κυκλώπεσσι νέδς πάρα μιλτοπάρῃοι, 125 
οὐδ᾽ ἄνδρες νηῶν ἔνι τέκτονες, οἵ κε κάμοιεν 
γῆας ἐὐσσέλμους, αἵ κεν τελέοιεν ἕκαστα 
ἄστε ἐπ’ ἀνθοώπων ἵκνεύμεναι, οἷά τε πολλὰ 
ἄνδρες ἐπὶ ἀλλήλους νηυσὶν περόωσι ϑάλασσαν᾽ 
οἵ κέ σφιν καὶ νῆσον ἐϊχτιμένην ἐκώμουτο. ον 180 
οὐ μὲν γάρ τι κακή γε; φέροι δέ κεν ὥρια Е πάντα" 
ἐν μὲν γὰρ λειμῶνες ἁλὸς πολιοῖο παρ᾽ ὄχϑας 
ὑδρηλοὶ μαλακοί" μάλα κὶ ἄφϑιτοι ἄμπελοι εἶεν. 
ἐν δ᾽ ᾿ ἄροσις λεέη" μάλα κεν Веб λήϊον αἰεὶ 
εἰς ὥρας ἀμῷεν, ἐπεὶ μάλα πῖαρ бл’ οὖδας. 186 
ἐν δὲ λιμὴν εὔορμος, ἵν οὐ χρεὼ πείσματός ἐστιν, 
οὔτ᾽ εὐνὰς βαλέειν οὔτε πρυμνήσι᾽ ἀνάψαι, 
ἀλλ᾽ ἐπικέλσαντας μεῖναι χρόνον, εἰσόκε ναυτἄων 
ϑυμὸς ἐποτρύνῃ καὶ ἐπιπνεύσωσιν ἀῆται. 
αὐτὰρ ἐπὶ κρατὸς λιμένος δέει ἀγλαὸν ὕϑωρ, 140 
κρήνη ὑπὸ σπείοβο" περὶ δ᾽ αἴγειροι πεφύασιν. 
ἔνϑα κατεπλέομεν, καί τις θεὸς ἡγεμόνευεν 
νύχτα δὲ ὀρφναίην, οὐδὲ προὐφαίνετ᾽ ἰδέσϑαι" 
ἀὴρ γὰρ παρὰ νῃυσὶ βαϑεῖ᾽ ἦν, οὐδὲ δελήνη 
οὐρανόϑεν προὔφαινε. κατείχετο δὲ νεφέεσσιν. 146 
ἔνϑ᾽ ос τὴν νῆσον ἐσέδρακπεν ὀφθαλμοῖσιν" 
οὐδ᾽ οὖν κύματα μακρὰ κυλινδόμενα προτὶ χέρσον 
εἰσέδομεν,, πρὶν νῆας ἐὐσσέλμους ἐπικέλσαι. 
κελσάσῃσι δὲ νηυσὶ καϑείλομεν ἱστία πάντα, 
ἐκ δὲ καὶ αὐτοὶ βῆμεν ἐπὶ ῥηγμῖνι θαλάσσης" 150 
ἔνϑα δ᾽ ἀποβρίξαντες ἐμείναμεν Ἠῶ δῖαν. 

μος δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος Ἠὼς, 
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νῆσον θϑαυμάξοντες εδινεόμεσϑα кат αὐτήν. 
ὥρσαν δὲ νύμφαι, κοῦραι Ζιὸς αἰγιόχοιο, 
αἷγας ὀρεσκῴους, ἵνα δειπνήσειαν ἑταῖροι. 155 
αὐτίκα καμπύλα τόξα καὶ αἰγανέας δολιχαύλου:ς 
εἰλόμεϑ᾽ ἐκ νηῶν, διὰ δὲ τρίχα κοσμηϑέντες 
βάλλομεν" αἶψα δ᾽ ἔδωκε ϑεὸς μενοεικέα ϑήρην. 
νῆες μέν μοι ἕποντο δυώδεκα, ἐς δὲ ἑκάστην 
ἐννέα λάγχανον αἷγες" ἐμοὶ δὲ δέκ ἔξελον οἴῳ. 160 
ὡς τότε μὲν πρόπαν ἦμαρ ἐς ἠέλιον καταδύντα 
пизде δαινύμενοι κρέα т ἄσπετα καὶ μέϑυ ἡδύ. 
οὐ γάρ πω νηῶν ἐξέφϑιτο οἶνος ἐρυϑρὸς, 
ἀλλ ἐνέην" πολλὸν γὰρ ἐν ἀμφιφορεῦσιν ἕκαστοι 
ἠφύσαμεν Κικόνων ἱερὸν πτολίεϑρον ἑλόντες. 165 
Κυκλώπων δ᾽ ἐς γαῖαν ἐλεύσσομεν ἐγγὺς ἐόντων, 
καπνόν τ᾽ αὐτῶν τε φϑογγὴν ὀΐων τε καὶ αἰγῶν. 
ἦμος δ᾽ ἠέλιος κατέδυ καὶ ἐπὶ κνέφας ἦλϑεν, 
91 τότε κοιμήϑημεν ἐπὶ ῥηγμῖνι ϑαλάσσης. 
ἦμος δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος Ἠὼς, ι7ι 
καὶ τότ᾽ ἐγὼν ἀγορὴν ϑέμενος μετὰ πᾶσιν ἔειπον 

.» 4λλοι μὲν νῦν шит, ἐμοὶ ἐρίηρες ἑταῖροι" 
κὐτὰρ ἐγὼ σὺν νηΐ τ᾽ ἐμῇ καὶ ἐμοῖς ἑτάροισιν 
ἐλθὼν τῶνδ᾽ ἀνδρῶν πειρήσομαι, οἵτινές εἰσιν, 
ἤ φ᾽ οἵγ᾽ ὑβοισταί τε καὶ ἄγριοι οὐδὲ δίκαιοι, 175 
7} φιλόξεινοι, καί σφιν νόος ἐστὶ 9 год.“ 

Ὡς εἰπὼν ἀνὰ νηὸς ἔβην, ἐκέλευσα δ᾽ ἑταίρους 
αὐτούς т’ ἀμβαίνειν ἀνά τε πρυμνήσια λῦσαι. 
οἱ δ᾽ $ εἴσβαινον καὶ ἐπὶ κληῖσι καϑίῖξον, ® 
ἑξῆς δ᾽ ἑξόμενοι πολιὴν ἅλα τύπτον ἐρετμοῖς. 180 
ἀλλ ὅτε δὴ τὸν χῶρον ἀφικόμεϑ᾽ ἐγγὺς ἐόντα, 
ἔνϑα δ᾽ ἐπ᾽ ἐσχατιῇ σπέος εἴδομεν, ἄγχι ϑαλάσσης, 
ὑψηλὸν, δάφνῃσι κατηρεφές ἔνϑα δὲ πολλὰ 
и], ὅτές τε καὶ αἷγες ἰαύεσκον᾽ περὶ δ᾽ αὐλὴ 
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ὑφηλὴ δέδμητο κατωρυχέεσσι λίθοισιν 185 

μακρῇσίν τε πίτυσσιν ἰδὲ δρυσὶν ὑψικόμοισιν. 

ἔνϑα δ᾽ ἀνὴρ ἐνίαυε πελώριος, 05 ῥά τε μῆλα 

οἷος ποιμαίνεσκεν ἀπόπροϑεν᾽ οὐδὲ μειῖῖ ἄλλους 

πωλεῖτ, ἀλλ ἀπάνευϑεν ἐὼν ἀϑεμίστια ἤδη. 

καὶ γὰρ ϑαῦμ᾽ ἐτέτυχτο πελώριον, οὐδὲ ἐῴκει 190 

ἀνδρί γε σιτοφάγῳ, ἀλλὰ бо ὑλήεντι 

ὑψηλῶν ὀρέων, ὅτε φαίνεται οἷον ἀπὶ ἄλων. 
Ζὴ τότε τοὺς ἄλλους κελόμην ἐρίηρας ἑταίρους 

αὐτοῦ πὰρ νηΐ τε μένειν καὶ νῆα ἔρυσϑαι" 

αὐτὰρ ἐγὼ κρίνας ἑτάρων δυοκαίδεκ᾽ ἀρίστους 198 

βῆν᾽ ἀτὰρ αἴγεον ἀσκὸν ἔχον μέλανος οἴνοιο, 

ἡδέος, бу μοι ἔδωκε Μάρων, Εὐάνϑεος υἱὸς, 

ἱρεὺς ᾿ἡπόλλωνος, ὃς Ἴσμαρον ἀμφιβεβήκει, 

οὕνεκά μιν σὺν παιδὶ περισχόμεϑ᾽ ἠδὲ γυναικὶ 

ἁξόμενοι" ᾧκει γὰρ ἐν ἄλσεϊ δενδρήεντι 200 

Φοίβου ᾿“πόλλωνος. 0 δέ μοι πόρεν ἀγλαὰ δῶρα" 

ἐρυσοῦ μέν μοι δῶκ᾽ εὐεργέος ἑ ἑπτὰ τάλαντα, 

δῶκε δέ μοι κρητῇρα πανάργυρον, αὐτὰρ ἔπειτα 

οἶνον ἐν ἀμφιφορεῦσι δυώδεκα πᾶσιν ἀφύσσας 

ἠδὺν ἀκηράσιον, θεῖον ποτόν οὐδέ τις αὐτὸν 5095 

ἠείδη δμώων οὐδ᾽ ἀμφιπόλων ἐνὶ οἴκῳ, 

ἀλλ᾽ αὐτὸς ἅλοχός τε φίλη ταμίη τε иг οἴη. 

τὸν δ᾽ ὅτε πίνοιεν μελιηδέα, οἶνον ἐρυϑρὸν,. 

ἕν δέπας ἐμπλήσας ὕδατος. ἀνὰ εἴκοσι “ито. 

=’, обид δ᾽ деи ἀπὸ Πὐϑλν Δ. μπρν В 210 

ϑεσπεσίη᾽ τότ᾿ ἂν οὔτοι ἀποσχέσθαι 40 ἦεν. 

τοῦ φέρον ἐμπλήσας ἀσκὸν μέγαν, ἐν "δὲ καὶ. 74 

κωρύκῳ᾽ αὐτίκα γάρ͵ μοι ὀΐσατο ϑυμὸς͵ ἀμήνωρ.- 
ἄνδρ᾽ ἐπελεΐσεσϑαι μεγάλη феи 0%, ἀλκήν, ἐς 


ἄγριον, οὔτε δίκας εὖ εἰδότα οὔτε δέρας "о, 
Καρπαλίμως δ᾽ εἰς ἄντρον ты οὗ 
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εὕρομεν, ἀλλ᾽ ἐνόμευε νομὸν κάτα πίονα μῆλα. 
ἐλθόντες δ᾽ εἰς ἄντρον ἐϑηεύμεσϑα ἕκαστα" 
ταρσοὶ μὲν τυρῶν βρῦϑον, στείνοντο δὲ σηκοὶ 
ἀρνῶν ἠδ᾽ ἐρίφων" διακεκριμέναι 9$ ἔχασται 390 
ἔρχατο, χωρὶς μὲν πρόγονοι. χωρὶς δὲ μέτασσαι, 
χωρὶς δ᾽ αὖθ᾽ ἔρσαι" ναῖον δ᾽ ὀρῷ ἄγγεα πᾶντα, 
γαυλοί τε σκαφίδες τε, τετυγμένα; τοῖς ἐνάμελγεν. 
ἔνϑ᾽ ἐμὲ μὲν πρώτισϑ᾽ ἕταροι λίσσοντ᾽ ἐπέεσσιν 
τυρῶν αἰνυμένους ἐέναι πάλιν, αὐτὰρ дети 556 
καρπαλίμως ἐπὶ νῆα ϑοὴν ἐρίφους τε καὶ ἄρνας 
σηκῶν ἐξελάσαντας ἐπιπλεῖν ἁλμυρὸν ὕδωρ" 
ἀλλ᾽ ἐγὼ οὐ πιϑόμην -- ἡ τ᾽ ἂν πολὺ κέρδιον ἦεν - 
ὄφρ᾽ αὐτόν τὸ ἴδοιμι, καὶ εἴ μοι ξείνια δοέη. 229 
οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἔμελλ᾽ ἑτάροισι φανεὶς ἐρατεινὸς ἔσεσϑαι. 
Ἔνϑα δὲ πῦρ κήαντες ἐθύσαμεν ἡδὲ καὶ αὐτοὶ 
τυρῶν αἰνύμενοι φάγομεν, μένομέν τέ μὲν ἔνδον 
ἥμενοι, εἶος ἐπῆλθε νέμων φέρε δ᾽ ὄβριμου. ἄχϑος 
ὕλης ἀξαλέης, ἵνα оф ποτιδόρπιον εἴη. 
ἔντοσϑεν д’ ἄντροιο βαλὼν ὀρυμαγδὸν ἔϑηκεν" 235 
ἡμεῖς δὲ δείσαντες ἀπεσσύμεϑ' ἐς μυχὸν ἄντρου. — 
αὐτὰρ δγ᾽ εἰς εὐρὺ ἀπέος ἤλασε πίονα μῆλα, 
πάντα μάλ᾽ 660’ ἤμελγε, τὰ δ᾽ ἄρσενα λεῖπε ϑύρηφιν, 
ἀρνειούς τε τράγους τε, βαϑείης ἔκτοϑεν αὐλῆς. 
αὐτὰρ ἔπειτ᾽ ἐπέϑηκε ϑυρεὸν μέγαν ὑψόσ᾽ ἀείρας, 
ὄβριμον" οὐκ ἂν τόνγε δύω καὶ εἴκοσ᾽ ἅμαξαι 541 
ἐσϑλαὶ τετράκυκλοι ἀπ᾽ οὔδεος ὀχλίσσειαν᾽ 
τόσσην ἠλίβατον πέτρην ἐπέϑηκε ϑύρῃσιν. 
ἑξόμενος δ᾽ ἤμελγεν ὄϊς καὶ μηκάδας αἶγας, 
πάντα κατὰ μοῖραν, καὶ ὑπὶ ἔμβρυον ἧκεν ἑκάστῃ. 
αὐτίκα δ᾽ ἥμισυ μὲν ϑρέψας λευκοῖο. γάλακτος 346 
πλεκτοῖς ἐν ,Ταλάροισιν ἀμησάμενος κατέϑηκεν, 
ἥμισυ δ᾽ αὖτ᾽ ἔστησεν ἐν ἄγγεσιν, ὄφρα οἵ εἴη 
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πίνειν αἰνυμένῳ καί οἵ ποτιδόρπιον εἴη. 

αὐτὰρ ἐπειδὴ σπεῦδε πονησάμενος τὰ ἃ ἔργα, 450 

καὶ τότε πῦρ ἀνέκαιξ καὶ εἴσιδεν, εἴρετο δ᾽ ἡμές. 
‚© ξεῦνοι, τίνες ἐστέ; πόϑεν πλεῖϑ' ὑγρὰ κέλευθα; 

у τι κατὰ πρῆξιν ἢ μαψιδίως ἀλάλησϑε 

0% тг ληϊστῆρες ὑπεὶρ ἅλα, то’ ἀλόωνται 

ψυχὰς παρϑέμενοι, κακὸν ἀλλοδαποῖσι φέροντες ; 255 
ὋὩς ἔφαϑ᾽, ἡμῖν δ᾽ αὖτε κατεκλάσϑη φίλον ἦτορ 

ἥεισάντων φϑόγγον τε βαρὺν αὐτόν τε πέλωρον. 

ἀλλὰ καὶ ὥς μὲν ἔπεσσιν ἀμειβόμενος προσέειπον᾽" 
„Нуб τοι Τροίηϑεν ἀποπλαγχϑέντες-᾿4χαιοὶ 

παντοίοις ἀνέμοισιν ὑπὲρ μέγα λαῖτμα ϑαλάσσης, 260 

οἴκαδε ἱέμενοι, ἄλλην ὁδὸν, ἄλλα κέλευϑα 

ἤλθομεν" οὕτω που Ζεὺς ἤϑελε μητίσασϑαι. 

λαοὶ δ᾽ Ато де ᾿ΔΑγαμέμνονος εὐχόμεϑ' εἶναι, 

τοῦ δὴ νῦν γε μέγιστον ὑπουράνιον κλέος ἐστίν' 

τόσσην γὰρ διέπερσε πόλιν καὶ ἀπώλεσε λαοὺς “66 

πολλούς" ἡμεῖς δ᾽ αὖτε κιχανόμενοι τὰ σὰ γοῦνα 

ἰκόμεϑ'. εἴ τι πόροις ξεινήϊον ἠὲ καὶ ἄλλως 

δοίης δωτίνην, ἥτε ξείνων θέμις ἐστίν. 

ἀλλ αἰδεῖο, φέριστε, ϑεούς" ἱκέται δὲ τοί εἶμεν. 

Ζεὺς δ᾽ ἐπιτιμήτωρ ἱκετάων τε ἐν 
ξείνιος, ὃς ξεένοισιν ἅμ᾽ αἰδοίοισιν. Е 
Ὃς ἐφάμην, ὁ δὲ и’ стих ἀμεδβέτο νηλέϊ ϑυμῷ 

ο»νήπιός εἰς, ὦ ξεῖν᾽, ἢ τηλόϑεν εἰλήλουθας, 

ὅς из ϑεοὺς κέλεαι ἢ δειδίμεν ἢ ἀλέασϑαι" 

οὐ γὰρ Κύκλωπες Люб αἰγιόχου ἀλέγουσιν 375 
υὐδὲ ϑεῶν μακάρων, ἐπειὴ πολὺ φέρτεροί εἰμεν. 
οὐδ᾽ ἂν ἐγὼ Διὸς ἔχϑος ἀλευάμενος πεφιδοίμην 

οὔτε σεῦ 009’ ὅτάρων, εἰ μὴ ϑυμός μὲ κελεύοι. 

ἀλλά μοι εἴφ᾽ ὅπη ἔσχες ἰὼν εὐεργέα νῆα; 

Я που ἐπὶ ἐσχατιῆς ἢ καὶ σχεδὸν, ὄφρα дао.“ “80 
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Ὃς φάτο πειράξων, ἐμὲ δ᾽ οὐ λάϑεν εἰδότα πολλα, 
ἀλλά μιν ἄψορρον προσέφην δολίέοις ἐπέεσσιν" 
Νέα μέν μοι κατέαξε Ποσειδάων ἐνοσίχϑων, 
πρὸς πέτρῃσι βαλὼν ὑμῆς ἐπὶ πείρασι γαίης, 
ἄκρῃ προσπελάσας" ἄνεμος δ᾽ ἐκ πόντου ἔνεικεν" 985 
αὐτὰρ ἐγὼ σὺν τοῖσδε ὑπέκφυγον αἰπὺν 0159005. — 
Ὡς ἐφάμην, ὁ ὁ δέ м’ οὐδὲν ἀμεέβετο νηλέϊ ϑυμῷ, 
ἀλλ бу ἀναΐξας ἑτάροις. ἐπὶ χεῖρας ἴαλλεν, 
σὺν δὲ δύω μάρψας ὥστε σκύλακας ποτὶ γαίῃ 
κόπτ᾽ " ἐκ δ᾽ ἐγκέφαλος χαμάδις ῥέε, δεῦε δὲ γαῖαν. 290 
τοὺς δὲ διὰ μελεῖστὶ ταμὼν ὡπλίσσατο δόρπον" 
ἤσϑιε δ᾽ ὥστε λέων ὀρεσέτροφος, οὐδ᾽ ἀπέλειπεν, 
ἔγκατά τε σάρκας τε καὶ-Ὀστέα μνελόεντα. 
ἡμεῖς δὲ κλαίοντες ἀνεσχέϑομεν Ди χεῖρας, 
σχέτλια ἔργ᾽ ὁρόωντες" ἀμηχανίη δ᾽ ἔχε ϑυμόν. 995 
αὐτὰρ ἐπεὶ Κύκλωψ μεγάλην ἐμπλήσατο νηδὺν 
ἀνδρόμεα ког” ἔδων καὶ ἐπ’ ἄκρητον γάλα πίνων, 
κεῖτ᾽ ἔντοσϑ᾽ ἄντροιο τανυσσάμενος διὰ μήλων. ““ 
τὸν μὲν ἐγὼ βούλευσα κατὰ μεγαλήτορα ϑυμὸν 
ἄσσον ἰὼν, ξίφος ὀξὺ ἐρυσσάμενος παρὰ μηροῦ, 800 
| οὐτάμεναι πρὸς στῆϑος, 09% φρένες ἥπαρ ἔχουσιν, ре: 
Ио ἐπιμασσάμενος" ἕτερος δέ μὲ ϑυμὸς ἔφυκεν. 
αὐτοῦ γάρ κε καὶ ἄμμες ἀπωλόμεϑ' αἰπὺν ὄλεϑρον᾽ 
οὐ γάρ κεν δυνάμεσϑα ϑυΐχων ὑψηλάων. 
χερσὶν ἀπώσασϑοει λίϑον ὄβοιμον, ‹ ὃν προσέϑηκεν. 305 
ὡς τότε μὲν στενάχοντες ἐμείναμεν Ἠῶ деи. 
Ἦμος δ᾽ ἠριγένεια φάνη δοδοδάκτυλος Ἠὼς, 
καὶ τότε πῦρ ἀνέκαιε καὶ ἤμελγε κλυτὰ μῆλα, 
πάντα κατὰ μοῖραν, καὶ ὑπ᾽ ἔμβρυον ἧκεν ἑκάστῃ. 
“ αὐτὰρ ἐπειδὴ σπεῦσε πονησάμενος τὰ ἃ ἔργα, 5810 
σὺν δ᾽ ὅγε δὴ αὖτε δύω μάρψας ὡπλίσσατο δεῖπνον. 
ἡ Μμειπνήσας δ᾽ ἄντρου ἐξήλασε πίονα μῆλα, 
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ῥηϊδίως ἀφελὼν ϑυρεὸν μέγαν αὐτὰρ ἔπειτα 

ἂψ ἐπέϑηχ, ὡσεί τε φαρέτρῃ πῶμ' ἐπυϑείη. 

πολλῇ δὲ ῥοίξῳ πρὸς ὄρος τρέπε πίονα μῆλα 315 
Κύκλωψ. αὐτὰρ ἐγὼ λιπόμην хаха βυσσοδομεύων, 
εἴ πως τισαίμην, δοίη δέ μοι εὖχος ᾿4ϑήνη. 

ῇδε δέ μοι κατὰ ϑυμὸν ἀρίστη φαίνετο βουλή. 
Κύκλωπος γὰρ ἔκειτο μέγα ῥόπαλον παρὰ σηκῶ, 
χλωρὸν ἐλαΐνεον᾽ τὸ μὲν ἔκταμεν, ὄφρα φοροίη 320 
αὐανϑέν. τὸ μὲν ἄμμες ἐΐσκομεν εἰσορόωντες 

ὅσσον 8᾽ ἱστὸν νηὸς ἐεικοσόροιο μελαίνης, 

φορτέδος εὐρείης, пт ἐκπεράᾳ μέγα λαῖτμα" 

τόσσον ἔην μῆκος, τόσσον πάχος εἰσοράασθϑαι. 

τοῦ μὲν ὅσον τ᾽ ὄργυιαν ἐγὼν ἀπέκοψα παραστὰς, 335 
καὶ παρέϑηχ᾽ ἑτάροισιν, ἀποξῦσαι δ᾽ ἐκέλευσα" 

οἱ δ᾽ ὁμαλὸν ποίησαν" ἐγὼ ὃ ἐϑόωσα παραστὰς 
ἄκρον, ἄφαρ δὲ λαβὼν ἐπυράκτεον ἐν πυρὶ κηλέῳ. 
καὶ τὸ μὲν εὖ κατέϑηκα κατακρύψας ὑπὸ κόπρῳ, 

ἤ ῥα κατὰ σπείους κέχυτο μεγάλ᾽ ἤλιϑα πολλή" 880 
αὐτὰρ τοὺς ἄλλους κλήρῳ πεπαλάσϑαι ἄνωγον, а 
ὅστις τολμήσειεν ἐμοὶ σὺν μοχλὸν ἀείρας 

τοῖψαι ἐν ὀφθαλμῷ, ὅτε τὸν γλυκὺς ὕπνος ἱκάνοι, 

ой δ᾽ ἔλαχον τοὺς ἄν κε καὶ ἤϑελον αὐτὸς ἐλέσϑαι, 
τέσσαρες, αὐτὰρ ἐγὼ πέμπτος μετὰ τοῖσιν ἐλέγμην. 335 
ἑσπέριος δ᾽ ἦλϑεν καλλίτριχα μῆλα νομεύων᾽ 

αὐτίκα δ᾽ εἰς εὐρὺ σπέος ἥλασε πίονα μῆλα, 

πάντα μάλ᾽, οὐδέ τι λεῖπε βαϑείης ἔκτοϑεν αὐλῆς, 

ἤ τι ὀϊσάμενος, ἢ καὶ ϑεὸς ὡς ἐκέλευσεν. 

αὐτὰρ ἔπειτ᾽ ἐπέϑηκε ϑυρεὸν μέγαν ὑψόσ᾽ ἀείρας, 340 
ἑξόμενος δ᾽ ἤμελγεν ὅϊς καὶ μηκάδας αἶγας; 

πάντα κατὰ μοῖραν, καὶ ὑπ᾽ ἔμβρυον ἧκεν ἑκάστῃ. 
αὐτὰρ ἐπειδὴ σπεῦσε πονησάμενος τὰ ἃ ἔργα, 


σὺν δ᾽ ὅγε δὰ αὖτε δύω μάρψας ὡπλίσσατο δόρπον. δ. 
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καὶ τότ᾽ ἐγὼ Κύκλωπα προσηύδων ἄγχι παραστὰς, 345 
κισσύβιον μετὰ χερσὶν ἔχων μέλανος οἴνοιο; 
»οΚύκχλωψ, τῆ, πίε οἶνον, ἐπεὶ φάγες ἀνδρόμεα 

κρέα, ἢ | 
ὄφρ᾽ εἰδῇς οἷόν τι ποτὸν τόδε νηῦς ἐκεκεύϑει 
ἡμετέρη᾽ σοὶ δ᾽ αὖ λοιβὴν φέρον, εἴ и’ ἐλεήσας 
οἴκαδε πέμψειας" σὺ δὲ μαέίνεαι οὐκέτ᾽ ἀνεκτῶς. 350 
σχέτλιε, πῶς κέν τίς σε καὶ ὕστερον ἄλλος ἵκοιτο 
ἀνθρώπων πολέων; ἐπεὶ οὐ κατὰ μοῖραν ἔρεξας."“ 

Ὡς ἐφάμην, 6 δὲ δέκτο καὶ ἔκπιεν. ἤσατο δ᾽ αἰνῶς 
ἡδὺ ποτὸν πίνων, καί μ᾽ ἤτεε δεύτερον αὖτις. 

.»9 2405 μοι ἔτι πρόφρων, καί μοι τεὸν οὔνομα εἰπὲ 
αὐτίκα νῦν, ἵνα τοι δῶ ξεένιον, ᾧ κε σὺ χαίρῃς. 356 
καὶ γὰρ Κυκλώπεσσι φέρει ξείδωρος ἄρουρα 
οἶνον ἐριστάφυλον, καί σφιν Ζιὸς ὄμβρος ἀέξει" 
ἀλλὰ τόδ᾽ ἀμβροσίης καὶ νέκταρός ἐστιν ἀπορρώξ."““ 

Ὡς φάτ᾽" ἀτάρ οἷ αὖτις ἐγὼ πόρον αἴϑοπα οἶνον" 
τρὶς μὲν ἔδωκα φέρων, τρὶς δ᾽ ἔκπιεν ἀφραδίῃσιν. 361 
αὐτὰρ ἐπεὶ Κύκλωπα περὶ φρένας ἥλυϑεν οἶνος, 
καὶ τότε δή μὲν ἔπεσσι προσηύδων μειλιχίοισιν - 

| Κύκλωψ, εἰρωτᾷς μ᾽ ὄνομα κλυτόν; αὐτὰρ ἐγώ τοι 
ἐξερέω" σὺ δέ | μοι δὸς ξεένιον, ὥσπερ ὑπέστης.“ 365 
οὔτις ἔμοιγ᾽ ὄνομα᾽ Οὗὔτιν δέ με κικλήσκουσιν 
μήτηρ ἠδὲ πατὴρ ἠδ᾽ ἄλλοι πάντες ἑταῖρσι."“ 

Ὡς ἐφάμην, ὁ δέ μ᾽ αὐτίχ᾽ ἀμείβετο νηλέϊ ϑυμῷ 
ο»Οὐτῴ ἐγὼ πύματον ἔδομαι μετὰ οἷς ἑτάροισιν, 369 
τοὺς δ᾽ ἄλλους πρόσϑεν τὸ δέ τοι ξεινήϊον ἔσται.“ 

Ἦ καὶ ἀνακλινϑεὶς πέσεν ὕπτιος, αὐτὰρ ἔπειτα 
κεῖτ ἀποδοχμώσας παχὺν αὐχένα, κὰδ δέ μὲν ὕπνος 

у 705 πανδαμάτωρ: φάρυγος δ᾽ ἐξέσσυτο οἶνος 
ψωμοί т ἀνδρόμεοι" ὁ δ᾽ ἐρεύγετο οἰνοβαρείων. 
καὶ τότ᾽ ἐγὼ τὸν μοχλὸν ὑπὸ σποδοῦ ἤλασα πολλῆς, 


‚ ® 
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81095 ϑερμαίνοιτο᾽" ἔπεσσί τὲ πάντας ἑταίρνυρ 5816 
ϑάρσυνον, μή τίς μοι ὑποδδείσας бед У 

ἀλλ ὅτε ϑὴ τάχ᾽ ὃ μοχλὸς ἐλάϊνος ἐν πυρὶ μόλλεν 
ἅψεσθαι, χλωρός περ ἐὼν, διεφαίνετο δ᾽ αἰνῶς, 


δ 


᾿ καὶ τότ᾽ ἐγὼν ἄσσον φέρον ἐκ πυρὸς, ἀμφὶ δ᾽ ἑταῖ- 


оо’ 380 
ἴσταντ᾽ αὐτὰρ 940605 ἐνέπνευσεν μέγα δαίμων, 
οἱ μὲν μοχλὸν ἑλόντες ἐλάϊνον, ὀξὺν ἐπ᾽ ἄκρῳ, 
ὀφϑαλμῷ ἐνέρφεισαν" ἐγὼ δ᾽ ἐφύπερϑεν ἀερϑεὶς 


᾿ δένεον, ὡς ὅτε τις τρυπῷ δόρυ νήϊον ἀνὴρ 


τρυπάνῳ, οἵ δέ т ἔνερϑεν ὑποσσείουσιν ἱμάντι 386 


‚ ἁψάμενοι ἑκάτερϑε, τὸ δὲ τρέχει ἐμμενὲς αἰξί" 


ὡς τοῦ ἐν ὀφϑαλμῷ πυριήκεα μοχλὸν ἑλόντες 


«δινέομεν, τὸν δ᾽ αἷμα περίρρεδ ϑερμὸν ἐόντα. 


πάντα δέ οἱ βλέφαρ᾽ ἀμφὶ καὶ ὀφρύας εὖσεν ли 


γλήνης καιομένης" σφαραγεῦντο δέ οἵ πυρὶ ῥίζαι. 390 Ι 


ὡς δ᾽ от ἀνὴρ χαλκεὺς πέλεκυν μέγαν ἠὲ σκέπαρνον 
εἶν ὕδατι ψυχρῷ βάπτῃ μεγάλα ἐάχοντα 
φαρμάσσων᾽ τὸ γὰρ αὖτε σιδήρου γε κράτος ἐστίν" 
ὡς τοῦ σίξ᾽ ὀφθαλμὸς ἐλαϊνέῳ περὶ μοχλῷ. 


> σμερδαλέον δὲ μέγ᾽ ὥμωξεν, περὶ δ᾽ ἴαχε πέτρη, 395 


ἡμεῖς δὲ δείσαντες ἀπεσσύμεϑ᾽. αὐτὰρ ὃ μοχλὸν 
ἐξέρυσ᾽ ὀφθαλμοῖο πεφυρμένον αἵματι πολλῷ. 

τὸν μὲν ἔπειτ᾽ ἔρριψεν ἀπὸ ἔο χερσὶν ἀλύων, 

αὐτὰρ ὁ Κύκλωπας μεγάλ᾽ ἤπυεν, οἵ δά μὲν ἀμφὶς. 
ὥκεον ἐν σπήεσσι δί ἄκριας ἠνεμοέδδα. = 400 
οἱ δὲ βοῆς ἀΐοντες ἐφοίτων ἄλλοθεν ἄλλος, 
ἱστάμενοι δ᾽ εἴροντο περὶ σπέος ὅττι ἑ κήδοι" 

» Τίπτε τόσον, Πολύφημ᾽, ἀρημένος ὧδ᾽ ἐβόησας 
νύκτα де ἀμβροσίην, καὶ ἀὔπνους ἄμμε τίϑησϑας 
я μή τίς σευ μῆλα βοοτῶν ἀέκοντος ἐλαύνει; 406 
ἦ μή τις σ᾽ αὐτὸν κτείνῃ δόλῳ ἠὲ βίηφιν " 
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Τοὺς δ᾽ сот ἐξ ἄντρου προσέφη κρατερὸς Пол в 

ς $ ФИО | ᾽ 
οὐ φίλοι, Οὐτίς μὲ κτείνει δόλῳ, οὐδὲ βίηφιν."“ 

Οἱ δ᾽ ἀπαμειβόμενοι ἔπεα πτερόεντ ἀγόρευον 
››8ё μὲν δὴ μήτις σε βιάξεται οἷον ἐόντα, 416 
νοῦσόν γ οὔπως ἔστι Διὸς μεγάλου ἀλέασϑαι, 
ἀλλὰ σύγ εὔχεο πατρὶ Ποσειδάωνι ἄνακτι." 

Ὡς ὦ ἄρ᾽ ἔφαν ἀπιόντες. ἐμὸν δ᾽ ἐγέλασσε φίλον κῆρ, 
ὡς ὄνομ᾽ ἐξαπάτησεν ἐμὸν καὶ μῆτις ἀμύμων. 
Κύκλωψ δὲ στενάχων τε καὶ ὠδίνων ὀδύνῃσιν, 416 
χερσὶ ψηλαφόων, ἀπὸ μὲν λίϑον εἷλε ϑυράων, 
αὐτὸς δ᾽ εἰνὶ ϑύρῃσι καϑέξετο χεῖρε πετάσσας, 
εἶ τινά που μετ ὄεσσι λάβοι ОО ϑύραξε" 
οὕτω γάρ лоу и ἤλπετ᾽ ἐνὶ φρεσὶ νήπιον εἶναι. 
αὐτὰρ ἐγὼ βούλευον, ὅπως ОХ ἄριστα γένοιτο, 420 
εἴ τιν ἑταίροισιν ϑανάτου λύσιν ἠδ᾽ ἐμοὶ αὐτῷ 
εὑροίμην" πάντας δὲ δόλους καὶ μῆτιν ὕφαινον, 
ὥστε περὶ ψυχῆς" μέγα γὰρ κακὸν ἐγγύϑεν ἦεν. 

ἥδε δέ μοι κατᾷ ϑυμὸν ἀρέστη φαίνετο βουλή. С | 
ἄρσενες οἶτες ἦσαν ἐὐτρεφέες, δασύμαλλοι, 435 
καλοί τε μεγάλοι τε, ἐοδνεφὲς εἶρος ἔχοντες" ᾿ 
τοὺς ἀκέων συνέεργον ἐϊστρεφέεσσι λύγοισιν, 
τῇς ἔπι Κύυκλωψ εὖδε πέλωρ, ἀϑεμίστια εἰδὼς, 
σύντρεις αἰνύμενος" ὁ μὲν ἐν μέσῳ ἄνδρα φέρεσκεν, 
τῶ δ᾽ ἑτέρω ἕκάτερϑεν ἴτην σώοντες ἑταίρους. 430 !: 
τρεῖς δὲ ἕκαστον фот ὄϊες φέρον" αὐτὰρ ἔγωγε - 
ἀρνειὸς γὰρ ἔην, μήλων 0х ἄριστος ἁπάντων - 
τοῦ κατὰ νῶτα λαβὼν, λασίην ὑπὸ γαστέρ᾽ ἐλυσϑεὶς ἡ 
κείμην' αὐτὰρ χερσὶν ἀώτου ϑεσπεσίοιο 
νωλεμέως στρεφϑεὶς ἐχόμην τετληότι ϑυμῷ. 435 
ὡς τότε μὲν στενάχοντες ἐμείναμεν Ἠῶ δῖαν. Ἂ. 

Ἦμος δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος Ἠὼς, 


αι». 


πω 
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. οὗ φύγομεν ϑάνατ, 


ΟΖΦΥΣΣΕΊΙΑ͂Σ ΙΧ. 148 


καὶ τότ᾽ ἔπειτα νομόνδ᾽ ἐξέσσυτο ἄρσενα μῆλα, 
ϑήλειαι δ᾽ ἐμέμηκον ἀνήμελκτοι περὶ σηκούς" 
οὔϑατα γὰρ σφαραγεῦντο. ἄναξ δ᾽ ὀδύνῃσι κακῇσιν 
τειρόμενος πάντων ὀΐων ἐπεμαίετο νῶτα 441 
ὀρϑῶν ἑσταότων᾽ τὸ δὲ νήπιος οὐκ ἐνόησεν, 
ὥς οἵ ὑπ᾽ εἰροπόκων ὀΐων στέρνοισι δέδεντο. 
ὕστατος ἀρνειὸς μήλων ἔστειχε ϑύραζξε, 
λάχνῳ στεινόμενος καὶ ἐμοὶ πυκινὰ φρονέοντι. 445 
τὸν д’ ἐπιμασσάμενος προσέφη κρατερὸς Πολύφημος 
» Κριὲ πέπον, τί μοι ὧδε διὰ σπέος ἔσσυο μήλων 
ὕστατος ; οὔτι πάρος γε λελειμμένος ἔρχδαι οἰῶν, 
ἀλλὰ πολὺ πρῶτος νέμεαι τέρεν ἄνϑεα ποίης 
μακρὰ βιβὰς, πρῶτος ὃὲ ῥοὰς ποταμῶν ἀφικάνεις, 
πρῶτος δὲ σταϑμόνδε λιλαίξαι ἀπονέεσϑαι 451 
ἑσπέριος" νῦν αὖτε πανύστατος. 1 σύγ᾽ ἄνακτος 
ὀφθαλμὸν ποϑέεις, τὸν ἀνὴρ κακὸς ἐξαλάωσεν ν 
σὺν λυγροῖς ἑτάροισι, δαμασδάμενος φρένας οἴνῳ, 
οὔτις, ὃν οὔχω φημὶ πεφυγμένον εἶναι ὅλεϑρον. 
εἰ δὴ ὁμοφρονέοις ποτιφωνήεις τὲ γένοιο 456 
εἰπεῖν ὅππη κεῖνος ἐμὸν μένος ἠλασκάζξει" 
τῷ κέ οἱ ἐγκέφαλός γε διὰ σπέος ἄλλυδις ἄλλῃ 
ϑεινομένου ῥαίοιτο πρὸς οὔδεϊ, хад δέ х ἐμὸν κῆρ 
λωφήσειε κακῶν, τά μοι οὐτιϑανὸς πόρεν О 
Ὡς εἰπὼν τὸν κριὸν ἀπὸ &0 πέμπε ϑύραξε. 461 
ἐλθόντες δ᾽ ἠβαιὸν ἀπὸ σπείους τὲ καὶ αὐλῆς 
πρῶτος ὑπ᾽ ἀρνειοῦ λυόμην, ὑπέλυσα δ᾽ ἑταίρους. 
καρπαλίμως δὲ τὰ μῆλα ταναύποδα, πίονα δημῷ, 
πολλὰ περιτροπέοντες ἐλαύνομεν, ὄφρ᾽ ἐπὶ νῆα 465 
ἱκόμεϑ᾽᾽ ἀσπάσιοι δὲ φίλοις ἑτάροισι φάνημεν, 
* τοὺς δὲ στενάχοντο γοῶντες. 
νὰ δ᾽ ὀφρύσι νεῦον ἑκάστῳ 
ϑοῶς καλλίτριχα μῆλα 







ἀλλ᾽ ἐγὼ οὐκ εἴω 
κλαέειν" ἀλλ᾽ ἐκέλ 
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πόλλ᾽ ἐν νηΐ βαλόντας ἐπιπλεῖν ἁλμυρὸν ὕδωρ. 410 

ой δ᾽ оф’ εἴσβαινον καὶ ἐπὶ κληΐῖσι καϑίῖξον" 

ἑξῆς δ᾽ ἑξόμενοι πολιὴν Аа τύπτον ἐρετμοῖς. 

ἀλλ᾽ ὅτε τόσσον ἀπῆν ὅσσον τε γέγωνε βοήσας, 

καὶ тот ἐγὼ Κύκλωπα προσηύδων κερτομίοισδν = 
Κύκλωψ, οὐκ ἄρ᾽ ἔμελλες ἀνάλκιδος ἀνδρὸς ἑταί- 

ρους 475 

ἔδμεναι ἐν σπῆϊ γλαφυρῷ πκρατερῆφι βίηφιν. 

καὶ λίην σέγ᾽ ἔμελλε κιχήσεσϑαι κακὰ ἔργα, 

σχέτλι͵, ἐπεὶ ξείνους οὐχ ἄξεο σῷ ἐνὶ οἴκῳ 

ἐσθέμεναι" τῷ σε Ζεὺς τίσατο καὶ ϑεοὶ ἄλλοι."“ 

Ὥς ἐφάμην, ὃ δ᾽ ἔπειτα χολώσατο κηρόϑι μᾶλλον᾽ 
ἧκε δ᾽ ἀπορρήξας κορυφὴν ὄρεος μεγάλοιο, 481 
κὰδ δ᾽ ἔβαλε προπάροιϑε νεὸς κυανοπρῴροιο. 
[τυτϑὸν ἐδεύησεν δ᾽ οὐἰήϊον ἄκρον χέσϑαι.) 
ἐκλύσϑη δὲ ϑάλασσα κατερχομένης ὑπὸ πέτρης᾽ 
τὴν δ᾽ αἷψ᾽ ἤπειρόνδε παλιρρόϑιον φέρε κῦμα, 488 
πλημυρὶς ἐκ πόντοιο, ϑέμωσε δὲ χέρσον ἰκέσϑαι. 
«ὐτὰρ ἐγὼ χείρεσσι λαβὼν περιμήκεα κοντὸν 
ὦσα παρέξ᾽ ἑτάροισι δ᾽ ἐποτρύνας ἐκέλευσα 
ἐμβαλέειν κώπῃς, ἵν᾿ ὑπὲκ κακότητα φύγοιμεν, 
κρατὶ κατανεύων᾽ οἵ δὲ προπεσόντες ἔρεσδσον. 490 
ἀλλ᾽ ὅτε δὴ δὶς τόσσον ἅλα πρήσσοντες ἀπῆμεν, 
καὶ тот ἐγὼ Κύκλωπα προσηύδων᾽ ἀμφὶ δ᾽ ἑταῖροι 
μειλιχίοις ἐπέεσσιν ἐρήτυον ἄλλοϑεν ἄλλος" 

»»Σχέτλιε, τίπτ᾽ ἐθέλεις ἐρεϑιξέμεν ἄγρίον ἄνδρα: 
ὃς καὶ νῦν πόντονδε βαλὼν βέλος ἤγαγε νῆαάλα 495 
αὖτις ἐς ἤπειρον, καὶ δὴ φάμεν αὐτόϑ' ὀλέσθαι. 
εἰ δὲ φϑεγξαμένου τευ ἢ αὐδήσαντος ἄκουσεν, 
σύν κεν ἄραξ᾽ ἡμέων κεφαλὰς καὶ νήϊα δοῦρα 
μαρμάρῳ ὀκριόεντι βαλών" τόσσον γὰρ ἴησιν."ς 499 

Ὡς φάσαν, ἀλλ᾽ οὐ πεῖϑον ἐμὸν μεγαλήτορα δυβὸν- 


>. 
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εἰλλά μιν ἄψορφον προσέφην κεκοτηότι ϑυμῷ 
Κύκλωψ, αἵ κέν τίς σε καταϑνητῶν ἀνθρώπων 
ὀφϑαλμοῦ εἴρηται ἀεικελίην ἀλαωτὺν, 
φάσϑαι Ὀδυσσῆα πτολιπόρϑιον ἐξαλαῶδσαι, 
υἱὸν Ααέρτεω, Ἰθάκῃ ὄνι οἰκί᾽ ἔχοντα." 505 
Ὡς ἐφάμην, 0 δέ μ᾽ οἰμώξας ἠμείβετο μύϑῳ 
»η» πόποι, ἦ μάλα δή με παλαίφατα ϑέσφαϑ᾽ ἱκάνει. 
ἔσκε τις ἐνθάδε μάντις ἀνὴρ ἠῦς τὲ μέγας τε, 
Τήλεμος Εὐρυμίδης, ὃς μαντὸσύνῃ ἐκέκαστο 
“καὶ μαντευόμενος κατεγήρα Κυκλώπεσσιν' 610 
06 μοι ἔφη τάδε πάντα τελευτήσεσϑαι ὀπίσσω, 
| χειρῶν ἐξ Ὀδυσῆος ἁμαρτήσεσϑαι ὀπωπῆς. 
4 ἀλλ᾽ αἰεί τινα φῶτα μέγαν καὶ καλὸν ἐδέγμην 
ἐνθάδ᾽ ἐλεύσεσθαι, μεγάλην ἐπιειμένον ἀλκήν᾽ 
νῦν δέ μ' ἐὼν ὀλίγος τὸ καὶ οὐτιδανὸς καὶ ἄκικυς 515 
ὀφθαλμοῦ ἀλάωσεν, ἐπεί и’ ἐδαμάσσατο οἴνῳ. 
ἀλλ᾽ ἄγε δεῦρ᾽, Ὀδυσεῦ, ἵνα τοι πὰρ ξείνια ϑείω" 
πομπήν τ᾽ ὀτρύνω δόμεναι κλυτὸν ἐννοσίγαιον" 
τοῦ γὰρ ἐγὼ παῖ δἰμὶ, πατὴρ δ᾽ ἐμὸς εὔχεται εἶναι" 
αὐτὸς 9’, αἴ κ' ἐθέλῃσ᾽, ἐήσεται, οὐδέ τις ἄλλος 590 
οὔτε ϑεῶν μακάρων οὔτε ϑνητῶν ἀνθρώπων." 
Ὡς ἐ ἔφατ᾽, αὐτὰρ ἐγώ μιν ἀμειβόμενος προσέξιπον 
оо γὰρ δὴ ψυχῆς τὸ καὶ αἰῶνός δὲ δυναίμην 
εὖνιν ποιήσας πέμψαι δόμον “ἥϊδος εἴσω, 
ὡς οὐκ ὀφϑαλμόν γ᾽ ἐήσεται οὐδ᾽ ἐνοσίχϑων.Κς 6425 
Ὡς ἐφάμην, ὁ δ᾽ ἔπειτα Ποσειδάωνι ἄνακτι. τ΄ τ 
εὔχετο, χεῖρ ὀρέγων εἰς οὐρανὸν ἀστερόεντα" 
ο»Κλῦϑι; Ποσείδαον γαιήοχε, κυανοχαῖτα" 
εἰ ἐτεόν γε σός εἰμι, πατὴρ δ᾽ ἐμὸς εὔχεαι εἶναι, 
δὸς μὴ Ὀδυσσῆα πτολιπόρϑιον οἴκαδ᾽ ἱκέσθαι 580 
[υἱὸν Δαέρτεω, Ἰϑάκῃ ἔνι οὐκί ἔχοντα]. 
ἀλλ᾽ εἴ οἵ μοῖρ᾽ ἐστὶ φίλους τ᾽ ἰδέειν καὶ ἰκέσϑαι 
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οὗκον ἐὐκτίμενον καὶ ξὴν ἐς πατρέδα γαῖαν, 
ὀψὲ κακῶς ἔλϑοι, ὀλέσας ἄπο πάντας ἑταίρους, 
νηὸς ἐπὶ ἀλλοτρίης, εὕροι δ᾽ ἐν πήματα око.“ 585 
Ὡς ёфат εὐχόμενος, τοῦ δ᾽ ἔκλυε κυανοχαίτης. 
αὐτὰρ δγ᾽ ἐξαῦτις πολὺ μείξονα λᾶαν ἀείρας 
ἧκ᾽ ἐπιδινήσας, ἐπέρεισε δὲ 1 ἀπέλεϑρον, 
κὰδ δ᾽ ἔβαλεν μετόπισϑε νεὸς κυανοπρῴροιο 
τυτϑὸν, ἐδεύησεν δ᾽ οἰἥϊτον ἄκρον ἰκέσϑαι. 540 
ἐκλύσϑη δὲ ϑάλασσα κατερχομένης ὑπὸ πέτρης" 
τὴν δὲ πρόσω φέρε κῦμα, ϑέμωσε δὲ χέρσον ἱκέσθαι. 
ἀλλ᾽ ὅτε δὴ τὴν νῆσον ἀφικόμεϑ᾽, ἔνϑα περ ἄλλαι, < 
νῆες ἐύσσελμοι μένον ἀϑρόαι, ἀμφὶ δ᾽ ἑταῖροι 
εἴατ᾽ ὀδυρόμενοι, ἡμέας ποτιδέγμενοι αἰεὶ; 545 
νῆα μὲν 819’ ἐλϑόντες ἐκέλσαμεν ἐν ψαμάϑοισιν, 
ἐκ δὲ καὶ αὐτοὶ βῆμεν ἐπὶ ῥηγμῖνι ϑαλάσσης. 
μῆλα δὲ Κύκλωπος γλαφυρῆς ἐκ νηὸς ἑλόντες 
δασσάμεϑ᾽, ὡς μήτις μοι ἀτεμβόμενος κίοι ἴσης. 
ἀρνειὸν δ᾽ ἐμοὶ οἵῳ ἐῦκνήμιδες ἑταῖροι 550 
μήλων δαιομένων δόσαν ἔξοχα" τὸν δ᾽ ἐπὶ ϑινὶ ἐν 
Ζηνὶ κελαινεφέϊ Κρονίδῃ, ὃς πᾶσιν ἀνασόει, | 
ῥέξας итог ἔκαιον" ὁ д’ οὐκ ἐμπάξετο ἱρῶν, 
ἀλλ ἄρα μερμήριξεν ὅπως ἀπολοίατο πᾶσαι 
νῆες ἐύσσελμοι καὶ ἐμοὶ ἐρέηρες ἑταῖροι. 555 
ὃς τότε μὲν πρόπαν ἦμαρ ἐς ἠέλιον καταδύντα 
ἥμεϑα δαινύμενοι κρέα τ ἄσπετα καὶ μέϑυ ἡδύ" 
ἦμος δ᾽ ἠέλιος κατέδυ καὶ ἐπὶ κνέφας ἤλϑεν, 
δὴ τότε κοιμήϑημεν ἐπὶ ῥηγμῖνι θαλάσσης. 
ἦμος δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος Ἠὼς, 560 
δὴ τότ᾽ ἐγὼν ἑτάροισιν ἐποτρύνας ἐκέλευσα 
αὐτούς τ᾽ ἀμβαίνειν ἀνά τὸ πρυμνήσια λῦσαι. 
οἵ δ᾽ оф? εἴσβαινον καὶ ἐπὶ κληῖσι хобот, 
ἑξῆς δ᾽ ἑζόμενοι πολιὴν ἅλα τύπτον ἐρετμοῖς. 
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Ἔνϑεν δὲ προτέρω πλέομεν ἀκαχήμενοι ἦτορ, 566 
ἄσμενοι ἐκ ϑανάτοιο, φίλους ὀλέσαντες ἑταίρους. 


.----.-ο..-.---..,..-ς..-..... . 
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Τὰ περὶ Αἰόλου καὶ Δαιδσερυγόνων καὶ Κίρκης. 


Αϊολίην δ᾽ ἐς νῆσον ἀφικόμεϑ'᾽ - ἔνϑα δ᾽ изу 
“ἴολος Ἱἱπποτάδης, φίλος ἀϑανάτοισι ϑεοῖσιν, 
πλωτῇ ἐνὶ νήσῳ' πᾶσαν δέ τέ μιν πέρι τεῖχος 
χάλκεον ἄρφηκτον, λισσὴ δ᾽ ἀναδέδρομε πέτρη. 
τοῦ καὶ δώδεκα παῖδες ἐνὶ μεγάροις γεγάασιν, 5 
ἕξ μὲν ϑυγατέρες, $ δ᾽ υἱέες ἡβώοντες. 
219’ ὅγε ϑυγατέρας πόρεν υἱάσιν εἶναι ἀκοίτιρ. 
οἵ δ᾽ αἰεὶ παρὰ πατρὶ φίλῳ καὶ μητέρι κεδνῇ 
δαίνυνται" παρὰ δέ σφιν ὀνείατα μυρία κεῖται, 
κνισῆεν δέ τε δῶμα περιστεναχίξεται со ‘1 
ἥματα: νύκτας δ᾽ αὖτε παρ᾽ αἰδοίῃς ἀλόχοισιν 
εὔδουσ᾽ ἔν та τάπησι καὶ ἐν τρητοῖς λεχέεσσιν. 
καὶ μὲν τῶν ἰχόμεσϑα πόλιν καὶ δώματα καλά. - 
μῆνα δὲ πάντα φίλει иг καὶ ἐξερέεινεν ἕκαστα, 
Ἴλιον ᾿Δργείων τε νέας καὶ νόστον ᾿“χαιῶν" 15 
αὐτὰρ ἐγὼ τῷ πάντα κατὰ μοῖραν κατέλεξα. 
ἀλλ᾽ ὅτε δὴ καὶ ἐγὼ ὁδὸν ἥτεον ἠδ᾽ ἐκέλευον 
πεμπέμεν, οὐδέ τι κεῖνος ἀνήνατο, τεῦχε δὲ πομπήν. 
δῶκέ μοι ἐκδείρας ἀσκὸν βοὸς ἐννεώροιο, 
ἔνϑα δὲ βυχτάων ἀνέμων κατέδηδε κέλευϑα" 20 
κεῖνον γὰρ ταμίην ἀνέμων ποίησε Κρονίων; 
ἡμὲν παυέμεναι ἠδ᾽ ὀρνύμεν ὅν κ' ἐθέλῃσιν. 

10 
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ъ δ᾽ ἐνὶ γλαφυρῇ κατέδει μέρμυϑι φαεινῇ 
ἀργυρέῃ, ἵνα μή τι παραπνεύσῃ ὀλέγον περ᾽ 
αὐτὰρ ἐμοὶ πνοιὴν Ζεφύρου προέηκεν ἀῆναι, $, 95 
ὄφρα φέροι νῆάς τε καὶ αὐτούς" οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἔμελλεν. 
ἐκτελέειν" αὐτῶν γὰρ ἀπωλόμεϑ' ἀφραδίῃσιν. 
Ἐννῆμαρ μὲν ὁμῶς πλέομεν νύκτας τε не пра 
τῇ δεκάτῃ д’ ἤδη ἀνεφαένετο πατρὶς ἄρουρα, 
καὶ δὴ πυρπολέοντας ἐλεύσσομεν ἐγγὺς ἐόντας. 580 
ἔνϑ᾽ ἐμὲ μὲν γλυκὺς ὕπνος ἐπήλυϑε κεκμηῶτα" 
αἰεὶ γὰρ πόδα νηὸς ἐνώμων, οὐδέ τῳ ἄλλῳ 
ду ἑτάρων, ἵνα ϑᾶσσον ἱκοίμεϑα πατρίδα γαῖαν. 
οἱ δ᾽ ἕταροι ἐπέεσσι πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον, 
καί и ἔφασαν χρυσόν τε καὶ ἄργυρον οἵκαδ᾽ ἄγεσθαι, 
δῶρα παρ᾽ Αἰόλου μεγαλήτορος Ἱπποτάδαο" 86 
ὧδε δέ τις εἴπεσκεν ἰδὼν ἐς πλησίον ἄλλογ᾽ 
»» ἡ πόποι, ὡς ὅδε πᾶσι φίλος καὶ τίμιός ἔστιν Е 
ἀνϑρώποις, бтёфу τε πόλιν καὶ γαῖαν ἵἴκητα.  \% 
πολλὰ μὲν ἐκ Τροίης ἄγεται κειμήλια ем. 40 
А1 805 ἡμεῖς δ᾽ αὖτε ὁμὴν ὁδὸν ἐκτελέσαντες 
οἴκαδε νισσόμεϑα κενλὰς σὺν χεῖρας ἔχοντες. 
καὶ νῦν οἱ τάδ᾽ ἔδωκε χαριξόμενος φιλότητι 
Αἴολος. ἀλλ᾽ ἄγε ϑᾶσσον ἰδώμεϑα ὅττι τάδ᾽ ἐστὶν, 
ὅσσος τις χρυσός. τὲ καὶ ἄργυρος ἀσκῷ ἔνεστιν.“ 45 
‘Ос ἔφασαν, βουλὴ δὲ κακὴ νίκησεν ἑταίρων" - 
ἀσκὸν μὲν λῦσαν, ἄνεμοι δ᾽ ἐκ πάντες ὄρουσαν, 
τοὺς д’ ἁρπάξασα φέρεν πόντονδε ϑύελλα 
κλαίοντας, γαίης ἅπο πατρίδος" αὐτὰρ ἔγωγε 
ἐγφόμενος κατὰ ϑυμὸν ἀμύμονα μερμήριξα 50 
ἠὲ πεσὼν ἐκ νηὸς ἀποφϑίέμην ἐνὶ πόντῳ, 
7 ἀκέων τλαίην καὶ ἔτι ξωοῖσι μετείην. 
ἀλλ᾽ ἔτλην καὶ ἔμεινα, καλυψάμενος δ᾽ ἐνὶ νηΐ 
κείμην᾽ αἱ δ᾽ ἐφέροντο κακῇ ἀνέμοιο ϑυέλλῃ 
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αὕτις ἐπ᾽ Αἰολίην νῆσον, στενάχοντο δ᾽ ἑταῖροι. 5ὅ 
Ἔνϑα δ᾽ ἐπὶ ἠπείρου βῆμεν καὶ ἀφυσσάμεϑ' ὕδωρ, 
αἶψα 0$ δεῖπνον ἕλοντο ϑοῇς παρὰ νηυσὶν ἑταῖροι. 
αὐτὰρ ἐπεὶ σίτοιό τε πασσάμεϑ᾽ ἠδὲ ποτῆτος, 
δὴ тот ἐγὼ κήρυκά т ὀπασσάμενος καὶ ἑταῖρον, 
βῆν εἰς Αἰόλου κλυτὰ δώματα" τὸν δ᾽ ἐχίχανον 60 
δαινύμενον παρὰ ἡ τ᾽ ἀλόχῳ καὶ οἷσι τέκεσσιν. 
ἐλθόντες δ᾽ ἐς δῶμα παρὰ σταθμοῖσιν ἐπὶ οὐδοῦ 
ἑξόμεϑ᾽ - οἵ δ᾽ ἀνὰ ϑυμὸν ἐθάμβεον ἔκ τ᾽ ἐρέοντο 
„Пос ἦλϑες, Ὀδυσεῦ; τίς τοι κακὸς ἔχραε δαίμων ; 
ἡ μέν 6’ ἐνδυκέως ἀπεπέμπομεν, ὄφρ᾽ ἀφίκοιο β6θὅ 
πατρίδα σὴν καὶ δῶμα, καὶ εἴ πού τοι φίλον ἐστίν ““ 
Ὡς фабау- αὐτὰρ ἐγὼ μετεφώνεον ἀχνυμενος κῆρ 
ηἄασάν μ᾽ ἕταροί τε κακοὶ №006 τοῖσί τε ὕπνος 
σχέτλιος. ἀλλ ἀκέσασϑε, φίλοι" δύναμις γὰρ ἐν Фиби.“ 
с ἐφάμην μαλακοῖσι καϑαπτόμενος ἐπέεσσιν" 10 
οἱ δ᾽ ἄνεῳ ἐγένοντο᾽ πατὴρ δ᾽ ἠμείβετο μύϑῳ 
к. "Еее ἐκ νήσου ϑᾶσσον, ἐλέγχιστε ξωόντων᾽ 
οὗ γάρ μου ϑέμις ἐστὶ κομιξέμεν οὐδ᾽ ἀποπέμπειν 
ἄνδρα τὸν ὅς κε ϑεοῖσιν ἀπέχϑηται μ ἄρεσσιν. 
ἔρρ᾽ ‚ ἐπεὶ ἀϑανάτοισιν ἀπεχϑόμενος τοδ᾽ ἱκάνεις.“ 16 
Ὡς εἰπὼν ἀπέπεμπε δόμων βαρέα στενάχοντα. 
ἔνϑεν δὲ προτέρω πλέομεν ἀκαχήμενοι, ἦτορ. 
τείρετο δ᾽ ἀνδρῶν ϑυμὸς ФЛ’ εἰρεσίης ἀλεγεινῆς / " 
ἡμετέρῃ ματίῃ, ἐπεὶ οὐκέτι φαίνετο πομπή. -_ 49 
Ἑξῆμαρ μὲν ὁμῶς πλέομεν νύκτας τε καὶ ἦμαρ᾽ 80 
ἑβδομάτῃ δ᾽ ἰκομεσϑα Δάμου αἰπὺ πτολίεϑρον, 
[ηλέπυλον Μαιστρυγονίην, ὅϑι ποιμένα ποιμὴν; 
ἠπύει εἰσελάων, ὁ дЕТ ἐξελάων ὑπακούει. 
ἔνϑα х ἀῦπνος ἀνὴρ δοιοὺς ἐξήρατο μισϑοὺς, 
τὸν μὲν βουκολέων, τὸν δ᾽ ἄργυφα μῆλα νομεύων᾽ 
ἐγγυς νὰρ νυκτός τε καὶ ἡματός εἰσι κέλευϑοι. 86 
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#79’ ἐπεὶ ἐς λιμένα κλυτὸν ἤλθομεν, ὃν πέρι πέτφη 
ἠλίβατος τετύχηκε διαμπερὲς ἀμφοτέρωθεν, 

ἀκταὶ δὲ προβλῆτες ἐναντίαι ἀλλήλῃσιν 

ἐν στόματι προὔχουσιν, ἀραιὴ δ᾽ εἴσοδός ἔστιν, 90 
ἔνϑ᾽ οὔγ᾽ εἴσω πάντες ἔχον νέας ἀμφιελέσσας. 

αἵ μὲν ἄρ᾽ ἔντοσθεν λιμένος κοίλοιο δέδεντο 
πλησίαι᾽" οὐ μὲν γάρ лот ἀέξετο κῦμά γ᾽ ἐν αὐτῷ, 
οὔτε μέγ᾽ οὔτ᾽ ὀλίγον, λευκὴ δ᾽ ἦν ἀμφὶ γαλήνη. 
αὐτὰρ ἐγὼν οἷος σχέϑον ἔξω νῆα μέλαιναν, 95 
αὐτοῦ ἐπ᾽ ἐσχατιῇ, πέτρης ἐκ πείσματα δήσας" 

ἔστην δὲ σκοπιὴν ἐς παιπαλόεσσαν ἀνελθών. 

ἔνϑα μὲν οὔτε βοῶν οὔτ᾽ ἀνδρῶν φαίνετο ἔργα, 
καπνὸν δ᾽ οἷον ὁρῶμεν ἀπὸ χϑονὸς ἀΐσσοντα. 

δὴ τότ᾽ ἐγὼν ἑτάρους προΐειν πεύϑεσϑαι ἰόντας 100 
οἵτινες ἀνέρες εἶεν ἐπὶ χϑονὶ σῖτον ἔδοντες, 

ἄνδρε δύω κρίνας, τρίτατον κήρυχ ἅμ᾽ ὀπάσσας. 

оф δ᾽ ἴσαν ἐκβάντες λείην ὁδὸν, ἧπερ ἅμαξαι. 
ἄστυδ᾽ ἀφ᾽ ὑψηλῶν ὀρέων καταγίνεον ὕλην. 

κούρῃ ὃὲ ξύμβληντο πρὸ ἄστεος ὑδρευούδῃ, 105 
ϑυγατέρ᾽ ἰφϑέμῃ Δαιστρυγόνος ᾿Φντιφάταο. 

ἡ μὲν ἄρ᾽ ἐς κρήνην κατεβήδετο καλλιρέεϑρον 
᾿Δρτακέην' ἔνϑεν γὰρ ὕδωρ προτὶ ἄστυ φέρεσκον᾽" 
οὗ δὲ παριστάμενοι προσεφώνεον, ἔκ т ἐρέοντο 
ὅστις τῶνδ᾽ εἴη βασιλεὺς καὶ τοῖσιν ἀνάσσοι. 110 
ἡ δὲ μάλ᾽ αὐτίκα πατρὸς ἐπέφραδεν ὑψερεφὲς δώ. 

οἱ δ᾽ ἐπεὶ εἰσῆλϑον κλυτὰ δώματα, τὴν δὲ γυναῖκα 
εὗρον ὅσην τ᾽ ὄρεος κορυφὴν, κατὰ δ᾽ ἔστυγον αὐτήν, 
ἡ δ᾽ αἶψ ἐξ ἀγορῆς ἐκάλει κλυτὸν ᾿Αἀντιφατῆα, 

ὃν πόσιν, ὃς δὴ τοῖσιν ἐμήσατο λυγρὸν ὅλεϑρον. 116 
αὐτίχ᾽ ἕνα μάρψας ἑτάρων ὡπλίσσατο δεῖπνον" 

τὼ δὲ δύ᾽ ἀΐξαντε φυγῇ ἐπὶ νῆας ἰκέσϑην. 

αὐτὰρ ὁ τεῦχε βοὴν διὰ ἄστεος" οἵ δ᾽ ἀΐοντες 
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φοίτων ἴφϑιμοι “αιστρυγόνες ἄλλοϑεν ἄλλος, 

μυρίοι, οὐκ ἄνδρεσσιν ἐοικότες, ἀλλὰ Γίγασιν. 130 

οἵ δ᾽ ἀπὸ πετράων ἀνδραχϑέσι χερμαδίοισιν 

βάλλον᾽ ἄφαρ δὲ κακὸς κόναβος κατὰ νῆας ὀρώρει 

ἀνδρῶν τ᾽ ὀλλυμένων νηῶν 9’ ἅμα ἀγνυμενάων. 

ἰχϑῦς δ᾽ ὡς πεέροντες ἀτερπέα δαῖτα φέροντο. 

ὄφρ᾽ οἱ τοὺς ὄὅλεκον λιμένος πολυβενθέος ἐντὸς, 135 

τόφρα δ᾽ ἐγὼ ξίφος ὀξὺ ἐρυσσάμενος παρὰ μηροῦ 

τῷ ἀπὸ πείσματ᾽ ἔκοψα νεὸς κυανοπρῴροιο. 

αἷψα δ᾽ ἐμοῖς ἑτάροισιν ἐποτρύνας ἐκέλευσα 

ἐμβαλέειν κώπῃς, ἵν ὑπὲκ κακότητα φύγοιμεν" 

οἱ δ᾽ ἅλα πάντες ἀνέρριψαν, δείσαντες ὄλεθρον. 130 

ἀσπασίως δ᾽ ἐς πόντον ἐπηρεφέας φύγε πέτρας 

νηῦς ἐμή" αὐτὰρ αἱ ἄλλαι ἀολλέες αὐτόϑ' ὄλοντο. 
Ἔνϑεν δὲ προτέρω πλέομεν ἀκαχήμενοι ἥτορ, 

ἄσμενοι ἐκ ϑανάτοιο, φίλους ὀλέσαντες ἑταίρους. 

Δέαίην δ᾽ ἐς νῆσον ἀφικόμεϑ᾽ ° ἔνϑα δ᾽ ἔναιεν 135 

Κίρκη ἐὐπλόκαμος, δεινὴ ϑεὸς αὐδήεσσα, 

αὐτοκασιγνήτη ὀλοόφρονος Αἰήταο᾽ 

ἄμφω δ᾽ ἐκγεγάτην φαεσιμβρότου Ἠελίοιο 

μητρός Т ἐκ Πέρσης, τὴν Ὠκεανὸς τέκε παῖδα. 

᾿ ἔνϑα д’. ἐπὶ ἀκτῆς у κατηγαγόμεσϑα σιωπῇ 140 

ναύλοχον ἐς λιμένα, καί τις ϑεὸς ἡγεμόνευεν. 

ἔνϑα тот ἐκβάντες δύο т ἤματα καὶ δύο νύκτας 

κείμεϑ᾽, ὁμοῦ καμάτῳ τὸ καὶ ἄλγεσι ϑυμὸν ἔδοντες. 

ἀλλ᾽ ὅτε δὴ τρίτον ἦμαρ ἐὑπλόκαμος τέλεσ᾽ Ἠὼς, 

καὶ τότ᾽ ἐγὼν ἐμὸν ἔγχος ἑλὼν καὶ φάσγανον ὀξὺ 145 

καρπαλίμως παρὰ νηὸς ἀνήϊον ἐς περιωπὴν, 

εἴ πως ἔργα ἴδοιμι βροτῶν ἐνοπήν τε πυϑοίμην. 

ἔστην δὲ σκοπιὴν ἐς παιπαλόεσσαν ἀνελθὼν, 

καί μοι ἐξέδατο καπνὸς ἀπὸ χϑονὸς εὐρυοδείης 

Κίρκης ἔν μεγάροισι διὰ δρυμὰ πυκνὰ καὶ ὕλην. 150 
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μερμήριξα δ᾽ ἔπειτα κατὰ φρένα καὶ κατὰ ϑυμὸν 
ἐλϑεῖν ἠδὲ πυϑέσϑαι, ἐπεὶ ἴδον αἴϑοπα καπνόν. 
δε δέ μοι φρονέοντι δοάσσατο κέρδιον εἶναι, 
πρῶτ᾽ ἐλϑόντ᾽ ἐπὶ νῆα ϑοὴν καὶ ϑῖνα ϑαλάσσης 
δεῖπνον ἑταίροισιν δόμεναι προέμεν τε πυϑέσϑαι. 155 
ἀλλ᾽ ὅτε δὴ σχεδὸν ἦα κιὼν νεὸς ἀμφιελίσσης, 
καὶ τότϑ τίς με ϑεῶν ὀλοφύρατο μοῦνον ἐόντα, 
ὅς ῥά μοι ὑψίκερων ἔλαφον μέγαν εἰς ὁδὸν αὐτὴν 
пиву ὁ μὲν ποταμόνδε κατήϊεν ἐκ νομοῦ ὕλης 
πιόμενοφ᾽ δὴ γάρ μιν ἔχεν μένος ἠελίοιο. 160 
τὸν δ᾽ ἐγὼ ἐκβαίνοντα κατ ἄκνηστιν μέσα νῶτα 
πλῆξα" τὸ δ᾽ ἀντικρὺ δόρυ χάλκεον ἐξεπέρησεν, 
κὰδ δ᾽ ἔπεσ᾽ ἐν κονίῃσι μακὼν, ἀπὸ δ᾽ ἔπτατο ϑυμός. 
τῷ δ᾽ ἐγὼ ἐμβαίνων δόρυ χάλκεον ἐξ ὠτειλῆς 
εἰρυσάμην᾽ τὸ μὲν αὖϑι κατακλίνας ἐπὶ γαγ, 166 
εἰασ᾽ - αὐτὰρ ἐγὼ σπασάμην δῶπάς τε λύγους τε, 
πεῖσμα δ᾽, ὅσον τ᾽ ὄργυιαν, ἐϊστρεφὲς ἀμφοτέρωϑεν 
πλεξάμενος συνέδησα πόδας δεινοῖο πελώρου, 
βῆν δὲ καταλοφάδεια φέρων ἐπὶ νῆα μέλαιναν, 
ἔγχει ἐρειδόμενος, ἐπεὶ οὕπως ἦεν ἐπὶ ὦμου 170 
χειρὶ φέρειν ἑτέρῃ" μάλα γὰρ μέγα ϑηρίον ἦεν. 
х&д δ᾽ ἔβαλον προπάρουϑε νεὸς, ἀνέγειρα δ᾽ ἑταίρους 
μειλιχίοις ἐπέεσσι παρασταδὸν ἄνδρα ἕκαστον" 

„© φίλοι, οὐ γάρ πω καταδυσόμεϑ', ἀχνύμενοι 

280, 

εἰς дао δόμους, πρὶν μόρσιμον ἦμαρ ἐπέλθῃ. 175 
ἀλλ᾽ ἄγετ᾽, ὄφρ᾽ ἐν νηὶ ϑοῇ βρῶσίς τε πόσις τε, 
μνησόμεϑα βρώμης μηδὲ τρνιχώμνεϑα λιμῷ." 

Ὃς ἐφάμην, οἱ δ᾽ ὦκα ἐμοῖς ἐπέεσσι πίϑοντο" 
ἐκ δὲ καλυψάμενοι παρὰ ϑῖν᾽ ἁλὸς ἀτρυγέτοιο, 
ϑηήσαντ᾽ ἔλαφον" μάλα γὰρ μέγα ϑηρίον ἦεν. 180 
αὐτὰρ ἐπεὶ τάρπησαν ὁρώμενοι ὀφϑαλμοῖσιν, 


# 
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Ων 


χεῖρας νιψάμενοι τεύχοντ᾽ ἐρικυδέα δαῖτα. 

ὡς τότε μὲν πρόπαν ἦμαρ ἐς ἠέλιον καταδύντα 
ἤμεϑα δαινύμενοι κρέα τ᾽ ἄσπετα καὶ μέϑυ ἠδύ᾽ 
ἦμος δ᾽ ἠέλιος κατέδυ καὶ ἐπὶ κνέφας Аг, 185 
δὴ τότε κοιμήϑημεν ἐπὶ ῥηγμῖνι ϑαλάσσης. 

ἦμος δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος Ἠὼς. 

καὶ τότ᾽ ἐγὼν ἀγορὴν ϑέμενος μετὰ πᾶσιν ἔειπον 

, οηἰΚέκλυτέ μευ μύϑων, κακά περ πάσχοντες ἑταῖροι 
ὦ φίλοι, οὐ γάρ т ἴδμεν ὁπ ξοφος οὐδ᾽ ὁπη ἠὼς, 190 


οὐδ᾽ ὅπη ἠέλιος φαεσέμβροτος εἶσ᾽ ὑπὸ γαῖαν 


οὐδ᾽ ὅπη ἀννεῖται: ἀλλὰ φραξώμεϑα ϑᾶσσον 

εἶ τις ἔτ᾽ ἔσται μῆτις. ἐγὼ δ᾽ οὐκ οἴομαι εἶναι. 

εἶδον γὰρ σκοπιὴν ἐς παιπαλόεσσαν ἀνελϑὼν 

νῆσον, τὴν πέρι πόντος ἀπείριτος ἐστεφάνωται" 195 

αὐτὴ δὲ χϑαμαλὴ κεῖται" καπνὸν δ᾽ ἐνὶ μέσσῃ 

ἔδρακον ὀφθαλμοῖσι διὰ δρυμὰ πυκνὰ καὶ ὕλην." 
Ὃς ἐφάμην, τοῖσιν δὲ κατεκλάσϑη φίλον ἦτορ 

μνησαμένοις ἔργων “αιστρυγόνος ᾿Δἀντιφάταο 

Κυκλωπός τε βίης μεγαλήτορος, ἀνδροφάγοιο. 5300 

κλαῖον δὲ λιγέως, ϑαλερὸν κατὰ δάκρυ χέοντες" 

ἀλλ οὐ γάρ τις πρῆξις ἐγίγνετο μυρομένοισιν. 
«Αὐτὰρ ἐγὼ δίχα πάντας ἐδκνήμιδας ἑταίρους 

ἠρίϑμεον, ἀρχὸν δὲ μετ᾽ ἀμφοτέροισιν слабое, 

τῶν μὲν ἐγὼν ἤρχον, τῶν δ᾽ Εὐρύλοχος ϑεοειδής. 205 

κλήρους δ᾽ ἐν κυνέῃ χαλκήρεϊ πάλλομεν ὦκα" 

ἐκ δ᾽ ἔϑορε κλῆρος μεγαλήτορος Εὐρυλόχοιο. 

βῆ δ᾽ ἰέναι, ἅμα τῷγε δύω καὶ εἴκοσ᾽ ἑταῖροι 

κλαίοντες" κατὰ δ᾽ ἄμμε λίπον γοόωντας ὄπισϑεν. 

εὗρον δ᾽ ἐν βήσσῃσι τετυγμένα δώματα Κίρκης 210 

ξεστοῖσιν λάεσσι, περισκέπτῳ ἐνὶ χώρῳ. 

ἀμφὶ δέ μιν λύκοι ἦσαν ὀρέστεροι ἠδὲ λέοντες, 

τοὺς αὐτὴ κατέϑελξεν, ἐπεὶ κακὰ φάρμακ ἔδωκεν. 
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οὐδ᾽ οἵγ᾽ ὡρμήϑησαν ἐπ᾽ ἀνδράσιν, ἀλλ᾽ ἄρα тобуз 
οὐρῇσιν μακρῇσι περισσαίνοντες ἀνέσταν. 215 
ὡς δ᾽ δὲ ἂν ἀμφὶ ὁ ἄνακτα κύνες δαίτηϑεν ἰόντα 
σαίνωσ᾽ " αἰεὶ γάρ τὲ φέρει μειλίγματα ϑυμοῦ᾽ 
ὡς τοὺς ἀμφὶ λύκοι κρατερώνυχες ἠδὲ λέοντες 
σαῖνον᾽ τοὶ δ᾽ ἔδδεισαν, ἐπεὶ ἴδον αἰνὰ πέλωρα. 
ἔσταν δ᾽ ἐν προϑύροισι ϑεᾶς καλλιπλοκάμοιο, 420 
Κίρκης δ᾽ ἔνδον ἄκουον ἀειδούσης ὀπὶ καλῇ. 
ἱστὸν ἐποιχομένης μέγαν ἄμβροτον, οἷα ϑεάων 
λεπτά τε καὶ χαρίεντα καὶ ἀγλαὰ ἔργα πέλονται. 
τοῖσι δὲ μύϑων ἦρχε Πολίτης, ὄρχαμος ἀνδρῶν, 
ὅς μοι κήδιστος ἑτάρῳν ἦν κεδνότατός $5 295 
‚› Ὁ) φίλοι, ἔνδον γάρ τις ἐποιχομένη μέγαν ἱστὸν 
καλὸν ἀοιδιάει -- δάπεδον δ᾽ ἅπαν ἀμφιμέμυκεν - 
ἢ ϑεὸς ἠὲ γυνή ἀλλὰ φϑεγγώμεϑα θᾶσσον." 
Ὡς ἄρ᾽ ἐφώνησεν, τοὶ δ᾽ ἐφϑέγγοντο καλεῦντες. 
ἡ δ᾽ с’ ἐξελϑοῦσα ϑύρας ὥϊξε φαεινὰς | 230 
καὶ κάλει" οἱ δ᾽ ἅμα πάντες ἀϊδρείῃσιν ἕποντο" 
Εὐρύλοχος δ᾽ ὑπέμεινεν, ὀϊσάμενος δόλον εἶναι. 
εἶσεν δ᾽ εἰσαγαγοῦσα κατὰ κλισμούς τε ϑρόνους τε, 
ἐν δέ σφιν τυρόν τε καὶ ἄλφιτα καὶ μέλι χλωρὸν 
οἴνῳ Πραμνείῳ ἐκύκα" ἀνέμισγε δὲ σίτῳ 235 
φάρμακα λυγρο᾽, ἵνα πάγχυ λαϑοίατο πατρίδος αἴης. 
αὐτὰρ ἐπεὶ δῶκέν τε καὶ ἔκπιον, αὐτίκ᾽ ἔπειτα 
ῥάβδῳ πεπληγυῖα κατὰ συφεοῖσιν ἐέργνυ. 
οἱ δὲ συῶν μὲν ἔχον κεφαλὰς φωνήν τε τρίχας τὲ 
καὶ δέμας, αὐτὰρ νοῦς ἦν ἔμπεδος ὡς τὸ πάρος περ. 
ὡς οἵ μὸν κλαίοντες ἐέρχατο᾽ τοῖσι ὃὲ Κίρκη 241 
πάρ ῥ᾽ ἄκυλον βάλανόν т ἔβαλεν καρπόν τε κρανείης 
ἔδμεναι, οἷα σύες  χαμαιευνᾷϑες αἰὲν ἔδουσιν. 
Εὐρύλοχος δ᾽ ἂψ ἦλϑε ϑοὴν ἐπὶ νῆα μέλαιναν, 
ἀγγελίην ἑτάρων ἐρέων καὶ ἀδευκέα πότμον. 345 
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οὐδέ τι ἐκφάσϑαι δύνατο ἔπος, ἱέμενός περ, 

κὴρ ἄχει μεγάλῳ βεβολημένος ἐν δέ οἱ ὄσσε 

δακρυόφιν πέμπλαντο, γόον δ᾽ οὐΐετο ϑυμός. 

ἀλλ᾿ ὅτε δή μιν πάντες ἀγασσάμεϑ'᾽ ἐξερέοντες, 

καὶ τότε τῶν ἄλλων ἑτάρων κατέλεξεν ὄλεϑρον᾽ 250 
9 Ηιομεν, ὡς ἐκέλευες ἀνὰ δρυμὰ, φαίδιμ᾽ Ὀδυσ-- 

σεῦ" 

εὕρομεν ἐν вора τετυγμένα δώματα καλά 

[ξεστοῖσιν λάεσσι, περισκέπτῳ ἐνὶ χώρῳ]. 

ἔνϑα δέ τις μέγαν ἱστὸν ἐποιχομένη Му’ ἄειδεν 

ἢ ϑεὸς ἠὲ γυνή᾽ τοὶ δ᾽ ἐφθέγγοντο καλεῦντες. 368 

ἡ δ᾽ с’ ἐξελϑοῦσα ϑύρας ὥϊξε φαεινὰς 

καὶ κάλει" οἱ δ᾽ ἅμα πάντες αϊδρείῃσιν ἕποντο" 

αὐτὰρ ἐγὼν ὑπέμεινα, ὀϊσάμενος δόλον εἶναι. 

οἵ δ᾽ ἅμ᾽ ἀϊστώϑησαν ἀολλέες, οὐδέ.τις αὐτῶν 

ἐξεφάνη" δηφὰν δὲ καϑήμενος ἐσκοπίαξον."“ 960 
Ἃς ἔφατ᾽, ᾿αὐτὰρ ἐγὼ περὶ μὲν ξίφος ἀργυρόηλον 

ὥμοιυν βαλόμην, μέγα χάλκεον, ἀμφὶ δὲ τόξα᾽ 

τὸν δ᾽ ἀψ ἠνώγεα αὐτὴν ὁδὸν ἡγήσασθαι. 

αὐτὰρ бу ἀμφοτέρῃσι λαβὼν ἐλλίσδετο γούνων 

[καί и’ ὀλοφυρόμενος ἔπεα πτερόεντα προσηύδα). 366 
„М μ᾽ ἄγε κεῖσ᾽ ἀέκοντα, διοτρεφὲς, ἀλλὰ Мл’ 

αὐτοῦ" 
οἶδα γὰρ ὡς οὔτ᾽ αὐτὸς ἐλεύσεαι οὔτε τιν ἄλλον 


: ἄξεις σῶν ἑτάρων" ἀλλὰ ξὺν τοῖΐσδεσι ϑᾶσσον 


φεύγωμεν᾽ ἔτι γάρ κεν ἀλύξαιμεν κακὸν ἦμαρ.“ 

Ἂς ἔφατ᾽ αὐτὰρ ἐγώ μιν ἀμειβόμενος προσέειπον 
οΕὐρύλοχ, ἥτοι μὲν σὺ μέν᾽ αὐτοῦ τῷδ᾽ ἐνὶ χώρῳ 271 
ἔσϑων καὶ πίνων, κοίλῃ παρὰ νηὶ μελαίνῃ. 
αὐτὰρ ἐγὼν εἶμι" κρατερῇ. 4 μοι ἔπλετ᾽ ἀνάγκη." 

Ὡς εἰπὼν παρὰ νηὸς ἀνηῖον ἠδὲ ϑαλάσσης. 

ἀλλ ὅτε δὴ ἄρ᾽ ἔμελλον ἰὼν ἱερὰς ἀνὰ βήσσδας 5176 
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Κίρκης ἴξεσϑαι πολυφαρμάκου ἐς μέγα δῶμα, 

ἔνϑα μοι Ἑρμείας χρυσόρραπις ἀντεβύλησεν 

ἐρχομένῳ πρὸς δῶμα, νεηνίῃ ἀνδρὶ ἐοικὼς, 

πρῶτον ὑπηνήτῃ, τοῦπερ χαριεστάτη ἤβη᾽ 279 

ἔν т’ ἄρα μοι φῦ χειρὶ ἔπος т ёфат ἔκ т ὀνόμαξεν" 
И δ᾽ вот, ὦ δύστηνε, де ἄκριας ἔρχεαι οἷος, 

χώρου ἄϊδρις ἜΝ ἕταροι δέ τοι οἵδ᾽ ἐνὶ Κίρκης 

ἔρχαται, ὥστε σύες, πυκινοὺς κευϑμῶνας ἔχοντες. 

ἦ τοὺς λυσόμενος δεῦρ᾽ ἔρχεαι; οὐδέ σέ φημι 

αὐτὸν νοστήσειν, μενέεις δὲ σύγ᾽ ἔνϑα περ ἄλλοι, 385 

ἀλλ᾽ ἄγε δή σὲ κακῶν ἐκλύσομαι ἠδὲ сабо 

τῆ, τόδε, φάρμακον ἐσθλὸν ἔχων ἐς δώματα Κίρκης 

ἔρχευ, 0 0 κέν τοι κρατὸς ἀλάλκῃσιν κακὸν ἦμαρ. 

πάντα δέ τοι ἐρέω ὀλοφώϊα δήνεα Κίρκης. 

τεύξει τοι κυκεῶ, βαλέει δ᾽ ἐν φάρμακα σίτῳ: “90 

ἀλλ οὐδ᾽ ὡς ϑέλξαι σε δυνήσεται" οὐ γὰρ ἐάσει 

φάρμακον ἐσϑλὸν, 0 τοι δώσω, ἐρέω δὲ ἕκαστα. 

ὁππότε κὲν Κίρκη σ᾽ ἐλάσῃ περιμήκεϊ ῥάβδῳ, 

δὴ τότε σὺ ξίφος ὀξὺ ἐρυσσάμενος παρὰ μηροῦ 

Κίρκῃ ἐπαΐξαι ὥστε κτάμεναι μενεαίνων. 295 

ἡ δέ σ᾽ ὑποδδείσασα κελήσεται εὐνηθῆναι" 

ἔνϑα σὺ μηκέτ᾽ ἔπειτ ἀπανήνασϑαι ϑεοῦ εὐνὴν, 

ὄφρα κέ τοι λύσῃ 9’ ἑτάρους αὐτόν тё κομίσσῃ᾽" 

ἀλλὰ κέλεσϑαί μιν μακάρων μέγαν ὄρκον ὀμόσσαι 

μήτι σοὶ αὐτῷ πῆμα κακὸν βουλευσέμεν ἄλλο, 300 

μή σ᾽ ἀπογυμνωϑέντα κακὸν καὶ ἀνήνορα ϑείῃ."“ 
Ὡς ἄρα φωνήσας πόρε φάρμακον ᾿Δργειφόντης ΄ 

ἐκ γαίης ἐρύσας, καί μοι φύσιν αὐτοῦ ἔδειξεν. 

ОИ μὲν μέλαν ἔσκε, γάλακτι δὲ εἴκελον ἄνϑος" 

μῶλυ δέ μιν καλέουσι ϑεοί" χαλεπὸν δέ τ᾽ ὀρύσσειν 

ἀνδράσι γε ϑνητοῖσι᾽ ϑεοὶ δέ τε πάντα δύνανται. 306 
Ἑρμείας μὲν ἔπειτ᾽ ἀπέβη πρὸς μακρὸν Ὄλυμπον 
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νῆσον ἀν᾽ ὑλήεσσαν, ἐγὼ δ᾽ ἐς дфиотх Κίρκης 
ἤϊα᾽ πολλὰ δέ μοι κραδίη πόρφυρε κιόντι. | 
ἔστην δ᾽ εἰνὶ ϑύρῃσι ϑεᾶς καλλιπλοκάμοιο᾽ 310 
ἔνϑα στὰς ἐβόησα, ϑεὰ δέ μευ ἔκλυεν αὐδῆς. 
ἡ δ᾽ αἶψ᾽ ἐξελθοῦσα ϑύρας ὥϊξε φαεινὰς 
καὶ κάλει" αὐτὰρ ἐγὼν ёлоицу ἀκαχήμενος ἤτορ. 
εἶσε δὲ μ᾽ εἰσαγαγοῦσα ἐπὶ ϑρόνου ἀργυροήλου, 
καλοῦ δαιδαλέου" ὑπὸ δὲ ϑρῆνυς ποσὶν ἦεν" 315 
τεῦξε δέ μοι κυκεῶ χρυσέῳ дёло, ὄφρα πέοιμι, 
ἐν δέ тё φάρμακον ἧκε, κακὰ φρονέουσ' ἐνὶ ϑυμῷ. 
αὐτὰρ ἐπεὶ δῶκεν τε καὶ ἔκπιον οὐδέ и’ ἔϑελξεν, 
ῥάβδῳ πεπληγυῖα ἔπος т ἔφατ' ἔκ т ὀνόμαξεν" 319 
53 Ἔρχεο νῦν συφεόνδε, μετ ἄλλων λέξο ἑταέρων. τε 
ὡς φάτ᾽, ἐγὼ δ᾽ ἄορ ὀξὺ ἐρυσσάμενος παρὰ μηροῦ 
Κίρκῃ ἐπήϊξα ὥστε κτάμεναι μενεαίνων. | 
ἡ δὲ μέγα ἰάχουσα ὑπέδραμε καὶ λάβε γούνων, 
καί № ὀλοφυρομένη ἔπεα πτδρόεντα προσηύδα" 
» Τίς πόϑεν εἷς ἀνδρῶν; πόϑι τοι πόλις ἠδὲ το- 
κἣξρ; 335 
ϑαῦμα и ἔχει ὡς οὔτι πιὼν τάδε фаомах ἐθέλχϑης. 
οὐδὲ γὰρ οὐδέ τις ἄλλος ἀνὴρ τάδε φάρμακ ἀνέτλη, 
ὅς πὲ πίῃ καὶ πρῶτον ἀμείψεται ἔρκος ὀδόντων. 
[σοὶ δέ τις ἐν στήϑεσσιν ἀκήλητος νόος ἐστίν.) 
ἦ σύγ Ὀδυσσεύς ἐσσι πολύτροπος, ὄντε μοι αἰεὶ 330 
φάσκεν ἐλεύσεσϑαι χρυσόρραπις ᾿Αργειφόντης, 
ἔκ Τροίης ἀνιόντα ϑοῇ σὺν νηὶ μελαίνῃ. 
ἀλλ ἄγε δὴ κολεῷ μὲν ἄορ ϑέο, νῶϊ δ᾽ ἔπειτα 
εὐνῆς ἡμετέρης ἐπιβείομεν, ὄφρα μιγέντε 
εὐνῇ καὶ φιλότητι πεποίϑομεν ἀλλήλοισιν." 335 
Ὡς ἔφατ᾽, αὐτὰρ ἐγώ μιν ἀμειβόμενος προσέειπον 
„в Κίρκη, πῶς γάρ μὲ κέλξαι συὶ ἥπιον εἶναι, 
Я μοι σῦς μὲν ἔϑηκας ἐνὶ μεγάροισιν ἑταίρους, 
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αὐτὸν δ᾽ ἐνθάδ᾽ ἔχουσα δολοφρονέουσα κελεύεις 
ἐς ϑάλαμόν τ᾽ ἐέναι καὶ σῆς ἐπιβήμεναι εὐνῆς, 340 
ὄφρα μὲ γυμνωθέντα κακὸν καὶ ἀνήνορα ϑείῃς. 
οὐδ᾽ ἂν ἔγωγ᾽ ἐθέλοιμι τεῆς ἐπιβήμεναι εὐνῆς, 
εἰ μή μοι τλαίης γε, ϑεὰ, μέγαν ὅρκον ὀμόσσαι 
μήτι μοι αὐτῷ πῆμα κακὸν βουλευσέμεν ἄλλο.“ 344 
Ἃς ἐφάμην, ἡ δ᾽ αὐτίκ ἀπώμνυεν ὡς ἐχέλευον. 
αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ ὄὅμοσέν τε τελεύτησέν τε τὸν ὅρκον, 
καὶ τότ᾽ ἐγὼ Κίρκης ἐπέβην περικαλλέος εὐνῆς. 
τ΄] μφίπολοι δ᾽ ἄρα τέως μὲν ἐνὶ μεγάροισι πένοντο 
τέσσαρες, αἵ οἵ δῶμα κάτα δρήστειραι ἔασιν. 849 
γίγνονται δ᾽ ἄρα ταίγ᾽ ἔκ τε κρηνέων ἀπό т ἀλσέων 
ἔκ 9’ ἱερῶν ποταμῶν, обр’ εἰς ἅλαδε προρέουσιν. 
τάων ἡ μὲν ἔβαλλε ϑρόνοις ἔνι ῥήγεα καλὰ, 
πορφύρεα καϑύπερϑ᾽, ὑπένερθε δὲ λῖϑ᾽ ὑπέβαλλεν" 
ἡ δ᾽ ἑτέρη προπάρονϑε ϑρόνων ἐτέταινε τραπέξας 
ἀργυρέας, ἐπὶ δέ σφι τίθει χρύσεια κάνεια᾽ 355 
ἡ δὲ τρίτη κρητῆρι μελίφρονα οἶνον ἐκίρν К 
ἡδὺν ἐν ἀργυρέῳ, νέμε δὲ χρύσεια κύπελλα" 
ἡ δὲ τετάρτη ὕδωρ ἐφόρει καὶ πῦρ ἀνέκαιεν 
πολλὸν ὑπὸ τρίποδι μεγάλῳ ἐἰαένετο δ᾽ ὕδωρ. 
αὐτὰρ ἐπειδὴ ξέσσεν ὕδωρ ἐνὶ ἥνοπι χαλκῷ, 5860 
ἔς δ᾽ ἀσάμινϑον ἔσασα λό᾽ ἐκ τρίποδος μεγάλοιο, 
ϑυμῆρες κεράσασα κατὰ κρατός τε καὶ ὥμων, 
ὄφρα μοι ἐκ κάματον ϑυμοφϑόρον εἵλετο γυίων. 
αὐτὰρ ἐπεὶ λοῦσέν τε καὶ ἔχρισεν т ἐλαίῳ, 
ἀμφὶ δέ με χλαῖναν καλὴν βάλεν ἠδὲ χιτῶνα, 866 
εἶσε δὲ и’ εἰσαγαγοῦσα ἐπὶ ϑρόνου ἀργυροήλου, 
καλοῦ δαιδαλέου" ὑπὸ δὲ ϑρῆνυς ποσὶν ἤεν᾽ 
[χέρνιβα д’ ἀμφίπολος προχόῳ ἐπέχευε φέρουσα 
καλῇ, χρυσείῃ, ὕπὲρ ἀργυρέοιο λέβητος, 
νίψασϑαι" παρὰ δὲ ξεστὴν ἐτάνυσσε τράπεζαν. 810 


.--- 
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σῖτον δ᾽ αἰδοίῃ ταμίη παρέϑηκε φέρουσα, 

δἴδατα πόλλ᾽ ἐπιθεῖσα, χαριζομένη παρδόντων 
ἐσθέμεναι δ᾽ ἐκέλευεν" ἐμῷ δ᾽ οὐχ ἥνδανε ϑυμῷ, 
ἀλλ ἥμην ἀλλοφρονέων, κακὰ δ᾽ ὄσσετο θυμός. 

Κίρκη δ᾽ ὡς ἐνόησεν ἔμ᾽ ἥμενον οὐδ᾽ ἐπὶ σίτῳ 
χεῖρας ἰάλλοντα, κρατερὸν δέ μὲ πένϑος ἔχοντα;,.316 
ἄγχι παρισταμένη ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 

ἡ Τίφϑ'᾽ οὕτως, Ὀδυσεῦ, κατ᾿ ἄρ᾽ ἔξεαι ἶδος ἀναύδῳ, 
ϑυμὸν ἔδων, βρώμης δ᾽ οὐχ ἅπτεαι οὐδὲ ποτῆτος; 
ἦ τινά που δόλον ἄλλον ὀΐεαι" οὐδέ τί ὅεὲ χρὴ 380 
δειδίμεν ἤδη γάρ τοι ἀπώμοσα καρτερὸν ὅρκον.“ 

Ὡς ἔφατ᾽, αὐτὰρ ἐγώ μιν ἀμειβόμενος προσέειπον 
‚› Κίρκη, τίς γάρ κεν ἀνὴρ, ὃς ἐναίσιμος εἴη, 
ло τλαίη πάσσασϑαι ἐδητύος ἠδὲ ποτῆτος, 
πρὶν 496009” ἑτάρους καὶ ἐν ὀφθαλμοῖσιν ἰδέσϑαι < 
ἀλλ εἰ δὴ πρόφρασσα πιεῖν φαγέμεν τε κελεύεις, 386 
λῦσον, ἵν᾿ ὀφθαλμοῖσιν ἴδω ἐρίηρας ἑταίρους."“ 

Ὡς ἐφάμην, Κίρκη δὲ διὲκ μεγάροιο βεβήκει 
ῥάβδον ἔχουσ᾽ ἐν χειρὶ, ϑύρας δ᾽ ἀνέῳγε συφειοῦ, 
ἐκ δ᾽ ἔλασεν σιάλοισιν ἐοικότας ἐννεώροισιν. 390 
οἵ μὲν ἔπειτ᾽ ἔστησαν ἐναντίοι, ἡ δὲ де αὐτῶν 
ἐρχομένη προσάλειφεν ἑκάστῳ φάρμακον ἄλλο. 
τῶν δ᾽ ἐκ μὲν μελέων τρίχες ἔρρεον, ἃς πρὶν ἔφυσεν 
φάρμακον οὐλόμενον, τό σφιν πόρε πότνια Κίρκη" 
ἄνδρες δ᾽ ἂψ ἐγένοντο νεώτεροι ἢ πάρος ἦσαν 899 
καὶ πολὺ καλλίονες καὶ μείζονες εἰσοράασθϑαι. 
ἔγνωσαν δ᾽ ἐμὲ κεῖνοι, ἔφυν τ᾽ ἐν χερσὶν ἕκαστος. 
πᾶσιν δ᾽ ἱμερόεις ὑπέδυ γόος, ἀμφὶ δὲ δῶμα 
σμερδαλέον κανάχιξε" ϑεὰ δ᾽ ἐλέαιρε καὶ αὐτή. 

ἡ δέ μευ ἄγχι στᾶσα προσηύδα δῖα ϑεάων 400 

»»“1:ογενὲς Μαερτιάδη, πολυμήχαν Ὀδυσσεῦ, 
ἔρχεο νῦν ἐπὶ νῆα ϑοὴν καὶ ϑῖνα ϑαλάσσης. 








» 
“ 
ΠῚ 
» 
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νῆα μὲν бо πάμπρωτον ἐρύσσατε ἤπειρόνδε, 
κτήματα δ᾽ ἐν σπήεσσι πελάσσατε ὅπλα τε πάντα" 
αὐτὸς δ᾽ ἂψ ἱέναι καὶ ἄγειν ἐρίηρας ἑταίρους.“Κς 406 

Ὡς ёфат, αὐτὰρ ἔμοιγ᾽ ἐπεπείϑετο ϑυμὸς ἀγήνωρ, 
βὴν δ᾽ ἰέναι ἐπὶ νῆα ϑοὴν καὶ ϑῖνα ϑαλάσσης. 
εὗρον ἔπειτ᾽ ἐπὶ νηΐ ϑοῇ ἐρίηρας ἑταίρους 
οἴκτρ ὁλοφυρομένους, ϑαλερὸν κατὰ δάκρυ χέοντας. 
ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἂν ἄγραυλοι πόριες περὶ βοῦς ἀγελαίας, 410 
ἐλϑούδας ἐς κόπρον, ἐπὴν βοτάνης κορέσωνται, 
πᾶσαι ἅμα σκαίρουσιν ἐναντίαν" οὐδ᾽ ἔτι σηκοὶ 
ἰσχουσ᾽, ἀλλ ἀδινὸν μυκώμεναι ἀμφιϑέουσιν 
μητέρας ὡς ἐμὲ κεῖνοι, ἐπεὶ (доу ὀφθαλμοῖσιν, 
δακρυόεντες ἔχυντο' δόκησε δ᾽ ἄρα σφίσι ϑυμὸς 415 
ὡς ἔμεν ὡς εἰ πατρίδ᾽ ἱχοίατο καὶ πόλιν αὐτὴν 
τρηχείης Ἰϑάκης, ἵνα т ἔτραφεν ἠδ᾽ ἐγένοντο᾽ 
καί и’ ὀλοφυρόμενοι ἔπεα πτερόεντα προσηύδων" 

Σοὶ μὲν νοστήσαντι, διοτρεφὲς, ὡς ἐχάρημεν, 
ὡς εἴτ᾽ εἰς Ἰϑάκην ἀφικοίμεϑα πατρίδα γαῖαν. 430 
ἀλλ᾽ ἄγε, τῶν ἄλλων ἑτάρων κατάλεξον ὄλεϑρον."“ 

Ὡς ἔφαν; αὐτὰρ ἐγὼ προσέφην μαλακοῖς ἐπέεσσιν 
»»»νῆα μὲν ἀρ πάμπρωτον ἐρύσσομεν ἤπειρόνδε, 
κτήματα δὲ ὁπήεσσι πελάσσομεν ὅπλα τε πάντα" 
αὐτοὶ δ᾽ ὀτρύνεσϑ᾽, ἵνα μοι ἅμα πάντες ἔπησϑε, 495 
ὄφρα ἴδηϑ᾽ ἑτάρους ἱεροῖς ἐν δώμασι Кох 
πίνοντας καὶ ἔδοντας" ἐπηετανὸν γὰρ ἔχουσιν "“ 

Ὡς ἐφάμην, οἵ δ᾽ ὦκα ἐμοῖς ἐπέεσσι πέϑοντο" 
Εὐρύλοχος δέ μοι οἷος ἐρύκανε πάντας ἑταίρους 
[καί ὄφεας φωνήσας ἔπει. πτερόεντα προσηύδα" 180 

5) δειλοὶ, πόσ᾽ ἔμεν; τί κακῶν ἱμεέρετε τούτων, 
Κίρκης ἐς μέγαρον καταβήμεναι, ἥ κεν ἅπαντας 
ἢ σῦς 12 λύκους ποιήσεται ἠὲ λέοντας, 

_ οἵ κέν οἵ μέγα δῶμα φυλάσσοιμεν καὶ ἀνάγκῃ, 
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ὥσπερ Κύκλωψ ἔρξ᾽, ὅτε οἵ μέσσαυλον ἵκοντο — 435 
ἡμέτεροι ἕταροι, σὺν δ᾽ ὁ ϑρασὺς εἶπεν Ὀδυσαεύς". 
τούτου γὰρ καὶ κεῖνοι ἀτασϑαλέῃσιν ὅλοντο."“ 
Ὡς ἔφατ, αὐτὰρ ἔγωγε μετὰ φρεσὶ μερμήριξα, 
δπασσάμενος τανύηκες ἄορ παχέος παρὰ μηροῦ, 
τῷ οἱ ἀποτμήξας κεφαλὴν οὐδάσδε πελάσσαι, 440 
καὶ πηῷ περ ἐόντι μάλα σχεδόν" ἀλλά μ᾽ ἑταῖροι 
μειλιχέοις ἐπέεσσιν ἐρήτυον ἄλλοϑεν ἄλλος" 
»»Ζιογενὲς, τοῦτον μὲν ἐάσομεν, εἰ αὺ κελεύεις, 
αὐτοῦ πὰρ νηΐ τε μένειν καὶ νῆα ἔρυσϑαι" 
ἡμῖν δ᾽ ἡγεμόνευ᾽ ἱερὰ πρὸς δώματα Кокс.“ 445 
Ὡς φάμενοι παρὰ κηὸς ἀνήϊον ἠδὲ ϑαλάσσης. 
οὐδὲ μὲν Εὐρύλοχος κοίλῃ παρὰ νηὶ λέλειπτο, 
ἀλλ ἔπεϊ" ἔδδεισεν γὰρ ἐμὴν ὄκπαγλον ἐνιπήν. 
Τόφρα δὲ τοὺς ἄλλους ἑτάρους ἐν δώμασι Κίρκη 
ἐνδυκέως λοῦσέν τε καὶ ἔχρισεν λίπ ἐλαίῳ, 450 
ἀμφὶ δ᾽ ἄρα χλαίνας οὔλας βάλεν ἠδὲ χιτῶνας" 
δαινυμένους δ᾽ εὖ πάντας ἐφεύρομεν ἐν μεγάροισιν. 
οἱ δ᾽ ἐπεὶ ἀλλήλους εἶδον φράσσαντά $ ἐσάντα, 
κλαῖον ὀδυρόμενοι, περὶ δὲ στεναχίζετο δῶμα. 
ἡ δέ μευ ἄγχι στᾶσα προσηύδα δῖα ϑεάων 455 
οἰΖιογενὲς Даготабц, πολυμήχαν Ὀδυσσεῦ, 
μηκέτι νῦν ϑαλερὸν γόον ὄρνυτε᾽ οἶδα καὶ αὐτὴ 
ἠμὲν δσ᾽ ἐν πόντῳ πάϑετ᾽ ἄλγεα ἰχϑυόεντι, 
ἠδ᾽ ὅσ᾽ ἀνάρσιοι ἄνδρες ἐδηλήσαντ᾽ ἐπὶ χέρσου. 
ἀλλ᾽ ἄγετ᾽ ἐσθίετε βρώμην καὶ πένετε οἶνον, 460 
εἰσόκεν αὖτις ϑυμὸν ἐνὶ στήϑεσσι λάβητε, 
οἷον ὅτε πρώτιστον ἐλείπετε πατρίδα γαῖαν 
τρηχείης Ἰθάκης" νῦν δ᾽ ἀσκελέες καὶ ἄϑυμοι, 
χίὲν ἄλης χαλεπῆς μεμνημένοι" οὐδέ ло9’ ὑμῖν 464 
ϑυμὸς ἐν εὐφροσύνῃ, ἐπειὴ μάλα πολλὰ πέποσϑε."“ 


Ὡς ἔφαθϑ᾽, ἡμῖν δ᾽ αὖτ᾽ ἐπεπείθετο о ἀγήνωρ. 
А Одуззеа 
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ἔνϑα μὲν ἥματα πάντα τελεσφόρον εἰς ἐνιαυτὸν 
ἥἤμεϑα, δαινύμενοι κρέα т ἄσπετα καὶ μέϑυ ἡδύ 
ἀλλ᾿ ὅτε δή ῥ᾽ ἐνιαυτὸς ξην, περὶ δ᾽ ἔτραπον ὧραι, 
[μηνῶν φϑινόντων, περὶ δ᾽ ἥματα μακρὰ τελέσϑη,] 
καὶ τότε μ᾽ ἐκκαλέσαντες ἔφαν ἐρέηρες ἑταῖροι 47| 
»4.αιμόνί᾽, ἤδη νῦν μιμνήσκεο πατρίδος αἴης, 
εἶ τοι ϑέσφατόν ἐστι σαωϑῆναι καὶ (Ед 
οἶκον ἐὐκτίμενον καὶ σὴν ἐς πατρίδα γαῖαν. — 
[Ὡς ἔφαν, αὐτὰρ ἔμοιγ᾽ ἐπεπείϑετο ϑυμὸς ἀγήνωρ. 
ὡς τότε μὲν πρόπαν ἦμαρ ἐς ἠέλιον καταδύντα 476 
Пизда, δαινύμενοι κρέα т ἄσπετα καὶ μέϑυ ἡδύ. 
ἦμος δ᾽ ἠέλιος κατέδυ καὶ ἐπὶ κνέφας ἤλϑεν, 
οὗ μὲν κοιμήσαντο κατὰ μέγαρα σκιόεντα.) 
Αὐτὰρ ἐγὼ Κίρκης ἐπιβὰς περικαλλέος εὐνῆς 480 
γούνων ἐλλιτάνευδα, ϑεὰ δέ μευ ἔκλυεν αὐδῆς" 
[καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδων 
» Κίρκη, τέλεσόν μοι ὑπόσχεσιν ἥνπερ ὑπέστης, 
οἴκαδε πεμψέμεναι" ϑυμὸς δέ μοι ἔσσυται ἤδη, 
ἠδ᾽ ἄλλων ἑτάρων, οἵ μευ φϑινύϑουσι φίλον κῆρ 486 
ἀμφ᾽ ἔμ᾽ ὀδυρόμενοι, ὅτε που σύγε νόσφι уу.“ 
Ὃς ἐφάμην, ἡ δ᾽ αὐτώ ἀμείβετο δῖα ϑεάίων 
»“ιογενὲς Δαερτιάδη, πολυμήχαν Ὀδυσσεῦ, 
μηκέτι νῦν ἀέκοντες ἐμῷ ἐνὶ μίμνετε οἴκῳ" 
ἀλλ᾽ ἄλλην χρὴ πρῶτον ὁδὸν τελέσαι καὶ ἱκέσθαι 490 
εἰς дао δόμους καὶ ἐπαινῆς Περσεφονείης, 
ψυχῇ χρησομένους Θηβαίου Τειρεσέαχο, 
μάντηος ἀλαοῦ, τοῦτε φρένες ἔμπεοδοί εἰσιν" 
τῷ καὶ τεϑνηῶτι νόον πόρε Περσεφόνεια 
οἵῳ πεπνῦσϑαι᾽ τοὶ δὲ σκιαὶ ἀϊσσουσιν."“ 495 
Ὡς ёфат, αὐτὰρ᾽ ἔμοιγε κατεκλάσϑη φίλον ἤτορ᾽ 
κλαῖον δ᾽ ἐν λεχέεσσι καϑήμενος, οὐδέ τι ϑυμὸς 
ἤϑελ᾽ ἔτι ξώειν καὶ ὁρᾶν φάος ἠελίοιο. ᾿ 
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αὐτὰρ ἐπεὶ κλαίων τε κυλινδόμενός τ᾽ ἐκορέσϑην:» 
καὶ τότε δή μιν ἔπεσσιν ἀμειβόμενος προσέειπον 500 
„2 Κίρκη, τίς γὰρ ταύτην ὁδὸν ἡγεμονεύσει; 
εἰς "Δϊδος δ᾽ οὔπω τις ἀφίκετο νηὶ μελαίνῃ." 
Ὃς ἐφάμην, ἡ δ᾽ αὐτίκ ἀμείβετο δῖα ϑεάων > 
»»“)ιογενὲς “αερτιάδη, πολυμήχαν ᾿ Ὀδυσσεῦ, 
μήτι τοι ἡγεμόνος γε ποϑὴ παρὰ νηΐ μελέσϑω, δ0ὅ 
ἱστὸν δὲ στήσας ἀνά 9” ἱστία λευκὰ πετάσσας 
-ήσϑαι" τὴν δέ κέ του πνοιὴ Βορέαο φέρῃσιν. 
ἀλλ᾽ ὁπότ᾽ ἂν δὴ νηὶ 0 ἸΘκεανοῖο περήσῃς, 
ἔνϑ᾽ ἀκτή τε λάχεια καὶ ἄλσεα Περδεφονείης, 
μακραί τ᾽ αἴγειροι καὶ ἐτέαι ὠλεσίκαρποι, 510 
νῆα μὲν αὐτοῦ κέλσαι ἐπὶ Фигу βαϑυδένῃ, 
αὐτὸς δ᾽ εἰς ео ἰέναι δόμον εὐρώεντα. 
ἔνϑα μὲν εἰς ᾿Αχέροντα Πυριφλεγέϑων τὲ ῥέουσιν 
Κώκυτός 9’, ὃς δὴ Στυγὸς ὕδατός ἐστιν ἀπορρὼξ, 
πέτρη τε ξύνεσίς τε δύω ποταμῶν ἐριδούπων.᾽ 6518 
ἔνϑα δ᾽ ἔπευϑ᾽, ἥρως, χριμφϑεὶς πέλας, ὥς δε κελεύω, 
βόϑρον ὀρύξαι ὅσον τὲ πυγούσιον ἔνϑα καὶ ἔνϑα, 
ἀμφ᾽ αὐτῷ δὲ χοὴν χεῖσϑαι πᾶσιν νεκύεσσιν, 
πρῶτα μελικρήτῳ, μετέπειτα ὃδ ἡδέϊ οἴνῳ, 
τὸ τρίτον 29’ ὕδατι" ἐπὶ δ᾽ ἄλφιτα λευχὰ παλύνειν. 
πολλὰ δὲ γουνοῦσϑαι νεκύων ἀμενηνὰ κάρηνα, 521 
ἐλθὼν εἰς Ἰθάκην στεῖραν βοῦν, ἥτις ἀρίστη, 
ῥέξειν ἐν μεγάροισι πυρήν т ἐμπλησέμεν ἐσθλῶν, 
Τειρεσίῃ δ᾽ ἀπάνευϑεν ὄϊν ἱερευσέμεν οἴῳ 
παμμέλαν;, ὃς μήλοισι μεταπρέπει ὑμετέροισιν. 595 
αὐτὰρ ἐπὴν εὐχῇσι λίσῃ κλυτὰ ἔϑνεα νεκρῶν, 
ἔνϑ' ὄϊν ἀρνειὸν ῥέζειν ϑῆλύν τε μέλαιναν 
εἰς Ἔρεβος στρέψας, αὐτὸς δ᾽ ἀπονόσφι τραπέσϑαι 
ἰέμενος ποταμοῖο ῥοάων ἔνϑα δὲ πολλαὶ 
ψυχαὶ ἐλεύσονται νεκύων κατατεθνηώτων. 530 
11 


δ 
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δὴ τότ ἔπειθ᾽ ἑτάροισιν ἐποτρῦναι καὶ ἀνῶξαι 

μῆλα, τὰ δὴ κατέκειτ᾽ ἐσφαγμένα νηλέϊ χαλκῷ, 

δείραντας κατακῆαι, ἐπεύξασϑαι δὲ ϑεοῖσιν, 

ἐφϑίμῳ τ᾽ ᾿4ἴδῃ καὶ ἐπαινῇ Περσεφονείῃ" 

αὐτὸς δὲ ξίφος ὀξὺ ἐρυσσάμενος παρὰ μηροῦ 535 

ἦσϑαι, μηδὲ ἐᾶν νεχύων ἀμενηνὰ κάρηνα 

αἵματος ἧσσον ἴμεν πρὶν Τειρεσίαο πυϑέσϑαι. 

ἔνϑα τοι αὐτίκα μάντις ἐλεύσεται, ὄρχαμε λαῶν, 

ὅς κέν τοι εἴπῃσιν ὁδὸν καὶ μέτρα κελεύϑου 

νόστον 9’, ὡς ἐπὶ πόντον ἐλεύσεαι ἰχϑυόεντα.“ς 540 
Ὡς ἔφατ᾽, αὐτίκα δὲ χρυσόϑρονος ἤλυϑεν Ἠώς. 

ἀμφὶ δέ με χλαῖνάν τε χιτῶνά τὸ εἵματα ἕσσεν" 

αὐτὴ δ᾽ ἀργύφεον φᾶρος μέγα ἔννυτο νύμφη, 

λεπτὸν καὶ χαρίεν, περὶ δὲ ξώνην βαλετ᾽ ἰξυῖ 

καλὴν χρυσείην, κεφαλῇ δ᾽ ἐπέϑηκε καλύπτρην. 545 

αὐτὰρ ἐγὼ διὰ δώματ᾽ ἰὼν ὥτρυνον ἑταίρους 

μειλιχίοις ἐπέεσσι παρασταδὸν ἄνδρα ἕκαστον " 
Μηκέτι νῦν εὔδοντες ἀωτεῖτε γλυκὺν ὕπνον, 

ἄλλ᾽ ἴομεν" δὴ γάρ μοι ἐπέφραδε πότνια Кохкт.“ 549 
Ὡς ἐφάμην, τοῖσιν δ᾽ ἐπεπείϑετο ϑυμὸς ἀγήνωρ. 

οὐδὲ μὲν οὐδ᾽ ἔνϑεν περ ἀπήμονας ἦγον ἕταίρους. 

Ἑλπήνωρ δέ τις ἔσκε νεώτατος, οὔτε τι λίην 

ἄλκιμος ἐν πολέμῳ οὔτε φρεσὶν ἧσιν ἀρηρὼς, 

ὅς μοι ἄνευϑ᾽ ἑτάρων ἱεροῖς ἐν δώμασι Κέρκης, 

ψύχεος ἱμείρων, κατελέξατο οἰνοβαρείων - 555 

κινυμένων δ᾽ ἑτάρων ὅμαδον καὶ δοῦπον ἀκούσας 

ἐξαπίνης ἀνόρουσε καὶ ἐκλάϑετο φρεσὶν ἥσιν 

ἄψορρον καταβῆναι ἐὼν ἐς κλίμακα μακρὴν, 

ἀλλὰ καταντικρὺ τέγεος πέσεν" ἐκ δέ οἵ αὐχὴν 

ἀστραγάλων ἐάγη, ψυχὴ δ᾽ "Διδόσδε κατῆλθεν. 560 

ἐρχομένοισι δὲ τοῖσιν ἐγὼ μετὰ μῦϑον ἔειπον" 
ὦΦάσϑε νύ που οἶκόνδε φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν 
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ἔρχεσϑ᾽ " ἄλλην δ᾽ ἡμὶν ὁδὸν τεκμήραιτυ Κίρκη 
εἰς дао δόμους καὶ ἐπαινῆς Περσεφονείης, 
ψυχῇ χρησομένους Θηβαίου Τειρεσίαο."Ὁ 565 
с ἐφάμην, τοῖσυν δὲ κατεκλάσϑη φίλον ἤτορ, 

ἑξόμενοι δὲ хот’ αὖθι γόων τίλλοντό τε χαίτας" 
ἀλλ᾽ οὐ γάρ τις πρῆξις ἐγίγνετο μυρομένοισυν. 

᾿Αλλ᾽ ὅτε ϑή ῥ᾽ ἐπὶ νῆα ϑοὴν καὶ ϑῦνα θαλάσσης 
ἤομεν ἀχνύμενοι, ϑαλερὸν κατὰ δάκρυ χέοντες, 510 
τόφρα δ᾽ ἄρ᾽ οἰχομένη Κίρκη παρὰ νηΐ μελαίνῃ 
ἀρνειὸν κατέδησεν δϊν ϑῆλύν τε μέλαιναν, 
ῥεῖα παρεξελϑοῦσα" τίς ἂν ϑεὸν οὐκ ἐθέλοντα 
ὀφθαλμοῖσιν ἴδοιτ᾽ ἢ ἔνϑ᾽ ἢ ἔνϑα κιόντα; 


ΟΔΟΔΥΣΣΕΙΑ͂Σ «1. 


Νέκνια. 


“ΑἌὐταρ ἐπεί ῥ᾽ ἐπὶ νῆα κατήλθομεν ἠδὲ θάλασσαν, 
νῆα μὲν ἀρ πάμπρωτον ἐρύσσαμεν εἰς ἅλα δῖαν, 

ἐν δ᾽ ἱστὸν τυϑέμεσθα καὶ ἱστία νηΐ μελαίνῃ, 

ἐν δὲ τὰ μῆλα λαβόντες ἐβήσαμεν, ἂν δὲ καὶ αὐτοὶ 
βαίνομεν ἀχνύμενοι, ϑαλερὸν κατὰ δάκρυ χέοντες. " 
ἡμῖν δ᾽ αὖ μετόπισϑε νεὸς куполов 

ἴχμενον οὖρον ἴει πλησίστιον, ἐσθλὸν ἑταῖρον, 
Κίρκη ἐύπλόκαμος, δεινὴ ϑεὸς αὐδήεσδα. 

ἡμεῖς δ᾽ ὅπλα ἕκαστα πονησάμενοι κατὰ νῆα 
изд” τὴν δ᾽ ἄνεμός τε κυβερνήτης т ἔϑυνεν. 10 
τῆς δὲ πανημερίης то’ ἱστία ποντοπορούσης᾽" 
δύσετό т ἠέλιος, σκιόωντό τὲ πᾶσαι ἀγυιαί. 
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Ἡ д’ ἐς πείραϑ' ἵκανε βαϑυρρόου хашио. 
ἔνϑα δὲ Κιμμερίων ἀνδροῖν δῆμός τε πόλις τε, 
ἠέρι καὶ νεφέλῃ κεκαλυμμένοι" οὐδέ лот αὐτοὺς 15 
Ἠέλιος φαέϑων καταδέρκεται ἀκτίνεσσιν, 
οὔθ᾽ ὁπότ᾽ ἂν στείχῃσι πρὸς οὐρανὸν ἀστερόεντα, 
οὔϑ᾽ бт ἂν ἂψ ἐπὶ γαῖαν ал’ οὐρανόϑεν προτράπηται, 
ἀλλ᾽ ἐπὶ νὺξ ὀλοὴ τέταται δειλοῖσι βροτοῖσιν. _ 
νῆα μὲν ἔνϑ᾽ ἐλθόντες ἐκέλσαμεν, ἐκ δὲ τὰ μῆλα 20 
εἷλόμεϑ᾽ - αὐτοὶ δ᾽ αὖτε παρὰ ῥόον ἸΘκεανοῖο 
ἤομεν, ὄφρ᾽ ἐς χῶρον ἀφικόμεϑ᾽ ὃν φράσε Κίρκη. 

Ἔνϑ᾽ ἱερήϊα μὲν Περιμήδης Εὐρύλοχός τὸ 
ἔσχον᾽ ἐγὼ δ᾽ ἄορ ὀξὺ ἐρυσσάμενος παρὰ μηροῦ 
βόϑρον ὄρυξ᾽ ὅσσον τε πυγούσιον ἔνϑα καὶ ἔνϑα, 35 
ἀμφ᾽ αὐτῷ δὲ χοὴν χεόμην πᾶσιν νεκύεσσιν, 
πρῶτα μελικρήτῳ, μετέπειτα δὲ ἡδέϊ οἴνῳ, 
τὸ τρίτον αὖθ᾽ ὕδατι" ἐπὶ δ᾽ ἄλφιτα λευκὰ πάλυνον. 
πολλὰ δὲ γουνούμην νεκύων ἀμενηνὰ κάρηνα, 
ἐλθὼν εἰς Ἰθάκην στεῖραν βοῦν, ἥτις ἀρίστη, 80 
ῥέξειν ἐν μεγάροισι πυρήν т ἐμπλησέμεν ἐσϑλῶν, 
Τειρεσίῃ δ᾽ ἀπάνευϑεν ὄϊν ἱερευσέμεν οἵῳ 
пари Дау , ὃς μήλοισι μεταπρέπει ἡμετέροισιν. 
τοὺς δ᾽ ἐπεὶ εὐχωλῇσι λιτῇσί τε, ἔϑνεα νεκρῶν, 
ἐλλισάμην, τὰ δὲ μῆλα λαβὼν ἀπεδειροτόύμησα 858 
ἐς βόϑρον, ῥέε δ᾽ αἷμα κελαινεφές" αἵ δ᾽ ἀγέροντο 
ψυχαὶ ὑπὲξ Ἐρέβευς νεκύων κατατεθνηώτων. 
[νύμφαι τ᾽ ἠΐϑεοί τὲ πολύτλητοί τὸ γέροντες 
παρϑενικαί т ἀταλαὶ νεοπενθέα ϑυμὸν ἔχουσαι" 
πολλοὶ δ᾽ οὐτάμενοι χαλκήρεσιν ἐγχείῃσιν, 40 
ἄνδρες ἀρηΐφατοι βεβροτωμένα τεύχε ἔχοντες᾽ 
οὗ πολλοὶ περὶ βόθρον ἐφοίτων ἄλλθϑεν ἄλλος 
ϑεσπεσίῃ ἰαχῇ᾽ ἐμὲ δὲ χλωρὸν δέος ἤρει.), 
δὴ тот ἔπευϑ᾽ ἑτάροισιν ἐποτρύνας ἐκέλευσα 
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μῆλα, τα бу κατέκειτ᾽ ἐσφαγμένα νηλέϊ χαλκῷ. Ὁ 
δείραντας κατακῆαι, ἐπεύξασϑαι δὲ θεοῖσιν, 
ἐφθϑέμῳ τ᾽ ᾿Αἴδῃ καὶ ἐπαινῇ Περσεφονείῃ" 
αὐτὸς δὲ ξίφος ὀξὺ ἐρυσσάμενος παρὰ μηροῦ 
ἥμην, οὐδ᾽ εἴων νεκύων ἀμενηνὰ κάρηνα 
αἵματος ἄσσον ἵμεν, πρὶν Τειρεσίαο πυϑέσϑαι. ὃ0 
Πρώτη δὲ ψυχὴ Ἐλπήνορος ἦλθεν ἑταίρου" 
οὐ γάρ πω ἐτέθαπτο ὑπὸ χϑονὸς εὐρυοδείης" 
σῶμα γὰρ ἐν Κίρκης μεγάρῳ κατελείπομεν ἡμεῖς 
ἄκλαυτον καὶ ἄϑαπτον, ἐπεὶ πόνος ἄλλος ἔπειγεν. 
τὸν μὲν ἐγὼ δάκρυσα ἰδὼν ἐλέησά τε ϑυμῷ, 55 
καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδων - 
„ Ελπῆνορ, πῶς ἦλθες ὑπὸ ξόφον προθέντα 
ἔφϑης πεζὸς ἐὼν ἢ ῇ ἐγὼ σὺν νηΐ μελαίνῃ.“ (αὶ 
Ὡς ἐφάμην, ὁ δέ и’ οἰμώξας ἠμείβετο о 
ηἱδιογενὲρ “αερτιάδη, πολυμήχαν Ὀδυσσεῦ, 60 
ἀσέ μὲ δαίμονος αἶσα κακὴ καὶ ἀϑέσφατος οὗἶνος᾽ 
Κίρκης δ᾽ ἐν μεγάρῳ καταλέγμενος οὐκ ἐνόησα 
Κψορρον καταβῆναι ἰὼν ἐς κλίμακα μακρὴν, 
ἀλλὰ καταντικρὺ τέγεος πέσον" ἐκ δέ μοι αὐχὴν 
ἀστραγάλων ἐάγη, ψυχὴ δ᾽ "Δϊδόσδε κατῆλθεν. 66 
νῦν δέ σε τῶν ὄπιϑεν γουνάξομαι, οὐ παρεόντων. 
πρός т ἀλύχου καὶ πατρὸς, ὅ σ᾽ ἔτρεφε τυτϑὸν ἐόντα, 
Τηλεμάχου ϑ᾽, ὃν μοῦνον ἑνὶ μεγάροισιν ἔλξιπες" 
οἷδα γὰρ ὡς ἐνθένδε κιὼν δόμου ἐξ "дао 
νῆσον ἐς Αἰαίην σχήσεις εὐεργέα νῆα" 10 
ἔνϑα σ᾽ ἔπειτα, ἄναξ, κέλομαι μνήσασϑαι ἐμεῖο᾽ 
μή μ᾽ ἄκλαυτον, ἄϑαπτον, ἰὼν ὄπιϑεν καταλείπειν. 
νοσφισϑεὶς, μή τοί τι θεῶν μήνιμα γένωμαι, 
ἀλλά με κακκῆαι σὺν τεύχεσιν, ἄσσα μοί ἐστιν. 
σῆμα τέ μοι χεῦαι πολιῆς ἐπὶ ϑινὶ ϑαλάσσης, 79 
ἀνδρὸς δυστήνοιο, καὶ ἐσσομένοισι πυϑέσϑαι 
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ταῦτά τέ вор τελέσαι πῆξαί т ἐπὶ τύμβῳ ἐρετμὸν, 
τῷ καὶ ξωὸς ἔρεσσον ἐὼν μετ᾽ ἐμοῖς ἑτάροισιν."ς 

Ὡς ἔφατ᾽, αὐτὰρ ἐγώ μιν ἀμειβόμενος προσέειπον 
ταῦτά τοι, ὦ δύστηνε, τελευτήσω τε καὶ ἔρξω.“ς 80 
И Ма μὲν ὡς ἐπέεσσιν ὠμειβομένω στυγεροῖσιν 
ἥμεϑ᾽, ἐγὼ μὸν ἄνευϑεν ἐφ᾽ αἵματι φάσγανον ἴσχων, 
εἴδωλον δ᾽ ἑτέρωϑεν ἑταίρον πόλλ᾽ ἀγορεῦον. 

Ἦλϑε δ᾽ ἐπὶ ψυχὴ μητρὸς κατατεϑνηνυίης, 
“Αὐτολύκου ϑυγάτηρ μεγαλήτοφος "Четки, 85 
τὴν ξωὴν κατέλειπον ἐὼν εἰς Ἴλιον ἰρήν. 
τὴν μὲν ἐγὼ δάκρυσα ἰδὼν ἐλέησά τὸ θυμῷ" 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς εἴων προτέρην, πυκινόν περ ἀχεύων, 
αἵματος ἄσσον ἴμεν, πρὶν Τειρεσίαο πυϑέσϑαι. 

Ἦλϑε δ᾽ ἐπὶ ψυχὴ Θηβαίου Τειρεσίαο, 90 
χρύσεον σκῆπτρον ἔχων, ἐμὲ δ᾽ ἔγνω καὶ προσέειπεν 

οοςἶΔηιογενὲς «Μαερτιάδη, πολυμήχαν Ὀδυσσεῦ, 
τίπτ вот, ὦ δύστηνε, λιπὼν φάος ἠελέοιο 
ἤλυϑες, ὄφρα ἴδῃ νέκυας καὶ ἀτερπέα χῶρον; 
ἀλλ᾽ ἀποχάξεο βόϑρου, ἄπισχε δὲ φώσγανον ὀξὺ, 95 
αἵματος ὄφρα πίω καί τοι νημερτέα εἴπω." 

Ὡς фиг, ἐγὼ δ᾽ ἀναχασσάμενος ξέφος ἀργυρόηλον 
κουλεῷ ἐγκατέπηξ᾽ " ὁ δ᾽ ἐπεὶ πίεν αἷμα κελαινὸν, 
καὶ τότε δή μ᾽ ἐπέδσδι προσηύδα μάντις ἀμύμων 

ΙΝ όστον δίξηαι μελιηϑέα, фед. Ὀδυσσεῦ" “ΠῚ 
᾿ τὸν δέ τοι ἀρψαλέον θήσει 9206 οὐ γὰρ ὀΐω 
λήσειν ἐννοσίγαιον, ὅ τοῦ хотоу ἔνϑετο ϑυμῷ, 
χωόμενος ὅτι οἷ υἱὸν φίλον ἐξαλάωσας. 

ЧА ἔτι μέν κε καὶ ὡς κακά περ πάσχοντες #501095, 
αἵ κ' ἐθέλῃς σὸν ϑυμὸν ἐρυκακέειν καὶ ἑταίρων, 105 
ὁππότε κε πρῶτον πελάσῃς εὐεργέα νῆα 

Θρινακίῃ νήσῳ, προφυγὼν ἰοειδέα πόντον, 
βοσκομένας δ᾽ εὕρητε βόας καὶ ἴφια μῆλα 
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Ἠελίου, ὃς πάντ᾽ ἐφορᾷ καὶ πάντ᾽ ἐπακούει. 

τὰς εἰ μέν χ᾽ ἀσινέας с νόστου τε μέδηασι, 110 
καί κεν ἔτ᾽ εἰς Ἰθάκην κακά περ πάσχοντες ἴκοισϑε᾽ 
εἰ δέ κε σίνηαι, τότε τοι σεκμαίρομ᾽ ὄλεθρον 

νηΐ τὲ καὶ ἑτάροις" αὐτὸς δ᾽ εἴπερ κεν ἀλύξῃς, 

ὀψὲ κακῶς Ψεῖαι, ὀλέσας ἄπο πάντας ἑταίρους, 

νηὸς ἐπὶ ἀλλοτρίης" δήεις δ᾽ ἐν πήματα око, 1156 
ἄνδρας ὑπερφιάλους, οἵ τοι βίοτον κατέδουσιν 
μνώμενοι ἀντιϑέην ἄλοχον καὶ дух διδόντες. 

ἀλλ᾽ ἤτοι κείνων γε βίας ἀποτίσεαι ἐλϑών᾽ 

αὐτὰρ ἐπὴν μνηστῆρας ἐνὶ μεγάροισι τεοῖσιν 
κτείνῃς 13 δόλῳ ἢ ἀμφαδὸν ὀξέϊ χαλκῷ, 120 
ἔρχεσϑαι δὴ ἔπειτα, λαβὼν εὐῆρες ἐρετμὸν, 

εἰσόκε τοὺς ἀφίκηκι οἵ οὐχ ἴσασι ϑάλασδαν 

ἀνέρες, οὐδέ 9’ ἄλεσσι μεμιγμένον εἶδαρ ἔδουσιν" 
οὐδ᾽ ἄρα той’ ἴσασι νέας φοινικοπαρῇους, 
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σῆμα δέ τοι ἐρέω μάλ᾽ ἀριφραδὲς, οὐδέ σε λήσει" 
ὁππότε κεν δή τοι ξυμβλήμενος ἄλλος  ὁδίτηρ 
φήῃ ἀϑηρηλοιγὸν ἔχειν ἀνὰ φαιδίμῳ ὥμῳ, 
καὶ τότε δὴ γαίῃ πήξας εὐῇρες ἐρετμὸν, 
ῥέξας ἱερὰ καλὰ Ποσειδάωνι ἄνακτι, ° 130 
ἀρνειὸν ταῦρόν τε συῶν т ἐπιβήτορα κάπρον, 
οἴκαδ᾽ ἀποστείχειν ἔρδειν ϑ᾽ ἱερὰς ἑκατόμβας 
ἀθανάτοισι ϑεοῖσι, τοὶ οὐρανὸν εὐρὺν ἔχουσιν, 
πᾶσι μάλ᾽ ἑξείης" ϑάνατος δέ τοι ἐξ ἁλὸς αὐτῷ 
ἀβληχρὸς μάλα τοῖος ἐλεύσεται, ὅς κέ σε πέφνῃ 135 
γήρᾳ ὕπο λιπαρῷ ἀρημένον" ἀμφὶ δὲ λαοὶ 
ὄλβιοι ἔσσονται" τὰ δὲ τοι νημερτέα εἴρω."“ 

Ὡς ёфит, αὐτὰρ ἐγώ μιν ἀμειβόμενος προσέειπον 
»»Τειρδσίη, τὰ μὲν ἄρ που ἐκέκλωσαν ϑεοὶ αὐτοί" 
ἀλλ᾽ ἄγε μοι τόδε εἰπὲ καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον" 140 
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μητρὸς τήνδ᾽ ὁρόω ψυχὴν κατατεϑνηυίης" 

ἡ δ᾽ ἀκέουσ᾽ ἧσται σχεδὸν αἵματος, οὐδ᾽ ξὸν υἱὸν 
ἔτλη ἐσάντα ἰδεῖν οὐδὲ προτιμυϑήσασϑαι. 

εἰπὲ, ἄναξ, πῶς κέν из ἀναγνοίη τὸν ἐόντα ;"- 

Ὃς ἐφάμην, ὁ δέ μ᾽ αὐτίκ᾽ ἀμειβόμενος προσέειπεν 
υϑδηϊδιόὸν τοι ἔπος ἐρέω καὶ 21 φρεσὶ ϑήσω᾽" 1+6 
ὄντινα μέν κεν ἐᾶς νεκύων κατατεϑνηώτων 
αἵματος ἄσσον ἴμεν, ὅδε τοι νημερτὲς ἐνέψει" 
© δέ х ἐπιφϑονέοις, ὅδε τοι πάλιν εἶσιν ὀπίσσω." 

25 φαμένη ψυχὴ μὲν ἔβη δόμον άϊδος εἴσω 180 
Τειρεσίαο ἄνακτος, ἐπεὶ κατὰ ϑέσφατν᾽ ἔλεξεν" 
αὐτὰρ ἐγὼν αὐτοῦ μένον ἔμπεδον, ὄφρ᾽ ἐπὶ μήτηρ 
ἤλυϑε καὶ πίδν αἷμα κελαινεφές" αὐτίκα δ᾽ ἔγνω, 
καί μ ὀλοφυρομένη ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 

»Τέχνον ἐμὸν, πῶς ἦλθες ὑπὸ ζόφον ἠερόεντα 155 
ξωὸς ἐών; χαλεπὸν δὲ τάδε ξωοῖσιν ὁρᾶσθαι. 

[μέσσῳ γὰρ μεγάλοι ποταμοὶ καὶ δεινὰ ῥέεϑρα, 
Ωκεανὸς μὲν πρῶτα, τὸν οὕπως ἔστι περῆσαι 

πεζὸν ут, ἣν μή τις ἔχῃ εὐεργέα νῆα. 

ἦ νῦν δὴ Τροίηϑεν ἀλώμενος ἐνθάδ᾽ ἱκάνεις 160 
νηΐ τε καὶ ἑτάροισι πολὺν χρόνον; οὐδέ πω ἦλϑες 
εἰς Ἰθάκην, οὐδ᾽ εἶδες ἐνὶ -ωεγάροισι γυναῖκα ;"“ 

Ὃς ёфат, αὐτὰρ ἐγώ μιν ἀμειβόμενος προσέειπον 
ομῆτερ ἐμὴ, χρειώ иг κατήγαγεν εἰς до 
ψυχῇ χρησόμενον Θηβαίου Τειρεσίαο" 165 
οὐ γάρ πω σχεδὸν ἦλθον ᾽4χαιΐδος, οὐδέ ло ἁμῆς 
γῆς ἐπέβην, ἀλλ αἰὲν ἔχων ἀλάλημαι ὀϊξὺν, 
ἐξ οὗ τὰ πρώτισϑ᾽ ἑπόμην ᾿Δἀγαμέμνονι δίῳ 
Ἴλιον εἰς εὔπωλον, ἵνα Τρώεσσι μαχοίμην. 
ἐλλ: ἄγε μοι τόδε εἰπὲ καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον. 110 
τίς νύ σε Κὴρ ἐδάμασσε τανηλεγέος ϑανάτοιο ; 

ἡ δολιχὴ νοῦσος; ἢ "άρτεμις ἰοχέαιρα 
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οἷς ἀγανοῖς βελέεσσιν ἐποιχομένη κατέπεφνεν ; 
εἰπὲ δέ μοι πατρός τε καὶ υἱέος, ὃν κατέλειπον, 
й ἔτι πὰρ κείνοισιν ἐμὸν γέρας, ἠέ τις ἤδη 175 
ἀνδρῶν ἄλλος ἔχει, ἐμὲ δ᾽ οὐκέτι φασὶ νέεσθαι. 
εἰπὲ δέ μοι μνηστῆς ἀλόχου βουλήν τε νόον τε, 
ἠὲ μένει παρὰ παιδὶ καὶ ἔμπεδα πάντα φυλάσδει 
ἢ ἤδη μιν ἔγημεν ᾿χαιῶν ὅστις ἄριστος." 

Ὡς ἐφάμην, ἡ δ᾽ αὐτίκ᾽ ἀμείβετο πότνια μήτηρ 180 
οοΚαὶ λίην κείνη γὲ μένει τετληότι ϑυμῷ 
σοῖσιν ἐνὶ μεγάροισιν ὀϊξυραὶ δέ οἵ αἰεὶ 
φϑίνουσιν νύκτες τε καὶ ἥματα δακρυχεούσῃ. 
σὸν δ᾽ οὔπω τις ἔχει καλὸν γέρας, ἀλλὰ ἕκηλος 
Τηλέμαχος τεμένη νέμεται καὶ δαῖτας ἐΐσας 185 
δϑαίνυται, ἃς ἐπέοικε δικασπόλον ἄνδρ᾽ ἀλεγύνειν" 
πάντες γὰρ καλέουσι. πατὴρ δὲ σὸς αὐτόϑι μίμνει 
ἀγρώ, οὐδὲ πόλινδε κατέρχεται" οὐδέ οἱ εὐναὶ 
δέμνια καὶ χλαῖναι καὶ ῥήγεα σιγαλόξδντα, 
ἀλλ᾽ ὅγε χεῖμα μὲν εὕδει 09% δμῶες ἐνὶ οἴκῳ 190 
ἐν κόνι Фе πυρὸς, κακὰ δὲ χροὶ εἵματα εἷται" 
αὐτὰρ ἐπὴν ἔλθϑῃσι ϑέρος τεϑαλυῖα τ᾽ ὀπώρη, 
πάντῃ οἵ κατὰ γουνὸν ἀλωῆς οἰνοπέδοιο 
φύλλων κεκλιμένων χϑαμαλαὶ βεβλήαται εὐναί" 
ἔνϑ᾽ ὅγε κεῖτ ἀχέων, μέγα δὲ φρεσὶ πένϑος ἀέξδι 195 
σὸν “νόστον ποϑέων᾽ χαλεπὸν δ᾽ ἐπὶ γῆρας χάνει. 
οὕτω γὰρ καὶ ἐγὼν ὀλόμην καὶ πότμον ἐπέσπον᾽ 
οὔτ᾽ ἔμεγ᾽ ἐν μεγάροισιν ἐὔσκοπος ἰοχέαιρα 
οἷς ἀγανοῖς βελέεσσιν ἐποιχομένη κατέπεφνεν, 
οὔτε τις οὖν μοι νοῦσος ἐπήλυϑεν, ἥτε μάλιστα 200 
τηκεδόνι στυγερῇ μελέων ἐξείλετο ϑυμόν" 
ἀλλά μὲ σός τε πόϑος σά τε μήδεα, φαίδιμ Ὀδυσσεῦ, 
σή τ ἀγανοφροσύνη μελιηδέα ϑυμὸν ἀπηύρα." 

Ἃς ёфат’, αὐτὰρ ἔγωγ᾽ ἔϑελον φρεσὶ μερμηρέξας 


>= 
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μητρὸς ἐμῆς ψυχὴν ἑλέειν κατατεϑνηυίης = 205 
τρὶς μὲν ἐρωρμήϑην, ἑλέειν τέ из ϑυμὸς ἀνώγει. 
τρὶς δέ μοι ἐκ χειρῶν σκιῇ εἴκελον ἢ καὶ ὀνείρῳ 
ἔπτατ᾽ " ἐμοὶ δ᾽ ἄχος ὀξὺ γενέσκετο κηρόϑι μᾶλλον. 
καί μὲν φωνήσας ἔπδα πτερόεντα προσηύδων" 

, Μῆτερ ἐμὴ, τί νύ и’ οὐ μίμνεις ἑλέειν μεμαῶτα, 
ὄφρα καὶ εἰν дао φίλας περὶ χεῖρε βαλόντε 211 
ἀμφοτέφω κρυεροῖο τεταρπώμεσϑα γόοιο; 

ἡ τί μοι εἴδωλον τόδ᾽ ἀγαυὴ Περσεφόνεια 
ὥτρυν᾽, ὄφρ᾽ ἔτι μᾶλλον ὀδυρόμενος στεναχίξω " 

Ὡς ἐφάμην, ἡ δ᾽ αὐτόν ἀμείβετο πότνια μήτηρ 315 
ὦ μοι, τέκνον ἐμὸν, περὶ πάντων πάμμορε φωτῶν, 
οὔτι σε Περσεφόνεια, Ζιὸς ϑυγάτηρ, ἀπαφίσκει, 
ἀλλ αὕτη δίκη ἐστὶ βροτῶν, ὅτε хёь τε ϑάνωσιν᾽" 
οὐ γὰρ ἔτι σάρκας τὲ καὶ ὀστέα ἷνες ἔχουσιν, 
ἀλλὰ τὰ μέν τε πυρὸς κρατερὸν μένος αἰϑομένοιο 390 
δαμνᾷ, ἐπεί κε πρῶτα λίπῃ Двух ὀστέα ϑυμὸρ, 
ψυχὴ δ᾽ ἠῦτ ὄνειρος ἀποπεαμένη πεπότηται. 
ἀλλὰ φόωσδε тете λιλαίξο᾽ ταῦτα δὲ πάντα 
ἴσϑ', ἵνα καὶ μετόπισϑε τεῇ δἴπῃσϑα γυναικί." 

Νῶϊ μὲν ὡς ἐπέεσσιν ἀμειβόμεϑ᾽, αἱ δὲ γυναῖκες 
ἤλυϑον - ὥτρυνεν γὰρ ἀγαυὴ Περσεφόνεια - — 996 
ὅσσαι ἀριστήων ἄλοχοι ἔσαν ἠδὲ ϑύγατρες. 
αἱ δ᾽ ἀμφ᾽ αἷμα κελαινὸν ἀολλέες ἠγερέϑοντο, 
αὐτὰρ ἐγὼ βούλευον ὅπως ἐρέοιμι ἑκάστην. 
ἥδε δέ μοι κατὰ ϑυμὸν ἀρίστη φαένετο βουλή: 230 
σπασσάμενος τανύηκες ἄορ παχέος παρὰ μηροῦ 
οὐκ εἴων πιέειν ἅμα πάσας αἷμα κελαινόν. 
αἵ δὲ προμνηστῖναι ἐσπήϊσαν, ἠδὲ ἑκάστη 
ὃν γόνον ἐξαγόρευεν᾽ ἐγὼ δ᾽ ἐρέεινον ἁπάσαξ. 

Ἔνϑ᾽ ἤτοι πρώτην Τυρὼ ἴδον εὐπατέρειαν, 535 
ἢ φάτο Σαλμωνῆος ἀμύμονος ἔκγονος εἶναι, 
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φῆ δὲ Κρηϑῆος γυνὴ ἔμμεναι Αἰολίδαο" 
ἢ ποταμοῦ ἡἠρασσατ᾽, Ἐνιπῆος ϑείοιο, 
ὃς πολὺ κάλλιστος ποταμῶν ἐπὶ γαῖαν ἵἴησιν, 
καί ῥ᾽ ἐπ’ Ἐνιπῆος πωλέφκετο καλὰ ῥέεϑρα. 240 
τῷ δ᾽ ἄρ᾽ ἐειάάμενος γαιήοχος ἐνποσέγαιος 
ἐν προχοῇς ποταμοῦ παρελέξατα δινήεντος" 
πορφύρεον δ᾽ ἄρα κῦμα περιατάϑη, οὔρεϊ ἶσον, 
κυρτωϑὲν, κρύψεν δὲ ϑεὸν ϑνητήν τε γυναῖκα. 
[λῦσε δὲ παρϑενέην ξώνην, κατὰ δ᾽ ὕπνον ἔχευεν.) 
αὐτὰρ ἐπεί 6” ἐτέλεσσε 9506 φιλοτήσια ἔργα, 446 
ἔν τ᾽ ἄρα οἵ φῦ χειρὶ ἔπος τ᾽ ἔφαν ἔκ т ὀγόμαξεν᾽ 
„Хао, γύναι, φιλότητι, περιπλομένου д’ ἐνιαυτοῦ 
τέξεαι ἀγλαὰ τέκνα, ἐπεὶ οὐκ ἀποφώλιοι εὐναὶ 
ἀϑανάτων᾽ σὺ δὲ τοὺς κομέειν ἀκισαλλέμδιμαίξ τ8. 950 
νῦν δ᾽ ἔρχευ πρὸς δῶμα, καὶ ἴσχεο μηδ᾽ ὀνομήνῃης" 
αὐτὰρ ἐγώ τοί εἰμι Ποσειδάων ἐνοσίχϑων ." 
Ὡς εἰπὼν ὑπὸ πόντον ἐδύσετο κυμαίνοντα. 
ἡ δ᾽ ὑποκυσαμένη Πελίην τέκε καὶ Νηλῆα, 
τὼ κρατερὼ ϑεράποντε Ζιὸς μεγάλοιο γενέαϑην 255 
ἀμφοτέρω: Πελίης μὲν ἐν εὐρυχόρῳ Ἰαωλκῷ 
ναῖε πολύρρηνος, ὃ δ᾽ ἄρ᾽ ἐν Πύλῳ ἠμαϑόεντι. 
τοὺς δ᾽ ἑτέρους Κρηϑῆνϊ τέκεν βασίλεια γυναικῶν, 
“ἴσονά т ἠδὲ Φέρητ' ᾿Δμυϑάονά 9’ ἱππιοχάρμην. 
Τὴν ὃὲ μέν “Ἀντιόπην ἴδον, ᾿ἀσωποῖο ϑύγατρα, 26 260 
ἢ δὴ καὶ Διὸς εὔχεν᾽ ἐν ἀγκοίνῃσιν ἰαῦσαι, 
καί δ᾽ ἔτεκεν δύο παῖδ᾽, ᾿Δμφίονά τε Ζῆϑόν τε, 
οἵ πρῶτοι Θήβης ἔδος ἔκτισαν ἑπταπύλοιο, 
πύργωσάν τ᾽, ἐπεὶ οὐ μὲν ἀπύργωτόν γ᾽ ἐδύναντο 
ναιέμεν εὐρύχορον Θήβην, κρατερώ περ ἐόντε. 266 
Τὴν δὲ μέτ᾽ ᾿ἀλκμήνην ἴδον, ᾿ἀμφιτρύωνος ἄκοιτιν, 
16 Ἡρακλῆα ϑρασυμέμνονα ϑυμολέοντα 
γείνατ᾽ ἐν ἀγκοίνῃσι Люб μεγάλοιο᾽ μιγεῖσα" 
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καὶ Μεγάρην, Κρείοντος ὑπερϑύμοιο ϑύγατρα, 

τὴν ἔχεν ᾿ἀμφιτρύωνος υἱὸς μένος «у ἀτειρής. 210 
Μητέρα τ᾽ Οἰδιπόδαο ἴδον, καλὴν Ἐπικάστην, 

ἢ μέγα ἔργον ἔρεξεν ἀϊδρείῃσι νόοιο, 

γημαμένη © υἱεῖ" ὁ δ᾽ ὃν πατέρ᾽ ἐξεναρίξας 

γῆμεν᾽ ἄφαρ δ᾽ ἀνάπυστα ϑεοὶ ϑέσαν ἀνθρώποισιν. 

ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἐν Θήβῃ πολυηράτῳ ἄλγεα πάσχων 5176 

Καδμείων ἤνασσε θεῶν ὀλοὰς διὰ βουλάς" 

ἡ δ᾽ ἔβη εἰς дао πυλάρταο κρατεροῖο, 

ἀψαμένη βρόχον αἰπὺν ἀφ᾽ ὑψηλοῖο μελάϑρου, 

ὦ ἄχεϊ σχομένη᾽" τῷ δ᾽ ἄλγεα κάλλιπ᾽ ὀπίσσω 

πολλὰ μάλ᾽, ὅσσα τε μητρὸς Ἐρινύες ἐχτελέουσιν. 380 
Καὶ Χλῶριν εἶδον περικαλλέα, τήν ποτε Νηλεὺς 

γῆμεν ξὸν διὰ κάλλος, ἐπεὶ πόρε μυρία ἕδνα, 

ὁπλοτάτην κούρην ᾿μφίονος Ἰασίδαο, 

ὅς ποτ᾽ ἐν Ὀρχομενῷ "Μινυηΐῳ ἶφι ἄνασσεν" 

ἡ δὲ Πύλου βασίλευε, τέκεν δέ οἱ ἀγλαὰ τέκνα, 185 

Νέστορά τε Χρομίον тё Περικλύμενόν τ᾽ ἀγέρωχον. 

τοῖσι δ᾽ ἐπ’ ἰρϑίμην Πηρὼ τέκε, ϑαῦμα βροτοῖσιν, 

τὴν πάντες μνώοντο περικτίται" οὐδέ τι Νηλεὺς 

τῷ ἐδίδου ὃς μὴ ἕλικας βόας εὐρυμετώπους 

ἐκ Φυλάκης ἐλάσεις βίης ἸΙφικληξέης 290 

ἀργαλέας" τὰς δ᾽ οἷος ὑπέσχετο μάντις ἀμύμων 

ἐξελάαν" χαλεπὴ δὲ ϑεοῦ κατὰ μοῖρ᾽ ἐπέδησεν, 

δεσμοί т ἀργαλέοι καὶ βουκόλοι ἀγροιῶται. 

ἀλλ᾿ ὅτε δὴ μῆνές τὸ καὶ ἡμέραι ἐξετελεῦντο 

ἂψ περιτελλομένου ἔτεος καὶ ἐπήλυθον ὦραι, 395 

καὶ τότε δή μιν ἔλυσε βίη Ἰφικληείη, 

ϑέσφατα πάντ᾽ εἰπόντα Διὸς δ᾽ ἐτελείετο βουλή. 
Καὶ 4ήδην εἶδον, τὴν Τυνδαρέου παράκοιτιν, 

ἢ 6 ὑπὸ Τυνδαρέῳ κρατερόφρονε γείνατο παῖδε. 

Καστορά 8’ ἱππόδαμον καὶ πὺξ ἀγαϑὸν Πολυδεύκεα, 
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τοὺς ἄμφω ξωοὺς κατέχει φυσίξοος ба. 301 
οἵ καὶ νέρϑεν γῆς τιμὴν πρὸς Ζηνὸς ἔχοντες 
ἄλλοτε μὲν ξώουσ᾽ ἕτερήμεροι, ἄλλοτε δ᾽ αὖτε 
τεϑνᾶσιν᾽" τιμὴν δὲ λελόγχασιν ἶσα ϑεοῖσιν. 

Τὴν δὲ μέ Ἰφιμέδειαν, ᾿Δλωῆος παράκοιτιν, 305 
εἴσιδον, ἢ δὴ φάσκε Ποσειδάωνι μιγῆναι, 
καί 6” ἔτεκεν δύο παῖδε, μινυνθαδίω ὃὲ γενέσϑην, 
Ὦτόν τ᾽ ἀντίϑεον τηλεκλειτόν © Ἐφιάλτην, 
οὺς δὴ μηκίστους ϑοέψε ζείδωρος ἀ ἄρουρα 
καὶ πολὺ καλλίστους μετά γε κλυτὸν Зоо ν᾽ 810 
ἐννέωροι γὰρ τοίγε καὶ ἐννεαπήχεες ἦσαν 
εὖρος, ἀτὰρ μῆκός γε γενέσϑην ἐννεόργυιοι. 
οἵ ба καὶ ἀϑανάτοισιν ἀπειλήτην ἐν Ὀλύμπῳ 
φυλόπιδα στήσειν πολυαΐκος πολέμοιο. 
Ὄσσαν ἐπ’ Οὐλύμπῳ μέμασαν ϑέμεν, αὐτὰρ ἐπ᾽ Ὄσσῃ 
Πήλιον εἰνοσίφυλλον, ἵν᾽ οὐρανὸς ἀμβατὸς εἴη. 5816 
καί νύ κεν ἐξετέλεσσαν, εἰ ἤβης μέτρον ἵκοντο᾽ 
ἀλλ᾽ ὄλεσεν Διὸς υἱὸς, ὃν ἠύκομος τέκε “ητῶ, 
ἀμφοτέρω, πρίν σφωῖν ὑπὸ κροτάφοισιν ἰούλους 
ἀνϑῆσαι πυκάσαι τε γένυς εὐανϑεϊ λάχνῃ. 890 

Φαίδφην τε Πρόκριν τὲ ἴδον καλήν τὶ ᾿4ριάδνην, 
κούρην Μίνωος ὀλοόφρονος, ἣν ποτε Θησεὺς 
ἐκ Κρήτης ἐς γουνὸν “Чоу ἱεράων 
ἦγε μὲν, οὐδ᾽ ἀπόνητο᾽ πάρος δέ μιν "Чотёшс ἔκτα 


Ζῴῃ ἐν ἀμφιρύτῃ 4ιονύσου μαρτυρέῃσιν. 325 
Ме τε Κλυμένην τε ἴδον στυγερήν т’ Ἐρι- 
φύλην, 


7 χρυσὸν φίλου ἀνδρὸς ἐδέξατο τιμήεντα. 

πάσας δ᾽ οὐκ ἂν ἐγὼ μυϑήσομαι οὐδ᾽ ὀνομήνω, 
ὅσσας ἡρώων ἀλόχους ἴδον ἠδὲ θύγατρας" 

πρὶν γάρ κεν καὶ νὺξ φϑῖτ ἄμβροτος. ἀλλὰ καὶ ὥρη 
εὕδειν, ἢ ἐπὶ νῆα ϑοὴν ἐλθόντ᾽ ἐς ἑταίρους 831. 
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ἢ αὐτοῦ" πομπὴ δὲ ϑεοῖς ὑμῖν τε μελήσει.“ 

Ὡς ἔφαϑ᾽, αἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἀκὴν ἐγένοντο αιωπῇ, 
κηληϑμῷ δ᾽ ἔσχοντο κατὰ μέγαρα σκιόεντα. 
τοῖσιν δ᾽ ᾿ἡφήτη λευκώλενος ἤρχετο μύϑων 335 

Φαίηκες, πῶς бишь ἀνὴρ ὅδε φαίνεται εἶναι 
εἶδός τε μέγεϑός τε ἰδὲ φρένας ἔνδον ἐΐδας; 
ξεῖνος δ᾽ кот ἐμός ἐστιν, ἕκαστος δ᾽ ἔμμορε τιμῆς" 
τῷ μὴ ἐπειγόμενοι ἀποπόέμπετε, μηδὲ τὰ δῶρα 
οὕτω χρηΐζοντι κολούετε" πολλὰ γὰφ ὕμμιν 840 
κτήματ᾽ ἐνὶ μεγάροισι ϑεῶν. ἰότητι κέονται.": 

Τοῖσι δὲ καὶ μετέειπε γέρων ἥρως Ἐχένηος 
[ὃς δὴ Φαιήκων ἀνδρῶν προγενέστερος ἦεν) 

‚2 φίλοι, οὐ μὰν ἡμὶν ἀπὸ σκοποῦ οὐδ᾽ ἀπὸ δοξης 
μυϑεῖται βασίλεια περίφρων ἀλλὰ πέϑεσϑε., 815 
᾿Δλκινόου δ᾽ ἐκ τοῦδ᾽ ἔχεται ἔργον τε ἔπος тв.“ 

Τὸν δ᾽ αὖτ᾽ ᾿Δλκίνοος ἀπαμείβετο φώνησέν τε 
οτοῦτο μὲν οὕτω δὴ ἔσται ἔπος, αἴ κεν ἔγωγε 
ξωὸς Φανήκεσσι φιληρέτμοισιν ἀνάσσω᾽ 
ξεῖνος δὲ τλήτω, μάλα περ νόστοιο χατίξων, 850 
ἔμπης οὖν ἐπιμεῖναι ἐς αὔριον, εἰσόκε πᾶσαν 
δωτίνην τελέσω" πομπὴ δ᾽ ἄνδρεσσι μελήσει 
πᾶσι, μάλιστα δ᾽ ἐμοί" τοῦ γὰρ κράτος ἔστ᾽ ἐνὶ δήμῳ." 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις Ὀδυσ-- 

| δεύς 

„Аджио: κρεῖον, πάντων ἀριδείκετε λαῶν, 355 
εἶ μὲ καὶ εἰς ἐνιαυτὸν ἀνώγοιτ᾽ αὐτόϑι μίμνειν, 
πομπήν т ὀτρύνοιτε καὶ ἀγλαὰ δῶρα διδοῖτε, 

καί иг τὸ βουλοίμην, καί κεν πολὺ κέρδιον εἴη, 
πλειοτέρῃ σὺν χειρὶ φίλην ἐς πατρίδ᾽ ἰκέσϑαι" 

καί κ᾽ αἰδοιότερος καὶ φίλτερος ἀνδράσιν εἴην 860 
πᾶσιν, ὅσοι μ’ Ἰθάκηνδε ἰδοίατο νοστήσαντα."“ 

Τὸν δ᾽ αὖτ᾽ ᾽Δλκίνοος ἀπαμείβετο φώνησέν τε 


πῶσ, 2 
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οὐ Ὀδυσεῦ, τὸ μὲν οὔτι σ᾽ ἐΐσκομεν εἰσορόωντες 
ἠπεροπῆώί τ᾽ ἔμεν καὶ ἐπίκλοπον, οἷά τε πολλοὺς 
βόσκει γαῖα μέλαινα πολυσπερέας ἀνθρώπους — 365 
ψεύυδεώ τ᾽ ἀρτύνοντας, ὅϑεν κέ τις οὐδὲ ἴδοιτο" 

60} δ᾽ ἔπι μὲν μορφὴ ἐπέων, ἔνι δὲ φρένες ἐσϑλαὶ, 
μῦϑον δ᾽ ὡς ОГ ἀοιδὸς ἐπισταμένως κατέλεξας, 
πάντων т ᾿Αργείων σέο τ αὐτοῦ κήδεα λυγρά. 

ἀλλ᾽ ἄγε μοι τόδε εἰπὲ καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον, 370 
εἴ τινας ἀντιϑέων ἑτάρων ἴδες, οἵ τοι ἅμ᾽ αὐτῷ 
Ἴλιον εἰς ἅμ᾽ ἔποντο καὶ αὐτοῦ πότμον ἐπέσπον. 

νὺξ δ᾽ ἥδε μάλα μακρὴ ἀϑέσφατος" οὐδέ πω ὥρη 
δὕδειν ἐν μεγάρῳ᾽ σὺ δέ μοι λέγε ϑέσκελα ἔργα. 

καί κεν ἐς ἠῶ δῖαν ἀνασχοίμην, ὅτε μοι σὺ 815 
τλαίης ἐν μεγάρῳ τὰ σὰ κήδεα μυϑήσασϑαι."“ 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πολύμητις Ὀδυσ- 

δσεύς 
»»Ἕλκίνοε κρεῖον, πάντων ἀριδείκετε λαῶν, 
ὥρη μὲν πολέων μύϑων, ὥρη δὲ καὶ ὕπνου" 
εἰ δ᾽ ἔτ᾽ ἀκουέμεναί γε λιλαίξαι, οὐκ ἂν ἔγωγε 880 
τούτων σοι φϑονέοιμι καὶ οἰκτρότερ᾽ ἄλλ᾽ ἀγορεῦσαι, 
κήδε ἐμῶν ἑτάρων, οἵ δὴ μετόπισϑεν ὄλοντο, 
οὗ Τρώων μὲν ὑπεξέφυγον στονόεσσαν аби, 
ἐν νόστῳ δ᾽ ἀπόλοντο κακῆς ἰότητι γυναικόρ. 

Αὐτὰρ ἐπεὶ ψυχὰς μὲν ἀπεσκέδασ᾽ ἄλλυδις ἄλλην 
ἁγνὴ Περσεφόνεια γυναικῶν θηλυτεράων, 386 
ἦλϑε δ᾽ ἐπὶ ψυχὴ ““γαμέμνονος “τρείδαο 
ἀχνυμένη" περὶ δ᾽ ἄλλαι ἀγηγέραϑ᾽, ὅσσοι ἅμ᾽ αὐτῷ 
οἴκῳ ἐν “ἰγέσϑοιο ϑάνον καὶ πότμον ἐπέσπον. 
ἔγνω д’ 4$ ἐμὲ κεῖνος, ἐπεὶ πίεν αἷμα κελαινόν" 390 
κλαῖε δ᾽ ὅγε λιγέως, ϑαλερὸν κατὰ δάκρυον εἴβων, 
πιτνὰς εἰς ἐμὲ χεῖρας, ὀρέξασϑαι μενεαίνων" 


ἀλλ᾽ οὐ γάρ οἵ ἔτ᾽ ἦν 15 ἔμπεδος οὐδέ τι κῖκυς. 
Нотем Одузвеа. 12 
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οἴη περ πάρος ἔσκεν ἐνὶ γναμπτοῖσι μέλεσσιν. 
τὸν μὲν ἐγὼ δάκρυσα ἰδὼν ἐλέησά τε θυμῷ, 395 
καί μὲν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύϑων᾽" | 

»»ςἀἀτρδέδη κύδιστε, ἄναξ ἀνδρῶν, ᾿ἀγάμεμνον, 
τίς νύ σὲ κὴρ ἐδάμασσε τανηλεγέος ϑανάτοιο ; 
ἠδ σέγ ἐν νήεσσι Ποσειδάων ἐδάμασσεν, 
ὄρσας ἀργαλέων ἀνέμων ἀμέγαρτον ἀϊτμὴν, 400 
ἠέ σ᾽ ἀνάρσιοι ἄνδρες ἐδηλήσαντ᾽ ἐπὶ χέρσου 
βοῦς περιταμνόμενον ἠδ᾽ οἰῶν лоза καλὰ, 
ἠξ περὶ πτόλιος μαχεούμενον ἠδὲ γυναικῶν ;"“ 

Ὡς ἐφάμην, ὁ δέ и αὐτίχ᾽ ἀμειβόμενος προσέειπεν 
ο»διογενὲς “Δαερτιάδη, πολυμήχαν Ὀδυσσεῦ, 405 
οὔτ᾽ ёигу ἐν νήεσσι Ποσειδάων ἐδάμασσεν, 
ὄρσας ἀργαλέων ἀνέμων ἀμέγαρτον стил, 
οὔτε м’ ἀνάρσιοι ἄνδρες ἐδηλήσαντ᾽ ἐπὶ χέρσου, 
ἀλλά μοι Αἴγισθος τεύξας ϑάνατόν τε μόρον τε 
ἔκτα σὺν οὐλομένῃ ἀλόχῳ, οἷκόνδε καλέσδσας, 410 
δειπνίσσας, ὥς τίς τε κατέκτανε βοῦν ἐπὶ φάτνῃ. 
ὡς ϑάνον οἰκτίστῳ ϑανάτῳ᾽ πϑορὶ δ᾽ ἄλλοι ἑταῖροι 
νωλεμέως κτείνοντο, σύες ὡς ἀργιόδοντες, 
οἵ ῥά τ᾽ ἐν ἀφνειοῦ ἀνδρὸς μέγα δυναμένοιο 
ἢ γάμῳ ἢ ἐράνῳ ἢ εἰλαπίνῃ τεϑαλυίῃ. 416 
ἤδη μὲν πολέων φόνῳ ἀνδρῶν ἀντοβόληδας, 
μουνὰξ κτεινομένων καὶ ἐνὶ κρατερῇ ὑσμένῃ᾽ 
ἀλλά κε κεῖνα μάλιστα ἰδὼν ὀλοφύραο ϑυμῷ, 
ὡς ἀμφὶ κρητῆρα τραπέξας τε πληϑούσας 
κείμεϑ' ἐνὶ μεγάρῳ, ϑάπεδον δ᾽ ἅπαν αἵματι ϑῦεν. 420 
οἰκτροτάτην δ᾽ ἤκουσα ὄπα Πριάμοιο ϑυγατρὸς, 
Κασσάνδρης, τὴν κτεῖνε Κλυταιμνήστρη δολόμητις 
ἀμφ ἐμοί" αὐτὰρ ἐγὼ ποτὶ γαίῃ χεῖρας ἀείρων 
βαλλον ἀποϑνήσκων περὶ φασγάνῳ ἡ δὲ κυνώπις 
νοσφίσατ᾽, οὐδέ μοι ἔτλη ἰόντι περ εἰς дао 436 
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χερσὶ κατ ὀφθαλμοὺς ὁλέειν σύν τε бтои ἐρεῖσαι. 
05 οὐκ αἰνότερον καὶ κύντερον ἄλλο γυναικός 
[ἥτις δὴ τοιαῦτα μετὰ φρεσὶν ἔργα βάληται)" 
οἷον δὴ καὶ κείνη ἐμήσατο ἔργον ἀεικὲς, 
κουριδίῳ τεύξασα πόσει φόνον. Тор ἔφην γε 430 
ἀσπάσιος παίδεσσιν ἰδὲ δμιώεσσιν ἐμοῖσιν 
οἴκαδ᾽ ἐλεύσεσθαι" ἡ δ᾽ ἔξοχα λυγρὰ ἰδυῖα 
оф τε κατ᾿ αἶσχος ἔχευε καὶ ἐσσομένῃσιν ὀπίσσω 
ϑηλυτέρῃσι γυναιξὶ, καὶ ἢ к εὐεργὸς 10.“ 434 
Ὡς ἔφατ᾽, αὐτὰρ ἐγώ μιν ἀμειβόμενος προδέειπον 
„@ πόποι, 1 μάλα δὴ γόνον "Атоёос εὐρύοπα Ζεὺς 
ἐκπάγλως ἤχϑηρε γυναικείας διὰ βουλὰς 
ἐξ ἀρχῆς Ἑλένης μὲν ἀπωλόμεϑ᾽ εἵνεκα πολλοὶ, 
“οἱ δὲ Κλυταιμνήστρη δόλον Поти τηλόϑ᾽ ἐόντι." 
Ὡς ἐφάμην, ὃ δέ μ᾽ αὐτίκ᾽ ἀμειβόμενος προσέ- 
Ἶ εἰπεν 4+0 
οτῷ νῦν μήποτε καὶ σὺ γυναικί περ ἥπιος εἶναι' 
μή οἱ μῦϑον ἅπαντα πιφαυσκέμεν, ὅν κ᾽ εὖ εἰδῇς. 
ἀλλὰ τὸ μὲν φάσϑαι, τὸ δὲ καὶ κεκρυμμένον εἶναι 
ἀλλ᾽ οὐ σοίγ᾽, Ὀδυσεῦ, φόνος ἔσσεται ἔπ γε γυναικός' 
λίην γὰρ πινυτή τε καὶ εὖ φρεσὶ μήδεα οἷδεν 146 
κούρη Ἰκαρίοιο, περίφρων Πηνελόπεια. 
7] μέν μιν νύμφην γε νέην κατελείπομεν ἡμεῖς 
ἐρχόμενοι πόλεμόνδε" πάϊς δέ οἱ ἦν ἐπὶ μαξῷ 
νήπιος, 06 που νῦν γε μετ ἀνδρῶν бы ἀριϑμῷ, 
ὄλβιος" ἦ γὰρ τόνγε πατὴρ φίλος ὄψεται ἐλθὼν, 450 
καὶ κεῖνος πατέρα προσπτύξεται, ἢ ϑέμις ἐστίν. 
ἡ δ᾽ ἐμὴ οὐδέ περ υἷος ἐνιπλησϑῆναι ἄκοιτις 
ὀφθαλμοῖσιν ἔασε' πάρος δέ με πέφνε καὶ αὐτόν. 
[ἄλλο δέ τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῇσιν" 
κρύβδην, μηδ᾽ ἀναφανδὰ, φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν 
νῆα κατισχέμξναι" ἐπεὶ οὐκέτι πιστὰ γυναιξίν.) 45 
12} 
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ἀλλ ἄγε μοι τόδε εἰπὲ καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον, 

εἴ που ἔτι ξώοντος ἀκούετε παιδὸς ἐμοῖο, 

ἤ от ἐν Ὀρχομενῷ, ἢ ἐν Πύλῳ ἠμαϑύεντι, 

ἤἥ που πὰρ Μενελάῳ ἐνὶ Σπάρτῃ εὐρείῃ" 460 
οὐ γάρ πω τέϑνηκεν ἐπὶ χϑονὶ δῖος Ὀρέστης.“ 

_ 5 ёрат, αὐτὰρ ἐγώ μιν ἀμειβόμενος προσέειπον 
»»Ατρείδη, τί μὲ ταῦτα διείρεαι; οὐδέ τι οἶδα, 

ξώει бу ἢ τέϑνηκε" κακὸν δ᾽ ἀνεμώλια Вов.“ 

Νῶξ μὲν ὡς ἐπέεσσιν ἀμειβομένω στυγεροῖσιν 465 
ἔσταμεν ἀχνύμενοι, ϑαλερὸν κατὰ δάκρυ χέοντες" 
ἦλϑὲ δ᾽ ἐπὶ ψυχὴ Πηληϊάδεω ᾿Αχιλῆος 
καὶ Πατροκλῆος καὶ ἀμύμονος ᾿Αντιλόχοιο 
Αἴαντός 9’, ὃς ἄριστος ἔην εἶδός τε δέμας ТЕ 
τῶν ἄλλων ΖΙαναῶν μετ’ ἀμύμονα Πηλείωνα. ἅ70 
ἔγνω δὲ ψυχή μὲ ποδώκεος Αἰακίδαο, 
καί 6’ ὀλοφυρομένη ἔπεα πτερύεντα προσηύδα" 

»»Ζιογενὲς Δαερτιάδη, πολυμήχαν᾽ Ὀδυσσεῦ, 
σχέτλιε, τίπτ᾽ ἔτι μεῖξον ἐνὶ φρεσὶ μήσεαι ἔργον; 
πῶς ἔτλης ᾿Αἰδόσδε κατελθέμεν, ἔνϑα τε νεκροὺ 478 
ἀφραϑδέες ναίουσι, βροτῶν εἴδωλα καμόντων у“ 

Ὡς ἔφατ᾽, αὐτὰρ ἐγώ μιν ἀμειβόμενος προσέειπον 
οὐ ᾿Αχιλεῦ, Πηλέος у, μέγα φέρτατ' ᾿Αχαιῶν, 
ἦλϑον Τειρεσίαο κατὰ χρέος, εἴ τινα βουλὴν 
εἴποι, ὅπως Ἰϑάκην ἐς παιπαλόεσσαν ἱκοίμην" 480 
οὐ γάρ πω σχεδὸν ἦλϑον ᾿Αἀχαιῖΐδος, οὐδέ πω ἁμῆς 
γῆς ἐπέβην, ἀλλ αἰὲν ἔχω κακά" δεῖο δ᾽, Чу Ад, 
οὔτις ἀνὴρ προπάρουϑε μακάρτατος οὔτ᾽ ἄρ᾽ ὀπίσσω. 
πρὶν μὲν γάρ σε ξωὸν ἐτίομεν ἶσα ϑεοῖσιν 
᾿Δργεῖοι, νῦν αὖτε μέγα κρατέεις νεκύεσσιν 485 
ἐνθάδ᾽ ἐών" τῷ μήτι ϑανὼν ἀκαχέξευ, Ауд.“ 

Ὃς ἐφάμην, ὁ δέ и αὐτώ ἀμειβόμενος προσέειπεν 
μὴ δή μοι ϑάνατόν γε παραύδα, φαίδιμ Ὀδυσσεῦ. 
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βουλοέμην κὶ ἐπάρουρος ἐὼν ϑητευέμεν ἄλλῳ, 

ἀνδρὶ παρ᾽ ἀκλήρῳ, ο μὴ βίοτος πολὺς εἴη, 490 
ἢ πᾶσιν νεκύεσσι καταφϑιμένοισιν ἀνάσδειν. 

ἀλλ᾽ ἄγε μοι τοῦ παιδὸς ἀγαυοῦ μῦϑον ἐνέσπες, 

ἢ ἔπεϊ ἐς πόλεμον πρόμος ἔμμεναι ἠὲ καὶ οὐκί. 
εἰπὲ δέ μοι, Πηλῆος ἀμύμονος εἴ τι πέπυσσαι, 

ἢ ἔτ᾽ ἔχει τιμὴν πολέσιν μετὰ Μυρμιδόνεσσιν, 495 
7] μιν ἀτιμάξουσιν ἀν᾽ “Ελλάδα τε Φϑίέην τε, 

οὔνεκά μιν κατὰ γῆρας ἔχει χεῖράς τε πόδας τε. 

οὐ γὰρ ἐγὼν ἐπαρωγὸς ὑπ᾽ αὐγὰς ἠελίοιο, 

τοῖος ἐὼν οἷός лот ἐνὶ Τροίῃ εὐρείῃ 

πέφνον λαὸν ἄριστον, ἀμύνων ᾿Δργείοισιν. 500 
εἰ τοιόσδ᾽ ἔλθοιμι μίνυνθά περ ἐς πατέρος δῶ, 

εῷ κέ τεῳ στύξαιμι μένος καὶ χεῖρας ἀάπτους, 

οἵ κεῖνον βιόωνται ἐέργουσίν т ἀπὸ пипс.“ 

Ὡς ёфат, αὐτὰρ ἐγώ ши ἀμειβόμενος προσέειπον 
„тов μὲν Πηλῆος ἀμύμονος οὔτι πέπυσμαι, 505 
αὐτάρ τοι παιδός уз Νεοπτολέμοιο φέλοιο 
πᾶσαν ἀληϑείην μυϑήσομαι, ὥς μὲ κελεύειρ᾽" 
αὐτὸς γάρ μιν ἐγὼ κοίλης ἐπὶ νηὸς ἐΐσης 
ἤγαγον ἐκ Σκύρου μετ хуи дас ᾿Αχαιούς. 
ἥτοι ὅτ᾽ ἀμφὶ πόλιν Τροίην φραξοέμεϑα βουλὰς, 510 
αἰεὶ πρῶτος ἔβαξε καὶ οὐχ ἡμάρτανε μύϑων᾽" 
Νέστωρ τ᾽ ἀντίϑεος καὶ ἐγὼ νικάσκομεν ого. 
αὐτὰρ ὅτ᾽ ἐν πεδίῳ Τρώων μαρναίμεϑα χαλκῷ, 
οὔποτ᾽ ἐνὶ πληϑυῖ μένεν ἀνδρῶν οὐδ᾽ ἐν ὁμέλῳ, 
ἀλλὰ πολὺ προϑέεσκε, τὸ ὃν μένος οὐδενὶ εἴκων 515 
πολλοὺς δ᾽ ἄνδρας ἔπεφνεν ἐν αἰνῇ ϑηϊοτῆτι. 
πάντας δ᾽ οὐκ ἂν ἐγὼ μυϑήσομαι οὐδ᾽ ὀνομήνω, 
ὅσσον λαὸν ἔπεφνεν ἀμύνων ᾿Αργείοισιν, 
ἀλλ᾽ οἷον τὸν Τηλεφίδην κατενήρατο χαλκῷ, 
пех Εὐρύπυλον. πολλοὶ δ᾽ ἀμφ᾽ αὐτὸν ἑταῖροι 530 


Φ 
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Κήτειοι κτείνοντο γυναίων εἵνεκα δώρων. 

κεῖνον δὴ κάλλιστον ἴδον μετὰ Μέμνονα δῖον. 

αὐτὰρ ὅτ᾽ εἰς ἵππον κατεβαίνομεν, бу ха Ἐπειὸς,. 

᾿Αργείων οἱ ἄριστοι, ἐμοὶ δ᾽ ἐπὶ πάντ᾽ ἐτέταλτο, 

[ἡμὲν ἀνακλῖναι πυχινὸν λόχον ἠδ᾽ ἐπιθεῖναι ἢ 655 

ἔνϑ᾽ ἄλλοι ΖΙαναῶν ἡγήτορες ἠδὲ μέδοντες 

δάκρυά τ᾽ ὠμόργνυντο τρέμον 9’ ὑπὸ γυῖα ἑκάστου" 

κεῖνον δ᾽ οὕποτε πάμπαν ἐγὼν ἴδον ὀφθαλμοῖσιν 

οὔτ᾽ ὠχρήσαντα χρόα κάλλιμον οὔτε παρειῶν 

δάκρυ: ὁμορξάμενον" ὁ δέ иг μάλα πόλλ᾽ ἱκέτευεν 530 

ἱππόϑεν ἐξίμεναι, ξέφεος δ᾽ ἐπεμαίετο κώπην 

καὶ δόρυ χαλκοβαρὲς, κακὰ δὲ Τρώεσσι μενοίνα. 

ἀλλ᾽ ὅτε δὴ Πριάμοιο πόλιν διεπέρσαμεν αἰπὴν, 

μοῖραν καὶ γέρας ἐσθλὸν ἔχων ἐπὶ νηὸς ἔβαινεν 

ἀσκηϑὴς, οὔτ᾽ ἂρ βεβλημένος ὀξέϊ χαλκῷ 535 

οὔτ᾽ αὐτοσχεδίην οὐτασμένος, οἷά τε πολλὰ 

γίγνεται ἐν πολέμῳ᾽ ἐπιμὶξ δέ τὸ μαίνεται Ἄρης." 
Ὡς ἐφάμην, ψυχὴ δὲ ποδώκεος Αἰακίδαο 

φοίτα μαχρὰ βιβᾶσα хат ἀσφοδελὸν λειμῶνα, 

γηϑοσύνη 0 οἵ υἱὸν ἔφην ἀριδείκετον εἶναι. 540 
Δ4ϊἹ δ᾽ ἄλλαι ψυχαὶ νεκύων κατατεϑνηώτων 

ἔστασαν ἀχνύμεναι, εἴροντο δὲ κήδε ἑκάστη. 

οἴη δ᾽ Αἴαντος ψυχὴ Τελαμωνιάδαο 

νόσφιν ἀφεστήκει, κεχολωμένη εἵνεκα νέκης, 

тру μιν ἐγὼ νίκησα δικαξόμενος παρὰ νηυσν δ45 

τεύχεσιν ἀμφ᾽ ᾿Δχιλῆος" ἔϑηκε δὲ πότνια μήτηρ. 

[παῖδες δὲ Τρώων δίκασαν καὶ Παλλὰς ᾿4ϑήνη. 

ὡς δὴ μὴ ὄφελον νικᾶν τοιῷδ᾽ ἐπ᾿ ἀέϑλῳ᾽ 

τοίην γὰρ κεφιιλὴν ἕνεκ αὐτῶν γαῖα κατέσχεν, 

Ари’, ὃς πέρι μὲν εἶδος, πέρι δ᾽ ἔργα τέτυκτο 550 

τῶν ἄλλων Δαναῶν μετ᾽ ἀμύμονα Πηλείωνα. 

τὸν μὲν ἐγὼν ἐπέεσσι προσηύδων μειλιχίοισιν" 


Ὁ 
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‚о, παῖ Τελαμῶνος ἀμύμονος, οὐκ ἄρ᾽ ἔμελλες 
οὐδὲ ϑανὼν λήσεσϑαι ἐμοὶ χόλου εἴνεκα τευχέων 
οὐλομένων; τὰ δὲ πῆμα ϑεοὶ ϑέσαν ᾿4ργείοισιν, 555 
τοῖος γάρ σφιν πύργος ἀπώλεο᾽ σεῖο δ᾽ ᾽Αχαιοὶ 
ἶσον ААА доб κεφαλῇ Πηληϊάδαο 
ἀχνύμεϑα φϑιμένοιρ διαμπερές" οὐδέ τις ἄλλος 
αἴτιος, ἀλλὰ Ζεὺς ΖΙαναῶν στρατὸν αἰχμητάων 
ἐκπάγλως ἤχϑηρε, ТЕ δ᾽ ἐπὶ μοῖραν ἔθϑηκεν. = 560 
ἀλλ᾽ ἄγε δεῦρο, ἄναξ, ἵν᾿ ἔπος καὶ μῦϑον ἀκούσῃς 
ἡμέτερον" δάμασον δὲ μένος καὶ ἀγήνορα иду.“ 

Ὡς ἐφάμην. ὁ δέ μ᾽ οὐδὲν ἀμείβετο, βῆ δὲ μετ᾽ 

ἄλλας 
ψυχὰς εἰς Ἔρεβος νεκύων κατατεϑνηώτων. 
ἔνϑα κα ὁμῶς προσέφη κεχολωμένος, ἤ κεν ἐγὼ τόν" 
ἀλλά μοι ἤϑελε ϑυμὸς ἐνὶ στήϑεσσι φίλοισιν 566 
τῶν ἄλλων ψυχὰς ἰδέειν κατατεθνηώτων. 

Ἔνϑ᾽ ἤτοι Μίνωα ἴδον, Διὸς ἀγλαὸν υἱὸν, 
τρύσεον σκῆπτρον ἔχοντα, ϑεμιστεύοντα νέκυσσιν, 
ἥμενον οἱ δέ μιν ἀμφὶ δίκας εἴροντο ἄνακτα, 510 
ἥμενοι ἑσταότες τε, κατ᾽ εὐρυπυλὲς "Ἄϊδος δῶ. 

Τὸν δὲ μετ᾽ Ὠρίωνα πελώριον εἰσενόησα 
ϑῆρας ὁμοῦ εἰλεῦντα кат ἀσφοδελὸν λειμῶνα, 
τοὺς αὐτὸς κατέπεφνεν ἐν οἰοπόλοισιν ὄρεσσιν, 
χερσὶν ἔχων ῥόπαλον παγχάλκεον, «у ἀαγές. — 515 

Καὶ Τιτυὸν εἶδον, Γαίης ἐρικυδέος υἱὸν, 
κείμενον ἐν δαπέδῳ ὁ δ᾽ ἐπὶ ἐννέα κεῖτο πέλεϑρα, 
γῦπε δέ μιν ἑκάτερϑε παρημένω ἧπαρ ἔκειρον, 
δέρτρον ἔσω δύνοντες" ὁ δ᾽ οὐκ ἀπαμύνετο χερσίν" 
Μητὼ γὰρ ἥλκησε, Лос κυδρὴν παράκοιτιν, 580 
Под” ἐρχομένην διὰ καλλιχόρου Πανοπῆος. 

Καὶ μὴν Τάνταλον εἰδεῖδον χαλέπὶ ἄλγε᾽ ἔχοντα, 
ἑσταότ ἐν λίμνῃ" ἡ 0$ προσέπλαξε γενείφ᾽ | 
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στεῦτο δὲ διψάων, πιέειν δ᾽ οὐκ εἶχεν ἐλέσϑαι" 
ὁσσάκι γὰρ κύψει ὁ γέρων πιέειν μενδξαίνων, 58. 
τοσσάχ᾽ ὕδωρ ἀπολέσκετ:ς ἀναβροχὲν, ἀμφὶ δὲ ποσσὶν 
γαῖα μέλαινα φάνεσκε, καταξήνασχλχς δὲ δαίμων. 
δένδρεα δ᾽ ὑψιπέτηλα κατὰ κρῆϑεν χέε καρπὸν, 
ὄγχναι καὶ δοιαὶ καὶ μηλέαι ἀγλαύκαρποι 
σνκέαι τε γλυκεραὶ καὶ ἐλαῖαι τηλεϑόωσαι" 590 
τῶν болот 900 ὃ γέρων ἐπὶ χερσὶ μάσασϑαι, 
τὰς δ᾽ ἄνεμος ῥίπτασκε ποτὶ νέφεα σκιόεντα. 

Καὶ μὴν Σίσυφον εἰσεῖδον κρατέρ᾽ ἄλγε ἔχοντα, 
λᾶαν βαστάξοντα πελώριον ἀμφοτέρῃσιν. 
ἥτοι ὁ μὲν σκηριπτόμενος χερσίν тё ποσίν τὲ 595 
λᾶαν ἄνω ὥϑεσκε ποτὶ λόφον ἀλλ᾽ ὅτε μέλλοι 
ἄκρον ὑπερβαλέειν, τότ᾽ ἀποστρέψασκε κραταιΐς" 
αὖτις ἔπειτα πέδονδε κυλίνδετο λᾶας ἀναιδής. 
αὐτὰρ ОУ ἂψ ὥσασκε τιταινόμενος, κατὰ δ᾽ ἱδρὼς 
ἔρφεεν ἐκ μελέων, κονίη δ᾽ ἐκ κρατὸς ὀρώρει. 600 

Τὸν δὲ μετ᾽ εἰδενόησα βίην Ἡρακληείην, 
εἴδωλον αὐτὸς δὲ μετ ἀϑανάτοισι ϑεοῖσιν 
τέρπεται ἐν ϑαλίῃς καὶ ἔχει καλλίσφυρον "Ἥβην 
[παῖδα Διὸς μεγάλοιο καὶ Ἥρης χρυσοπεδίλου]. 
ἀμφὶ δὲ μιν κλαγγὴ νεκύων ἦν οἰωνῶν ὥς, 605 
πάντοσ᾽' ἀτυξομένων᾽ ὃ δ᾽ ἐρεμνῇ νυκτὶ ἐοικὼς, 
γυμνὸν τόξον ἔχων καὶ ἐπὶ νευρῆφιν ὀϊστὸν, 
δεινὸν παπταίνων, αἰδὶ βαλέοντι ἐοικός. 
σμερδαλέος δὲ οἵ ἀμφὶ περὶ στήϑεσσιν ἀορτὴρ 
χρύσεος ἦν τελαμὼν, ἵνα ϑέσκελα ἔργα τέτυκτο, 610 
ἄρκτοι т ἀγρότεροί τε σύες χαροποί τε λέοντες, 
ὑσμῖναί τε μάχαι τὸ φόνοι т ἀνδροκτασίαι τε. 
μὴ τεχνησάμενος μηδ᾽ ἄλλο τι τεχνήσαιτο, 
ὃς κεῖνον τελαμῶνα &1 ἐγκάτϑετο τέχνῃ. 
ἔγνω δ᾽ αὐτίκα κεῖνος, ἐπεὶ ἴδεν ὀφθαλμοῖσιν, 616 
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καί и’ ὀλοφυρόμενος ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
»»Ζιογενὲς Δαερτιάδη, πολυμήχαν Ὀδυσσεῦ, 

& δείλ᾽, ἦ τινὰ καὶ σὺ κηκὸν μόρον ἡγηλάζξεις, 

ὄνπερ ἐγὼν ὀχέεσκον ὑπ᾽ αὐγὰς ἠελίοιο. 

Ζηνὸς μὲν παῖς па Κρονίονος, αὐτὰρ ὀϊξὺν 620 

εἶχον ἀπειρεσίην. μάλα γὰρ πολὺ χείρονι φωτὶ 

δεδμήμην, ὃ δέ μοι χαλεποὺς ἐπετέλλετ᾽ ἀέϑλους. 

καί ποτέ μ᾽ ἐνθάδ᾽ ἔπεμψε κύν᾽ ἄξοντ᾽" οὐ γὰρ ἕτ᾽ 

| ἄλλον 

φράξετο τοῦδέ γέ μοι χαλεπώτερον εἶναι ἄεϑλον. 

τὸν μὲν ἐγὼν ἀνένεικα καὶ ἥγαγον ἐξ оо’ = 625 

Ἐρμείας δέ м’ ἔπεμψεν ἰδὲ γλαυκῶπις ᾿4ϑήνη." 

Ὃς εἰπὼν ὁ μὲν αὖτις ἔβη δόμον "Ἄϊδος εἴσω, 
αὐτὰρ ἐγὼν αὐτοῦ μένον ἔμπεδον, εἴ τις ἔτ᾽ ἔλϑοι 
ἀνδρῶν ἡρώων, οἵ δὴ τὸ πρόσϑεν ὄλοντο. 
καί νύ х ἔτι προτέρους ἴδον ἀνέρας, οὖς ἔϑελόν περ᾿ 
[Θησέα Πειρίϑοόν τε, ϑεῶν ἐρικυδέα τέκνα ] 631 
ἀλλὰ πρὶν ἐπὶ ἔϑνε ἀγείρετο μυρία νεκρῶν 
ἠχῇ ϑεσπεσίῃ" ἐμὲ δὲ χλωρὸν δέος ἤθει, 
μή μοι Γοργείην κεφαλὴν δεινοῖο πελώρου 
ἐξ “Ἄϊδος πέμψειεν ἀγαυνὴ Περσεφόνεια. 685 
αὐτίκ᾽ ἔπειτ᾽ ἐπὶ νῆα κιὼν ἐκέλευον ἑταίρους 
αὐτούς ФТ ἀμβαένειν ἀνά τε πρυμνήσια λῦσαι. 
οἵ δ᾽ оф’ εἴσβαινον καὶ ἐπὶ κληῖσι καϑῖξον. 
τὴν δὲ κατ᾽ Ὠκεανὸν ποταμὸν φέρε κῦμα 600, 
πρῶτα μὲν εἰρεσίη, μετέπειτα δὲ κάλλιμος οὖρος. 640 
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Σειρῆνες, Σκύλλα, Χάρυβϑις, βόες Ἡλίου". 


“Αὐτὰρ ἐπεὶ ποταμοῖο λίπεν ῥόον Ὠκεανοῖο 
νηῦς, ἀπὸ δ᾽ ἵκετο κῦμα ϑαλάσσης εὐρυπόροιο 
νῆσόν т Αἰαίην, ὅϑι τ᾽ Ἠοῦς ἠριγενείης 
οὐἰκέα καὶ χοροί εἰσι καὶ ἀντολαὶ Ἠελίοιο, 
νῆα μὲν 19’ ἐλθόντες ἐκέλσαμεν ἐν ψαμάϑοισιν, 5 
ἐκ δὲ-καὶ αὐτοὶ βῆμεν ἐπὶ ῥηγμῖνι ϑαλάσσης. 
ἔνϑα δ᾽ ἀποβρίξαντες ἐμείναμεν Ἠῶ δῖαν. 
Ἦμος δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος Ἠὼς, 
δὴ тот ἐγὼν ἑτάρους προΐειν ἐς δώματα Κίρκης 
οἰσέμεναι νεκρὸν Ἐλπήνορα τεϑνηῶτα. 10 
φιτροὺς δ᾽ αἶψα ταμόντες, 69’ ἀκροτάτη πρόεχ ἀκτὴ, 
ϑάπτομεν ἀχνύμενοι, ϑαλερὸν κατὰ δάκρυ χέοντες. 
αὐτὰρ ἐπεὶ νεκρός Т ἐκάη καὶ τεύχεα νεκροῦ, 
τύμβον χεύαντες καὶ ἐπὶ στήλην ἐρύσαντες 
πήξαμεν ἀκροτάτῳ τύμβῳ εὐῆρες ἐρετμόν. 15 
Ἡμεῖς μὲν τὰ ἕκαστα διείπομεν᾽ οὐδ᾽ ἄρα Κίρκην 
ἐξ ᾿4ἴδεω ἐλϑόντες ἐλήϑομεν, ἀλλὰ μάλ᾽ ὦκα 
149’ ἐντυναμένη" бис δ᾽ ἀμφίπολοι φέρον αὐτῇ 
σῖτον καὶ χρέα πολλὰ καὶ αἴϑοπα οἷνον ἐρυϑοόν. 
ἡ δ᾽ ἐν μέσσῳ στᾶσα μετηύδα δῖα ϑεάων 30 
»»Σ,χέτλιοι, οὗ ξώοντες ὑπήλϑετε δῶμ᾽ дао, 
δισϑανέες, ὅτε τ᾽ ἄλλοι ἅπαξ ϑνήσκουσ᾽ ἄνϑρωποι. 
ἀλλ᾽ ἄγετ᾽ ἐσθίετε βρώμην καὶ πένετε οἶνον 
αὖϑι πανημέριοι" ἅμα δ᾽ ἠοῖ φαινομένηφιν 
πλεύσεσϑ᾽ " αὐτὰρ ἐγὼ δείξω ὁδὸν ἠδὲ ἕκαστα “45 
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σημανέω, ἵνα μή τι κακορραφίῃ ἀλεγεινῇ 
ἢ ἁλὸς ἢ ἐπὶ γῆς ἀλγήσετε πῆμα παϑόντες."“ 

Ὡς ἐφαϑ', ἡμῖν δ᾽ ат ἐπεπείϑετο ϑυμὸς ἀγήνωρ. 
ὡς τότε μὲν πρόπαν ἦμαρ ἐς ἠέλιον καταδύντα 
ἤμεϑα δαινύμενοι κρέα т ἄσπετα καὶ μέϑυ δύ᾽ 30 

ἥμος 6’ ἠέλιος πατέδυ καὶ ἐπὶ жуёфаб ἦλθεν, 
οἵ μὲν κοιμήσαντο παρὰ πρυμνήσια νηὸς, 
ἡ δ᾽ ἐμὲ χειρὸς ἑλοῦδα φίλων ἀπονόσφιν ἑταίρων 
=0Е τε καὶ προσέλεκτο καὶ ἐξερέεινεν ἔκαστα" 
κὐτὰρ ἐγὼ τῇ πάντα κατὰ μοῖραν κατέλεξα. 35 
καὶ τότε δή м’ ἐπέεσσι προσηύδα πότνια Κίρκη" 

»οΤαῦτα μὲν οὕτω πάντα πεπείρανται, σὺ δ᾽ ἄκου- 

σον, 
ὥς τοι ἐγὼν ἐρέω, μνήσει δέ σε καὶ ϑεὸς αὐτός. 
Σειρῆνας μὲν πρῶτον ἀφίξεαι, αἴ ῥά τε πάντας 
ἀνθρώπους ϑέλγουσιν, ὅτις σφέας εἰδαφίκηται.. 40 
ὅστις ἀϊδρείῃ πελάσῃ καὶ φϑόγγον ἀκούσῃ 
Σειρήνων, τῷ δ᾽ οὔτι γυνὴ καὶ νήπια τέκνα 
οἴκαδε νοστήσαντι παρίσταται οὐδὲ γάνυνται, 
ἀλλὰ τὸ Σειρῆνες λιγυρῇ θϑέλγουσιν ἀοιδῇ, 
ἥμεναι ἐν λειμῶνε' πολὺς δ᾽ ἀμφ᾽ ὀστεόφιν 95 46 
ἀνδρῶν πυϑομένων, περὶ δὲ било} μινύϑουσιν. 
ἀλλὰ παρὲξ ἐλάαν, ἐπὶ δ᾽ οὔατ᾽ ἀλεῖψαι ἑταίρων 
κηρὸν δεψήσας μελιηδέα, μή τις ἀκούσῃ 
τῶν ἄλλων" ἀτὰρ αὐτὸς ἀκουέμεν αἴ κ' ἐθέλῃσθα, 
δησάντων σ᾽ ἐν νηΐ ϑοῇ χεῖράς τὲ πόδας τὸ 50 
ὀρϑὸν ἐν ἱστοπέδῃ, ἐκ δ᾽ αὐτοῦ πείρατ᾽ ἀνήφϑω, 
ὄφρα κε τερπόμενος бл’ ἀκούῃς Σειρήνοων. 
εἰ δὲ κε λίσσηαι ἑτάρους λῦσαί τὲ κελεύῃς, 
οἵ δέ σ᾽ ἔτι πλεόνεσσι τότ᾽ ἐν δεσμοῖσι διδέντων. 

“ἀὐτὰρ ἐπὴν δὴ τάσγε παρὲξ ἐλάσωσιν ἑταῖροι, 55 
ἔνϑα τοι οὐκέτ᾽ ἔπειτα διηνεκέως ἀγορεύσω 
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ὁπποτέρη δή τοι ὁδὸς ἔσσεται, ἀλλὰ καὶ αὐτὸς 
ϑυμῷ βουλεύειν" ἐρέω δέ τοι ἀμφοτέρωθεν. 
ἔνϑεν μὲν γὰρ πέτραι ἐπηρεφέες, προτὶ δ᾽ αὐτὰς 
κῦμα μέγα ῥοχϑεῖ κυανώπιδος Чифиойтс: 60 
Πλαγκτὰς δ᾽ ἤτοι τάσγε ϑεοὶ μάκαρες καλέουσιν. 
τῇ μέν ФТ οὐδὲ ποτητὰ παρέρχεται οὐδὲ πέλειαν 
τρήρωνες, тот’ ἀμβροσίην Ди, πατρὶ φέρουσιν, 
ἀλλά τὸ καὶ τῶν ау ἀφαιρεῖται λὶς πέτρη᾽ 
ἀλλ᾿ ἄλλην ἐνέησι πατὴρ ἐναρίϑμιον εἶναι. 65 
τῇ δ᾽ οὔπω τις νηῦς φύγεν ἀνδρῶν, ἥτις ἴκηται, 
ἀλλά 9’ ὁμοῦ πίνακας т5 νεῶν καὶ σώματα φωτῶν 
κυμαϑ᾽ ἁλὸς φορέουσι πυρός τ᾽ ὀλοοῖο ϑύελλαι. 
οἴη δὴ κείνη γε παρέπλω ποντοπόρος νηῦς 
᾿4ργὼ πᾶσι μέλουδα, παρ᾽ Δἰήταο πλέφυσα:[ 652 ΤΟ 
καί νύ κε τὴν ἔνϑ᾽ ὦκα βάλεν μεγάλας ποτὶ πέτρας, 
ἀλλ᾿ Ἥρη παρέπεμψεν, ἐπεὶ φίλος ἦεν Ἰήσων. 

Οἱ δὲ δύω σκόπελοι ὁ μὲν οὐρανὸν εὐρὺν ἱκάνει 
= κορυφῇ, νεφέλη δέ μιν ἀμφιβέβηκεν 
κυανέη᾽ τὸ μὲν οὔποτ᾽ ἐρωεῖ, οὐδὲ лот αἴϑρη 78 
κείνου ἔχει κορυφὴν οὔτ᾽ ἐν ϑέρει οὔτ᾽ ἐν ὀπώρῃ᾽ 
οὐδέ κεν ἀμβαίη βροτὸς ἀνὴρ, οὐ καταβαίη, 
οὐδ᾽ εἴ οἱ χεῖρές τε ἐείκοσι καὶ πόδες εἶεν" 
πέτρη γὰρ λίς ἐστι, περιξεστῇ εἰκυῖα. 
μέσσῳ δ᾽ ἐν σκοπέλῳ ἐστὶ σπέος ἠεροειδὲς, 80 
πρὸς ξόφον εἰς Ἔρεβος τετραμμένον, ἧπερ ἂν ὑμεὶς 
νῆα παρὰ γλαφυρὴν ἐθύνετε, φαίδιμ Ὀδυσσεῦ. 
οὐδέ κεν ἐκ νηὸς γλαφυρῆς ос ἀνὴρ 
τόξῳ ὀϊστεύσας κοῖλον σπέος εἰσαφέκοιτο. 
ἔνϑα δ᾽ ἐνὶ Σκύλλη ναίει δεινὸν λελακυῖα᾽ 85 
τῆς ἤτοι φωνὴ μὲν ὅση σκύλακος угорь тс, 
γίγνεται, αὐτὴ δ᾽ αὖτε πέλωρ κακόν οὐδέ κέ τίς μιν 
γηϑήσειεν ἰδὼν, οὐδ᾽ εἰ ϑεὸς ἀντιάσειεν. 
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τῆς ἤτοι πόδες εἰσὶ δυώδεκα πάντες ἄωροι, 

ЗЕ δέ τέ οἱ δειραὶ περιμήκδες, ἐν δὲ ἑκάστῃ 90 
σμερδαλέη κεφαλὴ, ἐν δὲ τρίστοιχοι ὀδόντες, 

πυκνοὶ καὶ ϑαμέδξς, πλεῖοι μέλανος ϑανατοιο. 

μέσση μόν тг κατὰ δπείους κοίλοιο δέδυκεν, 

ἔξω δ᾽ ἐξίσχει κεφαλὰς δεινοῖο βερέϑρου, 

αὐτοῦ δ᾽ ἰχϑυάᾳ, σκόπελον περιμαιμώωσα, 95 
δελφῖνάς τὸ κύνας τὸ καὶ εἴ пода μεῖξον ἕλῃσιν 
κῆτος, ὰ μυρέα βόσκει ἀγάστονος ᾿Αμφιτρίτη. 

τῇ δ᾽ οὐ πώποτε ναῦται ἀκήριοι εὐχετόωνται 
παρφυγέειν σὺν νηΐ' φέρει δέ τὸ κρατὶ ἑκάστῳ 


φῶτ ἐξαρπάξασα νεὸς κυανοπρῴροιο. 100 
Τὸν δ᾽ ἕτερον σκόπελον χϑαμαλώτερον ὄψει, Ὀδυσ- 
σεῦ, 


πλησίον ἀλλήλων᾽ καί κεν διοϊστεύσειας. 

τῷ δ᾽ ἐν ἐρινεός ἐστι μέγας, φύλλοισι τεϑηλῶς" 

τῷ δ᾽ ὑπὸ δῖα Χαάρυβδις ἀναρροιβδεῖ μέλαν ὕδωρ. 

τρὶς μὲν γάρ т ἀνίησιν ἐπὶ ἤματι, τρὶς δ᾽ ἀναροιβδεῖ 

δεινόν" μὴ σύγε κεῖϑι τύχοις, ὅτε ῥοιβδήδσειεν.: 106 

οὖ γάρ κεν ῥύσαιτό σ᾽ ὑπὲκ κακοῦ οὐδ᾽ ἐνοσίχϑων. 

ἀλλὰ μάλα Σκύλλης σκοπέλῳ πεπλημένος ὦκα 

νῆα παρὲξ ἐλάαν, ёлзи) πολὺ φέρτερόν ἐστιν 

δξ ἑτάρους ἐν νηΐ ποϑήμεναι ἢ ἅμα лата.“ 110 
Ὡς ἔφατ᾽, αὐτὰρ ἐγώ μὲν ἀμειβόμενος προσέειπον 

››=2 δ᾽ ἄγε δή μοι τοῦτο, ϑεὰ, νημερτὲς ἐνίσπες, 

εἴ πως τὴν ὀλοὴν μὲν ὑπεχπροφύγοιμι Χάρυβδιν, 

τὴν δέ х ἀμυναίμην, ὅτε μοι σένοιτό γ᾽ ἑταίρους." 
Ὡς ἐφάμην, ἡ δ᾽ αὐτώ ἀμείβετο δῖα ϑεάων 115 

обет, καὶ δ᾽ αὖ τοι πολεμήϊα ἔργα μέμηλεν 

καὶ πόνος" οὐδὲ ϑεοῖσιν ὑπείξεαι ἀϑανάτοισιν; 

ἡ δέ τοι οὐ ϑνητὴ, ἀλλ: ἀθάνατον κακόν ἐστιν, 

δεινόν т ἀργαλέον τὸ καὶ ἄγριον οὐδὲ μαχητόν᾽ 
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οὐδέ τίς ἐστ᾽ ἀλκή" φυγέειν κάρτιστον ал’ αὐτῆς. 120 
ἣν γὰρ δηϑύνῃσϑα κορυσσόμενος παρὰ πέτρῃ, 
δείδω μή σ᾽ ἐξαῦτις ἐφορμηϑεῖσα κίχῃσιν 
τόσσῃσιν κεφαλῇσι, τόσους δ᾽ ἐκ φῶτας ἔληται. 
ἀλλὰ μάλα σφοδρῶς ἐλάαν, βωστρεῖν δὲ Κραταιῖν, 
μητέρα τῆς Σκύλλης, ἢ μιν τέκε πῆμα βροτοῖσιν 195 
ἢ μιν ἔπειτ ἀποπαύσει ἐς ὕστερον δρμηϑῆναι. 
Θρινακχίην δ᾽ ἐς νῆσον фи" ἔνϑα δὲ πολλαὶ 
βόσκοντ᾽ Ἠελίοιο βόες καὶ ἴφια μῆλα, 
ἑπτὰ βοῶν ἀγέλαι, τόσα δ᾽ οἰῶν πώεα καλὰ, 
πεντήκοντα δ᾽ ἕκαστα᾽ γόνος δ᾽ οὐ γίγνεται αὐτῶν, 130 
οὐδέ лотё φϑινύϑουσι. θεαὶ δ᾽ ἐπιποιμένες εἰσὶν, 
νύμφαι ἐὐπλόκαμοι, Φαέϑουσά τε Μαμπετίη τε, 
ἃς τέκεν Ἠελίῳ Ὑπερίονι δῖα Νέαιρα. 
τὰς μὲν ἄρα ϑρέψασα τεκοῦσά τὸ πότνια μήτηρ 
Θρινακίην ἐς νῆσον ἀπῴώχισε τηλόϑι ναίειν, 1835 
иде φυλασσέμεναι πατρώϊα καὶ ξλικας βοῦς. 
τὰς εἰ μέν κ᾿ ἀσινέας ἐάας νόστου τὲ μέδηαι, 
ἢ τ ἂν ἔτ᾽ εἰς Ἰθάκην κακά περ πάσχοντες ἵκοισϑε" 
εἰ δέ κε σίνηαι, τότε τοι τεκμαίφομ' ὄλεϑοον 
νηΐ τὸ καὶ ἑτάροις" αὐτὸς δ᾽ εἴ πέρ κεν ἀλύξῃς, 110 
ὀψὲ κακῶς ЕТ, ὀλέσας ἄπο πάντας ἑταίρους. « 
Ὡς ἔφατ, αὐτίκα δὲ χρυσόϑρονος ἤλυϑεν Ἠώς. 
ἡ μὲν ἔπει ἀνὰ νῆσον ἀπέστιχε би зат. 
αὐτὰρ ἐγὼν ἐπὶ νῆα κιὼν ὥτρυνον ἑταίρους 
αὐτούς τ᾽ ἀμβαίνειν ἀνά τε πρυμνήσια λῦδαιι 145 
οἱ δ᾽ оф’ εἴσβαινον καὶ ἐπὶ κληΐσι καϑίῖξον. 
[ἑξῆς δ᾽ ξξόμενοι πολιὴν ἅλα τύπτον ἐρετμοῖς] 
ἡμῖν δ᾽ αὖ κατόκπισϑε νεὸς κυανοπρῴροιο 
ἔκμενον οὖρον бр πλησίστιον, ἐσθλὸν ἑταῖρον, 
Κίρκη ἐύπλόκαμος, δεινὴ ϑεὸς αὐδήεσσα. 150 
αὐτίκα δ᾽ ὅπλα ἕκαστα πονησάμενοι κατὰ νῆα 
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ἤμεϑα' τὴν δ᾽ ἄνεμός τε κυβερνήτης т ἴθυνεν. 
δὴ τότ᾽ ἐγὼν ἑτάροισι μετηύδων ἀχνύμενος κῆρ 

‚© φίλοι, οὐ γὰρ χρὴ ἕνα ἴδμεναι οὐδὲ δύ᾽ οἵους 
ϑέσφαϑ᾽ & иог Κίρκη μυϑήσατο, δῖα ϑεάων" 155 
ἀλλ᾽ ἐρέω μὲν ἐγὼν, ἵνα εἰδότες 1 хё ϑάνωμεν 
ἥ κεν ἀλευάμενοι ϑάνατον καὶ κῆρα φύγοιμεν. 
Σειρήνων μὲν πρῶτον ἀνώγει ϑεσπεσιάων 
φϑόγγον ἀλεύασϑαι καὶ λειμῶν ἀνϑεμόεντα. 
οἷον ἔμ᾽ ἠνώγειν бт ἀκουέμεν" ἀλλά иг δεσμῷ 60 
δήσαν᾽ ἐν ἀργαλέῳ, ὄφρ᾽ ἔμπεδον αὐτόϑι μέμνω, 
ὀρϑὸν ἐν ἰστοπέδῃ, ἐκ δ᾽ αὐτοῦ πείρατ ἀνήφϑω. 
εἰ δέ κε λίσσωμαι ὑμέας λῦσαί τε κελεύω, 
ὑμεῖς δὲ πλεόνεσσι τότ᾽ ἐν δεσμοῖσι πιέζειν." 

Ἤτοι ἐγὼ τὰ ἕκαστα λέγων ἑτάροισι πέφαυσκον᾽ 
τόφρα δὲ καρπαλίμως ἐξίκετο νηῦς εὐεργὴξ [66 
νῆσον Σειρήνοιιν᾽ ἔπειγε γὰρ οὖρος ἀπήμων. 
αὐτίκ᾽ ἔπειτ᾽ ἄνεμος μὲν ἐπαύσατο ἠδὲ γαλήνη 
ἔπλετο νηνεμίη, κοίμησε δὲ κύματα δαίμων. 
ἀνστάντες δ᾽ ἕταροι νεὸς ἱστία μηρύσαντο, 110 
καὶ τὰ μὲν ἐν νηΐ γλαφυρῇ θέσαν, οἱ δ᾽ ἐπὶ ἐρετμὰ 
δίόμενοι λεύκαινον ὕδωρ ξεστῆς ἐλάτῃσιν. 
αὐτὰρ ἐγὼ κηροῖο μέγαν τροχὸν ὀξέϊ χαλκῷ 
τυτϑὰ διατμήξας χερσὶ στιβαρῇσι πίεξον. 
αἶψα δ᾽ ἰαέίνετο κηρὸς, ἐπεὶ κέλετο μεγάλη 5 176 
"Нёй у т αὐγὴ Ὑπεριονίδαο ἄνακτος" 
ξξείης δ᾽ ἑτάροισιν ἐπ᾽ οὔατα πᾶσιν ἄλειψα. 
οἵ δ᾽ ἐν νηΐ μ ἔδησαν ὁμοῦ χεῖράς τε πόδας τε 
ὀρθὸν ἐν ἰστοπέδῃ, ἐκ δ᾽ αὐτοῦ πείρατ᾽ ἀνῆπτον᾽ 
αὐτοὶ δ᾽ ξζόμδνοι πολιὴν ἅλα τύπτον ἐρετμοῖς. 180 
ἀλλ᾽ ὅτε τόσσον ἀπῆμεν ὅσον τε γέγωνε βοήσας, 
ῥίμφα διώκοντες, τὰς δ᾽ οὐ λάϑεν ὠκύαλος νηῦς 
ἐγγύϑεν ὀρνυμένη, λιγυρὴν δ᾽ ἔντυνον ἀοιδήν" 
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‚› 4:90’ ἄγ᾽ ἰὼν, πολύαιν᾽ Ὀδυσεῦ, μέγα κῦδος 
“Δχαιῶν, 

νῆα κατάστησον, ἵνα νωϊτέρην ол’ ἀκούσῃς. 185 
οὐ γάρ πώ τις τῇδε παρήλασε νηΐ μελαένῃ, 
πρίν у ἡμέων μελίγηρυν ἀπὸ στομάτων бл’ ἀκοῦσαι, 
ἀλλ᾽ ὅγε τερψάμενος νεῖται καὶ πλείονα εἰδώς. 
ἴδμεν γάρ τοι лоу’ ὅσ᾽ ἑνὶ Τροίῃ εὐρείῃ 
“᾿Αργεῖοι Τρῶξς τὸ ϑεῶν ἰότητι μόγησαν᾽ 190 
ἴδμεν δ᾽ ὅσσα γένηται ἐπὶ χϑονὶ πουλυβοτείφῃ."“ 

Ὡς φάσαν (#000 бла κάλλιμον- αὐτὰρ ἐμὸν κὴρ 
ῇϑελ᾽ ἀκουέμεναι, λύσαί τ᾽ ἐκέλευον ἑταίρους, 
ὀφρύσι νευσταάξων᾽ οἷ δὲ προπεσόντες ἔρεσσον. 
αὐτίκα δ᾽ ἀνστάντες Περιμήδης Εὐρύλοχος τ 1965 
πλείοσέ и ἐν δεσμοῖσι δέον μᾶλλόν τε πίδξον. 
αὐτὰρ ἐπειδὴ τάσγε παρήλασαν, οὐδ᾽ ἔτ᾽ ἔπειτα 
φϑογγῆς Σειρήνων ἠκούομεν οὐδέ τ᾽ ἀοιδῆς, 
ебу’ ἀπὸ κηρὸν ἕλοντο ἐμοὶ ἐρίηρες ἑταῖροι, 199 
ὃν ὄφιν ἐπὶ ὠσὶν ἄλειψ᾽, ἐμέ τ᾽ ἐκ δεσμῶν ἀνέλυσαν. 

ЧАЯ ὅτε δὴ τὴν νῆσον ἐλείπομεν, αὐτίκ ἔπειτα 
καπνὸν καὶ μέγα κῦμα ἴδον καὶ δοῦπον ἄχουδα" 
τῶν δ᾽ ἄρα δεισάντων ἐκ χειρῶν ἔπτατ᾽ ἐρετμὰ, 
βόμβησαν δ᾽ ἄρα πάντα κατὰ ῥόον" ἔσχετο δ᾽ αὐτοῦ 
νηῦς, ἐπεὶ οὐκέτ᾽ ἐρετμὰ προήκεα χερσὶν ἔπειγον. 205 
αὐτὰρ ἐγὼ διὰ νηὸς ἰὼν ὥτρυνον ἑταίρους 
μειλιχίοις ἐπέεσσι παρασταδὸν ἄνδρα ἕκαστον" 

‚$ φίλοι, οὐ γάρ πώ τι κακῶν ἀδαήμονές диет 
οὐ μὲν δὴ τόδε μεῖζον ἔπι κακὸν ἢ ὅτε Κύκλωψ 
εἴλει ἑνὶ боль γλαφυρῷ хостгойфи βίηφιν" 210 
ἀλλὰ καὶ ἔνϑεν ἐμῇ ἀρετῇ βουλῇ τε νόῳ τὲ 
ἐκφύγομεν, καί που τῶνδε μνήσεσϑαι ὀΐω. 
νῦν δ᾽ ἄγεϑ'᾽, ὡς ἂν ἐγὼν εἴπω, πειϑώμεϑα πάντες. 
ὑμεῖς μὲν κώπῃσιν ἁλὸς δηγμῖνα βαϑεῖαν 
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τύπτετε κληΐδεσσιν ἐφήμενοι, αἴ κέ ποϑι Ζεὺς 5416 
δώῃ τόνδε γ᾽ ὄλεθρον ὑπεχφυγέειν καὶ ἀλύξαι" 
σοὶ δὲ, κυβερνῆϑ', 90” ἐπιτέλλομαι" ἀλλ ἐνὶ ϑυμῷ 
βάλλευ, ἐπεὶ νηὸς γλαφυρῆς оййа νωμᾷς. 
τούτου μὲν καπνοῦ καὶ κύματος ἐκτὸς ἔεργε 
νῆα, σὺ δὲ σκοπέλου ἐπιμαέεο, μή σε λάϑῃσιν 520 
κεῖσ᾽ ἐξορμήσασα καὶ ἐς κακὸν ἄμμε βάλῃσϑα.“- 

Ὡς ἐφάμην, οἱ 6’ ὦκα ἐμοῖς ἐπέεσσι πέϑοντο. 
Σκύλλην δ᾽ οὐκέτ᾽ ἐμυϑεόμην, ἄπρηκτον ἀνέην, 
μή πώς μοι δείσαντες ἀπολλήξειαν ἑταῖροι 
εἰρεσίης, ἐντὸς δὲ πυκάξοιεν σφέας αὐτούς. 295 
καὶ τότε δὴ Κίρκης μὲν ἐφημοσύνης ἀλεγεινῆς 
λανϑανόμην, ἐπεὶ οὔτι μ᾽ ἀνώγει ϑωρήσσεσϑαι:" 
αὐτὰρ ἐγὼ καταδὺς κλυτὰ τεύχεα καὶ δύο δοῦρε 
μάκρ᾽ ἐν χερσὶν ἑλὼν εἰς ἴκρια νηὸς ἔβαινον 
πρῴρης᾽ ἔνϑεν γάρ μὲν ἐδέγμην πρῶτα φανεῖσϑαι 
Σκύλλην πετραίην, 1 ἥ μοι φέρε πῆμ᾽ ἑτάροισιν. 231 
οὐδέ лу ἀϑρῆσαι δυνάμην. ἔκαμον δέ μοι ὅσσε 
πάντη παπταίνοντι πρὸς ἠεροειδέα πέτρην. 
. Ἡμεῖς δὲ στεινωπὸν ἀνεπλέομεν γοόωντες" 
ἔνϑεν μὲν Σκύλλη, ἑτέρωϑι δὲ δῖα Χάρυβδις 586 
δεινὸν ἀνερροίβδησε ϑαλάσσης ἁλμυρὸν ὕδωρ. 
ἤτοι δὲ ἐξεμέσειεξ, λέβης ὡς ἐν πυρὶ πολλῷ 
πᾶσ᾽ ἀναμορμύρφεσκε κυκωμένη" ὑψόσε ᾿ ἄχνη 
ἄκροισι σκοπέλοισιν ἐπὶ ἀμφοτέροισιν ἔπιπτεν. 
ἀλλ᾽ От ἀναβρόξεις ϑαλάσσης ἁλμυρὸν ὕδωρ, 540 
πᾶσ᾽ ἔντοσϑε φάνεσκε κυκωμένη, ἀμφὶ δὲ πέτρη 
δεινὸν ἐβεβρύχει, ὑπένερϑε δὲ γαῖα φάνεσκεν 
ψάμμῳ κυανέῃ" τοὺς δὲ χλωρὸν δέος ρει. 
ἡμεῖς μὲν πρὸς τὴν ἴδομεν δείσαντες ὄλεϑρον᾽ 
τόφρα δέ μοι Σικύλλη κοίλης ἐκ νηὸς ἑταίρους 246 
δξ 2429’, οἵ χερσέν τε βίηφί τε И т, 

Ношен! Одузвеа. 
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σκεψάμενος δ᾽ ἐς νῆα ϑοὴν ἅμα καὶ μεϑ' ἑταίρους 

ἤδη τῶν ἐνόησα πόδας καὶ χεῖρας ὕπερϑεν | 

2406’ ἀειρομένων" ἐμὲ δὲ φϑέγγοντο κἀλεῦντες 

ἐξονομακλήδην, τότε γ᾽ ὕστατον, ἀχνύμενοι κῆρ. 350 

ὡς δ᾽ δὲ ἐπὶ προβόλῳ ἁλιεὺς περιμήκεϊ баВдо 

ἰχϑύσι τοῖς ὀλίγοισι δόλον κατὰ εἴδατα βάλλων 

ἐς πόντον προΐησι βοὸς κέρας ἀγραύλοιο, 

ἀσπαίροντα δ᾽ ἔπειτα λαβὼν ἔρριψε ϑύραζε, 

ὡς οἵγ᾽ ἀσπαίροντες ἀείροντο προτὶ πέτρας" 955 

αὐτοῦ δ᾽ εἰνὶ ϑύρῃσι κατήσϑιε κεκλήγοντας, 

χεῖρας ἐμοὶ ὀρέγοντας ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι. 

οἴκτιστον δὴ κεῖνο ἐμοῖς ἴδον ὀφθαλμοῖσιν 

πάντων ὅσσ᾽ ἐμόγησα πόρους ἁλὸς ἐξερεείνων. 269 
«Αὐτὰρ ἐπεὶ πέτρας φύγομεν δεινήν тё Χάρυβδιν 

Σκύλλην т, αὐτίκ᾽ ἔπειτα ϑεοῦ ἐς ἀμύμονα νῆσον 

ἱκόμεϑ'᾽ - ἔνϑα δ᾽ ἔσαν καλαὶ βόες εὐρυμέτωποι, 

πολλὰ δὲ ἴφια μῆλ᾽ Ὑπερίονος Ἠελίοιο. 

δὴ тот ἐγὼν ἔτι πόντῳ ἐὼν ἐν νηΐ μελαίνῃ 

μυκηϑμοῦ τ᾽ ἤκουσα βοῶν αὐλιξομενάων 265 

οἰῶν τε βληχήν᾽ καί μοι ἕχος ἔμπεσε ϑυμῷ 

μάντηος ἀλαοῦ, Θηβαίου Τειρεσίαο, 

Κίρκης τ ас, οἵ μοι μάλα πόλλ᾽ ἐπέτελλον 

νῆσον ἀλεύασϑαι τερψιμβρότου Ἠελίοιο. 

δὴ τότ᾿ ἐγὼν ἑτάροισι μετηύδων, ἀχνύμενος κῆρ 970 
οΚέκλυτέ μευ μύϑων, κακά περ πάσχοντες ἑταῖροι, 

фо’ ὑμῖν εἴπω μαντήϊα Τειρεσίαο 

Κίρκης τ᾽ Αἰαίης, οἵ μοι μάλα πόλλ᾽ ἐπέτελλον 

νῆσον ἀλεύασϑαι τερψιμβρότου Ἤελέοιο : 

ἔνϑα γὰρ αἰνότατον κακὸν ὄμμεναι ἄμμιν ἔφασκον. 

ἀλλὰ παρὲξ τὴν νῆσον ἐλαύνετε νῆα μέλαιναν. “ 976 
Ὡς ἐφάμην, τοῖσιν δὲ κατεκλάσθη φίλον! ἦτορ. 

αὐτίκα δ᾽ Εὐρύλοχος στυγερῷ и ἠμείβετο μύϑῳ 
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»»Σχέτλιός εἰς, Ὀδυσεῦ, πέρι τοι μένος οὐδέ τι γυῖα 
κάμνεις" ἦ ῥά νυ σούγε σιδήρεα πάντα τέτυκται, 280 
ὅς 6’ ἑτάρους καμάτῳ ἀϑηκότας ἠδὲ καὶ © ὕπνῳ 
οὐκ ἑάᾳς γαίης ἐπιβήμεναι, ἔνϑα κεν αὖτε 
νήσῳ ἐν ἀμφιρύτῃ λαρὸν τετυκοίμεϑα δόρπον, 
ἀλλ αὕτως διὰ νύκτα ϑοὴν ἀλάλησϑαι ἄνωγας, 
νήσου ἀποπλαγχϑέντας, ἐν ἠεροειδέϊ πόντῳ. 285 
ἐκ νυκτῶν δ᾽ ἄνεμοι χαλεποὶ, δηλήματα νηῶν, 
γίγνονται" πῆ κέν τις ὑπεκφύγοι αἰπὺν ὄλεθρον, 
ἥν лос ἐξαπίνης 249 ἀνέμοιο ϑύελλα, 

ἢ Νότου 1 Ζεφύροιο δυσαέρς, οἶτε μάλιστα 

νῆα διαρραίουσι, ϑεῶν ἀέκητι ἀνάκτων. 490 
ἀλλ᾽ ἤτοι νῦν μὲν πειϑώμεϑα νυκτὶ μελαίνῃ 

δόρπον 9’ ὁπλισόμεσθϑα ϑοῇ παρὰ νηΐ μένοντες" 
ἠῶϑεν δ᾽ ἀναβάντες ἐνήδσομεν δὐρέϊ πόντῳ.“ 

Ὡς ἔφατ Εὐρύλοχος, ἐπὶ δ᾽ ἤνεον ἄλλοι ἑταῖροι. 
καὶ τότε δὴ γίγνωσκον ὃ δὴ κακὰ μήδετο δαίμων, 295 
καί μεν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδων" 

“ἡ Εὐρύλοχ, ἦ μάλα δή μὲ βιάξετε μοῦνον ἐόντα" 
ἀλλ: ἄγε νῦν μοι πάντες ὀμόσσατε καρτερὸν ὅρκον, 
εἴ κέ τιν ἠὲ βοῶν ἀγέλην ἢ πῶῦ μέγ᾽ οἰῶν 
εὕρωμεν, μή πού τις ἀτασϑαλέῃσι κακῇσιν 800. 
ἢ βοῦν ἠέ τι μῆλον ἀποκτάνῃ᾽ ἀλλὰ ἕκηλοι 
ἐσθίετε βρώμην, τὴν ἀϑανάτη πόρε. Κίρκη." 

Ὡς ἐφάμην, οἱ δ᾽ αὐτίκ ἀπώμνυον ὡς ἐκέλευον. 
αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ ὅμοσάν τε τελεύτησάν τὸ τὸν ὅρκον, 
στήσαμεν ἐν λιμένι γλαφυρῷ εὐεργέα να о 3065 
ДУХ ὕδατος γλυκεροῖο, καὶ ἐξαπέβησαν ἑταῖροι 
νηὸς, ἔπειτα δὲ δόρπον ἐπισταμένως τετύκοντο. 
αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἔντο, 
μνησάμενοι δὴ ἔπειτα φίλους ἔκλαιον ἑταίρους, 
οὖς ἔφαγε Σκύλλη γλαφυρῆς ἐκ νηὸς ἑλοῦσα 810 
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κλαιόντεσσι δὲ τοῖσιν ἐπήλυϑε νήδυμος ὕπνος. 
ἦμος δὲ τρίχα νυκτὸς ἔην, μετὰ δ᾽ ἄστρα βεβήκει, 
ὦρσεν ἔπι ξαῆν ἄνεμον νεφεληγερέτα Ζεὺς 
λαίλαπι ϑεσπεσίῃ, σὺν δὲ νεφέεσσι κάλυψεν 
γαῖαν ὁμοῦ καὶ πόντον" ὀρώρει δ᾽ οὐρανόϑεν νύξ. 
ἦμος δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδάκτυλος Ἠὼς, 816 
νῆα μὲν ὡρμίσαμεν, κοῖλον σπέος εἰσερύσαντες" 
ἔνϑα δ᾽ ἔσαν Νυμφέων καλοὶ χοροὶ ἠδὲ ϑόωκοι" 
καὶ τότ᾽ ἐγὼν ἀγορὴν ϑέμενος μετὰ πᾶσιν ξειπον 

» Ὁ, φέλοι, ἐν γὰρ νηΐ ϑοῇ βρῶσίς τὲ πόσις τὲ 320 
ἔστιν, τῶν δὲ βοῶν ἀπεχώμεϑα, μή τι πάϑωμεν" 
δεινοῦ γὰρ ϑεοῦ αἷδε βόες καὶ ἴφια μῆλα, 

Ἠελίου, ὃς πάντ᾽ ἐφορᾷ καὶ πάντ᾽ ἐπακούει."“ | 
Ὡς ἐφάμην, τοῖσιν δ᾽ ἐπεπείϑετο ϑυμὸς ἀγήνωρ. 
μῆνα δὲ πάνν' ἄλληκτος ἄη Νότος, οὐδέ τις ἄλλος 325 

γίγνετ᾽ ἔπειτ᾽’ ἀνέμων, εἰ μὴ Εὖρός τε Νότος τε. 

οἵ δ᾽ εἴως μὲν σῖτον ἔχον καὶ οἶνον ἐρυϑρὸν, 

τόφρα βοῶν ἀπέχοντο λιλαιόμενοι βιότοιο. 

ἀλλ᾽ ὅτε δὴ νηὸς ἐξέφϑιτο ἤϊα πάντα, 

καὶ δὴ ἄγρην ἐφέπεσκον ἀλητεύοντες ἀνάγκῃ, 5880 

01955 ὄρνιϑάς τε, φίλας 0 τι χεῖρας ἵκοιτο, 

ψγναμπτοῖς ἀγκίστροισιν ἔτειρε δὲ γαστέρα λιμός. 

δὴ тот ἐγὼν ἀνὰ νῆσον ἀπέστιχον, ὄφρα ϑεοῖσιν 

εὐξαίμην, εἴ τίς μοι ὁδὸν φήνειξ νέεσϑαι. 

ἀλλ᾽ ὅτε δὴ διὰ νήσου ἰὼν ἤλυξα ἑταίρους, 335 

χεῖρας νιψάμενος, 09” ἐπὶ σκέπας ἦν ἀνέμοιο, 

ἠρώμην πάντεσσι ϑεοῖς οὗ Ὄλυμπον ἔχουσιν" 

οὗ δ᾽ ἄρα μοι γλυκὺν ὕπνον ἐπὶ βλεφάροισιν ἔχευαν. 

Εὐρύλοχος δ᾽ ἑτάροισι κακῆς ἐξήρχετο βουλῆς. 
οΚέκλυτέ μευ μύϑων, κακά περ πάσχοντες ἑταῖροι" 

πάντες μὲν στυγεροὶ ϑάνατοι δειλοῖσι βροτοῖσιν, 841 

λιμῷ δ᾽ οἴκτιστον ϑανέειν καὶ πότμον ἐπισπεῖν. 
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ἀλλ᾽ ἄγετ, Ἠελίοιο βοῶν ἐλάσαντες ἀρίστας 
δέξομεν ἀϑανάτοισι, τοὶ οὐρανὸν εὐρὺν ἔχουσιν. 
εἶ δέ κεν εἰς Ἰθάκην ἀφικοίμεϑα, πατρίδα γαῖαν, 344 
αἶψά κεν Ἠελίῳ Ὑπερίονι πίονα νηὸν 
τεύξομεν, ἐν δέ κε ϑεῖμεν ἀγάλματα πολλὰ καὶ ἐσθλά" 
εἰ δὲ χολωσάμενός τι βοῶν ὀρϑοκραιράων 
νῇ᾽ ἐθέλῃ ὀλέσαι, ἐπὶ δ᾽ ἕσπωνται ϑεοὶ ἄλλοι, 
βούλομ'᾽ ἅπαξ πρὸς κῦμα χανὼν ἀπὸ ϑυμὸν ὀλέσσαι 
ἢ δηϑὰ στρεύγεσϑαι ἐὼν ἐν νήσῳ ἐρήμῃ."“ 351 
Ὃς ἔφατ᾽ Εὐρύλοχος, ἐπὶ δ᾽ ἤνεον ἄλλοι ἑταῖροι. 
αὐτίκα δ᾽ Ἠελίοιο βοῶν ἐλάσαντες ἀρέστας 
ἐγγύθεν. οὐ γὰρ τῆλε νεὸς κυανοπρῴροιο 
βοσκέσκονϑ' ἕλικες καλαὶ βόες εὐρυμέτωποι" 8 
τὰς δὲ περίστησαν τε καὶ εὐχετόωντο ϑεοῖσιν, 
φύλλα δρεψάμενοι τέρενα δρυὸς ὑψικόμοιο. 
οὐ γὰρ ἔχον κρῖ λευκὸν ἐύσσέλμου ἐπὶ νηός. 
αὐτὰρ ἐπεί δ᾽ εὔξαντο καὶ ἔσφαξαν καὶ ἔδειραν, 
ἀηρούς т ἐξέταμον κατά тё κνίσῃ ἐκάλυψαν 860 
δίπτυχα ποιήσαντες, ἐπ᾽ αὐτῶν δ᾽ ὠμοϑέτησαν᾽ 
οὐδ᾽ εἶχον μέϑυ λεῖψαι ἐπὶ αὐϑομένοις ἱεροῖσιν, 
ἀλλ᾽ ὕδατι σπένδοντες ἐπώπτων ἔγκατα πάντα. 
αὐτὰρ ἐπεὶ κατὰ μὴρ᾽ ἐκάη καὶ σπλάγχν᾽ ἐπάσαντο, 
μίστυλλόν т ἄρα τἄλλα καὶ ἀμφ᾽ ὀβελοῖσιν ἔπειραν. 365 
Καὶ τότε μοι βλεφάρων ἐξέσσυτο νήδυμος ὕπνος" 
βῆν δ᾽ ἑέναι ἐπὶ νῆα ϑοὴν καὶ ϑῖνα ϑαλάσσης. 
ἀλλ᾽ ὅτε δὴ σχεδὸν ἦα κιὼν νεὸς ἀμφιελίσσης, 
καὶ τότε μὲ κνίσης ἀμφήλυϑεν ἡδὺς ἀὐτμή᾽ 
οἰμώξας δὲ ϑεοῖσι μετ ἀϑανάτοισι γεγώνευν 810 
Ζεῦ πάτερ ἠδ᾽ ἄλλοι μάκαρες ϑεοὶ αἰὲν ἐόντες, 
ἡ μὲ μάλ᾽ εἰς ἄτην κοιμήσατε νηλέϊ ὕπνῳ, 
οἵ δ᾽ ἕταροι μέγα ἔργον ἐμητίσαντο μένοντες." 
Ὠχέα δ᾽ Ἠελίῳ Ὑπερίονι ἄγγελος ἦλϑεν, 


ων 
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“αμπετέη τανύπεπλος, ὅ οἱ βόας ἔκταμεν ἡμεῖς. 375 
αὐτίκα δ᾽ ἀθανάτοισι μετηύδα χωόμενος κῆρ 

Ζεῦ πάτερ ἠδ᾽ ἄλλοι μάκαρες ϑεοὶ αἰὲν ἐόντες, 
τῖσαι δὴ ἑτάρους “αερτιάδεω Ὀδυσῆος, 
οὗ μευ βοῦς ἔκτειναν ὑπέρβιον, ἧσιν ἔγωγε 
χαίρεσκον μὲν ἰὼν εἰς οὐρανὸν ἀστερόεντα, 380 
ἠδ᾽ ὁπότ᾽ ἂψ ἐπὶ γαῖαν ат οὐρανόϑεν προτραποίμην. 
εἰ δέ μοι οὐ τίδουσι βοῶν ἐπιευκέ᾽ ἀμοιβὴν, 
δύσομαι εἰς ᾿Αἴδαο καὶ ἐν νεκύεσσι фигу.“ 

Τὸν δ᾽ ᾿ἀπαμειβόμενος προσέφη νεφεληγερέτα Ζεύς 
„НЕА, ἤτοι μὲν σὺ μετ᾽ ἀϑανάτοισι φάξινε 885 
καὶ ϑνητοῖσι βροτοῖσιν ἐπὶ ξείδωρον ἄρουραν᾽ 
τῶν δέ κ' ἐγὼ τάχα νῆα ϑοὴν ἀργῆτι κεραυνῷ 
τυτϑὰ βαλὼν κεάσαιμι μέσῳ ἐνὶ οἴνοπι πόντῳ." 

Ταῦτα δ᾽ ἐγὼν ἤκουσα Καλυψοῦς ἠῦὐκόμοιο᾽ 
ἡ 9’ ἔφη “Ἑομείαο διαχτόρον αὐτὴ ἀκοῦσαι. 390 

Αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ ἐπὶ νῆα κατήλυθον ἠδὲ ϑάλασσαν, 
νείκεον ἄλλοθεν ἄλλον ἐπισταδὸν, οὐδέ τι μῆχος 
εὑρέμεναι δυνάμεσθα᾽ βόες δ᾽ ἀπετέϑνασαν ἤδη. 
τοῖσιν δ᾽ αὐτίκ ἔπειτα ϑεοὶ τέραα προὔφαινον᾽ 
εἷρπον μὲν ῥινοὶ, κρέα δ᾽ ἀμφ᾽ ὀβελοῖς ἐμεμύκχει, 395 
ὀπταλέα τε καὶ ὠμά βοῶν δ᾽ ὡς γίγνετο φωνή. 

Ἑξῆμαρ μὲν ἔπειτα ἐμοὶ ἐρίηρες ἑταῖροι 
δαίνυντ Ἠελίοιο βοῶν ἐλάσαντες ἀρέστας" 
ἀλλ᾿ ὅτε δὴ ἕβδομον ἦμαρ ἐπὶ Ζεὺς θῆκε Κρονίων, 
καὶ тот ἔπειτ᾽ ἄνεμος μὲν ἐπαύσατο λαίλαπι ϑύων, 
ἡμεῖς δ᾽ αἷψ᾽ ἀναβάντες ἐνήκαμεν εὐρέϊ πόντῳ, 401 
ἱστὸν στησάμενοι ἀνά ϑ᾽ ἱστία λεύχ᾽ ἐρύσαντες. 

"ЧАЯ ὅτε δὴ τὴν νῆσον ἐλείπομεν, οὐδέ τις ἄλλη 
φαίνετο γαιάων, ἀλλ᾽ οὐρανὸς ἠδὲ ϑάλασσα, 
δὴ τότε κυανέην νεφέλην ἔστησε Κρονίων 405 
νηὸς ὕπερ γλαφυρῆς, ἤχλυσε δὲ πόντος ὑπὶ αὐτῆς. 
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ἡ δ᾽ ἔϑει οὐ μάλα πολλὸν ἐπὶ χρόνον" αἶψα γὰρ 
ἦλθεν 
κεκληγὼς Ζέφυρος, μεγάλῃ σὺν λαίλαπι θύων, 
ἱστοῦ δὲ προτόνους ἔρρηξ ἀνέμοιο ϑύδλλα 
ἀμφοτέρους" ἱστὸς δ᾽ ὀπίσω πέσεν, ὅπλα τε πάντα 
εἰς ἄντλον κατέχυνθ᾽ " ὁ δ᾽ ἄρα πρύμνῃ ἐνὶ νηΐ 411 
πλῆβε κυβερνήτεω κεφαλὴν, σὺν δ᾽ 00%’ ἄραξεν 
πάντ ἄμυδις κεφαλῆς" ὃ δ᾽ ἄρ᾽ ἀρνευτῆρι ἐοικὼς 
κάπηδσ᾽ ἀπ᾿ ἰκριόφιν, λίτε δ᾽ ὀστέα ϑυμὸς ἀγήνωρ. 
Ζεὺς δ᾽ ἄμυδις βρόντησε καὶ ἔμβαλε νηΐ κεραυνόν 
ἡ δ᾽ ἐλελίχϑη πᾶσα Διὸς πληγεῖσα κεραυνῷ, 416 
ἐν δὲ ϑεείου πλῆτο᾽ πέσον δ᾽ ἐκ νηὸς ἑταῖροι. 
οἱ δὲ κορώνῃσιν ἵκελοι περὶ νῆα μέλαιναν 
κύμασιν ἐμφορέοντο, ϑεὸς δ᾽ ἀποαίνυτο νόστον. 
“«ἔυτὰρ ἐγὼ διὰ νηὸς ἐφοίτων, Офо ἀπὸ τοίχους 
λῦσε κλύδων τρόπιος" τὴν δὲ ψιλὴν φέρε κῦμα. 41 
ἐκ δέ οἵ ἱστὸν ἄραξε ποτὶ τρόπιν" αὐτὰρ ἐπ᾿ αὐτῷ 
ἐπίτονος βέβλητο, βοὸς ῥινοῖο τετευχώς. 
τῷ 6’ ἄμφω συνέεργον ὁμοῦ τρόπιν ἠδὲ καὶ ἱστὸν, 
ἑζόμενος δ᾽ ἐπὶ τοῖς φερόμην ὀλοοῖς ἀνέμοισιν. 495 
Ἔνϑ᾽ ἤτοι Ζέφυρος μὲν ἐπαύσατο λαίλαπι ϑύων, 
ἦλϑε δ᾽ ἐπὶ Νότος ὦκα, φέρων ἐμῷ ἄλγεα ϑυμῷ, 
ὄφρ᾽ ἔτι τὴν ὀλοὴν ἀναμετρήσαιμι Χάρυβδιν. 
παννύχιος φερόμην, ἅμα δ᾽ ἠελέῳ ἀνιόντι 
ἦλθον ἐπὶ Σκύλλης σκόπελον δεινήν τε Χάρυβδιν. 
ἡ μὲν ἀνερροίβδησε ϑαλάσσης ἁλμυρὸν ὕδωρ. 431 
αὐτὰρ ἐγὼ ποτὶ μακρὸν ἐρινεὸν ὑψόσ᾽ ἀερῷϑ εὶς 
τῷ προσφὺς ἐχόμην ὡς νυκτερίς οὐδέ πη εἶχον 
οὔτε στηρίξαι ποσὶν ἔμπεδον οὔτ᾽ ἐπιβῆναι" 
ῥίζαι γὰρ ἑκὰς εἶχον, ἀπήωροι δ᾽ ἔσαν ὄξοι, 435 
μακροί τε μϑγάλοι τὸ, κατεσκίαον δὲ Χάρυβδιν. 
νωλεμέως δ᾽ ἐχόμην, ὄφρ᾽ ἐξεμέσειεν ὀπίσσω 
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ἱστὸν καὶ τρόπιν αὕτις" ἐελδομένῳ δέ μοι ἦλϑον 
ὄψ᾽" ἦμος δ᾽ ἐπὶ δόρπον ἀνὴρ ἀγορῆϑεν ἀνέστη 
κρίνων νείκεα πολλὰ δικαξομένων αἰξηῶν, 448 
τῆμος δὴ τάγε δοῦρα Χαρύβδιος ἐξεφαάνϑη. 
ἧκα δ᾽ ἐγὼ καϑύπερϑε πόδας καὶ ζεῖρε φέρεσϑαι, 
μέσσῳ δ᾽ ἐνδούπησα παρὲξ περιμήκεα δοῦρα, | 
ἑξόμενος δ᾽ ἐπὶ τοῖσι διήρεσα χερσὶν ἐμῇσιν. 444 
ἰΣκύλλην δ᾽ οὐκέτ᾽ ξἔασε πατὴρ ἀνδρῶν τε ϑεῶν τε 
εἰσιδέειν" οὐ γάρ κεν ὑπέχφυγον αἰπὺν ὄλεϑρον. 
Ἔνϑεν δ᾽ ἐννῆμαρ φερόμην, δεκάτῃ δέ με νυκτὶ 
νῆσον ἐς ἸΘγυγίην πέλασαν ϑεοὶ, ἔνϑα Καλυψὼ 
ναίει πλόκαμος, δεινὴ ϑεὸς αὐδήεσσα, 
пи ἐφίλει т ἐκόμει τε. τί τοι τάδε μυϑολογεύω; 
ἤδη γάρ τοι χϑιξὸς ἐμυϑεόμην ἐνὶ око = 45 
σοί τε καὶ ἰφρϑίμῃ ἀλόχῳ᾽ ἐχϑρὸν δέ μοί ἐστιν 
αὗτις ἀριξήλως εἰρημένα μυϑολογεύειν. 


ΘΒ ΆΑΡΡ. 


При прилагат. 


цыора 3 означаетъ, что они трех окон- 


чан1й, а 9, что двухъ окончаний. ΡΣ = = еропеп$, М. =Ме- 
Ч, `Р. == Раззлии, ОР.=0еропеп$ Раза, 24. =Оероп- 
ез$ Меди. 


А. 


А межд. о! ахъ, увы! & δειλέ 

‚ © несчастный! 

ἀάατος 9. неприкосновенный, 
ненарушимый, невредный, 
невинный, ἄεϑλος, 

ἀαγής 8. неломк!й, крвпкй. 

ἄαπτος 9. недостижимый, не- 
прнетупвый, непобЪдимый, 
грозный. 

ἀάσχετος 2. см. ἄσχετος. 

ἀάω, вор. ἄασα и ἀσα͵ ἀασάμην, 
80Ρ. стр. ἐάσϑην, врежу, 
обманываю; Р. меня обиа- 
нываютъ, ΜῊΒ вредятъ. 
М. я допускаю себя обиа- 
нывать, ошибаюсь; ОМ. 
обманываю. 

3 Ω 4 [ 

ἀβαχέω, вор. ἀβάκητα, δ умвю 
говорить, не знаю, ничего 
не предчувствую.. 

"АВхутЕс, ὧν, οἱ Абанты, древ- 
въйше жители остр. Эвбеи. 

᾿Αβαρβᾶρέη, их, ἡ Абарбарея, 
ΗμμφΦᾶ. 

ἴΑβας, αντος, ὁ Абасъ, Троя- 
нецъ. Е 

"АВ, ων, οἱ, Аб, Ские- 

ское племя, 


и 


ἼΛβληρος, оо, ὃ Аблеръ. Тро- 
ЯНЗЦЪ, 

ἀβλής, Итоб, ὁ, ἡ не пущен- 
ный, свЪъяий. 

ἄβλητος 9. не пораженный, 
не раненый. 

ἀβληχρές 3. слабый, спокой- 
ный, тих!Й. 

ἄβρομος 2. шумный. 

ἀβροτάξω не ветрвчаю, блуж- 
даю. 

ὄβροτος, 3. иЗ. безсмертный, 
божественный. 

ΓΑβυδος, ου, ἡ Абидосъ, гор. 
при Геллеспонт®; ᾿Αβοδόϑεν 
вар. изъ Абидоев, ᾿Αβυδόϑι 
въ Δύμμκμορδ. р 

4х0 За, ἀγάασϑε си. ἀγχμαι. 

ἄγαγον, ἀηχγεῖν, ἀγχγέσϑαι см. 
ἄγ. : 

ἀηγάξομαι см. ἄγαμαι, 

ἀγηαϑός 3. хороший, превое- 
ходный, прекрасный, слав- 
ный, благородный; полез- 
ный. 

᾿Αγάϑων. ὠνος, 
сынъ Прама. 

ἀηαίημαι (ἄγαμαι) завидую, не- 
годую. сержусь. , 
+ 


ὁ Агаеонъ, 


4 ἀηαχλεής --- οος γελαῖ 


ἀηακλεής 9. (ἄγαν, κλέος) слав- 
вый, знаменитый. 

᾿Αηαχλεής, 7$, ὃ Агакаей, 
Мирмидонецъ. 

ἀηαχλειτός 3. славный, зна- 
менитый; великольпный. 

ἀηγακλύτός , знаменитый ‚слав- 
ный; великолвиный. 

ἀηάλλομαι Р. горжусь; раду- 
юсь; пользуюсь. 

ἄγαλμα, ατος, τό драгоцвн- 
ность, богатый даръ; обзт- 
ная жертва. 

ἄγαμαι ОМ. (αηάομαι, ἀηαίομαι 
и ἀηάξομαι) буд. ἀγάσομαι, 
80Ρ. |. ἠγασάμην, ἠηασσά- 
μην. ἀηασάμην и ἀγασσάμην 
удивляюсь, восхищаюсь; 


завидую, гнвваюсь, него- 
дую. 
᾿Αγαμεμνονίδης, οὐ, ὃ сынъ 


Агамемнона = Орёаттк. 
᾿Αγαμέμνων, ονος, ‚5 Агамем- 
нонъ, с. Атрен, внукъ Пе- 


ποποὰ ‚ Царь Микенекй, 
военачальникъ  Грековъ ᾿ 
᾿Αγαμεμνόνεος ὃ. принад- 


лежащ!Й Агамемнону, АУ. 


ἄλοχος супруга Агамем- 
нон&. 
Αηγαμήδη, ἧς) Ἢ Агамида, 


дочь Авгея. 

ἄηδμος 9. (γάμος) безбрачвый, 
холостой. 

ἀηάννίφος 9. (ἄγαν, νίφω) по- 
крытый ΘΗ ΒΓΟΝΈ. 

ἀηγανός 3. (γάνος. γόνυμαι) πο- 
ный, тих, милый, πρίπτ- 
ный. ь 

ἀηανοφροσύνη, Ὡς, ἡ кротость, 
любезность. 

ἀγανόφρων, 9. (φρήν) κροτκὶ ἢ, 
праятный. 


ео зи см. ἄγαμαι. 

ἀηαπάξω, ἀηγαπάξομαι и 

ἀγαπάω. вор. ἠγάπησα и ἀγά- 
‚ πησα радушно принимаю, 
прявзтствую; я доволенъ. 

ἀηαπήνωρ, ороб, ὃ (ἀνήρ) храб- 
рый, любящий храбрость. 

᾿Αγηαπήνωρ,ορος, 6 Агапеноръ, 
с. Анкея. 

ἀηᾶπητός ὃ. возлюбленный, 
драгоцзнный, любимецъ. 

ἀηάῤῥοος 9. быстротекущий, 
быстрый. 

᾿Αηασϑένης. гоб, ὁ Агасеевъ, 
с. Авгея, царь въ Элидв. 

ἀηάστονος 9. сильно стонаю- 
щий, воющй; ‚шумный. 
Αηάστροφος, од, ὁ Агастрофъ, 
с. Цеона, Троянецъ.. 
᾿Αγαυή, ἧς, 9, Агава, дочь 
Нерея. 

ἀηαυός 3. чудный, 
НЫЙ, бавгородный. 

ἀγγελίη. Ὡς,  изввете, 
вость; посольство. 

ἀηγέλλω; буд. ἀηγελέω, 8ΟΡ. ἥη- 
γειλα зор. общ. ἠγγειλάμην 
изввщаю, объявляю: съ не- 
опр. приказываю. 

ἄγγελος, 00, 0, 1 вЗеТвикЪ, 
посолъ; ΒΒΟΤΗΜΠΆ. 

& 105 ‚60$, τό сосудъ. 

49, ἄηετε межд. ну, ну-ка! 

ἀγείρω,δΟΡ. ἤγειρα, ἄηειρα, κ88- 
вопр. ἀηηγέρμιην, 3. я. мн. 
ἀγηηέρατο, аор. стр. ἤγερ- 
Эгу, ἄγερϑεν = ἠγέρϑησαν, 
вор. общ. ἀγερομὴν͵ неопр. 
ἀηερέσϑαι, прич. ἀηρόμενος 
собираю, ἢ. и М. собира- 
юсь. 

ау ох 3. принадлежащий къ 
стаду. 


прекрас- 


но- 





Ἀγέλδος --- ἄηνυμι 


᾿Αγέλαος, οὐ и ᾿Αγέλεως, ὦ, ὁ 
Агелай 1) с. Фрадмона, 
Троянецъ; 9) Грекъ; 3) с. 
Дамастора. 

ἀηελείη, ἧς, ἡ (ἄγω, λεία) при- 
носящая добычу (Аеина). 

ἀγέλη, ΚΙΣ стадо, толпа. 

ἀηεληδόν нар. толпою, 
толпз; стадами. 

ἀγέληφι дат. отъ ἀγέλη. 

ἀγέμεν = ἄγειν неопр. наст. 
отъ ἄγειν. 

ἄγεν —= ἐάγησαν вор. стр. отъ 
ἄγνυμι разламываю. 

ἀηέραστος 9. не получивший 
почетнаго дара, не награж- 
денный. 

ἀγερέϑομαι ем. ἠγερέϑομαι. 

ἄγερϑεν--εἠηγέρϑησαν аор. отр. 
01 ἀγείρω. 

ἀηέρωχος ὥ. гордый, славный, 
отважный, храбрый, воин- 
ственный. 

-ἀγη), тб, ἡ удивлен!е. 

ἄγηξεέάγη аор.стр.отъ ἄγνυμι. 

ἀγηηέρα ϑ᾽ = ἀγηγέρατο давно- 

‚ пр. отъ ἀγείρω. 

ἀηγηνορίη, тб, ἡ мужество, от- 
вага; гордость. 

ἀγήνωρ, ороб, ὃ,  мужествен- 
ный, отважный; гордый. 

᾿Αγήνωρ, ορος, ὁ Агеноръ, с. 
Антенора, Троянецъ. 

ἀγήραος 9. сокр. ἀγήρως 9. 
не ‚‘старзющиеся; вВчный. 

ἀηητός 3. чудесный, велико- 
лВпвый, отличный. 

ἀγινέω. неопр. ἀγινέμεναι, П 
несов. ἀηίνεσχόν веду, несу, 
гоню. 

ἀηχάξομαι ОИ. беру на руки. 

᾿Αηχαῖος, оу, ὁ Анкей, с. Ли- 
курга; Этолйскй борецъ. 


ΒΨ 


ἀηκαλίς, дос, ἡ рука. 
ἀηχάς нар. въ объят1яхъ. 
ἄηχιστρον, оу, τό удочка. 
ἀηχλίνας прич. аор. отъ ἄνα- 
χλίνω. 
ἀηχοίνη, 7, я рука, объятия. 
ἄηκος͵ #09, τό долина, ущелье, 
ἀηγχρεμάσασα прич. аор. отъ 
ἀνακρεμάννυμι. 
ἀγκυλομήτης, =, ὁ, ἡ хитрый. 
ἀηχῦλος ὃ. загнутый, кривой. 
ἀηχυλότοξος 9. вооруженный 
кривымъ лукомъ. 
ἀηγχύλοχείλης,ου, ὁ ὃ кривоносый. 
ἀγκών, ὥνος, 6 сгибъ, согну- 
тая рука, локоть; αγχών 
τείχεος выдающаяся ст®на. 
ἀηλαίξω окружаю блескомъ; 
Р. съ буд. общ. блиетаю; 
неопр буд.общ. ἀηλαϊεῖσϑαι, 
ἀηλαύη, ἡς, ἡ блескъ, красо- 
та, украшене; радость; 
гордость. 
᾿Αηλαΐη, ἧς, ἡ Аглая, мать 
Нирея, супруга Харона. 
ἀηλαΐηφι дат. отъ ἀγλαίη. 
ἀηλαόχαρπος 9. приносящ!й 
прекрасные плоды. 
ἀηλᾶός 8. блестящй, прекрас- 
ный, великолвпный. 
ἀηνοέω, 80Ρ. ἀηνώσασχε совр. 
изъ ἀνοήσασχε не знаю, 
не узнаю. 
ἀγνοιέω —= ἀηνοέω не узнаю. 
ἀηνοιῇῆσι 6061. наст. отъ &*- 
УЕ. 
ἀηνός 3. 
святой. 
ἄηνυμι, буд. ἄξω. вор. 1. баба, 
ἧξα, повел. ἄξον, вор. 9. 
стр. ἐάγην, ἄγην, 8. л. мн. 
ἄηεν τε ἑάγηησαν ломаю. раз- 
ламываю, уничтожаю. 


чистый, невинный, 


6 ἀηνώς — ἀηγχίνοος 


ау, ὠτος, 6, ἡ (γνῶναι) 
неизвестный. 

ἀηνώσσασχε ем. ἀηνοέω, 

ἄγνωστος 9. не узнанный; не 
Е 
751% созл. аор. отъ хух- 


ἡραίνω. 
ἄγονος 2. не рожденный. 
ἀηγοράασϑε --- ἀγορᾶσϑε, отъ 
ἀηοράομαι. 


ἀηγοράομαι ОМ. вор. ἠἡγορησά- 
ϑὴν,. л. ΜΗ. пр. нес. ἠγορό- 
ὠντοὸ == ἠγορῶντο участвую 
въ народномъ собран!и, 
СОвЗтУЮСЬ; говорю. 

ἀγορεύω говорю въ народномъ 
собрани, говорю, нозвз- 

‚ щаю, _обнародываю. 

ἀγορή, ἧς, ἡ народное собра- 
н1е, ΘΟΒΈΠΙΔΗΪΘ: площадь, 
рынокъ, αἱ ἀηοραί ΡΒ. 

ἀηγορῆϑεν нар. изъ собраня. 

ἀγορήνδε нар. въ собран1е. 

ἀγορητής, οὔ, ὁ вит1я, ораторъ. 

ἀγορητύς, ύος, ἡ даръ слова, 
краснор$ че. 

ἀηγός, οὔ, ὁ Вождь, ΗΒ 18 ΠΡΗΠΕΊ,. 

ἀηοστός, οὖ, 6 согнутая рука, 
ЛОКОТЬ. 

ἄηγραυλος 9. живуш!Й на ΠΟΙΆ, 
ПОДЪ открытымъ небомъ. 

ἄηρει, ΜΗ. ἄηρειτε͵ повел. отъ 
ἀηρέω бери: --- ἄγε ну, живо, 
впередъ! 

ἄγρη. %, ἡ, 
добыча. 

ἄγριος ἃ. дик!Й; грубый, злой, 
жестовй. 

"Αἡρίῖος, οὐ, ὁ Агра, 6. Пор- 
озона. 

ἀηριόφωνος 9. имвющИЙ дик Й 
голосъ; говорящ1Й варвар- 


ловля, охота, 


скимъ, непонятвымъ язы- 
комъ. 

3 ᾿ 

ἀηρόϑεν нар. 
деревни. 

ἀηροιώτης, οὐ, τε ἀηρότης се- 
дянинъ, деревенск!й житель. 

ἀηγρόμενος ем. ἀγείρω. 

ἀηρόνδε нар. въ поле, въ де- 
реввю. 

ἀηρονόμος 9. живущЙ въ де- 
ревн®, деревенскй. 

ἀηρός, οὖ, 6, поле, 
поместье, дача. 

ἀηρότερος 3. деревенскй, по- 
левой, о 

ἀηρότης, οὐ, 6 деревенек!Й жи- 
тель. 

ἀηρώσσω == ἀηρεύω охочусь, 
ловлю, преслвдую, 

ἄγρωστις, ἰος, ἡ трава. 

ария, ἃς, ἡ улица, путь, до- 
рога. 

ἄγύρις͵ 105, ἡ == ἀγορά еобра- 
н!е; толпа. 


съ полей, изъ 


пашня, 


ἀγυρτάξω собираю. 


2х: Хок 9. сражающся 
вблизи. 

ἄγχί нар. близко: скоро. 

ἀηχίζλος 9. близкЙ къ морю, 
приморск!й. 

᾿Αἡχίαλος, ου, ὁ Анжалъ, 1} 
Грекъ, 9) отецъ Мента, 
3), благородный Фезкъ. 

ἀηχιβαϑης 9. близь!Й къ глу- 
бин. глубок!й. 

ἀηχίϑεος 2. близыЙ въ бо- 
гамтъ, богоподобный. 

ἀγχὶμὰχητής, οὔ, ὁ --οεἀγχέμα- 

. Хэ. 

ἀγχίμολος 9. подходящЕЙ близ- 
ко; ἀγχίμολον нар. близко: 
скоро. 

ἀγχίνοος 9. благоразумн: 1, 





Ἀηχίσης — 


проницательный, остроум- 
ный. 
Αηχῖσης. 20,0, Анхизъ отецъ 
Энея; == отецъ Эхепола. 
Αἡηχισζάδης, 00, ὁ с. Аихиза 
(Эней, Эхеподъ). 

ἄγχιστα вар. очень близко. 

ἀηχιστῖνος ἃ, близв!Й. 

ἄγχιστον нар. очень близко. 

ἀηχέϑι нар.==&уоо вблизи, 
близко. 

ἀηχοῦ нар. вблизи, близко, 

ἄηγχω хавлю, жму ἘΡΈΠΚΟ. 

ἄγω, аор. ἤγαγον, а‹ р. Ὁ 
οὔπι. ἡγαγόμην, ἀγαγόμην, 
пов.аор. ἄξετε, неопр, ἄξεμεν 
и ἀξέμεναι. аор. 1. общ ἡξά- 
μὴν веду, привожу, прино- 
шу, похищаю, доставляю. 

&6у, ὦνος, ὁ собраве, м%- 
сто собрашя, состязане, 
сражен1е. 

ἀδάημονίη, ἧς, 1 неопытность, 
незнанв:е. 

ἀδχήμων 9. не знающий, нео- 
пытный, 

ἀδάχρυτος 9. безелезный, не 
оплакивающиЙ. 

᾿Αδᾶμᾶς, αντος, ὁ Адамасъ, 
'Троянецъ. 

ἀδάμαστος 9. необуздапвый, 
неукротимый. 

αδδηχώς, ἀδδήσειε см. ἀδέω. 

ἄδδην ем. ἄδην. 

ἄδε аор. отъ ἀνδάνω впра- 
ΒΑΙΘΟΒ. 

ἀδεής 9., ἀδειής, и ἀδδεύςς без- 
страшный, отважный; без- 
стыдный. 

ἀδελφεός и ἀδελφειός, 00, ὅτε: 
. ἀδελφός братъ. 

ἀδευκύήςϑ. неор1ятный, ΓΟΡΡκΙἅ. 

ἀδέψητος 9. невыдёланный. 


ἄεϑλον у! 


(ἀδέω наст. не употребл.) 
жел. аор. ἀδήσειε и прич. 
пр. сов. ἀδηχότες насыща- 
юсь до тошноты, до уста- 
лости; пресыщаюсь. 

ἄδην нар. ВДОВОЛЬ, ДОСЫТ8. 

ἀδήριτος 9. не сраженный; не 
рвшенный. 

ἀδινός ὃ. сомкнутый, тесный, 
сильный, громк!йЙ; ВопющиЙ. 


ἀδινς нар. тяжело, сильно. 

ἀδμής, ἧτος, ὁ, ἡ необуздан- 
ный, неукротимый; холо- 
стой. 

ἄδμητος 3. = ἀδμής. 

᾿Αδμητος, оо, μ᾿ Азметъ, с. 


Фера, царь Ферейемй. 
ἄδον см. ἀνδάνω. 

ἄδος, εος, τό о наёы- 
щен!е; скука“. 

᾿Αδρήστεια, ης, ἡ ее 
городъ Малой Азии. 

᾿Αδρήστη, ἧς, ἡ = ᾿Αδράστιξ 
Адраста, служанка Елевы. 

᾿Αδρηστίνη, ἧς, ἡ = Эналеи, 
ДОЧЬ Арраста. 

"Αδρηστος, 09, ὁ = Αδραστος 
Адрастъ, 1 уе. Талая, царь 
Сиконеюй, 9) с. Меропса 
предеказателя, ОА. 

ἀδροτύής, ἥτος, ἡ совершенная 
ΒΡΈΠΟΟΤΡ, сила, мужество. 

ἄδύτος 9. неприступный, евя- 
щеввый; τὸ ЯфОтоу святи- 
лище, храмъ. 

ἀεϑλεύω -Ξ ἀϑλεύω борюсь, 
состязаюсь; работаю, тер- 
плю горе, 

ἀέϑλιον, οὐ, τό награда за по- 
беду; состязание, сраже- 
н1е; оруже. 

ἄεϑλον, 0, τόετεά λον награ- 
да за побзду; состязане. 


` 


8 ἄεϑλος --- ἀεσίφ ву 


ἄεϑλος, оу. 6=&9)о$ борьба, 
состязан1е; сражен!е; нуж- 
да, трудъ. 

ἀεϑλοφόρος 9. ==&9 оброс при- 
носящЙ награду, увзнчан- 
ный. 

ἀεί нар., (и αἰέν, всегда, по- 
ΟΤΟΠΗΒΟ. 

ἐείδω — ἄδω, буд. ἀείσομαι, 
ἄσομαι. повел. аор. 9. ἀεί- 
σεο, неопр. аор. ἀεῖσαι пою, 
восиЪваю, ‚звучу. 

ἀειχείη, ΩΣ ἡ = αἰχία худое 
обращен!е, обида. 

ἀειχέλιος 3. и9. веприличный, 
безобразный, постыдный; 
невидный, безобразный. 

ἀειχελίως нар. неприлично, по- 
стыдно. 

ἀεικής 9. == αἰχής веприлич- 
ный, постыдный; гадюй, 
безобразный. 

ἀειχίξω == αἰχίξω, буд. ἀεικιῶ, 
аор. ἀείχισσα ἀεικισσάμοην, 
аор. стр. ἀεικίσϑην, неопр. 
вор. стр. ἀεικισϑήμεναι = 
ἀειχισϑῆναι поступаю дурно, 
обижаю, оскверняю, иска- 
жаю. 

ἀείρωτεπαΐρω, аор. ἥειρα, ἄει- 
ра, аор. общ. ἀειράμην и 
ἡράμην (ἤρατο, ἠράμεϑα), 
80}. 2. ἀρόμην; сосл. ἄρωμαι, 
жел. ἀροίμην, δ οπρ.ἀρέσϑαι, 
3. л.ед. давнопр. ἄωρτο, аор. 
стр. ἀέρϑην, 3. л. мн. дер. ву 
τξἀέρϑησαν, прич. ἀερϑείς 
и ἀρϑείς [0Τ αἴρω, ἤρϑην) 
поднимаю, возвышаю: беру, 
схватываю; уношу, удаляю; 
М. получаю, пр!обр®таю; 
предпринимаю, переношу. 

ἀεῖσαι неопр. аор. отъ ἀείδω. 


ἀεκαξόμενος 8. (ἀέχων) принуж- 
даемый, дВйствующ!й про- 
тивъ воли, 

ἀεχήλιος 9. τεεἀεικέλιος ΠΟΟΤΗΚ- 
ный. 

ἀέχητι нар. (ἀέχων) протавъ 
воли, ἀέχητι ϑεῶν протпвъ 
воли боговъ. 

ἀέχων, оба, оу = ἄχων нео- 
хотный, недобровольный, 
дВйствующ!Й противт во- 
ли. 

ἄελλα, ἧς, у порывъ взтра, 
буря, вихорь. 

ἀελλὲς Ὁ. ἀελλὴς χονίσαλος гу- 
стое облако пыли. 

ἀελλόποςεκεαελλόπους, 0605, ὁ, ἣ 

‚ быстрый какъ вихрь. 

ἀελπέω не ΜΜΈ1Π надежды, от- 
чаяваюсь. 

ἀελπής 9. неожиданный. 

ἀελπέοντες см. ἀελπέω. 


ἀενᾶων, οὐσα, ον (ἀεί, νάω) 
ввчно текущий. | 

ἀέντων род. мн. отъ ἀείς, 
прич. отъ ἄημι. 


ἀέξωξεεαὔξω умножаю, рощу, 

‚ питаю; ἢ умножаюсь, росту. 

ἀερηίη, с. бездвйств!е, 
праздность, ΠΒΗΡ, 

ἀεργὸς ῷ. ‚= ἀρηός ΑΒΗΠΒΜΗ͂. 

ἀερϑείς, ἄερϑεν см. ‚ ἀείρω, 

ἀερσίπους, 0фоб, ὃ. ἡ = ἀρσί- 
πους быстро бъгущ, бы- 
строногай. 

ἄεσα 80Ρ.. 1. д. мн. ἀέσαμενεε: 
сокр. ἄσαμεν, неопр. ἀέσαι 
отдыхаю, сплю. 

ἀεσιφροσύνη, ἧς, % неблаго- 
разуме, необдумавность. 

ἀεσίφρων 9. неразумный, не- 
обдуманный, легкомыслен- 
ный. 


μον У 
ἀξᾶλξος — Αὐχχός 9 


ἀξάλέος 3. 
хой. 
᾿Αξείδης, о, 6 сынъ Азея= 
Акторъ, 

ἄξη. т, ἡ засуха, 
грязь. °. 

ἀξηχής 9. безпрестанный, не- 
прерывный; ἀξηχές нар. 
сильно, непрерывно. 

ἄξομαι р. (отъ ἄξω) изсыхаю. 

ἄξομαι ἢ. бавгогов® ю, почи- 
таю, боюсь. 

᾿Αηδων, ὄνος, ἡ Аедона, дочь 
Пандарея: соловей. 

ἀηϑέσσω не привыкаю. 

ἄημι 3. л ДВ. ἄητον, веопр. 
ἀῆναι͵ ἀήμεναι, прич. ἀέντες͵ 
3. «. ед. пр. нес. ἄη прич. 
наст. ἀήμενος и пр. нес. 
ἄητο дДУЮ, ΒΒ. 

ἀήρ род. ἠέρος, д. ἠέρι, в. ἠέρα 
воздухъ, туманъ, ирзкъ. 

ἀήσυλος 9. --αἴσυλος преступ- 
ный. 

ἀήτης, 0%. ὃ (Ям) ΒΈΤΘΡῬ, 

Φ въяне, ΑΥ̓ΒΟΒΘΗΪΟ.. 

ἄητος и αἴητος 9. бурный. 

ἀϑάνατος 8. и 9. безсмерт- 
ный, вАчыый. 

ἄϑαπτος 2. не погребенный. 

&9:2 нар. безъ боговъ. 

ἀϑεμίστιος 9. (3$) беззакон- 
ный, несправедливый, пре- 
ступный. 

ἀϑέμιστος 9. = ἀϑεμίστιος. 

ἀϑερίξω пренебрегаю, не об- 
ращаю вниманя. 

ἀϑέσφατος 9. невыразимый, 
обильный, безпредьльный, 
велик!й. огромный. 
᾿Αϑῆναι, и Ἢ Е, 
ны, городъ. 

Αϑηναῖος. 0%, 


изсушенный, су- 


пл3Зсень, 


αἱ Аеи- 


о Аеинянинъ. 


᾿Αϑήνη, т, ἡ = ᾿Αϑῆναι. 

᾿Αϑύήνη, ἧς, ἡ и `АЗуужу Аоина 
(Митегуа), дочь, Зевса. 

ἀϑηρηλοιηγός, οὔ, ὃ (ἀϑήρ, λοι- 
758) истребитель ости, ло- 
пата. 

ἀϑλεύω терплю. 

ἀϑλέω борюсь, тружусь; вы- 
ношу горе. 

ἀϑλητήρ, ἢ ἦρος, ὁ = ἀϑλητύής 
борецъ, 

ἀϑλος, од, ὁπεἄεϑλος борьба, 
состязане. 

οἰ ϑλοφόρος 9 -ιάεϑλοφόρος при- 
носящ1Я награду, увЪнчан- 
ный. 

᾿Αϑόως, ὦ, ὁ см. ἴΛλϑως, 

ἀϑρέω, аор. ἤϑρησα, сиотрю 
рачительно, осматриваю. 

ἀϑρόος и ἁϑρόος 3. собрав-. 
иИйся ΒΥ ΒΟΤΈ, частый, сби- 


тый, соединенный, ΜΗΟΤΟ- 
численный. 

ἄϑυμος 9. робюй, молодуш- 
НЫЙ. 

ἄϑυρμα, ατος, τό игра, уве- 
селен{е, нарядъ, игрушка. 


ἀϑύρω играю, забавляюсь. 

ΓΛϑως, ω, ὃ Авонсвая гора. 

αὐ СОЮЗЪ ΒΜ.εὐἰ αἴχε, αἴ εν если, 
ежели: въ ов. вопр. ди, 
не-ли. 

αἴ “ἀρ съ εἰ ες если бы. 

αἷα, ας, ἡ (опа, ἢ) земая, 
страна. 

Αὐχίη, ἧς, ἡ (νῆσος) островъ 
Эйея; — прозвище Цирцеи. 

Αὐχχίδης, мо, ὁ Эакидъ, || с 
Эака = Пелей, 9) внукъ 
Эвка=Ахиллесъ. 

Αὐἰκός, οὖς ὁ Эакъ, с. Зевса, 
отецъ Теламона, Пелея и 
Фока. 
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Αἴας, αντος, ὁ Аяксъ 1) ‹ 
ОД и ὁ Λοχρός с. Оилея 
2) ὁ Τελαμώνιος ὁ. Тела- 
мона. ᾿ 

Αὐγαί, ὦν, αἱ Эгей, городъ въ 
Αχαΐμ. 

Αὐγαίων, ὠνος, 6 Эгеонъ, сто- 
‚руюй титанъ. 

αἰηχνέη. Ὡς; ἡ копье, рогатила. 

Αὐγείδης, οὐ, ὁ 6. Эгея = @е- 
зей. 


αἴηειος 3. == αἴγεος (αἴξ) коз1Й, 


сдвланный изъ козьей шку- 
‚ры. 

αἴγειρος, ου, ἣ черный тополь. 

αἴηεος ἃ. = αἴγειος. 

Ааа, ας. ἡ Эмалея, дочь 
Адраста, ‘упруга ДЗомеда. 

αἰηϊαλός,. οὔ, ὁ морской бе- 

егъ. 

Αἰηγταλός, οὖ, ὁ Эмалъ, городъ 
въ Нафлагони, часть Пе- 
лопоннеза=Аха1я. 

αἰγίβοτος 2. питающ!Й козъ. 

αἰγίλιψ, чтоб, 6, ἡ высок, 
недоступный, крутой. 

Аб, ἵπος, ἡ Эгилицет, 
островъ близь Эпира. 

Αἴγινα, ἧς, ἡ Эгина, островъ; 
Эгина, нимфа. 

А роу, оо, τὸ Эгюонъ, городъ 
въ Ахайи. 

αἰγίοχος, 09, ὁ владвющи 
‚Эгидою, см. αὐηίς. 

αιηΐίς, 1005, ἡ щитъ, скован- 
ный Гехестомъ Зевсу, по- 


ражающ!й громомъ, мол- 
нею и ночью. 

У ὃ 
Αἴγισθος, ою, о Эгиееъ, с. 


О1еста. 
αἴγλη, тб, и блескъ, селяне. 
αἰηλήεις, εσσα. εν блистающИ. 
αἰγυπιός, οὖ, ὁ коршунъ. 


Αἴας --- ἀιδρεύη 


Αἰγύπτιος 3. Египетев!й; сущ. 
Египтянинъ. 

Αἰηύπτιος, οὐ, ὁ Эгипт Й , отецъ 
АнтиФа, старикъ на ое- 
тровз Итак$. 

Αἴγυπτος, οὐ, ὁ Низъ, р®ка; 
ἡ Αἴγυπτος Египетъ; Αὐγοπ- 
τόνδε къ Низу. 

αἰδεῖο сокр. изъ αἰδέεο повел. 
0Τ αἰδέομαι. 

αἰδέομαι == αἴδομαι ἢ). буд. 
αἰδέσομαι и αἰδέσσομαι, аор. 
1. ηδεσάμην и αἰδεσσάμην, 
ПОВ. αἴδεσσαι, аор. стр. ἰδέ: 
σϑην и αἰδέσϑην, 8. 1. мн. 

αἰδέσϑεν == ῥἐδέσϑησαν сты- 
жусь, боюсь; уважаю, бла- 
ΓΟΓΟΒΈΙΟ. 
αἀἴϊδηλος 9. двлающИЙ невиди- 
мымЪ, уничтожаюций, па- 
губный; дерзкЁй; ἀϊδήλως 
нар. пагубно. 

᾿Αίδης, хо. Еф и ΓΑἴδος, ὃ = 
”Азбис Гадесъ = Плутонъ, 
богъ подземнаго м1ра; εἰς 
᾿Αἰδαο или ᾿Αἰδεω (δόμου 
ἰέναι ИДТИ ВЪ царство мерт- 
выхЪъ, умирать; εἰν Αἰδαο 
(δόμοις) въ царств Плу- 
тона, ἐξ ᾿Αἰδαο (δόμων) изъ 
царства Плутсна. 

αἰδοῖα. ων, τά стыдЪ. 


αἰδοῖος 3. стыдливый; достой- 


вый уважен!я, уважаемый. 

αὐἰδοίως нар. съ почестью. 

αἴδομαι см. αἰδέομαι. 

"Αιδος, ἤΑιδι (отъ А) см. А:- 
би. 

᾿Αἰδόςδε нар. въ царство Плу- 
тона. 

ἀιδρείη, Ὡς, ἡ неопытность, 
незнан1е. 











ἀιδρις — αἰμὼν 11 


ἄιδοις, в, род. τος И εος, нео- 
ПыТнЫЙ, не знаюций. 

᾿Αἰδωοεύς,, 70$. ὁ == ᾿Αἰδης. 

αἰδώς. 00$ = 006, ἡ стыдъ, 
стыдливость, скромность, 
‚боязнь; уважен!е; позоръ. 

αἰεί, αἰέν ем. ἀεί всегда. 

αἰεηενέτης, ἄο, 0 всегда су- 
ществующ(Й, вЗчный, без- 
смертный. 

αὐενάων см, ἀενόων. 

αἰετός οὔ, ὁ = ἀετός орелъ. 

ἀίξηλος 2. см. ἀρί ίξηλος. 

αἰξηός, 00,0 И αἰξήιος живой, 
бодрый; молодецз. 

Αὐήτης, &9, ὁ Эйетъ, братъ 
„Цирцеи, ‚царь въ Колхидз. 

αἴητος 9. = 10$ бурный, ужас- 
ный. 

αἰϑαλόεις, εσσα, гу дымный, 
закоптв8лый сажистый, чер- 
НЫЙ. 

αἴϑε, == εἴϑε о, если бы. 

Αἴϑη, ἧς, ἡ Эез, конь Ага- 
мемнона. 

αὐἰϑήρ, ἔρος, ἡ эеиръ, жилище 
боговъ, небо, воздухъ. 

Αἴϑιχες, ὧν, οἱ Эейки, народъ 
Фессалии, 

Αὐϑόώπες, ὧν, οἱ Эе1опляне; им. 
ед. Αὐἰϑίοψ, вин. мн. Αὐϑιο- 

. πῆας отъ Αὐϑιοπεύς, 

αἰϑόμενος 3. (прич. отъ αἴϑω) 
горящ1Й, пылающий. 

αἴϑουσα (στοά, прич.отъ αἴϑω), 
7$. ἡ открытыя сзни, τὰ - 
лерея. 

αἴϑοψ. οπος, ὃ,  пылающ, 
ΟΓΒΘΗΗΒΙ͂. блестящий (ха: 
κές), искристый (οἶνος); чер- 
ный, темный. 

«Эру. Ὡς, И чистое, 
небо, воздухъ. 


ясное 


Αἴϑρη, ἧς, Я Эера, Питеева 
дочь, супруга Эгея, мать 
Оезея. 


αὐἰϑρηηενέτης, ου, би 


αἰϑρηπενής 9. [(αἰϑύρ, ἡἰγνου αι) 
рожденный въ 90η08: про- 
изводящ1й ‘ченость неба, 
ΧΟΙΟΒΈ. 

αἶϑρος, οὐ, ὁ утренняя про- 
хлара, морозъ, иней. 

αἴϑυια, ας, у водяная курица, 
нырокъ. 

αἴϑω сожигаю, см. ἀξϑόμενος. 

αἴϑων, 090$, ὁ огненный; яр- 
Юй, блестящй; горячий, 
ДИКИЙ. 

Αἴϑων, ὠνος, ὁ Эеонъ, псев- 
донимъ Одиссея; Зеонъ, 
КОНЬ Гектора. 

αἴκ᾽ ΒΜ. αἴχε си. αὐ, 

ἀϊχή, ἧς, == порывъ, πᾶ- 
дене. 

αϊκώς == ἀειχῶς нар. безетыд- 
„но, позорно. 

αἷμα, τος, τό кровь, крово- 
пролит{е, уб1Йство; род- 
ство, кровность, происхож- 
дене. 

αἰμᾶσιά, ἄς, ἡ заборъ, едз- 
ланный изъ терн!я, тернов- 
НИКЪ, 

αἰἱματόεις, 00%, εν кровавый. 
облитый кровью. 

Αἱμονίδης, οὐ, ὁ с. Гемона = 
Меонъ. 

Αὐμονίδης, οὐ, ὁ 
‚ Лаэркъ. 

αἱμοφόρυχτος 9. (φορύσσω) обз- 
‚гоенный, облитый кровью. 

αἰμύλιος 9. вкрадчивый, ла- 
_сковый, милый. 

αἴμων, ονος, ὁτ---δαίμων. δαή- 

μὼν свздущ!й, знающий. 


с. Эмона 


12 ь 

Αἵμων, оуоб, ὁ Гемонъ, изъ 
Пилоса; Гемонъ ,, отецъ 
Меона. 

αἰνά нар. грозно, ужасно. 

αἰνᾶρέτης, οὐ, 6, зват. αἰναρέ- 
τῇ доблестный, храбрый, 
страшный. 

Αὐνείας, бо и Αἰνείω, ‘ Эней, 
с. Авхиза. 

αἰνέω, буЦ. αἰνήσω ВМ. αἰνέσω 
аор. ἤνησα вм. ἤἥνεσα хва- 
лю, одобряю. 

αὐνίξομαι 0. хвалю. 

Αἴνιος, οὐ, ὁ Эвй, Пеонянинъ. 

Αὐἰνόϑεν пар. изъ Эны, гор. 
Ораки. 

αἰνόϑεν нар. == αὐῶς ужасно, 
страшно. 

αἰνόμορος, 9. несчастный. 

αἰνοπάϑής 9. претерпвваюцщий 
„горе, несчвствый. 

αινος, οὐ. ὃ слово, рВчь, по- 
хвала. 

αἰνὸς 3. сильный, грозный, 
ужасный, страшный. 

αἴνύμαι П. беру, хватаю, 
схватываю. ‘ 

αἰνῶς нар. Грено, ужасно, 
огромно, сильно, очень. 

αἴξ, αἰγός, ἢ коза; дат. ΜΗ. 
αἴηεσιν. 

ἀίξασχκον см. ἀίΐσσω, 

Αὐολίδης, о, ὁ Эолидъ, с. Эола 
— 1) Сизифъ 9) Кревей. 

Αὐλίη, νῆσος, 9 Эоличесый 
островъ (З\готБой или |- 
раг!), жилище Эоза. 

αἰόλλω двигаю быстро, пово- 
рачиваю. 

αἰολοϑώρηξ, хоб, ὁ имвющЙ 
пестрый, блестяций пан- 
цырь.- 


Αἴμων — αἶσα 


αἰολομίτρης, οὐ, ὃ опоясанный 
пестрою митрою. 

αἰολόπωλος 9. владвющиЙ бы- 
стрыми лошадьми. 

αἰόλος 3. живой, бодрый, бы- 
стрый; блестяпий, свер- 
кающй. 

Αἴολος, 0%, ὁ Эолъ, царь в*- 
тровъ; Эолъ, отецъ Сизиза. 

Ааа, ας, ἡ Эпея, городъ 
Мессени. 

αἰπεινός 3. == αἰπύς высоюЙ, 
возвышенный. 

αἰπύεις, #00%, εν обильный 
холизми, высотами. 

αἰπόλιον, οὐ, τό стадо козъ. 

αἰπόλος, 09, 6 КОЗЙ пастухт. 

αἰπύς 3. τ αὐτύς высок, глу- 
бок!й, крутой. 

Αὐπύ, τό Эпи, городъ въ об- 
ласти Нестора. 

αἰπίς 3. высоюй , крутой; 
быстрый, внезапный.. 

Αὐπύτιος 3. τύμβος могила 
Эпита, царя Фезанскаго’ въ 
Аркад1и. 

ее х φ ω 9 г 

αἱρέω, буд. αἱρῆσω; зор. =. &- 
Лоу и ἕλεσχον, аор. общ. εἰ- 
λόμην, ἑλόμην беру, хватаю, 
захватываю: обнимаю: уно- 
шу, похищаю, овлад®ваю; 
М. беру-для себя, избараю, 

„ достигаю», овладЪваю. 
Атроз, 09, ὁ (α- ρος) Не-Иръ 


(«то скоро перестанетъ 
быть Иромъ), несчастный 
Иръ. 


αἴρω см. ἀείρω.͵ 

αἷσα, ἧς) 9 опредвленная до- 
ля, судьба, воля боговъ; 
справедливость, право’ Αι- 
σα. ἧς, ἡ = Μοῖρκ богиня 
судьбы. 
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Αἴσηπος, 0%, ὁ Эзепъ 1) р®ка 


Мизи; 92) ὁ. Бикод1она, 
Троянецъ. 

ἀΐσϑω испускаю дыхане, Зо- 
μόν. 


αἴσίμος ἃ. κα ὃ. опредвленный 
рокомъ, роковой; прилич- 
ный, справедливый. 
αἴσιος Ὁ. благопр!ятный. 
ἀΐσσω, вор. ἤιξα, ἀΐίξασχον,͵ 
с0сл. ἀίξω, прич, ἀΐξας, не- 
опр. аор. общ ἀίξασϑαι 
аор. стр. ΐχϑην, неопр. ἀϊΐχ- 
ϑήναι устремляюсь, 
гаюсь, спвшу, б3гу; на- 
падаю. 
ἄϊστος ὃ. невидимый, незам®- 
чаемый, исчезвушй. 
ἀϊστόω В лаю невидимымъ, 
уничтожаю; Р. исчезаю. 
αἰσυητήρ, ἥρος, ὁ см. αἰσυμ- 
γητήρ. 
᾿ Αὐσυήτης, 00,6 Θεῖ61 1) отецъ 
Антенора, 9) отецъАлкаеоя. 
αὐἰσυλοερηός 9. поступающ! 
преступно = αἴσυλα ῥέξων. 
αἴσύλος 2. преступный. 
Αὐσύμηϑεν изъ Эзимы, города 
‚ браки, 
αἰσυμνητήρ, ἢ ρος, ὃ == αὐσυμ- 
νήτης, властитель, царь, 
государь. 
αἰσυμνήτης, 00, 
тель, судья. 
Αἴσυμνος͵ οὐ, ὁ Эзимнъ, Грекъ. 
αἶσχος, ἑος, τό позоръ, стыдъ, 
поношен!е; позорныя ‚Ала. 
αὐσχρός 3. срави. ст. αἰσχίων 
2. превосх. αἴσχιστος 3. от- 
вратительный,  безобраз- 
ный: ‚ поетыдный, позорный. 
αἰσχρῶς нар. постыдно. 
αὐἰσχύνω, вор. ἤσχῦνα, обезо- 


ὁ предевда- 


дВи-. 


браживаю, оскверняю, обез- 
чещиваю; Р. стыжусь. 

Αἴσων, ονος, ὃ Эзонъ, отецъ 
Язонв. 

αἰτέω, буд. αὐ 770%, неопр. аор. 
αἰτῆσαι прошу, молю, тре-` 
бую. 

αἰτιάασϑαι см. αἰτιάομαι. 

αἰτιάομαι ПМ. 8 α΄. мн. αἰτιό- 
ὠνται τ αἰτιῶνται, неопр. 
αἰτιάασϑαιΞξεαἰτιᾶσϑαι, 9 и 
3. ед. жел. αἰτιόῳο и αἰτιό- 
фто == αἰτιοῷο и αἰτιῶτο, 2 
и ὃ μη. пр. несов. ἠτιάασϑε 
и ἠτιξωντοπεεητιᾶσϑε и ἠτι- 
футо обвиняю. 

αὐἰτίξω — αὐἰτέω прошу, молю. 

αἴτιος 3. виновный. 

αὐἰτιέῳο И αἰτιόῳτο см. αὐτιά- 
ομαι. 

Αὐἰτώλιος 3. Θτοαὶδοκὶ ἥ: Это- 
41611}». 
Αἰτωλοί, ὦν, 
αὐχμάξω, буд. 

‚бросаю копье. 
αἰχμή. ἧς, ἡ ΟΟτρίθ копья, 
копье. 
αἰχμητά, 6 = αἰχμητής. 
αἰχμητής, οὖ, ὁ сражающиея 
„копъемъ, воииственыый. 
αἷψα нар. скоро. тотчасъ. 
αἰψηρός 3. быстрый. 
1, пр. несов. &0у, понимаю, 
_чуветвую, слышу. 
ἀΐω = бум издыхаю. 
αὐών. 090$, ὁ, ἡ ВВкЪ, Β08- 


οἱ Этол!Йцы. 
.«ἀσω. -σσω 


растъ, жизнь; хребетный 
моЗгЪ. 
р] ; ° ἕ [3 
ἀχάχητα = ἀχαχήτης, οὐ. ὁ (α 


и χαχός) благодвтель, епа- 
ситель. 

ἀκαλαῤῥείτης, ао, ὁ текущ 
ТИХО. 


) ὦ ы , 
14 αχᾶμας — αχμόϑετον 


ἀχᾶμας, αἀντος, 6, ἡ не утом- 
ленный; неутомимый. 

᾿Αχάμας, это, ὁ Акамасъ 
1) с. Антевора 9) с. Эвсо- 
ра, Оракець 3) Троавецъ, 

ἀχᾶμᾶτος ἀχάμας, без- 
престанный. р 

ἄχανϑα, Ὡς, 9 козючка, тер- 
н1е, терновникъ. 

ΓΑχαστος, “00, ὁ Акастъ, царь 

‚ въ Дулизонз. 

ἀχαχείατο, ἀχαχεῖν, ἀχαχήμε- 
νος, ἀχαχήσω см. ἀκαχίξω. 

ἀκαχίξω, аор. 9. ἤχαχον, буд. 
ἀκαχήσω, аор. 1. ἠχάχησα, 
80}. οὔπι. ἠχαχόμην, пр. 608. 
ἀκάχημαι. ий ἀκήχεμαι, 3. 4. 
мн. ἀχηχέδαται, 3. л. мн. 
давнопр. ἀχαχείατο = ἀχά- 
χῆντο, неопр. пр. сов. ἀχά- 
χησϑαι, прич. ἀκαχήμενος 
мучу, огорчаю, обижаю; М. 
огорчаюсь, печалюсь. 

ἀχαχμένος 3. заостренный, 
острый. 

ἀχάχοιτο ем. ἀχαχίξω. 

ἀχέομαι И ἀχείομαι ЮУ. прич 
ἀχειόμενος͵ Δ0Ρ. 1. ἠχεσάμην, 
ПОВ. ἄχεσσαι вылечиваю, по- 
ΜΌΓΔΙΟ δίψαν утоляю жаж- 
ду. — 57% чиню корабли. 

ἀχκερθεχόμης, οὐ, ὁ не остри- 
женный, кудривый. 

ἄκεσμα, ατος; τό средетва для 
излеченая. 

᾿Αχεσσχμενός, 00, 6 Акесса- 
менъ, Орак1Йск!й царь. 

ἀχεστός 3. излечимый. 

ἀκέων нар. молчаливо, тихо, 
такте ἀχέουσα. 

ἀκήδεστος 9. не схороненный. 

ἀκηδέττως нар. немнлосердно, 
безжалостно. 


у — 


ἀχηδέω, вор. 1. ἀχήδεσα, пре- 
ныбрегаю. 

ἀχηδής 9. беззаботный, без- 
печный, небрежный; остав- 
ленный безъ внииан!1я, не 
схороненный. 

ἀχήλητος 9. упорный, неумо- 
ἀμ. 

ἄχημα, ατος, τὸ - ἄκεσμα. 

ἀχήν ‚нар. безмолвно, тихо. 

ἀκηρᾶσιος 9. не тронутый, чис- 
тый. 

ἀκήρατος 9. неповрежденвый, 
не тронутый, чистый. 

ἀχήριος 3. (χήρ) не повреж- 
денный. 

ἀχήριος 9 (*70) не имвющий 
сердца, убатый, мертвый, 
малодушный, трусливый. 

ἀκηχέδαται, αχηχέαται, αχῆηχε- 
μένη см. ἀχαχίξω. 

ἀχκιδνός 3. слабый, 
ный, вичтожный. 

ἄκτχυς, 92$, ἑ, ἡ безсильный, 
слабый. 

в хитов 9. не достигаемый. 

ἄχλαυτος 9. не оплаканный:; 
безслезный. 

ἀχλεής 9. и ἀχληής, им. мн. 
ἀκληεῖς, вин. ед. &хЛёа == ἀχ- 
Леёх безславный. 

ἀκλειώς нар, безславно. 

ἄκληρος 9. не имвющий своей 
доли, б®дный; не раздвлен- 
ный (дада). 

ἀχμή, ἧς, ἡ остре. 

ἄχμηνος ἢ. π6 ΒΒπι ἢ, не пив- 
Пий, — натощакъ. 

ἀχμηνός 9. (аки?) совершенно 
взрослый, цввтущи. 

ἀκμής, τος, 6, ἡ (χάμνω, ве 
утомленный, неутомимый. 

ἀχμίϑετον. οὐ, тб μΜΈ0ΤΟ для 


маловаж- 
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наковальни въ кузницз, 
подставка. 

ἄχμων, ονος, ὃ наковальня, 

ἄχνηστις, ιος) ἡ хребетъ. 

ἀχοίτης, οὐ, ὁ супругъ. 

ἄχοιτις, вв. οὗ супруга. 

ἄχολος, οὐ, 6 кусочекъ, отло- 
МОЕЪ. 

ἀχομιστίη, Ὡς, 9 (κομίξω) не- 
досмотръ, небрежность. 

ἀχκοντίξω, вор. ἀχόντισα и ἀχόν- 
τισσα, бросаю копье, пора- 

‚ жаю копьемъ. 

ἀχοντιστῆς, οὔ, ὁ вооружен- 
ный копьемъ, бросающй 
копье, 

ἀχοντιστύς, 095, αὶ == ἀκόντισις 
метан!е дротика, стр®лъ. 

ἀχόρητος 2. ненасытный. 

ἄχος, 29$, τό лекарство, изцз- 
лен1е, успокоене, 

ἄκοσμος '9. неприличный. 

ἀχοστάω, аор. ἀχόστησα, прич. 
᾿ἀκοστήσας раскормленный 
язкенемъ. 

ἀχουάξω и ἀχουάξομαι ПМ. 
слушаю, приглашаюсь. 

ἀκουή.. ἧς, ἡ слушан1е; μ88ΒἘ- 
ст!е. 

ἄχουρος 9. не иивющИЙ сына, 
безпотомственный. 

ἀχούω, неопр. ἀχουέμεν. буд. 
ἀχούσομαι вор. ἤχουσα͵,ἄχουσα 
слушаю, слышу, знаю. 

4хрёхутох 9. ве совершенный; 
не выполненный; пустой. 

ἀχραής Э. ДуЮЩЙ ΦΗΧΕΒΟ. 


ἄχρη, тб, ἡ вершина горы, 
мысЪ; ххт @&хру; сверху, 
совершенно. 

ἄχρηϑεν, хат ἄχρηϑεν см, χα- 
τάχρηϑεν сверху, совер- 
шенно. 


ἄχρητος ®. (χεράννυμι) не сиз- 
шанный, чистый. 

ἀχρίς, {до к саранча. 

ἄχρις, 106, ἡ == ἄκρη вершина 
горы. 

᾿Αχρϊσιώνη, ἧς, ἡ Акриз1она, 
дочь Акризн, царя Аргос- 
‚ екаго. 

Чхретро.9об 9. говорящий пу- 
стяки, необдуманное; бол- 
тунъ; ὄνειροι ἄχριτ. ΗΒ6οῦ:- 
яснвмые сны. 

ἄχρίτος 9. не отдЪденный, тор 
Во с. общая могила, м- 
Эо &. болтовня; не обсуж- 
денный, не рвшенный: без- 
престанный; безчиеленный. 

ἄκριτον нар. безпрестанно, 
безконечно. 

ἀχρϊτόφυλλος 9. покрытый 
безчисленными листьями. 

ἀκροχελαινιάω͵ прич. ἀχροχελαι- 
νιόων == ἀκροχελαινιῶν чер- 
нвющея на поверхности. 

ἀχρόχομος 9. имвющИЙ чубъ 
на макушкв, волосатый. 

ἄχρον, οὐ, то вершина, край, 
мысъ. 

᾿Αχρόνεως, ὦ, 6 Акронеосъ, 
Фезкъ. , 

ἀχρόπολις, τος, ἡ замокъ, вр®- 
пость. 

ἀχροπόλος 9. высок, возвы- 
тенный. 

ἄχροπόρος 9. заостренный, про- 
никаюшИЙ. 

ἄκρος ἃ. верхн!Й, высочай- 
ий, остроконечный. 

"Акта, и αὶ Актея, нереида. 

акту, ἧς, ἡ полевые плоды. 

ахти, ἧς, ἡ морской берегъ, 
приморская страна; мысъ. 


| ® 
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3 ᾿ ς ἡ - э« “ ΄ з ᾿ 

αχτώμων, ονος,. ὅ, ἡ (хтуиа) ἀλᾶπάξω, ὅγᾳ.---ξω, аор. ἀλά- 
не инъющИ, бЪдный. пяё« истощаю, покоряю, 

ἀχτίς, 10$, ἡ, дат. мн. ἀχτί- уничтожаю. 


γεσσιν и ἀχτῖσιν лучъ. 
᾿Αχτορίδης, оу, ὁ Акторидъ, 
с. Актора = Эхеклесъ. 
᾿Αχτορίς. 1095, % Акторида, 
служанка Пенелопы. 
᾿Αχτορίων, νος, 0, дв. ’Ахто- 
ρίωνε Акториды, близнецы 
Актора, Эвритъ и Ктеатъ. 
“Ахтшр, ορος, 6 Акторъ 1) 
отецъ Эврита и Втезта, 
2; сынъ Азея, 3) сынъ Де- 
тона. 
ἄχύλος, οὐ, ἡ желудь, 
рый можно ΒΟΤΡ. 
ἀχωχή, ἧς, ἡ острие. 
ἄχων, οντος, ὃ копье, ‚дротикъ. 
ἄχων, оба, ον СМ. ἀέχων не- 
Охотный, недобровольный. 
ἅλαδε нар. къ морю, въ море. 
ἀλάλημαι пр. сов. οτράλάομαι. 
ἀλᾶλητός, οὖ, бвоенный крикъ; 
вопль, рыданте.. 
ἄλαλχε, ἀχαλχών, ἀλαλκχεῖν см. 
ἀλέξω: | 
Αλαλχομενηίς, (00$, ἡ защит- 
ница (Аеина). 
ἀλαλύχτημαι боюсь. 
ἀλάομαι ПР. пов. ἀλόω == 
изъ ἀλάεο, ἀλάου. пр. не- 
сов. ἠλώμην, аор. 1. ἠλή- 
ϑὴν, ἀλήϑην, пр. сов. ἀλὰ- 
λημαι; неопр. ἀλάλησϑαι 
прич. ἀλαλήμενος блуждаю, 
скитаюсь. 
ἀλαός 2. сли ой 
ἀλαοσχοπίη, Ὡς. У незращая, 
безполезная стража. 
ἀλαύω вор. ἀλάωσα ослВпляю. 
ἀλαπαδνός 3. покоряемый, 6π8- 
бый. 


ΚΟΤΟ- 


ἀλαστέω не забываю обиды, 
ги ваюсь. 

᾿Αλαστορίδης, 09, ὁ Аласто- 
ридъ, с. Аластора == Тросъ. 

ἄλαστος 9. не забываемый; не- 
выносимый, обремененный 
проклят1ями, безбожный. 

᾿Αλάστωρ, ороб, 6 Аласторъ 
1) спутвикъ Сарпедона, 
2) Грекъ, 8) отецъ Троса. 

᾿ἀλάωτύς, ύος. ἡ ослвилен!е. 

ἀληέω страдаю, хвораю; пе- 
чалюсь, скорблю. 

ἀληίων 9. сравн. ет., ἄλγιστος 
прев. ст. къ ἀλεγεινός. 

ἄληος, 06. τό страдане, боль, 
печаль, нужда, горссть, за- 
бота. | 

ἀλδαίνω, вор. 9. ἤἥλδαᾶνον пи- 
таю, кормлю, укрВолаю. 

ἀλδήσχω расту. 

ἐλέασϑαι см. ἀλέομαι. 

ἀλεηεινός 8. = ἀλγεινός, ср. ст. 
ἀληίων. пр. ст. ἄλγιστος пе- 
чальный, горестный, тяж- 
к1й, несчастный ужасный. 

᾿Αλεηγηνορίδης, οὐ, ὁ е. Алеге- 
вора — Промахъ. 

ἀλεγίξω забочусь. 

ἀλεγύνω == ἀλέγω забочусь. 

ἀλεείνω избъгаю, б%гу; от- 
стунаю. 

ἀλέη. пу, ἡ избъжаше, укло- 
неще. 

ἀλέη,ης, ἡ солнечная теплота. 

нар, ατος, τό мука. 

ἀλείς. εἴσα. ἐν ем. εἴλω. 

᾿Αλείσιον. 09, τό Α πηλίοβ, 
городъ въ Элидз. 

ἄλεισον. οὐ, τό чаша, кубокъ. 
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тие, 00, δθκαλήτης оболь- 
ститель, обманщикъ, пре- 
СТупникъ. 

ἄλειφαρ, атор, τό мазь, маело. 

ἀλείφω 80}. ἤλειψα, вор. общ. 
ἠλειψάμην натираю мас- 
ломъ, намазываю. 

`А).:хтрошу, ὄνος, © Алектри- 
онл, отецъ Леита. 

᾿Αλέχτωρ, орох, ὁ Алекторъ, 
с. Пелонса. 

ἄλεν. ἀλέν см. εἴλω. 


ἀλεξᾶμενος, ἀλέξασϑαι εκ. 
ἀλέξω. 
᾿Αλέξανδρος, οὐ, ὁ (ἀλέξω, 


ἀνή 0) Адексаидръ, почет- 
ное вия Παρποὰ. 
5 ᾿ . 
αἀλεξάνεμος 9. 830ιπαπιϑιοπε 
отъ вЪтра, χλαῖνα. 
ἀλεξητήρ, Пров, ὁ защитникъ, 
помощникъ, охранитель. 
ἀλεξίκχκος 9, защищающий 
отъ несчаст1я. 
ἀλέξω неопр. ἀλεξέμεναι, буд. 
ἀλεξήσω, 3. <. ед, аор. 1. 
жел. ἀλεξήσειε зор. 9. ἤἦλαλ- 
хэу, неопр. ἀλαλκεῖν, έμεν, 
ἐμεναι, 3. «. ед. соед. ἀλάλ- 
κῃσι == ἀλάλχῃ, прич. ἀλαλ- 
ху, вор. сосл. общ. ἀλεξώ- 
μεσϑα, неопр. ἀλέξασϑαι οτ- 
вращаю, защищаю, помо- 
гаю; 3}. защищаюсь. 
ἀλέομαι и ἀλείομαι, жел. ἀλέ- 
ото, ΠΡ. несоп, ἀλέοντο, аор. 
ἠλεύατο ‘и ἀηεύατο, сосед. 
. ἀλέηται и ἀλεύεται (Ξεἀλεύ- 
ται), жел. ἀλέαιτο, пов. 
ἄλευαι, ἀλέασϑε, неопр. ἀλέ- 
ασϑαι, прич. ἀλευάμενος из- 
бЪтаЮ, уклонявюсь, боюсь. 
ἄλεται см. ἄλλομαι. 
ἀλετρεύω молю. 


αλετρίς, δος, ἡ молольщица. 

ἀλεύομαι см. ἀλέομαι. 

ἀλέω см. καταλέω. 

ἀλεωρή, ἧς, ἡ отвращен1е, от- 
ражен1е, защита, б%гство. 

ἄλη, ис, ἡ странствоваще. 

ἀλη είη, Ὡς, Ἢ истина. 

ἀληϑείς см. ἀλάομαι. 

ἀληϑής 2. (λήϑω) нескрытный, 
искренн!Й; истинный. 

Ἀλήιον, πεδίον, τό Алейское 
поле ет Килики. 

гос 9 . (λήιον) не имвющий 
подей, „бъдный. 

ἄληκτος. ἄλληχτος 9. безпре- 
станный; ἄλληχτον нар. без- 


преетавно. 
ἀλήμεναι, ἀλῆναι см. εἴλ». 
ε 
ἀλήμων, ονος, ὁ скиталецъ, 


негодяй, бродяга. 

тои см. ἄλλομαι. 

ἀλητείω блуждаю, скитатось. 

ἀλήτης, οὐ, ὁ скиталент, ‚ бро- 
‘’дяга, нищей. 

Αλϑαία, ας, ἡ Алеея, мать 
Мехлеагра. 

ἄλθομαι Р. выздоравливаю. 

ἀλιᾶης 9. дующЙ на море. 

Ἁλίαρτος, оу, ὃ Гамартъ, го- 
родъ В1оти. 

ἀλίαστος 9. (λιάξομαι) упорный, 
твердый, жестокй. 

ἀλίγκιος 9. похож, подобный. 

Чесс, 10, ὁ (24) рыбакъ; 
мореплаватель. 

Ἁλιξῶνες, ὧν. οἱ Гализоны, 
народъ въ `ВиелнИи. 

АХ, ἧς; ἡ Гал!я, нереида. 

&) тир, ὃ = ἁλιεύς. 

Ἁλίϑέρσης, оу, ὁ Галиеереъ, 
с. Местора. 

αλύμυρήεις, ἐσσα, εν текущ 
въ морге, впадающий въморе. 


в 


< 
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ἅλιος δι. морской; безплодный, 
пустой, напраеный. 

Ἅλιος, 90, ὁ Гали, 1) Лив!- 
ецъ; 32] с. Алкиноя. 

ἁλιοτρεφής 3. воспитанный мо- 
ремъ, выросп!Й въ морв. 

ἁλιόω, аор. &№00х двлаю 
тщедфыхт, обезсиливаю; 
βέλος не попадаю. 

ἁλίπλοος 9. плавающ!Й въ гду- 
ὅπη морской. 

ἁλιπόρφυρος 9. имвющ пур- 
пуровый ΠΒΒΤ моря, 

&\‹ нар. въ толпахъ, 
кучахъ; обильно, 
ТОЧНО. 

ἁλίσχομαι Р; бук. ἁλώσομαι, 

аор. 9. ἑζλων, ἥλων, соед. 

. ἁλώω = αλῶ, жел, ἀλῴην, 

неопр. ἁλῶναι, прич. ἁλούς 

попадаю въ руки; бываю 

захваченъ пойманъ, умерщ- 

вленъ. 

ἀλϊταίνω, аор. 9. 1тоу, аор. 
общ. ἀλιτόμην, неопр. ἀλιτέσ- 
αι ошибаюсь, оекорблаю, 
ΓΡΈΠΙΥ. 

ἀλιτήμενος 3. (прич. пр. ©%в. 
отъ ἀλιταίνω) грвшный. 

ἀλίτήμων, ονος, ὁ гр®шный, 
НН 

ἀλιτρός 2. преступный; пре- 
ступникъ; хитрецъ. 

᾿Αλχάϑοος, од, ὁ Алкаеой, с. 
Эзета, Троянецъ. 

᾿Αλκάνδρη, Ὡς, ἡ Алкандра, 
супруга Полиба. 

"А)хауд 055, οὐ, © Алкандръ, 
Личецъ. 

ἄλχδρ, τό защита, помощь. 

ἀλχή, ἧς, ἡ, дат. ἀλχί, сила, 
защита, помощь; мужество, 
храбрость. 


ΒΡ 
доста- 


1 
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ΓΑλχηστις, ἴςς ἡ Алкиста, су- 


пруга Адметь. 

ἀλχκί дат. отъ ἀλχή. 

᾿Αλκϊμέδων, οντος, о Алкиме- 
Хонъ, с. Лаэрка. 

᾿Αλχίμί δης, οὐ, $ Алкимидъ, 
с. Алкима = Мевторъ. 

ἄλκίμος 9. крьпьЙ, сильный, 
бодрый , мужественный › 
храбрый. | 

᾿Αλχἵμος, οὐ, ὁ Алкимъ, отецъ 
Ментора; Мирмидонецъ, 
другъ Ахилхеса. 

᾿Αλχΐνοος, оу, 6 А якиной, царь 
Фезковъ. 


᾿Αλχίππη, Ὡς, Я Алкиппа, елу- 


жанка Елены. 


᾿Αλχμαίων, ονος, ὁ Алкмеонъ, 


с. Аме1арая. 

᾿Αλχμᾶων, ονος, 6 = Αλχμαίων 
Алкизонъ, с. Эестора. 

᾿Αλχμήνη. ἧης, ἡ Алкмена, су- 
пруга Αμφβδτρίοηδϑ, мать 
Геркулеса. 

ἀλχτόρ, ἦρος, ὁ защитникъ, 
ΠΟΜΟΠΙΗΜΚΈ. 
Αλχυόνη, ἧς, Я Алк1она, су- 
пруга Мелеагра. 

ἀλχύών, ὄνος. ἡ δακῖοη"» (мор- 
ская птица). 

ἀλλά союзъ: во, однако. 

ἄλλεγεν, ἀλλέξαι ем. ἀναλέηω. 

ἄλλῃ нар. въ другое изето, 
въ другомъ мзетз; другимЪ 
образомъ. ; 

ἄλληχτος 9. = ἄληχτος. 

ἀλλήλων. ἀλλήλοιιν |= ἄλλυ)- 
λοιν) другъ съ другомъ, 
другъ друга, другъ - другу, 
взаимно. 

ἀλλόηνωτος 9.`знакомый дру- 
ГИМЪ, чужой. 

ἀλλοδᾶπός 3. чужеземвый. 
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ἀλλοειδής 9. имъющ! иной 
ВЯДЪ. 

ἄλλοϑεν нар. съ другаго мз- 
ста, ἄλλοϑεν ἄλλος ΟἈΠΗ СЪ 
одного ΜΈΟΤϑ. другой съ 
кругаго. 

ἄλλοϑι нар. въ'другомъ ΜΕΤ. 

ἀλλόϑοοος 2. говорящ!Й инымъ 
языкомъ; чуждый. 

ἀλλοῖος ἃ. ивой. 

ἄλλομαι вор. 1. ἡλάμην, аор. 9. 
ἡλόμην, соел. ἄληται, ἄλεται, 
3. л. 6κ. аор. 3. ἄλσο. ἄλτο, 
прич. ἄλμενος прыгаю, ска- 
чу, сосканиваю, устрем- 
ляюсь, налетаю. 

ἀλλοπρέσαλλος 9: переходящий, 
непостоянный. 

ἄλλος 3. Иной, другой, раз- 
личный. 

ἄλλοσε нар. въ другое μΜΈΟΤΟ. 

ἄλλοτε нар. въ другой разъ, въ 
другое время, прежде; ἄλ- 
Аотг` μέν == ἄλλοτε δέ τὸ — 
το, ἄλλοτε ἄλλος одимъ разъ 
тотъ, другой разъ другой. 

ἀλλότριος. 3. чуждый, инозем- 
ный, чужой. 

| ἄλλοφος 9. и ἄλοφος ше ΒΜ ἘΡ)- 
щ1Я гребня на ΠΙΠΕΜΈ, 

ἀλλοφρονέω имЪю другое что 
на умз, думаю 0 5. пре- 
вратно, ве имвю присут- 
ств!я духа, теряюсь. 

ἄλλυδις нар. въ другое ΜΈδΤΟ, 
ἄλλυδις ἄλλος одинъ въ ту, 
другой въ другую сторону, 
ἄλλυδις ἔλλῃ то туда, то 
еюда. 

ἀλλύεσχεν см. ἀναλύω. 

ἀλλύουσα см. ἀναλύω. 

ἄλλως нар. иначе, другимъ 
образомъ: напрасно; впро- 
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чемъ; въ другомъ слу- 
48. 

ἅλμα, атб τό, прыжокъ, 
прыгане. , 


ἅλμη, 1$, ἢ мореная, соле- 
ная вода; гразь. 

ἀλμυρός 3. солевый. 

ἀλοηέω не обращаю внима- 
ня, пренебрегаю, прези- 
раю. 

ἁλόϑεν нар. съ моря, изъ мо- 
ря (ἐξ ἀλόϑεν). 

ἀλοιάως--ἀλοάω модлочу, бью. 

ἀλοιφή, ἧς, Ч масло, жиръ, 
евиной жиръ. 

᾿Αλόπη, ἧς, ἡ Алопа, городъ 
‚ во ΒΑΔΑΒΗΪΗ Ахиллеса, 

ἔΑλος, со, ἡ Алоеъ, городъ во 
влади Ахиллеса. 

ἀλοσύδνη, тб, ἡ (&., ὕὑδννης 
дочь моря, морская. 

ἄλοφος ἃ. не имвющий гребия 
ва шлемв. 

ἄλοχος, 0%, 9 еупруга; налож- 
ниц. 

ἀλόω, ἀλόωνται см. а 

ἄλς, ἁλός, ὁ соль; ἡ ἄλς море, 
морек!я волны. 

ἄλσο εν. ἄλλομαι. 

ἄλσος, εος, τό роща. 

"Ат, во и #5, ὃ Альтъ, 
царь Лехлеговъ. 

ἄλτο ем. ἄλλομαι. - 
᾿Αλύβας, αἀντος, 9 Алибасъ, 
городъ въ „Южной Итал!и. 
᾿Αλύβη, ἧς, ἡ Алибв> городъ 
въ Понтв. 

ἀλυσχάξω (ἀλύσχω) избЪгато, 
убъгаю. 

ἀλυσχᾶνωε--ἀλ )σχάξω. 

ἀλύσχω (ἀλεύομαι), буд. ἀλύξω 
аор. ἥλυξα удаляюсь, γὅ8- 
таю, πδόΓδιο. 

2% 
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ἀλύσσω (ἀλύω) бъшусь, те- 
раюсь, тревожусь, выхожу 
изъ себя. 

ἄλυτος 9. неразрушимый, не- 
разрывный. | 

ху бъшусь, теряюсь, тре- 
вожусь, выхожу изъ себн. 

ἀλφᾶνω, 800. ἦλφον. жел. ἄλφοι 
πρίούρδτδι, Π5ΟΑ͂Υ 1810. 

᾿Αλφειός, οὗ, ὁ Алеей, рЪка 
въ Аркадии; богь Алей. 

ἀλφεσίθοιος ὃ. находащ!й для 
себя воловъ, πάρϑενος &. 
дввушка, получающая мно- 
го воловъ (приданое вно- 
симое женихомъ въ домъ 
невЪсты). 

ἀλφηστής, οὔ, ὁ изобр®татель- 
ный, промышленный. 

ἄχφιτον. оу, τό врупа или му- 
ка ячменная. 

ἄλφοι жел. вор. 3. отъ ἀλφάνω. 

᾿Αλωεύς, ἥος, ὁ Алоей, с. По- 
сейдона, отецъ ЭФалта и 
Отоса. 

ἀἁλωύ. 75, ἡ мВето, ΓΑ модо- 


тятъ, жатница; поле ού- 
свянное или обсаженное, 
вовоградиакъ, садъ, ого- 
родъ. 

ἀλῴη, ἁλώῳ, ἀλώμενος см. 
ἀλίσχομαι, 


ἀλώμενος си. ἄλάομαι. 

'ἅλων» см. ἀλίσχομαι. 

ἀμεεῶνά предъ В, и, ф. 

арх нар. выветв, въ одно 
время. 

᾿Αμαζξόνες, ὧν, αἱ Амазонки, 
воинственный народъ, со- 
стоявщ!Й изъ женщину. 

᾿Αμάϑεια, ας.  Амаеея, ивм- 
Фа. 

ἄμδϑος, 5), ἡ пееокъ, пызь. 


,ἀμαξιτός, οὗ, 


Ψ 


ἀμὰ ϑύνω превращаю 
сокъ, уничтожаю, 
шаю. 

ы ὁ 

αμαιμᾶκετος 3. пеодолимый, 
огромный, ужасный. 

ара) 60 уш, ор. ἡμάλδυνα, раз- 
рушаю, уничтожаю. 

ἀμαλλοδετύήρ, ἦρος, ὁ вяжущЕ 
снопы. 

ἀμᾶλός 3. нвжный, слабый. 

ἄμαξα, ης, ἡπεάμαξα ΤΟΑΈΓᾶ, 

. колееняца; созв ЗА! ἄρκτος. 

я (ὁδός) провз-. 


въ пе- 
разру- 


жая дорога. 
ἀμάρη, ἧς, ἡ водопроводъ. 


ἁμαρτάνω, буд. ἁμαρτήσομαι 
зор. ἥμαρτον, ἥμβροτον не 
попадаю, теряю, ΓΡΒΙΙΥ, 


ошибаюсь; ебИваюсь, за- 
блуждаюсь. 


. ἁμαρτῇ и ἁμαρτῇ нар. виЪст®, 


въ одно время. 
ἁμᾳρτοεπής, ἃ. ебивающИен 


въ слзовахъ, говорящий 
‚ сбивчиво, ошибочно; боз- 
тунъ. 


᾿Αμδρυηκείδης, оз, ὁ ὁ. Ама- 
ринкея τε Лоръ. 

᾿Αμαρυγκεύς, 905, ὁ Амарин- 
кей, с. А лектора. 

ἁματροχάω, прич. ἁματροχήων 
Ξαάματροχῶν ΟἌΆΓΥ виъетв. 

ἁματροχίῃ, Ὡς) У столкнове- 
ве колесъ. 

ἀμαυρός 3. темный, неленый. 

ἀμαχητί вар. безъ’ боя, безъ 
сражении. 

ἄμάω, вор. ἄμησα, вор. общ. 
ἀμησάμενος жну; М. соби- 
раю, .еоединяю. | 


" 


ἀμβ. — ἀναβι͵ ἀμβαίνω, ἀμ.- 
βάλλω, ἀμβατός, ἀμβλζδχν 
ἀμβολάδην ем. ἀναβ-. 
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ἀμβατός 3. доступный. 

ἀμβλήδην пар. начиная, --οό- 
ыдх начимая рыдать. 

αμβολάδηη нар.  киданеь 
вверхъ, векипая. 

ἀμβροσίη, $; ἡ амброз!л, пи- 
ща боговъ; благовонная 
мазь боговъ. 

ἀμβρότιος 3. беземертный, 
божеск1й, священный, пре- 
о 

ἄμβροτος 3 
жеск!й, “евященный. 

ору хрто; 9. незавидный, пе- 
чальный, несчастный. 

ἀμείβω буд. ἀμείψω, буд. общ. 
ἀμείψομαι, вор. 1. ἠμειψά- 
μὴ) ΜΈΒΗΙΟ, ое 

-вымВниваю;: Ш. ΜΈΗΠΙΟΟΡ 
съ Κι, чередуюсь, ΟΝ няюсь; 
возражаю, отвЗчаю; воз- 
даю добромъ или зломъ. 

ἀμεΐλιχτος 9. твердый, грубый, 
всумолимый. 

ἀμείλιχος. ὦ, == ἀμείλικτος, 

ἀμείνων 9. ср. ст. къ ἀγαϑός 


лучший; бояВе способный, ' 


‚ полезвый. 
арг Аи дою. 
ἀμελέω, вор. ἀμέλησα, не забо- 


. чусь, пренебрегаю, забы- 
ваю. 

7 “у У У 

ἀμεναιξεεαέμεναι, Хау ОТЪ ἄω 


насыщею. 

ἀμενηνός 9. не ичъющЙ т5- 
лесной силы, елабый. 

ἀμενηνόω, ор. ἀμενήνωσα, ли- 
шаю силы. 

ἀμέρδω (ἀμείρω) вор. ва. 
ἄμερσα, стр. ἀμέρϑην ли- 
шаю; врежу; обижаю, Р. 
лишаюсь, теряю. 


. безсмертный, бо-. 


ἀμέρδω (μέρδειν == μαρμαίρειν) 
лишаю блеска, оелволаю. 
ἀμέτρητος ὃ. (μετρέω) непзи$- 
римый, а 
ἀμετροεπύς 9. не знающИЙ ΜῈ - 
ры въ словахъ, болтливый. 
ἀμητήρ; Яро; 6 жнецъ. 
ἄμητος, 09, ὃ Жатва, Жнитво. 
ἀμηχᾶνίη. ἧς, 1 безпомощ- 
ность, ствевен1е, нужда. 
ру жьос 9. не умвющиИ по- 
мочь себъ, безпомощный, 


несчастный; трудный, не- 
возможный; неододимый, 
твердый. 


᾿Αμσωδαρος, οὐ, ὁ Аиизодаръ, 
царь Βαρίπ. 

ἀμιτροχίτωνες, ων, οἱ — Δύ- 
мог Лимяне, не носивипе 
пояса подъ павцыремъ. 

ав, #000, εν темный. 

ἄμμε, ἄμμες, ἄμμι == ἡμᾶς, 
ἡμεῖς, ἡμῖν. 

ἀμμίξας == ἀναμίξας пр. аор. 
отъ ἀναμίγνυμι. 

ἀμμορίη, ἧς, ἡ Ἡθοφδοτία,. 

ἄμμορος. 2. ие имвющ!Й учза- 
сти, не участвующий; не- 
счастный. 

ἁμνίον, оу, τό чаша. 

᾿Αμνισός. οὐ, 9 присталь 
близъ Кнозы, ва остров 
Критз. 

ἀμογητί вар. безъ успия, 
легко. 

ἀμέϑεν нар.==ар ое 
нибудь. 

ἀμοιβός, δος, дла перемз- 
ны (χλαῖνα платье). 

ἀμοιβή, ἧς, ἡ замъна, возна- 
граждеще, награда; возда- 
ян1е. 


откуда 


\ 


22 ἀμοιβηδίς — ἀμφέχκανε 


ἀμοιβηδίς нар. ΠΟΠΟΡΕΜΈΒΕΟ, 
Взаимно. 

ἀμοιβός, οὔ, ὁ преемвикъ. 

ἀμοληός, οὔ, ὁ время доевя, 
сумерки, разевтъ; темно- 


᾿Αμοπᾶἄων, ονος, 6 Амопаонъ, 
с. Пожемона, 'Троянець. 

ἀμός 3. и ἁμός == ἡμέτερος 
нашъ. (| 

ἄμοτον вар. невасытно, 
стоянно, безъ отдыха, 

арт= ξεάναπ-. 

ἀμπείραςετωἀναπείρας пр. аор. 
01 ἀναπείρω. 

ἀμπελόεις, εσσα, гу обильный 
виноградниками. 

ἄμπελος, οὐ, ἢ виноградная 
лоза: виноградникъ. 

ἀμπεπαλών см. ἀναπάλλω. 

ἀμπερές см. διαμπερές. 

ἀμπέχω. пр. несов. 
обнимаю, окружаю. 

ἀμπίδησε см. ἀναπηδάω. 

ἀμπνεῦσαι, ἄμπνυε, ἀμπνύνϑη, 
ἄμπνυτο см. ἀναπνέω. 

ἄμπυξ, ὕχος, ἡ повязка на го- 
лов у женщинъ, ΒΒΗΒΟΠΈ. 

&робис (ἅμα) нар. вы®ет® въ 
одно время. 

᾿Αμυδών, ὦνος, καὶ Амадонъ, 
городъ Пеони. 

`АроЭ у, оуоб, 6 Амиеаонъ, 
с. Крееея. 

᾿Αμύχλαι, ву, αἱ Амиклы, го- 
родъ Лакони. 

ἀμύμων 9. безпорочный, без- 
укоризненный; хороший, 
прекрасный: , 

`ибутшр, ороб, ὁ защатникъ, 
покровитель. 

ἡ προς αν ορος, ὁ Аминторъ, 

с. Ормена. 


πο- 


ἄμπεχον 


ἀμύνω, буд. ἀμύνώ, 80ρ. ἤμυ- 
να, вор. общ. ἠμυνάμην 
неопр. наст. ἀμυνέμεναι от- 
вращаю, отражаю помогаю, 
защищаю; №. защищаюсь. 

ἀμύσσω, буд. ἀμύξω, цара- 
паю, ΚΟΔΙΟ. 

ἀμφαηχπάξω обнимаю съ чув- 
ствомъ любви, дружбы, 
принимаю радушно. 

ἀμφαγηείρομαι, аор. 3. ἀμφαηέ- 
βοντο, собираюс ,. 

ἀμφᾶδιος ὃ. открытый, явный, 

ἀμφᾶδίην нар, открыто, явно. 

ἀμφᾶδόν и ἀμφᾶδα нар. от- 
крыто, авно. 

ἀμφαΐσσομαι Р. летаю со ве®хъ 
сторонъ, устремляюсь, не- 
сусь. 

ἀμφάλείρω (ри) неопр. аор. 

μφαλεῖψαι намазываю. 

ἀμφάραβίω (ἀνα, βέω) аор. ἀμ- 
φαραβητα раздаюсь кру- 
гомъ, гремлю. 

ἀμφὰσίη, 5, ἡ == ἀφασίη не- 
возможность говорить, бёз- 
слонгсность. 

сирот кругомъ раздаюс:.. 

ἀμφαφάω (ἀφάω) {ΠΠῪ. ἄμφα. 
φόων = ἀμφαφῶν, неопр. 
наст. общ. ἀμφαφάασϑαι-ε: 
ἀμφαφᾶσϑαι ощупываю кру- 
ΤΟΝ, дотрогиваюсь; держу, 
владЬю. 

ἀμφέϑετο зор. общ. 
φιτίϑημι. 

ἀμφεποτᾶτο см. ἀμφιποτάομαι. 

ἀμφέπω == ἀμφιέκω. 

ἀμφέρχομαι ἢ. аор. ἀμφήλυ- 
Зоу иду около, вокругъ, ок- 
ружаю; двлаюсь ощущи- 
тельнымъ (ἀτή): разхаюсь. 

ἀμρέχανε см. ἀμφιχάσχω. 


отъ @р- 


ἀμφέχυτ᾽ --- ὀμφιχαλίπτω 


ἀμφέχυτ᾽ вм. ἀμφέχυτο см. ἀρ- 
φιχέω. 
ἀμφήχης 3. обоюду острый. 
; ἀμφήλυϑε см. ἀμφέρχομαι. 
ἄμφημαι (μα) сижу око4о. 
ἀμφηγερέϑομαι (ηγερέϑομαι) с0- 
бираюсь около, вокругъ. 
ἀμφηρεφής 9. отовсюду за- 
крытый. 
αἀμφήριστος 9. оспариваемый. 
ἀμφὶ нар. съ обвихъ ето- 
ронъ; предл. съ род. въ ок- 
рествости., изъ-з8; съ дат. 
Оходо, на, за, въ отноще- 
ни; съ вин. вокругъ, около. 
арок 9. окруженный мо- 
ремт. 
᾿Αμφΐαλος, 0%, 
Феакъ. 
᾿Αμφίϊδρᾶος, су, ὁ Амфарай. 
с „Оцкаа. 
ἀμφίαχω, прич. пр. сов. ἀμ- 
φιαχυῖα кричу, стенаю по- 
веюду. 
ἀμφιβαίνω (βαίνω) пр. сов. ἀμ- 
φιβέβηχας, -χε, и ΚΆΒΗΟΠΡ. 
ἀμφιβεβήκει" обхожу, охра- 
няю. злщищаю. 
ἀμφιβάλλω, вор. 8. вифёВа оу, 
буд. общ. ἀμφιβὰαλεῦμαι = 
т вор. 9. ἀμ- 
феВ&А3 ру» вакидываю, на- 
АВваю, облекаю; окружаю: 
вооружаюсь, одзваюсь. 
ἀμφίβασις, 105. ἡ, охранене, 
защита. 
ἀμφίβροτος 3 закрывающий 
всего челов®ка, огромный. 
᾿Αμφιηένεια, ας, ἡ "Амоигенен, 
городъ въ. Элидз. 
ἀμφιηυήεις, εντος, ὁ ( ηυῖον) 
владвющиЙ ΚΡΈΠΕΚΟ руками, 
сильный. : 


ὁ, Анаалъ, 


33 


ἀμφίηοος 2. обоюду острый. 

ἀμφιδαίω, пр. сов. ἀμφιδέδυηα 
горю кругомъ; свирфиствую 
вругомъ. 

᾿Αμφιδᾶμας, αντος, ὁ Амеида- 
МасЪ. воинъ. 

ἀμρίδασυς 3. косматый. 

ἀμρφιδινέω, пр. сов. стр. ἄμφι- 
δεδίνημαι кладу крутомъ. 

ἀμφιδροῦρής 9. со вевхъ сто- 
ронъ оцарапанный истер-.- 
занный. 

ἀμφιδρῦφές 2. = ἀμφιδρυφής. 

ἀμφίδυμος 9. μοι! ἢ два 
входа. 

ἀμφιέλισσα, ἧς, ἡ (ἀμφιέλιξ͵ 
εἴλω) согнутый съ ΟΟΒΗΧΡ 
сторонъ. 

ἀμφιέννυμι, буд. ἀμφιέσω. аор. 
ἀμφίεσα͵ вор. общ. ἄμφιε- 
σάμην (06), пов. ἀμφιέσασϑε 
Надъва1ю;, М. одвваюсь. 

ἀμφιέπω и ἀμφέπω обращаюсь 
вокругъ ч., окружао; хожу 
около ἅ., пекусь, зани- 
маюсь. 

ἀμφιεύω (20%) завигаю во- 
кругъ. 

ἀμφιξᾶνω сижу около "3. 

ἀμφιϑαλής 9. цввтущ съ 
объихъ сторонъ; не поте- 
рявш!й ни отца, ни мате- 
ри процв® тающий. 

Ἀμφιϑέη, ἧς, ἡ Амеиеен, су- 
пруга Автолика, бабушка 
Улисса. 

ἀμφίϑετος 9. φιάλη двойная 
‚ чаша. 

ἀμφιϑέω бъгаю кругомъ ΒΚ.) 
окружаю. 

Ἀμφιϑόη, 
нимеа. 

ἀμφιχχλύπτω покрываю, 


Ὡς) ἢ Амоиеоя, 


98 - 





Ἀμφίνομος, 0%, 
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21 ἀμλφικεζξω — ἀυφιτί ϑημι 


крываю, принимаю: окру- 
жаю, защищаю. 
ἀμφιχεάξω, прич. аор. ἄμφι- 


χεάσσας раскалываю ст обз- 
ихъ сторонъ. 
Ἄμφιχλος, οὐ, ὁ 
Троянецзт. 
ἀμφίκομος 9. кругомъ покры- 
тый листьлии, 
ἀμφικονᾶ ἐω см. χοναβέω. 


А иФиклъ. 


“ἀμφιχύπελλον δέπας и 


кубокъ. 
ἀμφιλχχαίνω окапываю. 
Ἀμφίοχος, οὐ ὃ Амеилохъ, 
с. Азз!аран. 
ἀμφιλύχη “νύξ ночь 
разеввтомъ 


передъ 


(ἀμφιμάμαι) 0). (μαίομαι). пов. 


‚ дор. ,ἀμφιμάσασϑε стираю. 
ἀμφιμάχομαι ПМ. (μάχομαι) 
сражають, оспариваю; осаж- 
даю. | 
Ἀμρφίμχχος, 00, ὁ Аихимахъ,. 
с. Етеата; с. Ном1она. 


‚ Ἀμφιμέδων, оутос, $ Амфиме- 


донъ, с. Меланея. 

ἀμφιμέλας; αινα, ἂν кругом% 
черный, мрачный, темный. 

ἀμφιμηκάομαι ῤ. (μυχάομαι;) 
вор. ἀμφέμυχον, пр. сов ἀμ- 
φιμέμοχα реву кругомъ, кру- 
гомъ раздатось. 

А М. обитаю, живу. 
Αμφινόμη, ἧς, ἡ АмФинома, 
НИМ Фа. 

ὁ АзФиномъ, 
с. Низа. 

ἀμφιξέω (ξέω) зор. ἀμφέξεσα 
кругом» оскабливаю, оте- 
сываю, полирую. 

Ἄμφτος, 90, 6 Амей, с Се- 
лага, ΘΟΙΟΒΗΗΕΊ, ‘Гроянцевъ; 
ἃ, Меропса, Троянецъ. 


ἀμφιπέλομιαι О. пахожусь око- 
ло κι. окружаю. 

ἀμφιπένομαι ἢ). занимаюсь при- 
лежно к. или ч., тружусь, 
забочусь; бросаюсь на к. 
иан на ч. 

ἄμφιπερι см. ἀμφί. 

ἀμφιπεριστέφΡω окружлю со 
вевхъ сторонъ. 

ἀῤφιπεριστρωφάω кругомт, об- 


ращаю, поворачиваю. 

4 = 

αμφιπεσοῦσα прич. аор. отъ 
ἀμφιπίπτω. 


«Ὁ 


ἀμφιπίπτω, вор. 3. ἀμφρέπεσον 
падаю; бросаюсь на к., 0б- 
нииаю кото. 

ἀμφιπολεύω хожу около кого, 
занихаюсь, забочусь, бере- 
гу, смотрю, глуму. 

ἀμφίπολος, οὐ, ἡ елужанка. 

ἀμφιπονέομαι "РМ. = ἀμφιπένο- 
αι. 

ἀμφιποτάομαι ОМ. летаю во- 
кругъ ч. 

ουφίρῦτος 3. == ἀμφίρρυτος ок- 
руженный ВОДОЮ. 

ἀμφίς вар. кругонъ, по обЗ- 
имъ сторонамъ; отдзльно, 
особо; предл. съ род: от- 
дЪльно, далеко отъ к. , кру- 
гомъ, съ дат.: около; съ 
вин.: около, вблизи. 

ἀμφιστέφω окружаю. 

ἐμφίστημι обставляю; ἢ]. и 
аор. ἢ, ἀμφέστην, 3. л. мн. 
ἀμφέσταν-εαμφέστησαν стою 
вокруг. 

ἀμφιστρατάομαι ИМ. осаждаю. 

ἀμφιστρετής ὦ. сплетясь. 

ἀμφιτίϑημι аор. 1. ἀμφέϑηκα, 

ор. 2. общ. ἀμφεϑέυνην, пр. 

аор. стр. ἀμφιτεϑείς обкла- 

дываю.ооставляю, надвват. 








αμφιτρέμω — ἀναβέβρόχε 


ἀμφιτοέμω дрожу веЪми чле- 
нами. 

Ἀμφιτρίτη, ἧς, ἡ Амеитрита, 
дочь Нерея, нереида. 

αμφιτρομέω дрожу, страшусь 
за кого. 

Ἀμφιτρύων, 9305, ὁ АмФфитр- 
онъ, с Алкея. 

сифф&)2$ 9. имвюпиЙ кру- 
гомъ метахлическ!я возвы- 
шен!я (о шлем). 

ἀμριφοβέω, аор. стр. ἀμφεφο- 
βήϑην, ὃ. д. мн. ἀμφεφό- 
βηϑεν--- ἠἡϑησαν гоню ΚρΥ- 
гояъ, ВР. бъгу кругомъ отъ 
страха, убвгаю. 

ἀμφιφορεύς, 905, ὃ == ἀμφορεύς 
сосудъ съ двумя ручками, 
сосудъ, кружка. 

ἀμφιφράξομαι М. (φράξω) хо- 
рошо обдумываю, разема- 
триваю. 

ἀμφιχάσχω, зор. 9. ἀμφέχᾶνον, 
поглощаю. 

ἀμφιχέω. аор. 1. ἀμφέχευα, 
800. 3.. οὔπι. ἀλφεχύμην (8. 
ед. ἀμφέχυτο), аор. 1. стр. 
аифЕу о ϑὴν разливаю кру-- 
гомъ, распростираю, раз- 
стилаю: М. разливаюсь 
обнимаю. 

ἀμφιχυϑείς, ἀμφιχυϑήῆναι см. 
ἀμφιχέω. 

ἀμφίχυτος 9. разлитый кру- 
гомъ; проведенный (земля - 
ной валу). 

᾿Αμφίων, ἰονος, 6 Амеонъ, с. 
Яз1я; с. Зевса, музыкантъ. 

ἀμφέτεοος 3. тотъ и другой. 
оба. 

ἈΑμφοτερός, οὖ. 9 
Троянецъ. 


Амхотеръ, 


φῦ 


ἀμφοτέρωϑεν нар. еъ объихъ 
сторонъ. 

ἀμφοτέρωσε нар. въ Οὔ сто- 
роны. 


ἀμφουδίς нар. съ земли, съ 
‚ пола. 
ἀμφράσσαιτο жел. аор. отъ 


3 ἀναφρράξ ὁμαι. 


᾿ἄμφω τώ, τά, τώ, род. ἀμφοῖν͵ 


тотъ и другой, оба. 

ἄμφωτος 2. съ двумя ручками, 

ἀμῷεν совр. изъ ἀμάοιεν ем. 
ἀμάω. 

ἀμώμητος 9. 
ный. 

ἄν поэт. хё, χέν, выражаетъ 
услов1е, возможноеть и т. д. 
ем. Грам. 

ἄν τε ἀνά предъ у и т; предъ 
В, =, ф переход. ΒΡ ἄμ, 
ἀμ-, предъ Ἵ, κ, Χ въ ἀΎ-} 
— ἀνέστη онъ поднялен. 

᾿ ἀνά предл. съ род.: на, въ; 
съ дат.: на, на верху; съ 
вин.: по, на, чрезъ, въ, 
впродолжене. 

ἄνα вм. повел. ἀνάστηϑι вета- 
вай; зват. пад. отъ ἄναξ. 

ἀναβαίνω и ἀμβαίνω аор. ἀνέ- 
βὴν пду вверхъ, воехожу, 
вступаю; ἀ, νῆα ветупаю 
на корабль, отплываю, εἰς 
χώραν приплываю; аор. ἀνέ- 
70 заставляю идти, ввожу. 

ἀναβάλλω и ἀμβάλλω отлагаю; 
М. начинаю, съ веопр. ἀεί 
δειν. 

ἀναβατός и ἀμβᾶτίς 9. 
ный. 

ἀναβέβρυχε пр. сов., ἀναβέ- 
βρυχεν ὕδωρ вода бъетъ 
вверхъ (ἀναβρύχω -- ἀνα- 
βρύξω --- ἀναβρέχω). 


безукоризнен- 


доступ- 


6 ἀναβήμεναι — αναιρέω 


ἀναβήμεναι неопр, аор. отъ 

ἀναβαίνω. 

᾿Αναβησΐνεως, ὠ, ὁ Аньбези- 
неосъ, Феакъ. 

ἀναβλήδην и ἀμβλήδην нар. 
начиная сильно (52ху ры- 
дать). 

ἀνάβλησις, (26, ἡ откладыва- 
н1е, отерочка. 

ἀναβολάδην м ἀμβολᾶδην вар. 
бросая пзну, волнуясь. 

ἀναβρὰχεῖν, зор., 3. 4. ед. 
ἀνέβραχε раздаюсь, звевю, 
скрипаю. 

(ἀναβρόχω отъ осн. Врох) 
жел. вор. 1. ἀναβρόξειε, 
прич. аор. 3. стр. ἀναβρο- 
ХЕ» поглощаю опять (объ 
отливЪ воды ва морЪ). 

ἀναβρύξω, ἀναβρύχω сы. ἀνα- 
βέβρυχε. 

ἀναγιηνώσχω, 80}. 9. ἀνέγνων, 
жел. ἡνοίην. прич. γνούς 
узнаю съ точност!ю, π0- 
знаю, различаю. 

ἀναηχαίη, ἧς, ἡ неизбЪжность, 
необходимость, сила, наси- 
же; дат. ἀναηχαίηφι силою. 

᾿ἀναηχαῖος ὃ. осиливающиЙ, по- 
коряющий, необходимый; 
порабощенный, принужден- 
НЫЙ. 

ἀνάγκη, 75, ἡ сила, нужда, 
насие, необходимость. 

ἀναηνάμπτω аор. 1. ἀνέγναμψα, 
аор. 1. стр. ἀνεγνάμφϑην 
загибаю, отгибаю назадъ; 
развязываю 

ἀναηνοίη, ἀναγνούς см. 
γιγνώσχω. 

ἀνάγω, буд. ἀνάξω, аор. φ. ἀνή- 
ΧῚον веду вверхъ, во гду- 
бину ч; ἃ. νῆα пускаюсь 


у 
ανα- 


въ открытое море, отплы- 
ваю; сопровождаю: ДИ. иР. 
отплываю. 

ἀναδέδρομα см. ἀνατρέχω. 

ἀναδέρχω, аор. 9. ἀνέδραχον 
взирью, гляжу вверхъ, от- 
крываю глаза. 

ἀναδέσμη, ἧς, ἡ головная по- 
вязка. 

ἀναδέχομαι ПМ. вор. 1. ἀνε- 
δεξάμην, ἀνεδέγημην приви- 
маю, принимаю на себя, 
выношу, переношу. 

ἀναδύομαι δύω) М. зор. 2. 
28, 3. ед. жел ἀναδύη, 
неопр. ᾿ἀναδοναι, 3. л. вор. 
общ. ἀνεδύσατο, ἀνεδόσετο 
выныряю, поднимаюсь изъ 
моря; ухожу, удаляюсь, 
избъгаю. 2 

ἀνχεῦνος 9. (ξδνον) дввушка 
не получающая никакого 
придаваго, πάρϑενος. 

убери Ξειαναίρω (ἀείρω) аор. 
1. ἀνάειρα поднимаю вверхъ; 
беру, получаю. 

бух ϑηλέω разцеввтаю, пускаю 
новыя взтви. 

ἀνάϑημα. ατος, τό прибавка, 
прибавлеше. 

ἀναϑρώσχω вскакиваю, под- 
скакпваю. 

ἀναιδείη, Ὡς, Я безстыдство, 
дерзость. 

и, 9. безстыдный; без- 
пощадный. 

ἀναίμων Э. безкроввый. 

ἀναιμωτί нар. безъ кровопро- 
лит1л. 

ἀναίνομαι, аор. 1. ἠνηνᾶμην, 
ἀνηνᾶμην отказываюсь, не 
соглашаюсь; отрицаю. ` 

ἀναιρέω, вор. 9. ἀνεῖλον, прич. 








`` «ἢ 3 ь 
αναισδσδ — ἀνα τὴ ὦ 


Ра 


ἀνελών, буд. общ ἀναιρήσο- 
μαι, аор. ὦ. ἀνειλόμην, ἀνε- 
λόμην поднимаю вверхъ, 
возношу, беру; М. беру 
къ себЪ, на себя, увожу, 
захватываю, одерживаю. 

Е (ἀΐσσω), буд. ἀναΐξω, 
80}. 1. ἀνήζξα вскакивак, 
вспрыгиваю, возхетаю, не- 
сусь. 


ἀναίτιος 9. вевиновный, не- 
ВИННЫЙ, ’ 
ἀναχαίω зажигаю, воспламе- 


НЯЮ. ᾿ 
ἀναχεράννομι (χεράννυμε), аор. 
ἀνεχέρασα, ἀνεχέρασσα смт- 
шиваю, ΠΟΡΟΜΈΠΙΜΒΔΙΟ, ΜΈ- 
шаю опять. 
ἀνακηχΐω (χηχίω) 
струюсь. 
ἀναχλένω (χλίνω) аор. 1. ἀνέ- 
κλῖνα, прич. берем ἀνα- 
χλίνας, аор. 1. стр. ἀνεκλίν- 
Зуу преклоняю, пристав- 
ляю, въ сторону каоню; 
склоняюсь; отворяю. 
т вырываюсь, брыз- 
‚ бью ключемъ. 
= отталкиваю, 
двигаю, отрубаю. 
ἀναχράξω (χράξω) аор. 9. ἀνέ- 
χρὰγ}ν векрикиваю, кричу; 
проговариваюсь. , 
ἀναχρεμάνγυμι 80}. ἀνεκρέμασα 
прич. ἀηχρεμάσας въшаю. 
ἀναχτόριος 3. принадлежащий 
царю, господекй. 
ἀναχυμβαλιάξω (χύμβαλον) ο- 
провидываюсь съ трескомъ. 
ἀναλέγω и ἀλλέγω, вор. ἀνέ- 
λεξα, неопр. ἀλλέξαι---ἀνα- 
λέξαι подбираю, еобираю. 


вытекаю, 


отО- 


й 
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ἀναλχείη, ἧς, ἡ саабость, тру- 
сость, безсилте. 

ἄναλχις, 4605, 6, 9 слабый, 
`робый, трусливый, ВИН. 
᾿ἀνάλκιδα и ἄναλκιν. 

ἄναλτος͵ 2, венасытвый. 

ἀνᾶλύω и ἀλλύω, пр. ‘несов. 
ἀλλύεσκεν͵ пор. 1. ἀνέλῦσα 
развязываю, раздвлываю, 
освобождаю.` 

ἀναμαιμάω евирзшетвую. 

ἀναμάσσω. буд. -ξω стираю, 
чищу, 6 (μέγα ἔργον) σῇ χε- 
φαλῇ ἀναμάξεις ты 8 π1ὰ- 
тишь за это головою. 

ἀναμένω (μένω). вор. ἀνέμεινα 

‚ ожидаю. 

ἀναμετρέω опять иЗИВряю; 
прохожу черезъ, повторяю. 

ἀναμίγνθ αι И ἀναμίσηγω (μίηνυ- 
μι) зор. 1. ἀνέμιξα,. прич. 
ἀμμίξας мвшаю, перемВши- 
ваю. 

ἀναμιμνήσχω (μιμνσκω) вор. 
ἀνέμνησα напоминаю. 

ἀνἀμίμνω = ἀναμένω ожидаю; 
остаюсь. ` 

Сузы == ἀναμίηνυμι. 

ἀναμορμύρω (μορμύρω), пр. не- 
сов. ἀνεμορμύρεχτπε воану- 
юсь, киплю съ шумомъ. 

ἀνανέομαι и ἀννέομαι ПМ. во- 
схожу, иду вверхъ. | 

ἀνανεύω (уесы), аор. ἀνένευσα 
закидываю голову вазадъ, 
‚ весоглашаюсь, отказываю. 

ἄναντα нар. на гору. 

ἄναξ, актов, ὁ, Кат. мн. ἀνάχ- 
τεσιν, вват. ἄνα царь; вла- 
ститель, хозяинъ. 

το αίνω (ξηραίνω), аор. 1. 

εξήρανα, ὁ06α. аор. @9- 


Л 


ра 


я" 
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бурхуу просушаваю, изеу- 
шиваю. 

ἀναοίγεσχον см. ἀνοίηνυμι. 

. ἀναπάλλω (πάλλω) прич. вор. 
9. ἀμπεκαλών вм. ἀναπεπκα- 
λών, 8. ед. аор. ἀνέπαλτο 
потрясаю , замахиваюсь 
р. иаор. общ. вепрыгиваю; 
поднимаюсь на дыбы. 

ἀναπαύω (παύω) превращаю. 

ἀναπείρω п ἀμπείρω, прич. 
зор. 1. ὀμπείρας втыкаю, 
прокалываю, произаю. 

ἀναπεπταμένος см. ἀναπετάν- 
νυμι. 

ἀναπεταάννῦμι ({πετάννυμι) аор. 
1. ἀνεπέτὰσα, ἀνπέτασσα пр. 
сов. стр. ἀναπέπταμαι, ΠΡ. 
ἀναπεπταμένος  распрости- 
раю, раетягивато; открываю. 

ἀναπηδάω (πηδάω) вор. 1. 
ἀνεπήδησα, ἀμπήδησα вска- 
киваю, бросаюсь. 

ἀγαπίμπλημι ἱπίμπλημι) бух. 
ἀναπλήσω, пор. 1. ἀνέπλησα 
наполняю; выношу, перено- 

$ μοῖραν βιότοιο умираю. 
ее М неопр. буд. ἄνα- 
πλεύσεσϑαι плыву вверхъ, 


въ открытое хоре, противъ . 


воды. 
ἀνάπνευσις, 10$, ἡ отдохнове- 
и!е, роздыхъ. 
ἀναπνέω (пуёо), аор. 1. ἀνέπ- 
νευτα, неопр. ἀμπνεῦσαι ви. 
ἀναπνεῦσαι, повел. аор. 9. 
ἄμπνθε перевожу дыхане, 
дышу, отдыхаю; аор. 1. 
етр. ἀμπνύνϑη и аор. общ. 
ἄμπνυτ. 
ἀνάποινος 9. (ποίνη) бегъ вы- 
‘па, даромъ. 


ἀνκποίγεῦχον — ἀνασταῦδὸν 


ἀναπρήϑω аор. ἀνέπρησα про- 
ливаю, δάχρυα. 

ἀνάπτω (апт), вор. ἀνἧψα, не- 
опр. ἀνάψαι, пов. пр. сов. 
стр. ἀνήφϑω привязывытс, 


приирзаляю.. 

ἀνάπυστος ἃ. (ἀναπυνϑανομαι) 
изелх8дованный, узнанный, 
ИЗВЗетТнНыЙ. 


ἀναροιβδέω см. ἀναῤῥοιβδέω. 

ἀναρπάξω (ἀρπάξω) аор. 1. 
ἀνήρπασα, прич. ἀναρπάξας 
исторгаю, вырываю, уво- 
жу, похящаю. ᾿ 

ἀναῤῥήηνυμι (ῥηνυμι) δον. 1. 
ἀνέῤῥηξα разрываю, растор- 
гаю, разламываю, уничто- 
жа. 

ἀναῤῥιπτέω и ἀναῤῥίπτω (ῥἐπ- 
τω), аор. ἀνέῤῥιψα ВСкиды- 
ваю, ἅλα πήδῳ разбиваю 
волн.л рулемъ. 

ἀναῤῥοιβδέω аор. ἀνεῤῥοίβδησα 
проглатываю,  поглощаю 
опять. 

ἀνάρσιος 9. (ἄρω) противный, 
враждебный. 

ἄναρχος 3. не иивющ!Й пред- 
водителя, начальника. 

ἀνασεύω (60%) устремляю, 
гоню вверхъ; Р. и 80}. 
общ. ἀνεσσύμην подвимаюсь, 
брызку (αἷμα). 

ἀνασπάω (сказ) аор. 1. общ. 
ἀνεσπατάμην тащу назадъ, 
вытягиваю, вытаскиваю. 

ἄνασσοι. ἧς, ἡ (ἄναξ) царица, 
повелительняца. 

ἀνάσσω (ἄγαξ), бук. ἀνάξω, вза-: 
дычествую, царетаую, по- 
велвваю: я хозяциь, вла- 
дъю, праваю. 

дуаст&доувар.встовши: прямо. 





, и * 
ἀναστεναχίξω — ἀνδράποδον 


ἀναστενᾶχίξω тяшело рыдаю, 
‚ стенаю. 
αναστενὰχω громко опдаки- 
ваю; 14. рыдаю, стеивю. 
ἀναστοναχίξ ωπεἀναστεναχίξω. 
ἀναστρέφω, вор. 1. ἀνέστρεψα 
обращаю, оборачиваю, о- 
прокидываю: ἢ]. нахожусь, 
обращаюсь. пребываю. 
αναστρωφάω (στρέφω) обора- 
чиввю, переворачиваю. 
ἀνασχεϑεῖν, ἀγασχέμεν, ἀνάσ- 
χε см. ἀνέχω. 
αἀνασχετός 9. и ἀνσχετός вы- 
держиваемый, взыносимый, 
сносный. 
ἀνασχόμενος ἢ В р 
ἀνασχών см. ἀνέ 
ανατέλλω (τέλλω) "ΩΝ 1. ἀνέ- 
ος тада πΥοκϑιο. произвожу. 
ανατίϑημι, буд. ἀναϑήσω кладу 
на. обременяю, воллагаю. 
ἀνατλῆναι иеопр. зор. 9. ἀνέ- 
τλην, прич. ἀνατλάς выношу, 
претернзваю, вызерживаю. 
. ἀνατολή, ἧς, ἡ и ἀντολή вос- 
ходъ; востокъ. . 
ἀνατρέκω. (ἐρέπω) . оборачи- 
ваю, опрокидываю; аор. У. 
общ. ἀνετράπέμην надаю. 
αἀνατρέχω (τρέχω). зор. 8. ἂνέ- 
δραμον, пр. еов. ἀναδέδρομα 
бъгу назадъ, ΟΤΟΚΘΔΕΜΒΟΊΟ, 
вскасгиваю,  поднимеюсь , 
брызжу. 
ἄναυδος 9. (αὐδ) не говоря- 
Пий, нВмой 
ἀναφαίνω (φαίνω), зор. 1. ἀνέ- 
фуух  умвожаю  блеекъ, 
свЪтъ; `‘Поджигаю, побазы- 
ваю, обнаруживаю, объ- 
явлню; Р. поиозываюсь, 
ἩΒΑΠΙΟΘΒ, 
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ἀναφανδᾷ и ἀναφανδόν нар. 
открыто, явно, пубдично. 
ἀναφέρω (φέρω) аор. 1. ἀνένει- 
хх, аор. общ. ἀνενειχάμην 
несу вверхъ, выношу при- 
вожу; 41. вздыхаю (&. πνεῦ- 


вх). 

ἀναφλύω (φλύω) бью ключемъ, 
векипаю, волнуюсь. 

ἀναφράξομαι ἰφράξομαι) аор. . 
ἀνεφρᾶσάμην, жел. ἀμφράσ- 
σαιτο == ἀνγαφράσαιτο опять 
ΠΡΗΜΈΜΒΙΟ, узнаю. 

ἀναχάξομαι 1. (χάξομαι) аор. 
1. ἀνεχάσάμην, прич. ἄνα- 
χασσάμενος отетупаю, ΥΧ0"» 
жу. 

ἀναχέω (χέω) аор. 
називаю, выливаю. 

ἀναχωρέω отетупаю, уступаю. 

ἀναψύχω (ψύχω) аор. 1. стр. 
ἀνεψύχϑην  прохлаждаю, 
освзжаю; Р. ободраюсь, 
оживаю, отдыхаю. 

ἀνδᾶνω, пр. вес. ἥνδανον и 
ἑήνδανον, вор. 3. ἄδον (== 
ἔχδον) и εὔαδον, пр. сов. 9. 
ἔἕχδα нравлюсь; прич. пр. 
608. ἑαδώς приятный. 

ἄνδίχα вар. ма двое, на κ88Β 
части, розно. 

ἀνδράηρια. щу, τά добыче сли- 
маемая съ ‘убитаго непр1- 
ятелн. 

᾿Ανδραιμονίδης, οὐ, бе. Аидре- 
мома==Ооаеъ. 

᾿Ανδραίμων, ονος, ὁ Анкремойъ, 
отец @овса. 

ἀνδρχκὰς нар. с1. человЪка, 

° погодовво. 

ἀνδράποδον, οὐ, τό дат. ΜΗ. 
ἀνδραπόδεσσι неводьныкъ, 
рабъ. . 


ἀνέχ ευα 
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ἀνδραχϑής 3. обременяющий 
челов ка, тяжелый. 
ἀνδρειφόντης, οὐ, ὃ чезовзго- 
уб1йца. 
ἄνδρεσσι == ἀνδράσι см. ἐνύήρ. 
ἀνδρόχμητος 3. (κάμνω) произ- 
веденный усил1емъ чело- 
взка, высыпанный челов» - 
ческою рукою (τύμβος). 
ἀνδροχτασίη, ἧς, 9 уб!ство. 
᾿Ανδρομἄχη, ἡς,. ἡ Анкрома- 
ха, супруга Гектора. 
ἀνδρόμεος 3. человъческй. 
ἀνδροτής, ἥτος, ἡ см. ἁδροτής. 
ἀνδροφᾶγος 9. ποπαρϑιοπιίῆ че- 
ловЪка, челов ческое мясо. 
ἀνδροφόνος ® убивающий лю- 
дей. - 
ἀνδύεται-ε- ἀναδύεται отъ ἀνα- 
δύομαι. 
ἀνεγείρω (ἐηγείρω) аор. 1. ἀνέ- 
ἡειρα пробуждаю; возбуж- 
даю, ободряю. 
ἀνέγνων см. ἀναηγιηνώσχω. 
ἀνεθέημεϑα см. ἀναδέχομαι. 
τς ὦ ем. ἀνατρέχω͵ 
ὀνέε νος см, ἀνάεὄνος. | 
ἀνεέρο == ἀνείργω (εἴργω) пр. 
нес. ἀνέεργον отталкиваю, 
отражаю, сдерживаю. 
ἄνειμι (εἶμι), прич. ἀνζών, пр. 
нес. ἀνήϊζον воехожу, вехо- 
жу; обращаюсь съ прось- 
бою къ к.; возвращаюсь. 
ἀνείμων 9. (εἶμα) не иивющ 
платья. 
ἀνείρομαι (εἴρομαι) => ἀνέρομαι 
вопрошаю, раепрашиваю. 
ἀνεῖσα (#10) аор. |. (оен. гв), 
жел. ἀνέσαμι. прич. ἀνέσαν- 
τες, кладу, сажаю. 
ἀνέχραγον ем. ἀναχράξω. 


ἀνδραχϑύής — ἀνέσταν 


ἄνεχτός ὃ. выноеимый, снос- 
ный" 

ἀνεχτῶς нар. сносно. 

ἀνελϑών см. ἀνέρχομαι. 

ἀνέλχω (ἔλχω) тяну вветхъ, 
натягиваю;  вытаскиваю; 
вырываю. 

ἀνελων см. ἀναιρέω. 

ἀνέμεινα см. ἀναμένω. 

ἀνέμνησα ем. ἀναμιμνήσχω. 

ἄνεμος, οὐ, ὁ в®теръ. 

ἀνεμοσχεπής ®. охраняющ1й 
отъ взтра. 

ἀνεμοτρεφής 3. укрьпаенвый 
ΒΈΤΡΟΜ᾽; х. хоца вздутыя 
волны. | 

ἀνεμώλιος 3. ввтренный, пу- 
стой, непрочный, безпо- 
зезный; ἀνεμώλιον нар. 

᾿Ανεμώρεια, ας, ἡ πι᾿Ανεμώλεια 
ΑΜΟΜΟΡΘΗ͂, городъ въ Фо- 
КИДЗ. - ἢ 

ἀνενείχατο см. ἀναφέρω. 

ἀνέπαλτο ем. ἀναπάλλω. 

ἀνερείπομαι ПМ. (ἐρείπω) вор. 
1. ἀνηρειψάμην увошу, πὸ- 
хищаю. 

ἀνέρες, ἀνέρος см. ἀνήρ. 

ἀνερύω (ἐρύω) ΤΒΠΙΥ снизу 
вверхъ, ιστία. 

ἀνέρχομαι (ἔρχομαι) аор. 8. 
ἀνήλυϑον иду ΒΒΟΡΧΈ, подни- 
маюсь, всхожу; возвраща- 
юсь. 

ἀνερωτάω (грота), пр. ие- 
сов. ἀνηρώτων спрашиваю 
ОПЯТЬ. 

ἀνέσαιμι ем. ἀνεῖσα. 

ἄνεσα сы. ἀνίημι. 

ἀνέσαντες см. ἀνεῖσα. 

ἀνέσει == ἀνήσει см. ἀνίημι: 

ἀνέσταιν == ἀνέστησαν ем. ἀνίσ- 
тури. . 








ανέσσυτο — αἀνίη 41 


ἀνέσσυτο см. ἀνασεύω. 
ἀνέστιος 9. ι«ἐστία) не ΠΜ810- 
πὶ ἢ очага. 
ἄνευ предл. съ род. 668. 
ἄνευϑε (у) нар. далеко: отдвль- 
но; предл. съ род. безъ. 
ἀνέφελος 8. безоблачный, яс- 
‚ вый. 
ἀνέχω (ἔχω), 8 «. сосл. ἀνέ- 
χῇσι, буд. ἀνέξω͵, зор. 2. 
ἀνέσχον, веопр. ἀνασχέμεν, 
прич. ἀνασχών. поэт. 80}. 
ἀνέσχεϑον и неопр. ἄνσχε- 
ϑέειν (си. ἔχω): буд. общ. 
ἀνέξομαι и ἀνασχήσομαι, 
ποὺ ἡ ἀὐσχήσεσϑαι͵ аор. 
2. общ. ἀνεσχέμην, пов. 
ἀνάσχεο и ἄνσχεο, ‚неопр. 
ἀνασχέσϑαι, прич. ἀνασχό- 
μενος, держу вверхъ, под- 
нимаю, держу; задерживаю, 
оетанавливаю ‚ выдаюзь, 
выныряю; М. стою прямо, 
держусь; поднимаю; выно- 
шу, терплю; выдерживаю. 
ἀνεψίός, οὖ, ὁ двоюродный 
братъ, родетвенникъ. 
ἄνεω нар. безмолвно, 
ἀνέῳγον ем. ἀνοίγω. 
ἀνήγαγον си. ἀνάηω. 
ἀνήγετεανῇ см. ἀνίημι. 
ἀνήϊξα ем. ἀναΐσσω. 
ἀνήιον ем. ἄνειμι, 
αἀνήχεστος 9. (ἀχέομαι) неисцз- 
«παν: неумолимый, заой. 
ἀνηχουστέω а0р. ἀνηχούστησα 
не слушаю, не слушаюсь. 
ἀνήμελχτος $. не доенный. 
ἀνήνοϑε 3. л. ед. ΠΡ. сов. (осн. 
ау} поднимаюсь вверхъ, 
брызжу. 
ἀνήνυστος 9. не окончевный; 


тихо. 


ἀνήνωρ, ορης, б трусливый. 

ἀνήρ. род. ἀνδρός и ἀνέρος, 
дат. мн. ἀνδράσι и ἄνδρεσ- 
σι (у) мущина, челов®къ, 
мужъ, супругъ. 

κἀνήροτος $. ие паханный. 

ἀνήφϑω см. ἀνάπτω. 

ἀγῆψα ем. ἀνάπτω. 

ἔΑνϑεια, ας, ἡ Авеея, городъ 
Мессениия. - 

᾿Ανϑεμίδης, οὐ, ὁ вм. ᾽Ανϑε- 
μιωνίδης с. Анеем1она. 

᾿Ανϑεμΐων, ὠνος, ὁ Анеем1онЪъ, 
Троянецъ. 

ἀνϑεμόεις. 0х, ἐν уевннный 
цв®тами, украшенный цвз- 
ТАМ. 

ἀνϑερεών, 
ΚΟΚ. 

ἀνϑέριξ, ἴχος, ὁ волосъ. 

ἀνϑέω (&уЗо5) аор. 1. ἠνϑησα 
неопр. ἀνϑῇ σαὶ выростаю, 
ΠΒΒΤΥ. 

᾿Ανϑηδών, ὄνος, ἡ А неедонъ, 
городъ въ В1оти. 

ἄνϑινος 3. цвзтуш!й, цвзт- 
ной; ἄνϑινον εἶδαρ, пища 
иЗЪ *раетев!й. 

ἀνϑίστημι (стим), аор. 3. ἀν- 
τέστην противуставлю; аор. 
3. и М. сопротивляюеь. 

ἄνϑος, 106, τό ΠΒΈΤΟΚΤ, ЦВЗТЪ. 


ὥὦνος, ὃ ποκύορο- 


: ἀνϑραχίη, ἧς, ἡ горяще } голъя. 


ἄνϑρωπος, οὐ, ὃ Ἰ6108ἘΚΈἘ. 

ἀνιάξω (ἀνία) обижаю, оскор- 
бляю, отягощаю, безпокою; 
скорблю, скучаю. 

ἀνιάω (ἀνία) буд. ἀνιήσω, 
прич. аор. стр. ἀνιηϑ εἰς см. 
ἀνιάξω.. 

ἀντδρωτί нар. безъ пота, безъ 
усталости, легко, 

ἀνίη, ἧς, ἡ τα ἀνία бъда, горе,, 


+ 
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скорбь, цечаль, тагость, 
досада. 

ἀνιηϑείς см. ἀνιάω. 

ἀνίημι (вм) 9. л. ед. наст. 
ἀντεῖς, 3. л. ед. пр. нес. 
ἄνῖει, 9. ед. жел. ἀνϊείης, 
буд. ἀνήσω, 3. л.ед. ἀνέσει, 
аор. 1. ἀνῆχα и ἀνέηκα, 3. 
л. мн. 800. 9. ἄνεσαν, 8. 
ед, соел. ἀγήῃ αι ανῇ, жел 
ἀνείην, приз. ми. ἀνέντες 
высылаю, выпубва1; от- 
пускаю, оставляю, 0св0- 
бождаю; напускаю, насы- 
лаю, побуждаю , возбужхею, 
раздражаю; возвращаю на 
родину; ἢ. распускаю, об- 
нажаю;. сдираю (21$). 

ἀντηρός 3. тягостный; сравн. 
ст. ἀνιηρέστερος. 

ανιπτόπους͵ ποδὸς, 0, ἡ не умы- 
вающ! своихъ ногъ. 

ἄνιπτος 9. не умытый, 

ἀνίστημι (ἰστημι) буд. ἀναστή- 
бы и ἀνστήσω, аор. 1. ἀγέ- 
στησα, пов. ἄνστησον — == ἀνά- 
στῆσον, прич. ἀνστήσασα, 
δ0ρ. 2. ἀνέστην, ДВ. ἀνστή- 
τὴν == ἀνεστίτην, 3. д. мн. 
ἀνέσταν == ἀνέστησαν, прич. 
ἄνστάς == ἀναστάς. нсопр. 
ἀνστή μεναι = 
ставлю на ноги, поднимаю 
лежащаго, ободряю, в03- 
буждаю, пробуждаю отъ 
ена, прогоняю; 80}. 9., пр. 
сов. д5йств.и страд. встаю, 
выздоравливаю, поправля- 
юсь, воскресаю. 

ху (ἀνέχω) поднимаю; ἢ], 
терплю, переношу, выдер- 
живаю. 


ἀναστῷναι. 


ανιηϑείς — ἀντάὼ 


ἀνιχνεύω ищу слвдовЪъ, нре- 
савдую. 

ἀνιών см. ἄνειμι. 

ἀννεῖται ΟΜ. ἀνανέομαι. 

ἀνξηραίνω == ἀναξηραίνω. 

ἀνοήμων ἃ. безсмысленный, 
безумный,. безразсудный, 

ἀνοίγνθμι, ἀνοίγω И ἀναοίγω; 
пр. нес. ἀνέωηεν м ἄἀνῳ- 
εν, ἀναοίηεακον, вор. ἀνέῳξα 
отворяю, открываю. 

ἀνόλεϑρος ἢ. но погибший. 

ἄνομαι см. ἄνω. 

ἄνοος 9. безразсудный ‚глупый. 

ἀνοπαῖα нар. исчезая изъ виду. 

ἀνόρνυμι (ὄρνυμι)" возбуждаю; 
пр. нес. общ. ἀνώρτο онъ 
поднялся, 

ἀνορούω (ὀρούω) аор. |. ἀνό- 
ρουσα быстро ее под- 
вимаюсь. 

ἀνόστι μος 9. не возвращаю- 
шийся. 

ἄνοστος 3.η86 ‚возвращающся. 

ἄνουσος == ἄνοσος 9. ме боль- 
ной, здоровые. 

ἀνούτατος 9. (οὐτάω) не пора- 
женный, не раненный. 

ἀνουτὴτν ‹ нар. не ранивъ. 

ἀνστάς, ἄγστησον. ἀνστήσῳν, 
ἀνστήτην, си. ἀνίστημι. 

ἀνστρέψειαν. ем. ἀναστρέφω. 
ау ХЕ, ἄνσχεο, ἀναχήσε- 
σϑαι см. ἀνέχω. 

ἄνσχετος см. ἀνάσχετος. 

ἄντα вар. иротивъ, въ при- 
сутетв и; предз. съ род. 
противъ, напретивъ. 

ἀντάξιος 9. равноцзнный, 

ἀντάω. пр. мес, ἥντεον, буд. 
ἀντήσω, аор. ἥντησα, ем. ἄν-- 
т, ΒΟΤΡΈΜΔΙΟ, атс 
попадаю. 











Αντεια — ΓΑντἴφος 


Αντεια. ας, ἡ Αητία, супруга 
Прета. 

ἀντέχω (ἔχω); пов. ор. 2. общ. 
ἀντίσχεσϑε держу противъ, 
противустою; М. защи- 
щаюсь. - 

дутуу==буте нар. напротивъ, 
противъ; прамо кому на 
встрвчу, вЪ глаза к. л., 
спереди; въ лицо, въ глаза; 
открыто, явио. 

᾿Αντωνορίδης, &0, ὁ Антено- 
ридъ, с. Автенора = Ге- 

‚ дикаонъ. 

`Аутуушр, ороб, ὁ Антеноръ, 
Троянецъ. 

ἄντηστις, ἡ ветр®ча, хат’ ἂγ- 
тии» ΠΡΟΤΗ͂ΒΈ. 

ἀντί предл. съ род. противъ; 
предъ, за, вм$ето. 

ἀντία нар. противъ; 
тивъ. 

ἀντιᾶνειρα, ἡ (ау р)мужествен- 
ная. 

ἀντιάω и ἀντιόωεεεάντιῶ, буд. 
ἀντιάσω — ἀντιῶ и ἀντιόω 
иду на ΒΟΤΡΒΥΥ, нападаю; 
принимаю; выхожу на вой- 
ну. встр8чаюсь, схожусь, 
сталкиваюсь. 

ἀντίβίος 3. противный, враж- 
дебный; ἀντιβίην нар. враж- 
‘дебно, противно. 

ἀντιβολέω (βάλλω). вор. ἀντε- 
Вива, иду на ветрзчу, 
ветр®чаюсь съ в., попадаю, 
имвю участ1е, присутствую, 

сут: 90$ 3. богонодобный, 
равный богамъ. 

бут Эироу, оо, те ΜΈΟΤΟ нахо- 
дящееся против дверей. 

Αντίχλεια, ἂς, . Автиклея, 


напро- 


Ἄντιχλος, 
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супруга Лаэрта, мать Одис- 

сея. 

οὐ, ὁ Антиклъ, 
Грекъ. 

ἀντιχρύ нар. противъ, въглаза, 


прямо, совершевно. 


Ἀντίλοχος, оу, ὁ Антилохъ, 
с. Нестора. 
[3 
Ἀντίμαχος, οὐ, 6 Антимахъ, 


Троянецъ. 

Ἀντίνοος, 00, ὁ Антиной, же- 
нихъ Пенелопы. 

ἀντίον нар. противъ, напро- 
ΤΗΒΈ. 


Ἀντϊόπη, 95, ἡ Ант1опа, дочь 


Азопа. 

ἀντίος 3. противный, против- 
вустоящ1й, противуполож- 
ный, идущ1й на встрёчу. 

ἀντιόω см. ἀντιάω, 

ἀντιπεραῖος 3. находящийся 
прозивъ. . 

ἀντίσχεσϑε ΟΜ. ἀντέχω. 

ἀντιτορέω. (τορέω), аор. ἄντε- 
τόρησα прокалываю, нрон- 
заю; проламываюсь, про- 
викаю. 

ἄντἵτος 9. отплаченный, от- 
ищевный снова. 

Ἀντιφᾶτης, ао, δ. вин. Ἀντιφα- 
τῆα Антифатъ, 1) Троянецъ 
9) с. Мелампа, 3) царь Ле- 
стригоновъ. 

ἀντιφερίξω равняюсь, ΜΈΡΗ- 
юсь, состязуюсь съ к. 

ἀντιφέρω ( φέρω ) сопротив- 
ляюбь, мВряюсь, сък., иду 
на встрёчу. 

Ἀντίφονος, 0%, 
с. Ир1ама. 

"Аут фоб, 00, ὁ Антифъ, 9) с. 
Прама, 9) с. Пилемена, со- 
юзвикъ Троянцевъ, 3) с. 


6 АнтиФонъ, 
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Оессаха, Грекъ, 4) това- 
рящъ Одиссея, 5) другъ 
Одиссея. | 

ἄντλος, оу, ὁ вода, вобираю- 
щаяся на дн корабля, мор- 
ская вода; внутренность 
корабля. 

ἀντολύή, ἧς, ἡ ем. ἀνατολή. 

ἄντομαι == ἀντόω ΒΟΥΡΒΊΉΒΙΟ, 
натыкаюсь, попадаю слу- 
чайно, сталкиваюсь. 

ἄντρον, оо, τό пещера. 

᾿Αντρών, ὥνος,  Автронъ, 
городъ Оессал!и. 

ἄντυξ͵ 506, ἡ круглые края 
у щита, окружность щита; 
два полукруж!я, обхваты- 
ваюцшия сздалище древней 
колесницы. 

ἄνυμι см. ἀνύω. 

ἄνυσις, ιος, ἡ (ἀνύω) ΟΒΟΗ88- 
Εἶθ, исполнен1е, достижен1е 

} цели, усп®хъ. 

дуб, буд. ἀνύσω, вор. 1. 9- 
50а, буд. общ, ἀνύσομαι и 
ἀνύσσομαι, 3. ἃ. пр. нес. 
ἥνυτο == ἠνύετο (ἄνυμι) до- 
ΒΘΡΠΙΒΙΟ, оканчиваю; совер- 
шаю; истребляю., 

ἄνω, прош. несов. ἦνον окан- 
чиваю, совершаю. 

ἄνωγχ пр. сов. приказывато, 
требую; 3. «. ед. сосл. 
ἀνώγῃ, 1. л. ед. жел. ἀνώ- 
ἡοιμι, повел, ἄνωχϑι, «ἄνω- 
ἡέτω ποι ἀνώχϑω, ἀνώγετε и 
ἄνωχϑε, неопр. ἄἀνωγέμεν 
ΒΝ. ἀνωηέναι; давнопр. (ор. 
нес. } ᾿ἠνώγεα, 3 ед. ἠνώγει 
И ἀνώγει, 

ἀνῴῷγεν см. ἀνοίγνυμι. 

ἀνώηγω нает. отъ ἄνωγα при- 
казываю, пр. нес. ἤνωγον, 


ἴαντλος — ἀοσσητὴρ 


буд. ἀνώξω, аор. ἥνωξα, 
неопр. ἀνώξαι см. ἄνωγα. 
ἀνωϑέω, прич. δορ. ἀνώσας 


отталкйваю; пускаю въ от- 
крытое море, 
ἀνωΐστί нар. неожиданно. 
ἀνωΐστος 9. (οἴομαι) нечаян- 
вый, неожиданный. 
ἀνώνυμος, 9. (ὄνομα) не имвю- 
ий никакого имени, ненаи- 
меновачный, не названный. 
ἄνωχϑι, ἄνωχϑε, ἀνώχϑω см. 
ἄνωγα. 
ἄξαστε, ἄξαντος, ἀξέμεν, ἀξε- 
‚ „ее, бета, см. ἄγω. 
ἀξίνη, ἡς, ἡ ὀβαπρδ, топоръ. 
ἄξιος 3. равноц®нный; до- 
стойный, ‚приличный. 
᾿Αξιός, οὖ, ὁ рёка Македони. 
ἄξύλος 9. нерубленный, бога- 
тый лзсами. 


"Αξῦλος, од, ὁ Аксилъ, с. Тев- 


ораса. 

ἄξων, ονος, о ось. 

400%, ἧς, 7, сокр. «6х, пвеня, 
п$н1е, искусство пня. 

ἀοιδίάω пою. 

ἀοιδίμος .воспвтый прослав- 
ленмый;: известный. 

ἀοιδός, οὖ, ὁ (ἀείδω) пъвецъ, 
ΠΟΘΤΈ. 

ἀολλής, 9%. вев ΒΜΈΒΟΤΒ, ΒΟΒ 
толпою. 

ἀολλίξω, аор. ἀόλλισα, δον. 1. 
стр. ἀολλίσϑην собираю ΒΟ 
ΘΑΡΗΟ, въ толоу; ἢ. οοὔπ- 
раюсь. 

ἄορ, ἄορος, τό мечъ. 

Форт ’р, ἦρος, 6 ремень, ва ко- 
торомъ держится мечъ, по- 
ΠΟ военный, ‚ перевязь. 

ἀοσσητήρ, 709$, ὃ ΠΟΜΟΙΠΗΜΚ, 
ЗащитникЪ. 


ἄουτος --- ἀκᾶτερϑε 
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ἄουτος 9. не пораженный, ποάπχλητριφής 3. (τρέφω) откор- 


раненный. 

каг, пр. нее. акау- 
ἡέλλεσχον, вор. ἴ. акула 
доношу, увздомляю, изв*- 
щаю. 

ὀπάγχω давлю, душу. 

ἀπάγω͵ буд. ἀπάξω. `®р. 9. 
ἀπήγαγον отвожу, увожу; 
назадъ привожу. 

ἀπαείρω (ἀείρω)τεεἀπαίρω ποκ- 
нимаю вверхъ, уношу; М. 
отправляюсь, ухожу. 

ἀπαί ем. &по. 

ὁπαίνυμαι и ἀποαίνυμαι ἢ. от- 
нимаю, лишаю, похищаю. 

᾿Ακαισός, οὔ, ἡ Апесъ, городъ 
Миз1и, ем. Παισός. 

ἀκαΐσσω (01665) прич. аор. 
ἀπαΐξας ниспадаю, соека- 
киваю, 

ἀπαιτίξω (αἰτίξω) === ἀπαιτέω 
требую назадъ. 

᾿ἀπάλαλχε, ἀπαλάλχοι см. ἀπα- 
λέξω. 

ἀπᾶλαμνος 9. (παλάμυη)πεἀπά- 
λαμος неопытный, не ΥΒΙΟ- 
παϊδ πονοῦν себъ, глупый. 

ἀπᾶλέξω (ἀλέξω) буд. -ξήσω, 
аор. 1. жел. ἀπαλεξήσαιμι. 
аор. 9. ἀπάλαλχον отражаю, 
удаляю. 

ἀπάλϑομαι (ἀλϑέω) бук. ἀπαλ- 
ϑύήσομαι излечиваю совер- 
шенно. 

ἀπᾶλοιάω (ἀλοιάω) аор. 1. ἀπη- 
λοίσα измольчиваю, раз- 
дробляю, сокрушаю.. 

ἁπᾶλός 3. сочный, сввЙ, 
ΚΡΈΠΕΙΗ͂, сильный: ἐπαλόν 
нар. ἀπαλόν γελᾶν, громко 
смзяться, хохотать. 


мленный, тучный. 
ἀπᾶμάω (ἀμάω) аор. 1. ἀπά- 
μησα сжинаю, ср®зываю. 
ἀπαμβροτεῖν си. ἀφαμαρτάνω. 
ата Χμείβομαι (ἀμείβω) отв чаю, 
αἰ πᾶμύνω (ἀμύνω), вор. ἀπύ- 
μῦνα отвращаю, отражаю. 
М. защищаюсь. 
ἀπᾶναίνομαι ΓΜ. (ἀναίνομαι) 
зор. 1. ἀπηνηνάμην совер- 
шенно отказываюсь, отри- 
цаю. 
ἀπᾶνευϑε (у) вар. вдали, да- 
леко; предл. съ род. вдали; 
ОТДВлЬНО. 
ἁπάντῃ нар. 
всюду. ᾿ 
ἀπᾶνύω (ἀνύω), аор. 1. ἀπή- 
γυσα ΒΠΟΧΗΒ совершаю. 
ἅπαξ нар. одинъ разъ, разъ. 
ἀπᾶρασσω (ἀράσσω) вор. 1. ἀπύ- 
ραξα ебиваю,сваливаю,бро- 
6810. 
ἀπαρέσχω (ἀρέσχω) примиряю; 
М ἀρέσχεσϑαι прам О 
м (ἄρχω), зор 
1. ἀπηρξάμην ну начало 
(принося жертву богаиъ); 
τρίχας ἀπάρχεσϑαι отр®зать 
у животнаго, обреквемаго 
въ жертву, н®екодько го- 
ловной шерсти и бросить 
ее ва жертвенный костеръ. 
ἅπας, ἅπᾶσα, ἀπὰν (πᾶς) вообще 
весь, Β6Β ΒΜΒΟΥΒ, каждый. 
ἄπαστος 9. (πάομαι) ΕΘΟΤΒΈ- 
ΚΑΒΙΠΙ. ничего не вший, 
тощий. 
ἀπάτάω, буд. ἀπατήσω. 80Ρ. 
ἀπάτησα обманываю. 
ἀπᾶτερϑε (5) нар. особо, от- 
ΑΒΧΒΗΟ, далеко т д. 


(ἅπας) 5681. по- 
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ἀπάτη, ἡς, ἡ обманъ, хит- 
рость. 

ἀπᾶτήλιος, 9. обманчивый, 
хитрый. 


ἀπὰτηλός 9. = ἀπατήλιος. 

ἀπὰᾶτι μάω (та), вор. ἀπη- 
τίμησα, лишаю чести; 0ез- 
чещу, оскорбляю жестоко. 

(ἀπαυράω), пр. несов. ἀπηύρων, 
ας, а, прич. вор. 1. ἀπούρας, 
3. 1. мн. буд. ἀπουρύήσουσι 
отнимаю, исторгаю, похи- 
щаю. 

ἀπαφίσχω, 800. ἥπαφον, неопр. 

ἀπαφεῖν͵ 3. α΄ ед. ор. жел. 

общ. ἀπάφοιτο обманываю. 

ἀπέειπε см. ἀπεῖπον. 

ἀπέερηε см. ἀποέργω. 

ἀπέφσιν см. ἄπειμι. 

ἀπειλέω, буд. ἀπειλήύσω, пр 
несов. дв. ἀπειλήτην угро- 
ΔΙῸ; хвалю, объщаю. 

ἀπειλή, ἧς, ἡ угроза; хвастов- 
ство. 

ἀπειλητή . ἦρος, ἡ хвастунъ. 

ἄκειμι (εἰμὴ, бук. ἀπέσομαι и 
ἀπέσσομαι, 3. ед, ἀπεσσεῖται͵, 
3. ед. сосл. наст. ᾿ἀπέῃσι = 
ἀπῇ, пр. нес. ἀπῆν, &кёму, 
3. дл. ин. ἄπεσαν нахожусь 
далеко, отсутетвую. 

ἄπειμι (εἰμὴ, пов. ἄπιϑι, прич. 
ἀπιών ухожу. 

ἀπεῖπον (εἰπεῖν) недост. ΒΟΡ. 
кЪ ἀπόφημι͵ 3. ед. ἀπέειπε 
и ἀπόειπε, сосл. ἀποείπω, 
жел. ἀποείποιμι, повел, ἀπό: 
εἰπε, неопр. ἀποειπεῖν п ἀπο- 
“εἰπέμεν, пр. ἀπειπών и ἀπο- 
εἰπών, высказываю, объяв- 
ляю; отказываю, отвергаю, 
отказываюсь, оставляю. 

Ἀπειραίη, Ὡς, ἡ (вм. ᾿Ηπειραίη) 


νϑ 


Ψἤ 


Ψἦ 


ὠ ᾽ 
ἀπάτη — ἀπέστιχον 


‚ женщина изъ Эпира. 
ἀπειρέσιος и ἀπερείσιος ἃ. == 
ἄπειρος безпред®льный, без- 
конечный, неизмзримый. 
Ἀπείρηϑεν вар. изъ Эпира. 
ἀπείρητος ὃ. = ἀπείρατος (πει- 
ράω) не испытавший, не- 
оп@твый. 
ἀπείρἵτος 2. = ἀπειρέσιος. 
ἀπείρων. ονος, 9, ἡ {πεῖρας) 
безпредвльный, Во 
ный, неизивримый, 
ἀπεχλαν ϑάνομαι (λανϑάνομαι) 
М. пов. δορ. ἀπεχλελάϑεσϑε 
совершенно забываю. 
ἀπέχταν см. ἀποχτείνω. 
ἀπέλεϑρος 9. Е. неиз- 
мвримый; αἀπέλεϑρον нар. 
вевыразимо ἄδικο. 
ἀπεμέω (ἐμέω), зор. 1. ἀπέμεσα 
" ἀπέμεσσα выблевываю. 
ἀπεμνήσαντο см. ἀπομιμνήσχω. 
ἀπενᾶρίξω (ἐναρίξω) снимаю 
оруже съ убитаго вепря- 
теля; отнимаю. 
ἀνένειχα ем. ἀπο ἔρω. 
ἀκέπλω ем. ἀποπλώῳ. 
ἀπεπτάμην см. ἀποπέτομαι, 
ἀπερείσιος ем. ἀπειρέσιος. 
ἀπεῤῥίηασι см. ἀποῤῥιηέω. 
ἀπερύχω (ἐρύχω), буд ἀπερύξω, 
удержипаю, отражаю. 
ἀπέρχομαι (ἔρχομαι) аор. 2. 
ἀπῦλϑον, пр.сов. ἀπελήλυϑά 
ухожу, удаляюсь. 
ὁπερωεύς, ἑως, ὃ закерживаю- 
πα, препятствующи. 
ἀπερωέω (ἐρωέω), аор. ἀπερώ- 
70а убъгаю, уклоняюсь. 
ἄπεσαν ем. ἄπειμι. 
ἀπεσσεῖται͵ см. ἄπειμι. 
ἀπεσσύμην си. ἀποσεύομαι. 
ἀπέστιχον см. ἀποστείχω. 


ἀπέτισα -- ἀπογυμνόω 


ἀπέτισα см:^ ἀποτίνω. 

ἀπευϑής ὃ. не узванный, не- 
изввстный; неопытвый. 

ἀπεχϑαίρω (ἐχϑαίρω), 80Ρ. 1. 
ἀπέχϑηρα ненавижу; двлаю 
ненавиствымъ. 

ἀπεχϑᾶνομαι (ἐχϑάνομαι) Μ. 
вор. 2. ἀπηχϑόμην. .неопр. 
ἀπέχϑεσϑαι становлюсь не- 
навистнымъ; ненавижу. 


ἀπέχω (ἔχω), бук. ἀφέξω и 
ἀποσχήσω, аор. 9. ἀπέσχον, 
буд. общ. ἀφέξομαι, вор. 


9. ἀπεσχόμην, неопр. ἀπο- 
σχέσϑαι удерживаю, откло- 
ваю, отвращаю, защищаю; 
отдвляю, удаляю; М. удер- 
живаюсь. оставляю. 

ἀπεών см. ἄπειμι. 
ἀπηλεηέως вар. 
прямо. | 

ἀπήρμαντος 9. (πημαίνω) шевре- 
димый, здоровый, цвлый. 

ἀπήμβροτον см. ἀφαμαρτάνω. 

ἀπήμων 9. (πῆμα) невредимый; 
безвредный, безопасный, 

. подезный, пр1ятный. 

ἀπῆν см. ἄπειμι. 

ἀπήνη, 95, ἡ четырехъ-колес- 
ная повозка, телга. 

ἀπηνήναντο см. ἀπαναίνομαι. 

ἀπηνής 9. упрямый, грубый, 
жесток й. 

ἀπήραξεν ем. & пара 00%. 

ἀπηύρων, ας, ©, см. ἀπκαυράω. 

ἀπήωρος 3. ἰαίωρέω) висящий 
па высотв, повиснувиий, 

ысокй, далек. 

ἀπίϑέω (πείϑω), буд. ἀπιϑήσω, 
зор. ἀπίϑησα я пепоезу- 
шенъ. 

ἄπιϑι ем. ἄπειμι. 

ἀκϑύσσω (πινυτός) не смыслю 


открыто , 


ничего, поступаю безумно: 
хр лишенный ΠΡΈΘΥΤΟΤΕΙΝ 
духа. 

ἄπιος 3. абв, чуждый. 

Ἀπίσδων, ονος, пизаояъ 
1} с. Фавзя, Троянецъ 
4) е. Гиппаса. 

ἀπιστέω ΗΘ ΒΈΡΙΟ. еомнзваюсь. 

ἄπιστος 9. (πίστις) ненадеж- 
ный, невзрный, недов®р- 
чивый, подозрительный. 

ἀπίσχω == ἀπέχω. 

ἁπλοῖς, δος, ἡ простой плащъ. 

ἄπνευστος 9. не дкышащй; 
безсильный, немощный. 

ἀπό (ἀπαὴ предл. съ род. отъ, 
изъ, съ, по; 0с0бо; далеко, 
вдали, противъ. 

ἄποτεκάπό поставленное послв 
своего существительнаго. 

ἀποαίνυμαι ем. ἀπαίνυμαι. 

ἀποαιρέομαι см. ἀφαιρέομαι. 

ἀποβαίνω (βαίνω). буд. ἀποβή- 
σομαι ор. 9. ἀπέβην, аор. 

` общ. ἀπεβήσετο---ἀπέβη ухо- 
жу; схожу, спускаюсь, вы- 
хожу. 

ἀποβάλλω (βάλλω), вор. 9. 
ἀπέβαλον кидвю отъ себя, 
снимаю, проливаю слезы 
δάκρυ παρειῶν, спускаю νῆας 
ἐς πόντον. 

ἀπόβλητος 9. -отвергаемый, 
презрительный. 

ἀποβλύξω выплевываю. 

ἀποβρίξω. [βρέξω). прич. аор. 
 ἀποβρίξας высыпаюсь. 

ἀποηυιόω (ηνιόω), сосх. 80}. 
ἀποηυιώσω совершенно о- 

‚ безсиливаю. з 

ἀποηγυμνόω прич. 800. стр.&ко- 
ἡυμνωϑείς раздввею, обна- 
жеаю, хишаю. 
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ἀποδαίομαι (δαίω), буд. ἀπο- 


δάσομαι и ἀποδάσσο ‹, 80}. 
αἀποδασάμην и ἀποδασσάμην 
раздляю. 

ἀποδειδίσσομαι (δειδίσσομαι) ᾿ 


пугаю, устрашаю. 
ἀποδειροτομέω (δειροτομέω) ο- 
безглавливаю, убиьаю. 
ἀποδέχομαι ῬΑ. (δέχομαι), 
Δ0Ρ. ἀπεδεξάμην принямаю, 
получаю. 
ἀποδιδράσχω (διδράσκω), прич. 
зор. 2. ἀποδράς убвгаю. 
ἀκοδίδωμι (δίδωμι), буд. ἀπο- 
δώσω, вор. 1. ἀπέδωχα, аор. 
жел. ἀποδοίην. неопр. 
ἀποδοῦναι отдаю, возвра- 
щаю; воздаю, отолачиваю. 
фков 4 ара (δίεμαι) отговаю. 
ἀποδοχμόω (δοχμόω), аор. 1. 
и отгабаю всто- 


ров 

ἀκυδράς с см. ἀποδιδράσχω. 
ἀκοδρύπτω (δρύπτω), вор. 1. 

ἀπέδρυψα͵ 80Ρ. 1. стр. ἀπε- 

δρύφϑην обдираю, сцарапы- 

ваю, растерзываю. 
ἀποδρύφω == ἀποὸδρύπτω, 
αἰποδύνω скидаю съ себя, ени- 


ἀποῦδω (δύω), буд. ἀκοδύσω, 
вор. 1. ἀπέδυσα, аор. 9. 
ἀπέδυν, 80Ρ. 1. общ. ἀπεδῦ- 
σάμην снимаю; М. снимаю 
съ себя, раздЪваюсь. 

ἀποδῷσι см. ἀποδίδωμι. 

ἀποείχω == ἀπείχω (εἴχω) οτ- 
ступаю, убъгаю. 

ἀποεῖπον ται ἀπεῖπον. 

(ἀποερηάϑω) == ἀπείρηω, 8. «. 
пр. нес. ἀποέρηαϑεν сни- 
маю, удалаю.. 

ἀποέρηω τὰ ἀπείρηω, пр. несов. 


3 , 
ἀποδαίομαι — ἀπκοκόπτω 


ἀπέερηον отАВЛЯЮ, удалаю, 
исключаю. 
ἀπόερσε недост. аор. 1., 6061. 
ἀποέρσῃ, жел. ἀποέρσειε увле- 
каю, поглощаю (о волнахъ) . 
ἀποϑαυμάξω (ϑαυμάξω). аор. 
ἀπεϑαύμασα очень укнвля- 
юсь, изумлаюсь. 
ἀπόϑεστος 9. презр®иный 
проклятый. | 
ἀποϑνήσχω (ϑνήσχω), прич. пр. 
608, ἀποτεϑνηώς умираю. 
ἀποϑορών см. ἀποϑρώσχω.. 
ἀποϑρώσχω (ϑρώσχω), вор. 3. 
ἀπέϑορον спрыгиваю; под- 
вимаюсь вверхъ. 
ἀπκοϑύμιος 9. иепр1ятный. 
ἀποιχίξω (ож), вор. 1. ἀπῴ- 
χισα переселяю. 
ἄποινα, шу, τά деньги для вы- 
купа, выкуп, плата; воз- 
мезд!е за виву, воздваще. 
ἀποίσω см. ἀποφέρω. 
ἀποίχομαι ОМ. (οἴχομαι) на- 
хожусь далеко, удалнюсь. 
ἀποχαίνυμαι ОМ. превосхожу, 
побъждаю. 
ἀποχαίω ἰχαίω), ὃ. д. ед. жел. 
зор. ἀποχήαι сожигаю. 
ἀποχἄπύω (χαπύω), аор. ἀκπε- 
κάπυσσα испускаю дыхаще. 
ἀποχείρω (χείρω), аор. 1. &яё- 
херба, вор. 1. общ. ἀκεχειρά- 
μὴν отетригаю, отр8зываю. 
ἀποχηδέω (χηδέω), прич. зор. 
ἀποχηδήσας нерадвю. 
ἀποχτνέω (χινέω) вор. 1. аже- 
χίνησα и ἀποχκινήσασκε тро- 
гаю съ м3ета, отодвигаю, 
отгоняю. 


3 4 , 

ἀποχλίνω (χλίνω) отклошаю, 
‚ избътгаю. , 

ἀκοχόπτω (хотю), буд. ἀκο- 





3 ᾿ , 
ἀποχοσμέω — (ἀποναίω͵ 


χόψω, аор. 1. ἀπέχοψα οτοῦ- 
ваю, отвязываю, 


ἀποχοσμέω (χοσμέω) убираю 
ἔντεα ϑαιτός. 
ἀποχρεμάννυμι (χρεμάννυμι), 


аор. 1. ἀπεχρέμασε опускаю 
ВНИЗЪ. 
ἀποχρἕνω ἰχρίνω), прич. аор. 
1. стр. ἀποχρινϑείς ΟΤΑΒΧΗΙΟ. 
οἰποχρύππω (χρύπτω), вор. 1. 
ἀπέχρυψα скрываю, ΠΡΗ͂ΜΥ. 


9 

ἀποχτάμεν, ἀποχτάμεναι см. 
ἀποχτείνω. 

ἀποχτείνω (χτείνω), ‚вор. 1. 


ἀπέχτεινα, δΟΡ. 9. ἀπέχτανον 
и ἀπέκταν, ας, «, неопр. 
ἀποχτάμενε-- ἀποχτάναι, аор. 
9. общ. (съ знач. стр.) ἀπεχ- 
τάμην, ἀποχτάμενος умерщ- 
вдню, убиваю. 
ἀπολάμπω (λάμπω) блещу, бли- 
стаю; отевзчиваю. 
ἀπολείβω (λείβω) лью каплями. 
ἀπολείπω (λείπω) оставляю, 
покидаю; не достаетъ. 
ἀπολέπω (λέπω) облупливаю, 
ΟΤΟΒΚΔΙΟ, сдираю. 
ἀπολέσχετο см. ἀπόλλυμι. 
ἀπολήγω (λήγω), буд. ἀπολήξω 
и ἀπολλήξω, вор. 1. ἀπέ- 
ληξα, 3. д. мн. жел. ἀπολ- 


λήξειαν, сосл. ἀπολλήξω οτ-. 


етаю отъ ч. л., перестаю; 
изчезаю, погибаю. 
ἀπολιχμάω (λιχμάω), буд. общ. 
ἀπολιχμήσομαι слизываю. 
ἀπόχλυμι (ὄλλυμι), бук. ἀπολέ- 
бы и ἀπολέσσω͵ аор. 1. ἀπώ- 
λεσα α ἀπόλεσσα, ор. 3. общ. 
ἀπωλόμην, ἀπολέσχετο, 3. ‚ми. 
ἀπόλοντο, пр. сов. 98. ἀκό- 
Люда, гублю, умерщеьлаю, 
разрушаю; лишаюсь, те- 


(ἀκοναίω), аор. 1. 


39 


ряю; Д/. и пр. сов. 9. по- 
гибаю; пропадаю, теряюсь, 
изчезаю. 

Ἀπόλλων, ὠνος, 6 Аполхонъ, 
с. Эсвса и Леты. 

ἀπολούω (λούω), аор. 1. ἀπέ- 
`Аоова, буд. общ. ἀπολούσο- 
μαι, аор. 1. απελουσάμην 
смываю; М. моюсь. ., 

ἀπολυμαίνομαι М. (λυμαίϑομαι) 
очищаюсь. 

ἀπολυμαντήρ, ἥρος, ὃ (λυμαίνω) 
челов къ, который присут- 
ств1емъ своимъ мараетъ 
хорошее общество, нару- 
шитель, возмутитель, или 
по другому объяенен!ю: 
блюдолизт. 

ἀπολύω (λύω) δορ. 1. ἀπέλῦσα, 
буд. общ. ἀπολύσομαι отвя- 
зываю, снимаю, освобож- 
дью; 41. выкупаю. 

ἀπόλωλα см. ἀπόλλυμι. 

ἀπομηνίω (μηνίω), _буд. «ἴσω, 
аор. 1. ἀπεμήνισα питаю 
гизвъ въ сердцз, не пёре- 
стаю сердиться. 

ἀπομιμνήσχομαι Μ.(μιμνήσκω), 
аор. ἀπεμνησάμην ΒΟΠΟΜΕ- 
нзю. 

ἀπόμνουμι и ἀπομνύω (ὄμνυμι) 
3. д, ед. пр. нес. ἀπώμ- 
νυ и ὃ. «. мн. ἀπώμινυον, 
аор. 1. ἀπώμοσα произношу 
клятву, клянусь. 

ἀπυμόρηνυμι (ὀμόρηνυμι), аор. 
1. общ. ὁπομορξάμην сти- 
раю, утираю, М. обтираюсь. 

ἀπομυϑέομαι (μυϑέομαι) ОМ. 
отговариваю, ‚отеовзтываю. 

ἀπόναιο, ἀποναίατο ем. ἀπονί- 
νημι. 

ἀπένασσα 


ἅ!) 


переселяю; отвожу; аор. 1. 
общ. ἀπενασσάμην пересе- 
ляюсь. | 

ἀπονέομαι ). (νέομαι) ухожу, 
возвращаюсь. 

ἀπόνηϑ᾽, ἀπονήμενος см. ἄπο- 
νένημι. 

ἀπονίξω (νίξω) == ἀπονίπτω, 
вор. ἀπένιψα͵ аор. 1. общ. 
ἀπενιψάμην смываю, умы- 
ваю: М. обтираюсь, умы- 
ваюсь. 

ἀπονίνημι (ὀνίνημ) М. ἀπονί- 
νᾶμαι, буд. ἀπονήσομαι, аор. 
9. ἀπωνήμην и ἀπονήμην͵, 9͵ 
л. ед. жел. ἀπόναιο, прич. 
ἀπονήμενος извлекаю поль- 

‚ зу, наслаждаюсь. 

ἀπονίπτω см. ἀπονίξω, 

αἀπονοστέω (νοστέω) возвраща- 
юсь на родину. 

ἀπόνοσφι(ν) нар. отдвльно отъ 
другихъ, въ уединени, 
всторону; предл. съ род.; 
ΟΥ̓ΛΔΈΠΡΗΟ ОтТъЪ, вдали отъ. 

ἀποξέω (Ё&и), вор. 1. ἀπέξεσα, 
соскребываю; отсвка:. χεῖ- 


α. 

а (ὀξύνω), вор. 1. ἀπώ- 
б0ух заостряю; обекабли- 
ваю. 

ἀποξύω (ξύω) == ἀποξέω, 80}. 
ея соскабливаю. 

ἀποπαπταίνω (пап тону), буд. 
-ἄνέω вм. -ανΩῶ озираюсь, 
емотрю куда бЪжать. 

ἀποπαύω (παύω), вор. 1. ἀπέ- 
παυσα, Υκ.οὔπι. ἀποπαύσομαι 
заставляю перестать, за- 
держиваю, останавливаю; 
М. перестаю, удерживаюсь, 

‚ оставляю. 

ἀποπέμπω (πέμπω) буд. πέμψω, 


Ἵ ᾿ 3 ᾿ 
ἄπονέομαι — ἀποπτάυενος 


ὃ. л. ед. ἀππέμψει, ‘аор. 
ἀπέπεμψα отправляю, отеы- 
лаю; провожаю. 

ἀποπέσῃσι ον. ἀποπίπτω. 

ἀποπέτομαι (πέτομαι), аор. 
ἀπεπτάμην, прич. ἀποπτάμε- 
γος, отлетаю, Стаи. 

ἀποπίπτω (πίπτω), вор. 9. ἀπέ- 
πέσον падаю. 

ἀποπλάξω (πλάξω), 80}. стр. 
ἀπεπλαγχϑην, прич.. ἀπο- 
πλαγχϑείς свожу съ пути, 
заблуждаю:Р.заблуждаюсь, 
сбиваюсь съ пути. 

ἀποπλείωξκεάποπλέω (πλέω) οτ- 
пхываю. 

ἀποπλήσσω (πλύήσσω), бук. ἥξω 
ΟΤΟΈΆΚΔΙΟ. 

ἀποπλύνω (πλύνω), пр. несов. 
ἀποπλύνεσχε смыва, отмы- 
ваю, омываю. 

> ’ > Га 2 , 

кока ток вот 

αἀποπνείωτε-αποπνέω {πνέω] ис- 
пускаю дыхан!е, πυρὸς μέ- 
γος дышу огнемъ; умираю. 

ἀποπρό нар. далеко; предл. 
съ род. вдали отъ. 

ἀποπροαιρέω (αἱρέω), прич. ор. 
2. ἀποπροελών отдфляю ‚беру. 

ἀποπροέηχε см. ἀποπροΐημι. 

ἀποπροελών см. ἀποπροαιρέω. 

ἀπόπροϑεν (ἀποπρό) нар. изда- 
ли; далеко. 

фибкро 9 нар. (ἀποπρο) вдали, 
далеко. . | 

апопрогиие (би), зор. 1. ἀπο- 
προέηχα усызаю, отправаяю, 
броезю, пускаю, упусваю. 

ἀποπροτέμνω (τέμνω), прич. 
аор. 9. ἀποπροταμών отр®- 
заю. 

ἀποπτάμενος см. ἀποπέτομαιἡ 








ἀποπκτύω (πτύίω) выплевываю, 
извергаю. 

ἀπόρϑητος 9. (πορϑέω) не раз- 
рушенный. | 

ἀπόρνομι (ὄρνυμι) двигаю съ 
мвста; М. ухожу, отправ- 
ляюсь. 

ἀπορούω (дрочи), аор. 1. ἀπό- 
0095х отекакиваю; выска- 
киваю. 

ἃ τοῤῥαίω (баш), вор. 1. ἀπόῤ- 
βῥαισα отнимаю, лишаю. 
ἀποῤῥήγνυμι (δή νυμι), аор. 1. 
ἀπέῤῥδηξα отламываю, от- 

рываю, разрываю. 
ἀποῤῥτγέω (ῥιγέω), пр. сов. 9. 
ἀπέῤῥτηα оставляю изъ бо- 
язни, боюсь. | 
ἀποῤῥίπτω (ῥἱπτω).Δορ.1. ἀπέῤ- 
ῥιφα бросаю отъ себя, ки- 
даю, оставляю. 
ἀποῤῥώξ, ὥγος, ὃ, ἡ (δήγνυμι) 
оторванный, обрывистый, 
крутой; сущ. оторванный 
кусокъ, часть, Στυηὸς ὕδα- 
τος ἀποῤῥώξ  рукавъ воды 
Стикса: ἀμβροσίης χαὶ νέχ- 
ταρος ἀποῤῥώξ настоящая 
вмброз1я п нектаръ. 
ἀποσεύομαι (σεύω). аор.9. общ. 
ἀπεσσύμην быстро ухожу, 
убзгаю, удалясь. 
ἀποσχεδάννυμι (σχεδάννυμι), 
аор. 1. ἀὠπεσχέδαᾶσα разсы- 
., паю, разсфеваю, прогоняю. 
ἀποσχίδνημι си. ‘Чпобхедаууош; 
М. ἀποσκίδνάμαι разеыпа- 
юсь, разбЪгаюсь. 
ἀποσχυδμαίνω [σχυδμαίνω) сер- 
жусь сильно. 
ἀποσπένδω (σπένδω) сливаю, 
выливаю, совершаю возл1я- 
не. 


ϑ ра 
ἀποπτύώω — ἀποτῖνω 41 


ἀποστὰδὰ и ἀποστὰδόν нар. 
вдали. 

ἀποστείχω (στείχω), зор. 9. 
ἀπέστέχον ухожу, возвра- 
щаюсь. 

ἀποστάβω (στῶβω) даю отъ 
себя блескъ, блистаю. 

ἀποστρέφω (στρέφω). буд. ἀπο- 
στρέψω, аор. 1. ἀπέστρεψα, 
3. л. ед. ἀπόστρέψασχε 88- 
ворачиваю ‚ загибаю на- 
задъ, поворачиваю, отвра- 
1Π810, отЕлоняю:; обращаю 
въ бЪВгетво. 

ἀποστρέψασχε ем. ἀποστρέφω. 

ἀποστύφελίξω (στυφελίξω), вор. 
1. ἀπεστυφέλίξα отражаю, 
ΟΤΓΟΗΠΗΌ. 

ἀποσφάλλω (σφάλλω), вор. 1. 
ἀπέσφηλα сбиваю съ пути, 
отвожу; τινὰ πόνοιο уничто- 
жаю. 

ἀποσχέσϑαι ем. ἀπέχω. 

ἀκοσχίξω (σχίξω). аор. 1. 
ἀπέσχισα отказываю; раз- 
рываю, раздвляю. 

ἀποτάμνω = ἀποτέμνω, аор. 9. 
ἀπέταμον отрубаю, оте3- 
хаю, отр®зываю; М. отрз- 
зываю для себя, отнимаю. 

ἀποτηλοῦ нар. далеко. 

ἀποτίϑημι (ту), аор. 1. 
ἀπέϑηκα, вор.9. общ. ἀπέϑε- 
μὴν. сосл. ἀποϑείομαιτεκάπο- 
ϑῴραι, неопр. ἀποϑέσϑαι, 
откладываю, М. снимаю съ 
себя. 

ἀποτινῦμαι ἀποτίνομαι за- 
ставляю заплатить, Η8ΚΒ- 
зываю, отищаю. | 

ἀποτίνω (τίνω), буд. τίσω, 
80}. 1. ἀπέτισα. буд. общ. 
ἀποτίσομαι, аор. 1. общ. ἀπε- 
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τισάμην уплачиваю, возна- 
граждаю, расплачиваюсь; 
М. заставляю заплатить, 
наказываю, отищаю. 

ἀποτμήγω (ἀποτέμνω), вор. 1. 
ἀπέτρηξα отр%®заю, отев- 
каю. 

ἄποτμος 3. (πότμος) несчвет- 
вый. 

ἀποτρέπω (трёяш), буд. р 
зор. 2. ἀπέτρᾶπον, аор. 
οὔπι. ἀπετράπόμην ΟΤΕΧΟΒΑΙΟ, 
отвращаю, отвожу, отго- 
няю; М. поворачиваюсь на- 
задъ. 

ἀποτρίβω (τρίβω), буд. τρίψω 
стираю. 

ἀπότροπος 9. удаленный, уеди- 
ненный. 

ἀποτρωπάω (ἀποτρέπω) отвра- 
щаю; М. удазаюсь отъ. 

ἀπούρας см. ἀπαυράω. 

ἀπουρίξω. буд. ἀπουρίσω, нару- 
шаю границы, отвимаю. 

ἀποφέρω (φέρω), буд. ἀποίσω, 
аор. ἀπένειχα уношу, 
похищаю, увожу; объяв- 
ляю. | 

ἀπόφημι (м) высказываю. 

ἀποφϑίϑω = ἀποφϑίνω. 

ἀποφϑινύϑω (φϑινύϑω) поги- 
баю,, умираю. 

ἀποφϑίνω (φϑνω), вор, общ. 
ἀπεφϑίμην, пов. ᾿ὀποφϑίσϑω͵ 


жел. ἀποφϑίμην вм. φϑι: 
‘ши, прич. ἀποφϑὕβενος, 
аор. 1 стр. ἀπεφϑίϑην, ὃ. Α. 


ἀπέφϑιϑεν == ἀπεφϑίϑησαν 
погибаю, умираю. 
ἀποφώλιος 9. пустой, тщет- 
ный, негодный. 
ἀποχάξομαι ОМ. 
ухожу, отетупаю. 


[χάξομαι) 


. , 3 у 
ἀποτμήγω — ἀπώλεο 


ἀποχέω (χέωι аор. ἀπέχευα 
выливаю, разливаю. 

их (Фохо прич. аор. стр.. 
ἀποψυχϑείς перестаю ды- 
шать, прихожу въ изнемо- 
жен!е; прохлаждаю, осв%- 
жаю, М. освъжаюсь. 

ἀππέμψει см. ἀποπέμπω. 

ἄπρηχτος 9. не имвющЯ ус- 
пвха, пустой, вапрасный; 
невзбвжный, неизцёлимый. 

ἀπριάτην нар. даромъ, безъ 
выкупа. 

ἀπροτίμαστος 3. --κἀπρόσμαστος 
βάσσω) не тронутый. 

ἄπτερος ®. (πτερόν) не имВю- 
пай крыльевъ. 

ἁπτήν, 9505, ὃ, ἡ (πτηνός) еще 
не оперившйея. 

ἁπτοεπής 9. дерзыЙ, неустра- 
шимый въ р$5чахь. 

ἀπτόλεμος 9. ве воинетвенный, 
трусливый. 

аптш, прич. аор. 1, ἅψας, 
аор. 1. общ. ὁψάμην и ἁψά- 
μὴν, вор. стр. ἑάφϑη завя- 
зываю, привязываю, при- 
крзиляю, М. хватаю, πο- 
ражаю; загораюсь. 

ἀπύρηωτος "δ. безъ башни; ие 
укр пленный. 

ἄπυρος 9. (пор) не тронутый 
огнемъ, новый. 

ἀπύρωτος 9. не тронутый ог- 
немъ, новый. 

ἄπυστος 9. о комъ иВтъ ни- 
какой въети; ие знающи. 

ἀπωϑέω (ὠϑέω), буд. ἀπώσω, 
80}. 1. ἀκέωσα, бук. общ. 
ἀπώσομαι, вор. 1. οὔπι. ἀπω- 
σάμην отталкиваю, прого- 
няю, удаляю. 

ἀπώλεο, ἀπώλεσο см. ἀπόλλυμι. 











᾽ «- 3 
ἀπώσαι --- ἀρηύφεος 


3 - 3 7 И - 
` ἀπῶσαι, ἀπωώσασϑαι см. ἀπω- 


ϑέω. 
ἄρα, предъ согл. ἄρ, у Го- 
мера также ро энкл.: итакъ, 
слвдовательно, именно. 
э νη» эх 
ἀραβέω, аор. 1. ἀράβησα зве- 
‚ вю, стучу.. 
араВо$, оу, 0 стукъ, екре- 
жетъ. | 
᾿Αραιϑυρέη Арееирея, городъ 
въ Аргозидз. . 
ἀραιός 3. τοηκὶ ἢ, узнЙ, сда- 
бый, ΗΒ πη. - 
ἀράομαι 0М., буд. ἀρήσομαι, 
аор. 1. ἡραϑάμην молю, 
сильно желаю. 
23. Ψ, 2 
᾿“ἀρὰρίσχω (осн. ар), аор. 1. 
ρσα, неопр. &рож, пов. 
ἄρσον, аор. 9. ἤραρον и 
ἄρᾶρον, $. л. ед. ἄρηρεν, 
прич. ἀρηρώς, ж. р. ἀρᾶ- 
р, давнопр. ἀρήρειν. аор. 
стр. 3. 14. ед. ἄρϑεν, 
прич. аор. 2. общ. ἄρμενος 
прилаживаю, соединяю,свя- 
зываю, прикрВпляю; строю; 
снабжаю, — приготовляю; 
примвряю, выбираю; въ 
пр. сов. и давнопр. я твс- 
но соединенъ, плотно при- 
лаженъ, я снабженъ; со- 
отвЪтетвую, нравлюсь. 
ἄραρον см. ἀραρίσχω. 
ἀράσσω, буд. —6щ етучу. 
ἀράχνιον, оу, τό паутина. 
рта 3. трудный, тяжЕ!й. 
ρηγεᾶδης, οὐ, ὁ е. Аргея = 
Полвмелъ. 
᾿Αρηεῖος 3. Аргивев!й; сущ. 
Аргивецъ. _ 


᾿Αργειφόντης, 9%, ὁ Аргоуб!й.. 


ца, прозваве Гермеса. 
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ἀρηεννός, ὃ. == ἀρηός сребри- 
стый, бвлый, ὕλροτηπιϊᾶ. 

ἀρηεστής, ἄο, ὁ (065) бы- 

‚ стрый. 

ἀρηής, ἥτος, ὁ, Я блиетающий, 
сввтлый; сребристый, 68- 
ый. 

ἀρηιχέραυνος, 00, 6. бросаю- 
щ!Й свзтдую молнию. 

ἀρηινόεις, ἐσσα, гу блистаю- 
щй, бвлый. 

ἀρηιόδους. οντος, ὁ, ἡ 
бый. 

ἀρηΐπους, ποδος, ὁ, ἡ быстро- 
Βοι ἢ. 

ΓΑργισσα, ἧς, ἡ Аргисса, м®- 
сто въ Θεοοιίδαΐη.. = 

ἄρημα, ατος, тд (ἄρχω) начат- 
БИ, Части убитой жертвы. 

"Аруоз, οὐ, 9 Быстрый, 
собака Одиссея. 

Ἄρηος, г0б, τό Аргоеъ въ 
Эессали, τὸ Πελασηιχόν; 
Аргосъ въ АргодидВ, τό 
`Ахейхбу, ΓΑΒ царствовалъ 
Д1омедъ; Аргосъ, владвн!е 
Агамемнона; Аргосъ=Пе- 
лопоннезъ. | 

ἀρηίς 3. блистающ!й, бълый, 
быстрый. 

"Αργοςδὲ нар. въ Аргосъ. 

арб реос ἃ. серебрянный. 

ἀρηυροδίνης, од, текущий сев- 

‚. ребряными волнами. 

ар 2. съ серебряными 

‚т 


бъхозу* 


дями. 
ἀρηυρόπεξα, Ч имвющая се- 
ребрявыя ноги, съ чис- 
тыми, бвлыми ногами. 
ἄρηυρος, 00, 6, серебро. 
к В 2. сребролужй. 
ἀρηύφεος ἃ. сребристый, бли- 
стающ!Й, бЪлый. 


ἀ( ἄρηγυφος — ἀρητός 


ἄρηυφος 9. = ἀρηύφεος. 

᾿Αρηώ, οὖς, Я Арго, корабль 
Арговавтовъ. 

ἀρδμός, οὖ, ὁ мФето, ΓΙΈ по- 
ятъ скотъ, водопой. 

Αρέϑουσα, ης,  Аревуза, ис- 
точвикъ въ Итакф. 

рее, ἧς, Я проклинане, угро- 


Арне 9.. ("Артз)= Αρήιος по- 
‚ священный Арею. 

«решу, ἄρειον, сравн. СТ. ΒΒ 
ἀηαϑός лучш!й ‚ кр®пче, 
сильнзе, храбрье, вин. ед, 
ἀρείω ΒΜ. ἀρείονα, им. мн. 
ἀρείους вм. ἀρείονες. 

᾿Αρείων, ονος, ὁ ἈΑΡΘΙΟΗῬ, конь 
Адраств. 

ἄρεχτος 3. τεεἄῤῥεχτος не едф- 
ланный, не ‚совершенный. 

ἀρέσχω, буд. ἀρέσω. аор. 1. 
ἤρεσα, буд. общ. ἀρέσομαι и 
ἀρέσσομαι, аор. 1. ἠρεσάμην 
и ἡρεσσάμην возетановляю, 
улаживаю, воздаю; М. при- 
миряю. 

ἀρετάω (ἀρετή) удаюсь; 
ΠΒΈΤΟΙΟ. 

”Ареташу, ονος, 6 Аретаонъ, 
Троянецъ. 

ἀρετή, ἧς, способность, год- 
ность, достоинство; храб- 
рость, мужеетво, ловкость; 
добродвтель; удача, счз- 
сте, красота. Φ 

ἀρετής, τος, ἡεεεάρετή. 

ἀρή, ἧς, ἡεκεὰρά молене, моль- 
ба, просьбы; проваяте, 
несчаст!е, гибель. 


ἀρήηω, бук. ἀρήξω помогаю, 
защищаю; отвращаю. 


про- 


ἀρηηών, ὄνος, 6, ἡ помощникъ, ° 


зЗащитвикъ, 


ἀρηίϑοος ἃ. быетрый какъ 
Арей, воинственный. 

Αρηΐϑοος, 0%, 6 Арейеой, 
отецъ Менссо!я, царь’ 
Арейеой, возница. 

ἀρηϊχτάμενος 3. убитый на 
войн Ареемъ. 

Ἁρηΐδυχος, οὐ, 6 Арепликъ, 
отецъ Проеенора; А. Троя- 
нецъ. 

ἀρήιος 9. = ἄρειος посвящен- 
ный Арею, воинственный, 
отважный, храбрый. 

ἀρηϊφᾶτος 9. убитый Ареемъ, 
на ΒΟΗΒΒ. 

ἀρηΐφιλος 9. любимый Ареемъ, 
воинственный, храбрый. 

ἀρήμεναι см. ἀράομαι. 

ἀρημένος ὃ. изнуренный, ис- 
тощенный, отягощенный, 
измученный. 

(ἀρήν, δ, 1) род. ἀρνός, дат. 
ἀρνί, вин. ἄρνα; ΜΗ. ἄρνες, 
ἀρνάσι и ἄρνεσσι, ДВ. ἄρνε 
баранъ, ягненокъ. 

«ру реку, ἀρηρώς ‚см. ἀραρίσχω. 

ἀρηρομένος см. ἀρόω. 

᾿Αρήνη, ἧς, ἣ ‘Арена, городъ 
въ Элидз. 

"Артс, „род.. "Ареоб, и "Арто, 
дат. "Арес, "Аргк, "Арт, ВИН. 
"Аруу,” Арта, зват. ἼΑρες и 
ἾΑρες Арей, богъ войны 


(Магз); война, сражеве, 
гибель. 
ἀρητήρ, ἦρος, ὁ (ἀράομαι) 
жрецъ. 


`Аруту, ἧς, ἡ ДОЧЬ, Рексевора, 
супруга А зкиноя. 

᾿Αρητιᾶδης, οὐ. ὁ сынъ Арета, 
—= №006. 

ἀρητός 3. == ἀρατός выпро- 








ἼΑρητος — 


шенный, желангый; 
влятый, несчаствый. 

ἼΑρητος, оу, ὃ Аретъ, е. Нее- 
тора, Аретъ, е. Прама. 

ἄρϑεν ем. ἀραρίσχω 

ἀρϑμέω (ἀρϑμός), вор 1. ἀρϑ- 
иувас соединяю, свазываю; 
соедивяюсь. 

ἄρϑμιος 3. соедивенный, свя- 
занный` узами дружбы. 

ἄρι- не отдвляемая частица: 
очень. 

Ар «дум, Ὡς. ἡ Арвдна, дочь 
Миноса. 

ἀρίγνωτος, 8. (γνωτός) очень 
известный, прославленный, 
легко узнаваемый. 

ἀρΐϊδείκετος 9. ЗВ зна- 
менитый. 

ἀρίξηλος 9. (ξῆλος == δῆλος) 
очень ясный, видный; ἀρι- 
ξήλως нар. очень ясно. 

ἀριϑμέω (ἀριϑιμός), неопр. вор. 
стр. ἀριϑμηϑήμεναι == ἀρι9- 
μηϑῆναι считаю, свожу 
счетъ. 

в οὖ, о (ἄρω) число, 
количество. 
Αρΐἵμα, шу, τά Аримы, горы 
въ Кидивзи; εἰν ᾿Αρίμοις въ 
странв Аримовъ (народъ). 

ἀριπρεπής 9. отличающийся 
приличемъ, врасотою, бди- 
стающИй, прекрасный, ве- 
диколВ оный 

᾿Αρίσβας, суток, © Аризбасъ, 
отецъ Леокрита. 

᾿Αρίσβη, ἧς, ἡ Аризба, городъ 
въ Троядз. 

᾿Αρίσβηϑεν нар. изъ Аризбы- 

ἀριστερός ἃ. лВвый; предв%- 
щзющЙ несчасте. 


про- 


ἽΑρμα ἐδ 


ἀριστερίφιν нар. обыкновен- 
но съ предл. ёк’ ἀριστερό- 
фо) съ 2Ъвой сторовы. 

ἀριστεύς, 906, ὁ (ἄριστος) че- 
дОВЪкЪ отличий ний, пре- 
восходвзйший; οἱ ἀριστῆες 

‚ жучие, первые, знатные. 

ἀριστεύω первенствую, отди- 
чаюсь. 

ἄριστον, оу, τό завтракъ. 

ἄριστος 3. превосх. ст. къ 
ἀηαϑόὸς лучший, превосход- 
ΗΒ πιῆ, отзичиьй ций ; 
знатный ши, „окр. съ чл. 
ὥριστος ==0 ὄριστος: ἄριετα 
нар. 

ἀρισφὰλής 9. (σφάλλω) очень 
скользкЙ 

ἀριφρᾶδής 9. (φράξομαι) легко 
узнаваемый, явный; ἀρι- 

‚ φραδέως вар. 

᾿Αρχαδίη, ἧς, καὶ Аркадя, стра- 
на въ Пелопоннезз. 

Αρχάς, ἄδος, ὁ Аркамець, 
Житсль А ркади. 

Ἀρχεισιάδης, од, ὁ с. Аркезя 
= Лаэртъ. 

Ἀρχείσιος, од, ὁ Аркезй, отецъ 
Лаорта. 

Ἀρχεσίλαος, од, © Аркезилай, 
6. Лика, предводитель Βίο- 
ΤΙ ΠΟΒΈ. 

ἀρχέω буд. ἀρχέσω, аор. 1. ἦρ- 
хгох отвращаю ‚ удаляю, 
удерживаю; защищаю, по- 


ἄρχ к ΝΕ . [(ἀρχέω) надежный, 


ΒΒΡΗΒιῆ, 
ἄρκτος, ου. ὁ ἡ медвЪдь; Μ618Ἐ- 
дица, свверное созвъадте. 
ἅρμα, атоб, тб (оси. ἀρ-) ко- 
десница. 


Ἅρμα ατος τόμ οτο бъ В1от4и. 
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ἁρματοπηηγός ὃ. (πήγνυμὴ д%- 
лающ!Й колесницы, карет- 
ВИКЪ. 

ἁρματροχιή, ἧς, ἡ (τρόχοϊζ) 
колесовина, ΠΑ181 колесъ. 

ἄρμενος см. ἀραρίσχω. 

ἁρμόξω (ἀρ-), аор. 1. ἥρμοσα 
призаживаю, присоедяняю, 
прингравливаю; совершен- 


но подхожу, соотв тетвую, ὁ 


соразмвренъ: σρμόξει хо- 
рошо сидитъ; М. соедвняю 
для себя. 

Ἁρμονίδης, οὐ, ὁ Гафмонидъ, 
отецъ Φαροκαδ, Τροπβοκίδ 
ΧΥΛΟΞΗΜΚΈ. 

ἁρμονίη, ἧς) ἡ (ἁρμόξω) связь, 
скрвплене, соединеше, до- 
говоръ; услове. 

Ἀρναῖος, од, ὁ первоначальное 
имя нищаго Ира. 

ἀρνειός, οὖ, ὁ барамъ. 

ἀρνέομαι Л. вор. 1. общ. ἡρνη- 
σάμην отвергаю, отказы- 
ваю; отказываюсь, отри- 
цаю. 

@руготур, ἦρος, ὃ ныровъ, во- 
долазъ. 

Ἄρνη, ис, ἡ Арна, городъ въ 
Βιοτία. 

ἀρνός, ὀρνί ем. ἀρήν. . 

ἄρνύμαι ЭМ. (αἴρω) стараюсь 
κούπτροῆ. получить; со- 
храняю. 

ἀροίμην, ἄροιο, ἄροιτο см. ἀείρω, 

ἄροσις, τος, ἡ ιἀρόω) паха; 
пахатная земля. 

@ротур, 605, $ пахарь, зем- 
ледвлецтъ. . 

&ротоб, 09, ὁ (ἀρόω) пахавье 
земли; мн. хлбопашество. 

ἄροτρον, оу, τό (ἀρόω) плугъ. 

ὄρουρα. ας, ἡ (ἀρόω) пащня, 


-- Ἄρτεμις 


клоченъ земли, поле; πα- 
τρὶς ἄρ. отечество; земля, 
==: ηαῖα. 

ἀρόω, ὃ. д. ми. ἀρδωσι--᾿ἀροῦ- 
σι, буд. ἀρέσω, прич. пр. 
сов. стр. ἀρηρομένος обра- 
батываю землю, пеашу. 

ἁρπάξω, буд. аркаёы, аор. 1. 
ἥρπαξα и яркаса похищаю, 
уношу, увожу; скватываю 
быстро. 

ἁρπαχτήρ, Яроб, $ похититель, 
разбойникъ. 

ἁρπαλέος 3. похищающИ, 
алчный; хёрдех прибыль, 
пр!обр8таемая еъ злчнос- 
тю. 

ἁρπαλέως нар. съ жадностью. 

Ἁρπᾶλίων, νος, ὃ Гарпал1онъ, 
се. Пилемена, царя Пафла- 
гонцевъ. 

ἅρπη (ἁρποὶ родъ хищной 
птицы, ястребъ. 

Ἅρπυια, ας, ἡ обыкн. мн. αἱ 
Ἅρπυιαι Гарши, неопредз- 
ленныя миеическя суще- 
ства хищнической природы. 

ἄῤῥηκτος 9. (ῥήγνυμι) пе раз- 
рывный, не разрушимый, 
ве сокрушимый. 

ἄῤῥητος 9. (ῥέω) не сказанный, 
умолчанный. 

ἄρσην 9. мужескй. 

Ἀρσΐνοος, οὐ. ὃ Ареиной, 
отецъ Гекамеды. 

ἀρσίπους, οδος, 9, ἡ 
σίπους. 

᾿Αρταχίη, ἡς, ἡ Αντακῖὶθ, πα- 
ΤΟΤΗΠΕΚΈ. 

ἀρτεμής 3. (ἄρτιος) невреди- 
мый, здоровый. 

ἤΑρτεμις, ‹доб, ἡ, вин. (у, р®дко 
13«, Артемида (Г!апа). 


см. ἀερ- 








У У = 
ἄρτι — ἀσιτος 


ἄρτι шар. теперь, только что 
теперь, недавво. 

αρτιεπής ὃ. ΥΜΒΙΟΠΙΗ говорить 
складно лови Йвъразговор». 

ἄρτιος 3. (@р-). соразм®рный, 
соотвётетвенный, прилич- 
ный; ἄρτια βάξειν говорить 
д®20. 

ἀρτίπος == ἀρτίπους, οδος, ὁ, ἡ 
быстроногй, быстрый. 

ἀρτίφρων, ονος, 6, ἡ (φρήν) 
благоразумный, умный. 

ἄρτος, оу, ὃ хявбъ (пшенич- 
ный). 

ἀρτύνω и ἀρτύω, буд. ἀρτύνέω, 
вор. ἤρτυνα, ΒΟΡ. 1. стр. ‚ ἀρ- 
τύνϑην, вор. 1. общ. уртоуа- 
μὴν соединяю, составляю, 
выдумываю, приготовляю, 
устроиваю; М. прилаживаю, 
укр®пляю, βουλήν обдумы- 
ΒΒ810 предметъ совъщаня. 

`АроВаб, ауток, ὁ Арибасъ, 
аа 

ἀρχέκαχος ®. (χακός) принося- 
Пий несчасте. 

᾿Αρχέλοχος, оо, ὁ Архелохъ, 
еынъ Антенорв. Ἂ 

᾿Αρχεπτόλεμος, оу, 6 Археп- 
толемъ, сынъ Ифита. 

ἀρχεύω (ἄρχω) начальствую, 
ΠΟΒΘΑΒΒΔΙΟ. 

ἀρχή, ἧς, 7 начало; причина. 

ἀρχός,οῦ, ὁ ВОЖДЬ, НачалЬняЕЪ. 

ἄρχω, буд. ἄρξω. аор. 1. ἦρξα 
я первый, дВлаю начало, 
иду впередъ; начинаю; я 
начальникъ, начальетвую, 
повелвваю; М. начинаю. 

ἀρωγή, ἧς, ἡ (@рууы) помощь, 
защита: ἐπ ἀρωγῦ τινι для 
кого, въ пользу кого. 

ἀρωηός 9. (ἀρήγω) помогаю- 
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1!Я; сущ. помощникъ, за- 
ЩИТНИКЪ. 
ἄσαι, сокр. изъ ἀᾶσαι см. ἀάω, 


неопр. аор. 1. отъ ἄω на- 


сыщаю. 
ἄσαιμι жел. аор. отъ ἄω на- 
сыщаю. 
᾿Ασαῖος, 0%, $ Азей, Грекъ. 
ἄσαμεν ем. ἄεσα. 
ἀσάμινϑος, οὐ, ἢ ванна. 
ἄσασϑαι ‚ Неопр. 80Ρ. общ. отъ 
ἄω насыщаю. 
ἄσατο ем. ἀάω. 
ἄσβεστος φ͵ (σβέννυμι) неуга- 
симый; безпрерывный, без- 
: конечный, вЪчный. 
σε «--- ἄασε ем. ἀάω. 
ἄσεσϑαι, неопр. буд. общ. отъ 
ἄω насыщаю. 
ἀσήμαντος 9. (σημαίνω) 
имвющиЙ стражи. 
ἄσϑμα, ατος, τὸ (бе). трудное, 
‚ тяжелое дыхаше. 
ἀσϑμαίνω (ασϑμα)ὴ дышу тя- 
жело, испускаю посл днее 
дыхан1е. 
᾿Ασιᾶδης, од, ὁ Амадъ, сынъ 
Азя. 
᾿Ασίης -ει ᾿Ασίας, род. @0, 20, 
ω, Аз, царь Лид!Йск!Й. 
᾿Ασώη, ἧς, ἢ Азина, городъ 
въ Аргодидз. 
ἀσϊνής 9. (σίνομαι) неповреж- 
денный, нетронутый. 
и оу, ὁ Аз1Й, братъ Ге- 
τῆ ‚ Фрипецъ. сынъ Гир- 
ΘΟΙΟΒΗΒΚΈ 'Гроанцевъ. 
А 3. Азекй, ᾿Ασίω ἐν 
λειμῶνι ВЪ Аз1йскомъ лугу, 
ем. ᾿Ασίης. 
ἄσις, 196. ἡ илъ, нечистота. 
аеттес 9. (601506) не прини- 
изющЙ пищи. 
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᾿Ασχάλαφος, оу, ὃ Аскалафъ, 
с. Арея. 

᾿Ασχᾶνίη, ἧς, ἡ Аскавя, стра- 
на во Фрими, 

᾿Ασχάνιος, оо, ὁ Асванй, с. 
Гаппот!она. 

ἀσκελής 9. извуренный, без- 
сильный; упрямый. твер- 
дый, неумолимый: ἀσχελέως 
нар. безпрестанно. 

ἀσχέω, ‚пр. нес. ἤσχουν, 3. д. 
ед. ἥσχειν ΒΜ. ἤσχεεν. аор. 
1. ἤσχησα, пр. сов. стр. 
ἤσχημαι обдвлываю тща- 
тельно αὶ съ искусствомъ. 

ἀσχηϑής 9. невредимый, здо- 
ровый, счастливый. 

ἀσχητός 9. (ἀσχέω) обработан- 
ный тщательно, сд ханный 
съ искусствоиъ. 

᾿Ασχληπιάδης, 00, бе. Асклешя, 
—= Махаонъ. 

᾿Ασχληπΐός, οὖ, ὁ Асклешй, 
отецъ Махаона. 
&схопо 9. (σχοπέω) не обду- 
манный, неосторожный. 
ἀσχός, οὔ, ὁ кожаный ΜΈΧΈ, 
мвшокъ, кожа. 

ἄσμενος 3. ᾿(ἡσμένος, прич. пр. 
сов. отъ ἥδομαι) исполнен- 
ный радости, очень доволь- 
ный. 

ἀσπάξομαι ОМ. (σπάω) ΒοτρἘ- 
чаю дружески, привзт- 


ствую. 

ἀσπαίρω (== σπαίρω) ἀμ"; 
трепещу, бьюсь. 

ἄσπαρτος 9. (σπείρω) непосв- 
янвый, безъ пос$ва, неза- 
съянный. 

ἀσπᾶσιος 3 и. (ἀσπάξομαι) 


желанный, прятный, а ра- 
достный, довольный; ἀὅπα- 


᾿ἀσπὶ διώτης; οὐ, 


᾿Ασχὰλᾶφος — ᾿Αστερίς 


> 


ны нар. охотно, радостно, 
ъ удоводьетеемт.. 

Ни 3. = ἀσπάσιος жще- 
занный, пр1ятный. 

ἄσπερμος 5. (σπέρμα) безъ ο- 
меви, безъ дВтей, 0688 по- 
тометва. 

ἀσπερχές нар. посп8шно, съ 
безнрестанвымъ напряже- 
в1емъ, безпрестанно. 

ἄσπετος 9. (ἐσπεῖν) нсвырази- 
мый; невыразимо большой, 
нензмримый: ἄσπετον нар. 
весьма, очень, сильно. 

ὁ вооружен- 
ВЫЙ щитомъ, щитоносецъ. 

ἀσπίς, ἰδος, ἡ щитъ. 

ἀσπιστής, οὔ, ὁ (ἀσπίς) воору- 
жеввый щитомъ. 

᾿Ασπληδών, ὄνος, ἡ Аспаедонъ, 
городъ въ ΒΙΟΥΙΗ. 

ἀσπουδί вар. (σπουδή) безъ 

` ‚ усиля, безъ труда. 

ἄσσα — ата ἐμ. οστις. 

ἄσσα = τινά см. τίς. 

᾿Ασσὰρᾶχος, од, 6 Асеаракъ, 

‚ отецъ Троса, дВдАъЪ Авхиза. 

ἁσσον нар. сравн. ст. къ ἀη- 
χι ближе. 

ἀσσοτέρω нар. сравн. 
ἄσσον, ближе. 

ἄστἄχυς, 005,0 (Ξ-εστάχυς) ко- 
лосъ. 

ἀστεμφέως нар, твердо, 
а 

ἀστεμφής ἃ. (στέμβω) ненод- 
вижный, твердый, непоко- 
дебимый. 

᾿Αστέριον, 09, τό Астер, 
мъсто въ бессваши. 

᾿Αστερίς, ἰδος, Я Астерида, ве- 
большой островъ въ [они- 
ческомтъ заливз. 


СТ. ΚΒ 


не- 
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ἀστερόεις, εσσα, εν (ἀστήρ) 
усванный звздами; ὅχπ- 

| стающий: 

Αστεροπαῖος, о, ὁ Астеропей, 
с. Пелегона. 

ἀστεροπή, ἧς, ἡ молния. 

ἀστεροπητής, οὔ, ὃ метающий 
молн1ю. 

ἀστήρ, ἐρος, 6, дат. мн. ἀσ- 
трав , звЪзда, воздушное 
явлен1е, метеоръ. 

ἀστός. οὔ, ὁ (ἄστυ) горожа- 
нинъ, гражданинъ. 

ἀστραηᾶλος, οὐ, ὁ пОЗВОНОЧ- 
ная кость въ шеф, суставъ 
въ шев, затылокъ; кость 
въ ΠΗ͂ΤΕ: .во мн. кости слу- 
живи!я для игры, игра въ 
кости. 

ἀστράπτω (στράπτω), пр. вор. 
ἀστράψας, бросаю молн1ю, 
блистаю. 

ἄστρον, οὐ. тозввзда,созввзе. 

ἄστυ, ес, τό городъ; кр%- 
пость; ἀστῦδε нар. къ го- 
роду, въ городъ. 


᾿Αστύχλος,. οὐ, ὁ Аеталь, 
Троянецъ. 

᾿Αστυὰᾶναξ, хтос, ὁ Астланаксъ, 
с. Гектора. 

ἀστυβοώτης, 09, ὁ (βοάω) гла- 
ΤΆ города, кричаций 
по городу. 

᾿Αστύνοος. οὐ, ὃ Астиной, 
Троянецз. 

Ἀστυόχεια, ας, ἡ Аст1охжей, 


дочь Филаса. 

᾿Αστυόχη, ης, ἡ Αοτίοχϑ, дочь 
Актора. 

”Абтуколос, си, ὁ Аетипилъ, 
союзвикъЪ Троянцевъ. 

ἀσύφηλος 9. постыдный, 
честный, преступный. 


дез- 


ἀσφαλέως вар. твердо, непод- 
вижно, безпрестанно, по- 
стоянно; взрно. 

ἀσφᾶλής 9. (σφάλλω) неново- 
лебимый, твердый; ἀσφαλές 

‚ нар. поСтоанно. 

Ασφαάλίων, оуоб, о АсхамонЪъ, 
слуга Менелая. 

асфариоб, 09, ὁ дыхатель- 
ный каналъ. 

ἀσφοδελός 9. поврытый расте- 
немъ ἀσφόδελος (оф. λει- 
μών, родъ растенй1я, по- 
хожаго на лил1ю). 

ἀσχἄλάω и ἀσχάλλω, также 
ἀσχαλόω, 8. л. ед. наст. 
ἀσχαλάᾳ вм. ἀσχαλᾷ сер- 
жусь, досадую, печалюсь. 

ἄσχετος 9. (σχεῖν) и ἀάσχετος 
необузданный, неодолимый; 
ужасный. 

᾿Ασωπός, οὖ, ὃ Асопъ, р®ка 
въ В!1отш; Асопъ, с. Оже: 
зна. 

ἀτᾶλαντος 9. (τάλαντον) равно- 
ввеящ, равный. 

ἀτἄλάφρων; ονος, ὁ, ἡ (φρονέω) 
СЪ АВТСКИМЪ умоиъ, ве- 
селый. 

ἁτάλλω прыгаю весело; корм- 
210, воепитываю; Р. умно- 
жаюсь, росту. 

ἀταλός 3, в%жный, молодой, 
вгселый. 

(αὐτάρ) союзъ: но, да, 

а, между твиъ, визетв 

тзмЪ, Е 


3 


ἀτάρ 


с’ 


ἀταρβής 9. (τάρβος) неустра- 
шимый. 

ἀτάρβητος ἃ. ( тарВёш) = 
ἀταρβής. 


ἀταρπῖτός͵ у==атрапи $ тро- 
ПИНБ& . 
4 


ὅ0 


αταρῤπος 


ἁταρκός, ἡ == ἀτραπὸς (ὁδός) 
тропинка. 

ἀταρτηρός 3. вредвый, пагуб- 
вый, враждебный. 

ἀτασϑὰλία, ας, | (ἀτάσϑαλος) 
неразум1е, высоком ре, 
дерзость. 

ἀτασϑάλλω поступаю дерзко, 
нечестиво. 

ἀτάσϑαλος 9. дерзкй, пре- 
ступный безумный, необуз- 
данный. 

ἅτε вин. мн. отъ ὅστε, что. 

ἀτειρής 9. (τείρω) несокруши- 
мый, твердый; неутомимый. 

ἀτέλεστος 9. (τελέω) не окон- 
ченный, не совершенный, 
не исполненный; безуспВш- 
ный; ἀτέλεστον вар. безко- 
нечно, безпрестанно. 

ἀτελεύτητος 9. (τελευτάω) не 
совершенный, не исполнен- 
ный. 

ἀτελής 9. (τέλος) ие совер- 
шенный; не посвященный. 

ἀτέμβω врежу, обижаю; обма- 
нываю; ἢ. я лишенъ. 

ἄτερ предл. съ род. безъ; от- 
АЪлЬно, вдали отъ. 

ἀτέραμνος 9. твердый, жесто- 
к1й, неумолиямый. 

ἀτερπής 9.` (τέρπω) непрят- 
вый, печальный. - 

ἄτερπος 9. ев ἀτερπής. 

ἀτέων причасте: ослъилен- 
ный, сыВлый. 

ἄτη, Ὡς, ἡ (ἀάω)ὴ вредъ, не- 
οπδοτίο. бВдств!е; повреж- 
деше ума, обманъ, заблуж- 
дене, безуме; преступле- 
н1е, вина, наказане. 

ἀτίξω (τίω) нс обращаю вни- 


— ᾿Ατρεύς 


меня, не уважаю, прези- 
раю. 

ἀτιμάξω и ἀτίμάω, пр. несов. 
ἀτιμάξεσχον, бук. ἀτιμήσω, 
аор. 1. ἠτίμησα и ἡἠτίμασε 
не уважаю, презираю, οὔ- 
хожусь презрительно. 

ἀτίμητος %. (τιμή) не уважае- 
мый, презранный. 

ἀτιμίη, ἧς, ἡ (τιμή) неуваже- 
ие, презрвше, обида. 

ἄτιμος ἃ. (τιμή) неуважае- 
мый, презвраемый; безъ 
цвны, безъ награды. 

ἀτϊτάλλω (ἀτάλλω), аор. 1. 
ἀτίτηλα воспитываю, кор- 
МЮ. 

&титос 9. (т) не отомщен- 
ный, не заплаченный. 

ΓΑτλας, αἀντος, 6 Атлаеъ, 
божество, знающее глубину 
моря и въ рукахъ котораго 
столпы поддерживающе ие- 
бо и землю. 

ἄτλητος 9. (τλῆναι) невыно- 
симый. 

т ν 

ἄτος 9. сокр. изъ ἄατος (а) 
ненасытный. 

ἀτρᾶπιτός, οὔ, 4 (τρέπω) == 
ἀἁταρπός тронинка. 

᾿Ατρείδης, αο πα вю, ὁ Атридъ, 
с. Атрея=Агамемнонъ или 
Менелай. 

᾿Ατρείων, ὠνος, ὅτε Ατρείδης. 

ἀτρεχέως нар. (ἀτρεχής) ΒΈΡΕΟ, 
справедливо, истинно. 

ἀτρεκής ἃ. точный, вврный, 
искренн!й, истинный; ἀτ- 
ρεκές нар. вВрво. истинно. 

ἀτρέμα (предъ глаен, ἀτρέμας) 
нар. (τρέμω) не шевелясь. 
безмолвно, тихо. 

᾿Ατοεύς, #5, ὁ Атрей, сынъ 





У 4 “- 
ἄτριπτος — αυλωπις 


Пелопеа, отецъ Агамем- 
нова. 

ἄτριπτος ἃ. (τρίβω) не истер- 
тый, не ΟΥΒΟΡΑΒΒιπί. 

ἄτρομος 3. (τρέμω) перобюй, 
неустрашимый. 

ἀτρύὕγετος 9. (τρυγάω) безилод- 
вый, пустой. 

᾿Ατρυτώνη, 75, Я неутомимая 
(эпит. Палледы). 

ἄττα дружеское воззваше мо- 
лодаго челов%ка къ чело- 
ΒΒΕΚΥ пожилыхъ 4818: ба- 
тюшква! дЪдушка! 

ἀτύξομαι Р., прич. аор. ἀτυ- 
χϑείς прихожу въ сматеве, 
изумлене, я пораженъ ужз- 
сомъ; 0б%гу въ испуг, 
бъгаю. 

᾿Ατυμνιᾶδης, οὐ, ὃ с. Атимия 
=. Мидонъ. 

᾿Ατύμνιος, οὐ. ὁ Атимий, 
отецъ Мидона, ΤΡΟΒΗΘΙ: 
Атимв!й, с. Амизодара 

αὖ нар. назадъ: опять, въ 
другой разъ, вторично; съ 

. другой стороны, же, а. 

αὐαίνω \&9) сушу; прич. аор. 
1. стр. αὐανϑέν. 

ед‘) άξομαι (αὐγή) М. освзщаю; 
вижу, узнаю. 

Αὐηειαί, ὧν, αἱ Авгея, городъ 
Лакон!и; городъ въ Лок- 
ридзв. 

Αὐηείας, оу, ὁπεεΑὐηγέας Авге- 
‚асъ, царь Элиды. 

αὐήηή; ἧς, ἢ дугъ.свЪтъ,блескъ, 
сянте. 

Αὐηηιάδης, оо, ὁτεΑὐηειάδης, 
сынъ Авгеаса = Агасоевъ. 

αὐδάω, пр. нес. ηὔδων, вор. 
1. ηὔδησα, αὐδήσασχε го- 


δὶ 


‚ ворю, обращаюсь съ рёчью, 
ричу. 


к 
αὐδή, 96, ἡ (2%) звукъ, го- 


065, р®чь. 

αὐ δήεις, εσσα, εν (αὐδή) ода- 
ренвый челов чеекимъ го- 
л0сомъ, говорящий. 

αὐερύω (#р96), вор. 1. αὐέρύσα 
тащу назадъ, тащу ΚΡ ΘΟ, 
‚напрягаю, вытаскиваю. 

αὐϑ᾽, 1)=за0тё предъ густ. 
придыханемъ, 2) == αὐϑι 
предъ гласн. 

αὖϑι нар. == αὐτόϑι 8180, 
тамъ; сейчасъ. 

αὐίαχος 9. кричациЙ громко. 

αὔλειος 9. принадлежащ:Й дво- 
ру, αὐ αὔλειαι ϑύραι дверь, 
ведущая на дворъ. 

αὐλή, ἧς, ἡ (ἄω, ἄημι) дворъ, 
домъ; ствна, окружающая 

домъ. 

αὔλη, тб, ἡ (αὐλός) игра на 
Флейть. 

αὐλίξομαι (αὐλή) Ш). нахожусь 
на скотномъ двор, ночую 
‚„ВЪ стад, пасусь стадомъ. 

αὐλις, (80$, Я место пребы- 
вая; ночлегь; жилище, 
хагерь. 

Αὐλές, ιδος, ἡ Авлида, м%- 
стечко въ В!от!и. 

αὐλός, οὖ, ὁ (ἄω. ую) хлейта; 
труба; трубочка копейваго 
древка; αὐλοὶ δίδυμοι дв 
трубочки, въ которыхъ 
сходились крючки; потокъ 
крови. 

αὐλώπις, 100$, αὶ (9$) трофа- 
Ава шлемъ, имвюциЙ на 
вершин повышеше въ ви- 
ΑΒ цилиндры, чтобы встав- 


лять султанъ. 
ἀξ 
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᾽ У У 

αὖος 3. (ἄω, ад) 
сушенный; αὐον нар. глухо. 

ἄνπνος 9. (ὕπνος) не спящий, 
безсонный. 

У < . 

об", Ὡς, ἢ взявле, възтерокъ. 
У У 

αὔριον (αυριος) нар. завтра. 
3 [4 ᾿ 

αὐσταλέος 8 (αὔω, αὐστος) 
изсушенный 70. загорвлый, 
нечистый, 
р ᾿ 9 [4 3 , 

αὐταάγρετος 9. (ἀηρέωγξεαύϑαί- 
рето$ подлежащ!й свобод- 

‚вому выбору., ‚ ‚ 

αὐτάρ союзъ (αὖτ ἀρῚ а, но, 
однако; потомъ, далзе. 

т 5 $? 

αὖτε нар. (хо те)==ао опять, 
но, а. , 

э— _^/ 

Зотёш (αὐὼ) кричу; раздаюсь, 
звеню. | 

и ΄ „м ε >% 

чот), 99, ἡ (09%) крикъ, во- 

. инетвенный крикъ, сраже- 
не, 
23 » 3 

αὐτῆμαρ вар. (вор) въ этотъ 
же день. 
э%.У 2» 

αὐτίχα нар. (αὐτός) немедлен- 
но, тотчасъ. 
5 Ψ 5 

αὖτις παριΞεαύϑιες (а) опять, 
назадъ, обратно; впередъ. 

9 ΧΩ # αν { У 

Фотий, ἧς, Я '@%) духъ, ἈΡΙ- 
хан1е, ввтеръ, паръ, ΚΡΙΜ, 
чадъ: пламя. 

᾿αὐτμήν, #06, ὃ = ἀὐτμή. 
3 Ц 

αὐτοδίδαχτος 9. (διδάσχω) са- 
моучка, самт, себя образо- 
вавиий. 

αὐτόδιον пар. тутъ же, на м3- 
стз. 

αὐτόετες (ἔτος) 
ЖС ΓΟΚ. 
4 у : ἢ 

αὐτόϑεν нар. (αὐτός) оттуда же, 
95. Ὁ 

αὐτόϑι, предъ гласн. αὐτόϑ᾽ 
нар (αὐτός) тутъ, тутъ же, 
ΤᾺΣ. 


нар. въ этотъ 


εἰ э ΄ 
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сухой, Βρι-αὐτοχἀὰσιηνήτη, Ὡς. % (хабе >. - 


ΤῊ) ‚родная сестра. 
αὐτοχὰσίηνητος, 09, ὁ (χασίγνη- 
τος) родной братъ. 
Αὐτόλῦκος, оу, ὁ Автоликъ, 
‚дЪАЪ Одиссея. | 
αὐτόματος 3. (швах) АВлаю- 
щ1й что ἃ. безъ всядвго 
вн шняго побужден1я, до- 
_ бровольно. 
Αὐτομέδων, оутоб, © Автоме- 
‚ донъ, возница Ахиллеса. 
Αὐτονζη, ἧς, ἡ Автоноя, слу- 
жанка Пенелопы. 
Αὐτόνοος. οὐ, ὁ Автоной 
1) Грекъ, 2) Троянецъ, 
αὐτονυχῖ нар. (νύξ) въ ту же 
ночь. 
αὐτός 3. самъ, тотъ же са- 
Μ᾽ онъ. . 
αὐτοσταδίη, ἧς, ἡ (σταάδιος) 
схватка. 
αὐτοσχεδὰ нар.==а0тоб еду. 
αὐτοσχεδίη, 0$, ἡ схватка. 
αὐτοσχεδόν нар. (σχεδόν) со- 
вершенно близко, вблизи. 
αὐτοῦ нар. (αὐτός) на этомъ 
же ΜΒΟΥΤΒ, тутъ, тотчасъ, 
немедленно. 
αὐτόφι(ν)επροι. и дет. ед. и 
мн. Отъ αὐτός. 
Αὐτόφόνος, οὐ, ὃ ΑΒΤΟΦΟΒΡ, 
отецъ ПолиФонтв. 
αὐτοχόωνος 9. == αὐτόχωνος 
сокр. изъ αὐτοχόανος (об 
сокр. χώνη) грубо отлитой, 
„безъ искусства. 
αὕτως и αὐτῶς нар. такъ, 
именно такъ; еще тавъ) 
просто; напрасно. 
αὐχένιος 3. шейвый, τένοντες. 
αὐχὴν, 8905, 0 затылокъ, шея. 
αὐχμέω (αὐχμὴ) я весь изсу- 











шенъ, — шершавъ, — за- 
саленъ. | 

αὔω сушу, изсушаю; разду- 
ваю, развожу огонь, зажи- 
‚гаю. 


; 
«0%, пр. нес. αὖον, аор. 1. 
ода п ἄνσα кричу; разда- 
ΘΒ. 


ἀφαιρέω и ἀποαιρέω (αἱρέω). 


буд. ἀφαιρήσω, аор. ἀφεῖ- 
λον, прич. ἀφελών, буд. 
общ. ἀφαιρήσομαι, аор. 9. 


ἀφειλόμην и ἀφελόμην от- 
нимаю, уношу; 1. отнимаю, 
лишаю. 

ἄφαλος 9. не имвющ!Й бляхи 
напереди шлема. 

ἀφᾶμαρτᾶνω (ἁμαρτάνω). зор. 
. ἀφάμαρτον и ἀπήμβροτον 
не попадаю, ἈΈΒ1810 про- 
махъ; лишаюсь, теряю. 

ἀφᾶμαρτοεπής 3. (ἔπος: ἐξεάμαο- 
τοεπής. 

ἀφανδᾶνω (ἁνδάνω) не нрав- 
зю6ь. 

ἄφαντος 9. ᾿φαίνω) иечезнув- 
шй, погибнувиий, потерян- 
ный изъ вида, забытый. 

ἄφαρ нар. немедленно, тот- 
часъ, скоро. 

᾿Αφᾶρεύς, 90$, ὁ ΑΦαροῇ, с. 
Калетора. 

ἀφαρπάξω (ἁρπάξω). вор. ἀφάρ- 
παξὰ срываю, вырываю. 

ἀφάρτερος 3. сравн. ст. [Вр 
ἄφαρ) ΟΒΙΟΤΡΒΘ. ` 

ἀφαυρός 3. безсизьный, ела- 

‚ бый. , 1 

ἁφάω (ἁφή, ἁπτω) ощупываю; 
разсматриваю; прич. наст. 
ἀφόωντα == ἀφῶντα, 

᾿Αφείδας, αντος, ὃ АФидасъ, 
с. Полипемона. 


у ,, 
αὐ — αφίττημι 
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ἀφείη ΟΜ, ἀφιημι. 

ἀφεῖλε, и си. ἀφαιρέω. 

ἀφέλεσχον пр. нее. см. ἀφαιρέω. 

ἄφενος. εος, τό запасъ, богат- 
ство, ΜΜΒΗΪΘ, 

ἀφέξω! и ἀφέξομαι см. ἀπέχω. 

ἀφεσταίη, ἀφεστήχει см. ἀφί- 
στημι. 

ἄφημαι (шеи) сижу въ отда- 
лени, прич. ἀφήμενος. 

ἀφήτωρ, ορος, ὁ (ἀφίημι) ме- 
тающий етр&лы. 

ἄφϑιτος 9. (φϑίω) нетлвнный, 
вЪчвый. | 

ἀφίημι (μι), 3. д. мн. пр. 
нес. ἀφίουν, буд. ἀφήσω, 
аор. 1. ἀφέηχα, и ἀφῆχα, 8. 
дв. аор. 2. ἀφέτην, 3. ед. 
6064. ἀφέῃ вы. ἀφῆ, θα. 
ἀφείην, вор. стр. ἀφέϑην от- 
сылаю, отправляи., отпус- 
наю; мечу, бросаю; ебра- 

| сываю (4905); ффаь уто- 
ляю жажду, — μένος теряю 
силу; ЛМ. отстаю отъ ч., 
отвязываюсь, отрываюсь; 
отрываю, δειρῆς οὕπω ἀφίετο 
πήχεε отъ его шеи она не 
могла оторвать свомхъ 
рувъ. 

ἀφιχᾶνω (ἱκάνω) == ἀφιχνέομαι. 

ἀφιχνέομαι ОМ. [ἰχνέομαι), бух. 
ἀφίξομαι, зор. ἀφιχόμην, пр. 
сов. ἀφῖγμαι, неопр. ἀφῖχ- 
За: прихожу куда, дости- 
гаю. 

ἀφίστημι (ἴστημι), аор. 2. ἀπέ- 
στὴν. пр. сов. ἀφέστηχα, 9. 
дв. ἀφέστατο и ὃ. д. мн. 
ἀφεστᾶσι, прич. ἀφεσταώς, 
ὃ. л. мн. давнопр. ἀφέστα.- 
σαν, аор. общ. ἀπεστησάμην 
о-ставляю; въ пр. сов. 
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давнопр. и аор. 9., таиже 
въ общ. отстою, удаляюсь; 
въ аор. общ. отв®шиваю, 
пяззу. 

ἄφλαστον͵ οὐ, τό верхняя 
часть кормы съ ея укра- 
шензями. 

ἀφλοισμός, οὔ, ὁ пЪна, покры- 
вающая уста челов ка при- 
ходящаго въ ярость. 

ἀφνειός 9. (ἄφενος) богатый. 

ἀφοπλίξομαι М. (δπλίξω) скла- 
дываю оруже. 

ἀφορμάομαι ПР., аор. ἀφωρμή- 
ϑὴν устремляюсь, двигаюсь 
съ мзста, ухожу, отправ- 
ляюсь. | 

ἀφόωντα см. ἁφάω. 

ἀφρᾶδέω поступаю πεούκγ- 
манно, безсмысленно, го- 
ворю веобхумаино. 

афрабус 9. (ρράσομαι) необку- 
манный , безсмыслевный; 
лишенный чувства (νεκροὶ): 
Γ᾿ φρᾶδέως на необдуманно. 

ἀφράδιη, 7$, ΝΗ (φράξομαι) бе- 
зум1е, веосторожнвость, не- 
знане, неопытность. 

ἀφραίνω (φρήν) говорю или 
поступаю безумно. 

ἀφρέω (ἀφρός) покрываюсь π58- 
вою. 

ἀφρήτωρ, ороб, ὁ (φρήτρη) не 
принадлежащ!Йй викакому 
племени, никакому обще- 
ству. 

т Ὡς, ἡ Афродита 

(Уепиз), дочь Зевса; дю- 

бовь. наслаждене любви. 

ἀφρονέω (ἄφρων πὸ μΜ81: 
здраваго смыела, поступаю 
беземыслеинно. 

ἀφρός, 05, ὁ πΈΗ8. 


Ἀχελώιος, ου, 


ἄφλαστον — ἄχϑομαι 


ἀφροσύνη, ис, Я (ἄφρων), бе- 
зуме, глупость. 

ἄφρων 9. (φρήν) безумный, 
глупый; неистовый. 

ἄφυλλος 9. (φύλλον) лишенвый 
листьевъ. 

ἀφυσηετός, об, ὁ илъ. . 

ἀφύσσω, буд. ᾿ἀφύξω. аор. 1. 
ἤφυσα и ἤφυσσα,͵ 80}. οὔπι. 
ἠφυσάμην и ἠφυσσάμην чер- 
паю, М. наливаю себъ; со- 
бирью, копаю. 

᾿Αχαιαί, ὦν, αἱ Ахеннки (см. 
ἸΑχαιός). 

᾿Αχαιιάς, ἄδος. ἡ == ᾿Αχαιάς 
Ахеявка. 

᾿Αχαιικός 3. =  Αχαϊκός Ажей- 
ский. 


᾿Αχαιίς. об, ἡ Ахейская 
(γαῖα): Ахеянка (γυνή). 


᾿Αχαιοί, ὦν, οἱ Ахевие; Греки. 

ἄχδρις (χάρις) нерахостный, 
неприятный, 

ἀχάριστος ῷ. 
пр1ятвый. 


[χαρίξομαι) ие- 


ὃ = Ἀχελῷος 
Ахелой, рька въ средней 
Грещя; р®ка во Фригии. 

ἄχερδος, οὐ, ἡ родъ дикаго 
терновника,  служавшаго 
ΒΜΈΟΤΟ забора. 

ἀχερωίς, (605, ἡ бълая тополь. 

᾿Αχέρων, οντος, 6. Ахеровъ, 
р®ка въ подземномъ цар- 
етвв. 

ἀχεύω (ἄχος) скорблю, печа- 
люсь. 

ἀχέω (ἄχος) скорблю; πα: 
к., тоскую по к. 

ἄχϑομαι иагружаюсь. (νηῦς): 
скорблю, страдаю. огорча- 
юсь. 





ἄχϑος — βαϑυλήιος 


ἄχϑος, εος, τό тяжесть, грузъ, 
бремя; забота. 

᾿Αχιλλεύς и ᾿Αχιλεύς, ἥος, ὁ 
Ахиллесъ, с. дессвийскаго 
царя Пелея и 9етиды. 

ἀχλύς,. 505, у тьма, мракъ 
покрывающаЙ глаза чело- 
взка умирающего; темнота, 
ночь, туманъ. 

ἀχλύω (2х), аор. ἤχλ)σα 
темвзо. 

ἄχνη. Ὡς,  мякина; ΠΒΗΒ 
волнъ ΜΟΡΟΚΗΧΈ. 

ἄχνυμαι (ἀχ-) О. (васт. и пр. 
несов.) тоскую, жалвю о 
к.. скорблю, печалюсь.- 

ἄχολος 9. (χολή) двйствующийЙ 
противъ желчи (φάρμαχόν). 

ἄχομαι == ὄχνυμαι. 

ἄχος, εος, τό горе, печаль, 
тоска, досада, негодован1е. 

ἀχρεῖον. вар. (ἀχρεῖος) безпо- 

. жезно, безъ цвли; неумвет- 
но, неприличао, глупо. 

ἀχρημοσύνη͵ ἧς, ἡ (ἀχρήμων) 
бъдность. 

ἄχρι(ς) вар. (&хроб) совер- 
шенно; сверху; до. 

ἀχυρμιή, ὥς, ἡ (ἄχυρον) куча 
инкивы; ΜΈΟΤΟ куда загре- 
бается мякина. 

&/ нар. назадъ 
опять, снова. 

ἅψας, ἅψασϑαι см. ἄπτω. 

᾿Αψευδής. ἡ Апсевда, вимов. 

ἀψίς, 1805, ἡ (ἄπτω) связь, 
соединев1е; ΘΒΤΡ, силокъ 
(λίνου). 

ἀψόῤῥοος 3. '6ё%) текущуй на- 
задъ, обратно. | 

ἄψοῤῥος 4. (&ф, ὄρνυμι) иду- 
щЙ назадъ, обратно; ἄψοῤ- 


всторову; 


55 


роу нар. обратно, назадъ, 
ОПЯТЬ. 

ии у 7 

ἄψος, г06, то (акты) соедине- 
н1е. связь; &фех суставы, 
члены. 

ἄω.. неопр. наст. ἄμεναι вм. 
ἀέμεναι, неопр. бук. ἄσειν, 
80Ρ. 1. да, неопр. ада, 
жел. ἀσαιμι, веопр. буд. общ. 
ἄσεσϑαι, вор. 1. ἄσασϑαι 
васыщаю: М. насыщаюсь. . 

У 4 у 

ἄωρος 9. (фра), πόδες, без- 
образный, уродливый (у 
Скиллы). , 

ἄωρτο ем. ἀείρω. 

ἀωτέω храплю, сплю. | 

ἀωτος, οὐ, би ἄωτον, 0, τὸ 
шерсть. 


Ἴ 


Β. 


βάδην нар. (βαίνω) шагомъ. 
βάξω пр. сов. етр. βέβαγμαι 
болтаю, говорю; δίχα βά- 
си» противор® чить. 
βόϑιστος 3. см. βαϑύς. _ 
βαϑυδινήεις, года, гу и βᾶϑυ- 
δίνης, ου (δίνη) обильный 
глубокими пучинами. 
βαϑύξωνος 9. (ξώνη) высоко 
° опоясанный;  опоясаввый 
прекраено. 
Βαϑυχλῆς, 905, ὁ Вавиклей, 
с. Халкона. 
βαϑύχολπος 9. (κόλπος) съ ΓΑΥ- 
бокими, большими склак- 
ками (0 плать»в). 
᾿βαϑύλειμος 9. (λειμών) изоби- 
лующ!Й долинами, покры- 
тыми густою травою. 
βαϑὺυλήιος9. (λήιον) плодоное- 
ный. ° 
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βαϑύνω (βαϑύς) прорываю, 
изрываю. 


βαϑυῤῥείτης, со, ὁ и βαϑύῤ-. 


ὅοος 9 (ῥέω) текущ въ 
глубокомъ руслз. 

βαϑύς 3. глубокй, высов!й; 
густой, плотный, полный; 
‘обширный, сильвый. 

βαϑύσχοινος 9. (σχοῖνος) по- 
росшИй густымъ тростни- 
ΚΟΜΈ. 

βαίνω (βα-), буд. βήσομαι. аор. 

. ἔβησα, аор. ἔβην и 
Вуъ, 8. 1. дв. ἐβήτην и βά- 
τὴν, 3. л. мн. ἔβησαν, βῆς- 
σαν, ἔβαν, βάν, сосл. Вы и 
βείω, жел. βαίην, неопр. 
βήμεναι и βῆναι, прич. βάς, 
βᾶσα, Вау; пр. сов. βέβηκα, 
ἃ. л мн. βεβᾶδᾶσι. неопр. 
$ у 
βεβᾶμεν, прич. βεβαώς, В=- 
ха, давнопр. ἐβεβήκειν. 

3. я. мн. βέβασαν, вор. общ. 
ἐβήσετο, Вусето==ёВу иду, 
хожу; прихожу, вхожу, 
вступаю; отправляюсь; иду 
противъ кого; заступаюсь, 
защищаю; ухожу, умираю; 
имвю послвдетвя, выхо- 


жу; — привожу въ движе-. 


‚Н1е, веду, заставляю идти. 
βᾶλδνος, оу, у щелудь. 
Βαλίος, οὐ, ὁ Ва Я, конь Ахил- 

леса. 
βάλλω, бук. βαλέω, Вад ,аор. 

2. ἔβαλον, 9. л. ед. жел. 

βάλοισϑα, 9. ед. сосл. βό- 

λῃσδθα, пр. сов. βέβληκα͵ 


давнопр. ВаВА хану, пр. сов. 


стр. βέβλημαι, 3. л. мн. βεβ- 
λήαται == βέβληνται. также 
βεβόλημαι,. прич. βεβλημέ- 
νοζ, давнопр. βεβλήμην, 3. 


л. мн. βεβλήατοετεβέβληντο; 
зор./общ. съ знач. стр. ὃ. 4. 
ед. 2ВАуто, неопр. βλῆσϑαι, 
прич. βλήμενος, 3 ал. 61. 
еосл. βλήεται вм. βλήηται, 
2. л. ед. жел. βλεῖο, буд. 
βλήσομαι, 9. л. ед. συμβλή- 
беж бросаю, кидаю; πορϑ- 
жаю, раню; бью во что л., 
попадаю, дотрогиваюсь; ро- 
няю, упускаю, кладу, по- 
ставляю  надзваю; кидаюсь, 
падаю, несусь, впадаю. 
βαμβαίνω лепечу; щелкаю. 
βάν вм. ἔβαν ем. βαίνω. 
βάπτω погружаю. 
βαρβαρόφωνος ἃ. (βάρβαρος, 
φων) говоряци!Й грубо (для 
слуха). 

βάρδιστος 3. гм. βραδύς. 

(βαρέω)εεβαρύϑω, прич. пр. 
сов. βεβαρηώς отягощен- 
ный, οἴνῳ виномъ, пьяный. 

βάρύϑω (βαρύς) я обремененъ; 
мн тяжко. 

Вароуш (βαρύς), вор. 1. ἐβά- 
роух, вор 1. стр. ἐβαρύνϑην, 
прич. пр. еов. ВеВаруыу 
(βαρέω) обременяю, отяго- 
щаю; ἢ, βαρύνεσϑαι ηυῖα, 
χεῖρα чувствовать  уста- 
чость въ членахъ, у кого 
нибудь н®ызютъ  чаены, 
рука. 

У» - < 

βὰρύς, вх, ὦ тяжелый, тя- 
гостный, жестожмй, силь- 
ный, твердый; βαρύ и βαρέα 
Вар. сильно, громко. 

βαριψστενᾶχων, ουὐσα, оу ТЯЖКО 
стовающий. . 

Вас см. βαίνω. 

У -е 

Ва ва, ας, царица; так- 

же: царская дочь. 








βασιλεύς — ВВ 


Уч чы у [4 © 

Вхо еб я, #5, 0 царь, по- 
велитель; знатный, пер- 
вый. хозяинъ, влад лецъ. 

βασίλεύω (βασιλεύς) имвю κο- 
стоинство τοῦ βασιλέως, 
управляю, царствую, пове- 
л\ваю. 

βὰσϊλήιος 3. = βασίλειος цар- 
екй. 

Вас, ἰδος, ἡ, ти" цар- 
ское достоинетво. 

βάσκε, только βάσχ᾽ ἴϑι сту- 
пай скоро (βαίνω). 

βαστάξω буд. -σὼ ношу, тащу. 

βάτην = ἐβήτην см. βαίνω. 

Βατίεια, ας. ἣ ἘΒατίεη. кур- 
ганъ предъ Τροοῆ, могила 
Морс. 

βᾶτος, од, κἡὶ терновниктъ. 

βεβάασι, βεβάμεν, βέβασαν, 
βεβαώς, см. βαίνω. 

(βέβακται см. βάξω, 

βεβαρηώς см. βαρέω. 

βέβηχα, βεβήχκειν см. βαίνω. 

εβίηχε см. βιάξω. 

εβλήαται, βεβλήατο, βεβλή- 
χει, βεβολήατο, βεβολημένος 
ем. βάλλω. 

βέβριϑα см. βρίϑω. 

βέβρυχα см. βρύχω. 

βεβρώϑω = βιβρύίσχω пожи- 
раю, съЗдаю. 

βεβρωκώς, βεβρώσεται см. βι- 
βρώστω. 

βεβυσμένος ἐμ. βύω, 

βέῃ, βείομαι о 

βείῳ — Вю см. βαίνω. 

βέλεμνον, οὐ, τό == βέλος, 
только мн. копье, ΘΥ̓ΡΈΠΕΙ, 

Βελλεροφόντης, оу, 5 Белаеро- 
ΦΟΗΤΡ. сынъ Главка. 

βέλος, гос, τό (βάλλω), всякое 


τοῖο 
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метательное оруж!е. стрз- 
ла, копье. . 

βέλτερος 3. и βελτίων 9. сравн. 
ст. ΚΒ ἀηαϑός лучше. 

βένϑος, 05, τό = βάϑος, τό 
глубина моря. 

βένϑοσδε нар. въ глубину. 

βέομαι, и βείομαι, 9. ед. βέῃ 
я буду жить, Διὲς φρεσίν по 
ΒΟ1Β Зевса. 

βέρεϑρον. од, τό == βάραϑρον 
пропасть. 

βῆ вм. ἔβη см. βαίνω. 

βηλός, οὖ, ὁ (βα-) порогъ у 
дверей домз; жилище. 

βήῆμεν, βήμεναι ем. βαίνω. 

Βῆσα, ἡ Весса, городъ въ 
Локридз. 


βήσετο см. 


оврагъ. 

βητάρμων, ονος, ὁ (βαίνω и 
ἄρ!ὁς) ΠΛΗΘΥΗ͂Ρ. 

βιάξω и Вей, пр. сов. βεβίη- 
ха; М. наст. 3. 1. мн βιό- 
ὠνται = βιῶνται, ὃ. м. мн. 
жел. βιῴατο == βιῷντο: 3. 
л. ин. пр. нес. βιόωντο 
—ефуто, буд общ. βιήσο- 
μαι. вор. общ. ἐβιησάμην оси- 
ливаю, одолВваю, побзж- 
даю, принуждаю; О. поко- 


ряю. 

βίαιος ἃ. и 9. (βίη) наеильст- . 
венный; βιαίως нар. насиль- 
ственно, силою. 

Βία;. αντος, ὁ Масъ, 1) по- 
мощвикъ Нестора: 9) Аеи- 
нянинъ, 8) Троянецъ. 

βιάω см. βιάξω. 

βίβάς, хо, ἀν (βαίνω), только 
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μαχρὰ βιβάς шагая широко, 


выступая гордо. | 

βιβάσϑων, ουὐσα. оу, ἰβιβάω, 
βαίνω), μαχρὰ В. широко 
выступая. 

βιβάω (Вену) хожу. 
Г) Ц 3 [ 

βίη, к, ἡ == βία, дат. βίφφι 
сила, крепость; βίη Πριά- 
μοιο, Ἥραχλήος сила Праз- 
ма, Геркулеса т. 6. силь- 
ный Праиъ, мощный Гер- 
кулесъ; въ мн. васиже, пре- 
ступлеве. 

Βιήνωρ, ороб, ὁ Ыаворъ, Тро- 
янецъ. 

βιήσατο, βιήσατο см. βιάξομαι. 

βίος, оу, ὁ жизнь. 

βιός, 05, ὁ лукъ. 

βιοτή, 16, ἡ = βίοτος жизнь. 

βίοτος, οὐ, ὁ (βιέω) жизиь; 
средства къ жизни, им%- 
не, имущество, добро. 

βιόω (βίος), вор. 9. ἐβίων, по- 
вел. βιώτω, неопр. βιῶναι, 
„аор. 1. общ. ааа, 
живу; ЛМ. спасаю жизвь. 

βιῴατο, βιόωνται, βιόωντο см. 


βλάβομαι — βλάπτομαι, εκ. 


βλάπτω, аор. 1. ἔβλαψα, пр. 
сов. стр. βέβλαμμαι, зор. Ί. 
стр. ἐβλᾶφϑην и аор. 9. 
ВА Ви останавливаю, м%- 
шаю; притупляю, зишаю 
силы; βλάβεται γούνατα ноги 
подгибаются; βλάβεν (ἐβλά- 
βησαν)ὴ ἅρματα καὶ ἵππω χο- 
шади и колесница были 
оставовлены; — ослёпляю, 
лишаю разума φρένας), об- 
манываю; повреждаю, вре- 
жу, βεβλαμμένος ἦτορ по- 


раженный въ сердце, уби- 
тый. 

βλεῖο см. βάλλω. 

βλεμεαίνω я увЗренъ въ своей 
силв, горжусь. 
λέφαρον, оу, то (βλέπω) вФка. 

нь а и Не 
см. βάλλω. 

ВАйтроу, оо, τό (βάλλω) же- 
4%зный гвоздь. 

βληχή, ἧς, ἡ блеяне. 

βλοσύρός 3. мужественный, 
благородный ; грозный, 
страшный. 

ВАобвурюки, καὶ (84) имвю- 
щаа грозный взглядъ. 

βλωϑρός 3. (βλώσχω) вырос- 
Пий, высок. 

βλώσχω (вм. μλωσχω,. оси. 
μολ-) ор. 3. ἔμολον, пр. сов. 
μέμβλωχα (вм. μεμέλωχα) 
иду. прихожу. 

βοάηριον, οὐ, τό щЩиТъ изъ 
бычачьей кожи. 

Воа роб, οὐ, ὁ Возгрй, рз- 
ка въ Локрид%. 

βοάω (βοή). вор. ἐβόησα, 
прич. βοήσας, сокр. βώσας, 
дат. βώσαντι: 8. а. ед. наст. 
βοάᾳ вм. βοᾷ, 3. 1. мн. 
βοόωσιν вм. βοῶσιν, прич. 
βοόων вм.. βοῶν, кричу, 80- 
ву на помощь, реву; разда- 
юсь, отдаюсь. 

βόειος и βόεος 3. (Вов) быча- 
418, воловЙ, сАдвланный 
изъ воловьей кожи; καὶ Во- 
г) и Воёу воловья кожа; 
щитъ изъ возовьей кожи. 

βοεύς, 90$, 6 ремень изъ во- 
зовьей кожи. 

βοή, ἧς, ἡ крикъ; шумъ; во- 


ῖ 


Βοηϑοίδης --- βουπλὴξ 


инственный крикъ; плачев- 
вый крикъ, вопль. 
Βοηϑοίδης, од, ὁ се. Воееоя= 
Етеовей. 
βοηϑόος 9. (3%) бъгущ въ 
сражен!е; быстрый, от- 
‚важный; βοηϑόον ἄρμα во- 
евная колесница. 
βοηλὰσίη, ἧς, ἡ (ἐλαύνω) уве- 
дене чужихъ быковъ, гра- 
бежъ. 
βοητύς, ὕος, 
крикъ, шумъ. 
ΤῊΣ οὐ, ὁ ровъ, яма. 
ι 


ἢ = βόησις 


Βοίβη ἧς, ἡ Беба, городъ въ 
ессали; Βοιβηίς ((δος) λίμ- 
νὴ Бебейское озеро. 
Βοιώτιος ἃ. Вот δεκὶ ἢ: сущ. 
Вютецъ. 
Βοιωτός, οὖ, ὁ В1от1ецъ. 
Воли. ἧς, 9 (βέλος) кидаше, 
метан!е; ὀφϑαλμῶν βολαί 
движене глазъ, взглядъ. 
βόλομοι ем. βούλομαι. 
λβομβέω шумлю, жужжу. 
βοόων = βοῶν см. βοάω. 
βορέης, ἑαο и έω, 6 == βορέας, 
съзверный взтеръ; Борей. 
βόσις, ιος, ἡ (βόσχω) кормъ, 
пища. 
βόσχω, буд. βοσχήσω., пр. 
нес. общ. βοσχέσχοντο выго- 
ияю ва пастбеще, пасу; 
кормлю, питаю; М. пасусь, 
питаюсь, живу. 
βοτάνη, ук, ἡ (βόσχω) кормъ, 
трава, зелень. 
βοτήρ, проб, ὁ 
тухъ. 
Вотбу, об, τό мн. βοτά (βόσ- 
χω, пасомый скотъ. 
βοτρῦδόν вар. (βότρυς) виво- 
‚гредными кистями, р. πέ- 


(βόσχω) пас- 
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τονται вылетаютъ густые 
рои пчелъ. 

βότρυς, 505, ὁ виноградъ. 

βούβοτος 9. (βόσχω) богатый 
быкамни. г 

βούβρωστις, ἡ (βοῦς, βιβρώσ- 
— непомврный гододъ; 
голодъ, вужда. 

βουβών, ὦνος, ὁ шахъ. 

βουηᾶϊος, ου, ὁ (уси) хваста- 
ющйся своею силою, хвас- 
тунъ, нагаецъ. 

Βουδείον, оу, то Будеонъ, го- 
родъ въ дессали. 

βουκολέω (βουκόλος), пр. нес. 
βουχολέεσχον паесу быковъ; 
М. пасусь. 

Βουχολίδης, 60, ὁ е. Букола 
== Сфелъ. 

Βουχολίων, ὠνος, ὁ Букомонъ, 
с. Лаомедова. 

βουκόλος, οὐ, ὁ пастухъ. 

βουλευτής, οὔ. ὁ ΘΟΒΒΤΗΒΚΈ, 

βουλεύω (βουλὴ) кержу совзтъ, 
подаю совзтъ; забочусь, 
думаю о комъ; придумы- 
ваю, рВшаюсь; М. обду- 
мываю, решаюсь ΗΔ что. 

βουλή, ἧς, ἡ соввтъ; опредз- 
6816 сов®та, ΡΒιΠΘΗΐθ, во- 
ля; собраще. 

βουληφόρος 9. (φέρω) подаю- 
щ1Й мнвше, совзтующай. 

βούλομαι (также βόλομαι, βό- 
λεσϑε, ἐβόλοντο), буд. βου- 
λύσομαι желаю, хочу; τί 
τινι желаю-и исполняю что 
л.. осуществляю желане; 
предпочитаю. 

βουλυτόνϑε нар. (βουλῦτός, 
βοῦς и λύω) къ вечеру, 
подъ вечеръ. 

βουπλήξ, ἥηγος, ἡ (πλήσσω) бо- 


-ἘΠὁ'ΠρΠΡ 


60 Βουπρᾶσιον 
децъ, (которымъ погоняли 
быковъ на пастбиже). 

Βουπρᾶσιον, οὐ, τό Бупраз- 
онъ, городъ въ, Элидф. 

βοῦς, ᾿βοός, би 7), дат. мн. 
βουσί и βοέσσι,. вин. ми. 
‚ βοῦς, быкъ, волъ, корова; 
ἡ В. щитъ покрытый во- 
ловьей кожей. 

βουφονέω (βουφόνος) 
быковъ. 

βοώπις, 605, ἡ (βοῦς, ὧψ) во- 
лоокая, ΒᾺ ΒΙΟΠΙΔΗ больше» 
глаза, поражающая своямъ 
взоромъ, въ глазахъ кото- 
рой выражается ΕΘΑΠ618) 
гордоеть. 

Βοώτης, οὐ, ὁ (Ἀρχτοῦρος) Арк- 
туръ, созвъзще, представ- 
ляемое [онШекимъ наро- 
домъ въ ΒΒ пастуха, 
стгрегущаго другое со- 
звзаде- -медвздицу. 

βρᾶδύς, εἴα. $, срави. βράσ- 
су, βάρδιστος тяжелый, ме- 
`’длевный; тупой, неповят- 
ЛИВЫЙ. 

βραδυτής, ἧτος, 9 (βραδύς) 
медленность, лвность. 

βρᾶχϊων, 1005, 6 рука, плечо. 

(βράχο) ἃ. α. ед. аор. 3. ἔβ- 
ραχε и βράχξ отдаюсь, тре- 
щу, шумлю, стонаю. 

βρέμω, шумлю, раздаюсь. 

βρέφος, =0$, τό зародышуъ, ди- 
тя; молодое животное. 

βρεχμός, οὖ, ὁ == βρέγμα верх-: 
НяЯ ЗаСтЬ головы, темя. 

Вр рек, εὦ и 90$, ὁ Брмарей, 
вторув!Й исполинъ. 

βριαρός 3. (βριάω) плотный, 
«рзок!й, тяжелый. 


βρίξω кремлю. 


убиваю 


-‚ βρύχαομαι ОМ. пр. 


— βρύχαομαι 


Вруфкоос 9. (ἀπύω) сильно 
кричаний, 

βριϑοσύνη, ἧς, ἡ (βριϑύφ᾽ та- 
жесть. 


р εἴα, ὁ (Вр Зо) таже-. 
ый. 


βρἔϑω, бук. τ έν неопр. 
βρισέμεν, вор. 1. ἔβρισα, 
пр. сов. 2. βέβριϑα, съ 


знач. наст. вр.; также / 
я плотно наполненъ; ощу- 
щаю всю тяжесть ч. д., Η8- 
гибаюсь, им®ю перевзсъ, 
превосхожу чзиъ л., одо- 
лъваю; обременяю, отаго- 
щаю, отвеняю. 

Βρισεύς, ἥος, о Бризей, с. 
Ардиса; Бр. жрецъ въ Лир- 
нессз. 

Βρτσηίς, (боб, 
дочь Бризея. 

βρομέω жужху. 

βρόμος οὐ, ὁ (βρέμω) шумъ, 
треск». 

Восутяш, аор. ἐβρόντησα грем- 
лю. 

βροντή, ὥς, ἡ громъ. 

βρότεος 3. = βρότειος (βροτός) 
смертный, челов чесый. 

Вротде я, 200%, εν (Вротоб) об- 
рызганный кровью, крова- 
вый. 

᾿βροτολοιγός 9. (βροτός, №166) 
губящ людей, гибельный. 

βροτός, ὃ, ἡ смертный; сущ. 
челов®къ. 

βρότος, од, ὃ кровь, вытекшая 
яЗЪ раны; у уб1йство. 

βροτόω окровавляю. 

βρόχος, од, ὃ петля, веревка. 

Βρυσειαί, ὧν, αἱ == Βρυσεαί 
Βρηϑίη, гор. въ Лакони. 

сов. съ 


ἡ Бризеида, 








βρνω — чар 61 


знач. наст. βέβρυχα. прич. 
βεβρυχώς, давнопр. ἐβεβρύ. 
Хау реву, вою, шумлю. 

βρυω изобилую силою, ἔρνος 
ἄνϑεϊ βρύει вЪтвь вся по- 
крытая ΠΒΒΤΥΟΜΈ. 

βρώμη, ἧς, ἡξεβρώμα пища. 

βρώσις, ιος, ἡ (βιβρώσκω) Вда, 
пища. 

βρωτύς, 596, 7) 818. оища. 


βύβλϊινος 3. сдвланный изъ 
папируса (βύβλος). 
βύχκτης, οὐ, ὁ (βύξω) бурный, 


шумящ!й во. 

βυσσοδομεύω (βυσσός, δομέω) 
строю въ глубинв, замы- 
шлаяю втайн» В {хажа φρεσὶ). 

βυσσός, οὔ, ὁ = βυϑός ταγ- 
бина моря. 

Во, буд. βύσω, пр. еов. стр. 
βέβυσμαι набиваю биткоиъ, 
Наполняю. 


βώλος, оо, ὁ (βάλλω) глыба 
земли. 
βωμός, οὔ, ὁ (βαίνω) ‘пьекес- 


талъ, подставки для колес- 
ницы, ступени, жертвен- 
никъ, алтарь. 

Βῶρος, со, 6 Боръ, 1) мужъ 
Позлидоры; 2) отецъ Феста. 

βών = βοῦν см. βοῦς. 

βώσαντι см. βοάω. 

βώῶσιν см. βαίνω. 

βωστρέω зову на помощь. 

βωτιάνειρα, ἡ питающая лю- 
дей, богатая людьми. 

βώτωρ, ορος, ὃ (βόσχω) па- 
ΟἸΥΧΈ. 


Γ. 


γαῖα, ας, ἡ τεα γ земля, зем- 
ной шаръ; страна; почва, 
прахъ. 


ἡαιήιος 3. земной, проиешед- 
пий отъ земли, . унбссынъ 
земли = Тит. 

Ἰαιήοχος 9. (ἔχω) обхваты- 
вающ!й землю, дкержащ!й 
землю. 

и горжусь ЧВмъЪ, ходе 
ушу радующ!йся своему 
величю. 

чала, αχτος, τό молоко. 

ἡἀλαϑηνός 9. сосущ!й молоко, 
‚грудной, молодой, нзжный. 

Γᾶἄλᾶτεια, ας, ἡ "Галатея , 
нимфа. 

ἡχλήνη, Ὡς, ἡ 
войстве. 

ἡἄάλοως, род. άλοω, ἡ, им. 
мн. γαλύόῳ зоаовка, сестра 
мужа. 

ἡαμβρός, οὔ, ὁ (γάμος) зять; 
„шуринъ. 

ὰμέω (γάμος), бук, γαμέσω и 
ἡαμέω, вор. 1. ἔγημα, буд. 
общ. ‚ас (водок, 80}. 1. 
ἐηημάμην женюсь; М. вы- 
хожу замужъ; выдаю за- 
мужъ. 

ἡᾶμος, оо, ὁ свадьба, свадеб- 
ный праздамвъ; бракъ 

Ἰαμφηλαί, ву, αἷ, челюст г. 

ἡαμψώνυξ. ὕχος, ὃ, ἡ (ὄνυξ) съ 
‚кривыми ΚΟΡΤΉΜΒ, 

ἡἄνάω (γάνος) прич. γανόωντες, 
γανόωσαι вм. γαφώντες, γα- 
᾽σαι блистаю, Π8Β ΤΥ. 

ἡανῦμαι ОМ. (γαίω) буд. γα- 
νύσομαι радуюсь, ΜΗ8 πρὶ- 
ЯТНО. 

Γανυμήδης, г0$, ὁ Ганимедъ, 
сынъ  Троянскаго царя 
„Троса. 

ἡάρ союзъ: такъ какъ, пото- 
му что, ибо. 


тишина, спо. 


. Γάρηδρον, оо, 


τό Гаргаръ, 
часть горы Иды въ Троядз, 
ΓᾺΒ былъ храмъ Зевса. 

ἡαστήρ͵ ἔρος, сотр. γαστρός, ἡ 
желудокъ, животъ; лоно; 
зппетитъ, 

ἡαστρή, ἧς, ἡ выпуклость въ 
какомъ л. сосуд. 


ἡαυλός, 00, ὁ ПОДОЙНИИЪ 
ведро. 

δουπέω — δουπέω. 

͵έ энкл. по крайней μΒΡΆΒ, 


во всякомъ случа, при 
всемъ этомъ, дВйствитель- 
но, же. 


᾿(γέγαα) γεγάασι, γεγαώς ем. 





γίγνομαι. 

ἡέγηϑδα см. γηϑέω. 

γέγωνα ΠΡ. сов. съ знач. наст. 
(3. л. ед. γξγωνε также съ 
звач. аор.), прич. γεγωνώς, 
неопр. γεγωνεῖν (γεγωνέω) и 
γεγωνέμεν, 3. я. ми. давнопр. 
= щугоу кричу, кричу гром- 
ко, зову. 

був ем. γέγωνα. 

γείνομαι (γεν-) ор. 1. ἐγεινάμην, 
наст. и пр. нес. съ знач. 
стр. рождаюсь, я рожденъ; 
аор. 1. общ. произвожу; 
рождаю. 

ты», 005, ὁ ΘΟΟΒΚΒ: ΘΟΟἘκΚ- 
н1Й. 

ἡελαστὸς ὃ. (γελάω) возбудив- 
11й сывхЪъ, сившной. 

γελάω., γελῶ и γελόω, прич. 
‚ γελόωντες и ἡελώοντες, аор. 
1. ἐγέλᾶσα и ἐηγέλασσα смз 
юсь, ἐπί τινι надъ Ч. л., 
μάλα 785 ἡ. смвюсь отъ 
души; χείλεσιν ἡ. ΟΜΈΙΟΟΡ 
губами т. 6. не искренно, 
притворно; радуюсь, бли- 


Γάρηᾶρον — ἡεραιός 


стаю, γέλασσε δὲ πᾶσα περὶ 
χϑὼν χαλκοῦ ὑπὸ στεροπῆς 
отъ блеска м8ди просяла 
вся земля. 

ἡελοιάω == γελάω, аор. 1. ἐγε- 
λοίησα, 3. мн. пр. нес. γε- 
λοίων. 

ἡελόϊος 3. 
см шной. 

ἡελοίωντες см. γελάω. 

ἡελόω. γελόωντες, γελώοντες см. 
ἡελάω. 

ἡξδλως, ὠτὸς. и ἡέλος, 0%, ὁ 
СМВУЪ, ΧΟΧΟΤΈ. 

ἡενεή, ἧς, ἡ == γενεά προπο- 
хождене, родъ; племя; по- 
рода; потомство, покол%- 
н1е; время жизии челов*- 
ка. '‘мвсто рожден1я, родина. | 

γενέϑλη, ух, ἢ == γενεά рож- 
ден!е, происхожден!е; родъ, 
племя, порода, потомство, 
мвсто рожденя. 

γενειάς, δος, οὗ борода. 

руно. (γένειον) прич. аор. 
ἡενειήσας У меня растетъ 
борода, прихожу въ возму- 
жалый возрастъ. 

γένειον, 09, τό ΠΟΙΟΟΡΟΚΟΚΈ. 

ἡένεσις, εως, ἢ происхожденще, 
ΗΔ 80. 

ἡενετή, ἧς, ἡ рождеше. 

ἡενναῖος 3. (γένος) врожденный, 
сродный. 

ἡένος, #06, τό (γεν-) родъ, про- 
исхожден!е, возраетъ, по- 
кол не, племя, порода. 

ἡέντο 3. 1. ед. аор. неупотр. 
осн., = ἕλετο схватихъ. 

ἡἐνῦς, ов, ἧ, вин. мн. γένυας 
совр. γένυς щеки, челюсти. 

ἡεραιός 3. престарвлый; сущ. 
старецъ. 


== γέλοιος (γέλως) 





γεραίρω — ηλήῆνος 


ἡεραίύρω (γέρας) отличаю по- 
четнымъ даромъ, почитаю 
кого ЧВИЪ 1. 

Γεραιστός, οὔ, ὁ Герестъ, 
мысъ и городъ въ Эвбез. 

γέρᾶνος, οὐ, ὃ журавль. 

ἡερᾶρός 3. (γεραίρω) κοοτοῦ- 
ный уважен1я, почтенный, 

ἡἐρὰς, αος) τό, мн. ηέρχ вм. 
ἡέραα, род. ‘уерхшу почет- 
ный даръ, почетная на- 
града; достоян]е, честь. 

Γερήνιος, од, ὁ Геренею! 
(Несторъ), изъ гор. Γερηνία 
въ Лакони. 

ἡερούσιος 3. касающея стз- 
риковъ, свойственный ста- 
рикамъ. 

γέρων, οντος, ὁ, зв. γέρον, Ἔτὰ- 
рецъ; οἱ ἡ. старзйшины, 
члены верховнаго совзта. 

ἡεύομαι М. отвздываю, вку- 
шаю; пробую, испытываю. 

ἡέφυρα, ας, ἡ плотина, зем-— 
ляной валъ, мостъ, про- 
ходъ. 

ἡεφυρόω, вор. 1. γεφύρωσα 
двлаю плотину, валъ: 1. 
“ποταμόν запрудить р%ку. 

17. 779) я совр. изъ γέα = 
сих земля. 

ἡἡϑέω (уе), пр. сов. съ знач. 
наст. эта: радуюсь. 

γηϑοσίνη, Ὡς, 7 радость. 

97906005 В. (γηϑέω) обрадо- 
ваиный, веселый. 

ἡἦμα см. γαμέω. 

γηράς см. γηράσχω. 

γῆρας, х0$, τό старость. 

ἡηράσκω, зор. 9. ἐηήρα, прич. 
_ 970 старвюсь; созрзваю 

γῆρυς͵ 005, ἡ ΓΌΧΟΘῬ, звукъ. 

Γίγαντες, ὧν. οἱ Гиганты, дикий 
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народъ, живший въ Эпирз, 
истребленный богами. 

Ἰώνομαι (γεν-,) да-) ОМ. буд. 
ἡενήσομαι, ор. 9. ἐγενόμην, 
пр. св. ἡέγονα и γέγαα͵ 3. 
ἃ. мн. γεηάδσι,͵ ὦ. 1. мн. 
угуаат:, прич. γεγαώς, не- 
опр. εγάμεν происхожу, 
возниваю: бываю, дВлаюсь, 
ЯВЛЯЮСЬ. 

ἡιηνώσχω, бУК. γνώσομαι, вор. 
ἔγνων, прич. ἡνούς, соб. 
ум и ἡνώω, 1. д. мн. ἡνώ- 
ореу, 3. Ч. МН. γνωώωσι, жел. 
ηνοίην, ПОВ. νῶϑι, веопр. 
ηἡνῶναι и ἡνώμεναι узнаю, 
зам чаю; испытываю, вы- 

здываю, знаю. 

ἡλχηος, 20$, τό = ηάλα мо- 
токо. 

λαχτοφᾶηος 9. (φαγεῖν) питаю- 
шИйся ΜΟΧΟΚΟΜΈ. 

Γλαύχη, ἧς, ἡ Главка, нимеа. 
ἡλαυχιόων (прич. отъ γλαυχιάω) 
съ сверкающими глазами. 
ἡλαυχός 3. блистающи®, 6Β8τ- 

лый. 

Γλαῦχος, оу, ὁ Главкъ, 1) с 
Сизифа, отецъ БеллероФон- 
та, 35) с. Гипполоха, внукъ 
Беллерохонта. 

ἡλαυχώπις, боб, я (ηλαυχός, 
ὦψ) съ свъзтлымъ, блиста- 
ющимъ взоромъ. 

Γλαφυραί, ὦν, αἱ ГлаФфиры, 
городъ въ Оессалии. 

ἡλάφυρός 3. выдолбленный, 
пустой. 

ἡηλήνη, ἧς, ἡ зрачекъ; кукла, 
дЪвочка; хаху γλήνη пре- 
зр®нная дзва. 

λήνος, гос, тд великолвпное, 
прекрасное. 
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Γλίσας, суток, ἡ Глисса, го- 
родъ въ В1от!и. 

ἡλουτός, οὔ, ὁ задъ. 

ἡλίχερός 8. = ηλυχύς сладЕЙ, 
ириятный. 

ἡλύχυϑυμος 9. одаренный мяг- 
кимъ, нВжнымъ характе- 
ромъ. 

ἡλυχύς 3. сладкй, прАятный. 

ἡλύφίς, ἰδος, ἡ зазубрина на 
оконечности стрзлы. ἥ 

λώσσα. ἧς, ἡ ЯЗЫКЪ. 

ἡλωχίς, ἵνος, Ὦ конецъ ремня 
связывающаго внизу хо- 
мутъ. 

ἡναϑιμός, οὖ, ὃ (γνάω) чезюсть 
щека. 

ἡναμπτός 3. загнутый; гибкй, 
ΜΗΡΕΙΝ. 

ἡνάμπτω, аор. 1. νάμψα, сги- 
баю. 

ἡνήσιος 3. (γενύήσιος, γένος) за- 
коннорожденный, — закон- 
ный. 

νύξ нар. преклонивъ кол%ма, 
на колзва. 

уф, γνώμεναι., 
γιηνώσχω. 

γνώριμος ὃ. знакомый. 

ἡνωτός 3. τε γνωστός ИЗВСТ- 
ный, знакомый, родной, 
братъ. 

ἡνώω, γνώωσι см. γιγνώσχω, 

ἡοάω, ‘общ, неопр. наст. 
ἡοήμεναι 3. мн. жел. γοάοιεν, 
пр. несов. γόων и ἡοάασχεν, 
буд. γοήσομαι, аор. 9. γόον, 
‚рыдаю, плачу; оплакиваю. 

ἡόμφος, οὐ, ὁ ГВОЗДЬ, КЛИНЪ. 

ἡονή, Ὥς, ἢ потомство, ΚΈΤΕ. 

ηὐνος, οὐ, ὁ (γένω) пройсхож- 
дене, начало, родъ; дитя, 
сынъ, потомство. 


ηνώομεν см. 


Γλίσας — ηρηῦς 


Γονόεσσα. ἧς, ἡ ἡ Гоноесса, го- 
‚родъ Въ Ахайи. ` 

900, τό, РОД. 
ἡουνός, им. мн. ηούνατα и 
ἡοῦνα, род. δύνων, дат. 
ἡούνασι КОЛЪНО; χούνατά 
τινος λύειν убить; ϑεῶν ἐν 
ἡούνασι χεῖται Зависитъ отъ 
боговъ. 

γὖον = ἔγοον ем. γοάω. 

γόος, οὐ, 9 рыдан1е, плачъ, 

ἡοόω см. ‘общ. 

Γόρηγειος 3. ([Γοργώ] принадле- 
жаший ту Γορηοῖ; Γορὴείη 
χεφαλή голова Горгоны. 

Γορηύδιων, νος, ὁ Горгие1онъ, 
е. Πρίανα. 

Γοργώ, 05$, ἡ Горгона,. чудо- 
вище въ вид женщины 
\олицетворен!е ужаса.) 

τ ῆς или Γόρτυν, ὕνος, ἡ 

ортина, городъ на остро- 
ΒΒ Крит. 

ἡοῦν (γὲ οὖν) по крайней мврь, 
и такъ. 

ἡουνάξομαι ΜΠ. обыимаю чьи 
1. колъна, умоляю. 

уобухта, ηούνασι, ἡούνεσσι си. 
ἡόνυ. 

Γουνεύς, 905, ὁ Гуней, 
водитель Аркадянъ. 

ουνόομαι (γοῦνα, ἡόνυ) == ἡου- 
νάξομαι умоляю. 

ἡουνός, οὖ, ὁ (γόνυ) холмъ, 
‘9=у-} земля плодовитая. 

ἡραῖα, ας, ἢ старуха. 

Грега, ας, ἡ Грая, городъ въ 
Вот. 

ἡραπτύς͵ 00$, царапина. 
ἡράφω нарззываю, черчу. 

Γρήνιχος, 09, ὁ = Грехов 
Граникъ, рВка въ изн. 

ἡρηῦς, Я = ‘рабу, дат. ηρηί, 


ἡούνατος и 


пред- 
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зват. ἡρὴῦ и 90% ста- 


‚Руха. 

оо, οὐ. τό все вогн)тое, 
передняя пли задвяя поло- 
вина павцыря; лощина, до- 
лина. 

Γυηγαίη, λίμνη, ἡ Гигейское 
озеро въ Лидш; Гигея, 
вимФа Гигейекаго озера. 

ἡυῖΐον, οὐ, τό членъ, τὰ ηυῖα 
суставы. 

ἡυικόω ( γυιός ) лишалю силы, 
обезеиливаю. 

γυμνός 3. голый, нагой; обна- 
женный, лишенный оружия. 

ἡυμνόω, зор. 1. етр. ἐγυμνώ- 
Эту обнажаю, снимаю) ра- 
χέων ἐγυμνώϑη ὉΗ снялъ 
съ себя лохмотья. 

ηυναιχεῖος ὃ. женск, свой- 
ственный женщинаиъ. - 

υναιμανής (μαίνομαι) бъше- 
ный отъ женщинъ, ΟΟΠἘ- 
пленный страст!о къ жен- 
щинамъ. 

ἡύναιος 8. -εξηυναιχεῖος женск!Й, 
ηύναια δώρα подарки κΈ- 
ласмые женщин. 

γυνή, αἰχός, ἡ женщина, жена, 
супруга, хозяйка; смерт- 
ная. 

Γυραί, ὦν, αἱ (πέτραι) Гирей- 
ск!я скалы при ΟΟΤΡΟΒΡ 
Эвбез. 

ηὐρός ἃ. круглый ‚ затнутый. 

Γυρτιάδης, ου, 6 в. Гири == 
Гирт!й. 

Γυρτώνη, 7, ἢ Гиртонах го: 
родъ у подошвы Олимпа. 
ύψ, γυπός, 6, дат. мн. γύπεσ- 

σι. ΚΟΡΙΠΣΗΤ.: 

ηωρῦτός, οὖ, ὁ Футляръ для 

' хранен!я лука. 


А. 


= δέ или δή. 

ба-› осн. къ διδάσχῳ учу и 
учусь, аор. 9. δέδαε, прич. 
пр, сов. δεδαὰώς, аор.9. стр. 
_ даму, οὐρα, даб и δδείω, 
неопр. байуж и δαήμεναι, 
прич. δαείς, буд, δαήσομαι, 
ΠΡ. 608. δεδξηχα, прич. пр. 
сов. стр. дебииёуос, неопр. 
наст. общ. δεδάασδαι учу; 
учусь, узнаю, знаю. 

δαήμων. ΟΒΒΑΥΙΠΙ ἢ, опытный. 

фаир, ἔρος, 6, зват. баер, де- 
верь, шуринъ. 

δάηται см. δαίω. 

баг дат. отъ δαΐς. 

δαιδᾶλεος 3. искусный; едВ- 


ланный искусно) изящно 
украшенный. 
δαιδάλλω  обрабатываю съ 


большимъ искуествомъ, от- 
двлываю изящно. | 

δαίδᾶλον, οὐ, то художниче- 
ская работа, изящное про- 
изведен]е. 

Δαίδαλος, оу, ὁ Дедалъ, отецъ 
Икара, строитель критска- 
го лабиринта, 

δὰϊξω (боги), буд. -ёЁ%, аор. 
ἐδαΐξα, прич. пр. сов. стр. 
δεδαϊημένος раздвляю, раз- 
сВкаю, разрубаю, убиваю. 

δαϊχτάμενος 3. (δαΐς, χτείνω) 
убитый въ сражени. 

δαιμόνιος 3. происходящий отъ 
божества, божеск1й, боже- 
ственный , чудесный; бе- 
зумный, странный; чудный, 
славный; счастливый; ги- 
бельный, преслВдуемый бо- 
гами. 
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ονος, 6, ἡ богъ, бо- 
гиня; божестве, судьба, 
счаете изы несчает!е. 

δαίνυ᾽ вм. ἐδαίνυσο см. δαίνυμι. 

δαίνυμι (δαίω), буд. δαίσω, 8. 
ед. жел. общ. δαινῦτο (вм. 
ουἴτο), 3. мн. δαινύατο, 2. 
ед. пр. нес. δαίνυ᾽ вм. ἐδαί- 
уубо дВаю, раздВляю; уго- 
щаю; М. пирую. 

δαΐς, (боб, ἡ (δαίω) хакелъ; 
сражеше, война. 

баб, τός, ἡ (δαίω) 
ὁΤΟ 15. 

δαίτη, 75, ἦτε δαίς, δαίϑηδεν 
нар. съ пира. 

δαιτρεύω разсВкаю на Части, 
раздвляю мясо; раздвляю. 

δαιτρόν, οὖ, τό опредвленная 
мъра, порщя. 

δαιτρός, οὔ, ὃ разрзывающий 
мясо, кравчий. 

δαιτροσύνη, ἧς, ἡ умВнье раз- 
ῬΈΒΡΙΒΔΤΡ Мясо для стола. 

δαιτυμών, όνος, ὁ ГОСТЬ. 

δαιτύς, ύος, ἡ == δαίς пиръ, 
столъ. 

Δαίτωρ, ορος, ὁ Деторъ, Троя- 
‚нецъ. 

δαίφρων, νος, 0, 9 (δαΐς, 
φρήν — δαῆναι) благоразум- 
ный, опытный, храбрый, 
воинственный. 

δαίω (δαὶ, пр. сов. 9. δέδηα; 
давнопр. δεδύειν, сосл. аор. 
и страд. 
зажигаю; Р. съ пр. сов. 
δέδηαχ горю, пылаю, свер- 
каю, 

δαίω, только М. δαίομαι (δαΐ- 
ἕω), буд. δάσίσ )ομαι, вор. 
1. ἐδασ(σ) νην, пр. сов. δέ- 
δασμαι. 3. мн. δεδαίαται 


δαίμων. 


пиръ, 


δαίμων — Δᾶμά σος 


раздвляю, разр8заю, рас- 
терзываю. 

δάχνω, аор. 9. Ё6ахоу, неопр. 
δαχέειν кусаю, Колю. 

δάχρύ, 0$, τὸ слеза, ==6ахрооу.^ 

δαχρύόεις, 00а, εν исполнен- 
ный слезъ, проливающй 
слезы; δαχρυόεν ηελᾶν 60 
слезами на глазахъ; при- 
чиняющ!Й слезы, плачев- 
ный, 

дахруоу, оо, τό, род. дахруб- 
ф:» слеза. 

δαχρυπλώω (πλέω) плаваю въ 
слезахъ. 

δαχρύ χέων, 
щ1Й слезы. 

δακρύω, аор. 1. ἐδάχρυσα, пр. 
сов. стр. фед άχρῦμαι проли- 
ваю слезы, плачу. 

6%).66, οὔ, ὁ (δαίω) головня. 

δαμάξω, буд. δαμᾶσω, δαμάσ-. 
σω и δαμάω, 8, ед. δαμᾷ и 
δαμάᾳ, 4. μη. δαμίωσιν ΒΜ. 
δαμῶσιν, δον. ἴ. ἐδάμασα и 
ἐδάμασσα, буд. общ. δαμᾶσο- 
μαι, вор. 1. ἐδαμασάμην, 

. 3. ед. сосл. δαμάσσεται ΒΜ. 
δαμάσηται, пр. сов. стр. 
δέδμημαι, аор. 1. ἐδμήϑην 
и ἐδαμάσϑην. вор. 3. ἐδᾷ- 
μὴν, 3. мн. ᾿δάμενε-ἐδάμη- 
σαν, 6001. δαμείωτεδαμῶ, 
3. ед. δαμήῃ == бар, жел. 
δαμείην, веопр. δαμῆναι и 
δαμήμεναι, буд. 3. δεὸ- 
υμήσομαι обуздываю, укро- 
щаю; выдаю замужъ; по-. 
бъждаю, покоряю, уничто- 
жаю. 

δᾶμαρ, αὐτος, 

Δάμᾶσος, оу, ὃ 
нецъ. 


ἔουσα проливаю- 


ς 


‚Я супруга. 
ὁ Дамасъ, Троя- 
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Δᾶμαστορίδης, οὐ, ὃ с. Дамас- 
тора, 1) = Тлеполемъ 2 = 
Агелай. 

δαμάω, δαμείω, δάμεν, бару, 
δαμήμεναι см. δαμάζξζω. 

δαμναωΞξεδαμάξω. 3. ед. наст. 
δαμνᾷ, 3. ед. пр. нес. ἐδάμ- 
ух и δάμνα, 2. ед. наст. 
общ. бару 

δάμνημι см. δαμάξω. 

δαμέωσιν == δαμῶσιν см. δα- 
μάξω. 

Δᾶνάη, "5, ἡ Даная, дочь 
Акриз1я, мать Перзея. 
Δᾶν οί, ὦν, οἱ Данаи (Греки). 

δανός 3. сухой. 

δος, #05, τό головня, Факелъ. 

δάπεδον, оу, тб земля, полъ. 

факты, буд. δάψω, раздираю, 
терзаю, пожираю, истреб- 
ἀπο. 

Δαρδανίδης, οὐ, 6 Дарданидъ, 
с. Дардана = 1) ΠρίαμΈ, 
9) Илъ, 3; Анхизъ. 

Δαρδὰανίη, ἧς, ἡ Дардавя, 1) 
городъ, 2, т. 6. Ὑ7 страна 
въ Малой Азии. 


Δαρδᾶνιος 3, Дарданск!й; οἱ 


Δαρδάνιοι = οἱ Δάρδανοι. 
Δαρδᾶνίς, δος, κἡὶ Дарданка. 
Δαρδανίωνες, ὧν, οἰτεεΔαάρδανοι. 
Δάρδᾶνοι, шу, οἱ Дарданы. 
Ех од, ὁ Дарданъ, с. 

овса и Электры, родона- 

чальникЪ Троанцевъ; 2) с. 

Баса, Троянёцъ. 
δαρδάπτω (δάπτω) терзаю; ис- 

‚треблаю. 

а. Утоб, ὁ Даресъ, жрецъ 
ефеста. 
δαρϑᾶνω, аор. 9. ἔδαρϑον и 
ἔδροϑον, сплю. 
δασάσχετο, δάσασϑαι см. δαίω, 


“- 
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δάσχιος 9. (вжх) твнистый. 

δασμός, οὔ, ὁ (би) разд®лЪ. 

δασπλῆτις, δος, ἡ (πελάω или 
πλήησσωὴ ужасная, габель - 


85. 

δατυμαλλος 9. имвюшИЙ гус- 
‚‘тую шерсть. 

δασύς 3. густой; волосатый. 

δατέομαι (δαίω) пр. нес. да- 
τεῦντο ἈΒΑΙΟ, раздвляю: раз- 
давливаю; привимаю, съ3з- 
даю свою долю. 

Дао №, {605,9 Давлисъ, городъ 
въ Фокидф. 

δάφνη, Ὡς, ἡ лавровое дерево. 

δαφοινός и δαφοινεός 9. крас- 
ный какъ кровь, темно- 
красный (δα, φοινός). 

δέ союзъ: но, однако; же, а; 
ибо, да. | 

δὲ энкх. приставка 1) къ име- 
намъ для выраженя дви- 
жев!я ва вопросъ куда, οὖ- 
х5убг домой, 9) къ мветоимх. 
для усилен!я указат. зна- 
чен!я ὅδε. 

δέατ᾽ == бёхто шасалея. 

δέημενος см. δέχομαι. 

δέδαα, δεδάασι. δεδάηχα, δε- 
δαημένος, δεδαώς см. δα-. 

δεδαίαται, δέδασται см. δαίω. 

δεδαϊγμένος ем. δαίξω, 

δέδηςε, δεδήει см. δαίω. 

δέδια и δείδια см. δείδω. 

δεδίσχομαι и δειδίσχυμαι [δείκχ- 
γυμι) привзтствую. 

δεδμήατο вм. δαμάω. 

δεδμημένος ΠΡΕῚ. пр. сов. стр. 
1) отъ δαμάω, 9) отъ δέμω. 

δεδοχημένος прич, пр. сов стр. 
отъ δέχομαι = δέχομαι ожи- 
дающ!й, подстерегающй. 

δέδορχα см. δέρχομαι. и 


‚ 
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δεδραημένος ем. ὄράσσω. 

δέελος 8. = δῆλος. 

δεῖ κοάππο, Нужно. 

δείδεκτο и δειδέχατο--εδέδεχτο, 
δεδέχατο ем. δείχνυμι. 

δειδήμων 9. (δείδωλ боязли- 
вый, робкий. 

δείδια см. δείδω. 

δειδίσχομαι см. δεδίσχομαι. 

δειδίσσομαι ПМ. (δείδω) бук. 
δειδίξομαι, пеопр. аор. 1. 
δειδίξασϑαι пугаю, устра- 
шаю; боюсь. 

δείδοιχα см. δείδω. 

δείδω, буд. δείσομαι, аор. ἔδει- 
σα и ἔδδεισα, прич. δείσας, 
пр. сов. δέδοιχα и δείδοιχα, 
пр. сов. 9. δέδια и δείδια, 
мн. δείδίμεν. бете, δει- 
δῖἴασι, пов. δείδιϑι, 3. мв. 
Аавнопр. ἐδείδισαν. δείδισαν, 
8. ед. пр. сов. δείδιε, неопр. 
δειδίμεν боюсь за кого περί- 
τινι, боюсь τινά и τί, стра- 
шусь. 

δειελιήσας (пр. аор. 1. отъ 
δειελιάω ожидвю ко вечера; 
ужинаю) въ вечеру. 

δείελος 9. (8=07) вечервй, 
δείεσον ἦμαρ вечеръ. 

δειχχνάνμαι ПМ. 3. ма. пр. 
нее. δειχανόωντο (дехуори) = 
δεδίσχομαι. 

δείχνομι, буд. δείξω. вор. 1. 
ἔδειξα, вор. общ. ἐδειξάμην, 
пр. сов. общ. δείδεγμαι вм. 
δέδεγμαι, 3. мн. δειδέχαται, 
3. ед. давнопр. δείδεχτο, 3. 
мн δειδέχατο показываю: 
АВлаю ВИДНЫМЪ, иЗВВСТ- 
ныиЪ; разеказываю, учу; 
М. привътствую. 

δείλη, ἧς, ἡ вечеръ. 


δείλουαι клонюсь, δείλετο τ 
ἠέλιος еолнце кломилось къ 
западу. 

δειλύς 3. (δείδω) боязливый, 
робжй, трусъ; плохой; жах- 
κι. несчастный. 

δεῖμα, ατος, то (δείδω) ужасъ, 
страхъ. 

δείματο, δείμομεν см. δέμω. 

Δεῖμος, οὐ, 6 Страхъ, слуга и 
возница Арея. ` 

δεινός 3. (δείδω) страшный, 
грозный, огромвый, вели- 
кй, могущественный. 

δεῖος. 096, τό = δέος страхъ. 

δειπνέω завтракаю, обЪдаю. 

δείπνηστος, οὐ. ὃ время 06%- 
да, Οὐ ΒΑ. 

δειπνέξζω угощаю. 

δεῖπνον. οὐ. то об®дъ; кориъ. 

δείρας ем. δέρω. 

δειρή, ἧς, ἡ шея, затызокъ. 

δειροτομέω разсвкаю шею, о- 
безглавливаю, убиваю. 

Δεισήνωρ, ороб, ὃ Дезиноръ, 
Ламецъ. 

δέχα, οἱ, αἱ, τά десять. 

δεχάχις пар. десять разъ. 

δεκάς, δος,  десятокъ. 
δέχχτος 3. десятый. 

δεχάχτλοι 3. десять тысячъ. 

δέχτης, οὐ, ὁ (δέχομαι) ниш 

δέχτο см. δέχομαι. 

δελφίς, ἵνος. ὁ дельФинъ. 

δέμας, τό (δέμω) построеще 
тфла, осанка, ΒΑΕ ΒΡ 
знач. вар.: на подоб1е, δέ- 
μας πυρός въ вид огия. 

δέμνιον, оу,’ то поетель 

δέμω вор. 1. ἔδειμα, сосх.. δεί- 
μόμεν вм. δείμωμεν, пр. сов. 
стр. δέδμημαι, аор. 1. общ. 
ёберхиму строю. 
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δενδίλλω моргаю глазами, даю 
8Η8.ΚΈ. 

δένδρεον, οὐ, τότεεδένδρον де- 
„рево. 

δενδρήεις, 00а, гу, лФеистый. 

Δεξἀάμένη. Ὡς) ἡ Дексамена, 
нимфа. : 

Δεξιάδης, оо, ὁ е. Πεκοίη = 
ИфФиной. | 

δεξιή, ἧς, ἡ правая рука; увз- 
рее, объщан1е, догояоръ. 

δεξιὸς 3. правый, находящй- 
ся ва правой сторон®; бла- 
гопрятный. 

δεξιτερός 3. правый, дат. δεξι- 
τερῆφι съ правой сторовы; 
7 δεξιτερή правая рука. 

δέξο см. δέχομαι. 

δεόντων см. δίδημι. 

δέος, об, τό страхъ; об τοι 
ἔπι δέος ΗΙἘΤ΄ тебз причи- 
вы бояться. 

δέπας, «об, τό, дат. δέπαϊ, им. 
мн. дёла, дат. ми. δεπάεσσι 
и δέπασσιν кубокъ, чаша. 

δέρχομαι 1). пр. нес. δερχέσχε- 
то, пр. сов. δέδορχα, аор. 
9. г0рахоу смотрю, вижу. 

δέρμα. ατος, τό (δέρω) кожа, 
шкура; мВшокъ. 

δερμᾶτινος ὃ. кожаный. 

δέρον == ἔδερον см. δέρω. 

δέρτρον, οὐ. τό сальникъ, пе- 
репонка. 

δέρω аор. 1. ἔδειρα сдираю 
кожу. 


δέσμα. ὅτος, τότεεδεσμός (δέω) 


оковы; головная повязка. 
δεσμίς, οὔ, ὁ окэвы, узы, по- 

водъ, ремень, канатъ. 
δέσποινα, Ὡς, Я хозяйка, по- 

велительница, царица. 
δετή, ἧς, ἡ Факелъ. 


δευήσεσϑαι см. δεύω. 
Δευχαλίδης, οὐ бе. Девкало- 
на=-Идоменей. 
Δευχᾶλίων., νος, ὁ Девкал1онъ, 
- 1) с. Миноя, отецъ Идоме- 
нея; 9) Троянецъ. | 
δεῦρο нар. сюда; ἄγε δεῦρο 
поди сюда. 

δεύτατος 3. послВАнЙ. 

δεῦτε нар. сюда. 

δεύτερος 3. второй; δεύτερον 
нар. вторично, опять; δεύ- 
терх вторая награда. 

δεύω мочу, орошаю. 

δεύω == δέω. только 80}. 1. 
ἐδεύησε недостветъ; М. δεύ- 
μαι, буд. δευήσομαι вуж- 
даюсь, не имзю; у меня 
недостаетъ, я слабзе дру- 
гаго. 

δέχαται, δέχϑαι см. δέχομαι, 

δέχομαι ΜΠ). бук. δέξομαι, 
аор. ἱ. ἐδεξάμην. пр. сов. 
δέδεημαι и δέημαι,. 3. мн. 
δέχαται, давнопр. ἐδεδέγμην 
и ἐδέγμην, прич. δεδεημένος 
и δέγμενος, буд. ἃ. δεδέξο- 
μαι == δέξομαι: вор. ἔδεχτο 
и δέχτο, пов. δέξο, веопр. 
δέχϑαι принимаю, беру; 
принимаю дружелюбно, уго- 
щаю; переношу; жду, ожи- 
даю, встр®чаю; слвдовать, 
смЗняться. 

δέψω. буд. -ἥσω, прич. 80. 
δεψήσας дВлаю мягче. 

δέω вор. ἔδησα и δῆσα, пр. 
‚сов. стр. δέδεμχι вяжу, око- 
вываю; привязываю; удер- 
живаю, препятствую; М. 
подвязываю (6068. 

δέω ΜΒ недостаетъ, нужда- 
1065: δεῖ должно, нужно. 
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δή (ἤδη) уже; конечно, разу- 
мзется; же, ужъ. 

$134—8%» нар. долго, кавно. 

δηϑύνω медлю. 

Δηιχόων, оутос, ὁ ДЦеикоонъ, 
се. Пергаез, Троанецъ. 

δήιος 3. == δάιος (δαίς) враж- 
дебный, пагубный. 

Δηιοπΐτης, од, ὁ Деопитъ, с. 
Пр!ама. 

δηιοτής, ἦτος, ἡ (δύήιος) битва, 
война. 

Δυκοχος, οὐ, 6 Деохъ, Грекъ. 

δηιόω сокр. 670%, буд. δρώσω, 


аор. ἐδύωσα, ор. стр. ἐδηώ-. 


ΘῺν опустошаю ‚истреблаяю, 
убиваю. 

Δηίπυλος, о, ὁ Деипилъ, Грекъ. 

Δηΐίπυρος, од, ὁ Деипиръ, Грекъ, 

в. 0$, οὐ, 5 Деифобъ, е. 

рама. 

δηλέομαι МП. (86) врежу, 
опустошаю, истребляю, уби- 
ваю; нарушаю. 

δήλημα, ατος, τό вредъ, ги- 
бель. 

δηλήμων 9. вредный, гибель- 
ный; сущ. губитель. 

Δῆλος, оу, 9 Делосъ, островъ 
Эгейскаго моря, мВето рож- 
дег\я Аполлона. 

δῆλος 3. яспый, явный. 

Δημήτηρ, тероб и трос, ἡ Це- 
рера, сестра Юпитера и 
Плутона. 

δημιοερηός 9. = δημιουρηός 


(ἔρον) трудящ!Йея для из- 


рода, полезный народу. 


δήμιος 9. (δῆμος) публичный, 


вародвый, — государствен- 
вый. т 
δημοβόρος %. (Вор«) иетощаю- 


ш1Я свой вародъ. 


- 


δή — διαβαίνω 


δημοηέρων, οντος, ὃ (έρων) 
старвйшина. 
Δημόδοχος, го, ὃ Цемококъ, 


оз вецъ. - 
δημόϑεν нар. на счетъ госу- 
дарства. 


Δημοχόων, ωὠντος, ὁ Демоко- 
0988. сывъ Πρῖδμδ. 

Δημολέων, οντος. ὃ Демоле- 
онъ, с. Антенора. 

Δημοπτόλεμος, 00, ὁ Демопто- 
лемъ, жевнхъ Пенелопы. 

δημός, οὔ, ὃ жиръ, тукъ. 

δῆμος, оу, ὁ народъ, облаеть, 
земля. 

Δημοῦχος, οὐ, ὃ Демужъ, 6. 
Филетора, Трояйецъ. 

δήν нар. давно, долго. 

δηναιός 3. Колго живущий. 

δήνεα, шу, τά решеня, совз- 
ты, мысли; замыслы. 

δηόω см. δηιδω. 

дур Фора ОМ. иеопр. нает. 
δηριάασϑαι, пр. нес. 3. ми. 
δηριέωντο: отъ δηρίομαι аор. 
общ. δηρτσάμην, 800. стр. δη- 
ρινϑύήτην дерусь, сражаюсь 

δῆρις, коб, 9 споръ, еражевле, 
война: состязаите. 

δηρός (8%) = δηναιός долго 
продолжающийся, дурбунар. 
долго. 

δησάσχετο см. δέω. 

δῆσε = ἔδησε вла ἐδέησε см. 
δέω. - 

δήω (δα найду, достигаю. 

Δία см. Ζεύς. 

διά предл. съ рок.: насквозь, 
черезь, по; съ вин.: впро- 
должен1е, въ, 00; посред- 
етвомъ, по причин». 

διαβῶ авы аор. 9. ὃ ἐ- 
"у, прич. διαβάς, шеопр. 








διαγιηνωσχω --- διαπρυσιον 1 


διαβήμεναι разставляю но-. 


ги; перехожу, переправая- 

1005. 

διαγιγνώσχω. неопр. 80}. 9. 

_ διαγνῶναι распознаю, раз- 
личаю. 

διαηλᾶφω, прич. аор. διαηλά- 
ψας вырываю, выкапываю. 

διαγω. вор. 9. διήηχηον, пере- 
вожу, переправляю; прово- 
жу αἰῶνα. 

διαδαίομαι раздВляю. 

διαδάπτω растерзыва108 

διαδατέομαι раздвляю. 

διαδέρχομαι . вор. 9. διέδρα- 
хоу вижу сквозь Ч. ἃ, 

διαδηλέομαι ПОМ. повреждаю 
сильно, растерзываю. 

διάει см. ᾿διάημι. 

διαείδομαι М. (εἴδω) буд. διαεί- 
вор, выказываю; выказы- 
ваюсь. 

διαειπεῖνεκεδιειπεῖν см. διεῖπον. 

διάημι (ἄημι),.πρ. нее. διάη, 
продуваю. 

διαϑειόω окуриваю сзрой. ‚ 

διαϑρύπτω зор. 9. стр. διετρῦ- 
‚?"» разламываю. 

δϊαίνω, аор. 1. ἐδιηνα мочу. 

διαιρέω, аор. 3. διεῖλον и δίε- 
λον, разлучаю.. 

διαχεάξω, 8ΔΟΡ. ἐχέασα, раска- 
ΔΡΙΒΔ1Ο. 

διαχείρω, неопр. 80}. διαχέρ- 
σαι. разсвкаю, уничтожаю. 

διακλάω, аор. 1. διέχλα(σ)σα, 
разланываю. 

διαχοσμέω и -ἔομαι М. привожу 
въ порядокъ, устроиваю; 
раздвляю. 

διαχρίδόν нар. (χρίνω) отдВль- 
но; опредвленно. 

διαχρίνω; буд. χρινέω; 80}. хру-_ 


< 


ух, вор. 1. стр. ἐχρίϑην и 
ἐχρίνϑην, жех. 9. ἃ. мн. χριν- 
Μεῖτε, неопр. χρινϑύμεναι, 
прич. χρινϑείς разлучаю; 
различаю, узнаю; Р. съ 
буд. общ. разойтись; прими- 
ряюсь. 

διαχτορος, οὐ. 6 посолъ (эпит. 
Гермеса). 

διαλέγομαι обдумываю. 

буи жну; разезкаю. 

διαμελεῖστί см. μελεῖστί, 

διαμετρέω измВряю, ΟΥ̓ΜΒΡΗΙΟ. 


διαμετρητός 3. ΟΥ̓ΜΈΡΘΕΗΗΒΙ, 
измфренный. - 

διαμοιράομαι ПМ. ἰμοιράω) 
раздвляю. 

διαμπερές нар. проходя на- 
сквозь. безпрестанно, по- 
СТОЯННО. 


διάνδιχα нар. на-двое, и такъ 
и сякъ. 

διὰνύω, буд. διαν ὕσω, аор. ἤνυ- 
σα совершаю, ΟΚΒΗΜΜΒΒΙΟ. 

διαπείρω пронзаю, прокёлы- 
ваю. 

διαπέρϑω. буд. πέρσω, вор. 2. 
ἔπραϑον, неопр.. πραϑέειν, 
80}. 9. общ. ἐπρὰ 9όμην раз- 
рушаю. 

διαπέτομαι ПМ. 3. ед. аор. 1. 
διέπτατο пролетаю. 

διαπλήσσω разбиваю, 
лываю. 

διαπορϑέω = διαπέρϑω разру- 
шаю. 

διαπραϑέειν см. διαπέρϑω. 

διαπρήσσω (πρήσσω---πράσσω) 
совершаю, иду черезъ, про- 
вожу, оканчиваю. 

διαποό (ποῖ) нор. васквозь. 

διαπρίσιον пар. простираяеь 
далеко; громко. 


раска- 
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διαπτοιέω пугаю. 

διαρπάξω терзаю. 

διαπυρπαλαμάω см. πυρπαλα- 
ва. 

διαῤῥαίω разбиваю въ дре- 
безги, увичтожаю, опусто- 
шаю, истребляю. 

διαῤῥήηνομι проламываю. 

διαῤῥίπτω бросаю промежь ч. 
л., пускаю. 

διασεύομαι. 3. ед. аор. общ. 
διέσσῦτο, быстро прохожу, 
пролетаю, пронзаю. 

διασχεδάννυμι,. буд. σχεδᾶσω, 
аор. ἐσχέδᾶσα, разевеваю, 
уничтожаю. 

διασχίδνημι разевеваю. 

διασχοπιάομαι ОМ. разематри- 
ваю, разввдываю, отыски- 
.ваю. 

διασχίξω, вор. ἔσχ σα, вор. 1. 
стр. ἐσχίσϑην. разсвкаю, 
разрываю. 

διαταμνω--εδιατέμνω, ор. 9. 
διέταμον, разеВкаю. 

διατελευτάω совершаю, окан- 
чиваю. 

διατἴνάσσω, вор. ἐτέναξα, раз- 
биваю. 

διατμήηωπεδιατέμνω, аор, 1. 
ἔτμηξα. аор. 9. ἔτμαγον, 
аор. 9. стр. ἐτμάγην, 3. д. 
мн. ἔτμαγεν, разс®каю, руб- 
лю въ куски; разсвкаю 
волны, . переплываю; раз- 
гоняю, разсВеваю; В. раз- 
валиваюсь,  сокрушаюсь; 
разсыпаюсь; разетаюсь. _ 

διατρέχω, аор. 9. ἔδραμον. про- 
бъгаю, переплываю. 

διατρέω, вор. 1. Етребх, разбЪ- 
жаться отъ страха. 


διατρίβω растиратю; медлю, 


διακτοιέω — διδίω 


откзадываю, ΜΈΠΙΔΙΟ, удер- 
живаю; провожу, пребываю. 

διατρύηιος 9. (τρύγη) постоянно 
приносяц!й плоды. 

бъатоорёу ем. διατρύπτω. 

διαφαίνομαι 3. показываюсь: 
блистаю. 

διαφϑείρω, бух. фЭЕрбы, пр. 
сов. 9. ἔφϑορα уначтожаю, 
разрушаю; пр. сов. 9. а по- 
гибъ (рег!). . 

διαφορέω распространяю., 

διαφράξω, аор. 9. διεπέφραδον. 
говорю опредзленно, ясно. 

διαφύσσω (ἀφύσσω) вор. 1. 
ἤρυσα и ἄφυσσα, вычерпы- 
наю до дна; вырываю. 

διαχέω, 3. мн. аор. διέχευαν 
разсвкаю. 

διίδάσχω (6«-), аор. 1. ἐδίδα- 
Ёх, пр. сов. стр. δεδίδαγμαι 
учу; Р. учусь. 

δίδημι == δέω, 3. ед. пр. не- 
сов. 0109 — ἐδίδη, 3. мн. 
нов. διδέντων, вяжу. 

διδοῖ, διδοῖσϑα, δίδον, διδοῦναι 
ἐν, δίδωμι. 

δτδύμζχονες, шу, οἱ близнецы. 


δι δύμος 3. двойной; мн. близ- 


нецы. 

δίδωμι, неопр. διδόμεν и δι- 
δοῦναι, пов. δίδωϑι, 3. ед. 
пр. вес. δίδου, 3. мн. δίδο- 
σαν, буд. δύσω и διδώσω, 
зор. 1. ἔδωχα и быхх, вор. 
9. мн. ἔδομεν, δόσαν. соел. 
δώ, δῷς, δῴη, δώμεν, δώο- 
μεν, δώσι, δώωσι, пов. 666, 
неопр. δοῦναι, δόμεν, δόμε- 
ужи, пр. гов. стр. δέδομαι, 
кром® того у Гом. 

διδόω, наст. διδοῖς, и διδοῖσδα, 
διδοῖ, пов. δίδου, аор. 3... 


πὰς 
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δόσχον, δόσχε даю, дарю, 
посвящаю; предаю; отдаю 
замужъ (ϑυγατέρα), допу- 
скаю, позволяю. 

δίς см. δίω. 

διέδρμον см. διατρέχω, 

διέερηον сы. διέργω. 

διεῖπον (εἶπον), пов. δίειπε, 
неопр. διαειπέμεν == διει- 
πεῖν разсказываю въ подроб- 


ности, ἀλλήλοισιν разгова- 


ривать. 

διείρομαι (ἔρομαι) разсепраши- 
ваю. 

διέχ (διά, ἐχ)ὴ черезъ. 


λ 


διελαύνω. аор. ἤλασα. прого- 


няю чрезъ что л.; пронзаю. 
διελϑέμεν см. διέρχομαι. 
δίέμαι М. бъгу. 
διέξειλι выхожу. 
διεξερέομαι разспрашивак, 
διεπέρραδε см. διαφράξω. 
διέπράϑον см. διαπέρϑω. 
διέπτατο см. διαπέτομαι. 
διέπω (ἔπω; пр. нее. διεῖπον и 
δίεπον занимаюсь ч. л., ис- 
полняю; управляю: устрои- 
ваю. 
διέργωπεδιείργω, пр. нес. δι- 
ἐερηον разлучаю, удержи- 
ваю. . р 
διερέσσω, аор. διήρεσά, гребу. 
διερός 3. бодрый, проворвый. 
διέρχομαι,. буд. διελεύσομαι. 


аор. 2. διλϑον, неопр. δι-- 


ελϑέμεν прохожу. 
διεσχέδασα см. διασχεδάννυμι. 
διέσσυτο ем. διασεύω. 
διέτμαηεν см. διατμήγω. 
διέχω, вор. 9. διέσχον, прохо- 
жу насквозь. 
δίξημαι ПМ. буд. διξήσομαι 
ищу, добиватось. 


# 


δίξυξ, 099$, ὁ, ἡ (ξυηόν) пар- 
ный; двойной (ἵπποι). 

δίξω (6:5) пр. нее. δίξε колеб- 
люсь. 

Ди, Ὡς, Я островъ Наксосъ. 

διηχόσιοι 8. τεΞδιαχέσιοι двЪСтИи. 

διηνεχής 9. (ἐνεχ-) продолжаю- 
шея, непрерывный, про- 
страиный, длинный. 

διηνεχέως нар. подробно. 

διήρεσα см. διερέσσω. 

δίηται см. δίω. 

διίημι (в) перегоняю; 88- 
Ставляю идти черезъ что л. 

διιχνέομαι ОМ. буд. διίξομαι 
зор. δεικόμην прохожу, раз- 
сказываю подробно. 

бипетис 9. (Διός, πίπτω; пада- 
ющЙ съ неба по ΒΟ018 
Зевса (0 дождз). 

διίστημι, аор. ὃ. διέστην, 3. 
дв. διαστήτην, 1. мн. пр. 
сов. διέσταμεν расходить- 
ся, ссорю. 

διχάξω (δίχη) сужу, решаю; 
М. тягаюсь. 

δίχαιος 3. справедливый, за- 
конный, приличный. 

δικαίως нар. по всеобщему 
обычаю, прилично. 

διίχασπέλος, οὐ, ὁ (πολέω) судья. 

δίχη, ус, ἡ обычай, право, 
правосуд!е, приговоръ; тре- 
бован!е правосудя. 

δικλίς, Ч бок, ἢ двустворчатая, 
ϑύραι, πύλαι. 

δίχτυον, οὐ, τό рыбачья еЗть. 

δινεύω и δινέω верчу, пово- 
рачиваю, взмахиваю; вер- 
‚чусь, хожу кругомъ; блуж- 
‚даю, скитаюсь. | " 

δίνη, 15, ἡ водоворотъ; 
вихрь. 
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δινήεις 3. имвющЕЙ много во- 
доворотовъ. 

δινωτός 3. круглый; искусно 
обточенный. 

δτογενής 9. происходящ!й отъ 
Зевеа, божественный, бла- 
городный. 

Διόϑεν нар. отъ Зевев, по 
волхв Зевса. 

διοϊστεύω стрвлню черезъ что 
4. достигаю стрзлою. 

διοίσομαι ем. διαφέρω. 

δίοιτο см. δίεμαι. 

Διοχλῆς, 905, ὁ Д1оклесъ, с, 
Орсихлоха. 

διόλλύμι совершенно губдю; 

. и пр. сов. 9. διόλωλα 

совершенно погибаю. 

Διομήδη, ἧς, ἡ Домеда, ра- 
ба Ахиллеев. 

Διομήδης, г05, ὁ Дюмедъ, с. 
Тидея. 

Δίον, оу, τό Д1онъ, городъ въ 
Эвбез. 

Διόνυσος, οὐ, ὁ Д1овисъ, с. 
Зевса и Семелы. 

διοπτεύω разглядываю. 

διοπτήρ, Уроб, 6. лазутчикъ. 

διορύσσω, приз. аор. διορύξας. 
прокапываю. 

δῖος, δῖα, δῖον происходящий 
отъ Зевса; божественный, 


возвышеяный, велик1Й, пре- 


восходный. 
4105, оу, ὁ ДШ, с. Прама. 
διοτρεφρής 9. воспитанный 
Зевсомъ, божественный. 
δίπλαξ, ἄχος, ὁ двойной; αὶ 6. 
(χλαῖνα) плащъ, окидывае- 
мый въ два раза. 

διπλίος 3. двойной. 

δίπτυχος 9. (птоё) сложенный 
вдвое. 


δινήεις — Δμήτωρ 


δίς вар. дважды. 

δισϑανής 9. (Зауету) ква ра- 
за умерший. 

δισχέω бросаю дискъ. 

δίσχος, оу, ὁ (δικεῖν) дискъ; 
плоск1Й, каменный кругъ, 
служивш!Я для упражневя 
въ бросав!и его до изввет- 
ной цвди. 


бе фах ищу. 


δίφρος, оу, ὁ мЪето для двухъ 
лиць въ колесниц; воен- 
‚ вая колесница. 

δίχα, διχϑά нар. на дв 486- 
ти, двояко, различно, со-. 
мнительно. 

ХЭ блох 3. двояк!й, двойной. 

δίψα, ус, ἡ жажда. 

διψάω жажду. | 

δίω, пр. нее. δίε, δίον боюсь, 
убвгаю; М. ед. и мн. 
соел. δίηται. δίωνται, 3. ед. 
жел. δίοιτο спугиваю, про- 
гоняю. 

διωϑέω, аор. διῶσα, раствд- 
киваю. 

δι ὥώχω (δέω) гоню, пресяВдую; 
гонюсь 88 ΚΈΜΈ л., стара- 
‚Юесь догнать, достигнуть. 

Διώνη, 75, ἡ Дона, мать 
Афродиты. 

Διώνυσος — Διόνυσος. 

Διώρης, #95, ὃ Шоръ, 1) с. 
Амзринкея; 9) отецъ Ав- 
томедона. 

δμηϑείς, δμηϑήτω см. δαμάω, 

δμήσις, 105, 7 (δαμάω) укро- 
щевше, обуздываве. 

ὃμήτειρα, ας, ἡ укротитель- 
ΒΗΠ8. 

Δμήτωρ, ορος, 6 Дметоръ, 6. 

зона. 








ὃμῳύ. ἧς, ἡ паЪвница, раба, 
слудаика. 

δμώς, 066, ὃ (дара) π185- 
никъ, рабъ, слуга. 

δνοπαλίξω, буд. -ξω потря- 
саю, бросаю. 

δνοφερός 3. (δνόφος) темный, 
мрачный. 


«δοάσσατο недост. аор. общ.,3.. 


л. сосл. δοάσσεται казаться. 

доку. 95, Я неизвзетность, 
сомн8 ще. 

δοιός 3. двойной; дв. до, 
ми. до: 3. = δύο, 

δοκεύω (δέχομαι) наблюдаю, 
слВжу за ч. д., подстере- 
гаю. 

δοχέω думаю, полагаю; ка- 
жусь. 

доходу, οὔ, ἡ бревно. 

δίλιος ὃ. (δόλος) хукавый, хит- 
рый. 

Δολίος, 
Лаэрта. 

δολίχαυλος 9. съ длиннымъ 
остремъ. 

δολίχεηχής 9. вооруженный 
длиннымъ копьемъ. 

δολιχήρετμος 9. снабженный 
длинными веслами. 

δολιχόδειρος 9. ем. δουλιεχό- 
дегро;. 

δολῖχός 3. длинный, κου, 
продолжительный. 

δολιχόσχιος 8. (464) съ длан- 
вымъ наконечникомъ. 

δολόεις 8. (δόλος) лукавый; 
хитро едвланный. 

δολομήτης, οὐ, ὁ ш δολόμητις, 1 
(ити) коварвый, хитрый. 

Δέλοπες, ву, οἱ Долопы, нар. 
въ Фессалии. 

Δολοπίων, ἕονος, ὁ ДолошонЪ, 


оу, ὃ 


Πολϊᾶ, рабъ 


δμῳή — δοτήρ 
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Троавецъ, жрецъ Скаман-. 
дра. 

δόλος, οὐ, ὁ приманка, новар- 
ство, хитрость. 

δολοφρονέων 3. (прич.) приду- 
мывая хитрости. 

δολοφροσύνη, Ὡς, Я коваретво, 
обманъ. 

Δόλοψ, оков. ὃ Долопеъ, 1) с. 
Лампа, Троянецъ, 9%) с. 
Клит1я, Гревъ. 

Δόλων, ὠνος, ὃ Долонъ, с. Ев- 
меда, Троянецъ. 

δόμεν, δόμεναι см. δίδωμι. 

δόμονδε нар. комой; ὅνδε δό- 
μονδε въ свой ΚΟΜΈ. 

δόμος. оо, ὁ (δέμω) домъ, жи- 
лище, храмъ боговъ, дво- 
рецъ, зала. 

δοναχεύς, ἦος, ὁ мВето порос- 
шее камышемъ. 

ФбуаЁ, ἄχος, ὁ камышъ, тро- 
стникъ; древко стрылы 
стр8ла. 

δονέω потряеаю, разгонаю. 

δόξα, ух, ἡ инъие, ожиданте. 

δορός, οὔ, ὁ (δέρω) кожаный 
мВшокъ, Фляга. 

δορπέω ужинаю. 

δόρπον, οὐ, τό ужинъ, столъ, 
пиршество. 

δόρυ, τό, род. бодратоби δου- 
ρός, дат. δούρατι и δουρί: 
ἈΒ. δοῦρε, мн. δούρατα, δοῦ- 
ρᾶ; род. δούρων, дат. δού- 
0404 И δουρεσσι стволъ 
дерева, дерево, бревно; 
древко копья, копье, дро- 
такЪъ; война. 

Δόρυχλος, чу, ὃ Дориваъ, с. 

рама. 

δίσις, τος,  подарокъ, двръ. 

δοτύήρ, ἦρος, ὃ податель. 


“0 δούλειος --- δύναμαι 


δούλειος 8. ‚рабекй. 

Δουλιχεεύς, 706, 6 Дули {ининъ. 

Δουλΐχιον, οὐ, τῇ ДулижИ, 
островъ оническаго моря. 

Δουλιχιόνδε нар. въ Дулих!. 

δουλίχόδειρος 9. (беру) имвю- 
щий длинную шею. 

δουλοσύνη, Ὡς, ἡ рабетво. 

δουπέω, аор. ἐγδούπησα, пр. 
сов. 3. δέδουπα произвожу 
трескъ, шумъ; падало, уми- 
раю. 

δοῦπος, οὐ, ὁ трескъ, шумъ. 

δουράτεος ἢ. (δόρυ) деревянный, 

δουρηνεχές нар. на разстоян1е 
брошеннаго копья. 

δουριχλειτός и δουριχλυτός 9. 
знаменитый копьемъ. 

δουριχτητός 3. (χτάομαι) пр!- 
обрзтенный копьемъ, на 
ВОЙНВ. 

δουροδόχη, $, ἡ (δέχομαι) хра- 
вилище копьевъ. 

δουρός, δουρί см. δόρυ. 

δοῦσα ἐμ. δίδωμι. 

δόχμιος и δόχμος 3. попереч- 
ный. 

δράημα, ατος, то (δράσσομαι) 
горсть, гореть колосьевъ, 
снопъ. 

δραημεύω собираю горсти =о- 
лосьевъ. 

δραΐνω (δράω) хочу двлать. 

Δρᾶχιος, оу, ὃ Дравй, пред- 
водитель Эпеянъ. 

брахшу, оутоб, ὁ краконъ, зм®Й. 

δράσσομαι ПОМ. пр. сов. δέ- 
δραγμαι хватаю. 

δράτός ὃ. == δαρτός, (80%) 
ободранный. 


браш, 3. мн. сосл. δρώωσι, 
жел. δρώοιμι  д®йствую; 
служу. 


δρεπᾶνη, Ὡς, ἡ и δρέπανον коса. 

δρέπω срываю. 

Δρῆσος, οὐ, ὁ ПДресъ, Троя- 
нецъ. 

δρήστειρα, ας, ἡ ры 

δρηστήρ. ἦρος, ‹ τρῶς слуга. 

δρηστοσύνη, ἧς, дВятель- 
ность. | 

δρίμύς 3. острый, щиплющий, 
пронзительный, сильный. 

δρῖος, εος, τό, μη. δρίαεεεδρυ- 
ис 1805, чаща. 

δρόμος, оу, ὁ (δραμεῖν) бъга- 
не, батъ: состязаи!е въ 
бъгу; ристалище. 

Δρύᾶς, αντος, ὁ ρίας, 1) Ла- 
ππθ5. 2) отецъ Ликурга. 

δρῦϊνος 3. (δρῦς) дубовый. 

δρυμός, 6, мн. δρυμά, кубовый 
лъсъ. дЪеъ. 

δρύοχοι, ву, οἱ кривыя кора- 
бельныя ребра. 

Δρύοψ, πος, ὁ Др!опеъ 1) с. 
Пр!ама, 2) с. Аподлова. 

δρύπτω царапаю; отрываю. 

δρῦς, 965, ἡ дубъ; οὐχ ἀπὸ δρυὸς 
ἐσσί не, дубт, же тебя ро- 
даль, ἀπὸ δρυὸς ὀαρίξειν по 
пустакамъ говорить. 

δρυτύμος 8. (τέμνω)] рубящй 
деревья, дровосВкт.. 

δρώοιμι. δρώωσι см. δράω. 

δὺ = ἔδυ, см. δύω. 

δυάω и 605% гублю. 

659, Ὡς, Я погибель, 
‚сте. 

Δῦμας, αντος, ὁ Дамаеъ 
1) отецъ Азя, ФриЧець», 
9) Феакъ. 

δύμεναι см. δύω. 

δύναμαι ОМ. бук. δυνήσομαι, 
зор. ἐδυνησάμην и ἐδυνάσ- 
ΘΝ могу, имВю силу. 


весча- 





Δυγαμένη — Араб 


Δῦναμένη. 15. ἡ Динамена, 
ἩΒμΜΦᾶ. 
δύναμις, 105, ἡ сила, могу- 


щество, богатство. 


δόύνω = δύομαι, ем. δύω, 
δύο и δύω два. 
δυοχαίδεχα --- δώδεχα двЪнад- 


Цать. 

δυόω см. δυάω. 

δύς см. δύω, 

δυσαής 9. (ἄημι) дующий силь- 
но, неблагопр1ятный. 

δυσάμμορος 9. очень несчаст- 
ливый. 

δυσαριστοτόχεια. ἡ (ἄριστος, 
τίκτω) родившая отличнаго 
сына для его и своего не- 
счаст1я, несчастная мать 
превосходн®йшаго изъ лю- 
дей (Фетида). : 

δύσευ, δύσετο см. δύω. 

δύσξηλος 9. вспыльчивый. 

δυσηλεγής 9. (λέγω) пагубный; 
неотвратямый. 

δυσηχύής 9. (χέω) исполнен- 
ный крика, шума, звука 
оруж!я; возбуждающий чув- 
ство неприятное, ужасный. 

δυσϑαλπής 9. (ϑάλπω) не грЗ- 
ющй, холодный. 

δυσκέλχδος 9. (χέλαδος) иепол- 
ненный шума. 

δοσχηδής 9. (κῆδος) исполнен- 

ный заботъ, мучительный. 

δοσχλεής 2. (055) безславный. 

Фобхоу см. δύω. 

δυσμενέων ἃ. (μένος) враждеб- 
ный, только прич. м. р. 

δυσμενής 2. (μένος) враждеб- 
ный, непр!ятель, 

δυσμήτηρ, ἐρος, ἦ недобрал 
мать. 

δύσμορος 9. несчастный. 
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'Δύσπᾶρις, 195, 6 несчастный 
Париеъ. 

δυσπέμφελος 9. бурный. 

δυσπονής 9. исполненный тру- 
да, трудный. 

δύστηνος 9. несчастный. 

δυσχείμερος 9. (χεῖμα) очень 
холодный, бурный. 

δυσώνυμος 9. (ὄνομα) съ гроз- 
нымЪъ именемъ, ненавист- 
ный. ужасный. 

δυσωρέω стерегу съ трудомъ. 

δύω, аор. 9. ἔδον, 3. ед. δῦ, 
δύσχον, сосл. δύῃ, неопр. 
δῦναι, богу, прич. 65%, 
пр. сов. δέδυχα, М. аор.9.3. 
ед. 690680, δύσετο вхожу, 
погружаюсь; надвваю; за- 
‚хожу (ἠέλιος). 

δυώδεκα == δώδεκα. 

` δυωδεκάβοιος 9. (βοῦς) стою: 
щ двЪзнадцати быковъ. 

δυωδέχατος 3. двадцатый. 

δυωχαιειχοσΐμετρος 9. содер- 
жащй 99 мъры. 

δυωχαιειχοσιπηχυς, 9 длиною 
въ 99 локтя. | 

δώ == δώῶμα, τό домъ. 

δωώδεχα двЪнадцать. 

δωδέχατος 3. двЪнадцатый. 

Δωδωναῖος 3.Додонскй Зевсъ. 

Δωδώνη. ἧς, ἡ Додена, городъ 
Эпира, славный прорица- 
лищемъ Зевса. 

δώῃ и δύῃσιε-εδῶ см. δίδωμι. 

δῶμα, ατος, τό (бе) домъ, 
жидище; брата дворецъ. 

δωρέομαι ПМ. (δρον) карю. 

δωρητός 3. кого можно уми- 
достивить подаркани. 

Δωριεύς, 105, 6; мн. Δωριέες 
оряне, одно изъ главныхъ 
племевъ Эллиновъ. 
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Δώριον, оу, τό, Доронъ, ΜΈ- 
сто въ области Нестора. 
Δωρίς, ἐδος, % Дорида, нимфа. 
дроу, оо, τό даръ, подарокъ. 

бит" р, ρος. ὃ податель. 
δωτίνη, 7$» ἡ даръ, подарокъ. 
Δωτώ, о 055, и Дота, нимфа. 
δωτωρ. ороб, ὁ податель. 
δωωσι см. δίδωαι. 


Е. 


ἕ вин. ед. 1) ‚Возвр. мёс. 3. 
л., также &&, 9) вин. указ. 
Ξεεαυτόν, αὐτήν. 

Ра вм. ἦν, пр. нес. отъ` 
εἰμί; = εἴα пр. нес. отъ 
ἐάω. также пов. наст. 


Φ 


8. ед. наст. отъ ἑάω, 

У—Е@&у см. ἑάω. 

‘ууу см. ἄηνυμι. 

αδα см. ἄνδανο. 

ἄλῃ ем. εἴλω. 

ἄνός 3. (ἔννυμι) обхватываю- 
‚ий слегка, Η ΒΗ, легк!Й. 

ξᾶνός, 00, 5 (ухо плетье. 

баба ем. ἄηνυμι. 

ἔαρ, ἔαρος и εἴχρος, τό весиа. 

ἑαρινός 3. весенний. 

ἔασιΞκεεείσί см. εἰμί. 

ἕαται, ἕατο см. ἥμαι. 

ἑάφϑη вм. ἤφϑη 3. я. вор. 1. 
стр. отъ апты ‚укрзпляю. 

ἑάω и εἰάω͵ ἐώ; εἰώ, ἐᾷ, ἐῷμι͵ 
ἑάᾳ, ΠΡ. нес. ἕα вм. ἴα, 
εἴασχον и ἕασκον, буд. 0%, 
аор. 1. εἴασα и ах допу- 
скаю, позволяю; оставляю, 


Ὥ 


`` 


3 т". тп. мы 4η. 
®.-® 


пл М. [ἢ 


пускаю (ἵππους), прекращаю ᾿ 


(χόλον): перестаю; 
‚ запрещаю. 
ау см. #95. 


οὐκ 2) 


Δώριον — ἐηχέφαλος᾽ 


Вау Ξἔβησαν см. βαίνω. 
ἑβδόματοςεπαἕβδομος седьмой. 
ἕβδομος ἃ седьмой. 

ἔβλητο см. βάλλω. 


ἱ ἐγγεγάασι ем. ἐγηγύώγνομαι. 


ἐγγείνομαι; 3. мн. сосл. аор. 
ἐγηγείνωνται, зарождать. 

ἐγγίγνομαι, пр. сов. 8 μη. 
ἐγγεγχασιν нахожусь ΓΙ͂Β л., 
живу. 

ἐγγνάμπτω см. γπάμπτω, 

ἐηηυαλίξω, буд. — ξω вручаю, 
даю. 

ἐγγηάομαι М. ручаюсь. 

ἐγγυη, ἧς, ἡ (γυἷον) порука. 

ἐγ) о.Эеу вар. (ἐγγύς) съ ближ. 
няго мста, вблизи. 

209 нар. (278) вблизи; 
скоро. 

ἐγγὺς нар. близко; скоро. 

ἐηδούπησαν см. δουπέω. 

ἐγείρω, вор. 1. ἤγειρα ἔγειρα, 
вор. общ. ἠγρόμην и ἐγρόμην, 
неопр. в и ἔγρεσϑαι, 


пр. сов. 9. ἐγρήγορα, ἐγρη 
όρϑασι, пов. ἐηγρήγορϑε, 
неопр. #679069 бужу, 


возбуждаю; ЛМ. , аор. 9. ипр. 
сов. 9. пробуждаюсь, встаю, 
бодрствую. 

ἔγημα см. γαμέῶ. 

ξηχᾶτα, шу, τά внутренности. 

ἐηκαταπήγνυμι, Δορ.ἔπηξα, Βτεῖ- 
каю: вкладываю. 

ἐγκατατίϑημι, 3. ед. аор. 9. 
общ. ἐηχάτϑετο, π08.ἐγχάτϑ εὸ 
вкладываю, скрываю. 

ἐηχάτϑεο см. ἐγχατατ' "Эри. 

ἔγχειμαι буд. χείσομαι, лежать. 

ἐγκεράννύμι π ἐγκεράω. ‚пр. нес. 
хербыуто, аор. ἐχέρασα при- 
. мышиваю. 

ἐηγκέφδλος, οὐ, 6 (μυελός) мозгъ° 


ἐγχλινω --- ἔεδνα 


ἐηχλίνω пр. сов. 2. κέχλίμαιε 
клоню; прислоняю. 

ἐγχονέω (χόνι() дЪлаю  про- 
ворно. 

ἐηχοσμέω устроиваю, привожу 
въ порядокъ. 

ἐηχρύπτω скрываю, прячу. 

ἐηχυκάω см. χυχάω. 

ξηχύρω ор. ἔχυρσα натыкаюсь, 

ἔγνων см. γιγνώσχω. 

ἔηρεο, ἔγρεσϑαι, ἐγηρήγορϑαι, 
ἐηρηγόρϑασι͵ βηρήγορϑε см. 
ἐγείρω. 

ἐηρηγορόων и ἐηρηγορῶν (отъ 
ἐγρηγοράω) бодрствующий. 

ξηρηγορτί нар. бодретвуя. 

ἐηρήσσω бодретвую. 

ἐηχείη, Ὡς, Я = ἔγχος копье, 
дротикъ. 

ἐηχείῃετεἐγχέῃ ем. ἐγχέω. 

ἔγχελυς, υος, ἢ угорь. 

ἐηχεσίμωρος 9. опытпый въ 
бросан1и копья, ловюй. 

ἐηχέσπᾶλος 9. (πάλλω) потря- 


сающЁ копье, метаюцший 
копье. 

᾿ ἐγχέω 3. ед. со .-ἐγχείῃ = 
ἐηχέῃ, вор. ἐνέχέἐυα и 


ἐνέχεα, 3. мн. ἐνέχεαν на- 
ливаю; насыпаю. 

ἔηχος, εος τό копье, дротикъ. 

ἐηγχρίμπτωϑ вор. 1. ἔγχριμψα, 
прич. зор. стр. ἐγχριμῳϑ εἰς 
толкаю, упираю; касаюсь; 
проникаю, αἰχμή ὀστέῳ ἐὴ- 
χριμφϑεῖσα копье, ИЯ 
нувшее до самой кости. 

ἐγώ ‚и ἐγών я, род. ἐμέω, 
ἐμέϊτο, ἐμεῦ, μευ, ἐμέϑεν, дат. 
ἐμοί и μοι, вин. ἐμέ (и με). 

ἐδάην см. δα. 

ἐδάμην см. δαμάω. 

ἑδᾶνός 8. в прятный. 


΄ 
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᾿δυσάμην см. δαίομαι 

ἔδαφος, 09$, τό (#606) оспова- 
н1е, земля, полъ. 

ἔδδεισα, ἐδείδιμεν, 

ἐμ. δείδω. 

ἐδέγμην см. δέχομαι, 
ἐδέδμετο см. δέμω. 
ἔδειμα ἐμ. δέμω. 
ἔδεκτο см. δέχομαι. 
ἐδήδοται, ἐδηδώς см. ἔδω. 
ἐδητύός, ύος, ἡ (ἔδω) кушанье. 

ἔδμεναι см. ἔδω. Ξ 

ἔδνον. οὐ, тб; мн. ἕδνα, ἔεδνα 
брачные подарки; приданое. 

ἐδνοπάλιξεν см. δνοπαλίζω. 

ἐδνόω, ἐεδνόω спабжаю при- 
данымт, сговариваю. 

ἐδνωτύς, ἐεδνωτύής, οὖ, ὁ отецъ 
ΒΟΒΈΟΤΕΙ. 

ἔδομαι см. ἔδω, ἐσϑίω. 

#005, εος, τό (бои) сВда- 
лище , мЪстопребыване , 
жилище; сидёне. 

ἔδρα ϑον = ἔδαρϑον см. δαρ- 
ϑάνω. Δ 

ἔδραμον ем. τρέχω 

ἕδρη, ἧς, ἡ τῷ ра (80$) 98- 
далище, почетное ΜΈΟΤΟ. 


ἐδείδισαν 


ἑδριάομαι ΠΗ͂. неопр. ἑδριά- 
ασϑαι, пр. нес. ἐδριόωντο 
сажусь. 


ἔδυν см. δύω. 

ἔδω неопр. ἔδμεναι, буд. ἔδο- 
шеи, прич. пр. сов. ἐδηδώς, 
пр. сов. стр. ἐδύδομαι. пр. 
нес. ἔδεσχε ἘΜ: пожираю, 
трачу. 

ἐδωδή. ἧς, ἡ пища, кормъ. 

ἔδωχα ем. δίδωμι. 

ξέττεε себя см. οὔ. 

ἔεδνα, ἐεδνόω, ἐεδνωτύής см. 
ἕδνα, ἑδνόω, ἐδνωτής. 
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ἐειχοσάβοιος 8. (βοῦς) стоющий 
двадцати быковъ. 

ἐείχοσι см. εἴχοσι двадцать, 

ἐεικόσορος 9. управляемый 
двадцатью веслами. 

ἐείχοστός 3. двадцатый. 

ἐείλεον см. εἰλέω. 

ἔειπον см. εἶπον. 

ἐεισάμενος, ἐεισάμην, ξείσαο 1} 
см. εἴδω, 9) аор. общ. отъ 
εἶμι. ὦ 

ἐεισάσϑην см. εἶμι. 

ἐέλδομαι, ἐέλδωρ см. ἔλδομαι, 
ἔλδωρ. 

ἐέλμεϑα, ἐέλμενος, ἐέλσαι см. 
εἴλω. 

ἐέλπομαι см. ἔλπομαι. 

ἐεργάϑον см. ἐργάϑω 

ἔεργε; ἑερημένος, ἐέῤηγω ομ.ἔργω. 

ἐέργνομι ΟΜ, χατεέρηνυμι. 

ἐερμένος ем. εἴρω. 

ἐέρση,ἑερσήεις ἐμ. ἕρση Ἰρσήεις. 

ἔερτο см. εἴρω. 

ἐέρχατο см. ἔργω. . 

ἑέσσατο, #070 см. ἕννυμι. 

ἑέσσατο см. #10. 

ἕξομαι ОМ. (εδ.) сажусь, сижу. 

ἔρεειή, соел. отъ εἰμί. 

гу, женск. отъ εόςεεεδς. 

ξηχεεεεΥχε ем. ре 

ἔηνετεῆν ем. εἰμί. 

ξήνδανε си, ἀνδάνω. 

ἐῆος см. ἐύς. - 

ἕης == ἧς, род. отъ ὅς кото- 
рый. 

#75 род. ὉΤῈ ἑός, ὅς свой. 

ἔησϑαπεησϑα ‚см. εἰμί, 

брат см. εἰμί, 

= еще. 

ἔϑειραι, фу, αἱ грива; конеке 
волосы на шлем%. 

Эро обрабатьваю (ϑερεύω). 

93а вм. ἐθέλῃς εκ. ἐϑέλω, 


ἐειχοσάβοιος -- εἰ 


ἐϑβϑελοντήρ, σῆρος, ὃ == ἐϑελον- 
τής охотникъ. доброволь- 
ный. 

5х9» см. ϑέληω. 

29, буд. #3=)7 0%, пр. нес. 
ἤϑελον и 2.3 еоу, желаю, мо- 
гу; ἐϑέλων добровольный, 
охотный. 

29 еу—00. 

ἐϑηεύμεϑα см. ϑηέομαι. 

ἔϑνος, εος, τό стадо, рой, тол- 
па, народъ. 

ἔϑορον см. р 

ἔϑρεψα ем. τρέφω. 

ἔϑω, прич. ἔϑων οὔπηήκηοβϑη- 
ный: ‚ пр. сов. 8. εἴωϑα. ἔωϑα 
им ю обыкновете. 

εἰ союзъ, также αὐ, если, если 
бы; въ коев. вопрос. ли. 

εἴα см. ἐάω. 

εἰαμενή, ἧς, ἡ низкое ΜΈΣΤΟ, 
ΑΥ̓ΤΒ, пастбище. 

εἰὰνόςεεεξανός. 

р ρος, тё==ёир весна. 

εἰαρΐνός 3. весенний. 


εἴασα, εἴασχον . ἐάω. 
εἴαται, фито см. μαι, 
εἴατοτεηντο см. εἰμί, 


εἴβω = λείβω лью, пролв- 
ваю. - Φ’ 

εἰ ‘убо ибо если; о если бы. 

εἴ ηε ΒΒΚΡ если; но если. 

εἰ γοῦν см. γοῦν. 

εἰ δ᾽ ἄγε ну! 
εἰδᾶλιμος 3. (εἶδος) красивый. 

Фар, ἄτος, τό (8%) пища, 
приманка. 

εἰ δέ но если. 

εἰδέω ви. εἰδώ, сосл. къ оба, 
см. #0. 

εἰδησέμεν см. εἴδω 

εἰ δή ио если, если двйстви- 
тельно; позожимЪ что; въ 








Εὐδοϑέη — εἰλύφάξω 


коев. вопр.: дВйствительно 
ли. 

Εἰδοϑέη, ук, ἡ Эдовея, 
Протея. 

εἴδομαι, εἶδον см. εἴδω. 

εἶδος, εος, τό (εἴδω) видъ, на- 
‚ружность, образовате. 

(0, осн. 18-) вижу, знаю, 
1) аор. εἶδον и ἴδον, неопр. 
ἐδεῖν и ἐδέειν, прич. ἰδών, 
ссд. ἔδω и ἴδωμι, жел. ἴδοι- 
μι, 80}. общ. εἰδόμην и ἰδό- 
μὴν. пов. ἐδοῦ, неопр. ὑδέσ- 
За, сосл. ἴδωμαι вижу, 
смотрю, наблюдаю, замз- 
чаю, узнаю; Р. и М. εἴδο- 
'μαι, аор. 1. εἰσάμην и ἐεισά- 
μὴν, прич. εἰσάμενος и ἐεισά 
μενος пОказываюсь, кажусь; 
принимаю видъ, γποκοῦαπ᾽ 
1005) похожъ; 2) пр. сов. 
,«οἷδα 9. л. ед. οἷσϑα а 
ΜΗ. ἴδμεν, ἴστε, ἴσασι, сосл. 
εἰδῶ и ἰδέω, ΜΗ. εἴδομεν ΒΜ. 
εἰδῶμεν, εἴδετε ВМ, εἰδῆτε, 
8. л. μη. εἰδώσι, жел. εἰδείην, 
пов. ἔσϑι, неопр. ἴδμεναι и 
ἴδμεν вм. εἰδέναι, р εἰδώς, 
υἷα, 06, дат. ἰδυίῃσιν, 
давнопр. 1. 1. дед вм убесу, 
9. уу, ἠείδεις, ἤδησϑα 
ΒΜ. ἤδεις, 3. είδη, ἠείδει, 
Уд, ἤδεε, ἤδη вм. ὕδει, 
3. мн. ἴσαν вм. ἧσαν. ‘буд. 
εἴσομαι и εἰδήσω, неопр. εἰδὴ- 
σέμεν ЗНАЮ ‚ понимаю, умзю. 
εἴδωλον, оу, τό видъ, образъ, 
привидние. 

εἶεν см. εἰμί. 

εἶϑαρ нар. (εὐϑύς) тотчаеъ. 


дочь 


#13: нар. съ жел. о ежели бы! 


εἰ хо: хотя, 
не — ли. 


въ косв. вопр. 


„ 
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εἰ χέ, εἰ χέν вели = ἐάν. 

εἶχε 1) ‚пр. нее. отъ εἴχω, 2) 
ем. ἔοιχα. 

εἴχελος 3. (εἰχόξζ) подобный, по- 

‚ ой. 

εἰχοσᾶχις нар. двадцать разъ. 

εἴχοσι(ν ) И ἐείχοσι двадцать. 

εἰχοσινήριτος 9. въ двадцать 
разъ боле, очень иного. 

εἰχοστός 3. и ἐειχοστός двадца- 
тый. 

ἔιχτο, ἔιχτον, ἐΐχτην, εἰχυῖα см. 
ἔοιχα. 

хо см. ἔοιχα. 

хи, бук. -Ёщ, вор. εἶξα и 
εἴξασχε уступаю, отступаю; 
я ниже, слабЪе кого въ ч, 
1.) „слфдую, предаюсь. 

ИХ, пирую. 

εἰλαπιναστής, οὖ, ὁ гость из 
пиру. 

εἰλαπίνη, Ὡς, ἡ торжествен- 
ный столъ, пиръ. 

ар, τό (εἴλω) защита. 

εἰλᾶτινος 3. τες ἐλάτινος еловый. 

εἶλε см. αἱρέω. 

Εἰλείϑυιαι, ὦν, αἱ ἢ αμοΐπ, κο- 
чери` Зевса и Геры, боже- 
ства помогающ1я родиль- 
ницамъ. 

Εϊλέσιον, 00, τό Илез1онъ, из - 
стечко въ Βιοτίπ. 

εἰλέω СМ. εἴλω. 

εἰλήλουϑα, εἰλήλουϑμεν см. ἔρ- 
χομαι, 

εἰλίπους, ὁδος, ὁ. ἡ (εἴλω, ποῦς) 
кривоног!Й (о быкатъ). 

200% см. ἑλίσσω. 

εἷλον и εἱλόμην см. αἱρέω. 

εἰλύαται см. εἰλύω. 

εἴλυμα, ατος, τό 
одвяне. 
εἰλυφάξω верчу. 


покровъ, 
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У, - 
εἷλυφάω =— εἰλυφάξω, 
εἰλυφόων вм. εἰλυφών. 
εἴλύω вм. εἱλύω, пр. вов. стр. 
горо, 3. мн. εἰλύαται вм. 
εἴλυνται обвиваю, одВваю, 
вокрываю. 
εἴλω, εἰλέω вм. εἱλέω, вор. 1. 
ἔλσα, неопр. ἔλσαι и ἐέλσαι, 
прич. 24005, пр. сов. стр. 
ἔελμαι, прич. ἐελμένος, вор. 
9 стр. , 88», 3. мн. ἄλεν вм. 
ἄλησαν, неопр. ἀλῆναι и ἀλή- 
μεναι, прич. &Аек ΤΈΘΗΙΟ, 
сгоняю; заключаю, удержи- 
ваю; р. собираюсь, скопля- 
юсь; сгибаюсь, прячусь. 
εἷμα, ατος, τό (ἕννυμι) платье. 
εἶμαι ἐμ. ἔννυμι. 
εἵμαρται, εἵμαρτο см. μείρομαι. 
εἰμέν вм. ἐσμέν см. εἰμί, 
εἱμένος ем. ἕννυμι. 
εἰ μή если Ἴ ΕἸ ΚΡΟΜΆΒ. 
εἰμί (осн. #5}, 9. л. наст, εἷς 
и ἐσσί, 1. ин. εἰμέν, 3. мн. 
ἔασι, соед. ἔω и εἴω, 3. ед. 
ἔησι, ἧσι͵ $. мн. ἔωσι, ὦσι. 
жел. εἴην. 9. и ὃ. ἔοις, ἔοι 
рр ἔμεναι, ἔμμεναι; ἔμεν. 
г прич. ἐών; пр. нес. 
1. 1. ἀρᾶς, ἔον, κα, .3. 
«. ἦσϑΨα, ἔησϑα, 8. л. ἦν, 
ἔην, ἤην ἦεν, ἔσχε, 9. дв. 
ἥστην͵ ΜΗ, ἦτε, 3. ΜΗ. 
ἦσαν, ἔσαν. бук. ἔσομαι, ἔσ- 
вор, 9. ед. ἔσσεαι, ἔσεαι, 
3. ед. ἔσται, ἐσσεῖται, 1. μη 
ἐσόμεσϑα. ὃ. мн. ἔσσονται 
существую, ‘присутетвую; 
живу; ἔστι съ неопр. воз- 
можно, позволено; ἔστι μοι 
ἘΜΈΟ: εἰμί съ род. выра- 
жаетъ принадлежность, про- 


прич. 


εἰλύφάω — Ето 


исхождене, матер!ю; м 
ἔχ τινος ΠΡΟΠΟΧΟΒΥ͂ отъ к. 

εἶμι (осн. ἰω) наст. 9. 1. ед. 
209, пов. (3, сосл. ἴω, 
9. 1. ἴῃς, ἴῃσϑα, ὃ. ἴῃ. Гра, 
1. мн. ἴομεν вм. ἴωμεν, ὃ. 
ἴωσι, жел. 1. ед. εἴην, ὃ, 
ἴοι, εἴη И ГЕ) ποθπρὶ ἰέναι, 
ἴμεν, ἴμεναι; прич. ἑων. ‚пр. 
нес. оу, 7х, ἢ. ед, ἥιες, 
(еб, 3. ед. угу, ἥιε; ἦεν, ИЕ, 
ἴεν, ἴε, 8. дв. ἴτην, 1. ин. 
фору, 3. мн. ἥιον и ἥισαν, 
ἴσαν. Ἢ. буд. εἴσομαι. аор. 
1: εἰσάμην иду, хожу, при- 
хожу, путешествую; летаю, 
плыву, прохожу. 

εἶν вм. ἐν. 

εἰνάετες нар. (ἔτος) девять ΒΤ. 

εἰνᾶχις нар. == ἐννάχις девять 
разЪъ, 

εἰνάλεος 3. = ἐνάλιος морской. 

εἰνάνύχες нар. (ἐννέα, νύξ) ке- 
‚ ВЯТЬ ночей. 

εἰνᾶτερες, ων, αἱ невестки. 

εἴνατος 3. — Бруатос девятый. 

εἵνεκα == ἕνεχα. 

εἰνί == ἐν. 

εἰνόδιος 3. == ἐνόδιος на κο- 
ΡΟΓΒ. 

εἰνοσίγαιος ἐκ. ἐννοσίηαιος. 

εἰνοσΐφυλλος 9. (ἔνοσις, φύλλον) 
ΟΤΡΗΧΙΗΒΔΙΟΙΠΙΗ листья; 1Ὁ- 
систый. 

εἴξασχε см. εἴχω. 

εἷο = οὗ его. 

εἰοικυῖαι ем. ἔοικα. 

εἷος см. ἕως. 

εἶπα, εἰπέμεναι, εἰπέμεν ἐμ. εἶπον. 

εἴπερ ежели впрочемъ, ежели 
въ самомъ дл, ежели 
даже. 

εἵπετο см. ἕπομαι. 





εἴπῃσϑα — εἶσϑα 


“εἴπῃσϑα ви. εἴπῃς ем. εἶπον. 

εἴ ποϑὲν если откуда нибудь. 

εἴ ποϑι если гдв нибудь. 

εἶπον и ἔειπον. εἴπεσχον, сосл. 
εἴπω, (пы, 3. ед. εἴπῃσ- 
Э«, жел. εἴποιμι, неопр. δἰ- 
πεῖν, прич. «лоу, пов. εἶπε: 
“вор. 1. εἶπα, 9. мн. εἴπατε, 
пов. ἔσπετε, говорю, ска- 
зываю. 

εἴ ποτε если когда нибудь. 

εἴ που если гдв нибудь. 

εἴ πως если какъ нибудь. 

εἴρηω == ἔργω. 

εἴρερος, оу, ὁ плВнъ, рабетво. 

εἰρεσίη, ἧς, ἡ (ἐρέσσω) гребля. 

Е'рётрих, ας, ἡ Эретря, го- 
родъ на о. Эвбев. 

εἴρη, ἧς,  собране, м%Фето 
собран1я. τ 

εἴρημαι см. εἴρω. 

εἰρήνη, ἧς, ἢ миръ. 

εἴριον, οὐ, τό == ἔριον шерсть. 

р 2. (κομέω) прядущй. 

εἴρομαι ОМ. неопр. εἴρεσϑαι. 
пр. нее. εἰρόμην, буд. εὐρή- 
σομαι спрашиваю; говорю. 

εἰροπόχος 9. (πέχω) шерстистый. 

εἴρος, εος, τό == ἔρος шерсть. 

εἰρύαται͵ εἰρύομαι, εἰρύω см. 
ἐρύω. - 

εἴρω (=р), прич. пр. сов. стр. 
ἐερμένος, давнопр. ёерто свя- 
зываю, соединяю. 

εἴρω, буд. ἐρέω вм. ἐρῶ, пр. 
сов. стр. εἴρημαι, 3. давно- 
пр. εἴρητο, буд. ὃ. εἰρήσο- 
μαι, вор. 1. етр. ῥηϑείς 
говорю, объявляю. 

εἰρωταωςΞἐρωτάω спрашиваю. 

εἰς, & предл. съ вин. въ, къ, 
до, ва. 
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εἷς, μία, ἕν, род. ἑνός, μιᾶς, 
ἑνός, одинъ, р 

εἷς см. εἰμί, 

εἷσα (осн. #-) δῸΡ. 1.: пов. 
εἶἷσον. прич. ἔσας. аор. 1. 
общ. ἔσάμην и 3. ед. ἐέσ- 
сато сажаю, помзщаю, 
ставлю, кладу, основываю. 

εἰσὰγω, 208), зор. 9. εἰσήγα- 
τῆον. ВВОЖУ. 

εἰσάμην 1) вор. 1. общ. отъ 
#10, 9) аор. 1. общ. отъ 
εἰμί, 

εἰσὰνὰα βαίνω, вор. 3. εἰσανέβην, 
неопр. εἰσαναβῆναι, вехожу, 
вступаю. 

εἰσανάγω ВВОЖУ. 

εἰσανεῖδον смотрю на ч. л. 

εἰσᾶνειμι (εἶμι) восхожу; под- 
нимаюсь, 

εἰσάντα и ἐσάντα нар. (ἄντα) 
напротивъ, въ лицо. 

εἰσαφικἄνω, εἰσαφιχνέομαι ЮМ., 
800. εἰσαφτχόμην, достигаю, 
вхожу. 

εἰσβαίνω и ἐσβ.. аор. 9. εἰσέ- 
Ву» вхожу, сажусь (на ко- 
рабль); взор. 1. ἐσέβησα 
виесъ, ввелъ. 

εἴσεαι == εἴσῃ ем. εἴδω. 

εἰσεῖδον, εἴσιδον си. εἰσοράω, 

εἴσειμι (εἶμι) вхожу, хожу. 

εἰσελαύνω. εἰσελάω вор. 1. εἰ- 
σήλασα ВГОоНЯЮ; ГОНЮ ΚΕ 
берегу, причадяваю. 

εἰσερύω втаскиваю. 


εἰσέρχομαι, буд. ἐσελεύσομαι, | 


аор. 9. εἰσήλύϑον вхожу. 
εἴσεται см. εἶμι. 
ἐΐση, только женск. р. удоб- 
ный, приличный, ровный, 
прекрасный. 


φ 


δ + | 
ι ις ΟΝ, ἐἰβμι. 
Ἅ 


εἰσϑα ви. ε 


. 8έ εἰσίδον --- ἔκβασις : 


εἴσιδον см. εἰσεῖδον. 

εἰσιέμεναι см. εἰσίημι. 

εἰσΐημι посылаю; М. вхожу, 
прибВгаю. 

εἰσίϑμη, ἧς, Я (εἴσειμι) входъ. 

ἐίσχω Ξε: ἴσχω равняю, сравни- 


ваю, уподобляю: думаю, 
полагаю. 

εἰσμαίομαι, аор.1Т. ἐσεμασάμην, 
трогаю. 


εἰσνοέω замВ чаю, прим чаю 
εἴσοδος, 09, 4 ΒΧΟΚ. 
εἰσοιχνέω вхожу. 
εἰσόχε(ν) (εἰς ὅ χε) пока, до. 
У “ 
εἴσομαι 1) буд. общ. къ оба, 
см. εἴδω, 9) буд. общ. къ 
εἶμι. 
εἰσοράω, прич. εἰσορόων, буд. 
εἰσόψομαι, аор. εἰσεῖδον, не- 
опр. наст. общ. εἰσοράᾶασϑαι 
смотрю, взираю; зам чаю. 
27006 3. см. 0%. 
εἰσόψομαι см. εἰσοράω. 
εἰσπέτομαι, аор. 1. εἰσεπτάμην, 
влетаю. 
εἴσω, ἔσω нар. внутрь; внутря. 
εἰσωπός 9. (Ш) находжшйся 
въ виду. 
εἷἶται см. ἔἕννυμι. 
εἴτε ---- εἴτε сОЮЗЪ: ИЛИ — ИЛИ. 
εἶτε вм. εἴητε см. εἰμί, 
=) вм. ἐάω. 
εἴω см. εἰμί, 
εἴωϑα см. ἔϑω. 
εἴων ем. ἐάω. 
εἴως см. ἕως. 
ἐκ. предъ гласн. ἐξ, предл. 
съ род. изъ, отъ, вел8д- 
ств1е, съ. 
ἐκ нар. при томъ, тутъ. 
Ἑχάβη, Ὡς, У Гекуба, жена 
Пр1ам.а 


ἑχάερηος, 00, ὁ (ἑἐχάς, ἔρον) “ 

‚ алеко бросающий. 

ἐχχὴν си. χαίω. 

ἔχαϑεν нар. издали; далеко. 

ἐχάϑιξον см. χαϑίξω 

Ἑχὰμήδη, ἧς, ἡ Гекамека, 
дочь Арсиноя. 

ἔχαμον см. χάμνω. 

εχάς нар. далеко. 

ἐχάστοϑι нар. повсюду, вездз. 

ἕχαστος 3. каждый, весь; каж- 
дый отдЪльно. 

..% 

хитер Э=(у) нар. съ обзихъ 

сторонъ. 

ἑχατηβελέτης, м0, ὁ == 

ἑχατηβόλος ἃ. (ἕκατος, βάλλω) 
далеко τ Βαδιοπιῆ. 

ἑχατέηχειρος 9. сторувйй. 

ἐχατίξυγος 9. имвющ ето 
скамей для гребцовъ. 

катом Ву, Ὡς, ἡ (βοῦς) гека- 
томба, жертва изъ ста бы- 
ковъ; жертва. 

ἑχατόμβοιος ἃ. (βοὺς) стоящий 
ста быковъ. 

ἑκατόμπεδος 9. (ποῦς) имВю- 
πιὰ сто Футовъ длины. | 

ἑχκατόμπολις, ι (πόλις) имкющий 
сто городовъ. | 

ἑχατόμπυλος 9. (πύλος)] имВю- 
ш1й ето воротъ. 

ёхатоу сто. 

ἕχατος ὃ. (ἔχάς) далеко мечущий. 

ἐχβαίνω, вор. 1. ἐξέβησα, 80}. 
9. ἐξέβην выхожу; аор. 1. 
и буд. высаживаю. 

ἐχβάλλω, взор. 9. ἐξέβαλον и 
ἔχβαλον. выбрасываю, вы- 
кидываю; выбиваю, застав- 
ляю уронить; срубаю. ро- 
НЯЮ. 

ἔκβασις, τος, высадка; мВсто 
привала, пристань. 








ἐχβλώσχω — па] об : 


4 


ἐχβλώσχω, аор. 2. 
ἔχμολον выхожу. 

ἐχγεγάμεν, ἐχηεγάονται, ἐκγεγά- 
την, ἐχγεγαώς͵ ἐκγεγαυῖα см. 
ἐχγίηνομαι. 

ἐχηελάω, вор. ἐξεηέλασα, гром- 
ΚΟ ΟΜΒΙΟΟΒ. 

ἐκγίγνομαι ЬМ. δορ. 2. ἐξεηε- 
νόμην, пр. сов. ἐχγέγαα, 8. 
дв. ἐκηγεγάτην, неопр. ἐχγε- 
ἡᾶμεν, прич. ἐχγεηώς раж- 

` даюсь, происхожу 0Τ к. 

ἔχγονος 9. потомокъ; сынъ, 
дочь. 

ἐχδέρω сдираю кожу. 

ἐχδέχομαι ОМ. принимаю, бе- 
ру отъ кого что д. 

ἐχδέω привнзываю, запираю. 

ἔχδηλος 9. очень извЪзстный, 
знаменитый. 

ἐχδιαβαίνω выхожу, прохожу. 

ἐχδίδωμι, пов. аор. 9. ἔχδοτε 
выдаю, отдаю. 

ἐχδύνω — 

ἐκδύω, аор. 1. ἐξέδοσα, вор. 9. 
ἐξέδον͵ прич. ἐχδύς снимаю; 
М. в аор. 9. снимаю съ се- 
бя, раздвваюсь; выхожу, 
избЪгаю. 

ἐχεῖϑι нар. тамъ. 

ἐχεῖνος 3. тотъ. 

ἐχέχαστο см. χκαύνυμαι. 

ἐχέχλετο см. χέλομαι. 

ἐχέχλιτο см. хм. 

ἔχελσα см. κέλλω. 

ἐχέχυντο см, χέω. 

ἔχηακ см. χαίω. 

ἐχηβολίη, ἧς, ἡ искусство да- 
длеко метать и попадать. 

ἑκήβολος 9. (βάλλω) далеко 
стрвляющ. 

ἔχηλος 9. спокойвый, безза- 

ботный. 


ἐξέμολον, 
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ἔχητι предл. съ род. для, ради, 

черезь, во имя, по волз. 
ἐχϑεῖσαι см. ἐχτίϑημι. 
ἐχνήσχω умираю. 


᾿ἔχϑορον см. Е 


ἐχϑρώσχω, аор. 3. ἐξέϑορον, 
ἔχϑορον, выскакиваю, вы- 
прыгиваю. 


ἐχχαϑαίρω вычищаю. 

ἐχκαιδεχάδωρος 2. иивющ 
шествадцат:. пяденей ши- 
роты. 

ἐχκαλέω вызываю; 4. 
ваю къ себз. 

ἐχχαλύπτομαι М. открываюь. 

ἐκκαταπάλλομαι М. саетаю, 
выпрыгиваю 

ἐκκατεῖδον, аор. къ ἐχχαϑοράω 
смотрю. внизъ. 

ἐχχίω выхожу. 

ἐχχλέπτω выкрадываю, тайно 
увожу. 

ἐχχυλίω, аор. стр. ἐξεχυλίσϑην 
скатываю, сваливаю. 

ἐχλανϑάνω, аор. 9. ἐχλέλαϑον, 
аор. 9. "общ. ἐξελαϑόμην и 
ἐχλελαϑόμην, заставляю со- 
вершенно забыть; ἢ]. 60- 
вершенно забываю. 

ἐκλέεο см. χλείω, χλέομαι. 

ἐχληϑάνω == ἐκλανϑάνω, 

ἔχλησις, εως, ἡ (λήϑω) совер- 
шевное забвен1е. —, 

ἐχλύω. буд. общ. ἐχλύσομαι, 
освобождаю. 

ἐχμείρομαι 0). пр. сов. ἐξέμμο- 
р« получаю въ удвёлаъ. 

ἐχμολεῖν см. ἐκβλώσχω. 

ἐχμυξάω высасываю. . 

ἔχπαηλος 9. (πλήσσω) страш- 
ный, ужасный; нар. ἔχπαγ- 
λον. ἔχπαηλα ‚ ἐχπάηλως 
ужасно. 


вызы- 
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ἐχπαιφάσσω выскакиваю, бро- 
саюсь въ сражене.. 

ἐχπάλλω, зор. 9. общ. ἔχπαλτο, 
выскакиваю. 

ἐχπάτάσσω выталкиваю; Р. 
φρένας ἐχπεπαταημένος рас- 
терявшайся. 

ἐχπέμπω высылаю, отсылаю; 
М. проговяю. 

ἐχκέποται см. ἐχπίνω. 

ἐχπεράω, 8. д. мн. ΗΒ61. ἐχ- 
περόωσι, аор. 1. ἐξεπέρησα 
перехожу, выхожу, прохо- 
жу, проплываю, проникаю. 

ἐχπέρϑω разрушаю до осно- 
ван1я. 

ἐχπεσέειν см. ἐχπίπτω. 

ἐχπεφυυῖαι см. ἐχφύω. 

2 4 У 

ἐχπῖνω аор. 9. ἔχπιον, пр. сов. 
стр. ἐχπέπομαι выпиваю. 

ἐχπίπτω, вор. 9. ἐξέπεσον, ἔχ- 
πέσον, неопр. ἐχπεσέειν, вы- 
иадаю, упадаю. 

ἐχπλήσσω, вор. стр. ёхпА уму 
ἐξεπλάγην, 3. мн. ἔχπληγεν 
-- ἐξεπλάγησαν выбиваю 
устрашаю, поражаю; Р. 

‚ пугаюсь, устрашаюсь.. 

ἐχποτέομαι = ἐχπέτομαι выле- 

‚ таю, елетаю. 

ἐχπρεπὴς ἃ. отличный, пре- 

. восходный. 

ἐχπροχαλέω вызываю, зову ΚΉΡ 
6668. 

ἐχπρολείπω выхожу, оставляю. 

ἐχπτύω, аор. Ебаптиса, вы- 
плевываю. : 

ἐχπυνϑάνομαι, аор. 9. ἐξεπὺ- 

, τα о Е ἐμ ανε ΘρῚΝ 

ἐχρέμω, пр. нес. отъ χρέμαμαι, 

Нади ав, ΠΡῸΣ 

3 > 4 

ἐχρήγνυμι, вор. 1. ἐξέρρηξα, 
вырываю. 


ἐκπαιφάσσω — ἔχτος 


ἐχσαόω. вор. бе ба, спасаю- 

ἐκσεύω выгоняю; М. 3. ἃ. аор. 
ἐξέσσυτο и Р. вор. 1. ἐξε- 
σύϑην епзшу, устремляюсь, 
КиДаюсь. 

ἐχσπάω, аор. 1. ἐξέσπᾶσα. вы- 
тасвиваю. 

ἐχστρέφω выворачиваю, вы- 
рываю. | 

ἔχτα, ἔχταϑεν сы. χτείνω. 

ἐχτάδιος 3. растянутый, ши- 
рой. 

ἔκταμε см. ἐχτάμνω. 

ἐχτάμνω -Ξ ἐχτέμνω, вор. 9. 
ἐξέταμον, ἔχτμον выр®зы- 
ваю, вырубаю. 

ἔχταν == ἔχτασαν см. χτείνω. 

ἐχτανύω, вор. 1. ἐξετάνύσα, 
аор. ἴ. стр. ἐξετανύσϑην 
вытягиваю, протягиваю; Р. 
я распростертъ, лежу. 

ἐχτελέω, ἐχτελείω, буд. ἐχτελέω 
и ἐχτελῶ, вор. ἐξετέλεσ(σ)α, 
пр. сов. стр. ἐχτετέλεσμαι, 
аор. стр. ἐξετελέσϑην окан- 
чиваю, совершаю, испох- 
НЯЮ. 

ἐχτήσατο ем. χτάομαι. 

ἐχτίϑημι, прич. аор. 9. ἐχϑείς, 
выставляю. 

ἐχτινάσσω вытажкиваю, вы- 
биваю; аор. стр. &х δ᾽ ἐτί- 
ναχϑὲν == ἐτινάχϑησαν. 

ἔχτοϑεν нар. == ἔχτοσϑεν ви, 
снаружи, далеко. 

ἔχτοϑι нар. виз. 

Ἑχτόρεος 3. относящйея къ 
Гектору, принадлежаний Г. 

‘Ехгор 8, од, ὁ Гекторидъ, 
==. Гектора=Аст1анакеъ. 

ἐχτίς нар. вн; кром®; особо, 
далеко. 

ἕχτος 3. шестой. 





ἔχτοσε — ἔλδωρ 


ἔχτοσε нар, ΒΗ. изъ. 

ἔχτοσϑε(ν) нар. ΗΒ. 

ἔχτυπε аор. 9. КЪ χτυπέω. 
хтшр, оро$, ὁ Гекторъ, с. 
Пр!зма. 

ἐχύρή, ἧς, ἡ свекровь. 

ἌΝΩ, οὔ, ὁ свекоръ. 

ἔχυσ(σ᾽ х сы. χυνέω. 

ἐχφαίνω, буд. φὰνω аор. 1. 
стр. ἐφάάνϑην —= ἐφάνϑην, 
зор. 9. ἰφᾶνην выказываю, 
показываю; Р. показыва- 
юсь, являюсь. 

ἐχφέρω, буд. ἐξοίσω. выношу, 
уношу, получаю: погребаю: 
приношу; опережаю (о до- 
шадяхъ). 

ἐχφεύγω, аор. ἔκφύγον, уб%- 
гаю, ухожу, вылетаю; из- 
бъгаю. 

ἔχφημι выговариваю, говорю. 

ἐχφϑέγγομαι говорю. 

ἐχφϑίνω уничтожаю, истреб- 
ляю; 3. давнопр. стр. ἐξέφ- 
ϑἵἴτο οἶνος νηῶν вино на ко- 
раблв выпито. 

ἐχφοτέω выношу; Р. выхожу. 

ἔχφυγε см. ἐχφεύγω. 


ἐχφύω раждаю, произвожу; 
прич. пр. сов. ἐχπεφῦυϊαι 
выростаю. 


ἐκχέω, ἐχχεύω, аор. 1. общ. 
ἐχχευά μὴν давнопр.етр. ἰξε- 
χεχὕμην, вор. 3. ιἐξέχυτο и 
ἔχχύτο, прич. ἐχχὕμενος вы- 
ливаю; Р. выливаюсь, раз- 

‚ живаюсь, раепространяюь. 

входу, ἑχοῦσα. ἔχόν доброволь- 
ный; намвренный. 

ἐλάαν си. ἐλαύνω, 

Фи, ув, ἡ маслина. 

ἐλαΐνεος и ἐλάϊνος 3. оливко- 
вый. 


Ν 
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ἔλαιον, оо, τό оливковое масло. 
ἔλασα, ἔλασσα, ем. ἐλαύνω. 


Ἐλᾶσος, ου, 6 Эласъ, Троя- 


недъ. 
ἐλάσσων 9. сравн. къ μίχρός 
меньше, короче, хуже. 
ἐλαστρέω == ἐλαύνω гоню. 
ἐλάτη, Ὡς) Ἢ пихта, ель; 610- 
вое весло. 
ἐλτήρ, роб, 
ВОЗНИЦа. 
Ἔλᾶτος, 0%, ὁ Элатъ, 1) царь 
Лапиеовъ въ @ессалли, 9) 
союзникъ Троянцевъ, 3) же- 
нихз. Пенелопы. 
Ἐλατρεύς, ἕως. ὁ Элатрей, бла- 
городный Фезкъ. 
ἐλαύνω, ἐλάω, 0. пеопр. 
ἐλάαν: пл. нес. Пе», бух. 
ἐλάσω. ἐλώ, 8, мн. ἐλόωσι, 
800. ава, Пава, ἔλασσα, 
ἐλάσασχέ, 9. ед. соел. #9- 
σῃσϑα ‚вор. 1. общ. ἠλὰσ(σὴ- 
ἄμην,πΠρΡ. вов. стр. АА, 
давнопр. ἠληλᾶμην, 3. мн. 
ἐληλάδατο, ἐληλέδατο гоню, 
привожу въ движен1е; от- 
вожу, прогоняю; твеню: 
пронзаю, раню; выковываю 
(ἀσπίδα). ἐλαύνω (ξαυτόν) 
ду, иду, бъгу; М. беру себ. 
ἐλαφηβόλος 9 охотящЙся за 
оленями, «ἀνήρ охотникъ. 
Пафос, о, 0, ἡ олень. 


ὁ погоищикъ, 


ἐλαφρές 3. алегюЙ, скорый, 
проворный; ἐλαφρῶς нар. 
легко. 


ἔλαχον см. λαγχάνω, 

ἐλᾶχύς 3. малый, ΒΟΡΟΤΕΙ. 

ἐλάω ем. ἐλαύνω. 

ἔχδομαι, ἐέλδομαι ἢ. желаю, 
хочу. 

ἕλδωρ и ἐέλδωρ, τό жельше. 


δὍῳ. “ 


88 ἕλε — Ох 


ἕλε вы. εἷλε εν. αἱρέω. 

горо её, пр. нес. ἐλεαί- 

‚. βέσχον имвю сострадане. 

ἐλεηχείη, Ὡς, 7 Порицаше, у- 
прекъ, безчесте. 

ἐλεηχής 9- поестыдный, гнус- 
ный, робкй. 

ἔλεγχος. εος, τό 

‚ упрекъ, позоръ. 

ἐλέγχω стыжу, ерамлю, пре- 
зираю. ' 

ἐλέειν = ἑλεῖν см. ар. 

ἐλεεινός 3. жаль1Й, весчастный; 
сострадательный, жалост- 
НЫ; ἐλεεινά нар. жалко; 
жалобно. 

Ро, вор. ἡλέησα, ἐλέησα сжз- 
ливаюсь, оказываю сожа- 
лЪн1е, сострадане, τινά. 


порицане, 


ἐλεήμων 9. сострадательный. _ 


ἐλεητίς, 406, = об состра- 
кан]е. 

ἔλεχτο см. λέγω. . 

ἐλελίξω, аор. ἐλέλιξα, аор. стр. 
ἐλελίχϑην колеблю, потря- 
саю, заставляю дрожать: 
Р. крожу; обращаюсь; М. 
извиваюсь. 

Ἑλένη, 5, 9 Елена, жена 
Менелая. 

Ἕλενος, оу, 6 Геленъ, 1) с. 
_Ираама, предсказатель, 9) 
‚©. Эвошона. 

ἐλεόϑρεπτος 9. выросш!й ва 
болотахъ. 

ἔλεος, 00, $ сострадае, ми- 
лосерже. 

ἐλεός, οὐ, ὁ поварской, хозяй- 
ск ΟΤΟΔΈ. 

ἕλεσχον см. αἱρέω. 


| ἑλετός 3. что можно пойма. 


ἕλευ = Роу, 9. я. пов. аор. 
2. общ. отъ αἱρέω. 


ἐλεύϑερος 3. свободный; ἐλεύ- 
Зероу ἦμαρ день свободы. 

ἐλεφαίρομαι ОМ. прич. аор. 1. 
ἐλεφηράμενος обманываю пу- 
стыии надеждами. 

ἐλέφας, αντος, ὁ слоновая кость. 

᾿Ἐλεφήνωρ, ορος, 6 Элехеноръ, 
с. Халкодона, вачальникъ 
Абантовъ, 

ἜἘλεών, ὥνος, ὁ Элеонъ, Μ8- 
стечко въ Βίοτίμ. 

ἐληλάδατο, ἐλήλαται, ἐλήλατο, 
ἐληλέατο, ἐληλέδατο, см. 
ἐλαύνω. 

ἐληλουϑώς, ἐλϑέμεν, ἐλϑέμεναι 
ем. ἔρχομαι. 

Ἑλικάων, ονος, 6 Геликаонъ, 
с. Автенора. 

Ἑλίχη, ис, ἡ „Гелика, при- 
морек1й городъ въ Ахаи. 

Ἑλιϊχωνιος 3. Геликонся! (По- 
σειδών). 

0, ὠπος, δ(ἑλίσσω), женек. 
ἐλιχῶπις быстро двигающй 
глаза, имвющ Ш веселый, 
ЖИВОЙ ВЗГлЛЯДЪ. 

ἕλιξ, ох, 6, ἡ витой, кривой, 
заглутый. 

ἕλιξ, ιχος, ἢ ожерелье, брас- 
летъ. 

200%, пр. нес. εἱλισσόμην, 
прич. аор. 1. ἑλίξας, аор. 
1. общ. Е№ё 4 у», прич. аор. 
стр. ἑλιχϑείς оборачиваю, 
поворачиваю, направхяю; 
М. кручусь, оборачиваюсь, 
верчусь. 

ξλχεσίπεπλος 9. ОДВТЫЙ ΒΡ» 
длимное платье. 

ξλχεχΐτων, 9. одътый въ ἈΧΒΗ- 
ную тунику. 

ἑλχέω тяну, тещу; терзаю; 
растерзываю. 





ἑλχηϑμός — ἔμμορα 


ξλχηϑμός, οὖ, 6 плВиъ. 

ἕλχος. εος, τό рана. 

ελχυστάξω ΤΔΙΠΥ͂, ΤΆΒΥ ΤΘΡΒ8:Ο. 

ἕλχω, неопр. ἑλχέμεναι и ἑλχέ- 
вгу, тяву, тащу, терзаю; 
натягиваю; поднимаю вЪзсы, 
М. обнажаю (ξίφος). 

Гоа о Ве см. λαμβάνω. 

Ἑλλάς, «боб, ἡ Эллада, го- 
родъ въ Фе!отидв; Эллада 
τ. 6. Грещя. 

ἐλλεδανός, οὔ, ὁ (εἴλω) узы, 
перевязки. | 

“Ἕλληνες, ὧν, οἱ Эвлины, жи- 
тели Эллады. Греки. 

Ἑλλήσκοντος, оу, о Геллес- 
понтъ, море Геллы (Дар- 
Данельск!Й проливъ). 

ἐλλισάμην, ἐλλίσσετο см. №0- 
σομαι. 

ἐλλιτάνευεν см. λιτανεύω. 

#66, οὔ, ὁ молодой олень. 

ἐλόευν см. λοέω. 

ἕλοιμι, ἕλον, ἑλόμην ем. αἱρέω. 

ἕλος, οος, τό ΑΥ̓ΤΒ. низкое ΜΈἘ- 
сто, болото, 

Ἕλος, ους, τό Гелосъ, 1) го- 
родъ въ Лакони, 2) мъс- 
течко въ Элидз. 

ἐλόωσι см. ἐλαύνω. 

Ἔλπύήνωρ, ορος, ὃ Элпеноръ, 
сопутвикъ Улисса. 

ἐλπίς. 1605, ἡ надежда. 

ἔλπω обнадеживаю; ЛМ. ἔλπο- 
Шо и ἐέλπομαι, пр. нес. ἐλπός 
μὴν, пр. сов.о)па, давнопр. 

ἑώλπειν надзюсь, ожидаю, 

‚. полагаю, боюсь. 

ἑλπωρή, ἧς, ἡεεεἐλπίς надежда. 

ἔλσαι, ἔλσας см. εἴλω. 

ἐλύω΄ (ἐλύω) аор. 1. стр. ἐλύσ- 
ϑὴν ΓΒΥ͂; кривлю; Р. накло- 
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ВяЮсь 20095 наклонен- 
ный, нагибаясь, валясь. 

Р.Х вы. ἕλχε см. ἕλχω. 

ἔλων вм. ἔλαον см. ᾿λαύνω. 

ἕλωρ, τό добыча, ловля. 

ἑλώριον, τό == ἕλωρ. 

ἐμβᾶδόν вар. ΠΌΠΙΚΟΜΈ, су- 
химъ ΠΥΤΟΜΈ. 

ἐμβαίνω, вор. 3. ἐνέβης, ἔμβην, 
сосл. ἐμβέῃ, ἐμβήῃ, пр. 608. 
ἐμβέβηχα, 3. ΜΗ.. давнопр. 
ἐμβέβᾶσαν, прич. ἐμβεβαώς 
вхожу, вступаю, сажусь; 
аор. 1. вношу, ввожу. 

ἐμβάλλω, вор. 3. ἐνέβαλον, ἔμ-ς 
βαλον ποοπρ.ἐμβαλέειν вбра- 
сываю, бросаю, метаю; 
включаю, ветавляю, при- 
бавляю: ἢ. кладу для себя, 
ϑυμῷ обкумываю. 

ἐμβασϊλεύω царетвую. ‚ 

ἐμβέβᾶσαν. ἐμβεβαών, ἐμβέῃ, 
ἐμβήῃ, ἔμβην см. ἐμβαίνω. 

ἐμβρέμομαι ИМ. шумлю,свищу. 

ἔμβρύον, од, τό (βρύω) моло- 
деньк!й ягненокъ. 

ἐμέϑεν. ἐμεῖο, ἐμέο, ἐμεῦ εν. ἐηώ. 

ἐμέμηχον см. μηχάομαι. 

ἐμεμύχει см. μυχάομαι, 

ἔμεν и ἔμεναι см. εἰμί. 

ἔμεν и ἔμεναι см. ши. 

ἐμέω плюю, харкаю. 

ἐμήσατο см. μήδομαι. 

ἐμίγη, ἔμικτο см. μίγνυμι. 

ἔμμαϑε см. μανϑάνω. 

ἐμμαπέωςμαρ. ΤοΤα805}, быстро. 

ἐμμεμδώς, опа, ὀς (μἐμαα) стре- 
иящ1Йся, сильный. 

ἔμμεν, ἔμμεναι вм. εἵναι ἐκ. εἰμί. 

ἔμμενες нар. постоянно, без- 
прерывно. 


ἔμμορα см. μείρομαι. 


Ὁ 


90 ἔμμορος — ἔναρσεν 


ἔμμορος 9. (μείρομαι) участвую- 
шй. 

ἔμνησα см. μιμνήσχω. 

ἐμός ἃ. мой. 

ἐμπάξομαι ἢ). забочусь, обра- 
щаю вниманте. 

ἔμπαιος 9. опытный, свВдущий. 

ἐμπάσσω, вор. ἐνέπασ(σ)α, по- 
сыпаю; разыпаю цвВтные 
узоры по яркой ткани. 

ἔμπεδος 9. твердый, непоко- 
лебимый, неизмВнный; по- 
етоянный; ἔμπεδον нар.твер- 
до, постоянно. 

ἐμπεσεῖν см. ἐμπίπτω, 

ἐμπήγνυμι буд. πήξω втываю. 

ἔμπης == ἔμπας нар. (ἐν πᾶσι) 
во ΒΟΒΚΟΜΈ случаз, все тз- 
ки, однако. 

ἐμπίπλημι неопр. буд. ἐμπλησέ- 
μεν, вор. ἐνέπλησα, аор 1. 
стр. ἐνεπλήσϑην. аор. 9. 
общ.!съ знач. стр. ἔμπλητο, 
нанолняю,  преисполняю, 
насыщаю; Р. наполняюсь, 
насыщаюсь. 

ἐμπίπτω, аор. ἐνέπεσον, ἔμπε- 
σον. впадаю, нападаю, про- 
никаю,вторгаюсь,бросатсь, 

ἔμπλειος 9. наполненный. 


ἐμπλήηδην вар. необдуманно. | 


ἔμπλην нар. близко. 

ἐμπλήσατο, ἔμπλητο, ἔμπληντο 
см. ἐμπίπλημι. 

ἐμπλήσσω см. ἐνιπλήσσω. 

ἐμπνέω, ἐμπνείω, ΔορΡ. ἐνέπνευ- 
σα. ἔμπνευσα дышу; вдыхаю, 
внушаю. 

ἐμπολάομαι М. 8 мн. пр. нее. 
ἐμπολόωντο покупаю. 

ἔμπορος, οὐ, ὁ путешествую- 
πὶ ἢ по морю, пассажиръ. 

ἐμπρήϑω см, ἐνιπρήϑω, 


и 


ἐμπύριβήτης, ὁ стоящШ ва 
ΟΓΗΒ. 

ἐμφορέομαι Р. несусь. 

ἔμφυλος 9. принадлежаний то- 
му же племени. 

ἐμφὅω, аор. 1. ἐνέφυσα. вор. 
9. ἐνέφυν, пр. сов. 3, мн. 
ἐμπεφύασι, прич. τι. ἐμπε- 
фота насаждаю, внушаю; М. 
аор. 9. и пр. сов. дВйств. 
расту; твердо держусь. 

ἐν, ἐνί, εἰν, εἰνί предл. съ дат. 
въ, на, при; между; къ, во 
время; сообразио. 

ἐν. ἐν δέ нар. ввутри. 

ἕν средн. р. отъ εἷς, 

> Г > Г. 

ἐναίρω, неопр. ἐναιρέμεν, М. 
аор. 1. ἐνηράμην истребляю, 
убиваю. 

ἐναίσίμος 3. предзнаменующий; 
справедливый, правый. 

ἐνάλώχιος 9. равный, подоб- 
ный. 

ἐνάλιος 9. = εἰνάλιος морской. 

ἐναμέλγω доЮ. 

ἔναντὰ нар. напротивъ. 

ἐναντίβιον нар. противъ, враж- 
дебно. 

ἐναντίος 9. напротивъ стоя- 
щ1Й; враждебный; ἐναντίον 
вар. напротивъ; на ΒΟΤΡ᾽ ΒΥ. 

ἔναξε см. νάσσω. 

бра, ву, τά доспвхи; воен- 
ная добыча. 

ἐναραρίσχω вкладываю, ветав- 
ляЮ. 

ἐναρηής 9. видимый, неный. 

ἐνχρηρώς, υἷα, 66 (αρ-Ὶ вжо- 
женный, укрВпленный. 

ἐναρίξω, буд. ίξω, граблю, 
убиваю. 

ἐνχρίϑμιος 9. причисленный. 

ἔναρσεν см. ἐναραρίσχω. 
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ἔνατος 3. εἴνατος девятый, 

ἔναυλος, οὐ. ὁ впадина, рыт- 
вина; ΠΟΤΟΚΈ. 

ἐνδείχῦμι показываю; М. οὔ- 
ращаюсь съ р8чью. 

ἕνδεχα одиннадцать. 

ἑἐνδεχάπηχυς., о ΜΜΒΙΟΠΙ ἢ один- 
надцать локтей въ длину. 

ἐνδέχαᾶτος 3. одиннадцатый. 

ἐνδέξιος 3. на правой сторо- 
НВ, ἐνδέξια σήματα благо- 
получные; ἐνδέξια нар. на 
правой сторон. “ 

запуты- 


ἐνδέω привязываю, 
ваю. 

3 
ἐνδίημι, 3. мн. пр. нес. ἐν- 


δίεσαν ‚ прогоняю. 

ἔνδινα, ву, τά внутренности. 

ἔνδϊος 9. полуденный. 

ἔνδοϑεν нар. изнутри; внутри, 

20091 нар. внутри. 

ἔνδον ΒΡ. внутри, дома, у себя. 

ἐνδουπέω падаю съ шумомъ. 

ἐνδυχέως нар. старательно, 
прилежно, внимательно. 

ἐνδύνω = а вхожу › 
одвваюсь. 

ἐνδύω, аор. ἐνέδυσα, аор. 9. 
ἐνέδῦν, прич. ἐνδύς одвваю: 
одзваюсь. 

ἐνέηχαιτενῆχα см. ἐνίημι. 

ἕνεικα, ἐνεῖκαι ем. φέρω. 

еше 1. мн. ἔνειμεν, 3. жел. 
ἐνείη, 3 ед. пр. нес. уу, 
3. мн. ἔνεσαν нахожусь 
ἔνιτεπἔγνεστι. 

ἐνεῖσα ем. ἐνίημι. 

ἕνεκα, ἕνεκεν, εἴνεχα предл. съ 
род. для, ‘ради, за, по при- 
чинз. - 

ἐνέχυρσε ем. ἐηγχυρέω. 

ἐνενήχοντα девяносто. 

ἐνένιπον, ἐνένιπτε см. ἐνίπτω. 


3 


ἐνέπλησα ‚см. ἐμπίπλημι. 

ἐνέπω и ἐννέπω. пов. ἔννεπε, 
жел. ἐνέποιμι, пр. нес. ἔννε- 
πον; вор. ἔνισπον. пов. ἔνισ- 
πε, неопр. ἐνισπεῖν, бук. ἐνί- 
ψω и ἐνισπήσω разсказы- 
ваю, говорю. 

ἐνερείδω вонзаю, вталкиваю. 

ἔνερϑε(ν) нар. снизу; внизу, 
ВНИЗЪ. 

ἔγεροι, шу, οἱ нижне, находя- 
щ1еся на томъ свзтв, умер- 
пе. 

ἐνέρτερος 3. срави. къ ἔνεροι, 

ἔνεσαν см. ἔνειμι. 

ἐνετίη. ἐννεσίη, Ὡς, ἡ ΘΟΒΈΒΤΈ, 
приказъ. 

ἐνέσταχται СИ. ἐνστάξω. 

ἐνεστήριχτω см. ἐνστηρίξω. 

ἐνετή, ἧς, ἡ (и) застежка, 
иголка. - 

"Еуето!, фу, οἱ Энеты, народъ 
въ Паолагонии. 

ἐνεύδω сплю. 

ἐνεύναιος 9. асы къ 
ложу. къ постели; мн. по- 
стель. 

ἐνηείη. Ὡς; ἡ кротость, благо- 
волене.. 

ἐνηγής 9. кротк, дружеский. 

ἔνημαι (μαι) сижу въ Ч. 1. 

ἐνήρατο ἐμ. ἐναίρω. 

ἐνήσει ем. ἐνίημι. 

ἔνϑα нар. τομιἔνϑα χαὶ ἔν- 
ϑαὰ туда и сюда; тогда. 

ἐνθάδε нар. здЪсь, тамъ; 610- 
да. теперь, 

ἔνϑεν нар. оттуда; откуда; 

потомъ. 


ы 


Ψ 


м“ 


\“ 


| ἐνθέμεναι ем. ἐντίϑημι. 


ἐνθένδε нар. отсюда; съ эта- 
то времени, потомъ. 
ἔνϑεο, ἔνϑετο см. ἐντίϑημι. 
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ἐνθρώσχω, вор. 3. ἔνϑορον, 
впрыгиваю. | 
ἐνθύμιος 9. близкй сердцу, 
составляющ!й предметъ 88. 
боты. 
Фуги ἔνι си. ἐν и ἔνειμι. 
ἐνϊαύσιος 7. годовой. 
ἐνιαυτός, об, ὁ ГОдЪ. 
ἐνιαύω сплю ΒΡ Ч., живу. 
ἐνίημι, буд. ἐνήσω. вор. ἐνῆκα, 
ἐνέηχα, прич. 80}. 3. ἐνείς 
посылаю, вбрасываю; вкла- 
дываю, внушаю; ввергаю. 
Ἐνιῆνες, фу, οἰπεΑ νιᾶνες Эн1- 
ане, народъ въ Эпирз. 
ἐνιχλάω == ἐγχλάω разрушаю, 
разламываю, уничтожаю. 
Ἐνϊπεύς, 105, ὁ Энипей, рва 
въ @ессэалйи. 
ἐνιπή, ἧς, ἡ (ἐνίπτω) упрекъ, 
порицане, угроза. 
ἐνίπλειος 9. си. ἔμπλειος. 
ενιπίλπλημι см. ἐμπίπλημι. 
ἐνιπλήσασϑαι см. ἐμπίπλημι. 
ἐνιπλήσσω == ἐμπλήσσω, 80}. 
ἐνέπληξα впадаю. 
ἐνιπρήϑω, буд. ἐμπρήσω, аор. 
ἐνέπρησα, зажагаю, сожигаю; 
надуваю, дую, 
ἐνίπτω, вор. 9. ἐνένιπε и ἠνί- 
хак строго выговариваю, 
порицаю; ув щеваю, воз- 
ΒΈΠΙΔΙΟ. 
ἐνισχίμπτω утверждаю, укр$- 
паяю; Р.. втыкаюсь. 
Ἐνίσπη, Ὡς. ἡ Эниспа, мз- 
стечко въ, Аркажи. 
ἔνισπον см. ἐνέπω. | 
ἐνίσσω--εἐνίπτω порицаю, бра- 
ню, обижаю. 
ἐνιχρίμπτωΞξεἐηχρίμπτω. 
ἐνίψω см. ‚буёто. 
ἐνναίρωεΞεἐναίρω. 


Ὁ 


ΨΦ 
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ёууё&х девять. 

ἐννεάβοιος 9. (βοῦς) стоящий 
девяти быковъ. 

ἐννεδκαίδεχα девятнадцать. 

ἐννεάπηχυς͵ о имвющЙ дли 

‚ вы 9 лактей. 

ἐννεάχτλοι 3. девять тысячъ. 

ἔννεον вм. 2:09 см. νέω. 

ἐννεόργυιος 9. иивющЙ дли- 

‚ ны 9 саженъ. 

ἐννέπω см. ἐνέπω. 

ἐννεσίη, ἧς, У см. ἐνεσίη. 

ἐννέωρος $. ‚ДевятихВти. 

ἐγγήχοντα-ε ἐγενήχοντα. 

ἐννῆμαρ нар. впродолжеше 
девяти дней. 
γνομος, οὐ, ὁ Энномъ, Ми- 
з1ецъ, птицегадатель; Тро- 
ЯНецЪ. 

ἐννοσίηαιος, οὐ. 6 Потрясатель 
земли (Ποσειδών), 

ἕννομι (ξω), буд ἔσω, 200%, 
аор. 1. ἔσα͵ ἕσσα, вор. 1. общ. 
ἐσάμην, ἑσσάμην и ЕЕ боли, 
неопр. ἔσασϑαι. пр. сов. стр- 
εἶμαι. 3. мн. давнопр. ито, 
9. ед. пр. сов. 200%, 3. вк. 
давнопр. #000, 3. ед. ἧστο 
и ἕεστο. 9. дв. ᾿έσϑην 0κ8- 
ваю; Л. и Р. одвваюсь; 
надвваю, поврываю себя. 

ἐννύχιος 3. и ἔννῦχος 9. ноч- 
ной, ночью. 

ἐνοινοχοέω Надиваю вино. 

ἐνοπή, ἧς, И ЗВУКЪ, ΓΟΔΟΘΈΣ 
крикъ, военный крикъ 5 
крикъ горести, 


Ἐνόπη, ἧς, 9 Энопа, городъ 


въ Мессеши. 
ἐνόρνυμι, вор. 1. ἐνώρσα, аор. 
9. общ. ὃ. ед. ἐνῶρτο воз- 
буждаю; М. поднималось. 
ἐνορούω нападаю. 





ἔνορχος --- ἐξαίρω 


ἔνορχος 9. плодородный. 

Ἐνοσίχϑων, ονος, ὁ потрясаю- 
πὶ землю (Ποσειδῶν). 

ἐνσχίμπτω см. ἐνισχίμπτω. 

ἐνστάξω, пр. сов. стр. ἐνέσταχ. 
ται лью ПО капл; внушаю. 

ἐνστηρίξω втыкаю, воизаю. 

ἐνστρέφομαι МР. обращаюсь, 
верчусь 
‘о ` йе % 

ἑντανυωκξεξεντείνεω, буд. -000%, 
вор. 1. ἐνετᾶνύσα напрягаю, 

‚ натягиваю. 

ἐνταῦϑα нар. здВсь, сюда. 

ἐνταυϑοῖ нар. здЪсь. 

ἔντεα, фу, τά оружя; енаря- 

‚ ды, утварь. р 

ἐντείνω, пр. сов. стр. ἐντέτὥμαι 
натягиваю, укр пляю. 

ἔντερον, οὐ, τό внутренности; 
струны. 

ἐντεσϊερηός 9. работающий въ 

‚ Запряжкз, тащуций. 

ἐντεῦϑεν нар. оттуда. 

ἐντίϑημι 3. ед. пр. нее. ἐνε- 
τίϑει, буд. ἐνθήσω, аор. 1: 
ἐνέϑηχα. неопр. аор. 3. ἐν- 
ϑέμεναι, вор. ®. общ. ἐνεϑέ- 
μην, 3. п. ἔνϑετο, пов. &- 
Э:о вкладываю, вставляю, 
влагаю; М. помвщаю:; об- 
думываю (μὖϑον Эф). 

ἕντο аор. 9. общ. оть би 
см. ἐξίημι. 

ἔντοϑεν нар. внутри. 

ἕντός нар. внутри; предл. еъ 
род.. въ. 

ἔντοσϑε (у) нар.=ёут0с внутри. 

Футрёк обращаю, оборачи- 
ваю; трогаю. 

о Иск 

ἐντροπλλίξομαι )Μ. обраща- 
1008. 

» «4 ), Ψ 

ἐντύνω и ἐντύω снаряжаю, при- 
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готовляю, наряжаю; М. при- 

‚ готовляюсь, снаряжеюсь. 

ἐντυπᾶς нар. (τύπτω) простер- 
шись. 

Ἐνοᾶλιος, οὐ, ὃ воинетвенный 

᾽ (Ἄρης). ς : 

Ενυεύς, 10, 0 Эней, царь въ 
Скиросфз. 

ἐνύπνιος 9. являющийся восн®; 
ἐνύπτιον нар. во 688. 

`Еубы, 605, ἡ Эн1о, богиня 

‚ войны (ВеПопа). 

ἐνωπαάαδίως нар. въ глаза, оче- 
ВИДНО. 

ἐνωπή, ἧς, ἡ взглядъ; ἐνωπῇ 
нар. явно, открыто. 

ἐνώρια, ὧν, τὰ ствны сВней. 

ёущрто ем. ἐνόρνυμι. 

ἐξ предл. см. ἐκ. 

ἕξ шесть. 

ἐξαγγέλλω извъщаю, ув дом- 
ляю, разскевываю. 

ἐξαγνῦμι срываю;выламываю. 

ἐξαγορεύω высказываю, объ- 
ЯВЛЯЮ. τ 

2249, аор. 9. ἐξήγαγον, ἐξᾶ- 
γον вывожу, увожу, вы- 
ступаю. 

Ἐξὰ δζος,ου, ὁ Экеад:й, Лапиеъ, 

ἑξάετες вар.  впродолжене 
пести ΒΤ. 

ἐξαίνῦμαι Ш). вынимаю, отни- 
маю. — 

ἐξαίρετος ἃ. выбранный; от- 
личный. 

ἐξαιρέω. вор. 9, ἐξεῖλον, ἔξε- 
лоу, неопр. ἐξελεῖν, вор. общ. 
ἐξειλόμην, ἐξελόμην выви- 
маю, выбираю; М. отнимаю, 

‚ лишаю; избираю, выбираю. 

: ξαίρω поднимаю; 3. л. 800. 
1. общ. 2ёурато уношу для 
себя, завлад®ваю. 
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ἐξαίσιος 9. несправедливый, 
неприличный, преступный; 
сущ. преступнияъ. 

ἐξαίσσω, вор. 1. ἐξήιξα. аор. 1. 
стр. ἐξηΐίχϑην вырываюсь, 
выпрыгиваю. 

ἕξαιτος 9. избранный, отлич- 
ный. 

ἐξαίφνης нар. внезапно, нео- 
жиданно. | 

ἐξαχέομαι ПМ. вор. 1. жел. 
ἐξαχεσαίμην — излечиваю ; 

‚„емягчаю. | 

ἐξαλαόω. буд. -6 0 ‚ослВПляю. 

δ.“ Ὁ , 3 

εξαλαπάξω. буд. -ξω, вор. ἐξα- 
λάπαξα опорожняю, двлаю 
пустымъ, разрушаю, опу- 
стошаю. 

ἐξαλέομαι ПМ. избвгаю; укхо- 
няюсь. 

ἐξάλλομαι ПМ. прич, аор. 9. 
ἐξάλμενος выпрыгиваю, бро- 
саюсь. 

ἐξαναβαίνω восхожу. 

ἐξαναδύομαι, вор. 9. ἐξανέδῦν, 
прич. ἐξαναδύς выныряю, 
выплываю. 

ἐξαναλύω освобождаю, спасаю. 

ἐξαναφανδόν нар. явно, пу- 
блично. -- 

ἐξανίημι, прич. наст. ж., мн. 
ἐξανιεῖσαι, высылаю, выпу- 


скаю. ἐν οὶ 

ἐξανίω, зор. 1. ἐξήνυ σα, совер- 
шаю; убиваю. 

эм м“ 

ἐξαπάτάω совершенно обма- 

‚ нываю. | 

ἐξαπαφίσχω, зор. 3. ἐξήπαφον, 
сосл. ἐξαπάφω, совершен- 
но обманываю. 

У + 3 

ἐξαπίνης нар.==ёвбойруус вне- 
запно. 

>“ Г 

ἐξαποβαίνω выхожу, схожу. 


ἐξαίσιος — ἐξελαύνω 


ἐξαποδίομαι прогоняю. 

ἐξαποδύνω снимаю. 

ἐξαπόλλυμι. увичтожаю;: 800. 
9. общ. ἐξαπωλόμην, ὃ мн. 
ἐξαπολοίατο, пр.сов.9. ἐξαπ- 

ὁλωλα гибну, исчезаю. 

ἐξαπονέομαι возвращаюсь. 
ἐξαπονίζω вымываю. 
ἐξαποτίνω уплачиваю. 

ё акти вор. 1.гё ра ,привязы- 
ваю, приввшиваю; М. при- 
вязываюсь, завзшиваюсь. 

ἐξαράσσω, вор. ἐξάραξα, вы- 
биваю. 

ἐξαρπάξω, вор. 1. ἐξύήρπαξα, 
вырываюа; спасаю. 

ἔξαρχος 9. начинающий. 

ἐξάρχω и М. начинаю. 

ἐξαυδάω высказываю. 

ἐξαῦτις нар. опять, 
обратно. 

ἐξαφαιρέω, 80}. 3. общ. ἐξαφει - 
λόμην беру ἅππ себя, похи- 
щаю. 

ἐξχφύω вычерпываю. 

ἕξει ем. ἔχω. 

ἐξεῖδον, ἔξίδον (εἴδω) аор. къ 
ἐξοράω выглядываю. : 

ἑξείης нар. вм. ἑξῆς по πο- 


снова; 


рядку. 
ἐξειλόμην см. ἐξαιρέω. 
ἔξειμι (εἶμ) 9. ед. наст. ἔξεισ- 
Э«, неопр. ἐξίμεναι, 3. ед. 
пр. нее. ёёу& выхожу. 
ἐξεῖπον, аор. къ ἔχφημι, вы- 
сказываю, объявляю. 
ἐξείρομαι выспрашиваю. 
ἔξεισϑα см. ἔξειμι. 
ἐξεχέχυντο см. ἐχχέω. 
ἐξεχυλίσϑη см. ἰχχυλίω. 
ἐξελαύνω, буд. ἐξελάσω, неопр. 
ἐξελάαν. выгоняю, отгоняю; 
выззжаю. 


« 


ἐξελεῖν --- ἔξοχος . 


3 -« 2 

ἐξελεῖν см. ἑξαιρέω. ᾿ 

ἐξελϑών, ἐξελϑέμεν см, ἐξέρχο- 
μαι. 

ἐξέλχω вытаскиваю. 

ἔξελον см. ἐξαιρέω. 

39»», - 3», 

ἐξέμεν вм. ἐξεῖναι си. ἐξίημι. 

ἑξέμεν вм. ἕξειν см. ἔχω. 

ἐξεμέω изрыгаю, извергаю. 

ἐξέμμορε см. ἐχμείρομαι. 

ἐξεναρίξω, буд. -ξω, снимаю. 
доепвхи; убиваю. 

ἐξεπέρησε см. ἐχπεράω. 

ἐξέπτυσα см. ἐχπτύω. 


ἐξερεείνω и М. разспрашиваю, . 


вывздываю. 

‘береты, 3. л. соел. аор. 9. 
ἐξερίπῃ, πρπαᾳ. ἐξεριπών бро- 
саю на землю; 80ρ. 2. падаю. 

ἐξερέω---ξξερῶ буд. къ ἐξεῖπον. 

ἐξερέω == ἐρεείνω разспраши- 
ваю, вывздываю. 

> ’ 3 эру 3 

ἐξερύω, вор.1. ἐξείρυσα, ἐξέρυ- 
σα, ἐξερύσασχε вытаскиваю. 

9 9 Ὁ 

ἐξέρχομαι }). δορ. 3. ἐξήλυ- 

᾿ Зоу выхожу. 

ἐξερωέω сбиваюсь съ пути; 
бъшусь (о хошадяхъ). 

> ъ [- 9»; 

ἐξεσίη, ἧς, ἡ (ἐξίημι) посоль-` 
ство. 

ἐξέσσυτο см. ἐχσεύομαι. 

εξέταμον см. ἐχτάμνω. 

ἑξέτης 9, шестильтн!Й. 

ἐξέτι предл. съ род. еъ того 
времени, съ, отъ. 

ἐξευρίσκω изобрзтаю, нахожу. 

ἐξεφαάνϑη см. ἐχφαίνω. 
ἐξέφϑιτο см. ἐχφϑίνω. 
ἐξέχυτο см. ἐχχέω. 

ἐξηγέομαι ОМ. вывожу. 

ξξήχοντα шестьдесятъ. 

ἐξήλασα см. ἐξελαύνω. 
ἐξήλατος 9. выкованный мо- 
ΤΟΤΚΟΜΈ. | 
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ἑξῆμαρ нар. впродолжене 
шести дней. 

ἐξημοιβός 9. перемвнный; для 
перемвны (мата). 

ἐξήπαφον см. ἐξαπαφίσχω. 

ἐξηράνϑη см. ξηραίνω. 

ἐξήρατο ем. ἐξαίρω, 

ἐξηρώησα см. ἐξερωέω. 

260$, ἐξείης, нар. по порядку, 
одинъ за другимъ. | 

Ем, неопр. аор. 9. ἐξέμεν 
и ἐξέμεναι, жел. ἐξείην, 3. 
мн. 80}. 9. общ. ἔξεντο вы- 
сылаю, выпускаю; М. от- 
сылаю, удаляю отъ себя, 

ἐξι ϑύνω дВлаю прямымъ. 

ἐξιχνέομαι ОМ. вор. 9. 2Ё%хё- 
μὴν достигаю, прихожу. 

ξίμεναι ем. ἔξειμι. 

сую выдаюсь; вытягиваю. 

ξοίσω см. ἐχφέρω. 

ξοιχνέω выхожу. 

ξοίχομαι выхожу, удаляюсь. 

ξόλλυμι, аор. 1. ἐξώλεσα,γ Ηπ5- 
тожаю. 

ἐξονομάξω выговариваю, вы- 
сказываю. 

ἐξονομαίνω, 9, ед. аор. 1. 6061, 
ἐξονομήνῃς, неопр ἐξονομῆ- 
у! называю ‚наименовываю. 

ἐξονομακχλήδην нар: по имени, 

ἐξόπιϑε(") нар. позади, сзади. 

ἐξοπίσω нер. назадъ, обрат- 
но; въ будущее время, 

ἐξορμάω выхожу, выступаю, 
убгаю. 

ἐξορούω выскакиваю, выры- 
ваюсь. 

ἐξοφέλλω весьма увеличиваю. 

ἔξοχα и ἔξοχον нар. преиму- 
щественно, отлично. 

ἔξοχος 9. выдающийся; отлич- 
ный, превосходный, 
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ἐξυπανίστημι являюсь нзружу 
изъ подъ ч. 

ἔξω нар. вн®; изъ. 

ἕξω см. ἔχω.᾽ 

ἕο, ὃ ἑοῦ см. οὐ, οἵ. 

206 см. ἑός. 

ἔοι = εἴη см. εἰμί, 

ἔοιχχ, пр. сов. съ знач. наст. 
(εἰχω), 3. дв. Ёхтоу, прич. 
ἐοικώς, ж. р. εἰκυῖα, ΜΗ. 
εἰοικυῖαι, дзвнопр. ἐῴχειν, 

. дв. ἐίχτην, 3. мн. ἐοίκεσαν, 
стр. хто, (хто я подобенъ, 
равняюсь; кажусь; прилич- 
но, принадлежитъ, прич. 
приличный, заслуженный; 
подобный. 

200 == ἑοῦ см. #56. 

ἔοις = εἴης см. гм. 

ἔολπα см. ἔλπω. 

ἔον = ἦν ем, εὐμί, 

ἔορηα см. ἔρδω. 

ἑορτή, ς, ἡ праздникъ, тор- 
жество. 

05 3. — ὅς свой; его, ея. 
παηγάλλομαι М. горжусь. 

ἐπαηγέλλω объявляю. 

ἐπαγείρω собираю. 

ἐπάγην см. πήγνυμι. 

ἐπαηλαίξομαι ПМ. 
хналюсь. 

ἐπάγω, вор. 9. ἐπήηχγον, при- 
вожу, приношу; еклоняю. 

ἐπαείρω — ἐπαίρω возвышаю, 
поднимаю; вкладываю. 

ἐπαέξῳ см. ἀέξω. 

ἔπαϑον см. πάσχω. 

ἐπαιηίξ ΟΘΒΠΡΎΠΟΤΒΥΊΟ, бушую. 

ἐπαινέω похваляю, одобряю, 
соглашаюсь. 

ἐπαινόςβ. страшный, ужасный. 

ἐπαίσσω, вор. 1. ἐπήιξα, ἐπαΐ. 
Еве, зор. 1. οὔπι. ἐπηιξάμην 
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горжусь, 


бросаюсь, кидаюсь, напа- 
даю, М. быстро двигаюсь. 

ἐπαιτέω требую, прошу еще. 

ἐπαίτιος 8. виновный. 

ἐπὰκούω слушаю; слушаюсь. 

ἐπαχτήρ, ρος, ὃ ΟΧΟΤΗΒῈΒ. 

ἐπαλάομαι ОР. прич. аор. ἐπα- 
ληϑείς достигаю блуждая, 

ἐπχλαστέω негодую, гизваюсь. 

ἐπαλείφω замазываю. 

ἐπαλέξω, бук. ἐπαλεξήσω, οτ- 
вращаю; помогаю. 

ἐκαληϑείς см. ἐπαλάομαι. 

ἐπαλλάσσω, прач. зор. ἐπαλ- 
λάξας, замънй, перемвнаю. 

ἐπάλμενος см. Ἰέφάλλομαι. 

ἔπαλξις, ιος, ἡ защита, ὙκρΒπ- 
лев!е. 

Ἐπάλτης, «о, ὁ Эпаятъ, Ли- 
кецъ. 

ἐπᾶλτο см. ἐφάλλομαι. 

ἐπὰμάομαι ОМ. (ἀνάω ) вор. 
ἐπαμησάμην собираю, на- 
сыпаю. 

ἐπαμείβω пром®ниваю, оби%- 
ниваю; М. поперем%® ино пе- 
рехожу то на ту, то на 
другую сторону. 

᾽ ὦ У "ὁ 

ἐπὰμοιβαδὶς нар. поперемвн- 
но, взаимно. 

ἐπαμύντωρ, оро$, ὃ защитнииъ, 
покровитель. 

ἐπαμύνω помогаю. 

ἐπανατίϑημι, неопр. аор. %®.. 
ἐπανϑέμεναι, прикладываю, 
прибавляю; σανίδας запираю 
ворота. 

ἐπὰανίημι возбуждаю противъ 
Κι, напускаю из к. 


ἐπανίστημι заставляю ΒΟ8- 
стать, 80р. 9. ἐπκανέστην 
встахъ. 








ῳ 
ἐπαοιδή 


ἐπαοιδή͵ ἧς, ἡ (ἐπαείδω) 88- 
клинан1е. 

ἐπαπειλέω угрожаю. 

ἐπὰρὰρίσχω, ‚аор. 1. ἐπῆρσα, 
‚ пр. сов. па ртра, прич. ёпа- 
ρηρώς привязываю, прикда- 
дываю; пр. сов. и давнопр. 
я привязанъ, урзпленъ. 

тару, ἧς, 9 проклят!е. 

ἐπὰρήγω помогаю. 

ἐπαρήρει͵ ἐπαρηρώς см. ἑπαρα- 
ρίσχω. 

ἐπαρχέω, аор. 1. ἐπήρχεσα, οτ- 
. вращаю, удаляю. 

ἐπᾶρουρος 8. проживающий въ 
деревнз, поселянияъ. 

ἐπαρτής 9. готовый, воору- 
женный. ‚, 

ἐπαρτύω и -ὕνω прилаживаю, 


укр8иляю; М. приготовляю ᾿ 


для себя. 

ἐπάρχομαι М. начинаю. 

ἐπᾶρωγός, οὔ, ὁ ΠΟΜΟΠΙΉΗΠΕΈ. 

ἐπάσαντο ΟΜ. πατέομαι. 

ἐπασχέω, пр. сов. стр. ἐπήσχη- 
ии, тщательно отдзлываю, 
строю. 

ἐπασσίτερος 3. (ἄσσον) нахо- 
дящ ея близко другъ отъ 
друга, плотный; какъ нар. 
кучами, толпами. 

ἔπαυλος, οὐ, 6 скотный дворъ, 
конюшия, загородка. 

ἐπαυρίσχω, вор. 2. сосл. ἐπαύρῃ, 
неопр. ἐπαυρεῖν, ,ἐπαυρέμεν; 
буд. общ. ἐπαυρήσομαι, ‚аор. 
ἐπηυρόμην, 2 ед. сосл. ἐπαύ- 
ρηαι и ἐπαύρῃ, 3. мн. ἐπαύ- 
ρωνται, получаю, насхажда- 
юсь, вкушаю;, зацзпляю, 
касаюсь, врежу; М. уча- 
ствую, ΠΟΑΥ «610 пользу или 
вредъ. 


— ἔπειτα 
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)»  Ψ И ϑι ι» м 

ἐπαφύσσω, δ8ο0ρ. 1. ἐπήφυσα, 
черпаю, поливаю. 

ἐπέβαν, ἐπεβήσετοοκ. и 


ἐπεηείρω пробуждаю; про- 
буждаюсь, аор. ᾿ἐπέηρετο, 
прич. ἐπεηρόμενος. 


ἐπέδραμον ем. ἐπιτρέχω, 

ἐπέην пр. нес. отъ ἔπειμι (εἰμῶ. 

ἐπεί (Ёп) союзъ: послв того 
какъ, съ твхъ поръ какЪъ, 
гда; потому что, ибо. 
πειηεύς, 90$, ὁ Эпигей, 6. 
Агаклеса. 

ἐπείγω тВеню, удручаю, пре- 
сл%дую; гоню, привову въ 
движене, ускоряю; М. сп%- 
шу; ἐπειγόμενος посп®ш- 
ный, быстрый. 

ἐπειδάν союзъ: 
если. 

ἐπειδή союзъ: съ твхь поръ 
какъ; потому что. 

ἐπεῖδον (εἶδον) зор.2.къёрора. 

ἐπειή — ἐπεὶ ἢ потому что. 

ἐπείη жел. отъ ἔπειμι (εἰμῆ. 

ἔπειμι (=) пр. нее. ἐπέην, 8. 
ед. ἐπῆεν͵ 8. мн. ἔπεσαν, 
буд. ἐπέσσομαι нахожусь, 
пребываю при ч. 4., въ ч. 
л., нач х., присутетвую; 
остаюсь. 

ἔπειμι | (εἶμι), 3. ед. пр. нее. 
ἐπήιεν, 3. мн. ἐπήισαν. ἐπῇ- 
σαν. буд. ἐπιείσομᾶι, вор. 1. 
οὔπι. ἐπιεισαμένη прихожу, 


вакъ скоро, 


` подхожу, приближаюсь: на- 


стигаю; нападаю. 
Ἐπειοί, ву, οἱ Эпеяне, народъ 
ВЪ Элидё. 
Ἐπειός, об, ὁ Эпей, с. Панопея. 
ἐπεί-περ союзъ: потому что: . 
ἔπειτα нар. (ἐπί, εἶτα) ποῖ, 
потомъ, тогда; и такъ. 


98 ἐπεχέχλετο — ἐπήβολος 


ἐπεχέχλετο см. ἐπιχέλομαι. 
ἐπέχελσα см. ἐπιχέλλω. 
ἐπέχερσε см. ἐπιχείρω. 
ἐπέχλωσα см. ἐπιχλϑω, 
ἐπελαύνω, аор. ἐπήλᾶσα, пр. 
сов. стр. ἐπελήλαμαι, кую, 
выковываю. 
ἐπελεύσομαι, ἐπελϑεῖν см. ἐπέρ- 
χομαι. 
ἐπέλησε см, ἐπιλανϑάνω. 
ἐπεμάσσατα см. ἐπιμαίομαι. 
ἐπεμβαίνω, прич. пр. сов. ἐπεμ- 
«Вас, вступаю ва Ч. 4., 
пр. сов. стою на Ч. д. 
ἐπενεῖκαι ΟΜ. ἐπιφέρω. 
ἐπένειμε см. ἐπινέμω. 
ἐπενήνεον см. ἐπινηνέω. 
ἐπενήνοϑε, 3. ед. пр. сов. съ 
знач. наст.былъ, находился. 
ἐπεντανύω == ἐπεντείνω напря- 
гаю, натягиваю, прикрВп- 
πηι. 
ἐπεντύνω и -тош приготовляю, 
вооружаю; М. приготовля- 
юсь. 
ἐπέοιχε, давнопр. ἐπεῴχει при- 
ЛИЧНО. 
ἐπέπιϑμεν см. πείϑω. 
ἐπέπληγον см. πλήσσω 
ἐπέπλως см. ἐπιπλώω. 
ἐπεποίϑει см. πείϑω. 
ἐπεπόνϑει см. πάσχω. 
ἐπέπταρε см. ἐπιπταίρω. 
ἐπέπτατο см. ἐπιπέτομαι. 
ἐπέπυστο см. πυνϑάνομαι. 
ἐπέρασσαν ем. περάω. 
ἐπερείδω напрягаю, опираюсь, 
втыкаю; употребляю ἵν 
ἀπέλεϑρον. 
ἐπερέφω покрываю; строю. 
ἔπεῤῥώσαντο см ἐπιῤῥωώομαι., 
ἐμή το аор. а 


Ψ Ψ“ “ “ > “ У“ 


я 


“ἐπεσβολίη. ἧς, ἡ 


σα притягиваю, στήλην ΒΟ8- 
двигаю. 

ἐπέρχομαι, буд. ἐπελεύσομαι, 
вор. 9. ἐπήλϑον, ἐπήλυϑον, 
пр. сов. ἐπελήλυϑα прихо- 
жу, приближаюсь; насти- 
гаю; наступаю, напалаю. 

ἔπεσαν см. ἔπειμι. 

дерзкая ὕοα- 
товня. 

ἐπεσβόλος 9. (ἔπος, βάλλω) го- 
ворящ1й ΟΜΈπο, дерзко; 
болтунъ. 

ἔπεσον см. πίπτω. 

ἐπέσπον см. ἐφέπω. 

ἐπέσσεται ем. ἔπειμι (εἰμ). 

ἐπεσσύμενος 8. бурвый, 

ἐπέσσυται см. ἐπισεύω, 

ἐπέστη си. ἐφίστημι. 

ἐπέσχον см. ἐπέχω. 

ἐπετείλατο см. ἐπιτέλλω. 

ἐπετήσιος 9. (ἔτος) продолжаю- 
пийся во весь годъ. 

ἕπευ = ἕπου см. ἕπομαι. 

ἐπευφημέω, аор. ἐπευφήμησα 
одобряю ΒΓ склицанями. 

ἐπεύχομαι 1).}}. буд. ἐπεύξομαι 
молюсь, ДВлаю обЪтЪ, про- 
шу; горжусь, хвалюсь. 

ἔπεφνον см. φεν-. 

ἐπέφραδον см. φράξω. 

ἐπεχεύατο см. ἐπιχέω. 

ἐπέχω, аор. 2. ἐπέσχον, прич. 
ἐπισχών, 800. 9. общ. ἐπεσ- 
χόμην, 3. мн. давнопр. ἐπώ- 
χατο держу, кладу, ставлю 
ча ч. л.; доставляю, подаю; 
направляю, обращаю; удер- 
живаю, останавливаю, ΜἘ- 
шаю; удерживаюсь, медлю; 
и ира 

ἐπήβολος, 9. (βάλλω) владвю- - 
щай, участвующий. - 


ч 
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ἐπήγαγον см. ἐπάγω, 
ἐπη χενίδες, ων, 
боковыя бревна корабля; 
доска, составляющая ствну 


ворабая. 
ἐπήενεκεεπῆν см. ἔπειμι (εἰμὴ). 
ἐπηετανός 3. достаточный , 


изобильный, ἐπηΐετανον вар. 
всегда, изобильно, богато. 

ἐπήιεν см. ἔπειμι (εἶμι). 

ἐπήϊξα см. ἐπαΐσσω. 

ἐπήισαν см. ἔπειμι. 

ἐπῆλθον, ἐπήλυϑον см. ἐπέρ- 

‚ ἄομαι, 

ἐπημοιβός 9. (вре Во) смВняю- 
щИЙся, поперемвнный. 

ἐπημύω см. ἠμύω, 

ἐπήν (ἐπεί, ἄν) союзъ: 
того какъ, когда, 
скоро. 

ἐπήνεον см. ἐπαινέω. 

ἔπηξα см. πήγνυμι. 

ἐπηπύω (ἠπύω) 
одобряю. 

ἐπύήρατος 9. (ἐράω) любезный, 
пр1ятный, прелестный. 

ἐπήρετμος 9. (ἐρετμός) правя- 
ш\Й весломъ, гребупий; 
снабженный веслами. 

ἐπηρεφής 9. (ἐρέφω) нависпий, 
покрывающий. 

ΪἘπήρϊτος, од, ὃ Эперитъ, с. 
Ахида. 

ἐπῆρσα см. ἐπαραρίσχω. 

Ε ἐπῇσαν ем. ἔπειμι (εἶμι). 

ἐπητύής, οὖ, ὁ (ἐπητύς) тих, 
крот; (ἐπαΐειν) разумный, 

ἐπήτρίιμος 9. (ἤἥτριον) частый, 

‚ плотный. | 

ἐπητύς, 006, Я кротость, ми- 
ΠΟΟΤΒ. 

ἐπήφυσεν ὋΜ. ἐπαφύσσω. - 

ἐπί предл. съ род.: на, при, 


посхв 
какъ 


восклицаю, 


αἱ (ἐνεγκεῖν) 


во время; съ дат.: на, при, 
возлВ; противъ; сверхъ то- 
го, кромв; для, ради, изъ, 
по, за; во время; съ вин.: 
ЕЪ, на, 00 стороны, про-. 
тивъ, до, около. 

ἔπι предл. вм. ἐπί посл% сво- 
его падежа. 

ἔπι вм. ἔπεστι, см. ἔπειμι. 

ἐπιάλλω (о), вор. 1. ἐπίηλα, 
посылаю, произвожу, δεσ- 
μόν налатаю, χεῖράς τινι 
простираю. 

ἐπιάλμενος см. ἐφάλλομαι, 

ἐπιανδάνω см. ἐφανδάνω. 

ἐπιᾶχω воеклицаю; кричу. 
ἐπίβαϑρον, оу, τό плата за 
перевозъ. 

ἘΠ буд. ἐπιβήσω, аор. 
1. ἐπέβησα, вор. 9. ἐπέβην, 
$. мн. ἐπέβαν. 1. μη. сосх. 
ἐπιβείομεν вм. ἐπιβώμεν, 
неопр. ἐπιβήμεναι, буд. общ. 


ἐπιβήσομαι, аор. 1. ἐπε: 
βησάμην,. повел. ἐπιβήσεο 
вступаю. вхожу; сажусь 


(ππων); дохову, прихожу, 
достигаю; иду противъ, на- 
падаю; буд. и аор. 1. ΚΟΤΕ. 
возвожу, сажаю, кладу, при- 
вожу. 

ἐπιβάλλω, аор. 9. ἐπέβαλον. 
бросаю, кладу, возлагаю 
на ч. л.; двиРеюсь, стрем- 
люсь, плыву; М. бросаюсь, 
кидаюсь на ч. л., нападаю. 

ἐπιβάσχω == ἐπιβαίνω ввожу, 
подвергаю. 

ἐπιβείομεν. -βῆναι, -βύμεναι см. 
ἐπιβαίνω. 

ἐπιβήτωρ, ορος, ὃ веадникъ; 
самецъ. 

ты 
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ἐπιβλής, ἥτος, ὁ 
поръ. 

ἐπιβοάω, буд. общ. ἐπιβώσο- 
μαι, кричу, М. призываю 

‚ на помощь. 

ἐπιβουκόλος, οὐ, ὃ пастухъ. 

ἐπιβρέμω съ шумомъ возжи- 
гаю, раздуваю. 

ἐπιβρίϑω ‘тнгощу; тяжело па- 
Даю, обрушаюсь нач д. 

ἐπιβωσόμεϑα ем. ἐπιβοάω. 

ἐπιβώτωρ, ορος, ὃ пастухъ. 

ἐπιηδουπέω = ἐπιδουπέω шум- 
лю, произвожу шумъ. 

ἐπιηΐίγνομαι настаю, прихожу; 
достигаю. 

ἐπιγιγνώσχω, аор. 2. ἐπέγνων, 
3. ед. сосл. ἐπιηνωώῃ, ὃ. мн. 
δοοα. ἐπιηνώωσι узнаю, опять 
-узнаю, признаю. 

ἐπιηνάμπτω нагибаю, гну, по- 


(βάλλω) за- 


ворачиваю. ` 
ἐπιηνοίη, у, -ἡνώωσι см. 
ἐπιγιγνώσχω. 


᾿ἐπιγουνίς, ἰδος, ἡ бедро. 
ἐπιηράβδην нар. царапая. 
ἐπιηρᾶφω царапаю. 
πίδαυρος, 0%, Я Эпидавръ, 
городъ въ Арголидв. 
ἐπιδέδρομε см. ἐπιτρέχω. 
ἐπιδέξια нар. съ правой сто- 
роны, на правой сторонз. 
ἐπιδευής 9. иивющ!Й недоета- 
токъ, нуждающийся: слабый. 
ἐπιδεύομαι ЮМ. нуждаюсь, 
имзю недостатокъ;, усту- 
паю, я слабзе. 
ἐπιδημεύω нахожусь въ сво- 
емъ народв, дома. 
ἐπιδήμιος 9. (δῆμος) домашний, 
| ‚ присутствующий въ народз, 
дома; πόλεμος междоусобная 
война. 


ἐπιβλής — Еп':ЭЗародуь 


ἐπιδίδωμι, буд. -δώσω, аор. 1. 
-ἐδωχα. аор. 9. неопр. δοῦ- 
γαι, зор. сосл. общ. δώκϑα 
придаю, ние: М. при- 
соединяю. 

ἐπιδινέω кручу, верчу; .Р. 
верчусь; Л. разсуждаю, 
думаю. 

ἐπιδιφρϊάς, ἄδος, 9.полукру- 
жокъ, обхватывающий 68- 
далище колесницы. 

ἐπιδίφρίος 3. находящ!йея на 
сЗдалищз колесницы. 

ἐπιδραμεῖν, ἐπιδραμέτην см. ἐπι- 
τρέχω. 

ἐπίδρομος 9. (δραμεῖν) доступ- 
ный. 

ἐπιδύω, аор. 9. ἐπιδῦναι, за- 
хожу. 

ἐπιδώμεϑα см. ἐπιδίδωμι. 

ἐπιείκελος 9. подобный, по- 
-хожй. = 

ἐπιεικής 9. (ἔοιχα) приличный. 

ἐπιειχτός 3. Ἢ уступчивый, 
уступающий ; ἔργα οὐχ ἐπιειχ- 
τὰ несносныя АВВ. 

ἐπιειμένος $. см. ἐπιέννυμι. 
ἐπιείσομαι см. ἔπειμι (εἶμι). 
ἐπιέλπομαι ДИ. (ἔλπω) ΗΒΆΒΙΘΟΡ. 
ἐπιέννυμι аор.1. ἐπίεσσα, прич. 
пр. сов. ἐπιειμένος надфваю 
поверхъ, ἐπιειμένος ἀναιδείην 
облеченный безстыдетвомъ; 
вооруженный; М. одзва- 
юсь, вооружаюсь. 
ἐπιξάφελος 2. сильный, горя- 
ч1й; ἐπιξαφελῶς нар. сильно. 
ἐπίηλε см. ἐπιάλλω. 

ἐπίηρα ем. ἦρα. 

ἐπιήρᾶνος 9. (ἀρ) праятный. 

ἐπιϑαρσύνω τ ΑΕ ὅπ одушев- 
ляю. 
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$ ἐπιϑείη — ἐπιλήϑω . ᾿ 


ἐπι εἰη, -ϑεῖναι. -Θεῖτε 


ἐπιτίϑημι. 


ἐπίϑημα, ατος, τό покрышка. 

ἐπιϑόμην см. πείϑω. 

ἐπιϑρέξας ἐμ. ἐπιτρέχω. 
ἐπιϑρώσχω векакиваю, пры- 
гаю. 

᾿ἐπιϑύω стремлюсь, нападаю; 
сильно желаю. 

ἐπιίστωρ, ороб, 6, ἡ свВАуУЩЕЙ, 
знающ; сознающй. 

ἐπικαίνυμαι, пр. сов. ἐπιχέχασ- 
шас, отличаюсь превосхоку. 

ἐπικαίω, аор. 1. ἐπέχηα, раз- 
вожу огонь, сожигаю. 

ἐπικάρσιος ὃ. (хёр) нагнутый; 
стремглавъ. 

Ἐπιχάστη, ἧς, ἡ (= Ἰοκάστη) 
Эпикаста, дочь Менекея, 
супруга Леля, мать Эдипа, 

ἐπίχειμαι ПМ. лежу ва ч. л., 
я поставленъ, нахожусь; 
Эри 6 ἐπέκειντο φαειναί 
двери были заперты: угро- 
жаю, предетою. 

- ἐπικείρω, вор. 1. ἐπέχερσα 
остригаю, ΠΟΚΙΡΈΒΗΒΒΙ ; 
мвшаю, уничтожаю. 

ἐπικελαδέω шумлю, изъявляю 
съ шумомъ свое одобреше. 

ἐπιχέλλω, вор. 1. ёпёхе са, 
приговяю: причаливаю. 

ἐπιχέλομαι ПМ. δορ. 9. ἐπεχε- 
χλόμην призываю. 

ἐπιχεράννυμι, неопр. 80}. 1. 
ἐπιχρῆσαι, прим шиваю. 

ἐπικερτομέω ругаю, эбезчещи- 
ваю, подшучиваю. 

ἐπικεύϑω скрываю. 

ἐπιχίδναμαι М. распроетира- 
065. - 

ἐπιχλείω проелавляю. 


см. 
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Ἐπιχλῆς, 905, 
Ликецъ, 
ἐπίκλησις, ιος, ἡ прозван1е; ᾿ 
ἐπίχλησιν πὸ прозван!ю. 
ἐπιχλίνω, пр. сов. стр. ἐπιχέχ- 
λῖμαι наклоняю, запираю. 
ἐπίχλοπος 9. (λέπτω) хитрый, 
лукавый, обманчивый; сущ. 

хитрецъ, обманщикъ. 

ἐπιχλύω слушаю; позволяю. 

ἐπιχλώϑω пряду;$ даю въ 
удълъ, налагаю. 

ἐπιχόπτω бью, поражаю свер- 
ху, убиваю. 

ἐπιχουρέω помогаю. 

ἐπίχουρος, οὐ, ὁ ПОМОЩНИКЪ, 
союзникъ. 

ἐπιχραιαίνω, ἐπιχραίνω, 3. ед. 
жел. вор. ётихрууне, пов. 
аор. 1. ἐπιχρήηνον, совер- 
шаю, исполняю. 

ἐπικράτέω владычествую, вла- 
ствую; побзждаю. 

ἐπιχρατέως нар. насильно; 
силою. 

ἐπιχρήηνον, ἐπιχρήνειε см. ἐπι- 
χραιαίνω. : 

ἐπιχρῆσαι см. ἐπιχεράννυμι. 

ἐπίχρϊον, οὐ, τό райна. 

ἐπιχυρέω. вор. ἐπέχυρσα, ветр*- 
чаю, попадаю. 

ἐπιλάμπω е1яю, ΘΒ. 

ἐπιλανϑάνω см. ἐπιλήϑω. 

ἐπιλέγομαι М. собираю. 

ἐπιλείβω совершаю возл1ян1е. 

ἐπιλεύσσω смотрю въ даль. 

ἐπίληϑος 9. заставяяющ!й 88- 
быть. 

ἐπιλήϑω, вор. ἐπέλησα, буд. 
общ. ᾿ἐπιλήσομαι, 80Ρ. 9. 
общ. ἐπελαϑόμην заставляю 
забыть; М. забываю. 


ὁ Эпикдесъ, 
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ἱπιληχέάω  произвожу шумъ, 
ΧΙΟΠΒΙΟ. 

ἐπιλίγδην нар. царапая. 

ἐπιλλίξω мигаю глазами. 

ἐπιλωβεύω насивхаюсь.. 

ἐπιμαίνομαι ОМ. δορ. ἐπεμη- 
γάμην сильно желаю ч. л., 
стремлюсь въ ч. ἃ. 

ἐπιμαίομαι ПМ. буд. ἐπίμὰσο- 
μαι, ἐπιμάσσομαι. аор. ἐπε- 
μασάμην трогаю, касаюсь, 
осязаю; стремлюсь къ ч. п., 
стараюсь достигнуть. 

ἐπιμάρτυρος, ου, ὁ свидвтель. 

ἐπιμάσσομαι ем. ἐπιμαίομαι. 

ἐπίμαστος, ου, 6 искомый; изцу- 
шй пропитания. 

ἐπιμειδάω усмвхаюсь, презри- 
тельно улыбаюсь. 

ἐπιμέλμφομαι ПМ. порицаю; 

гизваюсь, я недоволенъ. 
ἐπιμένω, аор. ἐπέμεινα, оста- 
юсь., ожидаю. 

ἐπιμήδομαι ОМ. выдумываю. 

ἐπιμηνίω ΓΗ ваюсь на, к. Л. 

ἐπιμιμνήσχομαι͵ аор. 1. ἐπεμνη- 
σάμην и ἐπεμνήσϑην вепо- 
минаю, думаю о ч. л. 

ἐπιμίμνω. остаюсь при ч. л., 
ожидаю. 

ἐπιμίξ нар. смвшанно, безъ 
разборе. 

ἐπιμίσηομαι. М. обращиюь, 
имвю отношен!я; схваты- 
ваюсь. 

ἐπιμνησαίμεϑα, ἐπιμνησϑ εἰς см. 
ἐπιμιμνύσχομαι. 

ἐπιμύξω, вор. 1. ἐπέμυξα, сто- 
ну отъ гнзва, ОтЪ, досады. 

ἐπινέλμω. вор. 1. ἐπένειμα, 
раздвляю, ΚΔ. 

ἐπινείω ΚῆΒθΙΟ вВЪ знакъ со- 
глас1я. 


ἐπιληκέω — ἐπιπρέπω . 


ἐπινεφρίδιος 9. находищЙся 
на ПОЧкахЪ,, δημός. 

ἐπινέω, аор. ἐπένησα, пряду 
для к. л., вазвачаю к. л. 

ἐπινηέω накопляю. 

ἐπίνγυσσε см. πινύσσω, 

ἐπίξονος 9. = ἐπίχοινος общай. 

ἔπιον см. πίνω. 

ἐπιορχέω ложно присягаю. 

ἐπίορχος ® ложно присягаю- 
πῇ, клятвопреступный; 
ап орхоу, οὐ, т клятвопре- 
ступлен1е. | 

ἐπιόσσομαι 1). смотрю на 5. л. 

ἐπίουρος, од, ὁ надзиратель, 
стражъ. 

ἐπίουρα, τά см. οὖρον. 

ἐπιόψομαι ем. ἐφοράω. 

ἐπιπάσσω ποομπθ:0. | 

ἐπιπείϑομαι Р., буд. εἐπιπείσο- 
μαι повииуюсь. 

ἐπιπελεμίξω ем. πελεμίξω, 

ἐπιπέλομαι ОМ. прихоку, при- 
ближаюеь. 

ἐπιπέτομαι РМ. вор. 1. ἐπεπ- 
τάμην, вор. 2. ἐπεπτόμην. 
неопр. ἐπιπτέσϑαι приже-. 
таю. 

пит) уоциои ОМ. приближаюсь. 

ἐπιπλάξομαι, прич. аор. стр. 
ἐπιπλαγχ 9 εἰς, скитаюсь. 

ἐπιπλέω плыву по Ч. 1. 

ἐπιπλήσσω, буд. — ἥξω бью 
по ч. л.; ругаю, браню. 

ἐπιπλόμενος см. ἐπιπέλομαι. 

ἐπιπλωω--ἐπιπλέω, пряч.наст. 
ἐπιπλώων, 2. ед. вор. 2. 
ἐπέπλως, прич. ἐπιπλώς, аор. 
1. ἐπιπλώσας плыву по ч. х. 

ἐπιπνέω. πνείω,.80ρ.1. ἐπέπνευσα 
дую, ΒΒ на Ч. 1. 

ἐπιποιμήν, ένος, ἢ пастушка. 

ἐπιπρέπω выказываюсь. 


Ψ 
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ἐπιπροέμεν — ᾿Επίστροφος 


ἐπιπροέμεν см. ἐπιπροΐημι. 
ἐπιπροΐάλλω, вор 1. ἐπιπροΐηλα 
посылаю; поставляю. 
ἐπιπροίημι, 3. ед. вор. 1. ἐπι- 
προέηχε, неопр. аор. 1. ἐπι- 
προέμεν посылаю; направ- 
ляю, плыву къ Ч. а. 
ἐπιπταίρω, 80Ρ. 9. ёлёптароу, 
чихаю при ч. 1. 
ἐπιπτέσϑαι ем. ἐπιπέτομαι. 
ἐπιπωλέομαι ОМ. обхожу, осма- 
триваю. 
ἐπιῤῥέ ἔξω приношу жертву. 
ἐπιῤῥέπω наклоняюсь. 
ἐπιῤῥέω теку на ч. л.; при- 


текало, протекаю. 
3 


ἐπιῤῥήσσω запираю, замыкаю. 
ἐπιῤῥίπτω кидаю, бросаю про- 
ТИВЪ К. 
ἐπίξῥοϑος 9. поспвшающий на 
помощь; сущ. помощникъ. 
ἐπιῤῥώομαι РМ. спадаю. выюсь; 
усердно двигаюсь, напря- 
гаюсь. 
ἐπισ(σ)είω 
тивъ к. 
ἐπεσ(σ)είω, аор. 1. ἐπέσσευα, 
пр. сов. стр. ἐπέσσύμαι съ 
знач. наст., прич. ἐπεσσύ- 
μενος, давнопр. ἐπεσσύμην 
возбуждаю противъ к., нис- 
посылаю; Р.спВшу, устрем- 
ляюсь; броеаюсь. кидаюсь. 


а 


потрясаю  про- 


ἐπίσκοπος, 00, ὁ согандетай; 
надзиратель, баюститель, 
защитникъ. 


΄ἐπισχύξομαι ПМ. гизваюсь, 
‚ вегодую на ч. 4, 
ἐπισχύγιον, οὐ, тб кожа яба; 
брови. 
ἐπισμυγερῶς нар. 
страшно. 


печально, 
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ἐπίσπαστος $. навлеченный на 
себя по собственной вии. 


ἐπισπεῖν ем. ἐφέπω. ` 4 

ἐπισπέρχω ускоряю, повуж- 
даю; возбуждаю;. усилива- 
юсь, ἄελλαι. 

ἐπισπέσϑαι, -σπόμενος͵ -0кы 
ем. ἐφέπω. 


ἐπισσείω см. ἐπισείω, 

ἐπισσεύω см. ἐπισεύω. 

ἐπίσσωτρον, τό ἐμ. ἐπίσωτρον." 

ἐπιστἄδόν нар. приступая, под- 
ходя. 

ἐπίσταμαι ἢ)... буд ἐπιστήσομαι 
умвю, понимаю, могу, знаю; 
ἐπιστάμενος ἃ. знающий, ΒΒ. 
Αὐταὶ ἥ, умный. 

ἐπισταμένως нар. умно, ис- 
кусно. | 

ἐπιστάτης, οὐ, ὁ (ἐφίστημι) 
приступающ: и ΠΡΟΘΗΠΙ, 
нищй. 

ἐπιστενάχομαι ОМ. стову. 

ἐπιστεφής 9. ΒΒΠΟΖΗΘΗΉΜΕ 
οἴνοιο. | 

ἐπιστέφομαι М. паполняю, на- 
ливаю. 

ἐπιστήμων 9. разумный, опыт- 
ный. 

ἐπίστιον, οὐ. τό скльдочное 
ΜΈΘΟΤΟΙ навзсъ, ΠΟΙ» кото- 
рымъ стояли на берегу вы- 
тащевные корабли. 

ἐπιστοναχέω τὶ ἐπιστονάχομαι, 
шуилю. 

ἐπιστορέννυμι распростираю. 

ἐπιστρέφω оборачиваю, обра- 
щаю; М. обращаюсь. 

ἐπιστροφάδην нар. обращаясь 
во вв стороны. 

ἐπίστροφος 8. имвющЕ отно- 
шеше. 

Ἐπίστροφος οὐ, ὁ Эпистрофъ 
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1) с. Ичита; 9) с. Эвёва 
3) союзникъ ’Троявцевъ. 

ἐπισῃφρωφάω посъщаю. | 

᾿Ἐπκίστωρ, ороб, ὁ Эписторъ, 
Троанецъ. 

ἐπισφύριον, оу, τό пряжка. 

ἐκισχερώ нар. сраду, одинъ 
посл другаго. 

ἐκισχεσίη, ης, ἡ (2жёхо) пред- 
логъ. 

ἐπίσχεσις, об, ἡ (ἐπέχω) удер- 
жане, умзренность. 

ἐπισχόμενος ем. ἐπέχω. 

ἐπίσχω направляю; удержи- 
ваю. 

ἐκίσωτρον, ου, τό шина, ободъ. 

ἐκιτὰἀνύω натягиваю; растяги- 
ваю. 

ἐκιτάῤῥοϑος, οὐ, ὁ, ἡτεεἐπίῤῥοϑος 
ΠΟΜΟΙΠΙΒΗΚΈ. 

ἐπιτείνω натагиваю, растяги- 
ваю, Р. распростираюсь. 

ἐπιτέλλω, зор. 1. ёпёте а, пр. 
сов. стр. ἐπιτέταλμαι пору- 
чаю, приказываю; М. при- 
казываю. 

ἐκιτέρπομαι М. радуюсь, на- 
слаждаюсь. 

ἐπιτέτραπται, «τετράφαται см. 
ἐπιτρέκω. 

ἐπκιτηδές вар. 1) для этой цвли: 
для этого; 9) достаточно, 
ἈΟΒΟΔΒΒΟ. 

ἐπιτίϑημι, бух. -376%, аор. 1. 
ἐπέϑηχα, 9. мн. зор. ὃ. жел. 
ἐκιϑεῖτε, веопр. ἐκιϑεῖναι, 
3. ед. аор. 1. общ. ἐπεϑήκατο, 
3. ед. аор. 9. общ. ἐπκέϑετο, 
прич. ἐπιϑέμενος наклады- 

‚ поставляю, полагею, 


прибавхаю; заппраю, заты- 
каю. | 


ἐπιστρωφάω — ἐκιχεῦαι 


ἐπιτιμήτωρ, ορος, ὁ защитиикъ, 
покрователь. 

ἐκιτλῆναι, пов. аор. ἐκιτλήτω 
сношу, терпаю. 

ἐκιτολμάω выдерживаю, пере- 
вошу. 

ἐπίτονος, оу, ὁ канатЪъ, прикр*- 
плающ:й райну на мачть. 

ἐπιτοξάξομαιυ ШЮМ. пускаю 
стрвлу въ к. дл. 

ἐπιτρὰάπέω передаю, предоста- 
ВЗЯЮ. 

трёп, аор. 3. ἐπέτραπον, 
пр. сов. стр. ἐπιτέτραμμαι, 
3. мн. ἐπιτετράφαται περο- 
даю, предоставляю, ВВ%- 
раю; уступаю, оставлю; М. 
склоняюсь, обращаюсь. 

ἐπκιτρέχω, аор. 8. ἐπέδραμο 
прич, аор. 1. ἐπιϑρέξας, 
пр. сов. веба и. 
гаю, б%гу, качусь за ч. 
χα: касаюсь распростиравюсь 
надъ Ч. и. 

ἐπιτροχάδην нар. наб®гая, по- 
сизшно, вкратц». 

ἐπιφέρω, буд. ἐποίσω, нашощу, 
налагаю, оскорбляю: 5ἢ- 
падаю. 

ἱπιφϑονέω завидую, отказы- 
ваю. 

ἐπιφλέγω сожигаю. 

ἐπιφράξομαι вор. 1. ἐπεφρασά- 
μὴν. зор. 1. стр. ἐπεφρασϑην 
обдумываю, разсуждаю; за- 
ΝΒΊΔΙΟ, узнаю. придумываю. 

ἐπιφρονέω ἘΜΈ умъ, разумъ. 

ἐκιφροσύνη, пс, ἡ разумъ, раз- 
о 

ἐπίφρων, 9. (φρήν) разумный, 
оемотрительный. 

ак дарю приивмаюсь за ч. л. 

ἐκιχεῦαι вм. ἐπιχέω. 





ἐπιχέω --- ἔπω 


ἐπιχέω, вор1. ἐπέχευα, неопр. 
ἐπιχεῦαι, зор. 1. общ. ἐπε- 
χευάμην, вор. 9%. общ. ἐπέ- 
Хоуто, лью на ч. ἃ.) нали- 
ваю; насыпаю; бросаю δού- 
рита, М. насыпаю для себя, 
протекаю. 

ἐκιχϑόνιος 9. (χϑών) нахо. 
дащ!йся ва земл%, земной; 
сущ. жители земаи. 

ἐπιχράω, пр. несов. ἐπέχρᾶαον 
нападаю. 

ἐπιχρίω прикладываю, нама- 
зываю, натираю; М. нама- 
зываю себ. 

ἐπιψαύω трогаю, касаюсь. 

ἐπτωγαί, ὧν, αἱ бухта. 

ἐπιών см. ἔπειμι (εἶμι). 

ἐπλάγχ ϑην ем. πλάξομαι. 

ἔπλε == ἔπελε см. πέλω. 

ἔπλεο или ἔπλευ ‘вм. ἐπέλου, и 
ἔπλετο вм, ἐπέλετο см. πέλο- 
μαι. 

ἔπκληντο см. πελάξω. 

ἔπλησεν см. πίμπλημι. 

ἑποίατο $. мн. жел. см, ἔπομαι. 

ἐποίσω см. ἐπιφέρω. 

ἐποίχομαι подхожу, прибли- 
жаюсь; обхожу; нападаю; 
приступаю къ двлу, ре, 
привимаюсь за до. - 

ἕπομαι М. си. ἕπω. 

ἐπόμνυμι͵ ἐπομνύω; буд. ἐπο- 
μοῦμαι, вор. ἐπώμοσα. иля- 
нусь при Ч. л. иди чВимЪ д. 


ἐπομφᾶλιος 9. въ пупокъ, въ. 


пупк%®; въ средину, въ сре- 
ἈΠΗΒ. 
ἐποπίξομαι [)ὴ. уважаю, боюсь. 
ἐποπτάω жарю нач. д. 
ἐποκτεύω смотрю за к. х., 
имвю надзоръ. 
ἐπορέγομαι М. простираю руки 
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за ч. л., устремляюсь, на 
падаю. 

ἐπόρνυμι, ἐκορνύω, аор. 1. 
ἐπώρσα, пов. ἔπορσον, 80}. 
ἐπώρτο возбуждаю, пробуж- 
даю; насылаю, посылаю, 
поднимаюсь, устремляюсь. 

ἐπορούω устремляюсь противъ 
к. ,бросаюсь, нападаю; века- 
киваю. 

ἔπορσον ем. ἐπόρνυμι. 

ἔπος, εος, τό слово, рВчь, 60- 
взтъ. приказъь, ‘изречеше, 
пвеня, раеказъ, желане, 
содержан1е. 

ἐποτρύνω побуждаю; поощряю, 
приказываю; ускоряю. 

ἐπουράνιος 3. небесный. 

ἐποχέομαι М. ду. 

ἐπόψομαι см. ἐφοράω. 

ἔπραϑον ем. πέρϑω. 

ἑπτά семь. 


Ἑπτάβόειος 9. сдвланный изъ 


семи бычачьихъ кожъ. 


ἑπτάετες вар. впродолжене 
семи лётъ. | 
ῳ . . 
ἑπτάπόδης, οὐ, ὁ имъющЙ 


длины семь Футовъ. 
ῬἙπτᾶπορος, оо, ὁ Гептапоръ, 
рвка въ Мизи. 
ἐπτἄπυλος 9. семивратный. 
ἔπτἄρον ем, πταίρω. 
ἔπτατο ем. πέτομαι. 
ἕπταχὰ нар. семь разъ, 
семь частей, 
ἔπτηξαν см. πτήσσω. 
ἐπτοίηϑεν см. πτοιέω. 
ἕπω, пр. нес. εἶπον, ἕπον зани- 
маюсь Ч. д., М. ἕπομαι пр. 
нес. εἰπόμην. ἑπόμην, „буд. 
ἕψομαι, 80. 9. ἑσπόμην, 
ΠΟΒ. σπεῖο, ἑσπέσϑω, сосал. 
ἕσπωμαι, жел. опору, 
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неопр. σπέσϑαι, ἐσπέσϑαι, 

прич. ἑσπόμενος слздую, иду 

вмзетв; преслвдую, дого- 

НЯЮ, ногу слздовать, успз- 

ваю. 

᾿ ἐπώνυμος 9. (ὄνομα) назван- 
ный, прозванный. 

ἐπώχατο. 3. л. мн. давнопр. стр. 
ОТЪ ἐπέχω͵ πᾶσαι πύλαι ἐπώ- 
Ххто всв ворота быши 88- 
перты. 

ἔραξε нар. на землю. 

ἔραμαι, ἐράομαι ПМ. ‚ пр. нее. 
ἡράμην, люблю. 

ἐραννός 3. ‚ милый, пр1ятный. 

ἔρανος,ου, ὁ скдадчина на пиръ, 
Цикникъ. 

ἐρᾶτεινός 3: пуятный, милый. 

ἐρτίξω сильно желаю. 

ἐρᾶτός 3. милый, ΠΡΙΒΊΗΒΕ; 
желанный. 

ἐρηάξομαι ПОМ. тружусь, ра- 
ботаю, совершаю, обраба- 
тываю. 

ἔρηαϑον и ἐέρηαϑον аор. отъ 
εἴργω, ἐέργω ОтАЗаяю, раз- 
лучаю. 

ἔργον, οὐ, τό АЪЛО, ДВйСтве, 
поступокъ; занят1е, рабо- 

` та, ремесло; плодъ труда, 
произведене; земледвле, 
возд ланная земля, поля; 
вещь, прекметъ. 

ἔρηω, ру, аор. 1. ёрба, пр. 
сов. стр. ἔεργμαι, 3, мн. ἔρ- 
χαται, давнопр. 3. мн. ἐέρ- 
χατο, ἔρχατο, прич. ор. стр. 
ἐρχϑείς; εἴργω 80ρ. ἔργαϑον, 
ἐέρηαϑον включаю, заклю- 
чаю, запираю; исключаю, 
отдвляю; удаляю; т®всвю, 
гоню. 

08%, пр. нес. ἔρδεσχον, буд. 


ἐπώνῦμος — ἔρεξα 


ἔρξω, 80}. оба, пр. сов. 
ор’, давнопр. ἐώργειν κἘ- 
даю, совершаю; приношу 
жертвы. 


‚ ἐρεβεννός 3. (ἔρεβος) темный, 


мрачный. 
ἐρέβινϑος, оо, ὁ бълый горохъ. 

ἔρεβος, εος, τό, род. ἐρέβευς, 
ἐρέβευσφι царство ирэака, 
подземное царство. 

ἐρεβόσδε нар. во мракъ, въ 
подземное царство. 

ἐρεείνω (ἔρομαι) спрашиваю, 
выпращиваю, говорю. 

ἐρεϑίξω раздражаю, побуждаю. 

ἐρέϑω раздражаю, возбуждаю, 
беспокою. 

ἐρείδω, аор. 1. ἔρεισα, пр. сов. 
стр. ἐρήρεισμαι, 3. мн. ἐρη- 
ρέδαται, 3. ед. давнопр. 
ἠρήρειστο, ἃ. мн. ἐρηρέδατο, 
зор. 1. стр. ἡρείσϑην ставлю 
твердо, утверждаю. втыкаю, 
упираю, наклхоняю: тъеню, 
толкаю; накловяюсь, ΒΔ 


напоръ, нападаю; ЛМ. опи- 
раюсь, упираюсь, напря- 
гаюсь. 


ἐρείκω, аор. 9. ἤρίχον, разша- 
мываю, расказываю; ἐβεῖ- 
χόμενος ‚пронзенный. 

ἔρειο вм. Ёроч ем. ἔρομαι. 

ἐρείομεν ΒΜ. ἐρέωμεν см. ἐρέω. 

ἐρείπω.Δορ. ἃ. ἡρίπον, пр. вов. 
стр. ёрурилиси,3.ед.давнопр. 
ἐρέριπτο визвергаю, разру-. 
шаю; вор. ὃ. падаю, нис- 
провергаюсь. 

И ὧν, οἱ Эрембы (Ара- 

и ὃ. черный, темный, 

мрачный. : 


ἔρεξα см. ῥέξω. 











` 
| ἐρέομαι — ἔρισμα 


ἐρέομαι == ἔρομαι, пр. нес. ἐρέ- 
оуто, 6001. ἐρέωμαι, неопр. 
ἐρέεσϑαι спрашиваю. 

ἐρέπτομαι ОМ. рву, щиплю, 
пожираю, питаюсь. 

ἐρέριπτο см. ἐρείπω. 

ἐρεσίη см. εἰρεσίη. 

᾿᾿ξέσσω гребу,правлювеслами. 

ἐρέτης, оу, ὃ гребецъ. 


Ἔρετμεύς, 905, ὁ Эретмей, 
Феакъ. 
ἐρετμίν, οὔ, τό весло. 


Ἔρετρία, ἡ см. Εἰρετρία.νς 
ἐρεύγομαι ОМ. вор. 9. ἤρυγον 
изрыгаю, выплевываю; раз- 
биваюсь; аор.` 9. реву. 
ЕргоЭ ХМ, ὠνος, ὁ Эревев- 
лонъ, Аркад1янииъ. 
ἐρεύϑω румяню, обатряю. 
ἐρευνάω изслЪдываю, разв$- 
дываю. 
ἐρέφω 
крою. 


покрываю крышею, 


`ЕрёХ9:96, 105, ὁ Эрехеей,. 


сынъ земли. 
о терзаю. 
εψα см. ἐρέφω. 
о вм. пом. εἴρω и φημί. 
ἐρέω ви. εἴρομαι спрашиваю, 
соед. ἐρείομεν == ἐρέωμεν. 
ἐρῆμος 3. уединенный, остав- 
ленный, пустой. 
р ) ἐρηρέδατο ем. ἐρεί- 


` 


ἐρητύω, аор. 1. ἐρήτυσα, ἐρη- 
τύσασχε, аор. 1. стр. ἐρητύ- 
ϑὴν, 3. мн. ἐρήτυϑεν удер- 
жипаю, мвшаю; ослабляю, 
смягчаю, укрощаю; Д. удер- 
живаюсь, остаюсь, 

эм г [3 [4 . 

ἐριαύχην, #505, ὃ. ἡ имъющЙ 
высокую шею. 
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ἐριβρεμέτης, оо, ὁ(βρέμω) гром- 
ко шумящИй, гремапий. 

ἐριβώλαξ, ακος, 6, ἡ, и Ёр"- 
βωλος 9. съ большими гхы- 
бами, плодоносный. 

ἐρίηδουπος ἃ. и ἐρίδουπος 9. 
громко звучащий, шумящй, 
гремящий. 

ἐρίδαίνω, неопр. 80}. 1. общ. 
ἐριδήσασϑαι сеорюеь, спо- 
рю; состязаюсь. 

ἐριδμαίνω раздражаю, кразню. 

ἐρίδουπος 9. см. ἐρίηδουπος. 

ἐρίξω. пр. нее. ἐρίξεσχον. 8, ΜΗ. 
ἼΒΟΡ. 1. жел. ἐρίσσειαν спо- 
рю, есорюсь; состязаюсь, 
оспариваю. 


3 


ἐρίηρος ., мн. ἐρίηρες, πρίπτ- 
ный, любимый. 


ἐρζϑηλής 2. роскошно расту- 


ши, плодоноеный. 

ἔρτϑος, οὐ. ὅ поденщикъ, слуга. 

ἐρϊχυδής, 2. весьма знамени- 
тый, славный. великолВп- 
ный, блестящий. 

δι ибкос 2. громко мычащ, 
ревущий, 

ἐρινεός͵,οῦ, бдикая ΘΜΟΒΌΒΗΒΠΒ. 

Ἐρινύς, ύος, ἡ, мн. αἱ ᾿Ερινύες, 
Эрин1я, одна изъ фур; 
ΜΗ. Фур!и; проилят!е. 

ἔριον, 09, тд и εἴριον, τό шерсть. 

ёр ζούνης, од и ἐριούνιος, 6 весь- 
ма полезный, помогающий. 

ἔρις, 1005. ἡ ссора, споръ, 
несоглас1е; состязане, со- 
ревноване; Эрида, божество 
спора и несоглаея. 

ἐρισϑενής 9. (6960$) очень 
сильный, могучий. 

ἔρισμα. ατος, τό предметъ 
спора. 


108 ἐριστάφῦλος --- Ἔρύμας 


ἐριστάφύλος 9. иивющиЙ боль 
пя виноградныя кисти. 
ἐρίττμος 9. весьма дорогой, до- 
рого цвнимый, уважаемый. 

ἔρϊ 0$, οὐ, ὁ молодой козелъ. 

Ἐρἴφύλη, Ὡς) ἡ Эрифила, дочь 
Талан, супруга Аме1врея. 

и. оу, ὁ Эрихеоний, 

е. Дардана. 

Ἐριῶπις, 100, ἡ (ὠψ) Эрлопи- 
да, супруга ИР, 

ἑρχεῖος 9. принадлежащий дво- 
ру›дому защищающий домъ. 

и оу, τό ограда, дворъ. 

ρχος, &06, то ограда, дворъ, 
защита. 

ἕρμα, ατος, τό подпора, под- 
ставка; опора, крЪпость, 
сила; та ἕρματα подвзски, 
серьги (εἴρω). 

‘Ерьего$ 3. посвященный Гер- 
месу. 

Ἑρμῆς,» Ἑρμείας, ὃ о, род. Ἑρ- 
μείαο, Ἑρμείωπ᾽ Ερμέω, дат, 
Ἑρμῇ, Ἕρμείᾳ. Ἑρμέᾳ, Ἕρ- 
μείὩ, ВИН. Ἕρμῆν. Ἑρμείαν, 
зват. Ἑρμῆ, Ερμεία Гермесъ 
(Мегсиг!и$), с. Зевса. 

Ἑρμιόνη, ἧς, ἡ Герм1она, дочь 
Менелая; городъ въ Арго-. 
ἀπ 8. 

ἑρμΐς или ἑρμίν, ἵἴνος, ὃ под- 
пора, ножка кровати. 

Ἕρμος, оу, ὁ Гермъ, р®8ка въ 
Миз1и. 
νος, г0. τό отраель, вЪтвь. 

ξεν ἔρξω см. ἔρδω. 

(ἔρομαι) εἴρομαι, ἐρέομαιπ ἐρέω, - 
80Ρ. ἠρόμην, сосл. ἐρώμεϑα, 
жел. ἔροιτο, неопр. ἔρεσϑαι, 
пов. ἔρειο Βκμ. ἔρεο, ἔρου спра- 
шиваю, вопрошаю. 

ἔρος, 09, ὁ ем. ἔρως. 


ἑρπετόν, οὖ, τό животное. 
ἐρπύξω подаю. 

ρπω, пр. нес. εἷρπον нолзаю 
медленно хожу, хожу, иду- 

ἐ ὀῥάδαται см. ῥαίνω. 

ἔ орех ем. ῥιγέω. 

ἔῤῥω, буд. ἐῤῥήσω, съ трудом 
тащусь; иду на бвдетыя, 
погибаю, пропадаю; ἔῤῥε 
убирайся. 

ἕρση, ἧς, ἡ и ἐέρση, ἧς, ἡ роса, 
ἕρσαι ягнята. ΜΝ 

ἑρσήεις, 860%, εν и ἑερσήεις 
росиетый, огроплевный ро- 
сою; свъаЙ. 

Ἐρδάλος, ὁ см. ᾽Ερύλαος. 

ἐρύημηλος 3. громко ревущй, 
мычащЙ. 

ἐρυγών ем* ἐρεύγομαι., 

ἐρυϑαίνομαι Р. краснвю, οὔδ- 
гряюсь. 
Ἔρυύϑῖνοι, ων, οἱ `Эриеины, го- 
родъ въ Паодагонуи. г 
Ἐρύϑραι, Фу, αἱ Эриеры, го- 
рояъ въ В!отии. 
ἐρυϑρός 3. красный, 
красный. 

ἐρυχαχέειν, ἐρύκαχον ем. ἐρύχω. 

ἐρύκᾶνάω, ἐρυχᾶνω удерживаю. 

ἐρύκω, вор. 9. ἠρύχἄκον и ἐρύ- 
хохоу, неопр. ἐρυχαχέειν дер- 
жу, удерживаю, задержи- 
ваю,останавливаю, мВшаю, 
отвращаю; М. остаюсь, пре-- 
бываю. 

Ἐρύλᾶδος, оу, ὁ Эрилай, Троя- 
недъ. 

а хтох, τό защита, 0бо- 


темно-— 


Ἐρόμανϑος, οὐ, ὁ Эряманеъ, 
гора въ Аркади. 

Ἐρῦμας, αντος, ὁ Эримаеъ, 
Троянецъ. 








у 


ἐρύσαάρη"ᾶτος — ἔσϑος 


ἐρύσάρμᾶτος 9. (ἅρμα) влеку- 
παι ἢ колесницу. 

ἐρυσίπτολις, ‹ защитница го- 
родовъ. 

ἐρύω, εἰρύω, буд. ἐρύσ(σ )®, 
ἐρύω, аор. εἴρυσα, ἔρυσα, 
ἐρυσσα, сосл. ἐρύσσω, И 
σω, пр. сов. стр. иобщ. εἰρυ - 
μαι, 3. мн. εἰρύαται, ὃ. мн. 
давнопр. εἴρυντο, εἰρζατο, 
неопр. ἔρυσϑαι, εἴρυσϑαι 
влеку, тащу; вытаскиваю, 
натягиваю, вырываю, тас- 

- ваю, М. извлекаю, обна- 
жаю, тащу, вытаскиваю, 
натягиваю, снимаю; истор- 
гаю, спасаю, защищаю, о- 
свобождаю, сторожу, сбе- 
регаю; вывздываю, узнаю; 
‚отвращаю, удаляю, удер- 
живаю. 

ἔρχαται, ἔρχατο см. ἔργω. 

ἐρχατάω (εἴρηω) запираю. 

ἔρχεο и, ἔρχευ ΒΜ. ἔρχου пов. 
отъ ἔρχομαι. 

ἐῤχϑεὶς см. ἔργω. 
ρχομαι „0.; буд. ἐλεύσομαι, 
80Ρ. ἤλϑον, ἥλύϑον, неопр. 
ἐλϑεῖν ἐλϑέμεναι, пр. сов. 
εἰλήλουϑα, 1. мн. εἰλήλου9- 
μεν, прич. εἰληλουϑώς, ἐλη- 
λουϑώς иду, прихожу, ду. 

ἔρῳ ем. ἔρως, 

ἐρῶ, ἐρέω см. εἴρω. 

ἐρωδιός, οὔ, ὁ цапля. 

ἐρωέω теву; иду назадъ, от- 
ступаю, отетаю, оставляю; 

‚ отгоняю. 

Е, ἧς, ἡ каждое ‘сильное 
движен1е, стремлене, сила; 
‚отетуплеше, оставлене, от- 
дохновене. 

ἔρῳ вм. ἔρωτι см. ἔρως. 
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ἔρως, штоб, 6 любовь, склон- 
ность, желане, стремлешще. 

ἐ рота спрашиваю. 

ἐς см. εἰς. 

ἐσαηγείρω собираю; М. соби- 
раюсь. 

ἐσάγω ем. εἰσάγω. 

ἐσαϑρέω вематриваюсь, вгля- 
ДЫВаЮсСЬ, ВНИКАЮ. 


ἐσαχούω слышу, зыслушиваю. ἡ | 


ἐσάλλομαι ПОМ. вор. 1. ἐσή- 
Лато и яор. 9. ἐσᾶλτο вепры- 
гиваю, кидаюсь, бросаюсь. 

ἐσᾶλτο „ем. ἐσάλλομαι, 

ἔσαν-Ξ- ἦσαν см. εἰμί. 

᾿ἔσας см. εἷσα. 

ἐσάντα нар. см. εἰσάντα. 

ἐσβαίνω см. εἰσβαίνω. 

ἔσβη см. σβέννυμι. , 

ἐσδέρχομαι ἢ. вор. ἐσέδρακον 
смотрю, взираю, вижу. 

ἐσδύομαι М. вхожу, проникаю. 
ἐσέδρᾶκον ем. ἐσδέρχομαι. 
ἔσειμι ем. εἴσειμι. : 
ἐσελεύίσομαι си. εἰσέρχομαι. 
ἐσεμάσσατο см. εἰσμαίομαι. 
ἐσερύω ем. εἰνερύω. 

ἐσέρχομαι си. εἰσέρχομαι, 

ἔσεσϑαι ем. εἰμί, 

ἐσέχυντο см. ἐσχέω. 

ἐσήλατο см. ἐσάλλομαι, 

ἔσηνε см. σαίνω. 

ἔἕσϑην см. ἕννυμι. 

#696, ἥτος, платье, одеж- 
да; одзяло, коверъ. 

209%, буд. ἔδομαι, вор. ἔφα- 
оу, пр. сов. ἔδηδα, пр. сов. 
стр. ἐδύδομαι ἘΜΈ. 

ἐσϑλός 8. хороший, храбрый, 
благородный; о: ἐσϑλοίβπατ. 
ные. 

#0906, 20$, тд платье. 
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ἐσθρώσχω, вор. 3. ἔσϑορον, 
вскакиваю, вбЪгаю. 
09% Вмъ. : 
ἐσιδεῖν см. εἰσεῖδον. 
ἐσιέμεναι ἐμ. εἰσίημι. 
ἐσίξομαι сажусь, вхожу въ 
‚ засаду. 
ἐσχαλέομαι М. призываю къ 
‚, 6668, | 
ἐσχαταβαίνω схожу, нисхожу. 
ἔσχον пр. нес. отъ εἰμί, 
ἐσμαίομαι ем. εἰσμαίομαι. 
ἔσομαι см. εἰμί. 
»ἐσόψομαι ем. εἰσοράω, 
Φ ἑσπέριος. вечерн!Й ‚западный. 
ἕσπερος, 9. вечерн!й; ὁ ἕσπε- 
ρος вечеръ; τά ἔσπερα ве- 
черне часы. | 
ἔσπετε, пов. вм. εἴπατε, отъ 
εἶπον. 
ἐἑσπέσϑαι, ἐσπόμην см. ἕπομαι. 
ἔσσ᾽ пов. общ. къ εἰμί, 
200%, #0001, ἐσσάμενος см. ἔν- 
> ὙΠΕΡ 2 ’ с 
εσσειται. εὄσι ΟΜ, εἰμι, 
ἐσσεύοντο см. σεύω. 
ἕσσο см. ἔἕννυμι. 
ἔσσυμαι, ἐσσίμενος см. σεύω. 
ἐσσύμένος нар. поспвшно, бы- 
стро. ξ 
ἐστάϑη. ἔσταϑι, ἑστάμεν, ἔστά- 
μεναι, ἕσταμεν, ἔσταν, ἔστα- 
σαν; ἔστασαν͵ ἕστηκα, ἐστή- 
ха см. ἵστημι. 
Фото см. ἕννυμι. | 
ἐστόρεσεν, ἔστρωτο см. стрыу- 
Уи. й 
отр, ороб, с крюкъ въ кон- 
цз дышла. 
ἔσχ᾽ =0хё ем. εἰμί. 
ἰσφέρω и ἐσφορέω вношу; М. 
унощу. 
ἐσχάρη, "5, ἡ, род. и дат. 


ἐσϑθρώσχω — ἑτέρσετο . 


ἰσχαρόφιν очагъ; разведен- 
ный огонь. 

ἐσχατόων. ίωσα послёднЙ, 
крайн!йЙ. 

ἐσχατιή, ἧς, ἡ край, берегъ, 
конецъ, граница. 

ἔσχατος 3. послВдн, край- 
Εἰ ἃ, отдаленнзйший; ἔσχατα 
нар. въ ковцз. 

ἐστον: ἔσχον. ἐσχόμην см. 
χω. 

ἔσω см. εἴσω. 

ἑταίρη, и ἑτάρη, ς, 9, подру- 
га, спутница, помощница. 

ἑταιρίξω, т ρίξω присоединя- 
юсь, пристаю къ к. Δ. въ 
товарищи; М. избираю се- 
б% к. 1. въ товарищи. 

ἑταῖρος, ἕτᾶρος, 0, 6 това- 
рищъ, соучастникъ, помощ- 
НИКЪ. 

ἐταρπήτην см. тёрпо. 

ἐτέϑαπτο ем. ϑάπτω. 

ἐτεϑύπεα см. Заф. 

ἔτεχον см. (хто. 

>Етгох) 6,8005, ἥος, ὁ Этеоклъ, 
се. Эдипа; Ἐτεοχλύήειος 3., βίη 
ῬἙτεοχληείη сила Этеокла. 

᾿Ἐτεόχρητες, ву, οἱ первые жи- 
тели Крита. 

ἔτεός 8. истинный, дВйстви- 
тельный; ἔτεον нар. въ са- 
момъ дВлв, дЬйствительно. 

ἱτεραλχής 9. дающ силу и 
побЪду одной изъ двухъ со- 
стязающихся сторонъ, ух 
р®шительная поб%иа. 

ἑτερήμερος 9. сывняющйся че- 
резъ день. 

ἕτερος 3. дат. ж. ἑτέρηφι; одинъ 
изъ двухъ, другой; различ- 
ный, разный. 

ётёрогто ем. τερσαίνω. 











τὶ 


ἑτέρωϑεν --- εὐερηεσίη 


три гу нар. съ другой сто- 
роны; на ‚другой второнз. 

ἑτέρωθι нар. на другой сто- 
ронз. 

ἑτέρως нар. другииъ обра- 
зомъ, иначе. 

ἑτέρωσε нар. въ другую ето’ 
рону. 

ἐτέταλτο ем. ἐπιτέλλω. 

ἐτετεύχατο ем. τεύχω. 


ἔτετμον, τέτμον (осн τμ-), сосл.. 


τέτμῃς ΒΟΥΡΈΤΗΧΈ, ΚΟΟΤΗΓΈ. 
ἐτέτυχτο см. τεύχω. 
᾿Ετεωνεύς, ἥος, ὁ Этеоней, слу- 
га Менелая. 
᾿τεωνός, οὔ, ὃ Этеонъ, городъ 
въ Вот. 


ἔται, ФУ, οἱ родственники, 
друзья. 
ἐτήτυμος 9. истинный, дФй. 


етвительный; ἐτήτυμον мар. 
ИСТИННО, дВйствительно. 
{тт нар. еще, впередъ; сверхъ 
того. — 
ἔτισα ем. τίνω. 
ἔτλην см. τλῆναι. Ἢ 
ἑτοιμάξω, ὅγἈ.--ἀσ(σγω, приго- 
товляю, доставляю. 


ἑτοῖμος 3. ДЪйствительный, 
взрный; готовый, приго- 
товленный. 


`фтороу ем. τορέω. 


ἔτος, 805, τέ το." 

ἔτραπον см. τρέπω. 

ἐτράφην͵ ἔτραφον см. τρέφω. 

ἐτύχϑη СМ. τεύχω. 

ἔτυμος 3. истинвый, АВЙйстви- 
тельный; ётоцоу нар. истин- 
нп, дьв ствительно. 

ἐτώσιος 9. напрасный, пустой, 

5 безуспвшный. 

εὐ, ἐύ нар. хорошо, справед- 
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ливо, ΚΈΔΡΗΟ,.  праятно, 
‚ Завстливо, благополучно. 

в9==09. 

εὐαγγέλιον, оо, τό (ἄγγελος) 
награда за хорошую ВЪСТЬ. 

εὔαδε вм. ἄδε. ἕαδε см. ἀνδάνω. 

Ευὐαιμονίδης, "о, бе. Эвемона 
= Эврипилъ. 

Εὐαίμων. оуоб, ὃ Эвемонъ, с. 
Ормена. 

ме 9. (45305) хорошо 
растущй, прекрасно цвз- 
тущй. 

Εὐάνϑης, 05, о Эванеъ, отецъ 
„Марова. 

Εὐβοια, ας, ἡ Эвбея, островъ 
Эгейскаго моря. 

εὔβοτος 9. (βόσχω) πμδιοιπί ἃ 
ΧΟΡΟΠΙΪΗ пастбища, бога- 
тый стадами. 


εὐγένειος и ἠυηγένειος 9. съ 


большою бородою. 

εὐγενής, εὐηγενής И ἡυηενής 
. 32. благородный. ` 

εὔγμα, ατος, тб (εὔχομαι) хва- 
стовство. | 

ἐύγναμπτος 9. хорошо согну- 
тый. 

εὐδείελος 9. весьма видный, 
издали зам чаемый. 

εὐδῃσϑα см. εὔδω. 

еде хе, ἧς. 9 справедливость. 

εὔδμητος 9. (δέμω) прекрасно 
выстроенный. 

06%, 9. п. сосл. εὐδῃησϑα вм. 
εἴ δῃς, неопр. εὐδέμεναι, буд. 
εὐδήσω сплю, отдыхаю. 

Εὔδωρος, 0%, ὁ Эвдоръ, с. Гер- 
меса. 

εὐειδής ὃ. миловидный, кра- 
сивый. 

εὐεργεσίη, Ὡς, ἡ коброе до; 
благодвяне. 


# 


112 


εὐερηής 9. хорошо отдвдан- 
ный; τὰ εὐερηέσεεεεθερηεᾳίαι. 

εὐερηός ® хорошо поступаю- 
щий. 

г0арху $ 9. хорошо огорожен- 
ный, укрвпленвый. 

εὔξύηος и ἐύξυγος 9. κρβηκί; 
съ прекрасными скамьями. 

εὔξωνος и ἐύξωνος 9, (59) 
‚хорошо опоясанвый. 

εὐηγενής 9. см. εὐγενής. 

εὐηγεσίη, 95, ἡ (ворон) хо- 
‚ рошее правление. 

εὐηκής 9. весьма острый. 

Εὐηνΐνη, 15, ἡ дочь Эвена, 
— Марпесса. 

Εὐηνορίδης, 09, ὁ 6. ἰόν ὦ 
Ξε Ле!окритъ. 

Εὐηνός, об, ὁ Эвенъ 1) с. Се- 
лен!я; 9) отецъ Марпессы. 

εὐήνωρ,, ορος, ὁ, ἡἡ (ἀνήρ) γᾷκ08- 
пляющШ мужа, мужекй, 
‚украшаюцщий мужа. 

Εὐήνωρ, ороб, ὁ Эвеноръ,отецъ 
‚ Леокрита. 

εὐήρης 9. (ἄρω) хорошо устро- 
енный, прилаженный, удоб- 
ный. 

εὐηφενής 9. весьма богатый. 

εὐϑριξ и ἐύϑριξ, τριχος, ὃ, ἡ 
съ ΠΡΘΕΡΒΟΗΟΙΟ шерстью, 
гривою, пышногривый. 


εὔϑρονος и ἐύϑρονος 9. имвю-. 


αἰ прекраеный престолъ. 
εὔϑυμος ῷ. благосклонный. 
Εὐιππος, οὐ, ὁ Эвипцы, Троя- 
нецъ. 
εὐχαμπής 9. хорошо согвутый. 
εὐχέατος 9. легко раскалывае- 
мый; хорошо расколанный. 
алое 2. спокойный, безъ 
‚пом хи. 
εὐχλεής, εὐχλειής и εὐχληής 9. 


Ἂς, 


εὐερηής — εὐνάξω 


вин. ΜΗ. εὐχλεῖας, εὐχληεῖς 
славный, знаменитый; εὐ- 
χλεῶς нар. со славою. 

ἐὐχλείη, ἧς, ἢ хорошая схава. 

ἐυχλήις, 1606, ἡ (χλείω) χορο- 
шо запертый. 

δἃυχνήμις, 1005, ὁ, ἡ пышно- 
поножный, вооруженный 
поножамии, хорошо воору-- 
женный. 

εὔκομος. ἠύχομος 9. съ пре- 
красными волосами. 

εὐχόσμως нар. въ хорошемъ 
порядкВ. 

ἢ $ , 

εὐυχτέμενος 3. (χτίξω) хорошо 
выстроенный. 

ἐύχτἴτος 2. == ἐυχτίμενος. 

εὐχτός 3. (εὔχομαι) желанный. 

εὔχυχλος 9. хорошо округлен- 
ный, совершенно круглый, 
снабженный хорошими ко- 

/ чесами. 

εὐλείμων 2. богатый лугами. 

εὐλή, ἧς, ἡ (εἰλέω) червь. 

εὔληρα, ων. τά узда, поводъ. 

Εὔμαιος, бо, ὁ Эвмей, свино- 
пасъ Одиссея. 

εὐμενέτης 9 доброжелатель- 
ный, благосклонный. 

Εὐμήδης, 0$, ὁ Эвмедъ, отецъ 
Долона, глашатай "Гроян- 
цевъ. 


εὔμηλος 9. (μῆλον) богатый 
овцами. 

Εὔμηλος, оу, ὁ Эвмелъ, 6. Ад- 
мета. 


ἐυμμελίης. ὁ, род. ἐυμμελίω вм. 
«κέω, 00. ‘вооруженный πΗ- 
кою, храбрый. 

εὐνάξω === εὐνάω, буд. -ἄσω, 
ΟἸΆΒΑΙΟ въ засаду: М. хо- 
‘жусь, ложусь спать. 





εὐναιετάων -- Εὐρυβᾶτης 


εὐναιετάων. ба, оу удобно 
обитаемый, населенный. 

εὐνάω ставлю въ засаду; укла- 
дывзю, успокоиваю; Р. ло- 
жусь спать, сплю. 

еду), ἡ, Рок. εὐνῆφι ложе, 
кровать; αἱ εὐναί камни, 
придерживающ!е корабли у 
береговъ. 

εὐνῆϑεν нар. изъ постели, 

Εὔνηος. 00, ὁ Эвней, с. Язона. 

«ду ре (у) ем. εὐνή. 

εὐνις, ἰος, ὁ лишенный. 

ἐύννητος ἢ. (νέω) хорошо епря- 
денный, сотканный. 

εὐνομίη, ἧς. ἡ (νόμος) законный 
порядокъ,благоустройство. 

ἐύξεστος 3. и ἃ. хорошо выпо- 
лированный., Чисто отдз- 
ланный. | 

206005 9. (ξέω), род. ἐύξου, 
см. δὔξεστος. 

εὔορμος 9. съ хорошею при- 
станью. 

εὐπατέρεια, ας, ἡ дочь благо- 
роднаго отца. 


Εὐπείϑης, 05, ὁ Эвпиоъ, отецъ 


Антиноя. | 
εὔπεπλος 9. прекрасно одётый. 
εὐπηγής 9. (πήγνυμι) хорошо 

сложенный, плотный, крфп- 

κὶᾶ. 

εὔπηχτος 9. (πήγνυμι) хорошо 
составленный, выстроен- 
ный, ΚΡΈΠΕΙΗ. 

ἐύπλειος 9. хорошо наполнен- 
ный. 

ἐυπλεχής 9. = ἐύπλεχτος 9. 

ἐύπλεχτος 9. (πλέχω) хорошо 
сплетенный, скрученный. 

εὐπλοίη. ἧς, ἡ (πλέω) благо- 
получное плаван1е. 

εὐπλοχαμίς, 1005, ἡ ἃ , 


᾿εὐρύδηυια. ἢ 
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ἰυπλόχαμος ®. съ прекрасно 
‚ заплетенными кудрями. 
εὐπλυνής 9. хорошо вымытый, 
‚ чистый. 
εὐποίητος 3.и9. хорошо сдз- 
ханный, прекрасно отд%- 
‚ ЯанныЙ. 
εὐπρήσσω хорошо устроиваю, 
исправлято, забочусь о ч. л. 
εὔπρηστος 9. (πρήϑω) сильно 
раздуваемый, возбуждае- ^ 
мый. р | 
εὔπρυμνος 9. (приму) съ пре- 
красною кормою, хорошо 
‚выстроенный. 
εὐπυργος 9. (πύρηος) съ пре- 
красными башнями, хорошо 
‚ уврвпленный. 
εὐπωλος 9. (πώλος) богатый 
лошадьми. 
εὐραξ нар. (=0роб) съ боку, 
‚60 сторопы. 
гор'0хо,вор.гороувыдумывал, 
открываю; случайно нахо- 
жу, встрвчаю; М. достав- 
ляю себЪ, выдумываю. 
Εὖρος, οὐ, 6 юговосточный 
‚ взтеръ. | 
εὐρος, εος, τό ширина. 
ἐυῤῥαφὴς ἃ. (ῥάπτω) хорошо 
| спитый, связанный. 
ευῤῥεῆς ΟΝ ευῤῥείτης, до и 
#006095 9. (ῥέξω) прекрасно 
текущ. 
съ широкими 
улицами. | 
Εὐρυᾶδης, οὐ, ὁ Эврадъ, же- 
нихъ Пенел-пы. 
Εὐρύδλος, од, ὁ Эвралъ 1) 6. 
Мекибта, 9) Фезкъ. 
Εὐρυβάτης, οὐ, ὁ Эврибатъ 
1) глашатай- Агамемнова, 
9) глашатай Улисса. 
8 
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Εὐρυδήμας, αντος, ὁ Эврида- 
масъ, 1) Троянецъ, 3) же- 
нихъ Пенелопы. 

в χη, ἧς, Эврикида, дочь 

лимена, жена Нестора. 

Εὐρύκλεια, ας, ἡ Эвриклея дочь 
Опса, ЕДЮчНЯЦа, Улисса. 

г0рохрешу, οντος, ὁ широко и 
далеко владычествующй, 
могущественный. 

Εὐρυλοχος, οὐ. 6 Эврилохъ, 
товарищь Улисса. 

Εὐρύμᾶχος, ου, ὁ Эвриматъ, с. 
Полиба, женихъ Пенелопы. 

Εὐρυμέδουσα, 7$, ἡ Эвриие- 
Хузз, раба Алкиноя. 

Εὐρυμέδων, оутоб, ὁ Эвриме- 
донъ, 1) царь гигантовъ 
въ Эпир, 2) возница Ага- 
мемнона, 3} слуга Нестора, 

εὐρυμέτωπος 9. (μέτωπον) ши- 
‚роколобый. 

Εὐρυμίδης, 09, ὁ 6. Эврима, 
τ Телемъ, ΠΗΒΠΟΠΈ. 
Εὐρυνόμη, ἧς; ἡ Эвринома, 

᾿ς 1) намеа, 9) ключница 
‚Улисса. 

Εὐρύνομος, οὐ, ὃ Эвриномъ, 
женихъ Пенелопы. 

εὐρύγω (εὐρύς) расширяю. 

εὐρυόδεια, ἡ съ широкими до- 
‚ рогами. 

εὐρυοπᾶ, вм. εὐρυύπης, ὁ ὁ (ὁπτ-) 
далеко видящай; (54) ши- 
роко звучащй, гремящий. 

εὐρύπορος 9 (πόρος) съ ши- 
рокими путями, широв!й, 
обширный. 

εὐρυπυλής 3. (πύλη) широко- 
вратный. 

Ευρύπῦλος, о’, ὁ Эврипилъь 


Εὐρυδήμας — ἐυσταϑής 


дона, 8) с. Телеха, племян- 
никъ Прама. 

εὐρυρέεϑρος 9. (ῥέεϑρον) ши- 
роко текущ. 

εὐρυρέων, 000%, ον (ῥέω) ши- 
‚ роко текущИй. 

εὐρύς 3., вин. εὐρέα вм. εὐρύν, 
широжй, обширный. 

εὐρυσϑενής 9. (9350$) весьма . 
могущественный. 

Εὐρυσϑεύς, 405, ὁ Эврисеей, 
внукъ Персея. 

Εὐρυτίδης, οὐ, 6, е. Эврита, ° 
=— ИФитъ. 

Εὐρυτίων, шос, 6, Эврит1онъ, 
‚кентавръ. 

Εὐρῦτος, οὐ, ὁ, Эвритъ 1) с. 
‚ Автора, 18) с. Меланея. 

εὐρυφύής 9. ( 5%) широко рас- 
тущий, хр. 

εὐρύχορος 9. (χῶρος) простор- 
ный, обширный. 

εὐρώεις, #00, εν заплесн®лый; 
‚мрачный, темный. 

Εὐρώπη, 5, ἡ Европа, дочь 
Феникса, мать Мивоса. 

Я #5, 95, 95, род. 2705, 
вин. у, 5 хороший, доб- 
рый, ‚благородный; род. мн. 
„ср. ἐάων блага. 

200% ем. 206. 

ἐύσχαοϑμος 9. (σχαίρω) хоро- 
шо, легко прыгающий. 

ἐύσχοπος 9. (σχοπός) хорошо 
ЦВлящ1Й, ΜΈΤΚΟ попадаю- 
щ1й; (σχοπέω) хорошо ви- 
απ, подстерегающий. 

ἐύσσελμος 9. (σέλμα) свабжен- 
ный скамьями дли греб- 
цовъ: палубвый. 

ἰυσταϑής 9. (ἰστημι)} твердый, 


) с. Эвемона, 9) с. Посия- « на твердыхъ основашяхъ. 





᾿Ἐύσσωρος — ἐφάπτομαι 


Ἐύσσωρος, οὐ, ὃ Эвсоръ, отецъ 

Адамаса. 

ἐυστέφανος 9. прекрасно увён- 

‚ чанный; укрЗоленвый. 

г0бтогкто$ 9., ἐυστρεφής 9., 
ἐύστροφος 9. (στρέφω) хорошо 
скрученный, хорошо спле- 
‚тенный, витой. 

εὐτε союзъ: когда; въ случав 
что, лишь Только, веяюмй 
‚разъ когда. | 

εὐτείχεος 9. ВИН. &0ТЕГХ га, Окру- 

‚ женный крзпкою стёною. 

ἐύτμητος ἃ. (τέμνω) хорошо 
разр%занный. 

ἐυτρεφής 9. (τρέφω) Хорошо 
вскормленный, тучный. 

Εὔτρησις, пох, ἡ Эвтрезъ, ΜῈ- 
стечко въ Вот. 

ἐύτρητος 9. хорошо пробу- 
равлевный; вЪжный. 

ἐύτριχας см. 509 р. 

ξύτροχος 9. съ хорошиии ко- 
лесами. 


У у 
г0тохто$ ἃ. (тихтс$) хорошо. 


сдвланный, отдвланный. 
εὐφημέω храню благоговВй- 
ное молчане. 

Εὔφημος. οὐ, ὃ Эвфемъ, с. 
Трезена, союзникъ Троян- 
цевъ. 

Εὐφήτης, οὐ. ὁ Эвфетъ, царь 
Θφμροκὶἣ въ ЭлидфВ. 

ἘΕὔφορβος,ου, ὁ Эвхорбъ, Троя- 
нецъ. 

εὐφραδέως нар. краснор®чиво. 

ἐυφραίνω, буд, -ἅ νέω, вор. εὕφ- 
рух развеселяю, ΥΤΒΙΠΘΙΟΣ 
М. радуюсь. 

ἐυφρονέων, одба, оу благомы- 
слящЙ, благосклонный. 

ἐυφρόσύνη, ἧς, $ радость, ве- 
селе. 
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ἐύφρων 9. веселый. развесе- 
“πιοιπὶ ἢ. 

εὐφῦύής 9. прекрасный рос- 
томъ, хорошо выроспий. 

εὔχαλχος 9. изъ прекрасной 
изди, хорошо отдВланный 
ΜΈΚΒΙΟ. 


. " @ У Г 
εὐχετάομαι == εὐχομαι, цеопр. 


εὐχετάασϑαι, пр. неё. εὐχε- 
τόωντο хвалюсь, горжусь; 
‚ молюсь, прошу; благодарю. 

εὐχή, ἧς, ἡ просьба, желане, 
обътъ, молитва. 

Εὐχύήνωρ, ороб, ὃ Эвхеноръ, 
с. Полида. 

εὔχομαι ПОМ. увзрню, хвас- 
таю, горжусь; молюсь, д%- 
‚ 810 обзтъ, обвщаю. 

2070$, :06, тб просьба, 5618- 
н!е; слава, честь. 

εὐχροής 9. (χρόα) имвющ 
‚ хороший цв®тъ, красивый. 

ευὐχωλή, ἧς, ἢ хвастовство; 
торжественные клики по- 
бвды. обътъ; молитва. 

0% обжигаю. 

εὐώδης. (ὁδωδα )благовонный. 

εὐώπις, (фот, ἡ (ὦψ) съ пре- 
красными глазами; мило- 
ВИДНЫЙ. 

ἔφαγον см. φαγεῖν. 

ἐφάλλομαι ОМ. 3. ед. аор. 
ἐπᾶλτο, прич. ἐπάλμενος и 
ἐπιάλμενος, наскакиваю, из- 
падаю. 

г05)о‹ 9. (ἄλς) приморекй. 

ἐφάμην, ἔφαν см. φημί. 

ἐφανδάνω,͵ ἐπιανδάνωηρϑδΒ 11:00. 

ἐφάνη см. φαίνω. 

ἐφάπτομαι М. касаюсь; Р. пр. 
сов. ἐφῆπται, 3. давнопр. 
ἐφῆπτο назначено, опред®- 
1680. 

$* 
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ἐφαρμόξω пристаю, соотв®т- 
ствую, примвняюсь. 

ἐφέξομαι ПОМ. сажусь, 
на Ч. 1. 

ἐφέηχα, ἐφείην см. ἐφίημι. 

ἐφεῖσα (εἷσα) недост. аор. 1, 
не09$. ἐφέσσαι, вор. общ. 

(μὴν. пов. ἔφεσσαι. 

неопр. буд. ἐφέσσεσϑαι са- 
жаю, помвщаю; ЛМ. кладу 
6668, 

ἐφέλχω притягиваю, привле- 
каю; тяну за собою; М. 
влеку къ себв, защу съ 
собою. 

ἐφέννυμι см. ἐπιέννυμι, 

ἐφέπω, пр. нес. ἔφεπον, ἐφέπεσ- 
хоу, бУД. ἐφέψω, аор. ἐπέσ- 
πον, сосл. ἐπίσπω, ‚ неопр. 
ἐπισπεῖν, прич. ἐπισπών 
преслвдую, твеню; гоню 
предъ собою; пробзгаю; 
занимаюсь ревностно ч. д.; 


сижу 


М. сльдую, сопутетвую, 
повинуюсь. 
ἐφέσσαι, ἔφεσσαι, ἐφέσσεσϑαι, 


ἐφεσσάμενος см. ἐφεῖσα. 

ἐφεστάμεν см. ἐφίστημι. 

ἐφέστιος 9. при ΟὟΔΓΒ. около 
„очага; ‚Домашний. 

ἐφετμή, ἧς, ἡ (Ем) 
чен1е, приказане. 

ὀφευρίσχω, 80}. 9. ἐφεῦρον, на- 
хожу, попадаю, открываю. 

ἐφεψιάομαι ОМ. шучу, осизи- 
ваю. 

ἐφηγέομαι ОМ. предводитель- 
ствую. 

ἐφῆκα см. ёрш. 

ἔφημαι Р.сижу нач. л. при ч.л. 

ἐφημέριος 3. впродолженще 
одного дня. 


пору- 


ἐφαρμόξω — ἐφοράω 


ἐφημοσύνη, Ὡς, И==фатих по- 
ручене, приказан1е. 

ἔφηνε см. φαίνω, 

ἔφησϑα ем. φημί. 

ἐφήσω см. ἐφίημι. 

ἔφϑην сн. φϑάνω. 

ἐφϑίαϑ' ΒΜ. ἐφϑίατο см. φϑίω. 

Ἐφιάλτης, οὐ, ὁ Эчаатъ, в. 
Алоея, гигантъ. 

ἐφιξάνω сажусь прич. 
въ ч. л. 

ἐφίξω, пр. нес. ἐφίζεσχεν, са- 
жусь при Ч. л., сижу. 

ἐφίημι, буд. ἐφήσω, вор. 1. 
ἐφῆκα, вор. 9. сосл. ἐφείω, 
жел. ἐφείην, пов. ἔφες, буд. 
общ. ἐφήσομαι посылаю, при- 
сылаю, побуждаю, подстре- 
каю: мечу, бросаю; нала- 
Гаю; М. приказываю. 

ἐφιχνέομαι ОМ. вор. 9. ἐφιχό- 
μὴν достигаю ‚ прихожу , 
встр®чаю. 

ἐφίληϑεν см. φιλέω. 

ἐφίστημι, 3. мн. пр. сов. ἐφε- 
στᾶσι, неопр. ἐφεστᾶμεν, 
прич. родит. ἐφεσταότος. 
ΑΒΒΗΟΠΡ. ἐφεστήχειν. 3. мн. 
ἐφέστασαν, вор. 9. ἐφέστην 
ступаю, становлюсь, стою 
ΓΑΒ н., на ч. н.; присту- 
паю, приближаюсь. 

ἐφόλχαιον, 09, τό (ἕλχω) кор- 
мило, руль. 

ἐφορματέω ΘΟ ΒΛΥΙΟ. 

ἐφοπλί 5 снаряжаю, пригото- 
влию, вооружаю; М. при- 
готовляю 6608. 

ἐφοράω, буд. ἐπόψομαι, δορ. 
ἐπεῖδον, смотрю, надсматри- 
ваю, посьщаю: "буд. ἐπιόψο- 
μαι я выберу. 


л., 


мт. аи. < τ... Гы. τ с. 


ἐφορμάω — ἐώλποι 111 


ἐφορράω возбуждаю, подни- 
маю: Р. желаю; нападаю. 

ὀφορμή, 7$, ἡ входъ. 

ἐφυβρίξω нагло поступаю , 
оскорбляю. 

ἔφυδρος 9. (06%р) влажный, 

: приносящ!й ДОЖДЬ. 

ἐφύπερϑε(ν) нар. сверху. 

Ἐφύρη, "5. ἡ Эхира 1):-εκό- 
ἐδ τε 8) городъ въ Элидз. 
Ἐφυροι, ὧν, οἱ Эфиры, народъ 
въ Оессаи. 

ἔχζδον см. χανδάνω. 

ἐχάρην см. χαίρω. 

ἔχεα см. χέω. 

ἐχέϑυμος 2. имвюший ΥΜΈ: 
οὐχ 2. легкомысленный. 


Ἔχεκχλῆς, 705, 6 Эхеклесъ, с. 


Актора. 

Ἔχεχλος, оо, ὁ Эхеклу, 1) с. 
Агенора, 2) Троянецъ. 

ἐχέμεν ем. ἔχω. 

Ἐχέμμων, ονος, ὁ Эхемонъ, с. 
Ирлама. 

Ἔχεένηος, 09, ὁ Эхеней, Феакъ. 

ἐχεπευχύς 9. ‚горьк1й, жестовай. 

Ἔχ τος οὐ, ὁ Эхеполъ 
1) Троянецъ, 2) с. Анхиза. 

ἔχεσχον см. ἔχω. 

Ἔχετος, оо, 6 Эхетъ, с. Эвхе- 
нора. 

ἔχευα, ἐχευάμην си. χέω. 
ἐχέφρων 2. (φρήν) разумный, 
мудрый. 

`Ехёфрыу, ονος, 6 Эхефронъ, 
с. Нестора. 

ἔχῃσϑα ви. ἔχῃς см. ἔχω. 

ἐχϑαίρω, зор. ἤχϑηρα, нена- 
вижу. 

и. 3. превосх. ст. отъ 
#х.905 

: обе враждую, враждеб- 
во поступаю. 


9 -- μ 
Ех, αἱ, 


Ἐχΐος. ου, 


ἔχϑομαι я ненавидимъ. 

2.306, =0$, τό невавиеть, не- 
пруязнь. 

ἐχϑρός 3. ненавиствый, про- 
тивный. 

νῆσοι Эхинады, 

небольшая группа остро-. 

вовъ ГТоническаго моря. 

ὁ Эжй 1) отецъ 

Мекиста, 9) Лиюмецъ, 8) 
Грекъ. 

ἐχύμην см. χέω, 

ἔχμα, ατος, τό (ἔχω) препат- 
ств1е; опора, оплотъ; 88- 
щита; связь. 

ἔχω (=)-), 8. ед. соед. ἔχῃσϑα; 
пр. нес. εἶχον, ἔχον͵ ἔχεσχον, 
буд. ἔξω, σχήσω, аор. ἔσχον, 
неопр. σχεῖν, ОЕ, буд. 
общ. ἕξομαι, σχήσομαι, вор. 
общ, ἐσχόμην, 3. ед. σχέτο, 
пов. 60, σχοῦ, неопр. 
σχέσϑαι, прич. σχόμενος 
держу. имзю, несу, поддер- 
живаю, защищаю, спасаю; 
удерживаю, останавливаю; 
выдерживаю , направляю, 
обладаю, занимаю, забо- 
чусь, произвожу, могу, Ὃ- 
кружаю, объемлю, нахо- 
жусь, выдаюсь, простира- 
1065: М. держу для себя, 
держусь,  удерживаюсь, 
твердо держусь; завишу, 
τινός. ἔχ τινος: отстаю; задер- 
живаюсь, останавливаюсь. 

ἐψιάομαι 0 М. играю ‚веселюсь. 

ἕψομαι см. ἕπομαι. 

ἐῶ. ἐῷ см. ἐάω. 

ἔωϑα см. ἔϑω. 

ἐῴχει ΟΝ. ἔοιχα. 

ἐώλποι см. ἔλπω. 
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ἑῷμεν--- ἄδην ἔχωμεν мы пре- 
сыщаемся πολέμοιο войною. 
ἐῷμι ем. 2%. 


гу ΟΜ, εἰμί. 

ἑῳνοχόει см. οἰνοχοέω. 

ἐωρηει см. ἔρδω. 

ἕως, εἴως союзъ: до того вре- 
мени пока; чтобы; нар.: 
ΒΈΒΟΤΟΡΟΘ время,` пока- 
ΜΈΟΤΈ. 

ἔωσι ем. εὐμί. 

ἐώσι см. ἰάω, 

ἑωσφόρος 9. приносящий утро; 

ὁ Ешбфбросутренняязв®зда. 


С. 


ξᾶής 9. (ἄημι), вин. базу, 
‚сильно дующ, бурный. 

ξάϑεος 3. (ϑεῖος) божеетвен- 
ный, священный, 

ξᾶἄκοτος 9. (κότος) весьма ΓΗΒΒ- 
ный. 

Ζἄκυνϑος, οὐ) 9 Закинеъ, 
островъ Гоническаго моря. 

ξατρεφής 9. (τρέφω) весьма 
тучный. 

ξαφλεηής 9. (φλέγω) весьма 
огненный, пылкЙ, муже- 
ственный. 

ξαχρηής 9. (χράω) горящй, 
стремительный, сильный, 
нападающий. 

баш сокр. ξῶ см. ξώω. 

ξειά, ἃς, ἡ полба. 

ξείδωρος, 9. (δωρέομαι) дающий 
ΧΑΒΟ, надвляющ!Йй пло- 
дами, плодоносный, 

74), ας, Зелея, городъ 
въ Троядз. 

ξέσσεν см. ξέω. 

ξεύγλη, ἧς, ἡ (ξεύγνυμι) ярмо. 


ч ыы 


м [С 
εῷμεν — ξώνη 


ξεύηνῦμι и ξευγνύω, неопр. ξευ- 
ἡνύμεναι, ξευηνύναι, аор. 1. 
ἔξευξα, ξεῦξα, пр. сов. стр. 
ἔξευγμαι впрягаю, запря- 
гаю; соединяю. 

ξεῦγος, εος, тс упряжка. 

Ζεὺς, ὁ, зват. Ζεῦ, род. Διός, 
дат. Διί, вин. Δία, и Ζηνός, 
77у:, Т9ух Зевеъ, с. Кро- 
носа, отецъ боговъ и лю- 
дей. 

ξεφύρίη, ἧς, ἡ (т. е. пУох) 
западный взтеръ. 

ζέφυρος, οὐ, ὁ зехиръ, запад- 
ный вътеръ. 

ξέω, 3. ед. пр. нее. ξέε, вор. 
1. ἔξεσα, ξέσσα, киплю. 

ζῆϑος, οὐ, ὃ Зеоъ, с. Зевса. 

ξηλήμων 9. (ξ ηλέω) завистян- 
вый, завидуюцщ!йЙ, ревни- 
вый. 

Φηνέίς, Ζηνί, Рух см. Ζεύς. 

ξητέω ищу, разъискиваю. 

ξόφος, оу, ὁ мракъ, темнота, 
западъ. 

ξυγόδεσμον͵ оу, τό ремень, ко- 
торымъ ярмо привязыва- 
з0сь къ дышаду. 

ζυγόν, οὖ, τό ярмо; накольня, 
между рогами лиры для 
укрвплен!я струнъ; скамьи 
для гребцовъ. 

сыауриа, ὧν, τά награда за 
спасен1е жизни. 

ξωηρέω (ξωός, ἀηρέω) беру въ 
ΠΑΒΗ живымт щажу; (507), 
ауру) оживляю. 

6%, ἧς, ἡ (ξάω) имущество, 
состоян{е. 

фра, ατος, τό (ξώννυμι) наж- 
няя часть панцыря; нижнее 
платье; поясъ. 

ξώνη, ἧς, 9 поясъ. 





ξώννυμι --- ἠερέϑομαι 


ξῴννυμι. аор. ἔξωσα, пр. нес. 
общ. ζωννύσχετο опоясываю, 
М. опоясываюсь, воору- 
жаюсь. 

ξωός 3. сокр. ζώς живой. 

ζξωρός 9. (ба) живой, огнен- 

ный, Κρ Βπεϊ. 


4 


ξωστήρ, ἦρος, 6 (ξώννυμι) 
поясъ. 
ξῶστρον͵ οὐ, τό ПОЯСЪ. 
С ξάω живу. 
Н. 


Я, ἠέ частица раздёлит., во- 

прос, и еравнит.; разд.: 

или-—или также, или даже; 

вопрос.; ли, или; сравн.: 

какъ, нежели, чВмъ. 

нар. въ самомт дВа3, на- 

взрно, право. 

пр. нес. отъ & г; 

отъ ἡμί. 

дат. ж. ΟΤ ὅς, 7, 5, вакъ 

‘нар. ΓΑΒ; `какъ, й ᾿ϑέμις 

, ἐστί ΚΑΚῊ справедливо. 

ἃ сн. εἰμί, 

ἦα, τά см. ἤια. 

ἡβαιός 3.. малый, небольшой; 
ἠβαιόν нар. мало. 

βόω нахожусь въ цв®ту- 
щемъ возраст, цвЗту. 

ἥβη, ἧς, ἡ цввтущиЙ возраетъ, 
ЮНОСТЬ, ‚вр®зпость юности. 

Ἥβη, ἧς) ἡ Геба, дочь Зевса. 

ἡβῴμι, ἡβώοιμι ἐν. ἡβάω. 

ἠγάασϑε см. ἄγαμαι. 

ἤγαγον, ἠηαηγηόμην см. ἄγω. 

ἠγάϑεος 8. весьма божествен- 
вый, священный. 

ἠγάσσατο, см. ἄγαμαι. 

γε см. ἄγω. 

27: см. 692. 


за 


$4 


пр. нес. 


ὧδ ἡ 
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ἡηγεμονεύω веду, иду впереди, 
указываю; предводитель- 
ствую. 

ἡγεμών, ὄνος, ὃ 
предводитель 
ἡηέομαι ОМ. (ἄγω) веду; иду 
впереди, начинаю: предво- 
дительствую, начальствую. 

ἠγερέϑομαι (а уеро) собираюсь. 

ἤγερϑεν см. ἀγείρω. 

або (ἡγέομαι) веду; пере- 
ношу. 

ῥηήτωρ. ορος, ὁ (ἡγηέομαι)Ἅ 
вождь, предводитель. 

ἡηοράασϑε;, ἠηορόωντο ем. ἀηο- 
ράομαι. 

ἠδέ союзъ: и, и также. 

ἥδε см. ὅδε, 

ἥδεα, ἤδη, давнопр. къ ие 
см. εἔδω. 

ἤδη нар. теперь, тотчаеъ, уже. 

ἤδησϑα см. οἶδα. 

ἥδομαι ОМ. зор. ἡσάμην ра- 
дуюсь. 

ἦδος, εος, τό удовольстве, 
радость. прибыль. 

ἡδυεπής 9. (ἔπος) сладкор®- 
чивый. 

ἥδυμος 9. = ἡδύς. 

ἡδύποτος 9. (πίνω) прятный 
длЯ ПИТЬЯ. 

ἡδύς 3. и 8. сладк1й ируятный. 

ἠέ (ἦε) ΒΜ. ἤ (7). 

ЙЕ см. εἶμι. 

ἠείδειν, ἠείδη, ἡείδης см. εἴδω. 

ἥειρε см. ἀραρίσχω и εἴρω. 

ἠέλιος, οὐ, ὁ = ἥλιος солнце; 

ὲ Гелюсъ, богъ солнца. 

УЕУ ΟΜ. εἰμί. 

ἠέπερ нар. см. ἥπερ. 

ἠέρα, ἠέρι сы. ἀήρ. 

ἠερέϑομαι вишу; подымаось, 
летаю. 


проводникъ, 


- 
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Ἤερίβοια, ας, ἡ == Ἐρίβοια 
ривея, кочь Θεαμήδεν, 
ἠέριος 3. (ἀήρ) въ утреннемъ 
туманВ, на разсвВтВ; ран- 
Εἰ. | 

ἡεροειδής 9. (εἶδος) туманвый, 

`’ мрачный, — воздухоподоб- 
ный, воздушный. 

ἠερόεις, =00%, гу, туманный, 
мрачный, , темный. 

ἠέρος ем. ἀήρ. 

ἠεροφοῖτις, τος, ἡ (φοιτάω) иду- 
щая въ ΤΟΜΒΗΟΤΈ. 

ἠερόφωνος 9. (φωνή) громко 
кричащий. 

᾿Βετίων, ὠνος, ὁ Этонъ 1) 0- 
тецъ Андромахи, 2) гость 
Првма, 3) Троянецъ. 

ἤην ем. εἰμί. 

ἠήρ, ἠέρος ἐμ. ἀήρ. 

998105 3. върный, 
любезный. 

7.305, г0$, то жительство, жи- 
лище; конюшня. 

ἥια и да, ων, τά съзетные 
припасы на дорогу, пища; 
мякина, шелуха. 

ἤιε см. εἰμί. 
ἠίϑεος, оу, 6 юноша, холостой. 

ἤιχτο см. ἔοικα. 

ηιξε ем. ἀΐσσω. 

ἡἴόεις 3. съ берегами; съ вы- 
сокими берегами. 

ἤϊον см. εἶμι. 

Ἢϊόνες, ὧν, αἱ Э1онъ, мВстеч- 
ΚΟ въ ΑΡτοσπββ. 

Ἤιονεύς, ῆος, ὁ Эоней1)Грекъ, 
4) Эрамецъ. 

7495, оу, ὁ далеко мечущ!й. 

ἤϊσαν ем. εἶμι, 

ἠΐχϑη см. ἀΐσσω. 

у, ονος, ἡ морской берегъ. 


милый, 


Ἦλις, 180%, ἡ, вин. 


᾿Ηερίβοια — ἥλιτε 


$ 
χα нар. слабо, тихо, слегка, 


незамзтно, медленно. 

ἧκα см. ἴημι. 

ἤχαχε ем. ἀχαχίξω. 

ἠχέσσατο ем. ἀχέομαι. 

ἤἥχεστος 3. не укрощенный, 
необузданный. 


ἤχιστος 3. самый мекленный, 


слабый, неопытный. 

ἥχω я пришелъ. 

ἠλάκατα, ων, τά ‚ шерсть, нитки. 

ахти, 75,  прялка. 

ἥλασα см. ἐλαύνω. 

ἠλασχάξω блуждаю, брожу; 
избзгаю, уклоняюсь. 

ἠλάσχω (ἀλάομαι) блужкаю, 
брожу. 

ἠλᾶτο ем. ἀλάομαι. 

ἤλδανε си. ἀλδαίνω. 

Ἢλεϊζοι, ων, οἱ Элевне, жители 
Элиды. 

ἥλεχτρον, οὐ, τὸ и ἤλεχτρος, 
οὐ, 9, ἡ янтарь; электрон, 
блестящ:й металлъ, со- 
ставъ изъ золота и ее- 
ребра. 

ἡλέχτωρ, ορος, ὁ жучезарное 
солнце; прил. блестящий. 

ἠλεός 3. сумасшедш!й; сво- 
дащ!й съ ума. 

ἠλήλατο ем. ἐλαύνω. 

ἠλίβατος 9. крутой, высов1Й. 

ἤλιϑα нар. (ἅλις) достаточно, 
ДОВОЛЬНО. 

ἡλιχίη, ἧς, ἡ 
ΟΤΗΜΚΗ. 

ἥλιξ, ιχος, 
ΛΈΤΕ. 


возраетъ; свер- 


ὃ, ἡ одинакихь 

Ἤλιδα, 
Элида, область въ Π610- 
поннез%, 

ἥλιτε см. ἀλιταίνω. 


᾽ 





ἠλιτόμηνος — Ἤνοψ 


ἠλιτόμηνος 9. родившийся 
прежде временя. 

ἥλχησε см, хо. 

ἧλος, οὐ, ὁ гвоздь. 

Ло Зоу си. ἔρχομαι. 

ἤλυξα ем. ἀλύσχω. 

Ἠλύσιον πεδίον, τό Элисей- 
ское поле, жилище блажен- 
ΗΒΙΧΈ. 

ἦλφον ем. ἀλφάνω. 

А см. ἁλίσχομαι. 

ἡλώμην ем. ἄλάομαι. 

᾿Ηλώνη, ус, ἡ Элона, городъ 
ВЪ Феотидз. 

Ява, хто, τό (ира) бросаще, 
метан1е. 

᾿Ημάϑίη. ус, ἡ Эмав1я (=Ма- 
кедон1я). 

ἡμαϑόεις ὃ. (ἄμαϑος) песча- 
вый. 

во (пр. „сов. отъ осн, ё-) 
9. ед. ἦσαι, 3. ед, ἧσται, 
$. мн. ‚ бутан, ἕαται, εἵἴαται, 
пов. ἦσο, $. мн. пр. нес, 
ἦντο, ἕατο, (ато сижу, лежу; 

δ пребываю. 

Ирар, ατος, то день, судьба. 

ἡμᾶτιος 3. дневной: днемъ, 
въ девь; ежедневный. 

ἤμβροτον си. ἁμαρτάνω. 

ἡμεῖς ἄμμες, род. ἡμέων͵ ἡμείων, 
дат. ἡμῖν, ἥμιν, вин. ἡμέας, 

| ἄμμε мы. 

ἡμέν союзъ: и, равно какъ; 
ру — 90 не только— но и, 

ἡμέρη, ἧς, ἡ день. 

ἡμερίς, ἰδος, ἡ благородная 
виноградная 1038. 

ἥμερος 9. кротый, ручной. 

ἡμέτερος 3. нашъ; ὑἡμετερόνδε 
нар. домой. 

ум==фу, 3. ед. пр. нес. ἡ 
сказалъ. 
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ἡμιδαής 9. (δαίω) полусок- 
женвый. 
ἡμίϑεος, оу, ὁ полубогъ. 
ἡμιόνειος 3. муловый. 
ἡμίονος, ου, ὃ, ἡ мулъ. 
ἡμὶπέλεχχον͵ οὐ, τόπον βππρᾶ. 
ἥμίσυς 3. половинвый: τὸ 
ἥμισυ половина. 
ἡμϊτάαλαντον, 00, τό 
ланта. 
ἡμιτελής р вдовый, пустой. 
ἦμος вар. какъ, когда, между 
‚ ТВМЪ ΕΔΗ. 
ἡμύω (ие) наклоняюсь, опус- 
каюсь; падаю. 
ἥμων, ονος, ὁ (ζ)μι) метатель. 
ἦν — ἐάν союзъ: если; ли. 
ἠναΐνετο см. ἀναίνομαι. 
ἥνεικα, ἠνείχαντο см. φέρω, 
ἠνεμόεις 3. ( ἄνεμος ) взтре- 
ный, воздушный, подвер- 
женный вътрамъ, высокй. 
ἡνία, ων; τά (ἴημι) вожжи. 
ἡνίχα вар. когда, въ то вре- 
ия когда. 


похта- 


”НуюпЕдс, 109, ὁ Эн1опей, воз- 


ница Гектора. 
ἡνιοχεύς, 70$, ὁ возница. 
ἡνιοχεύω правлю лошадьми, 
держу вожжи. 
ἡνίοχος, 09, 6 [ἔχω) возница. 
пуате ем. ἐνίπτω. 
ἦνις ιος, ἦ (ἔνος), ἡ 
‚ ἥνις, годовалая. 
ἦνον ἐμ. ἄνω. 
Ἤνοπΐδης, оу, ὁ с. Θθποποαβ. = 
Сатв:й. | 
ἠνορέη, Ὡς, У, дат. ἡνορέηφι 
(γνωρΞεὰνήρ) иужество, от- 
вага, сила. 
ἦνοψ. ὁπος; ὃ, κἡ блестящий, ἡ 
Нуоф, οπος, ὁ Энопсъ, |) Ми- 
з1ецъ, 9) Грекъ 


`вин. ΜΗ. 


Φ 
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ἥνπερ ем. εἦν. 

ἧἦντο ем. ἥμαι. 

ἤνυτο см. ἀνύω. 

ἠνώγεα, ἠνώγει ем. ἄνωγα. 

ἧξε вм. ἔαξε, см. ἄγνυμι. 

ἠοῖος 3. (ἡώς) утреный, ран- 
НЙ; восточный. 

ἧπαρ, ἅἄτος, τό печень. 

ἥπαφε ем. ἀπαφίσχω. 

ἠὑπεδᾶνός 3. слабый, хилый, 
немощный. 

ἥπειρος, οὐ, твердая земля. 

ἠπειρόνδε нар. къ твердой 
землв. 

ἥπερ, пер нежели. 

ἧπερ см. ὅσπερ. 

ἠπεροπεύς, 05, ὃ и ἠπεροπευ- 
τής, οὖ, ὁ обманщикт, оболь- 
ститель. 

ἠπεροπεύω обызнываю, оболь- 
щаю. 


᾿ἠπιόδωρος 9. дающий охотно, 


добрый. 
ἥπιος 3. кротмй, иъжный: 
благосклонный, милости- 
‚ вый; облегчающий. 
пота поту, οὐ, ὁ громко 
взывающЙ. | 


"НлотЕ дух, оу, ὁ ὁ. Эцита, = 

Перифасъ. 

ко громко взываю; шумхю, 

‚ вищу. 

90, ἦρος, ἦρι см. ἔαρ. 

ἦρα, только ἦρα φέρειν τινι 
угождать к. л. 

Ἡρακλείδης, ао, ὁ Гераклидъ, 
с. Геркулеса =Тлеполеюъ; 
Ξε @ессалъ. 

Ἡραχλέης, 90$, ὁ Геркулесъ, 
с. Зевса. 

ἫἩρακχλύήειος 3. принадлежащий 
Геркулесу 

Ураре см. ἀραρίσχω. 


ἥνπερ — τορ 


ἤρατο ем. αἴρω. 

ρᾶτο ем. ἀράομαι. 

"Нру, "$, ἡ Гера, дочь Кро- 
носа, супруга Зевса. 

ἠρήρει см. ἀραρίσχω. 

ἠρήρειστο см. ἐρείδω. 

ἠρήσαντο см. ἀράομαι. 

ИО нар. рано, рано поутру. 

ἠριγένεια, ας, ἡ (γίγνομαι) рож- 
денная утромъ, изъ утрен- 

‚ нихъсумерекъ, богиня утра. 

ἤριχε см. ἐρείχω. 

ἠρῖον, оо, τό могильный кур- 
ганъ, могилв. 

ἤριπε ем. ἐρείπω. 

ἤρυηε см. ἐρεύηγομαι, 

ἠρώ,2. ед. пр. нее. отъ ἀράομαι. 

ἠρώησαν см, ἐρωέω. 

ἥρως, 05, © свободный 1610- 
ВВЕЪ, благородный, герой. 

ἦσαι, ἦσο ем. ὅμαι. 

ἥσατο см. ἥδομαι. 

ἥσειν см. ἴημι. 

ἦσθα см. εἰμί. 

ἥσχειν см. ἀσχέω. 

ἥσσων 9. еравн. къ χαχ΄ς мень- 

‚ ше, хуже, слабще. 

ἧσται см. урок. 

ἤστην см. εἰμί, 

ἡσυχίη, ἧς. ἡ ἐποκοδοτβίθ, по- 
кой, досугъ. 

ἡσύχιος 3. спокойный, тижЙ. 

ἠσχυμμένος см. αἰσχύνω. 

ὕτε или также, или даже. 

τε 7 τε навзрно, см. ἢ. 

ἥτε ем. ὅστε. 

ἥτις см. ὅστις. 

ῥτιάασϑε, ἠτιόωντο см. αἰτιά- 
ομαι. 

τοι дВйствительно, конечно, 
однако. 

тор, ороб, τό сердце, 
душа. ` 


ЖЯЗНЬ, 





` 





ἠυγένειος --- ϑάμβος 


ἠυγένειος͵ ἠυγενής см. εὐ. 

ηὔδα см. αὐδάω. 

ἠύξωνος " ἠυϑέμεϑλος, ύχομος, 

р 939, ἠύ ΟΜ. εὔξ. εὐϑ. εὔχ."ξύς. 

γυσε см. αἀύω. 

ἡὐύτε какъ, равно 588}, по- 
добно тому, когда; нежели, 
чЪмъ; какъ будто. 

Ἥφαιστος. οὐ, ὁ Гехестъ, с. 
Зевса: ‚Пламя, огонь. 

ἦφι ви, ἢ. 

Хх, ἧς, ἡ гулъ, отголосокъ, 
шумъ, 

ἠχήεις 3. звучаний, шумящИй, 
гремящ: оглашающийЙся. 

ἤχϑετο см. ἄχϑομαι π ἔχϑομαι. 

ἧχι нар. ΒΜ. ἡ ГАЗ. 

ἠῶϑεν нар. (74/5) съ утра; 
рано поутру. 

ἠῶϑι „нар. (93$) утромъ; ἠῶϑι 
πρό до утра, до разевзта. 

ηών, όγος͵ ἡ см. ἠϊών. 

ἠώς, ἡ, ‚род. ἠοῦς, дат. ἠοῖ, 
ВИН. 76, заря, разевтъ; 
утро; сввтъ; востокъ. —За- 
ря, какъ божество (аигога). 


О. 


3’ == τὲ предъ густ. приды- 
хашемъ. 

ϑὰάσσω (ϑάσσω), неолр. Эа- 
ασσέμεν, сижу. 


ϑαιρός, οὔ, ὁ дверныя петли, 


дверной крюБЪ. 
ϑαλᾶμη, ἧς, ἡ логовище, нора. 
ϑαλαμηπόλος͵ οὐ; ἡ служанка. 
ϑάλᾶμος, οὐ, ὃ спальня, чер- 
тогъ невзеты; жилище хо- 
зяйки, теремъ; комната; 
‚ кааКовая. 
ϑᾶλασσα, ἧς, ἡ море, 
земное море. 


среди- 
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ϑδλάσσιος 9. морской; ϑαλάσ- 
вх ἔργα мореплаван1е; рыб- 
ная ловля. 

ϑάλεα, фу, τά цввтущее сча- 
ст1е, радость, удовольств!е 
Жизни. 

ϑαλέϑω (ϑ΄άλλω) цвзту. 

ϑόλεια, ἡ (τ. 6. δαίς) роскош- 
ный, богатый пиръ. 

9 ша, ας, ἡ Оалея, нимоа. 

ϑαλερός 3. цввтущй, ΚΡΈΠ- 
вй, богатый, прекрасный; 
изобильный, ‘текущий. 

ϑἁλίη, ἧς, ἢ $ (ϑάλλω) цвзту- 
щее счасте, радость, удо- 
вольств1е; пиръ. 

ϑαλλός, οὔ, ὁ вЗтвь, отпрыскъ, 
ΔΒΟΊΒΗ. 

ϑάλλω и ϑηλέω, вор. 3. ἔϑα.- 
Лоу, ϑᾶλον, пр. сов. τέϑηλα, 
прич. τεϑηλώς, ж. τεϑἅλυϊα, 
давнопр. τεϑύήλει зеленвю, 
цввту, изобилую; τεϑηλώς 
роскошный, пышный. 

ϑάλος, г0$, τό в®твь, отрасль. 

ϑαλπιάω нагр®ваюсь, двлаюсь 
теплымъ, прич. ϑαλπιόων. 

Θάλπιος, ου, ὁ балшй, с. Эв- 
рита. 

Эко согр®ваю. 

ϑαλπωρή. ἧς, Я укрвплеще, 
утвшене, радость. 

ϑαλύσια. у, τά (τ. 6. ἱερά) 
жертвоприношен:е начат- 
ковъ отъ полевыхъ пло- 
ДОВЪ. 

Θαλυσϊάδης, оо, ὁ 6. Оализя, 
— Эхеполъ. 

З&и& нар. часто, постоянно. 

ϑαμβέω укивляюсь, изумля- 
юсь, ужасаюсь. 

ϑάμβος, εος, то (ϑαομαι, род. 


΄ 
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ϑάμβευς, изумлен1е удивле- 

‚ Не, ужасъ. 

ϑᾶμέες (ϑαμα) мн. == ϑαμειός 
частый, густой. 

ϑὰμειός 8. частый, густой. 

ϑαμίξω (Зара) часто прихо- 
жу, часто бываю ‚нахожусь. 

ϑάμνος. 09, ὁ кустарникъ, 
кустъ, ВЪтЬЬ, 

Θάμῦρις. τος, 6 Оамиръ, Фра- 
Е Йск1й пъвецъ. 

Эбухтоуде нар. къ смерти. 


ϑᾶνᾶτος, οὐ, 6 смерть, уб1й- 


‚ство, Смерть (божество). 
ϑανέειν, сокр. ϑανεῖν, си. 
ϑνήσχω. 


ϑάομαι, неопр. наст. 9909, 
зор. ϑύσατο даю, сосу. 
ϑάομαι-τεεϑεάομαι. ϑηέομαι ПМ. 
буд. ϑήσομαι, З.мн. жел. аор. 
ϑησαίατ᾽ вм. ϑήσαιντο, удив- 
ляюЮсЬ. 

Заптю погребаю. 

ϑαρσᾶλέος 3. отважный, см$- 
лыв, дерзк1Й, храбрый; Зар- 
σαλέως нар. сизло. 

ϑαρσέω смъю, отваживаюсь, 
дерзаю. 

3400$, го$, τό увзренность, 
отвага, смВлость, дерзость. 

ϑάρσυνος 9. мужественный, 
ув5ренный въ себф. 

ϑαρσύνω одушевляю, ободряю. 

ϑάσσων 9. см. ταχύς. 

ϑαύῦμα, «ток, то чудо; удив- 
лен1е, изумлене. 

ϑαυμάξω, буд. ϑαυμασ(σ)ομαι, 
ἩΒΥΜΑΠΊΟΟΒ, удивляюсь. 

ϑαυμαίνω. бук. -ἄνῶ, -ἀνέω. 
УДИВЛЯЮСЬ. 

Охоражи, ук, ἡ Оавмакя, го- 
родъ въ @ессали. 

Заф-, Зак- или ταῷ- осн. отъ 


ϑὰαμέες — ϑέναρ 


пр. сов. съ знач. наст. τέ- 
ϑηπα, кавнопр. ἐτεϑύήπεα, 
зор. о. ἔτφον укивляюсь, 
изумляюсь. 

Эа, ἂς, К богиня. 

ϑέαινα, ἡ — ϑεά. 

θεᾶνώ, οὖς, ἡ Фезно, супруга 
Антенора. 

Зёноу, оо, τό, см. Θεῖον. 

Эго см. ϑειόω. 

ϑεῖεν см. τίϑημι. 

Δϑειλόπεδον͵ οὐ, τό сушильня, 
ΜΈΟΤΟ для сушен1я Ηἃ солнца. 

ϑεῖμεν, ϑεῖναι см. τίϑημι. 

ϑείνω, неопр. ϑεινέμεναι, бью, 
ударяю, раню. 

Θϑείομεν = ϑῶμεν ем. “Зуи. 

“εῖον, οὐ. τό сФра. 


Φεῖος 3. божественный, евя- 
шенный, прекрасный, ве- 
Ию. ` 


Δειόω курю сВрою. 

ϑείω вм. ϑέω. 

За вы. ϑέω. Зы см. τέϑημι. 

ϑέλγω обворожаю. чарую, у- 
сыпляю, обманываю, ΟΟΧ Ἐ- 
ΠΑΠΙΟ. 


Δελχτήριον, οὐ, τό обоавше, 
обворожене ,  очаровате, 
удоволествте. 


‚ ϑέμεϑλα;, ὧν, τά (τίϑημι) оено- 


ван!е, корень. 
ϑεμείλια. ων, τά == ϑέμεϑλα. 
Δϑέρμεν, ϑέμεναι см. τίϑημι. 
Эри, 9, род. ϑέμιστος (τίϑη- 
μι) законъ, справедливость, 
право: ϑέμιστες уставы, 88- 
конная власть, справедли- 
вость; тяжба; дань; приго- 
воръ; Фемида οὐ δὴ 
ϑεμιστεύω сужу, дВлаю судъ. 
ϑεμόω принуждаю. 
Э+у<р, «роб, то ладонь. 





ϑέο — θυβαὺς 


ϑέο пов. вм. ϑοῦ см. τίϑυημι. 

ϑεόδμητος 9. основанный 60 - 
ΓΟΜΈ. 

ϑεοειδής 9. богоподобный. 

ϑεοείχελος 9. богоподобный. 

ϑεόϑεν нар. отъ боговъ. 

Θεοχλύμενος, οὐ, 6 Оеоклимъ, 
предсказатель. 

ϑεοπροπέω пророчествую, 
предеказываю. 

ϑεοπροπίη, ἧς, ἢ и ϑεοπρόπιον͵ 
οὐ, τό пророчество, орв- 
кулъ. приговоръ, воля 60- 
ΡΟΒΈ. 

ϑεοπρόπος, оу, ὁ предсказатель. 

ϑεός͵ οὖ, 0,9, род. мн. ϑεόφιν 
богъ, божество; богиня. 

ϑεουδής, 3. богобоязненный, 
набожный, благочестивый. 
ϑεόφιν см, ϑεός. 

ϑεραπεύω служу. 

ϑεράπων. οντος, ὁ слуга; то- 
варищъ оружя, свободный 
мужъ. = 

ϑερέω вм. ϑερώ см. ϑέρομαι. 

ϑερμαίνω согр®ваю, гр®ю, Р. 
двлаюсь жаркимъ, горя- 
чимъ. 

- ϑερμὸς ὃ. теплый, горяч. 

Эёрих согрёваю, нагрзваю; 
Р. двлаюсь жаркимъ. 

Эёроб, #05 И ευς, τό πΈΤΟ. 

Θερσίλοχος, оо, ὁ Ферсилохъ, 

еонянинъ. 

Θερσίτης, хо, ὁ Ферситъ, с. 
Агр!я, самый безобразный 
изъ Грековъ передъ Троею. 

ϑέρω согрвваю; Р. ϑέρομαι, 
буд. ϑέρσομαι, аор. 9. ἐϑέ- 
‚ ояу согр®ваюсь; сожигаюсь. 

Эс, ϑέσαν. ϑέσϑαι см. τίϑημι, 

ϑέσχελος 3. τΞΞ ϑεοείχελος бого- 
подобный,  сверхъестест- 
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венный , изумительный ;нар. 
ϑέσχελον удивительно. 

ϑεσμός. οὖ, 6 постановлене, 
законъ, нравъ обыкновене. 

ϑεσπέσιος 3. богомъ только 
`выражземый, божеск!Й;.9:0- 
πεσίῃ (т. 6. βουλῇ) приго- 
воромъ боговъ; прекрас- 
ный, превосходный; силь- 
ный, страшный, удивитель- 
ный; 9:01:65 нар. силь- 
но, страшно. 

Θέσπεια, ας, у есшя, городъ 
въ Вот. 

ϑεσπιδαής 9. (δαίω) возжен- 
ный богомъ, сильный. 

ϑέσπκίς, τος, 60, ἡ боговдохно- 
венный; божественный пре- 
красный, сильный. 

Θεσπρωτοί, шу, οἱ Эеспроты, 
народъ въ Эпирз. 

Θεσσᾶλός, оу, ὁ @ессалъ, с. 
Гераклеса. 

Θεστορίδης, од, ὃ Фесторадъ, 
с. дестора , = Калхасъ; == 
Алкмаонъ. 

Θέστωρ, ороб, ὃ Фесторъ, с. 
Энопса, Троянецъ. 

ϑέσφατος 9. сказанный, в03- 
ввщенный богомъ; 3&сфа- 
τον, οὐ, τὸ рвшеше боговъ. 

Θέτις, «дос. у Оетида, нимеа, 
супруга Пелея, мать Ахил- 
леса; дат. Θέτι, вин. Θέτἕν, 
зват. Θέτι. 

Зёто, см. τίϑημι. 

ϑέω, За, буд. ϑεύσομαι, пр. 
нес. ϑέεσχον, б%гу, спВшу. 

Эеофтерос 3. сравн. отъ Э=бс. 

θη τὸ ὦν. αἱ, и Θήβη. ἡς, ἡ 

ивы, 1) городъ въ Вют!и, 
9) въ Египт, 8) въ Троядз. 

Θηβαῖος 3. Оиванскй;: сущ. 

иванецъ. 
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Θηβαῖος, оу, ὁ ΘεΒοῦ, Троя- 
нецъ. | 

ΔΩ острю, точу. 

ЭЗуёорои—Заефорои, 9. ед. жел. 
Δηοῖο, 3. мн. пр. нос. 3.- 
εὔντο, аор. 1. #Эпуварлму, 3. 
мн. жел. ϑησαίατο смотрю, 
съ удивлевемъ разсматри- 
ваю, изумляюсь. 

ϑήῃς == 9% см. τίϑημι. 

` ϑηητήρ, роб, ὁ см. ϑηρητήρ. 
ϑήιον, οὐ, τό см. ϑεῖον. 
ϑήλεας вин. ΜΗ, 01: ϑῆλυς. 
ϑήλξω —= ϑάλλω цвзту, зеле- 
вю. : 

δ ήλυς 3. и 9. женск, жен- 
скаго рода; оживляющй; 
оплодотворяющИйЙ, ἐέρση. 

ϑημών, ὥνος, ὁ (τίϑημι) куча. 

ϑὴν энкл. право, ΗΔΒΈΡΗΟ. 
ϑυηοῖο см. ϑηέομαι. 

396, ϑηρός, ὃ 88Ἐρ5. 

ϑηρευτῆς, οὖ, ὁ ΟΧΟΤΗΒΚΈ. 

ϑήρη, Ὡς, 1 охота; добыча 
охоты. 

ϑηρεύω охочусь. 

ΘηρητΥρ, роб, ὃ и ϑηρήτωρ, 
ороб, ὃ ΟΧΟΤΗΒΚΈ. 

ϑηρίον, οὐ, τό звЪрь. 

“ήἥς, ϑητός, ὁ наемникъ. 

ϑησαίατο см. ϑηέομαι. 

ϑήσατο, ϑῆσϑαι см. ϑάομαι. 

Θησεύς, пов и ως, ὁ Тезей, с. 
Эгея. 

ϑητεύω служу, работаю за 
пзату. 

94, Этуб, о куча, холмъ, 
песчаный холмъ, мо;.: ой 


берегъ. 

Θίσβη, ἧς, ἡ Онеба, гор » 
въ Вот. 

ϑλάω, вор. ἔϑλασ(σ) κα, толк. 
раздавливаю. 


Θηβαῖος — Θρασύδημος 


σλίβω жму. давлю. 

Зухи (Зау-), буд. ϑανοῦμαι, 
неопр. ϑανέεσθαι, аор. 9. 
ἔγανον, пр. сов тЁЗууха, 
мн. τέϑνᾶαμεν, τεϑναῖσι, жел. 
τεϑναίην,ποΒ. τέϑναϑι, неопр. 
τεϑνάμεν и τεϑνᾶμεναι, прич. 
τεϑνεώς, τεϑνηώς, род. τεϑ- 
νηότος, дат. τεϑνεῶτι, ж. 
τεϑνηυῖα умираю, погибаю; 
пр. сов. я умеръ; τεϑνηχώς 
умершай. 

ϑσνητός 3. (ϑνήσχω) смертный. 

Θόας, αντος, ὃ Ооаеъ, 1) с. 
Андремона, 9) е. Д:ониса, 
3) Троянецъ. 

95%, ус, ἡ 9оя, нимеа. 

ϑοινάω ἘΜΈ. пирую. 

βόλος, οὐ, ὁ куполъ, круглое 
зданте. 

“οὖς 3. быстрый, скорый; о- 
стрый, νῆσοι ϑοαί острова 
съ острыми скалами. 

ϑούω острю, заостряю. 

ϑόρε вм. ἔϑορε см. ϑρώσχω. 

Δϑοῦρος͵ оу, 9, ж. ϑοῦρις, δος, 
ἡ (ϑρώσχω) нападающй не- 
истовый, мужественный. 

Θόωχος, ὁ см. ϑῶχος. 

Θόων, ὠνος, ὃ Ооонъ, 1) се. 
Фенопса,Троянецъ,9)Фезкъ. 
ϑοώς нар. быстро, скоро, тот- 
часъ, . 
Θόωσα, ус, ἡ Оооза, мать По- 

лиФема, нимфа. 

Θοώτης, со, ὁ Ооотъ, глаша- 
тай Меневея. 

Θρᾶσιος, оо, ὁ Оразй, Пеоня- 
НИНЪ. 

Эра док, :05, τό отвага, иеу- 
страшимость. 

Θρασύδημος см. Θρασύμηλος. 











ϑρὰσυχάρδιος — ϑυμός 


ϑρᾶσυκάρδιος 9. отважный, 
мужественный. 

ϑρᾶσυμέμνων 9. ΟΜ ΠΟ выдер- 
ἜΠΗ ΒΑΤΟΙΠῚ ἢ, отважный. 

Θρασύμήδης, ους, ὁ Оразимедъ, 
с. Нестора. 

Θρασύμηλος, οὐ, Оразимелъ, 
возница Сэарпедона. 

ϑρασύς 3. смвлый, отважный, 
храбрый. 

Θρέξασχον см. τρέχω. 

ϑρέπτρα, шу, τά награда за 
воспитав1е. 

ϑρέψα вм. ἔϑρεψα см. τρέφω. 

Θρηίκιος 3. Θρακίδοκίῇ. 

Θρῆιξ, ἐχος, ὁ, совр. Θρῇξ, Θρᾶ- 
кецъ. 

Орухи, ух, я Оравя, область 
въ сЪверной: Грещи. 

ϑρηνέω плачу, оплакиваю. 

Θρῆνος, οὐ, ὁ плачь, рыдаве, 
вой. 

9 р 556, 005, ὁ скамейка, скамья 
для гребцевъ. 

9р7ё, ἡχός, ὁ см. Θρῆιξ, 

ϑριηχός, οὖ, 6, ограда, ΟΥ̓ΒΒ8, 
вершина, 

ϑριγκόω огораживаю, окружаю 
оградою; оканчиваю. 

Θριναχώη, ис, ἡ Оривакя, о- 
стровъ ($1еЩа?). 

Эр, τρίχός, ἡ волосъ шерсть, 
щетина. 

Орзутоу, оу, τό @рон1онъ, го- 
родъ въ Локридз. 

Эрбух, ὧν, τά цвВты, узоры, 

9605, οὐ. ἡ сВдалище, врес- 
ло, стулъ. 

ϑρόος, οὐ, ὁ ввукъ, крикъ, 
шумъ. 

ϑρυλλίσσω сокрушаю, раздроб- 
ἀπιο. 

ϑρῦον, οὐ, τό ΦΠΤΗΜΚΈ. 
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Θρύον, оо, τό и Θρυόεσσα, пб, 
ἡ Эрюнъ, гор. въ Элидз. 

ϑρώσχω, аор. 9. ἔϑορον, ϑόρον, 
3. ΜΗ. сосл. ϑόρωσι, скачу, 

“ прыгаю. нападаю, бросаюсь. 

ϑρωσμός, об, ὃ возвышеше, 

‚ холмъ. 

ϑυηάτηρ, й, род. -τέρος и -τρός 
дочь. 

ϑυέεσσιν дат. ин. отъ 9005. 

ϑιίελλα, ἧς, Я буря, бурный 
вихорь. 

Θυέστης, оу, ὁ @естъ, с. Пе- 
ЛОПС&. 

Θύεστιάδωης, со, бе. @еста, 
= Эгисеъ. 

ϑυήεις 3. дышущ!Й благово- 
н1ями, благовонный. 

ϑϑηλή,ἢς, ἡ жертвенный дымъ, 
часть сожигаемой жертвы. 

ϑυμαληής 9. печальный. 

ϑυμᾶρής ἃ. праятный, милый, 
дорогой сердцу. 

Θυμβραῖος, од, ὁ Оимбрей, 
Троянецъ. 

θύμβρη; 5, ἡ Оиибра, рав- 
вина въ Троядз. 

ϑυμηγερέω (ἀγείρω) собираюсь 
съ духомъ, съ силами. 

ϑυμηδής 9. (7605) праятвый. 

Эонур:с нар. прятно. 

ϑυμοβόρος 9. (Вор&) сн®даю- 
щ1Йй душу. | 

ϑυμοδαχής 9. (δάχνω) грызу- 
щ1й душу. 

Θυμοίτης, οὐ, о Оиметъ, Троя- 
нецъ. 

ϑυμολέων, οντος (λέων) со львИ- 
ною душою, храбрый. 

ϑυμοραϊστής, οὔ, ὃ ἰῥαίω) раз- 
рушаюцщИй жизнь, смерто- 
носный. 

9565, об, ὁ сердце, жизнь, 
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сила; мужество, ΓΗ ΒΒΡ. до- 
свда; желаше, склонность: 
воля, рашене, мысль: душа. 

ϑομοφϑόρός 9. (φϑείρω) .58- 
дающий, терзающ! душу’ 
уб\Иственный, гибельвый, 

ϑυνὼ стремлюсь, совшу, бро- 
саюсь. 


ῳω, ᾿ 

“υόεις 3. = ϑυήεις благовон- 
ный. 

Эдоу, οὐ, τό благовонное де- 
‚рево.. 


9005, #05, τὸ ΚΥ̓ΡΘΗΪΘ; жертва. 

ϑυοσχόος, оу, ὃ прорицатель. 

906% дВлаю благовонныимъ, 
‚ТЕЗошрёуоу благовонвый. 

ϑύραξε нер. за двери, внё. 

ϑυραωρός, οὔ, ὁ сторожъ. 

ϑυρεός, οὖ, ὃ огромный ка- 
мень, который служилъ ΒΜΈ- 
сто дверей. 

ϑύρετρα, шу, τά дверь. 

Эт, Ὡς, 9 дверь; ᾿ϑύρῃσι, 
ϑύρῃηϑι, ϑύρῃφι нар. виз, 
на дворз. 

ϑυσᾶνος, οὐ, ὁ кисть, бахрама. 

ϑύσϑλα, ὧν, τά священная 
утварь, (снаряды, жезлы, 
Фхакелы). 

ϑυσσανόεις 3. снабженный бз- 
храмою. 

99% свирзоствую, ярюсь, у- 
стремляюсь, рвусь; курю, 
жертвую, сожигаю жертвы. 

ϑυώδης 9. благовонный. 

33, ἧς, Я наказане, денеж- 
ная пеня. 

30х05, 09, ὁ м®ето, засвда- 
н!е; кресло; ϑωχόνδε нар. 
въ засвдан!е. 

9%», ὥνος, с Оонъ, Египтя- 
ἘΜΗἜ. 


ϑιμοφϑόρος — Ἰασίων 


ϑωρηχτής, οὔ, ὁ вооруженный 
павцыремъ. . 

ϑώρηξ, ухос, ὁ панцырь, латы. 

ϑωρήσσω вооружаю  панцы- 
ремъ, вооружаю; Р. воору- 
жаюсь, 

ϑώς, 365, ὃ шакалъ. 


Ι. 


ἴα, #96 вм, μία см. 105. 

ἰά, ἐών, τά ΜΗ. къ #05. 

ἐαίνω, вор. 1. ἴηνα, аор. стр. 
ἰάνϑην ΒΒΓΡΈΒΔΙΕΟ. ΘΟΓΡΈΒΒ: 
‘сиягчаю, увеселяю, радую; 
М. радуюсь. 

ἰάλλω, аор. а, бросаю, пус- 
каю; χεῖρας простираю, περὶ 
χερσὶ δεσμόν налагаю ΠΈΠΗΕ 
на руки, τινά ἀτιμίῃσι ἰάλλειν᾽ 
обезчестить кого. 

Ἰάλμενος, οὐ, ὁ Талменъ, с. 
Арея. : 


Ἰχμενός, οὖ, ὃ вменъ, Троя- 


нецъ. 
Ιάνασσα͵, ης, ἡ [анасса, нимеа. 
Ιάνειρα, ας, ἢ Танира, πΗμφΦδ. 
ἰάνϑὴν см. гум. 
ίχομαι 0М., буд. ‘убора, изле- 
чиваю, хечу. у 
Ἴἄονες, ων. о ΞΊωνες Тоняне. 
Ἰαπετός, οὔ, ὁ [апетъ, с. Ура- 
на, ΓΗΓΒΗΤΈ. ; 
ЕЕ посылаю, бросаю. 
Ἰάρδᾶνος, оу, ὃ Тардавъ, рвка 
въ ЭлидЪ; рВка ва’ остр. 
Критв. 
ἴασι см. εἶμι, 

"120105, оу, ὁ с. [аз1я, 1) = 
АмФ1онъ, ᾽4) == Дметоръ. 
Ἰασίων, ὠνος, ὁ Темонъ, с. 

Зевсв. 
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Ἴασον ΓΑργος, τό Тазйскй Ар- 
госъ (о Пелопоннез®). 

"1200$, 0%, ὁ Тай, 1) отедъ 
Аме1она, 2) с. Сфель. 

‚6296 епаю, провожу ночь. 

ἰχχη, ἧς, ἡ крикъ, военный 
‚крикъ, крикъ горести. 

‘ах громко кричу, шумаю, 
шицлю; звучу, оглашаюсь, 
‚свищу, гремлю. 

Ἰχωλχός,. οὔ, 9 Толкъ, городъ 
въ Магнези. | 

ἐγνύη, ἧς, καὶ (γόνυ) подкодв- 
ΒΟΚΈ. 

Ἰδαῖος 3. κοδοκὶ ἅ, относ. въ 
ΤῸΡΒ Идь во Фрими, τὰ 
Ἰδαῖα ὄρεα---Ξ 16; προβΒϑβὶθ 

‚ Зевса. 

Ἰδαῖος. оо, ὁ Идей, 1) вовни- 
ца Пр:ама, 2) с. Дареса, 
Троянецъ. 

,0:—70& союзъ: и. 

ἴδε, ἰδέειν, ἴδεσχον ем. εἴδω. 

δὴ, ἧς, ἡ Ида, высокая го- 
ра во Фрими. 

ἴδηαι ем. εἴδω. 

Ἴδηϑεν нар. съ Иды. 

Ἴδης, #0, ὃ Идесъ, с. ΑΦδρβθῆς 

ἴδιος 3. собственный, частный, 

ἐδ ὠετείδρόω ΠΟΥΤΒΙΟ. 

ἴδμεν, ἴδμεναι см. εἴδω. 

ἐδνόω сгибаю, кривлю, гну; 
р. сгибаюсь. 

ἐδοίατο вм. ἴδοιντο см. εἴδω. 

Ἰδομενεύς. 105 πέος, ὁ Идоме- 
ней, с. Девкал1она. 

ἴδον ыы εἶδον ем. εἴδω, δράω. 

ἐδρείη, ἧς, ἡ знаше, опыт- 
ность. 

ἔδρις, в, род. τος (εἰδέναι) 688- 
ΤΕ опытный. ь 

ἐδρόω, прич. ἱδρώων, ἱδρῶσα 
ΠΟΤΈ. 


ἱδρύω, аор. стр. ἱδρύνϑην 68- 
5810, помвщаю; Р. сажусь, 
помвщаюсь сижу, отдыхаю, 

ἱδρώς, ὥτος, 6, вин. ἱδρώ, дат. 
ἱδρῷ, потъ. 

ἰδυῖα, ἴδω, ἴδωμι ем. εἴδω. 

ἵε, Те, бес, см. εἶμι. 

ἕει, ἕεμαι см. ἴημι. 

ἴεμαι М., пр. нес. ὄμην, иду, 
спфшу, 

ἱέμεναι, ἴεν см. ἴημι. 

уси см. εἶμι. 

ἱέρεια, ας) ἡ жрица. 

ἱερεύς и ἱρεύς, 05, ὁ жрецъ. 

ἱερεύω и ‘рес, 3. давнопр. стр. 
ἱέρευτο убиваю жертвы. 

ἱερήιον, οὐ, тб жертвенное жи- 
вотное. 

ἱερόν и{рбу, οὔ, τό даръ. жертва. 

ἱερός 3. сильный, свв й, ве- 
селый, быстрый, двятель- 
ный; ‘божественный свя- 
щенный; святой, посвящен- 
ный. 

буш (С ы)сижу сажусь: сажаю. 

с, сижу, сажусь; сажаю; М. 


располагаюсь лагеремъ, 68- 


жусь въ засаду. 
ἴηλα, ἐῆλαι см. ἰάλλω. 
170006, οὖ, ἡ алисъ, городъ 
на остр. `Родосв. 
ἴημι, 3. п. мн. #2104, неопр. 


ἱέμεναι, прич. 120$, пов. ве, 


пр. нес. ἴην, (3. ΜΗ. ἕεν кие 
ἵεσαν) и и ἕουν, $. ед. ἵει. бук. 
790%, аор. ἧχα, ἕηχα, 8. ед. 
80}. 9. сосл. ὥσιν посылаю, 
высылаю, бросаю, мечу; 
(о гохов%) издаю, испускаю, 


звучу; (0 водв) выливаю,. 


разливаю; №. прихожу въ 
сильное движен1е, стрем- 
люсь, сильно желаю. 


а п 
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ἕηναι см. ἰαίνω, 
ἐήσασϑαι см. хора... 

у вы. ἴῃ см. εἶμι. 
᾿Ιησονίδης, оу, 6 с. Тазона== 
Эвней. 
ἸἸήσων, оо, 

с. Эзона. 
тур. роб, ὃ и ἑἐητρός, οὔ, ὃ 
врачъ, лекарь. 
ἐϑαιηγενής 9. (1305, γένος) за- 


ὁ Тазонъ (Язонъ), 


коннорожденный,  благо- 
родный. 
ἸΙϑαιμένης, εος, ὃ Иееменъ, 
Ливчецъ. 


Ἰϑάἄχη, ус, ἡ Итака, островъ 
Тоничезкаго моря, влад не 
Улисев. 

Ἰϑάκηνδε нар. въ Итаку. 

᾿Ιϑαχήσιος, оу, 6 Итаманинъ 
(Улиссъ). 

Ἰϑᾶχος, оу, 6 Ивакъ, ес. Пте- 
релая. 

9%, пов. отъ εἶμι, ступай; какъ 
нар. ну. 

Эша, ατος, τό (εἶμι) движеше, 
ходЪ. 

ἰϑύντατα ем. 995. 

ἐϑύνω (1995) дВяаю прямымъ, 
направляю, правлю: ЛМ. на- 
правляю. 

ἐϑυπτίων, 600$, ὁ, 
вылетающий. 

г90$ 3.==990$ прямой, спра- 
ведливый; превосх. ἰϑύτατα 
нар. весьма справедливо; 
905, ‘90 нар. прямо. 

955, боб, ἡ нзправлен1е, же- 
лане, склонность, пред- 
праятте. 

‘90% бросаюсь, устремляюсь 
впередъ, нападаю; стре`“- 
люсь, желаю. 

Ἰϑώμη, ἡς.  Ивома, ΚΡΈΠΟΟΤΒ. 


прямо 


Ἱκχεταονίδης, 


ἴηναι — λήιον 


ἱκάνω [ἴχὼ) прихожу, 


πκοοτα- 
гаю. - 


Ἰκάριος, 09, 6 Икар!й, отецъ 


Пенелопы. 

Ἰκάριος πόντος, 6 Икарово мо- 
ре (часть Эгейскаго). 

ἴχελος 8. == εἴχελος подобный; 
похожий. | 

оу, ὃ е.. Гике- 

таона τῶ Меналиппъ. 


Ἱχετᾶων, оу, ὃ Гикетаонъ, с. 


Лаомедона, братъ Пр!ама. 
ἱκετεύω прошу, умоляю. 
ἱκέτης, оу, ὃ (ἴκω) умоляющий. 
ἱκετήσιος. оу, ὃ покровитель 

умоляющихъ (Зевеъ). 
ἵχετο, ἴχηαι см. ἱχνέομαι. 

Ἰχμᾶλιος, оо, ὁ Μεμακί, плот- 
накъ въ Итак®. 

ἰχμάς, &605, ἡ мокрота, сы- 
роеть. 

ἴχμενος, бт. 6. οὖρος благо- 
праятный взтеръ. 

ἱκνέομαι ОМ. буд. ἵξομαι, зор. 
ἱκόμην, 6061. ἵκωμαι, ἵκηαι 
ΒΜ. (ху, ὃ. ин. жел. ἰχοίατο, 
иду, прихожу, достигаю; 
прихожу съ просьбою, умо- 
ляю; настигаю. 

ἴχρια, τά, род. и дат. мн. ἰχριό- 
φιν, доски; пахуба. 

ἴχω, пр. нес. ἧκον, аор. ἕξον 
прихожу, достигаю. 

ιλᾶδόν нар. (ἴλη) кучами, тол- 
пами. 

Пао; 3. примиренный, мило- 
стивый,  благоеклонный; 
расположенный, дружескй. 

ἱλάσχομαι ОМ. (баш), буд. 
ἱλάσ(σ)ομαι, вор. ἱλασ(σ)άμην 

Умилостивляю. 
Ἰλήιον πεδίον, 

поле. 


τό Имйсквое 


ΝΕ 


᾿ ἔλημι -- ἱππεύς 


Оч (Дао), пов. ἕληϑι, пр. 
сов. 6061. ἐλήχῃσι, жел. ἱλή- 
χοι я МИхОСТИВЪ. 

Ἰλ ὀνεύς, 106, И поней, Троя- 
нецъ. 

Ἰλιόϑεν нар. изъ Иона, 

Ἰλιίόϑι нар. въ Имонъ: Ἰλιόϑι 
πρό предъ Имономъ. 

У < Υ̓ ; . 
Доу, оо, ἢ, и ἴλιον, τό Им- 
_ онъ, глави. городъ въ Троя- 

д%, область. 

᾿Ιλιόφιν == Ἰλίου. 

ἑλλάς, δος, Ч веревка. 

"Роб, οὐ, ὁ Илъ, 1) 6. Тросв, 
9) с. Мериера. 

+ Ра 

ов, ὕος, 9 ижъ, тина. 

ἱμάς, ἄντος, 6 ремень, поводъ, 
узда, кнутъ; поясъ. 
ἱμάσϑλῃη, ἧς, 9 плеть, кнутъ. 

ἱμάσσω. аор. ἵμᾳσ(σ)α, бью, у- 
даряю бичемъ. 

Ἰωυβρασίδης, од, ‘е. Иибраса 


= Пирой. 

Ἴμβροιος, оу, ὁ Имбрай, с. Мен- 
тора; Имбрыецъ, житель 
гор. Имбра. 


Ἴμβρος, οὐ, ἡ островъ и го- 
родъ Имбръ. 

ἐμείρω и М. тоскую о 5. я., 
желаю. 

ἵμεν и ἴμεναι см. εἶμι, 

ἑμερόεις 3. возбуждающий же- 
лан1е, прятный, прелест- 
ный, привлекательный. 

ἵμερος, οὐ, ὁ желаше, любовь, 

ἱμερτός 3. желанный, πρὶπτ- 
ный, милый. 

ἔμμεναι см. εἶμι. 

ἕνα нар. гдз, куда; союзъ: 
чтобы. 

ἐνδαλλόμαι 
кажусь. 

ἵνεσι см. К. 


(εἶδος) являюсь, 
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бу, οὐ, тб затыхокъ. 

Го, 00%, ἡ Ино, дочь Кадима. 

ἴξἄλος 9. быстро прыгающи. 

Ιξτονίη ἄλοχος супруга Ик- 
она. 

ἧξον ем. гы. 

615, 505, ἡ пояеница, станъ. 

ἐοδνεφὴς 9. имвющЙ «алко- 
вый, темный ΠΒΒΤΈ. 

ὠδόχος 9. заключающ въ 
себ стрзлы. 

ἰοειδύς 9. чьлковаго цвЪта; 
темно-син1й. 

ἐόεις ἃ. Φία πκ оваго цвёта; тем- 
но-синй. 

ἰόμωρος 9. стр®лецъ (ἰός, μῶ- 
ρος == μόρος), крикунъ (ἰά 
голосъ). 

ἴομεν, ἰόντα см. εἶμι. 

ἴον, ου, то “алка. 

ἐονϑάς, δος, ἡ косматая. 

ἴος 3. вм. εἷς, μία, ἕν. ' 

606, οὔ, ὁ (29), мн. οἱ ἰοί и 
та ιἰὰ етрзлв. 

ἰότης, τος, 1 ΒΟΧΗ, решеще, 
приказане. 

ἴουλος, οὐ. ὁ первый пушокъ 
на бородз. 

ἰοχέαιρα, ας, ἡ (ἰός, χέω) стр®- 
ляющая (Артемида). 

ἱππάξζομαι ПМ. Взжуверхомъ, 
правлю хошадью, Вду. 

Ἱππᾶσιδης, οὐ, ὁ с. Гиппаез, 
1) = Харопеъ, 9)=Сокъ, 
3) = Гипееноръ, 4) Апиза- 
онЪ. | 

ἽὝἽππασος, οὐ, ὃ Гиппаеъ, Тро- 
янедъ. 

ἕππειος ὃ. конный, лошадиный. 

ἱππεύς, 905,0, мн. ἱππῆες, ἱπ- 
πεῖς, возница, Вздокъ на ко- 
лесницф. 

9* 
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ἱππηλασίη ὁδός (ао) провз- 
жая дорога. 

ἱππηλᾶτα, ὃ τ. ππηλάτης ΒΟ08- 
ница. 

ἱκπήλατος 9. годный къ вер- 
ховой 8818. удобопровзжй. 

Ἱππημοληοί͵ фу, οἱ Гипаимол- 
ги, Скиоск!Ё кочевой из- 
родъ (собств. доящ!1й ко- 
былицъ). 

ἱππιοχαίτης, οὐ, ὃ съ косматою 
гривой. 

ἱππιοχάρμης, οὐ, ὃ сражающ1й- 
ся на колеснице. 

ἱππόβοτος 9. питающ лоша- 
дей; имвющШ хорошпя 
пастбища для лошадей. 

Ἱπποδάμας, αἀντος, ὁ Гиппода- 
масъ, Троянецъ. 

Ἱπποδάμεια, ας, ἡ Гипподамя 
1) супруга Пириеоя, 9) дочь 
Анхиза, 8)ξεβρισηίς, 4) слу- 
жанка Пенехопы. 

ἑππόδᾶμος 9. ἰδαμάω) укро- 
титель лошадей. 

Ἱππύδᾶμος, οὐ, ὁ Гипподамъ, 
с. Меропса, Троянецъ. 

ἱπποδασεια к. съ густою гри- 
вою, хдруб. 

ἱππέδρομος, оу, ὃ ристалище. 

ἱππόϑεν нар. съ лошади. 

Ἱππόϑοος, 0%, ὁ Гиппоеой 1) с. 
Лева, 9) с. Прама. 

ἱπποχέλευϑος, 09, о сражающ!- 
ся на колесвицз. 

ἱππόχομος 9. косматый. 

ἱπποχορυστής, οὔ, ὃ иивющИЙ 
боевую лошадь, 

Ἱπποχήων, шутос, ὁ Гиппоко- 
онъ, товарищь @рак!Йскаго 
царя Реза. 

Ἱππόλοχος, οὐ, 6 Гипиблохъ, 


ἱππηλασίη᾽ --- Ἶρος 


1\ с. Беллерсхонта 9) с.Ан- 
тимаха, Гроянецъ. 

ἱππόμαχος 9. сражающ!йся 
верхомъ на лошади. 

Ἱππόμαχος, оо, 6 Гиппомахъ, 
с. Антимаха. 

Ἱππόνοος, οὐ, ὁ ππποποὅ, Грекъ. 

ἑπποπόλος 9. ΤΟΗπιοπιϊ ἃ лошадь, 
опытный въ 881. 

ἵππος, 0%, 6 конь, лошадь; οἱ 
ἵπποι колесница, ἀφ᾽ ἕππων 
ἀποβάντες. сражающся на 
кожеснице. 

ἱπποσυνη, ἧς, ὃ искусство пра- 
вить колесницей, еражать- 
сея на колесницз. 

ἱππότα, ὃ == ἱππότης возница; 
сражающийся на колесниц. 

᾿Ἱπποτάδης͵ до, ὃ с. Гиппотееа 
— Эолъ. 

Ἱππότης, οὐ. 0 Гиппотесъ, 6. 
Зевса. 

Ἱπκοτίων, νος, 6 Гиппот1онъ, 
отецъ Мориса. 

ἵππουρις съ конскою гривой. 

ἕπτομαι ОМ. буд. ром, аор. 
ἱψάμην, твеню, раню, нака- 

{ Ва Ц @ 4 

ἱρά == ἱερά ем. ἱερόν. 

ἱρεύς см. ἱερεύς. 

о ем. ἱερεύω. 

‘ру, ἧς, ἡ Гира, городъ въ 
Мессени. 

ἴρηξ, ухо, ὃ == ἱέραξ петребъ, 
соколъ. ᾿ 

ἴρις, δος, Я, вин. При», 8881. 
Гр.ИМрида,взетница боговъ. 

ἔρις, 1005, 9, дат. мн. ἴρισσιν, 

( радуга. Η ’ 

ἱρόν, τό см. ἱερόν. 

ἱρός $. см. ἱερός. : 

$ г ‹ 

т оу, 6 (отъ [ρι) нищ 


ἴς — ἴσχω 


Арней въ Итакз, вветникЪ 
жениховъ. 

(6, ἡνός, ἡ дат. ми. ἵνεσι. жида, 
мускулъ, твлесная сила, 
крёпость. 

ἰσάξω (006) двлаю равнымъ, 
равняю; М. считаю себя 
равнымъ. 

ἴσαν 1) ὃ. мн. пр. нес. отъ 
εἶμι, 9) ви. ἤδεσαν ем. εἴδως 

᾿Ισανδρος, оу, ὁ Изандръ, с. 
БеллероФонта. 

ἴσασι см. εἴδω. 

ἐσάσχετο пр. нес. 
ἴσϑι см. εἴδω. 
ἴσϑμιον, оу, τό ожерелье. 
ἴσχω (ὐκ, εἴχω) дВлаю равнымъ, 
подо нымЪ, уподобляю. 
А 0%, $ Исмаръ, городъ 
о @рани. 

ἰσόϑεος 9. богоподобный. 

ἰσόμορος 9. имвюшИЙ равную 
долю, звный удёлъ. 

ἰσόομαι . равняюсь. 
ἐσόπεδον, оо, тб ровная поверх- 
ность, равнина. 

σος ὃ. равный, подобный, оди- 
наковый; σον, ἶσα нар. 
равно, одинаково. 

ἴσος. од, ὃ Исъ, с. Прама. 

ἰσοφᾶρίξω сравниваю себя съ 
в. 1. 

ἐσοφόρος 9. равно несущий, 
равносильный. о 

ἵστασχον см. тим. 

ἴστε ем. εἴδω. 

ἵστημι, пр. вес. ἵστην, 3. ед. 
ἵστασχε. буд. στύσω, аор. 1. 
ἔστησα, 3. ин. ἔστασαν, аор. 
4 ἔστην, στάσχον.8. мн. ἐστάν, 
στᾶν, ὁοοα. στῶ, 9. из. ед. 
στήῃς, στή; 1. мн. στέω- 
μεν, στείομεν, неопр. στήμε- 


отъ ἐσάξω. 
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уси пр. сов. ἔστηχα. давнопр. 
ἑστήχειν; дв. и ΜΗ. пр. сов. 
ἕστατον, ἔσταμεν͵ ἕστατε (ἔσ- 
τητε) ἑστᾶσι, сосл. ἑστώ, 
жел. ‚ ἑσταίην, неопр, ἐστὰμε- 
ναι, ἑστᾶμεν, прич. ἑσταότος, 
ἐξστνω τες. дв. давнопр. &9т4- 
τον, мн. ἕστατε͵ ἕστασαν, М. 
буд. στήσομαι, ‘вор. ἐστητά. 
μὴν, вор. стр. ἐστάϑην, став- 
110. поднимаю, возбуждаю, 
удерживаю, останавливаю, 
в®шу, отввшиваю; ἢ. и 
аор. 9., пр. сов. и давиопр. 
дВйств.: стою, встаю, под- 
нимаюсь, останавливаюсь, 
удерживаюсь. 

“Чотоца, ας, ἡ Гистея, городъ 
на остр. Эвбез. 

ἱστίη, ἧς, ἡππειὶ στία очагъ. 

ἱστίον, οὐ, τό полотно, ткань, 
перусъ. 

ἱστοδάχη. ἧς, 
торомъ клакется 
мачта. 

ἱστοπέδη, ἧς, ἢ отверсте на 
1ἈΗῈῈ корабля, въ которомъ 
упрзпдяется мачта. 

ἱστός, οὔ. ὁ (тур) мачта; 
ткальный станокъ; ткань. 

ἴστω см. εἴδω. 

ἴστωρ, ορος, ὁ (εἰδέναι) св®ку- 
щЙ, знатокъ. 

ἰσχάλξος ὃ. сухой. 

ἰσχᾶνάω (ἴσχω) удерживаю, 
останавливаю; Р. удержи- 


ἡ мзето въ ко- 
снятая 


ваюсь, медлю; стремлюсь, 
желаю. 

ἐσχάνω (10%) удерживаю ; 
препятетвую. 


ἐσχίον, οὐ, τό бедра. 
ἴσχω (25%) удерживаю, оста- 
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навливаю: М. удерживаюсь, 
остававливаюсь. | 

№7, ус, ἡ ива. 

ету пр. нес. къ εἶμι. 

ἼΓτυλος, оо, ὃ Итилъ, с. Зеез. 

Ἰτυμονεύς, $05, ὃ Итимоней. 
с. Гипероха. 

ἴτυς, 90$, ἡ округлость, ободъ 
колесъ. 

ἴτω см. εἶμι. 

Ἴτων, ὠνος, ἡ Итонъ, городъ 
ΒΡ ᾿Φοίοτακδ. 

ἰνγμός, 05, ὁ крикъ, воекли- 
цане. 

ὄξω кричу. 

Ἰφεύς͵ ἐ #05, ὁ Ией, Троянецъ. 

᾿Ιφϑίμη, 9$, ἡ ИФонма, сеетра 
Пенелопы. 

ἴφϑιμος 3. πα 3. могуч1Й, силь- 
ный, храбрый, знатный, 
достойный. 

‹ нар.  могущественно, 
‚ храбро. 

Ἰφιάνασσα, ἧς, ἡ Ичанасса, 
дочь Агамемнона. 

Треба рис, αἀντος, & ИФида- 
масъ, с. Антенора. 

Ιφικλήειος 3. относящийся въ 
`Ихиклу. 

ἴφιχλος, оу, ὁ Изиялъ, с. Фи- 
лака. 

᾿Ιφιμέδεια, ας, ἡ ИФимедея, 

_ ДОЧЬ Τρίοποϑ. 

᾿Ιφίνοος, оу, ὁ Изиной, с. Дек- 
οἷα, Грекъ. 

ἴφιος 3. (ἶφι) κρδηκί, 
ный,  тучный, 

р вскормленный. 

᾿ἴφις, τος, ἡ Иеисъ, раба Па- 
трокла. 

Ἰφὶτιδης, ὁ с. Изита == Ар- 
хептолемъ. 


сизь- 
хорошо 


Ἰφίτιων, 505, 6 ИФитонъ, 


с; Отринтея. | 

“Тре тос, од, ὁ Ихитъ 1) с. Эв- 
рита, 9) с. Навбола, 8) отецъ 
Архсептолема. 

ἐχϑυάω. пр. нее. ὑχϑυάασχον, 
ловлю рыбу. 

ἐχϑύόεις 3. обильный рыбою. 

ἰχξύς, ύος, 6 рыба. 

ἔχνιον, 09, то слВдЪ. 

ἴχνος, вос, τό слздъ. 

ἰχώρ, 6 роз. ὁ, вин. ὑχώ, без- 
смертная кровь (боговъ). 

р, ἱπός, ὁ червь, точащй 
дерево. 

ἴψαο см. ἵπτομαι. 

ἰωγή, Ὥς, ἢ защита, прикрыте. 


.ἑωή, ἧς, ἡ врикъ, звукъ, пря- 


зывъ, шумъ. 

ἰώῶχα εὐ ἰωχή. | 

‘0х, 75, 9, вин. (ха, пре- 
слвдован!е, крики, сума- 
тоха во время, сражен!я. 

ἰωχμός, οὖ, ὁ = ἑωχή. 


Κ. 


3 ᾿ 
Хх = ХЕ. — ха. 


κάββαλε вм. κατέβαλε, ем. ха- - 


| ταβάλλω, 

Καβησόϑεν нар. изъ гор. Κα- 
р во Ораки. 

χά вм, хат’ предъ 9: же) 
"όνυ ВМ. χατὰ ηόνυ. 

χάηγχᾶνος 9. (χάηχω, χάω) су- 
χοῦ. 

χαηχᾶάλάω громко смВюсь у 
радуюсь; сивюсь съ пре- 
‚зранемъ. 

ха ‘ущ = χαὶ ἐγώ. 

χάδ вм. хота предъ ὃ: хаб 
δώματα. 

καδδραϑέτην см. χαταδαρϑάνω, 


χαδδῦσαι — 


χαδδῦσαι см. χαταδύω. 

Καδμεῖος 3. происходящий отъ 
Кадима; ин. οἱ Καὸδμεῖοι Θη- 
ванцы. 

Καὸδμείωνες, οἱ =— Καδμεῖοι. 

Καδμος, оо, ὃ Кадмъ, с. Аге- 
нора, 

Κάειρα, ας, ἡ Бар1анка. 

χκαήμεναι см. καίω. 

χαϑαιρέω. вор. 3. χαϑεῖλον, 3. 
ед. сосл. χαϑέλῃσι свимаю; 
ниспровергаю, убиваю, 
уничтожаю; ὅσσε закрыть 
глаза. 

ха Зори, вор. χάϑηραί чищу, 
‚очищаю, стираю. 

χαϑάλλομαι ПМ. соскакиваю, 
спрыгиваю, обрушаюсь. 

χαϑάπαξ нар. въ одинъ разъ, 
совершенно. 

χαϑάπτομαι ОМ. касаюсь, щу- 
паю; обращаюсь съ рёчью, 
бравю. 

χαϑᾶρός 3. чистый; свобод- 
ный, не занятый: справед- 
ливый, честный. 

καϑέξομαι ОИ. сажусь, сижу, 
пребываю. 

χαϑέηχα см. χαϑίημι. 

χαϑείατο см. χάϑημαι. 

χαϑείλομεν, χαϑέλῃσι |см. χα- 
ϑαιρέω. 

χαϑεῖσα (εἶσα) недост. зор. 1. 
я помЗетилъ, посадилъ. 

χαϑέλῃσι см. χαϑαιρέω. 

χαϑέννυμι см. χατέννυμι, 

χαϑέξει см. χατέχω, 

χαϑεύϑω, пр. нее. χαϑεῦδον, 
спаю. 

χαϑεψιάομαι ОМ. васиъхаюсь. 

хе Зу шой (ἧμαι), пр. нес. ἐχαϑύή- 
μὴν. ед. χαϑήστο, ἐχά- 
ήτο, 3. мн. καϑείατο, сижу, 
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καίω 


` сажусь; пребываю, спокой- 
но остаюсь, \ 
χάϑηρα см. καϑαίρω. 

χαϑιδρίω сажаю, помвщаю. 

χαϑιξζᾶνω сажусь. 

χαϑίξω сажаю; сажусь, сижу. 

χαϑίημι, аор. χαϑέηχα, неопр. 
аор. 9. χαϑέμεν, спускаю, 
опускаю внизъ, низвергаю. 

χαϑιχνέομαι, вор. 9. χαϑιχό-- 
μὴν. настигаю, попадаю, ка- 
саюсь, достигаю. 

χαϑίστημι повел. хоста, вор. 
1. χατέστησα. поставляю, 
помвщаю; ЛМ. ставлюсь, 
ставлю для себя. 

χα ϑοράω, аор. κατεῖδον, прич. 


χατίδών, емотрю сверху 
внизъ, взираю. 
хх 9% περϑεῖν ) нар. сверху, 


сверху внизъ, выше. 

χαί союзЪ: и, 8. но; также, 
даже; χαὶ ἡὰρ δή ибо дВй- 
етвительно, χαὶ γὰρ ра по- 
нятно, естественно; χαὶ δύ 
только что, именно ‘теперь, 
χαί τοι и ВЪ самомъ ΚΈΧΈ: 
χαὶ εἰ даже если, εἰ хо: ХОТЯ. 

Καινείδης. οὐ. © 6. Кенея == 
Коронъ. 

Καινεύς, 106, ὃ Кеней, ο. Элатв. 

χαίνυμαι 1). пр. сов. ᾿χέχασμαι, 
кавнопр. ἐχεχάσμην. превос- 
хожу, побъзждаю’; отди- 
чаюсь. 

καίπερ, хо — пер с0ЮЗЪ: ΧΟΤΗ͂. 

καίριον, оу, τό опасное ΜΈΟΤΟ. 

χαιρόεις, Е00%, εν, род. мн. ж. 
χαιροσέων ви. χοαιροεσσών, 
хорошо сотканный. 

καίω, вор. 1. ἔχηα, χῆα, 1. ин. 
соел. хуоргу, 3. ед. и мн. 
жел. χήαι, χήαιεν, неопр. 
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ху, аор. 1. общ. ἐχηάμην, 


прич. χηάμενος, аор. стр. 
ἐχάην. неопр. χαήμεναι 88- 
жигаю; Р. горю, пылаю;: 
№. зажигаю. 

хах = хата предъ х. 

χαχίξομαι М. поступаю какъ 
трусъ. 

χαχχεῖαι см. χαταχαίω. 

χαχχείοντες см. χαταχείω. 

χαχχῆαι см. χαταχαίω. 
ῳ 

χαχοείμων 9. худо одзтый. 

хахое р‘) г), ἧς, 1 худой посту- 
покъ, злодвян1е. 

καχοεργός 2. худо поетупающи. 

Κακοΐλιος, 9 несчастный Ил!- 
онъ. 

χαχομήχανος 9. причиняющ!й 
несчаст1е, гибельный. 

καχόξεινος 9. ΜΒ ἢ “не- 
удачу съ гостями. 

χαχοῤῥαφίη, с, ἡ (ῥάπτω) ко- 
варство, хитрость. 

χκαχός 3. худой, низы, пош- 
лый, бЪдный, неспособный, 
безполезный, ‘трусливый, 
дурной, несчастный, б%д- 
ственный; χαχόν и χαχά зло, 
б®детв!е, несчасте; χαχῶς 
нар. худо, дурно, постыдно; 
сравн. χαχώτερος 3., καχιὼν 
3., χερείων 9., χερείοτερος 3. 
ἥσσων. ‚превосх. χάχιστοςϑ. 

χαχότεχνος ®. лукавый, хи- 
трый, гибельный. 

καχότης, τος, 1 низость, не- 
способноеть, преступлен1е; 
трусость; неечаст1е, б%к- 
стве, страдаше. = 

καχοφρᾶδής 9. злор®чивый, 
зхоумышляюшщий. 

καχόω дВлаю худое, причиняю 
несчаст1я  обижаю, угнетаю. 


χάχ — Καλλεέχολώνη 


χάχτανε см. χαταχτείνω. 

χαχώτερος см. χαχός. 

χαλᾶμη, ἧς, ἡ соломина, χα ϑό- 
ный стебель; жниво, оста- 
ΤΟΙ. 

χαλαῦύροψ, οπος, И пастушй 
ΠΟΘΟΟΧΒ. 

χαλεῦντες ВИ. 
χαλέω. 


χαλοῦντες см. 


καλέω. неопр. χαλύήμεναι. бук. 


χαλέσ(σ)ω, хо), аор. 1.. 
ἐχάλεσ(σ)α, пр. 608. стр. 
χέχλημαι, 3. мн. давнопр. 
χεχλήατο, буд. ὃ. χεχλήσομαε 
зову, называю, призываю, . 
приглашаю; М. призываю 
къ 6668. 


Καλύήσιος, оо, 6 Калезй, воз- 


ница Аксила. 

Καλητορίδης, оу, ὁ с. Калето- 
ра = Азарей. 

χἀλήτωρ, ороб, ὃ глашатай. 

Καλύήτωρ, ορος, ὁ Калеторъ 
1) 6. απτίη, 2) от. Αφβδρβη. 

χαλλείπω см. χαταλείπω. 

Καλλιάνασσα, ἧς, ἡ Калша- 
насса, ΗπμΜΦδ. 

Καλλὶάνειρα, ας, ἡ Каливни- 
ра, нимфа. 

Καλλίαρος, в, ἡ Калиаръ, 
городъ въ Локридз. 

χκαλλιηύναιξ, ТОЛЬКО ВИН. χαλ- 
Абуоусиха, богатый краса- 
вицаии, 

χαλλίξωνος 9. хорошо опоя- 
санный. 

καλλίϑριξ, τρἴχος, ὃ. καὶ имвю- 
ций прекрасную гриву, пре- 
красную шерсть. 

Καλλίχολώνη, Ὡς, ἡ Каллико- 
лона, холмъ въ Троянск. 
ΣΌΝ 


χαλλίχομος — Е 


χαλλίχομος 9. съ прекрасными 
кудрями. 


χκαλλιχρήδεμνος 9. имъющй 
прекраеную повязку на 
4618. 


ха роб 9. = χαλός, 

χάλλιον см; χαλός. 

χαλλϊπάρῃος 9. (παρειδ) крае- 
нощекй, румяный. 


χάλλιπε. χαλλιπέειν см. χατα- 
λείπω. 
χαλλιπλόχαμος 9. имвющй 


прекрасныя кось 

καλλιρέεϑρος 9. прекрасно те- 
кущ!Й. 

χαλλίροος и καλλίῤῥοος 9. хо- 
рошо текуший. 

κάλλιστος 3. см. 'χαλός. 

χαλλίσφῦρος 9. имвющ!Йй пре- 
красныя ножки. 

καλλίτριχες см. καλλίϑριξ. 

κάλλιφ' вм. χατέλιπε см. χατα- 
λείπω. 

χαλλίχορος 9. просторвый длЯ 
хороводовъ; имвющ!Й пре- 

аеныя поля. 
0$, 06, то красота. 

χαλός 3., сравн. χαλλίων. прев. 
χάλλιστος прекрасный, кра- 
сивый, праятный, милый, 
годный, хорош, отлич-— 
ный; καλόν, χαλά, χαλώς 
нар. хорошо, прекраено; 
призично. 

κάλος, οὐ, 6, атт. χάλως, ка- 
натъ. 

κάλπις, «боб. ἡ кружка. 

Κὰαλύδναι, ὧν, αἱ νῆσοι Калид- 
н1Йеке острова, недалеко 
отъ Коса. 

Καλυδὼν, ὥνος, ἡ Калндонъ, 
городъ въ Этожи, 

κάλυμμα, итос. то покрывало. 
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κάλυξ, 5 9хо$, 9 еерьги, кольцо. 

χἄλύπτρη, Ὡς) 7 покрывало. 

χαλύπτω закутываю, покры- 
ваю, окружаю; М. покры- 
ΒΒΙΟΟΡ. 

Καλυψώ, οὖς, ἡ Кажипсо, дочь 
Атласа. 

Κάλχας, αντος, ὁ, св. Κάλχαν 
„Калхасъ, с. дестора, жрецщъ. 

хор. == хата предъ μ. 

χάμαξ, ακος, ἡ жердь, шестъ, 
„подпора. 

χᾶματος, 09, ὁ (χάμνω) трудъ, 
удручен1е; изнурене, уста- 
лость; плодъ труда. 

κάμβαλε вм. χάββαλε см. хата- 
βάλλω. 

хоре вм. ἔχαμε см, χάμνω, 

Κάμειρος, οὐ, ἡ Каииръ, го- 
родъ на остр. Родосв. 

χαμινώ, οὖς, ἡ, 96705 грязная, 

Φ болтливая женщина, чу- 
ΜΕΠΕΒ. 

χαμμίξας см. χαταμίηνυμι. 

χαμμονίη,. ἧς, 9 (καταμένω) 
твердость въ упорномъ бою, 
побзда. 

χάμμορος3 'хатоиоров)несчаст- 
ный, 

κάμνω; бук. хароброи 800. ἔκᾶα- 
μον, 3. ед. κάμε; соед. хаха- 

. ры, вор. общ. ἐχάμόμην, пр. 
сов. хёхриха, прич. χεχμηώς, 
род. -ὦτος, вин. мн. -ὗτας 
устаю, утомляюсь, напря- 

. таюсь; работаю съ усим- 
емъ, приготовляю тщатель- 
но; М. пробрвтаю, р 
‘обрабатываю. 

χάμπτω сгибаю, нагибаю, гну. 

καμπῦλος ὃ. кривой, согнутый. 

κανᾶχέω шумлю. 


χἀναχή, ἧς, 9 шумъ, звукъ, 
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ΟΥ̓ ΑΒ; скрежетъ (ὀδόντων). 

ХУ == χαναχέω. 

хоугоу, οὐ, τό корзина, ΚΟ- 
ροῦύκα; ὅχιοκο. 

χαννεύσας см. «λαταγεύω. 

χανών, ὄνος, ὃ прямая жердь, 
прямой πιίθοτ; χαγνόνες ДВ 
поперечныя палки, утверж- 
давиия щитъ изнутри; Β8- 
вой, ΠΈΒΕΒ. 

χάπ вм. χατά предъ пиф. 

Καπανεύς, 70$, ὁ Капаней, с. 
Гиппоноя. 

Καπὰνηιάδης,. οὐ, оби Καπα- 
νήιος υἱός с. Капанея==Сее- 
нехей. 

κάπετος, οὐ. ἡ нма, ровъ, Μο- 
гила; углублеве. 

хату, ἧς, ἡ (χάπτω) ποκα. 

καπνίξω ΚἜΛΒΙΟ дымъ, развожу 
огонь. 

καπνός, οὔ, ὁ дымъ, паръ. 

κάππεσον си. χαταπίπτω. 

χάπριος и χάπρος, оц, ὃ кабанъ, 
Дикая свинья. 

Калос, 006, 6 Каписъ,е. Асса- 
‚рака, отецъ Анхиза. | 

κάρ == κατά предъ р. 

хар вм. χαρή голова, ἐπὶ хер 
на голову, стремглавъ. 

(хар), харб$; ἐν χαρὸς αἴσῃ 
какъ смерть. 

Кар, Καρός, ὁ Каранинъ. 

Καρδᾶμύλη. ус, ἡ Кардьмила, 
городъ въ Лакон1и. 

καρδίη и κρᾶδίη, уу, Ч сердце; 
‚Умъ. 

χἄρη, τό, род. “Χάρητος, хор" 
ατος, дат. χάρητι͵ χαρήατι, 


Φ 


ΜΗ. χάρα, καρήατα:; также 
род. хратбу, χράατος, дат. 
χρατί, хобот, вин. χρᾶτα, 


род. мн. χράτων, дат. χρασί 


χἀναχίξω — Κάσος 


χράτεσφι, вин. хробата,гохо- 
ва; вершина. ‚, | 
χκαρηχομόωντες,. © носивине 
длинные вохоса, кудрявый. 
хёрууоу, οὐ, тб голова; вер- 
шина; ΚΡΈΠΟΟΤΡ. 
Καάρησος, οὐ, ὁ Карееъ’, р8ка 
въ Мизи. 


ЕЯ дрожу, содрогаюсь. 

χαρπαλίμος 9. (ἁρπάξω) бы- 
стрый; χαρπαλιμῶς нар. 
быстро, 

χαρπός, οὔ, 6 πιο»: КИСТЬ 
ручная. 


καῤῥέξουσα см. καταῤῥέξω. 

χαρτερόϑυμος 9%. κρΈπεὶᾶ, от- 
важный духомъ. 

καρτερός ὃ. (κάρτος) сильный, 
храбрый, могущественный, 

κάρτιστος ὃ, (χράτιστος) прев. 
01 χρατύς самый могуще- 
ственный, сильн®й1й; 68- 
мый безопасный. 

хартос, #06, τότεεχράτος 6818, 
крзпость, могущество. 

χαρτύνομαι М. укрвпхяю, уси- 
ливаю. 

Καρυστος, од, ἡ Каристъ, го- 
родъ на оетр. Эвбез. 

χαρφαλέος ὃ. сухой, извохиий; 
глухой. 

χάρφω сушу, засушаю, стя- 
гиваю. 

χαρχαλέος ἃ. шероховатый, 
засохпий. 

καρχδρόδους͵ ὄδοντος. ὃ,  им%- 
ρα ἃ острые зубы. 

χἀσιηνήτη, Ὡς, ἡ родная сестра. 

χἄφίγνητος, о, ὃ родной братъ; 
близк!й родственниЕъ. 

Κάσος. ου, ἡ Казосъ, островъ 
Эгейскаго моря. 





'Κασσάνδρη — χαταϑνήσχω 


Ἠπισσάνδρη, ус, ἡ Кассанира, 
дочь Пр!ма. 

κασσίτερος, οὐ, ὁ 01080. 

Καστϊάνειρα, ας, ἡ Каст!анира, 
дочь Γορνμφίοηϑ.. 

χαστορνῦσα си. χαταστορένγνυμι. 

Κάστωρ, ορος, ὁ Каесторъ 1. с. 
Тиндарея или Зевса, 9) с. 
Гилака. 

χάσχεϑε см. χατέχω. 

χατά предл. съ род. и ΒΒΗ.} 
съ род.: сверху внизъ, съ, 
иЗЪ; внизъ на, на; въ; подъ; 
въ, сквозь; съ вин.: чрезъ, 
по, сквозь, въ; внизъ по; 
противъ, къ, на; за, для, 
сообразно, согласно, по. 

καταβαίνω, буд. καταβήσομαι, 
80Ρ. 9. κατέβην, 3. мн. χα- 
τέβαν. 1. мн. сосл. χατα- 
βείομεν, пов. κατάβηϑι, аор. 

. 1. общ. χατεβησάμην. κατε- 
βήσετο,8. сосл. καταβήσεται, 
пов. χαταβήσεο схожу внизъ, 
нисхожу. 

καταβάλλω, аор. 9. хатЕВа оу, 
3. ед. χάββαλε низвергаю, 
опускаю, отбрасываю, кла- 
ду. 

καταβείομεν, καταβῆναι см. χα- 
ταβαίνω. ἊΝ 

καταβλώσχω прохожу, проб%- 
гаю. 

χαταβρόξειε. аор. жел. отъ 
χαταβρόχω (βροχ)ὴ, прогла- 
тываю. 


καταγηράσχω, χαταγηράω ста- 
р8юсь. 

χαταγινέω низвожу , свожу 
внизЪ. 


κατάηνυμι, буд. хате, аор. 
κατέαξα, хатяё о, сокрушаю, 
разбиваю. домаю. 
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χατάγω, буд. κατάξω, неопр. 
χαταξέμεν, аор. 9. χατήηᾶ- 
оу свожу внизъ;, М. при- 
чаливаю, пристаю. 

χαταδαίομαι, буд. -баворои, раз- 
ДВляюЮ. 

καταδάπτω растерзываю, раз- 
рываю.. 

χαταδαρϑᾶνω, аор. 9. κατέ- 
δαρϑον͵ χατέδραϑον, 3. дв. 
аа ‚ сосл. хаты- 
брх.9 засыпаю, сплю. 

χαταδέρχομαι смотрю сверху 
внизъ, смотрю на ч. д. 

χαταδεύω окропляю, намачи- 
ваю. 

χαταδέω привязываю, связы- 
ваю, удерживаю, изшаю, 
огораживаю. 

χαταδημοβορέω издерживаю (о 
народ). | 

χαταδραϑῶ см. χαταδαρϑάνω. 

καταδύω,Δορ. 3. χατέδον, прич. 
χαταδύς, им. ΜΗ. πιιχαδδῦσαι, 
буд. общ. καταδύσομαι. ὃ ед. 
а0р. χατεδύσετο, пов. κατα- 
δύσεο, погружаюсь, захожу, 
закатываюсь; вхожу, про- 
никаю; од%ваю, одзваюсь. 

χαταειμένος. χαταείνυον см, χα- 
ταέννυμι. 

χαταείσατο см. хатеци. 

καταέννυομι, вор. 1. καταείνυσα, 
прич. пр сов. стр. χαταειμέ- 
νος. одзваю, покрываю. . 

χαταξαίνω сушу, высушиваю. 

χαταϑάπτω, неопр. ‘аор. 1. 
κατϑόσψαι, погребаю. 

хата Зоо, χαταδϑιείομεν си, 
κατατίϑημι. 

χαταϑέληω колдуЮ, 
очаровывато. 

χαταϑνήσχω, вор. χατέϑανον, 


чарую, 
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χάτϑανε, пр. сов. χατατέ- 
ϑνηχα, неопр. χατατεϑνάναι. 
κατατεϑνάμεν, прич. κατα- 
τεϑνηώς умираю. 
καταϑνητός 3. смертный. 
χαταϑρώσχω соскакиваю. 
χαταϑύυμιος ἃ. лежащй въ 


душ, на душв; желанный, | 


приятный. 
καταϊάπτω уничтожаю. 
χαταιβάτός 3. ниежодащий, 
ведущ1й внизъ. 
хата и, пр. сов. етр. χατύ- 
χισμαι безображу, обажаю, 
χαταίσσω устремляюсь. 
χαταισχύνω безчещу, 
мляю, унижаю. 
χαταίσχω >= χατέχω ЗаНИМаЮ, 
обитаю. 
χαταῖτυξ, 106, Ἢ шлемъ. 
καταχαίω, неопр. καταχἀιέμεν, 
80}. 1. κατέχηα, 1. ин. еосл. 
χαταχήομεν, неопр. аор. χα- 
‚тахйои, χαχχῆαι, аор..9. стр. 
χατεχαὴν сожигаю. 
χαταχαλύπτω покрываю. 
καταχεῖαι см. χαταχαίω. 
κατάχειμαι, ὃ. мн. χαταχείαται; 
пр. сов. χατεχείμην; хата- 
χείμην ОМ. лежу, нахожусь. 
χκαταχείρω пожираю, истре- 
бляю. 
χαταχείω, прич. χαχχείοντες, хо- 
чу 1615. спать; отдыхаю. 
χκαταχῆαι. -χηέμεν, -χήομεν см. 
᾿χκαταχαίω. 


поера- 


χαταχλάω, аор. 1. стр. хате-. 


χλάσϑην ‚ломаю, сохрушаю, 
мну. 
хитах А 10 наклоняю, кладу. 
Καταχλώϑες, αἱ см. Κλῶϑες. 
χαταχοιμάομαι Р. (κοιμάω) по- 
жусь спать, солю. 


χαταϑνητός — καταλωφάω 


χαταχοιρανέω СМ. χορανέω. ς 

χαταχοσμέω привожу въ поря- 

_ докъ, устроиваю. 

χαταχρεμάννυμι, аор. κατεχρέ- 
μασα, завзшиваю, вЪшаю. 

χατάχρηϑεν нар.сверху внизъ, 
совершенно. 

καταχρύπτω скрываю, прячу. 

καταχτάμεν см. χαταχτείνω. 

χαταχτείνω, бук. χαταχτενῶ, 
κσταχτανέω, вор. 1. κατέχ- 
тала, аор. 2. χατέχτανον, 
пов. χάχτανε; 800. хатёхтау, 
неопр. χαταχτάμεν и χαταχ- 
τάμεναι, прич, καταχτάς, 
80Ρ. 1.стр. χατεχτάϑην͵ бух. 
общ. χαταχτανέομαι; вор. χα- 
ταχτάμενος убивал, умерщ- 
вляю. 

καταχύπτω нагибаюсь, накло- 
няюсь. 

καταλαμβάνω схватываю  при- 
нимаю. 

χαταλέγω. 3 ед. вор. оби. ха- 


τέλεχτο разсказываю; М. 
ложусь снать, сплю, по- 
ΚΟΙ͂ΟΟΡ. 


καταλείβομαι Р. теку. 

χαταλείπω͵ χαλλείπω. буд. χαλ- 
λείψω, δον. 9. κατέλιπον, 8. 
ед. χκάλλιπε и χάλιφ᾽ ‚ неопр. 
καλλιπέειν, оставляю, поки- 
даю, бросаю. 

χαταλέχϑαι см. χαταλέγω. 

χαταλέω разбиваю. 

хата Зори совершенно за- 
бываю. 

χαταλοφὰδεια нар. на затык, 

χαταλύω развязываю, выпря- 
гаю (ἵππου(), разрушаю. 

καταλωφάω избаванюсь, οὔ- 
легчаюсь, отдыхаю. 





> 


^^. 


— > т τὰ "δ Ἂν» 


καταμάρπτω — κατατίϑημι 


χαταμάρπτω схватываю, дого- 
НЯЮ. | 

χαταμάω, вор. 1. общ. χατα- 
μησάμην, собираю. 

χαταμύσσομαι М. оцарапываю 
себв, χεῖρα руку. 

χαταμφιχαλύπτω совершенно 
покрываю. 

χατανεύω, буд. κχατανεύσομαι. 
прич. аор. χαννεύσας, Даю 
знакъ соглае1я, киваю голо- 
вой, соглашаю, обзщаю. 


χατανομαι ἢ. совершаюсь, из- 


‚керживаюсь, истрачиваюсь. 
χάταντα нар. вдаль, внизъ. 
χατάντηστιν нар. см. ἄντηστις, 
χαταντιχρύ нар. прямо внизъ, 
χαταπάλλω,δορ.οὔπι.χατέπαλτο 

соскакиваю, слетаю. 
χαταπάτέω топчу, растапты- 

ваю. 
χαταπαυμα, итох, τό спокой- 
стве, отдыхъ. 
χαταπαύω прекращаю, 
чиваю. удерживаю, 
коиваю, укрощаю. 
χατοπεδάω связываю. ‚ = 
χαταπέσσω, вор. χατέπεψα, ва- 
рю; удерживаю, χόλον. 
χαταπετάννυμι распростираю, 
разв шиваю. 
χαταπεφνεῖν, καταπεφνών си. 
χατέπεφνον. 
χαταπήγνυμι, вор. 1. χατέπηξα, 
втыкаю, ΚΡΈΠΚΟ вбиваю, 
ставлю, 3.ед.зор.общ. χατέ- 
пухто я воткнутъ. 
καταπίπτω, аор. 2. χατέπεσον͵ 
χάππεσον, падаю, упадаю. 
καταπλέω приплываю, прича- 
‘ливаю. 


ован- 


χαταπλήσσω, вор. 9. χατεπλή-. 


)уу.поражаю, поражаю стра- 


успо-. 


. 
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хомъ, Р. изумляюсь, стра- 
шусь, я пораженъ. 
χαταπρηνής 9. протянутый, 
наклоненный; χειρὶ хато- 
пруу=Г ладонью. 
χαταπτήσσωῳ, аор.1.хатёктиём, 
аор. 9. хахёктиу, прячусь 
отъ страха, скрываюсь. 
χαταπτώσσω =— χαταπτήσσω 
прячусь отъ страха, стра- 
шусь, боюсь. 
χαταπύϑομαι Р.гн1ю, сгниваю. 
χαταράομαι ПМ. желаю ч. ἃ. 
худаго, проклинаю. 
καταβῥιηγηλός 3. ужасный. 
χαταρῥέξω и καταρέξω, аор. 1. 
χατέρεξα, прич. наст. хар- 
ρέξουσα гхажу, ласкаю. 
χαταῤῥέω теку, стекаю. 
χατάρχομαι М. начинаю, при- 
ступаю къ жертвоприноше- 
НямЪ. 
χατασβέννυμι, аор. 1. κατέσ- 
βεσα. погашаю. 
χατασεύομαι, аор.Я. общ. χατέσ- 
вото устремляюсь внизъ. 
χατασχιάω бросаю ΤΒΗΡ нач. ἃ, ᾿ 
χατασμύχω сожигаю. 
χαταστορέννυμι «πα χαταστόρνυ- 
№, прич. χαστορνῦσα, 80Ρ.1. 
κατεστόρεσα, разстилаю, по- 
крываю. ω 
χαταστυηγέω. ор. χατέστυγον, у- 
жасаюсь, страшусь, боюсь. 
χατασχεϑεῖν си. κατέχω. 
χατατείνω, вор. χατέτεινα, иа- 
тягиваю, напрягаю. 
κατατεϑναίη, -τεϑνηώς см. ха- 
ταϑνήσχω, 


᾿ χατατήχω плавлю, т ἔτρι 


Р. растаиваю; (йтор) изву- 
ряюсь, унываю. 


κατατίϑημι, буд. καταϑήσω, 


ν 
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80}. 1. χατέϑηκα, 80ρ. 2. ин. 
χάτϑεμεν͵ κάτϑετε, χάτϑεσαν, 
сосал. χατα ϑείομεν, неопр. 
χατϑέμεν, М. вор. 9. мн. 
χατϑέμεϑα, χατϑέσϑην, 3. 
мн. χατέϑεντο, сосл, χατα- 
ϑείομαι похагаю, поставляю, 
кладу. оставляю, сберегаю; 
М. свимаю съ себя; слагаю; 
погребаю. 
хататр- (о изнуряю, утомляю, 
уничтожаю. 
χαταῦϑι нар. тамъ. 
χαταυτόϑικεχαταῦϑι. 
χαταφαγεῖν см. χατεσϑίω. 
χαταφέρομαι ПМ. свожу внизъ. 
хатоф Зи, пр.еов.стр. хатёф. 91 - 
аи гублю, уничтожаю, уби- 
ваю; Р. и М. гибну, поги- 
баю, умираю; прич. аор. χα- 
ταφϑίμενος умерший, мерт- 
вый. 
χαταφλέγω сожигаю. 
χαταφυλᾶδόν нар. по паеме- 
намъ. 
χαταχέω, 80ρ.1. χατέχευα. вор. 
общ. χατέχυξο и χατέχυντο 
разливаю, выливаю; посы- 
паю, бросаю внизъ; изли- 
ваю, распространяю. 
᾿καταχϑόνιος ὃ. подземный. 
χατέαξα см. κατάηνυμι, 
χατέδραϑον см. καταδαρϑάνω. 
χατέδω, буд. χατέδομαι, пр. 
сов. χατέδηδα ἘΜΈ, съвдаю. 
χατεέρηνυμι и χατεέργω, аор. 
χατέερξα, запираю. 
χατέϑεντο си. χατατίϑημι. 
χατείβω == χαταλείβω вью; 
теку, протекаю. . 
κατεῖδον (#10), прич. κατιδών, 
вор. къ χαϑοράω смотрю 
сверху ввизъ. 


> 


М. 


χατατρύχω — χατεφάλλομαι 


χατειλύω  покрываю , 
жаю. 
κάτειμι (εἶμι). пр. нес. хату, 
прич. наст. χατιών, аор. 
общ. χαταεισάμην см. εἶμι; 
схожу, плыву.внизЪ, при- 
чаливаю, возвращаюсь. 
χατέχταϑεν см. χαταχτείνω. 
χατεναίρω, аор. общ, χατενηρᾶ- 
μην. убиваю. 
χατεναντίον нар. 
противъ. 
χατένωπα (гумфеушки) нар. 
прямо въ лице. 
χατεπάλμενος ἐμ. χατεφάλλομαι. 
κατέπαλτο см. χαταπάλλω. 
χατεπείγω тЪеню, удручаю. 
хат пефуоу (φεν- вор. убиваю. 
κατερείπω ниспровергаю; аор. 
хату ру поу и пр. 608, χᾶτε- 
рурика упадаю разрушаюсь. 
χατερητύω задерживаю, удер- 
живаю. ы 
хатЕрохаую и χατερῦχω задер- 
живаю, удерживаю, ившаю; 
р. пребываю. 
κατερύω; 80}. 1. χατείρυσα, пр. 
сов. ὁτρ.χκατείρυσμαι втаски- 
ваю, впускаю. 
χατέρχομαι 1). буд. κατελεύσο- 
вси, вор. χατῆλϑον, χατήλυ- 
Эоу, неопр χαϑελϑέμεν схо- 
жу, нисхожу;, ниспадаю. 
χατεσϑίω, вор. хатёфа оу, съ$- 
даю, пожираю. 
χατέσσυτο см. κατασεύομαι. 


Окру- 


напротивъ, 


` χατέσχεν см. χατέχω. 


χατευνάξω, аор. 1. χατευνάσ- 
Эуу кладу спать, усыпляю; 
Р. ложусь спать, епаю. 

χατευνάω кладу спать, ἢ. 10- 
жусь спать, сплю. 

χατεφάλλομαι, прич. аор. хате- 





χατέχυντο — χειάμενος 


πάλμενος, соскакиваю и на- 
падаю. 
χατέχυντο см. χαταχέω. 
κατέχω, буд. χαϑέξω, вор. 9, 
χάτεσχον, аор. 9. общ. χατε- 
σχόμην, прич. χατασχόμε- 
νος; 80ρ. 2. χατέσχεϑον, 3. 
ед. χάσχενϑε, ΥΚΟΡΈΜΒΒΙΟ, 88- 
держиваю, останавливаю; 
держу, удерживаю 88 со- 
бою, обладаю; М. покры- 
ваюсь, держу предъ собою. 
κατήζεν см. χάτειμι. 
χατήχισται см. χαταιχίζω. 
χατήλϑον. χατήλυϑον см. ха- 
τέρχομαι. 
χατηπιάω смягчаю. 
χατηρεφής 9. (ἐρέφω) покры- 
тый, осзненный. . 
κατήριπε ем. κατερείπω. 
χατηφείη, ἧς, ἡ опущенще глазъ, 
етыдъ, унижен!е. 
κατηφέῳ нахожусь въ уныши, 
νὰ, печалюсь, скорблю. 
κατηφής, 2. печальный, увы- 
хый, пристыженный. 
χατηφών, όγος. ἡ = χατηφείη 
виновникъ ΟΓΟΡΊΘΗΪΗ. сты- 
да; срамникъ. 
χάτϑανε см. χαταϑνήσχω. 
χατϑάψαι см. χαταϑάπτω. 
χατϑέμεν, χάτϑεμεν, χάτϑετε, 
χάτϑεσαν см. κατατίϑημι. 
χατίμενΒμ. χατιέναιομ. ХАТЕ. 
χατισχάνωκεχατίσχο удержи- 
ваю, укрощаю. 
χατίσχω. καταΐσχωῳ (ἴσχω, ἔχω) 
удерживаю ‚ задерживаю ; 
направляяю, пристаю; М. 
удерживаю при себф. 
κατοίσομαι см. καταφέρω. 
κατόπισϑε(ν) нар. позади, сза- 
ди, потомъ, поелв. 
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х& τῷ нар. (κατά) внизъ, внизу. 

χατωϑέω сталкиваю. 

χατωμᾶδιος 8. (ὦμος) брошен- 
ный съ размаху. 

κατωμαδόν нар. съ плеча. 

χἀτώρυξ, υχος, 6, ἡ дат. мн. 
χατωρυχέεσσι (χατορύσσω) 
вкопанный. 

Кафхшугс, ων, οἱ Кавконы, на- 
родъ въ Малой Ази. 

хи) 6$, οὔ, ὁ стебель, руко- 
ЯТЕ&, древко. 

χαῦμα, ατος, τό жаръ, зной. 

χαύστειρα прил. ж. р. (хо) 
жарю, горяч!й. 

Καύστριος, оу, ὁ Каистръ, р®- 
ка въ [оши. 

хаф- основа отъ котор. чрич. 
пр. сов. χεχαφηότα (ϑυμόν) 
тяжело дышуций. . 

хё, хёу энкл. = ἄν бы, ΒΒΡΟ- 

‚ ятно, ем. Грамм. 

Κεάδης, ви, ὁ е. Кезса==Тре- 
зенъ. 

χεάξω (хеш), вор. 1. ἐχέασ(σ)α, 
пр. сов. стр. χεχέασμαι, вор, 
стр. ἐχεά σϑὴν. раскалываю, 
разрубаю. 

χέαται, κέατο вм. χεῖνται, ἔκχειν- 
τὸ 01} χεῖμαι. 

Κεβριόνης, οὐ, ὁ Кебр!онъ, с. 
Пр1ама, возница Гектора. 

хебаууби == σχεδάννυμι, аор. 
ἐχέδασ(σ᾽ ἃ, вор. стр. ἐχεδάσ. 
“ ϑην, разсыпаю, разгоняю, 
разбрасываю: уничтожаю, 

κεδνός 3. (χῆδος) тщательный, 
старательный ‚ хороший, 
прекрасный, достойный, κο- 
огой. 

χέδρϊνος 3. кедровый. 

κέδρος, оу, Я кедръ. 

χειάμενος, χείαντες, СМ. χαίω. 
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χείαται, χείατο см. χεῖμαι. 

χειέμεν вм. χείειν см. κείω. 

χεῖϑεν нар. оттуда. 

χεῖϑι нар. тамт.. 

κεῖμαι. 9. ед. χεῖσαι. κεῖαι, 8. 
ΜΗ. χεῖνται, χέαται, χείαται 
и χέονται, сосл. χέωμαι, 8. 
ед. χῆται, неопр. κεῖσϑαι, 
пр. нее. ἐχείμην, хёиму, ὃ. 
мн. ἔχειντο, χέατο, χείατο, 8. 
ед. хёохето, буд. κείσομαι, 
дежу, сплю, покоюсь; ле- 
жу, нахожусь, стою. 

χειμήλιον, οὐ, τό сокровище, 
ἈΡΘΓΟΠΈΒΗΟΟΤΡ, 

κεῖνος 3. тотъ, χείνῃ τ. 6. ὁδῷ 
тамъ. 

χεινός 3. пустой. 

χείρω, буд. хер, неопр. χερέ- 
εν, аор. 1. ἔχερσα. вор. 1. 
οὔπι.ἐχειράμην стригу ,остри- 
гаю; съвдаю, пожираю; о- 
пустошаю, истребляю; от- 
рвзываю, отрубаю; М. стри- 
русь, отстригаю себ волоса. 

κέϊσε нар. . туда. 

χείω и χέω (буд. отъ оен. χεω) 
хочу лежать, спать. 

χείω (χεάξω) раскалываю. 

χεχαδήσομαι ем. χύδω. 

χεχαδήσω, χεχάδοντο, χεχαδών 
ем. χάξομαι. 

κεχάμω см. χάμνω. 

χέχασμαι см. χαίνυμαι. 

χκεχαφηώς см. χαφ-. 

πέχλετο см. χέλομαι, 

κέχληγχ см. χλάζω. 

κεχλήατο см. χαλέω, 

κεχλίαται см. κλίνω. 

χεχλόμενος см. χέλομαι. 

χέχλυϑι, χέχλυτε см. "ХА. 

χέχμηχα см. χάμνω. 

χεχοπώς см. χόπτω. 


χείαται — χέλομαι 


χεχόρημαι, χεχορηότε см. χορέν- 
γυμι, 

χεχορυϑμένος см. χορύσσω. 

χεχοτηωΐς см. χοτέω. 

χεχράανται,χεχράαντοομ. χραίνω. 

χεχρύφαλος, οὐ, ὁ плетевиая 
сВтка для женских ъ волосъ. 

κεχύϑωσι ем. χεύϑω. 

χελᾶδεινός 8. шумящй, бур- 
ливый. 

κελαδέω шумлю, кричу. 

χέλαδος, οὐ, 6 шумъ, крикъ. 

Κελάδων, оутох, ὁ Келадонъ, 
р®ва въ Аркади. 

χελάδων. οντος, ὁ шумяний. 

χελαινεφής 9: (γέφος) окружен- 
ный червыми тучами, по- 
крывающ! небо черными 
тучами` (Зевсъ); черный. 

χελαινός 3. == μέλας черный, 
темный. 

χελαρύξω шумлю, журчу. 

χέλευϑος, 0%, 1, мн. οἱ χέλευ- 
Зо, и τὰ χέλευϑα, корога, 
путь, путешеств1е; ходъ, 
шестве. | 

πελευτιάω. прич. λελευτιόων. по- 
вторяю безпрестанио свои 
приказан!я, побуждаю, по- 
ощряю. ; 

χελεύω (κχέλομαι) побуждаю, 
приказываю, требую, же- 
лаю, прошу. 

хх, τος, ὁ (χέλλω) скакунъ, 
ΟΒΓΥΗΡ. скаковая хошадь. 

хелут 6 Вду верхомъ. 

χέλλω, вор. 1. ἔχελσα, гоню, 
пригоняю; пристаю, прича- 
диваю. 

κέλομαι. 9. ед. κέλεαι. бук. хе- 
λύήσομαι, аор. %. ἐχεχλόμην, 

` χεχλόμην, прич. κχεχλόμενος, 
возбуждаю, поощряю, обод- 











χέλσαι — Κεφαλλήν 


ряю, приказываю; призы- 
ваю, зову. ᾿ 

χέλσαι см. ХЕХ. 

χεμάς, δος, ἡ антилопъ олень. 

χέν см. χέ. 

χενεαυχής 9. (αὐχή) пустой, 
тщеславный. 

χενεός 3. == χενός пустой, на- 
прасный. : 

ХЕУЕШУ, ὥνος, ὁ ПахИ. 

κένσαι СМ. χεντέω. 

Κένταυροι, шу, οἱ Кентавры, 
κακὶ ἃ народъ въ Фессали. 

χεντέω, неопр. 80}. χένσαι, ко- 
лю, шпорю. 

χεντρηνεχής 9. подстрекаемый. 

хёутроу, оу, τό стрекало, ро- 
гатива, кнутъ, шпора. 

хёутыр, ороб, ὁ коляпаЙ, го- 
нитель, бодатель.. 

χέομαι ΒΜ. χεῖμαι. 

χεραΐξω (χείρω) разрушаю, о- 
пустошаю, убиваю. 

χεραίω, χεράω см. χεράννυμι. 

κεραμεύς, ἕως, ἥος, ὁ горшеч- 
никъ, гончёръ. ‚ 

χέραμος, οὐ, ὃ (ἔρα) глина, 
глиняная посуда; темница. 

χεράννυμι, χεράω, κεραίω, χιρ- 
γάω и χίρνημι. аор. 1. ἐχέ- 
ρασ(σ α, аор. 1. общ, ἐχερα- 
сари», пов. χεράασϑε, пр. 
нес. χερόωντο смзшиваю, 
азбавляю. я 

κερχοξόος 9. (ξέω) полирующий 
рогъ, выдвлываюций изъ 
рога луки. 

κερᾶός 3. рогатый. 

χέρας, соб, τό рогъ, рога; 
рогъ какъ матералъ, все 
одвланное изъ рога; рогъ 
укр8пляющй крючевкъ въ 


Удз. 
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χεραυνός, 05, ὁ громъ, моли1я 
поражающая. 

χεράω == χεράννυμι. 

χερδαλέος 3. прибыльный, по- 
лезный; коварный, лукавый, 
хитрый, умный. 

κερδαλεέφρων 2. (φρήν) хитрый, 
лукавый. 

χερδίων 9. сравн., χέρδιστος ὃ. 
прев. отъ χέρδος, полезн%е, 
прибыльнзе; превосх. са- 
мый хитрый. 

χέρδος, εος, τό прибыль, вы- 
года, польза; полезный 
планъ, хитрость, уловка. 

χερδοσύνη, Ὡς, ® хитрость, лу- 
кавство. 

χερχίς, δος, ἡ набилка, чел- 
нокъ ткачей. 

χερόωντο ем. χεράννυμι. 

χέρσας ви. χείρω. 

χερτομέω (χέρτομος) ΒΔΟΜΈΧϑ- 
юсь,браню,обижаю, дразню. 

χερτομίη) 15, 1 насмвшка, 
обида. 

χερτόμιος 9. насмвшливый, ру- 
гательный, обидный. 

херфуток, см. χεράννυμι. 

χέσχεται, χέσχετο СМ. χεῖμαι, 

χκεστός 8. (хеу- κεντέω) шитый, 
вышитый. 

χευϑάνω вм. χεύϑω, 

χευϑμός, οὖ, ὃ == χευϑμών. 

χευϑυιών, ὥνος, ὁ (χεύϑω) пе’ 
щера, нора. 

χεῦϑος. εος, τό подземная без- 
дна, углублете. 

χεύϑω, аор. 9. #0905, χύϑον, - 
сосл.хех9.9 скрываю, умал- 
чиваю, утаиваю. 

χεφαλή, ἡ ροκ.χεφαλήφι)ΓΟΠΟΒδ. 

Κεφαλλύήν, ἦνος, ὁ, πὰ 


- 
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λῆνες Вефаллены, ΠΟΙ͂ΚΔΗ- 
ные Улисса. 

χέχανδα ем. χανδάνω. 

κεχαρησέμεν, χεχαρήσεται, χε- 
χαρηώς, κεχαροίατο, χεχά- 
роуто см. χαίρω. 

χεχαρισμένος З.см. χαρίξομαι. 
χεχηνὼς ΟΜΝ. Хо. 
χεχόλωμαι см. χολόω. 
χεχρημένος ем. χράομαι. 
χέχυμαι см. χέω. 

χέω см. χείω. 

κῆαι, χήαι, χηάμενος см. χαίω. 

χήδειος 9. (χῆδος), и χήδεος 9. 
милый, дорогой. 

χηδεμών, ὄνος, ὁ (χηδέῳ) по- 
печитель, похороняющий. 

χήδιστος ὃ. достойнвйшиЙ, ми- 
льйпий. 

κῆδος, г0$, тозабота, скорбь, 
печаль; несчаст1е, бвдств]е. 

худ, бУД. χηδήσω, буд. общ. 
χεχαδήσομαι, пр. нес. κηδέ- 
схето озабочиваю, огорчаю, 
обижаю; врежу, твеню; М. 
забочусь, огорчаюсь. 

ХИЕУ ВМ. ЕХУЕУ см. χαίω. 

χηχί истекаю, теку. 

χήλεος и χήλειος 9. горящий, 
пылающий. 

χηληϑμός, οὔ, ὁ (χηλέω) обво- 
рожене, удовольств1е, во- 
сторгъ. 

χῆλον, 00, τό (хи) древко, 
стр3зла. 

χήξ, χός, ἡ == χήυξ морская 
чайка. 

χήομεν вм. χήωμεν см. χαίω. 

χῆπος, οὐ. ὁ садъ. 

Кур, Κηρός, ἡ богиня смерти, 
смерть,  насильственная 
смерть; судьба. 

хир, х9ро$, тб == χέαρ сердце. 


χηρεσσίφορητος 9. (φορέω) при- 
влеченный судьбою. 

Κύρινϑος, оу, Я Керинетъ, го- 
родъ на’ осетр. Эвбезв. 

χηρόϑι нар. (хйр) въ сердц®. 

χηρός, οὖ, ὃ ВОСКЪ. 

хуроё, υχος, ὃ глашатай, ге- 
рольдъ. 

χηρύσσω провозглашаю, объ- 
являю; я глашатай. 

χῆται вм. χέηται см. κεῖμαι. 

Κύτειοι,. шу, οὐ Кетем, нар. 
въ Мизи. 

χῆτος, 06, τό (χα-, χάσχω) чу- 
довище, каждая огромная 
морская рыба. 

χητώεις 3. богатый ущехья- 
ми, пропастями. 

Κυφισίς, ἰδος, ἡ λίμνη Кефис- 
ское озеро въ Вот. 

Курт 066, οὖ, ὁ Кефисъ, ΡῈ ΚΔ 
въ ΦΟΚΗΚΈ. 

χηώδης 9. благовонный. 

χηώεις 3. благовонный. 

хдубиои ἢ). (σχεδάννυμι) рас- 
простираюсь. 

χι ϑαρίξω играю на цитрз. 

χίϑαρις, 106, ἡ киевра, цитраз 
‚игра на цитрз. 

χι ϑαριστύς, 606, ἡ искусство 
играть ма ΠΗΤΡἘ- 

χιχλήσχω (χαλέω) зову, при- 
зываю; называк, обраща- 
юсь съ рёчью; ЛМ. призы- 
ваю къ себз. 
% ( 

Κίχονες, ὧν, οἱ Киконы, нар. 
во Ораки. 

χῖχυς, сила. 

Κιλίχες, фу, οἱ Килиюйцы, 
нар. во Фрими и въ Ки- 
лини. 

КОЛ», ἡ Вилла, городъ въ 
Троядз. 





Κι μμέριοι — χλύήδην 


Κιμμέριοι, ву, οἱ Киммери, 
баснословный народъ на 
крайнемъ западв. 

χινέω (жи) привожу въ дви- 
жене, двигаю, прогоняю; 

,Ρ, двигаюсь; ухожу. 

χίνυμαι Р. (χίνυμι) двигаюсь, 
сотрясаюсь; ухожу. 

Κινύρης, о, ὃ Кинирасъ, 

‚влаетитель остр. Кипра. 

χιγῦρός 3. жалобный, рыда- 
юпий. 

Κίρχη, ἧς, ἡ Цирцея, дочь 
Гел10са, волшебница. 

κέρχος, οὐ, ὁ нетребъ. 

χιρνάω и χίρνημι (χεράννυμι) 
смвшиваю, пр. нес. ἐχίρνα, 
3. ед. жруи, прич. κιρνάς. 

Κισσηίς, 60%, ἡ Киесеида, 
дочь Киссея—@еано. 

Κισσῆς, об, ὁ Киссей, Орак!#- 
ей царь. 

κισσύβιον, оу, τό кубокъ, 

κίστη, 5, ἢ ящикъ, 

κιχἄνω и χιχάνομαι (χίχημι), 
6062. ххх, χιχείω, 1. мн. 
χιχείομεν, жел. χιχείην, 
неопр. χιχῆναι, χιχήμεναι, 
прич. χιχείς, пр. нес. ἐχί- 
χᾶνον, 9. ед. ἐχίχεις, ὃ. ед. 
ἐχιχήτην, 1. μη, ἐχίχημεν, 


буд. χιχήσομαι, аор. ἔχιχον, _ 


М. аор. ἐχιχήσατο, прич. 
наст. общ. χιχήμενος дости- 
гаю, прихожу. попадаю, 
нахожу, вету8 чаю. 
χίχλη, 75, 9 дроздъ. 
κίω (ἰὼ). прич. χιών. 
‚Ухожу; прихожу, 
χων, ονος, ἡ и 
ΚΟΖΟΗΒΔ. 
χλαηγή., ἧς, ἡ (Хаби) звукъ, 
гулъ, шумъ, крит, 


иду, 


столбъ, 
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χλαγγηδόν нар. съ шумомъ, 
съ крикомъ. 

χλάξω, ор. 1. ἔχλαηγξα. пр. сов. 
съзнач. наст. χέχληγα, прич. 
χεχληηώς, мн. χεχλήηοντες, 
аор. 9. ἔχλχηον звучу, шу- 
млю, кричу, свищу, даю. 

χλαίω, 9. ед. жел. χλαίοισϑα;, 
буд. χλαίσομαι. вор. 1. ἔχλαυ- 
ва, χλαῦσα, пр. нес. χλαί- 
ἔσχον плачу, жалуюсь; опла- 
киваю. 

χλαυϑμός, οὔ, ὁ (χλαίω) паачъ. 

χλαῦσε вм, ἔχλαυσε см. χλαίω. 

χλάω, вор. 1. χλάσε, Р. аор. 
ἐχλάσϑην ломаю, отламы- 
ваю; Р. ломаюсь. 

χλεηδών, ὄνος. и χληηδών 
(χλέω, χλέος) слухъ, молва, 
ΒΈΘΟΤΡ;  предзнаменоваше, 
предв 8 щательный звукъ. 

χλειτός ὃ. (κλείω) славный, вна- 
менитый; великолвиный. 

Κλεῖτος, оу, ὁ Клитъ 1) с. 
Пизенора, Троянецъ, 9) с. 
Мант!я, ввукъ Медлампа. 

χλείωξεεχλέω, прославляю, Р. 
χλέομαι, 9. ед. пр. нес. 
#28, ἔχλεο вм. ἐχλέεο, я π8-᾿ 
взетенъ, знаменитъ. 

Κλεόβουλος, оу, ὁ Клеобулъ, 
Троянецъ. 

χλέος, 50$, τό молва, изввете: 
слава, мн. славныя 818. 

χλέπτης, 00, ὁ воръ. 

χλεπτοσύνη, Ὡς, п вороветвоу 
обманъ, хитрость. 

χλέπτω краду, ворую; обма- 
нываю, перехитряю. 

χλέω, Р. χλέομαι см. χλείω. 

Κλεωναί, фу, αἱ Клеоны, го- 

одъ въ Арголидз. 
χληδὴν нар. по имени. 
105 
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χληηδών см. χλεηδών. 

χλήϑρη, 76, Я ольха. 

χληίξω ем. χλείω. 

χληίς, 1606, ἡ (χλεί()ὺ клЮчЪ, 
замокъ, запоръ, засовъ; 
ключевая кость; лавки на 
корабляхъ для гребцовъ. 

χληϊστός ὃ. χλειστός запи“ 
раемый. | 

κληίω вм. χλείω (χληίς) запи- 
раю, замыкаю. 

χλῆρος, οὐ, ὁ жреб1й; удфлъ, 
наслвдетро, владея. 

χλητός 3. (καλέω) званиый, при- 


зари 
тм 


званный ‚ приглашенный, 
избранный. 

κλίμαξ, ἄκος, ἣ (κλίνω) ἀΒοτ- 
ница. 


χλιντήρ, роб, ὁ (χλίνω) кресло, 
ложе. 

χλίνω, пр. сов. стр. χέκλεμαι, ὃ. 
мн. χεχλίαται, вор. ἐχλίνϑην 
наклоняю, сгибаю, кривлю; 
μάχην κχλίνειν поколебать 
строй, обратить въ бЪг- 
ство; Р. наклоняюсь, па- 
даю, дожусь; опираюсь, 
лежу, нахожусь; ΛΠ]. при- 
елонятюсь. 

χλίσίη. ἧς, ἡ (χλίνω), дат. 
χλισίηφι хижина, шатеръ, 
палатка; кресло, ложе. 

χλίσίηϑεν нар. изъ палатки, 
изъ шатра. 

χλισίηνδε нар. въ палатку. 

χλίσϊον. οὐ, τό строен1е во- 
кругъ дома для прислуги. 

χλισμός, οἵ, ὁ кресло. 

χλιτύς, ὕος, ἡ холмЪъ, поло- 
гость, наклонность. 

κλονέξέω привожу въ сильное 
движене, въ смятеве; гоню, 
прееслвдую; тревожу. 


χληηδών — χλυτόπωλος 


Κλονίος, οὐ, ὁ 
Алектора. 
χλόνος. οὐ, ὃ смущене, смя- 
тен1е, суматоха, безпоря- 

докъ. 

κλόπιος, 3. (χλώψ) скрытный, 
тайный. 

χλοτοπεύω  медлю, 
хвастаю, болтаю. 

χλύδων, ὠνος, 6 волна, ударъ 
волнЪъ. 

χλύξω, буд. χλύσ(σ)ω, 80}. стр. 
ἐχλύσϑην бьюсь въ берегъ, 
омываю, орошаю; Р. вол- 
нуюсь, кипаю. . 

χλῦϑι см. χλύω, . 

Κλύμένη, 1. ἡ Каимшена 1) 
нимфа, 3) служанка Елены, 
3) супруга Филава. 

Κλύμενος, оу, 6 Клименъ, с. 
Пресбона. 

Κλυσώνυμος, оо, ὁ Клизонимъ, 
6. Амоидамаса. 

Κλυταιμνήστρη, ἧς, Я Клитем- 
нестра, дочь Тиндарея, су- 
пруга Агамемнона. 

χλῦτε пов. отъ χλύω. 

Κλυτίδης, οὐ, ὁ с. Клитйя = 
Пирей; 2) — Долопеъ. 

Κλυτίος, οὐ, ὁ Клитй 1) с. 
Лаомедона, братъ Прама, 
9). 6. Алкмеона 8) отецъ 
Дохлопса. 

χλύτοερηγός, ἢ. славный своими 
произведенями. 

Κλυτομήδης, 06, ὁ Клитомедъ, 
с. Энопса. 

Κλυτέίνηος, οὐ, ὁ Клитоней, 
с. Алкиноя. 

χλυτόπωλος 9. славный сво- 
ими лошадьми, славный 
ум щемъ править лошадей. 


Влои!й, с. 


отлагаю; 





χλυτός — χομέω 


χλυτός 3. и 9. славный, зна- 
менитый, превосходный. 

κλυτοτέχνης, оу, 6 славный 
прекрасными произведен!- 
ями. 

χλυτοτοξός 9. славный лукомъ. 

χλύω, пр. нес. съ знач. вор. 
ἔκλυον, пов. вор. 9. χλῦϑι, 
χλῦτε; ᾿χέχλύϑι, χέχλυτε слы- 
шу, узнаю, выслуживатюу 
повину!ось. 

Κλώϑες, шу, αὐ пряхи, парки. 

χλωμαχόεις 3. каменистый, 
_ утесистый. 

χνάω, ТОЛЬКО χνῇ вы. ἔχνη 
(χνμι) натираю, озекабли- 
ваю. | 

χνέφας, хоз, τό мракъ, тьма, 
сумерки. 

хуй см. χνάω, 

χνήμιη, Ὡς) голень, лодыжка, 
икра. 

χνημίς, 1006, ἡ поножи, родъ 
латъ покрывающихъ го- 
чени. 

χνημός, οὔ, ὃ оврагъ, лощина; 
бокъ горы, покрытый 48- 
сомъ. 

χνῆστις, 105, ἡ (χλάω) вожъ 
для скоблевйя. 

χνΐση, и χνίσση, ἧς, ἡ жиръ, 
тукъ; дымъ, запахъ отъ 
сожигаемаго жира. 

χνισήεις 3. полный дыма, 
запаха отъ сожигземаго 
жира. 

χνυξηϑμός, οὔ, ὁ ворчане со- 
бакъ. 

χνυξόῳ дЪлаю темнымъ, мут- 
вымъ; омрачаю. 

χνώδαλον, од, τό дик, опас- 
ный, ядовитый звзрь, вред- 
ное насекомое, чудовище. 
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Κνωσσός и Κνωσός, οὔ, ἡ Кно- 
зосъ,городънаостр.Крит%. 

χγώσσω сплю. ΚΡΈΠΚΟ, 

χοῖλος 3. выдолбленвый; пу- 
етой, глубовй. 

χοιμάω ᾽μεῖμα) укладываю въ 
постель, въ логовище; усы- 
пляю; успокоиваю; Р. ло- 
вусь спать, сплю. 

χοιρἄνέω властвую, владыче- 
ствую, управляю. 

χοίρᾶνος, οὐ, ὁ влаетелинъ, 
владыка, "Вождь, предводи- 
тель. | 

Κοίρανος, οὐ, о Керанъ, Ли- 
кецъ. 

χοίτη, Ὡς, 
вать. 

χοῖτος, οὐ, ὁ (κεῖμαι) ложе; от- 
ходъ ко сну, сонъ. 

χολεόν И χουλεόν, οὔ, τό, НОЖНЫ. 

χολλήεις 3. склепанный. 

χολλητός 3. (χολλάω) твердо 
соединенный, крзпкЙ. 

χόλλοψ, оков, 6 колокЪъ, ΚΟΤΟ- 
рымъ натягивались струны 
лиры 

χολοιός, οὔ, ὁ галка. 

χόλος 2. обрубленный, тупой. 

χολοσυρτός, οὔ, ὁ шумъ. 

χολούω обрёзываю, оте®каю; 
оставляю не кончивши. 

χοόλπος, οὐ, ὁ нВдро, лоно; па- 
зуха; заливъ, бухта. 

κολῳάω каркаю, шумзю, 
браню. 

χολώνῃ, 16, ἡ холиъ, курганъ. 

χολῳός. οὔ, ὁ шумъ, крикъ, 
брань. 

хора (ховт) ношу длинные 
волоса: цвзту (о поляхъ}. 

χομέω пекусь, забочусь, при- 
сматриваю. 


ἡ (κεῖμαι) ложе, кро- 
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χόμη, у, ἡ ΒΟΔΟΘΈ, 
на головз; листья. 

χομιδυ, ἧς, ἡ забота. попече- 
н1е, приемотръ. 

хоро, буд. κομιώ, аор. ἐχό- 
μισ(σὴα, забочусь, пекусь; 
кормлю, угощаю; отношу, 
приношу; удаляю, отетра- 
нню; М. угощаю; добываю, 
получаю. 

χομπέω шуилю, звучу, зненю. 

χόμπος, оу, 6 шумъ, звукъ, 
звонъ. 

χονάβέω, звучу,, оглашаюсь. 

хоз: — χονάβέω. 

χόναβος, ου, ὃ шумъ. 

χονίἡ, ἧς, Ч пыль, прахъ 
‚песокъ;, зола. 

χόνις, τος, с,Дат. χόντ см. χονίη. 

χονίσαλος, 00, 6 (хук) пыль, 
облако пыли. 

хоу: о наполняю пылью, под- 
нимаю пыль. 

χοντός, οὔ, ὁ шестъ, веело. 

Κοπρεύς, #06, 6 Бопрей, с. 
Пехопса. 

χοπρέω унавоживаю. 

χόπρος, 0, ἢ навозъ; нечисто- 
‚ты, грязь; стойло, ΧΑΒΒΈ. 

χόπτω. пр. сов. 9. χέχοπα, прич. 
χεχοπώς бью, рублю, отру- 
баю, отсеВкаю; раню; че- 
каню, кую; М. бью себя. 

Κόραχος πέτρη, ἡ Воронова 
гора нё остр. Итакз. 

χορέννυμι, буд. χορέσω, χορέω, 
аор. ἐχόρεσ(σ)α, пр. сов. 
χεχόρημαι, прич. пр. сов. съ 
знач. стр. хёхор 0х, вор. стр. 
ἐχορέσϑην насыщаю; М. на- 
сыщаюсь. 

χορέω мету, вычищаю, уби- 
раю. 


в020с& 


χόμη — κορώνη 


хору, ем. χούρη. 

χορϑύομαι М. поднимаюсь. 

Κόρινϑος, оу, ἡ Коринеъ, гор. 
наКоринескомъ перешейк»в. 

Κορινϑόϑι нар. въ Коринев. 

χορμός, οὐ ὁ (χείρω) пень. 

κόρος, 0%, (χορέννυμι) сыт- 
ность, нвсыщен{е; цресы- 
‚щене, отвращене. 

κόρος, ὁ см. χοῖρος. 

χόρση,͵ 95, ἡ ΒΠΘΟΚΈ. 

хоро ϑᾶιξ, коб, ὁ (ἀίσσω) евер- 
кающ!Й шлемомъ, колеблю- 
ий шлемъ (Аресъ). 

χορ ϑαίολος 9, (αἰόλλω) шлемо- 
блещущий, потрясающий 
шлемъ (Гекторъ). 

χόρυμβος, оо, 6, мн. τά χόρυμβα 
(χόρυς, хороф)* оконечность, 
конецъ, вершина. 

χορυνὴ, Ὥς; ἡ булава, па- 
лица. 

χορυνήτης, οὐ, ὁ αὐδήν ό τὴν 
булавой. 
, Ν υ , Ν ,ν 

χόρυς, ὑϑος, вин. χόρυϑα, χόρὺν 
ΠΙΑΘΜΈ. 

χορύσσω, прич. аор. общ. χορυσ- 
σάμενος, пр. сов. стр. хеёхо- 
ρυϑμένος вооружаю, 8Β08- 
буждаю къ Βοδη8: Р. и М. 
вооружаюсь, поднимаюсь. 

χορυστής, οὔ, ὃ вооруженный. 

κορυφή, ἧς, 9 (κίρυς) темя, 
макушка; вершина горы. 

χορυφέω возвышаю; вздува- 
юсь, возвышаюсь, подни- 
маюсь. 

Κορώνεια, ας, у Коронея, го- 
родъ въ Вюти. 

χορώνη;, Ὡς, 1 все кривое, со- 
гнутое; 
-ран!я двери; конецъ лука; 
ворона. 


КОЛЬЦО для запи- | 


χορωνίς — χραταιίς 


χορωνίς, ἰδος, ἡ (χορώνη) со- 
гнутый, кривой. 

Κόρωνος, од, ὃ Коронъ, с. 

внея. 

хобиё строю, ставлю въ 
строй, привожу въ поря- 
докъ, украшаю. 

χοσμητός 3. устроенный, при- 
веденный въ порядокъ. 

χοσμήτωρ, ороб, ὃ вождь, пред- 
водитель. 

κόσμος, оо, ἡ порядокъ, устрой- 
ство, приличе, украшене, 
κατὰ χόσμον прилично. 


χοτέω и χκοτέομαι М. прич. 
пр. сов. хехотуи с, пр. нес. 
общ. хотёоуто, 3. ед. буд. 
χοτέσσεται, вор. 1. κοτέσσα- 
то, 3. ед. 6004. χοτέσσεται 
гизваюсь. 

χοτήεις 3. гнзвный, недоволь- 
ный. 

χότος, 0%, ὁ ΤΗΒΒΈ, ненависть. 

κοτύλη, ἧς, У чаша, чашка; 
чашка въ бедрз. 

χοτυληδών, ὄνος, 6, дат. ΜΗ. 
χοτυληδονόφιν, каждое углуб- 
лен1е; чашечка въ волок- 
нахъ полиповъ, которыми 
они цвиляются къ скаламъ, 
м-р 9 )›, 

χοτύλήριτος 9. (ἀρύω) изобиль- 
но текущий. 

χουλεόν, τό см. χολεόν. 

χούρη, ἧς, 9 (χόρη) дввица, 
дочь: молодая женщина. 

κούρητες, ὧν, οἱ (χοῦρος) юно- 
ши, молодежъ. 

Κουρῆτες, ὧν, οἱ Куреты, Β8- 
родъ въ Акврнании. 

χουρίδιος 3. (хоброб) брачный, 
законный; сущ. супругъ. 

χουρίξω (хоброс) я молодъ, на- 
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хожусь въ цвЗтующимъ 
возраств. 
χουρίξ нар. (χουρά) 88 волосы. 
χοῦρος, οὐ, ὁ (κόρος) дитя, 
мальчикъ, юноша; сынъ. 
χουρότερος 3. сравн. отъ χοῦ- 
ρος, моложе, сильнзе. 
χουροτρόφος 9. (τρέφω) воепи- 
тывающ!й юношей, дВтей. 
κοῦφος 3. легюЙ, ходфа нар. 
легко. 
Κόων, ὠνος, 6 Коонъ, с. Ан- 
тенора. 
Κόως, ἡ см. Κώς. 
χράατα, χράατι, 
χάρη. 
χραδαίνω мечу, бросаю. 
χρᾶδάω трясу, потрясаю. 
χραδίη, 7$, ἡ см. χαρδίη. 
χραίνω; χραιαίνω (χάρη). пр. 
несов. ἐχραίαινε, буд. χρανέω, 
вор. 1. ἔχρηνα, ἐχρήηνα, пов. 
хримуоу, мн. хрупуате,неопр. 
χρηῆναι; χρῆναι; пр. сов.стр. 
χεχράανται, давнопр. хехра- 
хуто, буд. общ. χρανέομαι 
съ зн. стр., совершаю, ис- 
полНяю: владычествую. 
χραιπνός 3. быстрый, поры- 
вистый, сильный; χραιπνῶς, 
χραιπνά нар. быстро, СИЛЬНО. 
Κρδνάη, ἧς, ἡ Краназ, остр. 
въ Лаков\Йекомъ заливз. 
χρᾶναός 3. твердый, шерохо- 
ватый, каменистый. 
κρᾳνέεσϑαι ем. χραίνω. 
χρανεια͵ ας, ἡ деренъ. 
χρανίον, οὐ, τό черенъ головы. 
Κράπαϑος, ἡ вм. Κάρπαϑος. 
χρᾶτα; χρατί см. κάρη. 
χρὰταιηγύαλος 9. ΚΡΈΠΚΟ епло- 
тв крик. 
χραταιίς, ἡ (хратов) сила, тя- 


χράατος сим. 
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ῳ у 
χραταιος 


жесть; перевзсъ: Κραταιίς, 
у, Сильная, мать Скиллы, 
ОНИ 
χράταιός 3. (χράτος) сильный, 
кр$ок!й, мощный. 
χραζαίπεδος 9. (πέδον) съ твер- 
дою почвою, землею. 
χρᾶτερός ὃ. (χράτος), дат. мн. 
ж. χρατερῆφι, сильный, мо- 
гуч1Й; жесток; χρατερῶς 
нар. сильно, твердо. 
χρᾶτερόφρων ὁ, (φρήν) твер- 
дый, храбрый, отважвый, 


испоколебимый. 

ῳ - < [а У“ 
χρατερῶνυξ, υχος, ὁ, ἡ (ὄνυξ) 

крвпкокопытый, им ющй 


крвпк!е когти. 

χράτεσφι см. χάρη. 

χρατευταί, ὥν, αἱ подпора,осно- 
ван1е вертела, таганъ. 

χρατέω (храто$) инвю могуще- 
ство, силу, власть; управ- 
дяю, владычествую. ‚, 

χράτιστος 3. см. χάρτιστος 

χράτος, об, τό сила, кр®пость, 
твердость ; власть, могу- 
щество: владычество, вер- 
ховная власть, побзда. 

χρατός си. χάρη. 

χρᾶτύς, ὁ (χράτος) == χρατερός 
сильный, могуч!й. 

χρέας, итоб, τό, им. и вин. мн, 
χρέα, род. хрёйшу, χρεών, 
χρειῶν, дат. χρέασι, мясо, 
куски мяса. 

χρεῖον, оу, τό (хрёжб) столъ 
дая раскладыван!1я ияса, 
ΠΟΤΟΚΈ. 

χρείσσων 9. сравн. къ ἀγαϑός 
(χρατύς, храто$) сильмзе, 
могущественн®е. 

Κρειοντίάδης, ао, ὁ с. Креона. 

ХрЕшу, οντος, ὁ ; (кра, х0%$) вла- 


— χρίξω 


стединъ, владыка, 
ж. χρείουσα, ἧ. 

Κρείων, οντος, ὁ Креонъ, 1) 
отецъ Мегары, 9) отецъ 
Ликомеда. 

χρέμᾶμαι см, χρεμάννυμι. 

χρεμάννυμι, бук. χρεμάσω, χρε- 
и, χρεμόω, аор. 1. ἐχρέμα- 
σα въшаю, завзшиваю; №. 
χρέμαμαι, пр. нес. ἐχρεμά- 
μὴν, 9. ед. ἐχρέμω. χρέμω, 
вишу, качаюсь. 

хрёшу см. χρέας. 

κρήγυος 3. хорош! , позезный; 
прЁнтный. 

χρήδεμνον, оу, τό (χάρη, δέω) 
ΓΟΠΟΒΒΔΗ͂ повязка; покры- 
вало; крышка; ст$ва, зуб- 
цы ΟΥ̓ΒΒΈ. 

χρηῆναι ΒΜ. χρῆναι см. χραίνω, 

χρῆϑεν см. χαταχρῆσεν. 

Κρηϑεύς, 155, ὁ Крееей, 
Эола. 
Κρήϑων, ὠνος, ὁ Крееонъ, с. 
Πίοπδδ. 
χρημνός, οὔ, 
покатость. 

χρηναῖος 3. ключевой ‚ принад- 
лежащий источникамъ, νύμ- 
φαι χρηναῖαι мимФы источ- 
ἩΠΕΟΒΈ. 

χρήνη, Ὡς, ἢ источникъ, χρύή- 
νηνδὲ нар. къ источнику. 

Κρής, Κρητός, ὃ Критявинъ. 

Κρήτη, 7, ἢ π αἱ Κρῆται 
островъ Критъ. 

Κρήτηϑεν нар. изъ Ёрита, 
Κρύτηνδε нар. ‚въ ЕКритъ. 

χρητήρ, об, ὁ (χεράννυμι) 
Чаша, сосудт. 

хрг, τό = χριϑή ячмень. 

хр, вор. ἔχρίχον трещу, 
екриплю. 


царь’ 


с. 


- 


ὃ наклонность, 


χρὶ ϑή -- κτείνω 


χριϑή, Ὡς, ἡ ячмень. 

χρίχε ΒΜ. ἔχριχε см. χρίξω. 

Χρίχος, 09, ὁ == χίρχος кругъ, 
кольцо 

χρίνω, аор. 1. ἔχρτνα, вор. общ. 
ἐχρινάμην, пр. сов. стр. хё- 
χρίμαι, вор. етр. ἐχρέϑην, 


прич. χριϑείς и χρινϑείς 
отдвяяю, раздВляю, ΟΥ̓Υ- 
чаю; избираю, выбираю; 


рвшаю, произношу приго- 
воръ, сужу; М. выбираю; 
спорю; излагаю, толкую 
(ὀνείρους). 

χρτός, 00, ὁ баранъ.. 

Κρῖσα и Κρίσσα, ἧς, ἡ Крисса, 
городъ — Фокидз. ` 

χρῖτός 3. (χρΐνω) избранный. 

χροαίνω 'χρούω) бью, поражаю 
копытами. 

Κροῖσμος, од, 0 Крезмъ, Тро- 
янецъ. 

χροχόπεπλος 9. (πέπλος) одвтый 
въ желтую ризу; въ золо- 
тистой ризз. 

χρόχος, οὐ, ὁ шаранъ. 

Κροχύλεια, «у, τά Крокилея, 
мфстечко въ Акарнани. 

χρόμυον; оу, τό лукъ(раетен1е). 

Κρονίδης, ου; со и εω, ὃ Кро- 
НИДЬ=С. Кроноев = Зевсъ. 

Κρονΐων, ἕωνος π ἴονος, ὃ Зевсъ. 

Κρόνος, 05,6 Кроносъ,е.Урана. 

χρόσσαι, ὦν, αἱ вубцы на ст®- 
нахъ и башияхъ. 

χροταλίξω ношу съ громомъ, 
шумлю, гремлю. 

χρόταφος, οὐ, ὁ ΒΗ6ΟΒΈ. 

χροτέω (χρότοτ) ношу съ гро- 
моиъ; гремлю колесяицею. 

Κρουνοί, ὧν, οἱ Круны, иеточ- 
нИКЪ ΒΡ ‚Элед. 

χρουνός, οὔ, ὁ (хора) источникъ. 
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χρύβδα нар. (χρύπτω) тайно, 
скрытно. 

κρύβϑην нар. = χρύβδα. 

χρυερός 3. (κρύος) холодный, 
ледевящий, страшный. 

χρύόεις 3. = χρυερός. 

χρυπτάδιος ὃ. (κρύπτω) тайный, 
скрытный, χρυπτάδια φρο. 
νεῖν ἩΜΈΤΡ тайны. 

χρυπτός 3. скрытный, 
ный. 

χρύπτω, пр. мес. χρύπτασχε, 
прячу, скрываю: умалчи- 
ваю, утаиваю. ὁ 

χρύσταλλος, о, ὁ (χρύος) ледъ. 

χρυφηδόν пар. (χρύπτω) тайно, 
скрытно. 

Κρῶμνα, ἧς, у Кромна, м%с-. 
течко въ Нахлагон1и. 

χτάμεν, χτάμεναι, χτάμενος см. 
χτείνω. 

χτάομαι вор. 1. ἐκτησάμην, ΠΡ. 
сов. ἔχτημαι, неопр, ἐχτῆσ- 
αι пробрВтаю для себя, 
доставляю себ, получаю 
во владЪн1е, покупаю: пр. 
сов. имзю. 

χτέαρ, ατος, тб, дат. мн. χτεό- 
τεσσι, пртобр%®тенное, соето- 
. ян1е, имущество. 

χτεατίξω, 80Ρ. χτεάτισσα, пр!- 
обрзтаю, доставляю себз. 

Κτέατος, од, ὃ Ктеатъ, сынъ 
Актота. 

χτείνω, 6064, χτείνωμι, буд. χτε- 
γώ, χτενέω, Прич. χτανέοντα, 
аор. 1. ἔχτεινα, аор. 2. &- 
тбуоу, 3. мн. аор. 1. ст . &- 
τἄϑεν: вор дВйств. ἔχτᾶν, 
3. ин. ἔχταν, соед. хто, 1. 
ΜΗ. χτέωμεν. неопр. χτάμεν, 
χτάμεναι, аор. 9. общ, ἐκτά- 
μὴν съ знач. стр., веопр. 


тай- 
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χτάσϑαι, прич. χτάμενος уби- 
ваю, умерщвляю. 

хтёрас, т6==хтёар имущество, 
состояще. 

χτέρεα, «у, τά похороны. | 

χτερείξω, χτερίξω, буд. χτεριῶ, 
ἨΘΟΠΡ. χτερεϊξέμεν, неопр. 
вор. χτερείξαι, соед. аор. 
χτερεΐξω, погребаю со всз- 
ми погребальными почес- 
тями, 

χτήμα. ато$, τό праобр®тен- 
ное, состояще, имущество; 
сокровища, драгоцввности. 

Κτύσιος,ου ὁ Ктезй,с.Ормена. 

Κτήσιππος, оу, ὁ τοδπππ, с. 
Полиеерса. 

κτῆσις, 10$, 9 прюбр®тенное, 
состояне, имущество. 

χτητός 3. (χτάομαι) пр1обр®- 
тенный, пр1обр®таемый. 

χτίδεος 3. хорьковый. 

χτίξω, аор. χτίσσα, основы- 
ваю, строю; населяю. 

χτίλος, οὐ, ὁ ручной; сущ. 
ὅδ Ρ88. 

Κτιμένη, ἧς, ἡ Ктимена, дочь 
Лаэрта. и 

χτυπέω, вор. ἔχτυπον, шумлю, 
трещу, гремлю, оглашаюсь 
шумомъ. 

χτύπος, οὐ, ὁ (τύπτω) шумъ, 
треекъ, ударъ. 

χυᾶμος, οὐ, ὁ бобъ. 

χυάνεος 3. (χύανος) темносин!й; 
_черносинйй, темный. 

χυανόπεζξα, Ὡς, ἢ съ темноси- 
ΟΒΕΜΗ ножками. _ , 

χυανοπρῳρος и χυανοπρῴρειος 

. съ темносинииъ носомъ 

«(Ὁ корабль). 

χυάνος, οὐ, 6 сталь. 

χυανοχαίτης, 00, И χυανοχαῖτα 


χτέρας — Κυϑέρεια 


(χαίτη) съ черными кудря- 
ми (Посидонъ). 

Ὁ“ » У 
χυανώπις, «005, ἡ (ὧψ) съ тем- 
‚ными, черными глазами. 
χυβερνάω управляю рулемъ, 

‚превлю кораблемъ. 

χυβερνήτης, 09, ὃ и χυβερνη- 
τήρ, ἥρος, с κορμ:. 

χυβιστάω (κύβη) низвергаюсь 
головою внизъ, кувырка- 
‚„юсь, кидаюсь. 

κυβιστητήρ, Пров, ὃ кувыркаю- 
шея, плясунъ; водолазъ. 

χυδαίνω (χῦδος), буд. χυδανῶ, 
аор. ἐχύδησα, прославляю, 
возвышаю, почитаю: радую. 

χαδᾶλιμος 9. (κῦδος) славный, 
знаменитый. | 

χυδᾶνω вм. χυδαίνω почитаю, 
чту; горжусь. 

χυδίδνειρα, ἡ (ἀνήρ) проелав- 
ляющая мужсй, μάχη, ἀγορή. 

χυδιάω (χύδος) хвалюсь, гор- 
жусь, гордо выступаю. 

χύδιστος 3. превоех. отъ χῦ- 
‚боб славнзйший. | 

χυδοιμέω шумлю, произвожу 
шумъ, смятенше; внушаю 
страхъ, ужасъ. 

χυδοιμός, οὔ, ὁ шумъ, смятеше, 
зам шательство; страхъ; 
богъ войны. 

κῦδος, εος, τό слава, честь, 
побзда; счасте. 

У ; αν 

χυδρός 3. (χῦδος) славный, пре- 
красный. 

Κύδωνες, у, οἱ Кидоны, на- 
‚„родъ на остр. ВКритё. 

χυ ἔω = χύω ношу въ н®драхъ; 
АЪдаюсь беременной. 

хо = см. χεύϑω. 

Κυϑέρεια, ας, 9 Киеерская 
(Афродита). 


Κύϑηρα — χυρτός 


Κύϑηρα, τά $ Кавера, островъ 
Эгейскаго моря; Κυϑηρόϑεν 
нар. изъ Киееры. 

Κυϑύριος 3. Киоереюй. 

χύχάω, прич. χυχόων, вор. хо- 
χησα. вор. стр. χυχήϑην ΟΜἘ- 
шиваю, ῬΘΘΜΈΙΠΗΒΒΙΟ, при- 
вожу въ безпорядокъ, вол- 
‚ную, смущею. 

χύχεων. νος, 6, ВИН. χυχεῶ, 
χυχειῶ ΟΜΒΟΡ, напитокъ со- 
ставленный изъ ячменя, 
меда, сыра и вина. 

χυχλέω везу на колебхъ, 
увожу. 

χύχλος, 00, ὃ мн. οἱ χύχλοι и 
τὰ χύχλα, окружность, кругъ; 
колесо, шаръ. 

χυχλήσε вар. вокругъ. 

χυχλοτερής 3. (χύχλος, треро) 
вруглый. 

Κύχλωπες, ὧν, οἱ Циклопы, 
народъ, исполины не бе- 
‚регу Сицилии. 

χύχνος, оу,. ὁ лебедь. 

χυλίνδω, вор. стр. ἐχυλίσϑην 
катаю, прикатываю, причи- 
НЮ, пира τινι: Р. катаюсь. 

Κυλλήνη, ἧς, ἡ Киллена, го- 
ра въ Аркадии. 

Κυλλήνιος. од, ὁ Килленекй 
(Гермесъ); житель города 
Киллены. 

χυλλοποδίων, оуос, ὃ, зв. хо о- 
πόδτον ‚ кривоног!й, хромой. 

κῦμα, ατος, то волна. 

χυμαίνῳω волнуюсь. 

χύμβαχος 9. (χύπτω) летящий 
стремглавъ; ὁ хоиВ.верхняя 
выпуклость шлема. 

χύμινδις, τος, ὁ ястребъ. 

Κυμοδόχη, ἧς, ἡ Кимодока, 
нимфа. 
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Κυμοϑόη,ης ἡ Кимоеоя ‚вимФа. 

χυνάμυια, ας, ἡ (рота) собачья 
муха, безетыдная, дерзкая 
(женщина). 

χυνέη, 95, ἡ собачья кожа; 
кожавый или металличе- 
ск! шлемъ 

χύνεος 3. (χίων) собач1й, дерз- 
„ВАЙ, безстыдный. 

χυνέω, ор; 1. ἔχυσα, ἔχυσσα, 
οχύσσα, χύσα ΠΈΔΥΙΟ. 

χυνηγέτης, 00, ὁ (χύων, 
μαι) охотвикъ. 


& хх 
97°) =®- 


Αδνοραιστής, οὔ, ὃ (рев) со- 


бач1Й клещъ. 

Кбуоб, оу, ἡ Киносъ, гававь 
‚въ Локридз. 

χύντερος 3. сравни χύντατος 
3. превосх. отъ χύων дерз- 
‚че, безетыднзе. 

χύνωώπης, ου, ὁ (ὠψ) съ со- 
бачьимъ взглядомъ, без- 
стыдный, наглый, зв. χυ- 
Δῶπα; π΄. χυνῶπις, "ов, ἡ. 

Κυπὰρισσήεις, εντος, ἡ Кипа- 
‚„рисейя, городъ въ "Грихилии. 

χυπὰρίσσἵνος 3. кипариеный. 

χυπάρισσος, 0, ἡ кипариеъ. 

Κυπᾶρισσος, оу, ἡ Кипариссъ, 
‚городъ въ Фокидз. 

κύπειρον, оо, τό киперъ, рас- 
тен1е водяное и луговое. 

χύπελλον., οὐ, τό бокалъ, чаша. 

Κύπρις, боб, ἡ Киприда (Аеро- 
дита). 

Κύπρος, οὐ, ἡ Кипръ, остр. 
Средиземваго моря. 

χύπτω наклоняюсь›нагибаюсь, 

χύρμα, атоб, τό находка, лов- 
‚ля, добыче. 

χύρσας ем. χυρέω. 

χυρτός 3. кривой, 
выпуклый. 


согнутый, 
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χυρτόω 


χυρτόω кривлю, сгибаю, обра- 
зую сводомъ. 

хоры пр. 866. хорг М. хоро- 
μαι случайно попадаю во 
ч. д., натыкаюсь ва ч. д. 

χύσσε И χύσε см, χυνέω. 

χύστις, 105, ἢ (κύω) пузырь, 
мочевой пузырь, 

Κύτωρος, οὐ. ἡ Циторъ, 
родъ въ Паолагонии. 

χυφός 3. (хотю) впередъ со 
гнутый, сотбенный. 

Κύφος, оу, ἡ КиФосъ, городъ 
въ Фессами. 

χύω см. χυέω и χυγέω. 

χύων, 6, ἢ) род. κυνός, дат. ΜΗ. 
χυσί, ᾿'κύνεσσι, собака, Π66. 

χώας. τό, МН. χύεα, дат. κώε- 
σιν руно, овечья шкура. 
χώδεια, ας, Я голова; мако- 
вая головка. 

χωχυτός, οὔ, Срыдан!е, вопли, 
плачъ. 
Κωχῦτος, 09, 6 Коцитъ, ръка 
въ подземномъ царств®. 
χωχύω рыдаю, плачу, ΒΟΠίιο; 
оплакиваю. 

χώληψ, ἡπὸς, ἡ ПОДКОЛВНОвЪ. 

χῶμα, ατος, τό (χοιμάω) глу- 
δοκὶ ἢ сонъ. 

Κώπαι, фу, αἱ Копы, городъ 
въ Вот. 

χωὠπὴ, Ὡς, ἡ рукоятка меча; 
весло; ручкя въ КЛЮЧВ. 


ΓΟ- 


χωπίεις ὃ. снабщенны" пре- 
красною рукояткою. 
хо рохое, 09, ὃ (χωρεῖν) мЪ- 


ШОкЪ, карманъ. 

Кос и Κόως, вин. Κῶν, Косъ, 
небольшой остр. Эгейскаго 
моря; Κόωνδε нар. въ Косъ. 

χωφός 3. тупой, притуплен- 
ный, бевсильный; глухой. 


— Ла 


А. 


λᾶας, 0, род. λᾶος, дат. λᾶι͵ 
вин. λᾶαν, род. мн. λάων, 
дат. λάεσσι, камень, скала, 
утесъ. 

Λᾷζας, 7, вин. Лау, Лаасъ, 
тородъ въ Лакони. 

λαβρχηίρης, οὐ, ὁ (ἀηορεύω) 
дерзко τοβορηπιὶῆ, наглый 
говорунъ. 

λαβρεύομαι ПМ. нагло, ΟΜ ло 
говорю, болтаю. 

λάβρος 9. сильный, порыви- 
стый, неистовый. 

χαγχάνω: аор. 9. ἔλζχον. сосл. 
λάχω, λελάχω, пр. сов. λέ- 
λοηχα вм. εἴληχα, 3. ин. 
λελόηχασι получаю по жре- 
б1ю и по вол» боговъ, по- 
лучаю, достаю въ ΑΒΜ. 
двлатюсь участникомъ` опре- 
дъляюсь жреб1емъ; надз- 
ляю, ἈΘΟΤΒΒΙΗ͂ΙΟ. 

ἀκ ἀπ: οὔ, ὁ (λαγώς заяцъ. 

Λδέρκης, од, ὁ Лаэркъ, 1) с. 
Эмона, 9) художникъ Β» 
Пилосв. 

Λαέρτης. мо, ὁ Маэртъ, отецъ 
Улисса. 

ΛξΕερτιίάδης, оу, 6 е. Лвэрта 
== Улиссъ. 

λάξομαι }). ἃ. мн. жел. λαζοία- 
то (λαμβάνω) беру, схваты- 
ваю. 

λαϑιχηδής 9. (κῆδος) застав- 
ллюп!Й забыть скорби и 
заботы, 

λάϑον, λαϑών см. λανϑάνω. 

λάϑρῃ (λάϑρᾳ) вар. (λανϑάνω) 
‚тайно, скрытно. 

λᾶιγξ, ι7γ9ς, ἡ вамешекъ. 


λαῖλαψ --- λαοσσόος 


λαΐλαψ, πος, ἡ буря, взтеръ, 
вихрь. | 

λαιμός, οὔ, ὁ горло, шея. 

λᾶίνεος 8. πλάινος 9. каменный. 

λαισήιον. оу, τό тарчъ, легюй 
ЩИТЪ, покрытый ‚кожею. 

Λαιστρϑηόνες, ων, οἱ Лестри- 
ΓΟΗΒΙ, ΠΙΟΛΚΟΈΧΗ, въ Οπιπαΐπ. 

Λαιστρθηόνιος 3. Лестригон- 
ὁπ. 

λαῖτμα, τό (λαιμός) пропасть, 
глубина; глубина моря. 

λαῖφος, г0$, τό старое платье, 
лохнотье. 

λαιψηρός 3. быстрый, стреми- 
тельный; λαιψηρά нар. бы- 
стро. 

λάχε вм. ἔλαχε см. Ааджы. 

Λακεδαίμων, ονος, ἡ Лакон1и, 
царство Менелая въ Пело- 
поннезз. 

λαχτίξω (λάξὶ толкаю пятой, 
лягаю. 


λαμβάνω, пор. 9. ἔλαβον͵ ἔλλα- - 


Воу, λαβον, 3. ед. соел. λά- 
βῃσι, 80ρ. 9. общ. ἐλλαβόμην͵ 
неопр. λελάβέσϑαι, беру, об- 
нимаю, схватываю: дости- 
гаю, получаю; захватываю, 
овладзваю; принимаю, уго- 
щаю; М. держусь за ч. л., 
придерживаюсь. 

Λάμος, 59, ὁ Ламъ, царь Ле- 
стригоновъ. 

λαμπετάω--αλάμπω, прич. λαμ- 
πετόων. блиетаю, οἴη. 

Λαμπετίδης, 00, ὃ е. Лампа = 
Долопеъ. 

Λαμπετίη, ἧς, ἡ Лампетия , 
ДОЧЬ Гел1оса. 

Λάμπος, 0%, ὁ `Лампъ, 1) 6. 
Лаомедона, 9%) конь Гек- 
тора. 
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λαμπρός 3. [λάμπω) сяюший, 
блистающй, ΒΥ. 

λαμπτύρ, 700$, ὁ ПОДСВВЧникЪ, 
евВтТочЬ, СВЪТИлЬИЯ, 

λάμπω, пр. нес. λάμφ᾽ вм. 
ἔλαμπε блистаю, εἶπιο: М. 
λάμπομαι == λάμπω. 

λανϑάνω, λήϑω. пр. нее. λύή- 
ϑέσχε, буд. λήσω. вор. 9. 
ἔλλϑον, λαϑον, εοὐα.λελάϑω; 
М. λήϑομαι;, вор. 9. 25 56: 
μὴν, λελάαϑέμην. пр. сов. 
λέλασμαι, скрываюсь, пря- 
чусь, остаюсь незам твымъ; 
аор. заставляю забыть; М. 
забываю. 

λάξ нар. пятою, наступивши 
ногою; ногою , трогая но- 
гою. 

Λαόηονος, οὐ, ὁ Лзоговъ, 1) с. 
Онетора; 3) с. Б1аса, Троя- 
нецъ. 

Λαοδάμας, 'αντος, 6 зв. Λαο- 
δάμα, Лаодамаст, 1) с. Ан- 
тенора, 9) с. Алкиноя. 

Λαοδάμεια, ας, ἢ Лаодамен, 
дочь Беллерочонта. 

Λαοδίχη, 1, ἡ Лаодива, 
1) дочь Пр1ама, 9) дочь 
Агамемнона. 

Λξόδοχος. 09, ὁ Лаодокъ, 1) с. 
Антенора, 9) Грекъ, другъ 
Аятилоха. 

Λαοϑόη, ἧς, ἡ Ласеоя, мать 
Ликаона. 

Λδαομεδοντιάδης, οὐ, ὁ с. Лао- 
медона, |) Пр1амъ,9) Лампь. 


‚ Αδομέδων, οντος, ὁ Лаоине- 
донъ, ©. Илоса, отецъ 
Пр! ама. 

λαός, οὔ, 6 народъ, войска, 
войны. 
λαοσσόος 9. (50%) возбуж- 
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дающ1й, воепламеняющи 
народъ. 

Лаофорос 9. (φέρω) т. 6. ὁδός 
большая дорога. 

λάπἄρη, ἧς, ἡ пахъ. 

Λᾶπϑαι, ὦν, οἱ Лапиеы, на- 
родъ въ дессаз1и, сражав- 
п1йея съ Кентаврами. 

λάπτω локаю, хлебаю. 

Λάρισα, ἧς, ἡ МЛарисеа, го- 
родъ въ Зоми. 

λάρναξ͵ ἄχος, ) ящикъ, урна. 

λᾶρος, оу, ὁ чайка, морекая 
птица. 

λαρός 3. прятный, сладе!й, 
лакомый. 

Лаос 3. косматый, волдни- 
стый; мужественный, храб- 
рый. | 

λάσχω, вор. 3. ἔλαχον, λᾶχον, 
пр. 60Β. λέληχα, прич. λελη- 
χώς, ж. λελᾶκυῖα, зор. 9.общ. 
λελάχοντο, звучу, трещу,зве- 
ню, оглашаюсь звукомъ; 
лаю, кричу, визжу. 

λαυχᾶνίη, Ὡς, ἡ (λαβεῖν) гор- 
ло, гортань. 

λαύρη, ἧς, ἡ улица, дорога. 

λαφύσσω [λάπτω) жадно гло- 
таю, пожираю. 

λάχε, вм. ἔλαχε см. λαγχάνω. 

λᾶχεια, ἡ (λαχαίνω) удобный 
для вспахиван!я; рыхлый, 
мягк!Й; —= ἐλάχεια малый. 

λάχνη. Ὡς) Ὦ кудрявые воло- 
са, ΠΙΘΡΟΤΡ, 


λαχνήεις 3. волнистый, шер-. 


етистый. 
λάχνος, оу, 6=)ахуи шерсть. 
λαχών см. λαγχάνω. 
λάω взираю, смотрю съ жад- 
ност!ю, желаю, захватываю. 


Лаофорос — Λεχτον 


λέβης. тов, ὁ (λείβω) котелъ, 
умывальнице, тазъ. 

λέγω, вор. общ. ἐλέγμην, 3. ед. 
λέχτο и ἔλεκτο, пов. λέξο, 
λέξεο, аор. стр. ἐλέχϑυην — 
(осн. АХ) кладу, укледы- 
ваю въ постель, въ ложе; 
усыпяяю; М. ложусь, лежу, 
сплю; (осн. λε) складываю, 
собираю, причиелаю, счи- 
таю, разсказываю, говорю, 
повзетвую; М. собираю для 
себя, избираю, выбираю; 
бесздую. 

λειαίνω == λεαίνω (λεῖος), бУК. 
λειανέω, аор. ἐλείηνα, ταϑ- 
жу, полирую. 

Ан Вы лью, разливаю, выли- 
ваю; совершаю возянв1я. 

λειμών, ὥνος, ὁ дугъ, паст- 
бище. 

λειμωνόϑεν нар. съ луга. 

λεῖος 3. гладв1й, ровный. 

λείουσι см. λέων. 

λείπω, 80}. 9. Вто», пр. сов. 
λέλοιπα, вор. общ. ἐλιπόμην 
(съ зн. стр.), пр. сов. стр. 
λέλειμμαι, вор. 1. стр. ἐλείφ- 
Эту, 3. мн. ἐλείφϑεν, аор. 
9. 2№жиу , буд. стр. λελεί- 
фор оставляю, покидаю 
недостаетъ; Р. и М. аор. 
остаюсь; отстаю. 

λειριόεις 3. лилейный, похо- 
Ж1Й на лил, ивжный. 

Λειώδης, 09,6 Леодъ,с.Энопса. 

Λειώχριτος, οὐ, ὃ Леокритъ, 
1) с. Арисба, 9) с. Эвенора. 

λείων см. λέων. 

λέχτο вы. ἔλεχτο см. λέγω. 

Λεχτόν, οὖ, τό мысъ Лектонъ, 
напротивь «ἰθούοῦδθ., на 
Троянск. берегу. 
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Аёхтроу, оу, τό ложе; λέκτρον- 
δὲ нар. въ ложе. 

λελαβέσϑαι, λελάβῃσι см. λαμ- 
βάνω. 

λελάϑῃ.λελάϑοντο см. λανϑάνω. 

λελάκοντο, λελαχυῖα см. λάσχω. 

λέλασμαι ем. λανϑάνω. 

λελάχητε, λελάχωσι ем. λαη- 
χάνω. 

Λέλεηες, ὧν, οἱ Лежеги, ва— 
родъ въ Малой Αβἷπ. 

λεληκώς см. λάσχω. 

λελιημένος 3. прич. пр. сов. 
отъ λελίημαι, сильно желаю- 
πα, стремительный, силь- 

т ἘΠῚ ь | 
οηχα см. λαηχάνω. 

λέξει « λέξο ἐπ, 

Λεοντεύς, 90$, ὃ Леонтей, с. 
Корона. 

λέπαδνον, од, τό широк ре- 
мень, укрВпляющ!й ярмо 
подъ шеею лошадей. 

λεπταλέος 3. тонкН, ивжный, 
слабый. 

λεπτός 3. (λέπω) тон, Η8π- 
ный, μηγπὶᾶ. 

λέπω οὔχγπαμβϑιο, снимаю κο- 


жу, кору. 


Δεσβίς͵ ἰδος͵  Лесб1анва, изъ 


Лесбоса. 

Λέσβος, оо, я Лесбосъ, оетр. 
Эгейскаго моря; Λεσβόϑεν 
нар. изъ Леебоса. 

λέσχη, Ὡς, ἡ (λέγω) гостин- 
ница, трактиръ, 

λευηχλέος 3. печальный, не- 
счастный, жалк!Й, гибель- 
ный. 

λευγαλέως нар. печально, не- 
счастно. 

λευχαίνω (λευχός) дВлаю 6б%- 
хыиъ, ивню. 


Λευχάς, ἄδος, ἡ, πέτρη Бълая 
Скала, въ противуполож- 
ность подземному мраку. 

λεύχασπις. боб, ὁ, Я (ἀσπίς) 
съ ΟἾΣΙΜΈ щитомъ. 

Λευχοϑέη, ἧς, ἡ Левкоеея == 
Ино, дочь Кадма. 

λευχός 3. (λεύσσω) блистающий, 
свзтлый, ясный; б®лый, 
бъловатый. 

Δεῦχος, оу, ὁ Левкъ, товарищь 
Улисса. 

λευχώλενος 9. (ὠλένη) бВло- 

- рук. 

λευρός 3. (Авто )гладк1й ровный. 


᾿ λεύσσω ΚΟΤΕ вижу. 
) 


λεχεποίης, 0%, м. λεχεποίη 
богатый зелеными лугами. 

λέχος, εος, τό (λεχ-, λέγω) 
ложе, постель; смертный 
одръ; λέχοσδε нар. въ ло- 
же, въ ложз. 

λέων, οντος, ὁ, дат. ми. λείου- 
σι, 1685. 

λήγω, вор. ἔληξα, λῆξα, пре- 
кращаю, успокоиваю; пе- 
рестаю, оканчиваю, 

Λήδη, ἡς, ἡ Леда, дочь @е- 
ст1я, жена Тиндара. 

ληϑᾶνω (λανϑάνω) см. 
ϑάνω. 

λήϑη, ἧς, ἡ (λήϑω) забвене. 

Λῆϑος, οὐ, ὁ Леодеъ, с. Тев- 
тама. 

λήϑω ем. λανϑάνω. 

ληιάς, δος, ἡ (А <` военно- 
Π͵ΙΒΒΗΒΗ. 

ληιβότειρα, ας, ἧ, ππ. отъ ληιο- 
βοτήρ (λήιον, βόσχω), съз- 
дающая, ΟΠΥΟΤΟΠΙΒΙΟΠΙΒΗ͂ 
посзвы. 

ληίξομαι ОМ. ὌΝ буд. ληΐ- 
σομαι, вор. 1. ἐληισάμην. 3. 


гда. 
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ед. ληίσσατο получаю въ 
добычу, увошу ВЪ ПлВИЪ. 
λήιον, οὐ, тб πΠ068ΒΈ. 

ληίς, ἰδος, ἡ τεελεία (λα-, λάω) 
добыча, военная добыча. 

ληιστήρ. ρος, ὃ (№8) граби- 
тель, разбойникъ, пиратъ. 

ληιστός 3. (ληίξομαι) добытый 
грабежомъ, похищенный. 

ληίστωρ, ороб, ὁ == ληιστήρ. 

ληῖτις, δος, ἡ (9%) достав- 
ляющая добычу. 

Αἡδτος, оо, о Леитъ, % Алек- 
тр!она. - 
Ах 0.305, οὐ, ὁ сосудъ дли де- 

ревяннаго масла. 

Λῆμνος, οὐ, ἡ Леиносъ, остр. 
Эгейскаго моря; также го- 
родъ Лемносъ. 

λύσω, λύήσομαι см. λανϑάνω. 

Λητώ, οὖς, 9, зв. Λητοῖ, Ла- 
тона, дочь титана Кея, 
изть Аполлона и Д1аны. 

λιάξομαι ПР. вор. 1. ἐλιάσϑην, 
λιάσϑην, удаляюсь въ сто- 
рону, отхожу, убЪгаю; ис- 


чезаю, падаю, опускаюсь 
ВНИЗЪ. | 
λίαρός 3. (χλιαίνω, ἐαίνω) теп-. 
лый, прАятный, ΗΒ ΒΗ, 
тих!Й. 
не. Ὡς, ἡ Лия, земля 
ъ ΑΦΡΒΚΆ, 


и нар. звучно, громко. 
λεγαίνω (λιγύς) громко кричу, 
зову. 


λίγ, вор. 1. №9ё&, громко 
звеню. 

λίδὴν нар. царапзя. 

λιηέως нар. см. λιηύς. 

λιγυπνείων, οντος, ὃ (πνέω) 


громко дующй пронзитель- 
но свистяший. 


λήιον --- λινοϑώρηξ 


λιγυρός 3. звонкЙ, τρομκίβ, 
„пронзительный, свистящий. 

Хе ἃ. = λιγυρός: λιγέως 
‚нар. громко. 

λιηγύφϑογγος 9. ($90717 } иивю- 


НИЙ звони!@, громк!Й го- 
1068. 

λιηύφωνος 9. (φωνή) == λιηγύ- 
φϑογηος. 


λέην = λίαν нар. весьма, очень; 
и. дВйствятедьно. 

λῖϑ᾽ = λῖτα см. Ак. 

λίϑαξ, окос, 6 καὶ (№905) ва- 
‚менистый, утесиетый. 

λιίϑᾶς, ἄδος, ἡ = №905 ка- 
мень, скала. 

λίϑεος 3. каменный. 
1.306, оу, 6, αὶ камень; скада. 
λιχμάω выввеваю, просзеваю 
хлВбъ ›ОЧиЩАЮ от МЯКИНЫ. 
λιχμητῆρ, ρος, ὁ ввятель ΧΑΒ: 
ба, вывзевающй хлЬбъ. 
рис нар. съ боку, со 
‚стороны. 

Λχύμνιος, оу, ὁ Ликиин!Й, с. 
‚Электр1она. 

Λίλαια, ας, ἡ Лилея, городъ 
въ Фокидз. 

λϊλαίομαι ). сильно, страстно 

‚ желаю, стремлюсь къ ч. х., 
‚тоскую. 

λέμήν, ἔνος, ὁ, дат. мн. λιμέ- 
γεσσι. пристань, тавань, 
бухта. . 

λίμνη, ἧς, ἡ (λείβω) озеро, 
прудъ; болото; игре. 

Διμνώρεια, ας, ἡ Лимнорея, 
ΒημΦᾶ. 

λιμός, οὖ, ὁ голодъ. 

Аодоб, од, у Линдъ, городъ 
‚остр. Родосв. 

λιίνοθοίρηξ, ἡχος, одътый въ 
полотняный панцырь. 


΄ 











λίνον — λόχος 


- =} 

λίνον, οὐ, τό ленъ, нитка, 
снурокъ, веревка; нить 
жизни; сВТЬ; полотко, льня- 
ная одежда. | 

λινος, οὐ, ὁ пВеня Линоса (на- 
‚родная пеня), 

λίπα нар. съ масломъ. 

λιπαροχρήδεμνος 9. (χρήδεμνον) 
съ блестящей головной по- 
вязкой. 

. λίπαροπλόχαμος 9, (πλόχαμος) 
съ блестящими локонами. 

λίπὰρός 3. (λίπα) лоенящ!йся; 
блестящий прекрасный, здо- 
ровый, богатый, благосло- 
венный; нар. λιπαρῶς. 

λίπάω == -- λιπόω я жиренъ. 

№, ὁ „== λέων, вин. λῖν, левъ. 

№ ἡ (λισσές) гладкая... 

(4) дат. λιτί, мн. λῖτα, глад- 
кая ткань, покрывало. 


λίσσομαι и λίτομαι ОМ. пр.. 


нес. ἐλισσόμην, ἐλλισσόμην 
и λισσόμην, λισσέσχετο, вор. 
ый ἐλίσάμην, ἐλλισάμην, пов. 
№9, 9. ед. сосл. λίσῃ, ΔΟΡ. 
9͵ ἐλιτόμην, жел. λιτοίμην, 
неопр. λιτέσϑαι, прошу, у- 
моляю, ЗВЕЛИНВЮ. 

λισσός 3. = λεῖος гладкй. ᾿ 

λιστρεύω обкапываю; обрываю 
землю вокругъ раетеная, 

№0троу, οὐ, τό лоцата. 

Ата см. 4. 

λιτἀνεύω прошу, умолню. 

λίτύ, 96,9 (λίτομαι) просьба, 


молитва; олицетв. Молитва. 


χό᾽ вы. бе см. λούω, 

Лор 6х, οὔ, ὁ мочка. 

λόηος, 09, ὃ На р®8чь; из- 
речен!с. 

λόε, λοέσσχι. 
λούω. 


нана ем. 
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λοετρόν͵ об, τό == λουτρόν κγ- 
панье; баня, ванна. 

λοετροχόος 9. (χέω) выливаю- 
щий воду для мытья, τρί- 
πους; λοετροχόος, ἡ банщица. 

λοέω = λούω. 

λοιβή, ἧς, ἡ (λείβω) возмяне. 

λοίγιος 8. гибельный. 

λοιγός, οὖ, о несчасте, 6Ἐκ- 
стве, гибель, смерть, язва. 

λοιμός, 00, ὃ язва. 

λοισϑήιος ἢ. и λοῖσϑος 9. по- 
слВднЙ; λοισϑύήιον ἄεϑλον 
награда для послВдняго, по- 
сльдняя награда. 

Λοχροί, фу, οἱ Шокры, жители 

_ земли Локриды въ Грецщи. 

λοπός͵ οὔ, ὁ (λέπω) кора, кожа. 

λούω и офи, пр. нес. λόεον, 
неопр. вор. λοέσσαι, прич. 
аор. λοέσσας, ὃ. ед. аор. 
общ. λοέσσατο, прич. λοεσ- 
σάμενος. бул. общ. λοέσσο- 
μαι; отъ оен. λόω 3. пр. 
нес. λόε: отЪ λούω буд. 
λούσω, аор. ἔλουσα, λοῦσα, 
ΠΡ. сов. стр. λέλουμαι купаю, 
мою; ἢ. ‚купвюсь, моюсь. 

λοφιή, 95, ἡ грива, щетина. 

λόφος, οὐ, ὁ шея, выя; 'суд- 
танъ изъ конскихъ волосъ, 
гребень, перо на шлем 
ΧΟΙΜΈ. 

λοχάω строю засады; сижу въ 
8808 18: иодстерегаю; М. 
сажусь въ засаду. 

χέχμη, 75, Я чаща, вустар- 
никъ; логовище. 

λόχονδε нар. въ засаду. 

λόχος, 00, ὁ (λεχ-. λέγω) ивето 
засады, засада; подематри- 
ван1е; люди, засввийе въ 


102. λύγος 


8800 ΚΒ; отрядъ вооружсн- 
ΗΒΙΧΈ. 


λύγος. οὐ, ἡ гибкая’ ΒΈΤΒΡ, 


лыко. 

λυηρός 3. печальный, б®дет- 
венный , несчастный , ги. 
бельный; трусливый: λυγ- 


ρῶς нар. жалко, гибельно, 
несчастно. 

λύϑεν вм. ἐλύϑησαν си. №. 

λύϑρον, 09, τό и λύϑρος, ὁ ма- 
‚ранье; Кровь Ὅν пылью. 

9х4 Вах, αντος, ὃ годъ (λύκος, 
βαίνωλ. 

Λύχαστος, οὐ. ὁ Ликастъ, го- 
родъ на остр. Критф. 

Λυχᾶων, 0505, ὃ Ликвонъ 
1) отецъ Пандара, 9) с. 
„Пр1ама. . 

λυχέη, 9. т. е. 
кожа. 

λυχηγενής 9. рожденный въ 
свзтв (Аполлонъ). 

Аж, Ὡς, 9 Ликя, земля въ 
Малой Аз!и; ΛΔυχίγϑεν нар. 
изъ Лики; Δυχίηνδε нар. 
въ Лик!ю. 

Ложоц, шу, οἱ Лик1яне, жители 
Лики ΒΡ Малой Аз!и. 

Λυχομήδης, 005, ὁ Ликомедъ, 
с. Креона. 

Λυχόορηος, οὐ, ὃ вм. Лохобр- 
70$. Ликургъ 1) с. Др1аса, 
,ι3) 6. Ался. 3 

αὖχος, ου, ὃ вВолЕъ, 

Λυχοφόντης. оу, ὁ Ликофонтъ, 
„Троянецъ. 

Λυχόφρων, ονος, ὁ Ликовровъ, 
с. Мастора. 

Λύχτος, оо, αὶ Ликтосъ, городъ 
‚на оетр. Крит. 


Λύχων, ὠνος, 6 Ликонъ, Тро- 
янецъ. ь 


δορά, волчья 


— λωτός 


= 


> 


А5их, ито, то нечистота трязь, 
грязная вода. 

λυπρός 3. (λυπηρός) печальный, 
тягостный, прискорбный. 

Λυρνησσός, οὖς $ Лирнессъ, 
городъ въ Мозли. 

Λύσανδρος, 09, ὁ Лизандръ, 
Гроянецъ. 

λυσϊμελής 9. (μέλος) развязы- 
вающ1й члены, усыпая- 
ющЙ. 

λύσις. 105, ἡ освобожденте. 

λύσσα. ἧς, ἡ ярость, жаръ. 

λυσσητύήρ, о ὃ бъшеный. 

λυσσώδης 9. (εἶδος) какъ б%- 
теный, какъ неистовый. 

λύχνος, οὐ, ὁ ПОДСВВЧНИЕЪ, 
лампа, СВУТИЛЬНИКЪ. 

λύω. 8. ед. жел. пр. сов. λε- 
λῦτο вм. λελυῖτο, аор. 9. 
общ. ἐλύπην, λύμην, λύτο и 
λύντο. развязываю, осво- 
’бождаю, выкупаю; выпря- 
гаю, откладываю;. прекра- 
щаю, оканчиваю, уничто- 
жаю; ослабляю, изнуряю; 
емягчаю, утишаю. 

λωβάομαι РМ. (λώβη) обижаю, 
поношу, позогю. 

λωβεύω ΘΟΜΈΠΒΩΙΟ. 

λώβη, ἧς, Я посрамлене, ΟΟΜἘ- 
янте, позоръ, обида. 
λωβητήρ. ἦρος, ὁ обидчикъ, 
оскорбитель. подлецъ. 

λωβητός 3. оскорбленный. 

λωΐτερος 3. И λωΐων 9. сравни. 
ст. къ ἀγαϑός лучиий. 

λώπη, ἧς, ἡ (λέπω) оболочка, 
платье, плащъ. 

λωτέεις 3. изобилующи лото- 
ὉΘΟΜΈ. 

λωτός, οὖ, ὁ ποτοῦ, εἰ λα μας 
родъ насвера; лотос (ГБаш- 





Λωτοφάγοι — Μαντινέη 


ὨΠ5 [011$), сладкими пло- 
дами котораго питались 
Лотохаги. 


Λωτοφάγοι, ων, οἱ Лотофаги, 


жители свверной Аорики.. 


λωφάω (λόφος) отдыхаю. 


Ν. 


μ᾽ 1) вм. με, 9) вм. μοι. 

ша утверд. частица съ вин. 
μὰ Δία клянусь Зевеомъ. 

Μάγνητες, шу, οἱ Магнеты, жит. 
Магнез1и ‚ВЪ Оессал1и. 

μαξός, οὔ, 6, грудь. 

μαῖα, ας, ἡ матушка. 

Мата, 9, и Мах, ос, 4 
Мая. мать Гермеса. 

Μαίανδρος, οὐ, ὁ Меандръ, р®ка, 
ΒΟ Φρατία, 

Μαιμᾶλίδης. 09, 6, с. Мемала= 
‚ Пизандръ. 

μαιμάω (μα-). аор. 1. μαίμησα 
сильно желаю, стремлюсь; 
‘неистовствую, ярюсь. 

μανάς, ἄδο:. ἡ бъшеная. 

μαίνομαι ПОР. (μα-)᾿ бъшусь, 
неистовствую, арюсь. 

μαίομαι, буд. μάσ(σ)ομαι, ОМ. 
‘стремлюсь, ищу, желаю. 

Мера, ας, ἡ Маира 1) нимоз, 
2) дочь Проста. 


Машу, ονος. ὁ Меонъ, Оива- 
‚вецъ. 
< 
μάκαρ, &роб, ὃ, 9, превосх. 


μαχάρτατος блаженный; οἱ 
μάκαρες) блаженные, т.е. 
боги; счастливый, богатый. 
Μᾶκᾶρ, «роб, ὃ Макаръ, 6. 
018. 
уч , 
μακαρίξω считаю  блажен- 
нымъ, счастливымъ. 
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μακεδνός 3. вм. μηχεδανός 
длинный, высок. 

μόχελλα, Ὡς. и заступъ, 10- 
пата. 

μακρός ὃ, (μᾶχος, μῆκος), ΘΡΆΒΗ. 
μάσσων 9. клинный, шире- 
Ей, высокаЙ, большой, дох- 
τῆ, продолжительный; 'μα- 
хр и μαχρόν нар. далеко 

μαχών см. μηχάομαι. 

μάλα нар. очень, весьма, 
сильно; конечно, дЪйстви- 
тельно; μάλα πάντες ве 
ΒΜΒΟΤΆ, μάλα πάγχυ совер- 
шенно. ᾿μάλ' αὐτίκα немед- 
ленно, μάλ ἀεί постоянно; 
сравн. μᾶλλον больше, хуч- 
ше, сильнзе; превосх. μά- 
мате больше всего, 0со- 


бенно, преимущественно. 
μᾶλᾶχός 3. мягкыЙ, нвжный; 
тих!й, кротк!й: μαλακῶς 


нар. мягко, ΒΈΖ5ΠΗΟ. 
Μᾶλεια, ας, ἡ, вм. Μαλέα, так- 
же Мол, Малея, мысъ 
въ Лакони. 
μᾶλερός 3. сильный, стреми- 
тельный, порывиетый. 
μαλϑᾶκός 3. мягк Й, нВжный. 
μάλιστα, μᾶλλον см, μάλα. 
μᾶν вм. μήν утверд. 1861.: въ 
самомъ ἈΈΠΈΒ, право. 
μανϑᾶνω (μα9- -) зор- , ἔμαϑον, 
μᾶϑον и ἔμμαϑον учусь; 800. 
знаю. 
μαντεύομαι ἢ М.пророчествую, 


предеказываю. 

μαντήιον, оу, τό (μαντεῖον) ора- 
кулъ, пророчество, пред- 
сказан1е. 


Мауттуёу, Ὡς, Я = Μαντίνεια, 
Мантинея, гор. въ К. " 
11" 


- 


` 


᾿1θά Μάντιος 


Μάντιος, оу, ὁ Мант!Й, с. Ме- 
лампа. | 
μάντις, τος, 6 (μαίνομαι) пред- 

сказатель,  прорицатель, 
пророкъ. 
μαντοσύνη, Ὡς, 9) искусство, 
даръ прорицавя. 
(μάομαι) ем. μαίομαι. 
Μαραϑών, ὥνος, би 9 Мара- 
‚9онъ, мВстечко въ Аттикз. 
μαραίνω, 80}. 1. ἐμάρᾶνα, аор. 
стр. т гашу, пога- 


шаю; гасну, уничто- 
жаюсь. 

μαρηαίνω  ярюсь,  неистов- 
ствую. 


μάρηος 3. бвшеный, неисто- 
вый, безумный; жадный, 
‚прожорливый. 

Мари, τος, ὁ Марисъ, с. Ами- 
зодара. 


μαρμαίρω блистаю, сверкаю, | 


сяю. 
μαρμάρεος ἃ. блестящий, свер- 
кающИЙ, еяющий. 
μάρμαρος (μαρμαίρω) блестя- 
щи, сущ. камень. 
μαρμαρυγή, ἧς, ἡ (μαρμαίρω) 
блескъ. 
μάρναμαι [)М. зор. ἐμαρνάσϑην 
сражалось, дерусь. 
Μάρπησσα, ус, ἡ Марпесса, 
дочь Эвена. 
μάρπτω схватываю, обнимаю, 
держу; достаю, достигаю, 
касаюсь. | 
μαρτυρίη, Ὡς, ἡ свидзтельетво. 
μάρτυρος, οὐ, ὁ--εμάρτυς, υρος, 
ὁ свидзтедь. . 
Μάρων, ὠνος, ὁ Маронъ, с. 
Эванеа, жрецъ Аполлона. 
βάσασϑαι неопр. аор. отъ 
“У δαίομαι, ' 


- 


-- μάχομαι 


Μάσης, ἡτος͵ ἡ Масетъ, ΓΟΡΟΑ͂ 
въ Арголидф, 

μάσσων 9. сравн. къ μαχρές. 

μάσταξ, ἄχος, ἡ ротъ;. пища. 

μαστίξω, вор. μάστιξα, бичую, 
наказываю плетью. 

μάστιξ, ἴγος, ἡ и μάστις, дат. 
μαστι, μάστιι, вин. μᾶστιν 
бичъ, наказанше. 

μαστίω бичую, стегаю. 

Μαστορίδης, оо, де. Мастора, 
1) Галиоерсъ, 9) Ликсфронъ. 

ματάω безусп®шно дВлаю, не 
попадаю; медлю, мвшкаю. 

ματεύω (μα-) ищу. 

ματίη, ἧς, ἡξεμάτη отъ ματάω 
безуспвшное усиле, пред- 
пряте. 

μάχαιρα, ας, ἡ большой ножъ, 
для завалыван1я жертвъ; 
ножъ, мечт, 

Μαχάἄων, ονος, 6 зв. Μαχᾶον 
Махаонъ, с. Асклешя, ме- 
ДикЪ. 

μαχειόμενος, μαχεούμενος см. 
μάχομαι. 

μάχη, ἧς, ἡ сражеше, битва, 
бой; споръ, ссора. 

υχχήμων 3. воинственный. 

μάχητής͵ οὖ, ὁ воинъ. 

μαχητός 3. преодол ваемый. 

μαχλοσύνη, ἡς, 9 (μάχλος) сла- 
‚дострасте, распутство. 

μάχομαι и μαχέομαι ПЛ. пр. 
нес. μαχέσχετο, прич. ца- 
χειόμενος πμαχεούμενος͵ буд. 
μαχήσομαι и о μαχέσσομαι, 
аор. ἐμαχησάμην, неопр. 
μαχέσασϑαι, ὃ. ед. жел. 
μαχέσαιο. ‘ражаюсь, воюю; 
спорю, ссорюсь; противо- 
р8чу. . 











вау — μεϑίημι 


μάψ нар. поспвшно, необду- 


манно; дерзко; безусп8шно: 


μαψὶ δίως пар. (μάψ) необду- 
манно, безъ причины, дерз- 
ко, ‚ безусп®шно. 

μέ см. ἐγώ. 

Μεηάδης, οὐ, ὃ с. Мегаса == 
Перимъ: 

μεηάϑυμος 
храбрый. 

μεηγαίρω (μέγας). аор. 1. ἐμέ- 
‘76%, завидую, отказываю, 
мвшаю. 

μεηαχήτης 1. (κῆτος) очевь 
большой, обширный, про- 
странный. 

μεηάλήτωρ, ορος, ὃ, ἡ (Ятор) 
великодушный, благород- 
ный, храбрый, воинсзтвен- 
ный: 

μεηγὰαλίξομαι Η. о 
горжусь. 

μεηάλως нар. (μέγας) сильно, 
весьма. 

μεηχλωστί нар.величественно, 
занимая большое ΜΈΟΤΟ; 
μέηας μεηγαλωστί большой и 
длинный. 

Μεηὰαπένϑης, 206, $ Мегапеноъ, 
‚с. Менелая. 


9. благородный, 


Μεηάρη, ус, ἡ Мегара, дочь 


Креонз. 

μέηαρον, оо, τό большая 8818. 
столовая, гостивная; жен- 
ская половина, спальня, 
комъ, чертогъ. 

реа рбува нар. въ залу; домой. 

μέηαλς, μεηᾶλη, μέγα, сравн. 
μείξων 9. превосх. μέγιστος 
3. большой, Βασμκίἅ, высо- 
к1й, дливный, шировй, об- 
ширный; сильный, могуч1й; 
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μέγα и μεηάλα нар. очень, 
весьма, сильно. 

Μέηας, ὁ `Мегвеъ, Ликецъ, 
μέηεϑος, εος, то величина, 
высота, ростъ, осанка. 

μεηύρης см. μεηαίω. |. 

Μέγης, утоб,” ὁ Мегетъ, 6. 
Филея, племянникъ У лисса. 

μέγιστος ‘см. μέηας. 

μεδέων, оутоб, ὁ, κι. μεδέουσα, 
ἡ; правитель, т. 

Μεδεών, ὥνος, . Медеонъ, 
городъ въ Βιοτίπ. 

μέδομαι ἢ). буд. μεδήσομαι ва- 
бочусь, думаю. о ч. л.; вы- 
думываю, приготовляю. 

μέδων, оутоб, ὁ см. μεδέων. 

Μέδων, οντος, ὁ Медонъ, 1) ὁ. 
Оилея, 9) глашатай, 8) Ли- 
πὶ 611. 

μεϑαιρέω (орёт), аор. μεϑέ- 
λεσχον. перехватываю. 

μεϑάλλομαι (ἄλλομαι), прич. 
80). μετάλμενος, наскаки- 
ваю, перескакиваю. 

μεϑέηχε см. μεϑίημι. 

μεϑείω вм. μεϑῶ см. μεϑέημι, 

μεϑέλεσχε см. μεϑαιρέω. 

μεϑέμεν. вм. μεϑεῖναι см. με- 
ϑίημι. 

μεϑέπω „(#кы), при. 800. 2. με- 
τασπών и М. μετασπόμενος 
преслвдую, ищу; гоню; М. 
пресявздую; посзщаю. 

μεϑῆχεν см. μεϑίημι. 

μέϑημαι γῆμαι) сижу ΜΕΒΑΥ. 

μεϑημοσύνη,ης; ἢ ‘небрежность, 
нерадзнте. 

μεϑήμον ὃ. (μεϑώ)μι) неради- . 
вый, небрежный, хВнивый. 

μεϑησέμεναι см. μεϑίημι. 

μεϑίημι (ἴημι) 9. из. ед. наст. 
μεϑιεῖς, μεϑιεῖ, пр. несов. 
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μεϑίεις, μεϑίει, 8. мн. μεϑί- 
ενεξεμεϑίεσαν, неопр. наст. 
μεϑιέμεναι и μεϑιέμεν, ὃ. ед. 
сосл. μεϑιῆσι, буд. μεϑήσω, 
8δορ. 1. μεϑῆκχα, μεϑέηκα; 
сосл..аор. 2. μεϑώ, μεϑείω, 
жел” μεϑείην. неопр. μεϑέμεν 

‚ == μεϑεῖναι - выпускаю, от- 

`. пускаю, оставляю, пускаю, 
позволяю, предоставляю; 
нераззю, устаю; съ неопр. 
и прич.: перестаю, 

“μεϑίστημι (ἵστημι), буд. μετα- 
στήσω. переставляю, Β58Μ8- 
няю; 1[. перехожу, уда- 
ляюсь. ‘ | 

μεϑομιλέω (ὁμιλέω) имвю об- 
ращене съ к. х., обраща- 
юзь. 

μεϑορμάομαι Р. преслздую, 
устремляюсь на к. 1. 

μέϑυ, 005, τό всявЙ хивВлЬ- 
ной мапитокъ, вино. 

μεϑύω (μέ) я пьянъ, 
ваюсь. 

μειδάω и μειδιάω. прич. μει- 
διόων, улыбаюсь. 

μείξων 9. сравн. къ μέγας. 

μείλας вм. μέλας. 

реа, ωὠν. τά (μέλι) дары, 
подарки. 

μείλιημα, ατος, τό (μελίσσω) 


упи- 


смягчительное ,‚ успокои- 
тельное, примирительное 
средство. 


μείλινος 3. вм. μέλινος. 
βμειλίσσω (μέλι) успокоиваю; 
‚ АВлаю прятнымъ. 
μειλιχίη, ἧς, ἡ кротость тру- 
сость. 
μειλΐχιος ὃ. и μείλιχος 9. слад- 
κἰ ἢ, кротк!й, праятный, 18- 
скательный. 
4 


μεϑίστημι — μέλας 


μείρομαι. отсюда ἔμμορε 3. ед. 
пр. 608.) пр. сов. стр. εἶμαρ- 
ται и давнопр. εἴμαρτο, по- 
лучаю свой удвлъ, свою 
долю: ἔμμορα двлаюсь уча- 
сетникомъ; εἵμαρται опредз- 
лено судьбою. 
μείς, ὁ, ΒΜ. μήν ΜΒΘΟΠΠ. 
μείων 5. сравн. къ μιχρός.. 
μελαηχροιής 9, (χρόα) тем- 
ный, черноватый. 
μέλαϑρον, 0, τό. род. μελαϑ- 
ρόφι, верхъ кровли, крыша, 
кровля, домъ, жилище. 
μελαίνομαι Р. чернЪюсь, ДЗ- 
лаюсь чернымъ. 
Μελάμπους, οδος, ὁ Меламподъ, 
се. Амиезона. 
μελάνδετος 9. (δέω) въ чер- 
ныхъ жел зныхЪъ ножнахъ. 
Μελᾶνεύς. 105, ὃ Меланей, 
отецъ Амхимедона. 
Μελανϑεύς, 905, 0, зват. Με- 
λανϑεῦ: и Μελάνϑιος, ου. ὃ 


Мелане!й, с. Дощя, 5031 
пастухъ Улисса. 
Μελάνϑιος,. οὐ, ὁ Меланейй, 
Троянецъ. 
᾿Μελανϑώ, οὖς,  Меланео, 
дочь Доля. 


Μελάνιππος, оу, ὁ Меланипиъ, 
Троянецъ. 

μελανόχροος 2. вм. μελάγχροος 
(χρόα). == μελαγχροιής. 

βελάνόχρως, οὐς, 9, ἡ = με- 
λαηγχροιύς. 

μελᾶνυδρος 9. (ὑδωρ) πμΒεοιπὶα 
черную, темвую воду. 

μελάνω == μελαίνομαι чернзю, 
дълаюсь чернымъ. 

μέλᾶς͵ μέλαινα, μέλαν, род. μέ- 
λᾶνος, μελαίνης, μέλἄνος. таК- 
же “μείλας, дат. μείλανι, 
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сравн. μελάντερος темный, 
черный, мрачный, ужас- 
ный; τό μέλαν кора дерева. ` 

Μέλας, ανος, ὁ Меласъ, с. Пор- 
дея. 

Μέλας πόντος, 9, и Μείλας πὸν- 
τος. Черная бухта, между 
Орзкею и Оракйск. Хер- 
сонесомъ. 

μέλδομαι О. плаваю, растоН- 
ляюЮ. 

Μελέαγρος, оу, 6 Мелезгръ, с. 
Энен. 

μελέδημα, ατος, τό (βέλω) за- 
ботз, горе. 

μελεδώνη., Ὡς, δε ἐδῶ; 

μέλει см. μέλω 

μελεῖστί нар. (μέλος) по чле- 
намъ, по кускамъ. 


βέλεος 4͵ пустой, безуспвш- 


ный, ничтожный; праздныйз 
μέλεον нар. напрасно. 

μέλι, ἵτος, τό медъ. 

Μελίβοια, ας. ἡ Мелибея, го- 
родъ въ Оесезл1и. 

валутрос, о (77655) сладко- 
звучный, праятный. 

μελίη, Ὡς, 9 ясень; ясенное 
ΚΟΠΡΘΟ. » 

вби 9. (900; слодк! В 
какъ медъ, сладкй, пр!- 
ятный. 

μελίχρητον, οὐ, τό (χεράννυμμι) 
напитокъ изъ молока см3- 
шаннаго съ медомъ. 


μέλϊνος 3. и μείλινος 3. асен- 


ный. 
μέλισσα, 9$, я (μέλι) пчела. 
Ме) ту, ἧς, ἡ Мелита, нимфа. 
μεδίφρων 9. (φρὴν) радостный, 
. прятный. 


μέλλω  намфреваюсь, соби- 


μέμνημαι | 101 


раюсь, хочу; дояженствую, 
могу. 

μέλος, 05, τό, Дат. ΜΗ. βέλεσ- 
σι, .членъ. 

μέλπηϑρον, 0), τὸ увеселеше, 
игра, игрушка. 

μέλπω пою, воспвваю: МО. 
пою, ΠΟΙῸ и иляшу въ хо- 
ровод%. 

μέλω; обыкнов. 3. л. ед. и въ 
неопр., $. ед. пов. μελέτω, 
3. мы. μελόντων, буд. με- 
λήσει. μελήσουσι, пр. сов. 
μέμηλε, прич. μεμηλώς, дав- 
нопр. μεμήλει; неопр. наст. 
μελέμεν, неопр. буд. μελη- 
σέμεν. составляю предметъ 
заботы, лежу на душЗ; 
μέλει μοί τι составляетъ 
предмет, моихъ заботъ, 
забочусь. 

(Δέμαα) пр. сов. съ знач. 
наст. отъ осн. μα-, 2. дв. 
μέμᾶτον, Л. 2. 3. мы. μέμᾶ- 
μεν. μέμᾶτε, βεμάασι, ΠΟΒ. 
μεμάτω, прич. μεμαοῖς (με- 
μαώς), род. μεμδῶτος, ΜΗ. 
μεμαότες и μεμαότε; 3. ΜΗ. 
давнопр. μέμασαν, сильно 
стремлюсь, очень сп®зшу, 
рвусь впередъ, сильно же- 
даю, хочу, нам реваюсь. 

μεμακυῖα см. μηχάομαι. 


μέμβλομαι, пр. нес. μέμβλετο 


сосгавляю предметъ 88-- 


боты. = 
μέμβλωκα см. βλώσχω. 
μεμηχώς см. μηχάομαι. 
μέμηλα ἐμ. μέλω. . 
μεμιημένος см, μίσηω. 
μέμνημαι, μεμνέωτο си. μιμ.- 
νήσχω. 
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Μέμνων, ονος, ὁ Мемнонъ, с. 
Тиеона, царь Θοίοπὶπ.. 
μέμονα (μα-, μέμαα)ὴ пр. сов. 
съ знач. наст. хочу, думаю. 
μεμορυημένα см. μορύσσω. ᾿ 

μέμυχα см. μυχάομαι. 

μέν (собств. μήν) утвердит. 
част. конечно, право, д%й- 
ствительно; часто въ соед. 
6 δέ, μέν---δέ. ᾿ 

μενεαίνω, неопр. μενεαινέμεν. 
аор. μενέαινα, сильно же- 
лаю; ΓΗ ваюсь. , 

μενεδήιος 9. твердый въ бою, 
отважный, храбрый. 

Μενέλαος, оу, ὁ Менелай, с. 
Атрея, братъ Агамемнова, 
мужъь Елены. 

μενεπτόλεμος 9. твердый въ 
войнв, храбрый. 


Μενεσϑεύς, 906, ὁ Менесоей, _ 


с. Петея. - 

Μενέσϑης, 095, ὃ 
Грекъ. 

Μενέσϑιος, οὐ, ὁ Менесей 
1) с. Ареиеоя, 3) с. Бора. 

μενεχάρμης, οὐ. ὁ и μενέχαρ- 
μος 9. твердый въ бою, 
храбрый. 

μενοεικής 9. удовлетворяющий, 
достаточный ; прлятный , 
желанный. 

μενοινάω, μενοινόω и μενοινέω, 
3. ед. μενοινάᾳ, сосл μενοι- 
у77 01, намвреватось, желаю, 
хочу, 

Μενοιτιάδης, оо, ὁ с. Менет!я 
Ξε Патроклъ. 

Μενοίτξος, оу, ὁ Менет!й, отецъ 
Патрокла. 

μένος, τος, τί ΓΗ ΒΒ. ярость; 
мужество, храбрость; же- 
зан1е, нам рен1е; жизнен- 


Менесеъ, 


‚ Μεσαύλιος. 109, 


ная сила, жизнь; сила, ΚΡΈ- 
пость. ᾿ 

“Μέντης, οὐ, ὁ Ментъ 1) пред- 
водитель Киконовъ,9) гость 
Улисса. 

μέντοι нар. конечно; и такъ.: 

Μέντωρ, ороб, ὁ Мевторъ 1) 
отецъ Имбря, 9) с, Ад- 
Кима. 

μένω, неопр. μενέμεν, бук. 
μενέω. вор. 1. ἔμεινα, оста- 
Юсь, пребываю, нахожусь; 
стою твердо, ожидаю; пр. 
сов. μέμονα желаю. 

Μένων, ὠνος. ὁ Менонъ, Троя- 
нецъ. 

Μερμερίδης, мо, ὁ с. Мермера 
=— Илосъ. 

μέρμερος. печальный, тягост- 
ный, ужасный. 

Μέρμερος, оу, ὁ Мермеръ, Ми- 
зецъ. . 

μερμηρίξω, вор. 1. μερμήριξα, 
забочусь, обдумываю, мед- 
лю; выдумываю, р8шаю. 

μέρμτς, «90$, Унитка, веревка. 

вёроф, оков, ὁ бревный, смерт- 
НЫЙ. 
Мёроф, οπος. ὁ Меропеъ, отецъ 
А’драста, предежазатель. 
μεσαιπόλιος 9. полубълый, съ 
просвдью, посздвлый. 

ὁ Мезавайй, 
сдуга Эвмея. 

μέσαυλος, οὐ, ὁ и τό μέσαυλον 
дворъ; скотный дворъ. 

μεσηηύ(ς) нар. въ срединз, 
между, въ этомъ проме- 
жуткв, между т®мЪъ. 

μεσήεις 3. средний; посред- 
ственный. ᾿ 

Μέσϑλης, ους, ὁ Меселесъ, в. 
Пилемена. 


μεσόδμη --- μεταπαυσωλή 


μεσόδμη, ἧς, ἡ перекладина’ 


въ 518 }ηεἰ5: перекладина на 
кораблв, на которой утвер- 
ждалась мачта. , 
μέσον И μέσσον, тб ем. μέσος. 
μεσοπαηής 9. и μεσσοπαηής 9. 
(πήγνυμι) воткнутый до по- 
ловины своей длины. 
μέσος и μέσσος 3. въ средийв, 
средн1Й; τό μέσον средина; 
μέσον нар. Въ ерединфж. 
μέσσᾶτος 8. превосх. отъ μέσος, 
μέσσαυλος, ὁ, см. μέσαυλος. 
Μέσδη, Ὡς, ἡ Месса, городъ и 
гавань въ ЛШакон1и. 
μεσσηηύ(ς) ем. μεσηγύ. 
Μεσσηίς, ἰδος. ἡ Мессеисъ, 
источникъ въ Оесеэал1и. 
Μεσσήνη, ἧς, ἡ Мессена, земля 
въ ΠΕΧΟΠΟΒΗΘ8Ά.. 
Μεσσήνιος 3. Мессенск!й. 
μεσσοπαηής и μεσσοπαχής си. 
® βεσοπαηής., и μέσσος си, 
μέσος. | 
μέσφα Ηδριξεμέχρι до. 
μετὰ предл. съ род. дат. и 
ΒΗ. съ род.: между, съ; 
съ дат.: между, среди; съ 
. вин.: среди, въ; къ, на, 


противъ; по, позади, пос-.. 


ΔΒ согласно; ет нар. 
кром8, притомъ; потомъ. 
μέτα 1) вы. мета  послв сво- 
его ‘сущ., 9) вм. μέτεστι, 
μεταβαίνω, бух. βήσομαι, аор. 


ἔβην, пр. сов. βέβηκα пере- - 


хожу; продолжаю. 

μεταβάλλω, пр. аор. 9. βαλων, 
оборачиваю, обращаю, νώ- 
τα бъгу. 


μεταβουλεύω решаю посл, 


перёмВняю р%зшен:е. 


- 
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μετάηγελος, 00, 6,  ВЪЕТНИЕЪ, 
взстница. 
μεταδαίνῦμαι М., буд. μεταδαί- 
борной, участвую въ пиру, 
въ жертвоприношеняхъ. 
μεταδήμιος 9. (δῆμος) въ ва- 
родз; домашний. 
μετοδόρπιος 9. (δόρπον) посад 
ужина. 
μεταδρομᾶδην нар. преслздуя. 
μεταΐξω вм. μεϑίξω (60) си- 
жу около к. л. 
μεταΐσσω (699%), прич. зор. 
μεταΐξας, устремляюсь, бро- 
саюсь на к. л., нападаю. 
μεταχιάϑω ппу позади, пре- 
слФдую; иду за ч. л.,.по- 
езщаю. 
μεταχλαίω͵ буд. 
пзачу ΠΟΘΙ, 
μεταχλίνομαι Р. склоняюсь въ 
другую сторону. : 
μεταλήγω, 3. ед. жел. `зор. 1. 
μεταλλύήξειε, прич. μεταλλή- 
Ес, оставляю, прекращаю. 
μεταλλάω развздываю, раз- 
узнаю, разспрашиваю, . 
μεταλλήγηω см. μεταλήηγω. 
μετάλμενος см. μεϑάλλομαι. 
μεταμάξιος 3. (μᾳξός) находя- 
щ1йся между сосцами. 
μεταμίηνομι, буд. μίξω, прим®- 
`°шиваю, также μεταμίσηω. 
μεταμώνιος 2. пустой; напрас- 
ный, безполезный. 
μετανάστης, 09, 6 (ναίω) пере- 
селенецъ. 
цетху о борои перехожу. 
μεταξὺ нар. (μετά) между. 
μεταπαύομαι М. перестаю, от- 
дыхаю. ᾿ 
μεταπαυσωλή, 15, Я прекра- 
щен1е, отдыхъ. 


-«χλαύσομαι, 
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μβεταπρεπής 9. 
среди другихъ. 

μεταπρέπω отличаюсь между 
другими, блистаю. 

μετασευύομαι͵, 3. ед. аор. “με- 
τέσσύτο, сп®шу позади к. 
л., устремляюсь, бросаюсь 
на кого либо. ᾿ 

μετασπόμενος, μετασπών ΟΜ. 
‚веки. 

μέτασσαι, ὧν, αἱ средн1я т. е. 
ягнята средн1я между πρό- 
ἤονοι и ἕρσαι. 

μετασσεύομαι ΒΜ. μετασεύομαι. 

μεταστένω сопровождаю сто- 
нами, оплакиваю. 

μεταστοιχὶ нар. (στοῖχος) въ 
рядъ. 

μεταστρέφω обращаю, отпла- 
чиваю; перемвняю мысли; 
Р. поворачиваюсь; обраща- 
200. 

μετατίϑημι полагаю, ставлю, 
произвожу χέλαδον. 

μετατρέπομαι М., аор. 2. μετε- 
τραπόμην, обращаюсь; об- 
ращаю свое внимане на 
ч. л., забочусь. 

μετατροπαλίξομαι ОМ. обра- 
щаюсь, обращаюсь въ бвг- 
ство. 

μεταυδάω, 3. ед. пр, нес. με- 
τηύδα, 1. ед. μετηύδων го- 
ворю (многимъ). 

μετάφημι, аор. 9. μετέειπον, 
говорю (иногимъ). 

μεταφράξομαι „М. обдумываю 
`1064$. 

μετάφρενον, οὐ, то спина, хре- 
. бетъ. 

μεταφωνέω говорю многимъ. 

μετέασι вм. μέτεισι см. μέτειμι. 

р (р), 1. ед. сосл. με- 


блистаюцай . 


μεταπρεπής — μετώπιον 


τείω и μετέω, неопр. μετέμ-. 
μεναι, буд.‘ μετέσσομαι. на- 
хокусь между ΜΗΟΙΒΜΜ, жи- 
ву, обращаюсь. 
ἀέτειμι (εἶμι). прич.аор.1. общ. 
μετεισάμενρς, иду, прохожу 
между многими; иду позади 
к. д., Подхожу. 
μετεῖπον вор. къ μετάφημι го- 
ворю, многимъ, между мно- 
ГИМИ. . Е 
μετεισάμενος СМ. μέτειμι. 
μετείω, μετέμμεναι см. μέτειμε, 
μετέπειτα нар. потомъ, посл. 
μετέρχομαι ОМ: буд. μετελεύ- 
вор, аор. 2. μετῆλθον, 
прич. μεζελϑωών, прихожу, 
хожу, нападаю; иду между 
рядами воиновъ, иду за к. 
или за ч. л., преслВдую, 
τὰ πράγματα занимаюсь. 
μετέσσομαι ем. μέτειμι. 
μετέσσυτο см. μετασεύομαι. 
μετέω см. μέτειμι. ᾿ 
μετηύδων си. μεταυδάω. 
μετήορος 2. = μετέωρος коже- 
блющйся въ воздух; под- 
нятый на высоту, ва воз- 
духъ. 
μετοίχομαι ОМ. прохожу; иду 
за к. д.; иду противъ в. «., 
нападаю: сопровождаю. . 
μετοχλάξω сижу то на одной, 
то на другой ног%. 
μετοπάξω см. ὀπάξω. 
μετόπισϑεν нар. позади, пос- 
ΔΈ. ΠΟΤΟΜΈ. 
μετοχλίξω, 3. ед. аор. жел. με- 
τοχλίσσειε;, отодвигаю силою. 
μετρέω ΜΈΡΙΟ; ΜΕΜΈΡΗΙΟ. 
μέτρον, ου; τό ΜΈρ8: ΜΒΡΘΗΗΟΘ, 
пространство, длина. 
μετώπιον, 00, τό == μέτωπον. 


μέτωπον — μήστωρ 


μέτωπον, οὐ, τό чело, лобъ; 
передняя часть шлема. 

μεῦ вм. μοῦ см. ἐγώ. 

μέχρι(ς) предл. съ род. до. 

μή отрицат. чает. : н®тъ, не; 
союзъ: чтобы не; вопро- 
сит. част.: не — ли, 

μηδέ нар. но не, также не, 
и не; даже не. 

μηδέν, средн. отъ μηδείς, ни- 
чего. 

Μηδεσϊχάστη, тс, ἡ Медези- 
ласта, дочь Прама. 

υήδομαι ПМ., бук. μήσομαι, 
аор. ἐμησάμην думаю, совз- 
тую; выдумываю, придумы- 
ваю, приготовляю. 

μήῆἥδος, об, то рвшеше, планъ, 
замыселъ, хитрость. 

μῆδος, εος, τό стыдливыя части. 

Μηϑώνη, пу, ἡ Мееона, городъ 
въ Фессал\и. | 

μηχάομαι М. прич. вор. паху, 
пр. сов. μέμηχα съ знач. 
наст., прич. μεμηχώς, μεμαᾶ- 
хогх, блею, каркак? кричу. 

μηχάς, ἄδος, ἡ блеющИй. 

μηχέτι нар. больше не. 

Мужот: $, 705, ὁ Мекистъ, 
1) с. Талая, 9) с. Эмя. 

Муж от 095, 00, бе. Мекиста 


= Эвр!алъ. ον 


υήχιστος 3. превосх къ μᾶχ- 
0$$ самый длинный, μύήχισ- 
тоуи μήχιστα нар. наконецъ. 


υἦχος, εος, τό длина, вышина, 


высовй роетъ. 

μήχων, 690$,  Ммакъ. 

μηλέη. Ὡς. ἡ (μῆλον) яблоня. 

μηλοβοτήρ, ρος, ὁ овечйй пз- 
стухъ. 

μῆλον, οὐ, τό мелюый скотъ, 
овца, коза. 
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μῆλον, οὐ, τό яблоко. 

υήλωψ, σπος, ὁ κἡἡ (ὠψ) имвю- 
щ}й видъ яблока, желтаго 
яблока, красноватый, жел-. 
товатый χαρπός и. пшенйца. 

μήν Фтверд. част. да, точно, 
конечно, въ самомъ дВл4$. 

μήν, μηνός, ὁ МВеЯЦЪ. 

μήνη, ἧς, ἡ луна. ‘ 

μηνιϑμές, οὔ, ὁ ΓΗ ΒΒ." 

μήνιμα, ἄτος, τό поводъ, при- 
чина гифва. —› 

μῆνις, τος, Я продолжительный 
ΓΗ ΒΒ. : 

μηνίω гизваюсь. 

Νῴονες, шу, οἵ, вм. Μαίονες, Ме- 

^ оняне, народъ въ Меони 
— Λυδοί, 

Мусуг я, ἧς, ἢ. ви. Μαιονία,͵ Ме- 
ов1я == Лид1я, въ Малой 
Аз!я. 

Муоу с, 1005$, и Меонсвйй; 
сущ. Меонянка. 

и ποτε нар. никогда; чтобы 
никогда, 

υἡὐἡ που чтобы случайно не, 
чтобы какъ. нибудь не. 

и} по нар. еще не; чтобы 
какъ нибудь не. 

μή пос чтобы какъ нибудь 
не; не — ли. 

μῆρα, ву, τά мн. къ μῃρίον. 

μήρινϑος, οὐ, ἡ нитка, шву- 
рокъ. | 

μηρίον, οὐ, тб, только ΜΗ. μὴ- 
ρία, ΡΈΚΚΟ ира, бедро 

Μηριόνης, 00 и о, о Мер1онъ, 
с. Молоса, 

47065, οὖ, 6 бедро, гожень. 

μηρύομαι ОМ. свертываю τὰ 
ἱστία. | 

μήστωρ, роб, 9 (μήδομαι) с0- 
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ΒΈΤΗΜΚΡ, вождь, побуди- 
тель, виновникъ: 

Μήστωρ, ороб, ὁ Мееторъ, с. 
Праама. . 

υῆτε нар. и не, μήτε -- -- μἡτεὲ 
ни — ни. 

тер, μητέρος, 9, σοκρ. μητρός, 
ΜΆΤΡ. ᾿ ξ 

μήτι среди. отъ μήῆτις. 

μήτι ομ. μῆτις. 

μητιάω (μήῆτις), 3. мв. наст. 
μητιόωσι, прич. μητιόωσα, 
μητιόωνδες͵ 9. мн. наст. общ. 
μητιάασϑε, неопр. μητιάασ- 
‚ αι, 3. пр: нес. μητιόωντο 
рашаюсь, выдумываю, при- 
думываю, приготовляю. “ 

μητΐἵετα, оу, δεεεμητιέτης муд- 
рый СОВВТНИКЪ. 

μητίόεις 3. богатый мудрыми 
совзтами. 

μητίομαι ОМ. (μῆτις) выдумы- 
ваю, приготовляю. 

μητιόωσα, μητιόωσι см. μητιάω. 

μῆτις, 109, ἡ дат. μήτι, муд- 
рость, разумъ; совзтъ, ΡἘ- 
шен!е, замыселъ. 

μήτις, μήτι, также μὴ τις, μή τι 
никто; чтобы никто, что- 
бы ни одинъ. 

μητροπάτωρ, ороб, ὁ двдъ. 

μητρυιή, ἥς, ἡ мачиха. 

μητρώιος 3. материнск1й 

μήτρως ωος ὃ материнъ братъ. 

μηχανάω (αὔχος)," прич. μὴ- 
χανόωντας, пр. нес. общ. μη- 
χανόωντο художески строю, 
приготовляю; хитро выду- 
мываю, замышаляю противъ 
к. 1. 

ἦχος, #06, то средетво, 
соб1е, совзтъ. 

_ Мау, 0 ὃ см. Μύονες. 


πο- 





Μήστωρ — μιμνήσχω 


μίαν μιᾶς см. εἷς, 

μιαίνω *аор. 1. ἐμύηνα, аор. 1. 
стр. ἐμιάνϑην, μιάνϑ᾽ηνεξέμι.- 
ἀν σαν ΚΡΔΙΠΥ͂, ΟΕΡΒΠΙΒΒΒΊΟ: 
ΟΠΗΤΗΒΙΟ, мараю. 

μιαιφόνος 9. оскверненный. 
‚кровью, убйствомъ, 

υἵαρός 3. замаранный , осквер- 
ненный. 

μϊγάξομαι ΒΜ. μίηνυμαι, М. 

шуба нар. ἐπόνει οἷς между. 

μίγνομι и μίσγω (μιγ.), буд. 
μίξω, δορ. ἔμιξα, буд. общ. 
μίξομαι съ знач. стр., вор. 
общ. ἔμιχτο, μίχτο, μῖκτο, пр. 
сов. стр. μέμιγμαι, аор. 1. 
ἐμίχϑην, аор. 3. ἐμὲ γὴν 
буд. μιγήσομαι; отъ μίσγω; 
неопр. μισγέμεναι μίσγεσϑαι; 
наст. μίσγεται, пр. нас. μισ- 
ἡέσχετο, ΜΈΙΠΘΙΟ, смзшиваю, 
соединяю; Р. смз шиваюсь, 
соединяюсь, касаюсь, при- 
хожу, имвю 08 Β. л. обра- 
я‚щене. 

Μιδεια δας, ἡ 
въ Вот. 

μιχρός 3. малый, Ново 
ΚΟΡΟΤΕΙΗ. 

μίχτο, μῖχτο см. μίηνυμι, 

Μέλητος, ου, ἡ ἥπα6 1}, городъ 
1) въ Кари, 2) на остр. 
Критз. 

μιλτοπᾶρῃος. 2: краенощек1й, 
краснобокй (о кораблз). 

Мас, αντος, 6 Мимасъ, мысъ 
въ Малой Аз!и. 

μιμνάξω остаюсь. 

μιμνήσχω (руа-), бук. μνήσω, 
аор. 1. ἔμνησα, буд. общ. μνη- 
σομαι, аор. 1. ἐμνησάμην͵ 


я Мидея, городъ 


μνησάσκετο, ПОВ. μνῆσαι, пр. 
сов. общ. съ знач. наст. μέ- 











μίμινω 


τρβνημαι, 2. ед. μέμνῃ, жел. 
μεμνήμην, 3. ед. μεμνέῳτο, 
буд. ὃ. μεμνήσομιαι. неопр. 
аор. 1. стр. μνησϑῆναι; отъ 
μνάομαι прич. наст. ὑνωόμε- 
γος, пр. нес. ἐμνώοντο на- 
поминаю; М. вспоминаю, 
помню; припоминаю. 

μίμνῳ == μένω остаюсь, ОЖИ- 
даю, твердо стою противъ 
к; 1. 

шу вин. ед. мветоим. 3. 1. ви. 
αὐτόν, αὐτήν, αὐτό. 

Νινυύιῶς; 8. Μπηϊδοκὶ , эпит. 
города Орхомена, отъ на- 
рода Миневъ. 

Μινυύήιος, 09, ὁ р8ка въ Элидф. 

μινύϑεσχον пр. нес.отъ μινύϑω. 

μἰνύϑω уменьшаю, ослабляю; 
уменьшаюсь, уничтожаюсь, 

‚ исчезаю. 

μίνυνϑα нар. мало, немного; 
не долго. 

υ͵ἱνυνϑᾶδιος 9. не долго жи- 
‘вущ!, недолгов$чный, не 
долго продолжающийся. 

μὶνυρίξω пищу, вою, жалуюсь. 

Μίνως, 6205. 6, вин. Μίνωα и 
Μίνω, Миносъ, 
царь и законодатель Крит- 
сы. 

μισηάηχεια, ας. ἡ (ухо до- 
ἅπη8, ущелье. 

μἰσηω ем. μώγχυμι. 

μἱσέω (μῖσος) ненавижу, гну- 
шаюсь, ΠΗΒΙῸ отвращеще. 

μισϑός, οὔ, ὃ награда, плата, 
жалованье, 

μιστύλλω разсвкаю, разр$зы- 
ваю на части. 

μίτος, ου, δ нитка, утокъ. 

μίτρη, 96, ἡ шерстяной ПОЯСЪ, 


— вора 


се. Зевса, 
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носямый воинами подъ пан- 
цыремъ. 

μιχϑείς см. μίηνυμι. 

μνάομαι см. μιμνήσχω." 

μνάομαι ОМ. 9. л. ед. μνάᾳ,. 
неопр. наст. μνάασϑαι, пр. 
нес. μνάσχετο, сватаюсь. 

μνῆμα, ατος. τό память, па- 
МЯТНИКЪ. ὃ 

μνημοσύνη, Ὡς; ἡ память, вос- 
поминан!е. 

μνήμων 9. памятливый, пом- 
няпий. 

μνῆσαι, μνησάσχετο см. 
γήσχω. 

νῆσος, ου, ὃ Мнесъ, Пеоня- 
НИНЪ. 

μνηστεύω сватаюсь. 

μνηστήρ, ἥρος. $ женихъ. 

μνῆστις, 105, Я (μιμνήσχω) па-. 
мять, воспоминан!е. 

μνηστός ὃ. помохвленный, со- 
четавшуйся законнымъ бра- 
ΚΟΜΒ. 

μνηστύς, ὕος, ἢ сватоветво, 
искан]е жены. 

μνωόμενος; μνώμενος, μνώοντο. 
см. μνάομαι. 

μογέω (μιό 06) напрягаюсь, тру- 
жусь, переношу, горе, тер- 
пл. 

μόγϊς нар. съ усищемъ, съ 
трудомъ, едва. 

μόηος, οὐ, 6 напряжен1е, уси- 
ме, трудъ. 

μοηοστόχος 9. (τίχτω) произво- 
καπι муки. 

μόϑος, 09, ὁ шумъ битвы, 6ρ8- 
жене. 

μοῖρα, ας, ἡ (μείρομαι) часть; 
доля, участь; судьба, жре- 
б1й, опредзлене; Μοῖρα бо-- 


μιμ- 
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гиня судьбы; хата μοῖραν 


какъ слЪдуетъ, 

μοιρηγενής 9. (γένος) родивший- 
ся счастливымъ. 

 μοιχάηρια, ων, τά наказане 
прелюбодвевъ. 

μολεῖν. см. βλώσχω. 

μόλιβος, оу, ὁτεομόλυβδος сви- 
нецъ. 

Μολΐων. ἴονος, 0 Мол1!онъ, 1) 
с. Мол1юны, жены Актора, 
ДВ. Μολίέονε —= ᾿Αχτορίωνε. 
2) Троянецъ, возница дин- 
брея. 

μολοβρός, об, 
живалка. 

Μόλος, од, ὁ Молосъ, с. Дев- 
‘кал1она. 

μολπή, ἧς, ἡ πΒηΐϊθ съ пля- 
ской; хороводъ, игра, удо- 
вольств1е. 

μολίβδαινα, Ὡς, у свинцовый 
шаръ. 

μολών прич. аор. см. βλώσχω. 

μόνος И μοῦνος 3. одинъ, един- 
ственный; одинок!Й, остав- 
ленный. 

μογνόω и μονούω отдзляю, о- 
ставляю одного, угу про- 
должаю роколфвн!е. чрезъ 
одного сына. 

μόριμος 9. см. μόρσιμος. 

βορμυρὼ теку съ шумомъ. 

μορόεις ὃ. (μιόρον) темный; тща- 
тельно отдзланный ве 
09$), или — блистающй 
(μαίρω). 

μόρος, 09, ὁ (μείρομαι) жреб!й, 


е Φ 
о нищЙ; при- 


участь, несчастная судьба, ' 


смерть, ὑπὲρ р противъ 
‚судьбы. 
μόρσίμος 3. роковой; опредз- 


μοιρηηενής — ро ϑέομαι 


ленный судьбою, предна- 
значенный на смерть. 
Меруб, об, ὁ Морисъ, с. Гип- 
пот!она. 
μορύσσω прич. пр. вов. стр. 
феророуиёуосмараю пятнаю. 
μορφή, с, Я наружность, на- 


ружный видъ, привлева- 
тельность. 

μόρφνος ἢ. темный, черный 
(б6фу"), или — Красивый 
᾿ (μόρφη), или — быстрый, 


схватывающий (μάρπτω). 
μόσχος͵ 0%, ὁ ΒΈΤΒΡ, ΟΤΡΟ- 
СТОЕЪ, прутикъ.. 
Μούλιος., о, ὁ Νγαϊῆ, 1) су- 
пругь Агамеды, 9) Троя- 
нецъ, 3) глашатай Аифи- 
нома. 
μουνάξ нар. особо, отдёльно, 


порознь. | | 
μοῦνος 3., μουνόω см. μόνος,. 
μονόω. 
Μοῦσα, "5, ἡ Муза, богиня 
поэзли. 


μοχϑέω напрягаюсь, тружусь, 
страдаю, изнураюсь. 
μοχϑίξω = μοχϑέω страдаю. 
μοχλέω двигаю, подникзю 10- 
мами, посредетвомъ рычага. 
μοχλός. οὔ, ὁ рычагъ, шестъ. 
Μυηδών. ὄνος, ὁ Мигдовъ, царь 
Фриг1йеюй. ь 
μυδὰαλέος 3. (μυδάω) мокрый, 
влажный, орошенный. 
Μύδων. ὠνος, ὁ Мидонъ, 1) с. 
Атимн!я, возница Π{ππ6μΜ6- 
на, 9) 'Гроянецъ. 


“μυελόεις 3. мозговой. 


μυελὸς. 00, ὁ ΜΟ8ΓἘ. 

μυϑεῖαι и μυϑέαι см. μυϑέομαι. 

μυϑέομαι ἢ). Μ-ι, 9. ед. μυϑέαι 
и μυϑεῖαι, говорю, ΠΟΒΒΟΤ- 


υὐϑϑολοηεύω — ναῖον' 


вую, разсказываю, объяс- 
няю, называю. 
μυϑολοηεύω разсказываю. 
р.5.90$, οὐ, ὁ слово, рачь: раз- 


говоръ, бесвда; приказан1е; 


поручение, соввтъ; рвше- 
н1е; намзренте. 
μυῖα, ας, ἡ муха. 
Μυχάλη. ἧς, ἡ Микале, 
въ Ἰοπΐπ. 
Μυχᾶλησσός, οὔ, ἡ Микалесеъ, 
городъ въ НМоти. 
υὐχάομαι П., аор. ёрохоу, пр. 
сов. μέμυχα, мычу, реву, 
скриплю, звеню. 
μυχηϑρμός, οὗ, 6 мычаще, ревъ. 
Мохууу, ἧς, ἡ Микена, 1) дочь 
- Ивзха, 9) въ ед. и ΜΗ. ΓΟ- 
родъ въ Арголидв -гдв цар- 
ствовалъ Агамемнонъ; Мо- 
χήνηϑεν нар. изъ Микены, 
Μυχηναῖος 3. Микенский. - 
μύχον си. μυχάομαι, 
υὐλαξ, αχος, ὁ большой круг- 
лый камень. 
μύλη, Ὡς, ἢ ручная мельница. 
υὐλήφᾶτος 9. (πέφαμαι) смозо- 
тый въ мельниц. ._ 
μὐλοειδής 9. похож на жер- 
‚новЪ. | 
μῦνη, ἧς) Я предлогъ, отго- 
ворка, медленность. 
Μύνης, ἡτος, ὁ Минетъ,е.Эвена. 
μυρίκη, Ὡς) ἡ мирика, гребен- 
щиакъ, кустъ (ἰΔΙΒΑΙΪΧ). 
μορίκῖνος 3. мириковый. 
μυρίος 3. безчисленный; очень 
большой, безконечный , без- 
предвльный. 
Μυρμιδόνες, ὧν, οἱ Мирмидо- 
ны, народъ въ Фе1отидз, 
подвластный Ахиллесу. 


мысъ 
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вороиж М. плачу, рыдаю, 
оплакиваю. 

Μύρσϊνος, оо, ἡ 'Мирсинъ, м®- 
стечко въ Элидф.. 

Μυσοί, ὦν, οἱ Миз!йцы, въ Ма- 
лой Азии. 

μυχμός, οὔ, ὁ (υὐξὼ) стонъ. 

υυὐχοίτατος 3. превосх. ст. къ 
μύχιος (μυχός) самый уда- 
‚ленный, вяутренн!й. 

υὐχόνδε нар. въ самое ΒΒΥ- 
трениее м%ето, въ самый 
уголокъ.. 

υὔχός, οὔ. ὁ самое внутрен- 
нее ΜΈΟΤΟ, самый удален- 
ный уголокъ. | 

μύω, аор. ἔμυσα, пр. сов. μέ- " 
υὔχα, закрываюсь, сжима- 
1065. 

иощу, ὥνος, 6 (μῦς) соедине- 
н1е многихъ мышцъ; мяеи- 
стая часть бедра, руки. 

μῶλος, οὐ, 9 трудъ, усиме, 
борьба, бой. 

ищо, τό моли, басноесловное 
растене; чеснокъ. 

μωμάομαι ἢ) М.лорицаю,браню. 

μωμεύω τα ιμωμάομαι. 

μῶμος, οὐ, ὁ πορππδηῖθ, 58- 
‚смз шва, позоръ. 

μώνυξ, ὕχος, ὃ. 9 ΟΚΒΟΚΟΠΕΙΤ- 
ный; быстрый. 


Ν. 


ум утвердит. чает. да, пра- 
во, точно такъ, въ самомъ 
д®лв, конечно. 5 

᾿ναιετάω (ναίω). пр. нес. ναίε- 
τάαφχον. прич ж. ναιετάωσα 
‚живу, обитаю; лежу, нахо- 
жусь. : | 

γαῖον см. У: 


110 ναίω --- νεμεσάω 


ναίω, неопр. ναιέμεν, пр. нес 
ναίεσχε. зор. 1. ἔνασσα, зор. 
1. стр. ἐνάσϑην живу, оби- 
таю; населяю, пребываю, 
поселяю, помвщаю въ жи- 
лище. 

ναίω см. νάω, 

νάχη, Ὡς, ἢ волнистая шкура. 

νάπη, ἧς, ἡ Веизя долина, 
лощина. 

ναρχάω цъзпенвю. — 

γνάσϑη, νάσσα ем. ναίω. 

Νάστης, од, ὁ Настесъ, с. Но- 
мона. 

Ναυβολίδης. οὐ, ὁ 1) с. Нав- 
б0л& — φατε, 9) Фезкъ. 

“ ναύλοχος 8. иивющиЙ безопае- 
ное якорное иЪсто, удобный. 

γναύμχχος 9. принадлежащий 

ον морскому ераженю. 

Ναυσίϑοος, οὐ, ὁ е. Посидона, 
отецъ Алкиноя, царь Фез- 
ΚΟΒΈ. . 

Ναυσϊχάα͵ ας, ἡ Навсикая, дочь 
Алниноя, ‘царя Фезковъ. 
ναυσιχλειτός 3. прославивиий- 

ся мореплавашемъ. 
γαυσιχλύτός 3. == ναυσιχλειτός. 
Ναυτεύς, 70$, ὁ Навтей; Феакъ. 
ναύτης, οὐ. 0, РОД. мн, ναυ- 
τάων и ναυτέων, мореплава- 
тель, корабельщикъ. 
γαυτι МУ, ἧς, ἡ мореплаване. 
ναυτάλομαι 7). ΒΚΥ по морю. 
γαῦφι(ν) см. νηῦς. 
γάω и ναίω, пр. нес.уагоу,теку. 
Νέαιρα, ας, ἡ Неира, нимфа. 


νεαρός 3. (νέος) молодой, 58π- 


ный. 

ум ’ 
γνέατος и νείατος 3. самый по- 

сяздн!Й, самый крайн!й. 
νεβρός. об, ὁ молодой озень. 
νέες, γέεσσι см. νηῦς. 


νέηαι ΒΜ. νέῃ сы. νέομαι. 

νεηγενής 9. воворожденный. 

γεηχής 9. (ἀχή) вновь заострен- 
ный, наточенный. 

νέηλυς, 9605, ὃ, ἡ (ἤλυϑϑον) 
недавно пришедний. 

νεηνίης, οὐ, ὁτεαγνεανίας Юный, 
молодой, юноша. | 


γεῆνις, (60$, == νεᾶνις юная; 


дВвица. 
γεῖαι ΒΜ. νέεαι СМ. νέομαι. 
ура, у сравн. ст, ж. къ 
γέος ποολβαηϊῆ, ВвНЪшШнЙ; 
нижн!Й; νείαιρα γαστήρ визъ 
живота. 
γείατος ἃ. см. νέατος: 
νειχέω и νειχείω, пр. нес. νεί- 
χεσχον, буд. νειχέσω, 80}. 
ἐνείχεσα, спорю, сеорюсь; 
обижаю, ‘порицаю, браню. 
γεῖχος. #0$, τό ссора, споръ, 
брань; борьбз, сражен1е. 
νεῖμα вм. ἔνειμα см. νέμω. 
γειόϑεν нар. изъ глубины. 
νειόϑι нар. внизу. въ глубин$. 
νειός, ἡ (т. е. 97) вновь вепа- 
ханный паръ. , 
γεῖται ВМ. νέεται ΟΜ. γνέομαι. 
γείφω см. уфы. 
γεχάς, ἄδος, ἡ куча труповъ. 
γεχρός, οὔ, ὁ мертвое т%®ло, 
трупъ; мертвый, умерший. 
νέχταρ, &роб, то нектаръ, питье 
богбвъ. 
γεχτᾶρεος 8. благовонный по- 
добно нектару, нектарный. 
νγέχυς, 00$, ὁ == νεχρὸς, дат. 
уёжи, ДАТ. МН. νέχυεσσι, У8- 
χυσσι, вин. мн. уёхох, мерт- 
вое 1810.) трупъ; умерший. 
γεμέϑω == νέμω. : 
γεμεσάω. νεμεσσάω (νέμεσις), 
буд. уеше 0) бор, 800. ἴ. стр. 





νεμεσητός — νευστάξω 


νεμεσσήϑην == -ησαν него- 
дую, ΓΗ ΒΒΒΙΟΟΡΒ; М. негодую 
на самаго себя, стыжусь, 
считаю неприличнымъ. 
γεμεσ(σὴ)ητός 3. достойный ие- 
годован!я, гизва; порица- 
тельный, неприличный; κο- 
стойный. уважения. 
νεμεσίξομαι ОМ. = νεμεσάω 
гнзваюсь; считаю непри- 
личнымъ, стыжусь, ботось. 
νέμεσις, 10$, , дат. νεμέσστ, 
справедливое негодовав!е, 
заслуженное — порицане; 


предметъ справедливаго ве- 


годован!я; чувство чести, 
честолюб1е. — 

νεβεσσάω, νεμεσσητός СМ. 
ὑεσάω, νεμεσετός. 

νεμέσσει, νεμέσσι ΟΜ. νέμεσις. 

νέμος, 0$, τό ‚пастбище; роща. 

γέμω, аор. ἔνειμα, νεῖμα, раз- 
двляю; М. владвю, наслаж- 
даюсь, пользуюсь, обитаю; 
— пасу, кормлю стада. го- 
ню на пастбище; ἢ. пасусь, 
иду на пастбище, пожираю. 

νένιπται СМ. νίξω. 

νεοαρδῆής 9. (ἄρδω) недавно 
увлаженный. 

У=о') λός 9. новорожденный. 

νεόδαρτος 9. (δέρω) недавно 
содранный. 

νεοϑηλής 9. (ϑάλλω) цвзту- 
пай, зелензющий. 

νεοίη, Ὡς, ἡ τεε νείτῆς юность, 
пылъ юности, 

νέομαι [)., сокр. νεῦμαι, 9. и 
3. ед. наст. νεῖαι, νεῖται, 
неопр. νεῖσϑαι, 9. ед.сосл. 
νέηαι иду, прихожу, ухожу, 
возвращаюсь. 

νέον нар. см. νέος. 


УЕ- 
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νεοπενϑύς 9. {πένϑος) вновь 
опечаленный. 

γεόπλυτος 9. (πλύνω) вновь 
помытый, чистый. 

νεόπριστος 9. (πρίω) ведавно 
распиленный , разр8занный. 

Νεοπτόλεμος, оо, ὃ Неоптолемъ, 
с. Ахиллеса. 

νέος 3. сввжЙ, ‚новый; моло- 
дой, ювый; " γέοι юноши; 
уёоу нар. недавно, только 
что, теперь. 

νεός ВМ. νηός, νεώς, см. νηῦς. 

νεόσμηκτος 9. (σμιήχω) вновь 
вытертый, вычищенный. 

γεοσσός, οὖ, ὁ (νέος) птенецъ, 
ΚἜΤΘΗΜΠΗΙΈ. 

νεόστροφος ἃ. (στρέφω) недав- 
но свитый. 

νεότευχτος 9. 
сдзланный. 

νεοτευχής 9. == νεότευχτος. 

νεότης, τος, ἡ (νέος) юность. 

νεούτατος 9. (οὐτάω) недавно 
раненый. 

νέποδες, ων, αἱ (νέω, πούς) пла- 
ваюцие ногами; или (Ξ-Ξ ἀπό- 
ἡονοι" потомки, 

νέρϑε(ν) нар. == ἔνερϑε снизу; 
внизу. 

Νεστόρεος ὃ. 
Нестору. 

Νεστορίδης, оо, ос. Нестора. 

Νέστωρ, ορος, ὁ Несторъ, с.Не- 
16) царь Παπαοοσοκιῆ, 

νεῦμαι τεΞ νέομαι. 

νευρή, ἧ, род. νευρῆφι(ν), те- 
тива. 

νεῦρον, οὐ, τό Жила, 
тетива, веревка. 

γευστάξω кивзю, дВлаю знакъ 
наклонен!емъ головы. 


12 


(τεύχω) вновь 


принадлежащий 


нервъ; 


=: 


(78 νεύω — νηπιέη 


νεύω, вор. νεῦσα, ἘΗΒδΙ10; склО- 
НЯЮСЬ, объщаю. 

νεφέλη, ἧς) ἡ облако, туча, 
туманъ; толпа. т 

νεφεληγερέτα, αο, ὁ (αγείρω) 
тучесобиратель (Зевеъ). 

γέφος, 05, то облако, туча, 
туманъ: толпа. 

уёш, пр. нес. ἔννεγν, плаваю, 
плыву. 

уёш, ὃ. ин. вор. 1.οὔπιινήσαντο 
‚пряду. 

νῆα, νηάδε см. νηῦς. 

νηηγάτεος 9. (γα-) γέγχα) недав- 
но сдВланный; (νὴ) ἄγαμαι) 
удивительный. р 

γήηρετος 9. (νη, ἐγείρω) ὑπνος 
Κρ ΠκΙ сонъ; νήηρετον нар. 
εὔδειν спать безъ просыпа. 

νήδυια, ων, τά (νηδύς) вву- 
тревности. 

νήδυμος 9. глубок, сладый 
ὕπνος. 

% [ 

γηδύς, 505, ἢ брюхо, чрево, 
желудокъ 

νῆες, νήεσσι см. νηῦς. 

νηέω ΒΜ. νέω, аор. |. νήησα, 
неопр. аор. общ. νηύσασϑαι 
наваливаю, накладываю, 
нагружаю, наполняю. 

Νηιάς, ἄδος, ἥἡτεεν ηἰς Русалка, 

Νύιον, τό гора на.остр. Итак. 

У) 105 З. (νης) корабельный, 
морской, δόρυ корабельный 
строевой, лъеъ, 

νηίς, (60$, ἡ == ναΐς (νάω) ру- 
салка. 

γῆις, 1006, ὁ, ἡ (νη-, εὐδέναι) 
не знзающй, несвздуший. 
νηχερδής ἃ. (νη-, κέρδος) безъ 
выгоды, безполезный. 

νηχουστέω (ἀκούω) не слушаю, 
не повинуюсь. 


νηλεής и νηλής, 9. (У9-, ЕЛ=о$), 
дат. νηλέι, вин. а. не- 
милосердый, безжалостный, 
жестокий; νηλεὲς ἦμαρ день ` 
смерти. 

Νηλείδης, αο, ὃ 6. 
Несторъ. 

νηλειτής ἢ. см. νηλιτῆής. 

Νηλεύς, 705, ὃ, вив. Νηλῆα и 
Νηλέα, Нелей, 6. Посидона, 
ΟΥ. Нестора. 

Νηληιάδης, оу, ὃ ©. Нелея = 
Несторъ. 
Νηλήιος 9. и 8. 
ш1й Нелею. 

νηλής 2. == νηλεής. 

γηλιτής 9. (νη-, ἀλιτεῖν) без- 
винный. 

νῇμα, @тоб, τό (νέω) напря- 
денное, нитка, пряжа. 

νημερτής 9. (νη-,) ἁμαρτάνω) 
безошибочный, истинный; 
νημερτές и νημερτέα нар. 
εἰπεῖν говорить правду; у9- 
μερτέως нар. истинно. 

Νημερτής, οὖς, ἡ Вимерта, 
нимФа. 

νηνεμίη, ἧς, ἡ безввтр1е, ти- 
шина. 

γήνεμος 9. (νη-) ἄνεμος) без- 
ввтренный, тихИЙ. 

νήξομαι см. γήχω. 

γηός, οὔ, ὁ == ναός (ναίω) жи- 
лище, храмъ. ἣ 

νηός род. ΟΤ νηῦς. 

νηπενϑής 9. (πένϑος) смягчаю- 
ταὶ скорби, грусть. 

νηπιάας сы. νηπιέη. 

νηπϊαχεύω играю какъ дитя. 

уук ἰᾶχος 9. двтев. 

νηπιέη, 9, дат. ед. νηπιέῃ, мн. 
γηπιέῃσι, вин. ΜΗ. νηπιάας 


Нехлея — 


принадлежа- 


. ν᾽ 
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ΚΈΤΟΤΒΟ, ребячество, без- 
‚разсудность. 

νήπιος 3. КВтск Ш, юный, мо- 
додой, слабый, глупый. 

νήποινος 9. (ποινή) безнаназан- 
вый, не отомщенный; νύ- 
ποινον нар. 

νηπύτιος 8. дВтекЙ, ювый, 
глупый. 
Νηρεύς, 10$, ‹ Нерей, с. Пон- 
та, отецъ ста дочерей. 
Мур": Ес, у, αἱ дочери Нерея. 
Мурехок, оо, ἢ Нерикъ, го- 
родъ на остр. Λεύκας. 
Νύρϊτον, οὐ, τό лВеиетая гора 
на остр. "Итак. 

Νύρϊἵτος, оц, ὁ Неритъ, с. Пте- 
релая. 

νήριτος 2, см. εἰχοσινήριτος, 

Νυγσαίη, и, ἡ Низея, нимфа. 

νῆσος, 0%, ἢ островъ. 

νῆστις, τος, ὁ, ἡ (νη-, ие 
ВдящЙ, не ввшуй. 

νητός 3. (νέω) накопленный, 
собранный. 

νηῦς == ναῦς, род. νηός, νεός, 
дат. νηί, вин. νῆα, νέα, мн. 
νῆες, νέες, род. νηῶν, νεῶν, 
ναῦφιν, κᾶτ. νηυσί, νήεσσι, 
νέεσσιν. ναῦφιν, вин. νῆας, 
νέας корабль, судно; νηάδε 
°нар. въ ворабль. 

νήχω и νήχομαι -ОМ. (νάω), 
буд. νήξομαι, πΛΕΙΒΥ. ἡ 

γέξω, буд. νίψω (νίπτω), аор. 
уфа, пр. сов. стр. νένιμμαι 
мою, смываю, очищаю: М. 
моюсь, купаюсь. 

νιχάω, 1. ин. νιχάσχομεν, одер- 
живаю ΠΟΟΒΆΥ, имвю пре- 
имущество, перевзсъ; по- 
бъждаю, превосхоку. 

ухи, 05, ἡ побзда. 


№ Ву, "с, Я дочь Тантала, 
супруга Амеона, царя 9я- 
ванскаго. 

νίπτω см. νίζω. 

Νιρεύς, 906, ὁ Нирей, с. Ха- 
ропа. 

Νῖσα, ἡ городъ въ В1оти. 

№005, оу, ὁ Ниеъ, с. Арета, 
отецъ ’АмФинома. 

νίσσομαι == убора, буд. νΐσο- 
μαι, иду, прихожу; удаля- 
1965, возвращаюсь. 

Νίσυρος, об, ἡ небольшой о- 
‚стровъ Эгейскаго моря. 

νίφάς, ἄδος, ἡ (уфы) сыбгъ, 
υ ΒΒ ΗΔΗ вьюга. 

νιφετὸς, 0%, ὁ СиВжная вьюга, 
‚метель. 

νιφόεις 3. (уфа) полный св*- 
, 1; сн®жный. 

уфы, неопр. νιφέμεν, поевы- 
чаю ΘΗ ΒΤ Ῥ. 

νίψα вм. ἔνιψα см. νίξω, 

νοέω (νόος) замВ чаю, вижу, у- 
знаю; думаю, задумываю, 
взвзшиваю ,обдумываю. вы- 
‚думываю, намзреваюсь. 

νόημα, хто$, τό мысль: планъ, 
наизренте, рашенте, разсу- 
докъ, разумъ. 

γοήμων 9. мыелящ1Й, разсу- 
дительный, разумный. 

Νοήμων., оуоб, ὁ Ноемонъ, 1) 
Ливецъ, 2) с. Фрония. 

νόϑος 3. незаконнорожденвый. 

νομεύς, 106, ὁ (νέμω) пветухъ. 

γομεύω пасу, стравливаю. 

Νομίων, ἴονος, ὃ Ном1онъ, с. 
Амфимаха. 

νομόνδε нар. на пастбище. 

νομός, οὔ, ὁ пастбище; кормъ, 
пища; у. ἐπέων ὉΟΜΒΗΒ 
словъ. 

12* 


—_ив 
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γόος. οὐ, 6, сокр. νοῦς, разумъ, 
разсудокъ, умъ, мудрость; 
душа, сердце; мине, н8- 
мврене, решенте. 

γόσος, οὐ, 7 см. νοῦσος. 

γοστέω возвращаюсь. 

νόστιμος 9. относящ ея къ 
возвращен!ю, у. урар день 
возвращен! я; νόστιμος кото- 
рый можетъ возвратиться, 
спасенный, живой. 

νόστος, 09, ὃ возвращене. 

γόσφι(") нар. особо, отд льно; 
предл. съ род.: далеко отъ, 
Кром. 

γοσφίξομαι М. аор. νοσφισ(σὶ &- 
μὴν. прич. аор. стр. νοσφι- 
σϑείς оставляю, покидаю, 
удаляюсь: отвращаюсь. 

γοτίη. Ὡς, влажность; 
Дождь. 

γότιος 3. мокрый, влажный, 
сырой; то νότιον вода вдоль 
береговъ. 

Νότος, оу, ὁ южный взтеръ. 

γοῦς, ὁ ем. νόος. 

νοῦσος, ου, ἡεκενόσος бол®знь. 

уб (νύν) энкл. теперь; по- 
томъ, тогда, и такъ, же. 

γυχτερίς, #005, ἡ (νύξ) летучая 
мышь. 

νύμφη, ἧς, ἡ, зват.удифа, не- 
ΒΈΘΤΒ: молодая жена. 

Νύμφη, 75, ἡ нимфа, иия вто- 
ростепенвыхъ богинь, жи. 
вущихъ въ язвсахъ, въ во- 
дахъ, на горахъ. 

γυμφίος. 00,6 (νύμφη) женихъ, 
молодой супругъ. 

убу нар. теперь; убу 6% ибо 
теперь, и такъ, χαὶ νῦν ἤτοι 
и именно теперь. 


νόος — ξανϑός 


νύξ, χτός, ἡ ночь; иракъ, тем- 
‚нота, №5 богиня ночи. 
νυὸς, οὐ, ἢ невфстка. свояче- 
ница. 
Νύσηιον, τό гора во Оражи. 
νύσσα. ἧς, ἢ столпъ на кон- 
цз ристалища, загородка 
въ началв ристалища. 
γύσσω, аор. νύξα, тоякаю, ко- 
лю, пронзаю. 
ух см. νῶι. 
уж. 9 59. медленный, лВнивый. 
νῶι им. ДВ. ОТЪ ἐγώ; род. и 
дат. убиу, ВИН. νῶι и У, 
ΜΗ оба, намъ обоимъ. 
νωΐτερος 3. (уши) привадлежа- 
пай намъ двоимъ, 
νωλεμές нар. безпрерывно. 
νωλεμέως нар. безпрерывно; 
твердо. 
γνωμάω (νέμω) раздвляю, вы- 
двляю. двигаю, обращаю; 
правяю, управляю; имВю 
въ душ, обдумываю. 
γώνυμ(ν)ος 9. (ὄνομα) безъимен- 
ный, неизв стный, безсхав- 
ный. 
уброф, οπος, 6, ἡ ослфпитель- 
ный, ослвпляющ  блес- 
ΚΟΜΈ, блистающий. 
νῶτος, 00, 0 И ТО νωτον, ΜΗ. 
τὰ νῶτα спина, тылЪ; плос- 
кая поверхность, простран- 
ство. 
γωχελίη, 95, ἡ медленность, 
лвность. 
ξαίνω (ξάω, ξέω) глажу, чешу, 
чешу шерсть. 
ξανϑόςϑ. жехтый золотистый, 
свзтлорусый, бъхокурый, 











᾽ [+ 
Ξάνϑος — ὁ 


буланый, половый, соховой 
(о лошади). 

Ξάνϑος, οὐ. ὃ Кеанеъ, 1) ΡΒΚ8 
въ Лики, 9) ΡἘπ8 въ Троя- 
κεσεσχάμανδρος, 3) с. Фе- 
нопса, &) конь Гектора и 

. Ахиллеса. 

ξεινήιον, оу, τό == ξένιον το- 
стинецъ, подарокъ хозяина 
на память гостю, подарокъ 
гостя на память хознину, 
угощене. 

ξεινήιος 3. = ξείνιος. 

ξεινίξω (ξεϊνος)εεεξενίξω, буд. 
ξενίσ(σγω, аор. ἐξείνισ(σ)α, 
радушно принимаю чуже- 
земца, угощаю. 

ξείνιος З.=2ё0$ гостепр1им- 
ный; Ζεὺς ξείνιος Зевсъ, по- 
кровитель гостеприимства; 
ξείνια т. 6. δῶρα дары хо- 
зяина гостямъ. 

ξεινόδόχος, 00, ὁ (δέχομαι) χο- 
 ЗЯИНЪ. 

ξεῖνος 3, == ξένος чужой, чу- 
жеземный. сущ. чужестра- 
нецъ; гость, другъ. 

ξεινοσύνη,Ὡης, ἡ гостеприиство, 
право гостепр\ииства. 

ξενίη, ἧς, ἡ гостеприимство. 
ξένιος 3: см. ξείνιος. 

ξερός 3. == ξηρός сухой, τό 
ξερον материкъ. 

ξέσσε == ἔξεσε см. ξέω. 

ξεστός 3. (ξέω) соскобленный, 
тесанный, полированный. 

Её, вор. ξέσσα, скоблю ‚ обте- 
сываю, обрубаю, позирую. 

ξηραίνω, вор. стр. ἐξηράνϑην, 
сушу, изеушаю. 

ξίφος, εος, тб мечъ. 

᾿ξόλον, со, τό дерево, подвно. 
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ξύλοχος, ου, ἡ (ἔχω) яЗеная 
глушь. у 

ξυμβλήμεναι, ξυμβλήτην, ξύμ- 
βλητο, ξύμβληντο см. συμ- 
βάλλω. 

ξύμπας, ασα, αν см. σύμπας. 

ξύν = σύν. 

ξυναηείρω τ συναγείρω соби- 
раю. 

ξυνέαξε ем. συνάγνυμι. 

ξυνεείχοσιτεασυνείχοσι двадцать 
ΒΜΈΟΤΒ, 

ξυνέηκα см. συνίημι. 


“ξύνειμι см. σύνειμι. 


ξυνελαύνω СМ. συνελαύνω, 

ξύνεσις, τος, 9 соединене. 

ξύνετο см. συνίημι. 

ξυνήιος 3.250906 общ, об- 
щественный. 

ξυνίει, ξύνιον см. συνίημι. 

ξυνιόντος, ξύνισαν ем. σύνειμι. 

ξονός 3. == χοινός общ, οὔ- 
щественный. 

ξυρόν, об, τό (63%) бритва, 
остр!е, ἐπὶ ξυροῦ ἀχμῆς на 
οοτρίθ меча (о крайней о- 
пасности, о рзшени ч. л.). 

ξυστόν, οὔ, τό древко, копье; 
острога. 

ξύω (ξέω) скоблю, глажу, по- 
лирую. 


О. 


$, 9, τό, род. τοῖο, им. мн. 
τοί, ταί, род. ж. τάων, дат. 
τοῖσι, τῇσι, τῆς сей, этотъ, 
онъ; ὁ μέν--ὁ δέ одинъ— 
другой, сей—тотъ,частью— 
частью; τό по этому, ёх τοῦ 
съ твхъ поръ квакъ. | 

$, ἧἥ, τό относит. ΜΈΘΥ. ко- 
торый; род. τεῦ. 
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о средн. отъ ὅς, ИДИ == ὅτι. 

бар, ὄαρος, 7, сокр. шр, дет. 
ὠρεσσιν, подруга, супруга. 

δαρίξω бесвдую, дружно обра- 
щаюсь съ к. л. 

ζαριστής, οὖ, 6 собесвдникъ, 
товарищь 

ὀαριστύς, 60%, ἡ дружеская 
бесзда, разговоръ, корот- 
кое обращене, у) ἡάρ πο- 
λέμου ὀαριστύς это обычай 
войны, προμάχων первый 
рядъ ратоборцевъ. 

ὀβελός, οὔ, ὁ (βέλος) вертелъ. 

ὀβρἵμοερηός 9. совершающий 
тяжелыя, преступныя дзда. 

ὀβρίμοπάτρη, ἡ дочь сильнаго 
отца (Аеина). 

Ὄβριμος 9 ἰβρίϑω) сильный, 
ΚΡ πε, тяжелый. 

ὀηδόδτος 3. осьмой. 

ὁηδοος ἃ. осьмой. 

оубщхоута = ὀγδοήκοντα ΒΟ- 
семьдесятъ. 

ογε, ἦγε, τόγε этотъ именно, 
ΒΟΤ этотъ, онъ; τῆ γε имен- 
но сюда, τόδε πὸ этому. 

озужоу, οὐ) τό ларчикъ. 

офхо$, οὐ, © Ерючокъ, 
у острая стрълы. 

οἡμος, οὐ; ὁ (ἄγω) прямая ли- 
ня, прямой рядъ, борозда, 
полоса: путь. 

᾿Ογχηστός, οὔ, 1 Онхестъ, го- 
родъ въ Вот. 

δηχνὴ. ἧς. Я грушевое дере- 
во, груша. 

ὁδαῖος ὃ. дорожный, путевой; 
τά ὁδαῖα товары. - 

ὁδάξ вар. кусвя, зубами. 

οδε, ἥδε, τόδε мет. уквзат. 
дат. МН. τοῖσι, τοῖσδεσ(σ)ι, 


ШИПЪ 


ὃ — ὄεσσι 


Ротъ Этотъ; τῦδε зд№сь, 
тамъ, τόδε сюда; по этому. 
ὁδεύω путешествую. 

᾿᾽Οδίος, од, ὁ Ой, предводи- 
тель Гализоновъ; глаша- 
тай Грековъ. 

61 τῆς, οὐ; ὁ путникъ, стран- 
НИКЪ. 

ὀδμή, Те, ἡ запахъ, благово- 
и1е; вонь, зловон1е. 

ὁδοιπόριον, οὐ, τό плата за пу- 
тешеств1е; запаеъ съзет- 
ныхъ припасовъ. 

ὁδοιπόρος, οὐ, ὃ путешествен- 
НИКЪ. 

9606 и 05866, οὔ, у дорога, 
провзжая дорога, шесте, 
ходъ, путь; отъЪздъ. 

ὁδούς, ὀδόντος, ὁ зубъ. 

ὀδίνη, ἧς, ἡ (ἔδω) боль, пе- 
чаль, скорбь. 

ὀδύνήφϑτος 9. уничтожающй, 
утоляющЙ. боль. 

ὀδύρομαι ОМ., прич. вор. ὀδὺυ- 
рашеуос рыдаю. плачу; опяа- 
ΚΗΒΒΊΟ. 

᾿Οδυσήιος 3. -ε Οδύσσειος οτ- 
носящ1Йся къ Одиссею. 

КАД и ᾿Οδυσεύς, ὃ, род. 
᾿Οδυσσῆος, ᾿οΟδύσῆος, δυσ- 
σέος, 060005, дат. ᾿οδυσῆι 
и ᾿Οδυσεῖ, вин. ᾿Οδυσσῆα, 
᾽Οδυσσέα и ᾿Οδυσῇ, Одиссей, 
с. Лаэрта. 

(ὀδ ύσσομαι) ЮМ., зор. ὠδυσά- 

ἣν, 3. мн. ὀδύσαντο, прич. 
᾿ἐδυσσάμενος, пр. сов. ὁδω- 
δυσμαι. гивваюсь, негодую, 
сержусь; сержу кого. 

ὅδωδα см. 96. 

ὀδώδυσμαι см. ὀδύσσομαι. 

ὄεσσι см. ὅις, 








ὄξος --- οὗμος 


ὄξος. οὐ, ὁ ΒΈΤΒΡ, отрасль, по- 
ΤΟΜΟΚΈ. 

ὄξω, пр. сов. ὅδωδα. пахну, 
распространяю запахъ. 

ὅ.5εν нар. откуда. 

6.91 нар. гдз, тамъ гдз. 

ὕϑομαι р. забочусь: боюсь. 

39057, Ὡς, тонкое полотно; 
платье изъ тонкаго полотна, 
покрывало. 

ὄϑριξ, род. ὄτριχος, 6, ἡ == 
ὁμόϑριξ одной масти. 

᾿Οϑρυονεύς, 906, ὁ Оер1оней, 
союзникъ Троянцевъ. 

ог дат. ед. 3. 1. мвет. личн. 
‚ себз, ему. | 

οἱ им. ин. отъ 9. 

οἵ им. мн. отъ 05. 

οἷα вар. см. οἷος. 

᾿ οἴγνῦμι, вор. 1. ὦιξα и ᾧξα, 
прич. οἴξας, πριπαο,ὠέΐγνυντο, 
отпираю, отворяю. 

офи, ας, &, ем. εἴδω. 

οἰδάνω надуваю, возбуждаю; 
Р. вздуваюсь. 


οἰδέω, 3. ед. пр. нее. шее, 
вздуваюсь, пухну. 
Οἰδίπους, οὗος, 6, род. Οἰὐδι- 


πόδαο. Эдипъ, с. Лаля. 
оби, ατος, то море, водна. 
διες, οἵἴεσ(σ)ι см, δις, 

οἰέτης 9. == ὁμοέτης ОДНИХЪ 
лВтъ. 

ὀιξυρός 3. бвдетвенный, не- 
счастный, жалк!Й, печаль- 
ный. 

64506, 90$, ἡ горе, 
счасте. 

60% жалуюсь, горюю:; тер- 
плю, переношу горе, ве- 
счаст!я. 

ὀιήον, οὐ, τό рукоятка руля, 
руль, кормизо. 


бвда, не- 
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οἴηξ, ухоб, 6 кольцо у ярма. 

οἴχαδε нар. домой, на родину. 

οἰχεὺς. 905, ὃ домашё Й, слуга, 
невольникъ. 

οἰχέω (οἶχος) 9. ин. аор. 1. стр. 
ᾧχηϑεν, живу, обитаю; Β8- 
селяю. 

οἰχίον. οὐ, τό ДОмЪ, жилище; 
логовище, ΤΗΒ5ΚΟ. δὰ 

᾽Οιχλείης, εἰους, ὁ вин. ᾽Οιχλῆα, 
Эклей. с. АнтиФата. 

οἴχοϑεν нар. изъ дому; сво- 
ими средствами. 

οἴχοϑι нар. = οἴχοι дома; у 
себя. 

οἴχοι нар. дома, у себя. 

огхоубЕ нар. == οἴχαδε домой, 
на родину, въ отечество. 

οἶκος, οὐ, ὁ домъ, жилище, 
комната, хозяйство, иму- 
щество, достоян1е, семья. 

οἰχτείρω жалвю, сострадаю, 
оплакиваю. 

οἴχτιστος ὃ. см. οἰκτρός, 

οἶχτος. 09, ὁ сожалфн:е, 
страдаыте. 

οἰχτρός 3. превосх. οἰκτρότατος 
и οἴχτιστος πιῆ, несчает- 
ный. 

οἰχωφελίη, Ὡς, ἡ хозяйствен- 
НОСТЬ, забота о дом. 

᾿Οιλεύς, ἦος, ὁ Оилей, царь 
въ Элидз; Троянецъ, ΒΟ8- 
Β8Ππ8 Βίδπορα. 

᾽θιλιάδης, οὐ, ὁ 6. Оилея ταὶ 
Аяксъ. 

οἶμα; ατος,τό нападен!е, ярость. 
οἰμάω. вор. οἴμησα. етреми- 
тельно нападаю, броеаюсь. 

от. Ὡς. т разеказъ, ипзень. 

040$, οὐ, ὁ дорога, путь; по- 
лоса, левта. 


со- 


В нии οὐ 


жыа -— т 
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ор") , ἧς, ἡ жалоба, ΒΟΠΑΡ, 
гореваше. 

οὐλώξω, аор. 1. ᾧμοξα, прич. 

οἰμώξας, Βοαίτο, плачу, горюю. 

Οὐνείδης, οὐ, ὁ се. Энея = 
Тидей. 

Οὐγεύς, об, ‹ Эней, с. Порвея. 

οἰνΐξομαι М. приношу вино, 
покупаю 6668 вино. 

οἰνοβᾶρέω, прич. οἰνοβαρείων, 
я пьянъ. 

ого Вар 5 9. пьявицз. 

Οἰνόμαος. οὐ, ὁ Эномаосъ, 
1) Этолянинъ, 9) Троянецъ. 

οἰνόπεδος 9. богатый ΒΗΗΟΜΈ, 
виноградникаии, τὸ οἰνόπε- 
δον виноградная страна. 

Οὐνοπίδης, хо, ὃ с. Эвошона == 
Геленъ. 

οἰνοπληϑύς 9. полный вина, 
богатый вивоградниками. 


οἰνοποτάξω часто пью ΒΗΒΟ.. 


οἰνοποτήρ, ἢ ἦρος, ὁ пьющий вино. 

οἶνος, 09, ὁ вино. 

οὐνοχοέω и οὐνοχοεύω, пр. нес. 
ὠνοχόουν и ἐῳνοχόουν, раз- 
‚диваю, наливаю виво. 

οἰνοχόος, οὐ, о ‚виночерпецъ. 

οἶνοψ, опоб, ὁ, ἡ темный, чер- 
ный. р 

Οἴνοψ, опоб, ὁ Энопеъ, отецъ 
Леода. 

οὐνόω угощаю виномъ; Р. 
опьяняю, пр. &ор. огу είς. 

οἴξασα см, οἴγνυμι. 

οἷο ΒΜ. οὗ см. ὅς. 
οὐόϑεν нар. (οἷος) отъ одного 
только; ооЭгу οἷος совер- 
шенно одинъ. 
Чорок == οἴομαι ἢ)... οἴω и ὀΐω, 
3. я. жел. οἴοιτο, ὃ, ед, пр. 
нес. то, аор. ὀισάμην, 
аор.стр. ὠΐσϑην ‚прич. 0469 


οἰμωγή — ОГУ 


думаю, полагаю, предчув- 
ствую, Подозр%ваю, Η8Κ1Έ- 
юсь, боюсь, намвреваюсь; 
ожидаю. 

οἰοπόλος 3. (πέλοικαι) одинокий, 
„Уединенвый, пустынный. 

οἷος 3. ОдинЪ; τῶν οἷος оста- 
вленный ими. едивствен - 
ный, отмвнный; οἷον нар. 
одинъ разъ. 

οἷος 3. (ὅς $) какой; послв τοῖος: 
Β85 οἷος съ неопр. я могу, 
я въ состояния; οἷον и ох 
нар. кзкъ, подобно какъ; 
οἷον δή ΠΟΤΟΜΥ͂ ἯΤΟ. 

οἷός И ὄιος см. ὅις. 

οἰοχίτων, шос, 0,  ОдВТЫЙ 
въ одинъ хитонъ, легко 
одвтый. 

οἰόω (οἷος) оставзяю, покндаю. 

040$, ὁ ‚ =, род. Ὄιος, οἷός, 
ВИН. 049, ИМ. ΜΕ. ὄὅιες, род. 
ὀίων, дат. οἴεσι, ὀΐεσσι, ВИН. 
ὃις овца, баранъ. 

ὀίσατο ем. ὀίομαι. 

οἷσε, οὐἰσέμεν, οἱἰσέμεναι см. 
φέρω. 

οἷσϑα см. εἴδω, 

ὀισϑείς ем. ὀίομαι. 

ὀιστεύω пускаю стр®лу, стр®- 
дню изъ лука. 

ὀιστός, οὔ, ὁ. ‚ ΤΡ ΒΖ. 

οἶστρος, οὐ. ὁ ΟΒΟΒΈ. 

οἰσύινος 3. ивовый. 

οἴσω см. φέρω. 

οἶτος, ου, ὁ жреб\И, судьба, 
участь, несчаст!е, смерть. 

000, су,  Этилъ, городъ 
ВЪ Льконии. 

ОХА, ἧς, ἡ Эхамя, городъ 
въ @ессажи: Οἰχᾶλίηϑεν 
нар. изъ Эхажи, сущ. Οὐχα- 
№295, 105, ὁ Эхамянинъ. 


о ЩщЩ 


А Ὁ 


οἰχνέω --- Ὅλοοσσων 185 


οὐἰχνέω, 8. мн, наст. οἰχνεῦσιν, 
пр. нес. οἴχνεσχον, иду, при- 
хожу. 

οἴχομαι ОМ. иду, ухожу, удз- 
лнюсь;, умираю, погибаю; 
лечу, устремляюсь, исче- 
заю. Ξ 

οἴω. ὀίω см. ὀίομαι. 

οἰωνιστής͵ οὔ, ὁ птицегадатель. 

οἰωνοπόλος, οὐ, ὃ птицегада- 
тель. 

οἰωνός, οὔ, ὁ птица, хищная 
птица; ΠΡΟΙΒΗΔΜΟΒΟΒΔΗΪΘ 
показываемоептицаии, пти- 
цегадан!е. 

ὀχνέω и ὀχνείω медлю, боюсь. 

ὄχνος, οὐ, 6 медленность, 48- 
ность. 

ὀχριάω (ὄχρις) дВлаю острыиъ, 
сержу кого 1; ἢ. сержусь, 
3. д. мн. пр. нес. ὀχριόωντο. 

ὀχριόεις 3. неровный, шерохо- 
ватый, острый. 

ὀχρυίζεις 3. холодный, страш- 
ный: ужасный. 

ὀχτάχνημος 9. осьмиспичный. 

ὀχτώ восемь. 

ὀχτωχαιδέχατος 3. восьмнадца- 
тый. 

ὀλβιοδαίμων, ονος, ὃ, ἡ блажен- 
ный счастемъ. 

ὄλβιος ἃ. счастлявый, блажен- 
ный, богатый; τὰ ὄλβια 
блегь, богатетво, счаст!е. 

ὄλβος, оу, ὃ блаженство, 648- 
сте, богатство, состоян1е. 

ὀλέεσϑαι, ὀλέεσχε см. ὄλλυμι. 

ὀλέϑριος 9. гибельмый, пагуб- 
ный. 

ὄλεϑρος, 00, ὁ (ὄλλυμι) гибель, 
несчаеле,, смерть. ` 

ὀλεῖται см. ὄλλυμι. 

ὀλέχω = ὄλλυμι отъ пр. сов. 


ὀὁλώλεχα: пр. нес. ὀλέχεσχε 
‚гублю, разрушаю, убиваю; 
. умираю, гибну. 
ὀλέσαι, ὀλέσας, ὀλέσσαι, ὀλέσ- 
σας, ὀλέσϑαι см. ὄλλυμι. 
ὀλετήρ, ρος, 6 губитель, 
уб1йца. 

т я слабъ, я не въ 
состоянии. 
ὀλιγηπελίη, 95, 
изнеможеше. 

ὀλίγιστος 3. см. ὀλίγος, 
ὀλιγοδρδνέων (брёи)прич.нает. 
слабый, безсильный. 
ὀλίηος ὃ. превосх. ὀλέγιστος ὃ. 
не мног1И, малый, κοροτεὶᾶ: 
ὀλίγου ποτα, ὀλίγον нар. 
мало, немного. 
᾿Ολιξών, ὥνος, ὁ Олизонъ, го- 
родъ въ @ессами. 
ὀλισϑάνω, вор. 9. 
скользю, падаю. 
ὄλλυμι (ὁλ.), прич. ж. ὀλλῦσαι, 
буд. ὀλέσω, ὀλέσσω, 80}. 
ὥλεσα, ὄλεσαι, ὄλεσσα, бук. 
общ. ὀλοῦμαι, ἈΘΟΠΡ. ὀλέεσ- 
Эс, &ор. 9. ὠλόμην, ὀλόμην, 
пр. сов. 9. ὄλωλα, 3. 6061. 
ὁλωλῃ уничтожаю, истреб- 
ляю, убинаю, гублю; теряю, 
лишаюсь: : М. гибну  погабаю, 
ὄλμος͵ ου, 9 круглый камень. 
ὀλοιος 3. = ὀλοός гибельвый. 
ὀλολυγή, 7$, ἡ крикъ, вопль. 
ὀλολύξω, вор. 1. ᾿ὀλόλυξα, 
громко кричу, вошю. 
ὀλόμιην ΒΜ, ὠλόμην см, ὄλλυμι. 
ὀλοοίτροχος, о, ὁ круглый κα- 
мень. 
6005 3.гибельный, пагубный, 
жестокий. 
`ОЛообощу, ὄνος, ἡ Олооссонъ, 
городъ въ 9ессали. 


ἢ слабость, 


ὄλισϑον, 
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ἐλοόφρων, ονος, ὁ, ἡ κγμϑιοπι 
о гибели, полный вредныхъ 
мыслей, вредный, враждеб- 
ный. 

ὀλοφυδνός ὃ. 
чальный. 

ὀλοφύρομαι ОМ. плачу, жалу- 
юсь, ‘вошю; оплакиваю Β6- 
счаст1е, чувствую состра- 
дан1е, сожалвю. 

ὀὁλοφώιος ἃ. пагубный, вред- 
ный, страшный. 

᾿ολυμπιάς, ἄδος, ἡ Олимий- 
ская, женск. р. отъ 

᾿Ολύμπιος 3. Олими1Йск!Й, жи- 
вущ!Й на Олимп. 

ἤθλυμπος, оу, ὁ и Οὔλυμπος 
Олимпъ, гора въ 9ессали. 

ὄλυραι, фу, αἱ полба. 

ὅλωλα см. ὄλλομι. 

ὁμαδέω шумлю. 

«μᾶδος͵ оу, 6 (6.65) шумъ, сия- 
тен1е, суматоха. 

ὁμαλός ὃ. ровный, гладЕ!Й. 

ὁμαρτέω пр. нес. 3. дв ὁμαρ- 
τήτην-εεδμαρτείτην схожусь, 
встрВчаюсь; дВйствую въ 
соглае1и, иду вм ств, имВю 
равную быстроту. 

ЕАН см. ἁμαρτῇ. 

ὀμβριμοπάτρη. ὄμβριμος см. 
пи, ὄβριμος. 

ор ἦρος, οὐ, δ дождь, ливень. 

ομεῖται см. ὄμνυμι. | 

ὁμηγερής 9. (ἀγείρω) собран- 
НЫЙ ΒΜ ΒΟΤΈ, 

ὁμηγυρίξομαι ОМ. собираю. 

ὁμηηῦρις, "0$, ἡ собиране. 

ὁμηλιχίη, 75. 9 одинаковый 
возрастъ; 
весники. 

ὁμῆλιξ, (хоз, 6, ἡ (ἡλιξ) ровес- 
НИКЪ, сверстникъ. 


жахобный, пе- 


сверетвики, ро 


ὀλοόφρων — ὀμόρηνυμι 


ὁμηρέω (ὁμός, ἄρω) сжожусь, 
иду ΒΜΒΟΤΈ. 


‘и афбунар.кучами толпами. 


ὁμτλέω обращалось, имВю съ 
к. л. обращене; нахожусь, 
собираюсь; вступаю въ бой 
съ к. 1., сражаюсь. 

ὁμίλος, οὐ. δ толпа, собран!е; 
отрядъ войска; шумъ. 

ὀμίχλη, ἧς, ἡ туманъ, туча, 
облако. 

ὄμμα, ατος, то (ὄψομαι) глазъ, 
ΒΒΟΡῬ. 

ὄμνυμι, буд. ὁμοῦμαι, неопр. 
ὀμεῖσϑαι, вор. 1. ὥμοσα, 
ἕμοσσα, пов. наст. ὄμνυϑι: 
ΟΤ ὀμνύω 8. ед. пов. ὀμνυέ- 
τω, пр. нес. ὄμνυε клянусь, 
божусь; даю клятвенное 
объщаше. 

ὁμοηγάστριος 3. (‘ухотур)родной; 
χασίγνητος родной братъ. 

ὁμόϑεν нар. съ того же са- 
маго м3зста, отъ одного пхе- 
мени. 

ὁμοῖος и ὁμοίιος 3. подоб- 
ный, похож1й, равный; тотъ 
же самый: общий. 

ὁμοιόω, неопр.аор. стр. ὁμοιω- 
ϑήμέναι сравниваю; 2. срав- 
ниваю себя. 

ὁμοχλέω, ὁμοχλάω, 8. 6Ά. пр.нес. 
ὁμόχλα, 3. мн. ὁμέχλεον, 80Ρ. 
1. ὁμόχλησα и ὁμοχλήσασκχον 
ΒΜΒΟΤΒ кричу, призываю, 
приказываю ‚ возбуждаю , 
браню. 

ὁμοχλή, ἧς, ἡ всеобщий кривъ, 
приказане, угроза. 

ἱμοχλητύρ;, ἥρος, ὁ приказы- 
ванищЙ, возбудитель. 

вбибрууош вор. оби ὠμορξάμην 
стираю, отираю (слезы). 





т РМ 2 ἜΣ 


ὁμός — ὀνοστός ᾿ 187 


ἕμός 3. подобный, равный; 
общий. 

ὀμόσαι, ὀμόσσαι см. ὄμνυμι. 

ἐμόσε нар. къ одному и тому 
же мъету, ΒΜΈΟΤΒ. 

ὁμοστιχάω иду ΒΜΒΟΤΆ. 

ὁμότιμος δ. равнопочитаемый, 
одного достоинства. 

ὁμοῦ нар. на томъ же ΜΒΟΤΈ, 
ΒΜΒΟΤΒ. 

ὀμοῦμαι ем. ὄμνυμι. 

᾿μοφρονέω соглашаюсь. 

ὁμοφροσύνη, ἧς, 9 соглаве, 
единодущие. 

ὁμόφρων. ονος, ὃ, согласный, 
едиводушный. 

ὁμόω соединяю. 

ὀμφὰαλόεις 3. снабженный кру- 
глою выпуклостью. 

ὀμφαλός, οὔ, ὃ пупокъ; выпу- 
клость, возвышене, среди- 
на, бляха въ верху ярма. 

ὀμφαξ, ἄχος,  незр®лый ви- 
ноградъ., 

ὀμφή, ἧς, ἡ голосъ, звукъ. 

ὁμώνυμος 9. (ὄνομα) того же 
имени. 

ὁμῶς нар. вмветв; равнымъ 
образомъ, равно, подобно. 

ὅμως союзъ: все таки, одна- 
ко, хотя. 

ὄναρ, τό сонъ,. свовид®н!е. 

ὄνειαρ, тов, τό (ὀνίνημι) πο- 
мощь, πορσοῦϊθ, спасен1е; 
укрзплен1е, пища; мн. дра- 
ΓΟΒΒΒΒΟΟΤΗ. 

ὀνείδειος 9. (ὄνειδος) браввый, 
порицательный. 

ἐνειδίζξζω порицаю, упрекаю, 
браню. 

ἕνειδος, εος, τό брань,-упрекъ; 

‚ предмехь упрековъ. 

ἐνείρατα, τά ем. ὄνειρος. 


ὀνείρειος 8. принадлежащей къ 
ΘΗΟΒΗΚΒΒΪΗΜΈ, ἐν ὀνειρείῃσι 
πύλῃσι при дверяхъ сна. 

ὀνειροπέλος, 00, ὁ (πολέω) сно- 
гадатель. 

ὄνειρος, 00, ὃ (ὄναρ) и τό ὄνει- 
ρον, им. мн. ὀγείρατα и ὄνει- 
ροι сонъ, сновидВн1е. 

ὀνήμενος, ὄνησα, ем. ὀνίνημι. 

ὄνησις, 105, ἢ польза, 658- 
сте. 


δον μι оу, ὁ е. Онетора 


ронтясъ. 

"Оуутыр, ороб, ὃ Онеторъ, 
1) отецъ Фронгиса,9) жрецъ 
Зевса. 

ὄνϑος, οὐ, 6 навозъ. грязь. 

ὀνίνημι, неопр. ὀνινᾶναι, буд. 
ὀνήσω, 80}. ὥνησα; ὄνησα, 
буд, общ. ὀνήσομαι, зор. 9. 
ὠνύήμην, пов. ὄνησο, прич. 
ὀνήμιενος приношу пользу, 
номогаю, пособляю: М.имвю 
пользу, наслаждаюсь. 

ὄνομα, ατος, тб и οἴνομα имя; 
слава, 

ὀνομάξω называю по имени, 
зову; считаю, 

ὄγνομαι 0). 9. мн. наст. ‚00:09, 
3. ед. аор. 1. общ, ὥνατο ру- 
гаю, браню, поношу, пори- 
цаю; презираю, отвергаю. 

ὀνομαίνω называю по имени, 
именую; считаю; обфщаю. 

ὀνομαχλήδην нар. по имени. 

ὀνομάχλυτος 2. знаменитый. 

ὀνομαστός 3. выражземый; вы- 
разимый; οὐχ ὀνομαστός 
страшный, ужасный. 

ὄνος, оу, 6 оселъ. 

ὀνόσασϑε, ὀνοσσάμενος, ὀνέσ- 
ава оц ем. ὄνομαι. 

ἰνοστές 3. презр®нный. 


΄ 
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ὄνυξ, χος, 6, дат. мн. ὀνύχεσ- 
σι, когти, ΒΟΓΟΤΡ. 
ὀξυβελής 2. остроконечный. 
ὀξυόεις 3. острый. 
ὀξύς 3. острый; проницатель- 
ный; проникающ1й, пронзи- 
тельный, жестов! , пламен- 
мый; чувствительный, пых- 
. , 3»» 
κιᾶ, ὀξύ и ὀξέα нар. 
σ г σ о од 
00% ВМ. οὐ СМ. 096, 7%), С. 
ὀπάξω (пы), буд. οπάσ(σ)ω, 
аор. ὥπασ(σ)α, аор. общ. ®- 
ыы 
πασάμην даю спутиикомъ, 
товарищемъ; даю, удзляю, 
преелъдую; твеню; М. вы- 
бираю себз товарищемъ. 
ὁπαῖον, οὐ. τό дымовая труба. 
У ( у 
ὅπατρος, οὐ, 0 ὁμόπατρος 
того же отца, . 
ὀπάων, ονος, ὃ (ἕπομαι) спут- 
никъ, товарищь, оружено- 
сецъ. я 
о σ 
опер ΒΜ. ὁσπερ. 
σ Ω͂ 
оу и окки нар. гдВ, куда; 
какимъ образомъ. 
ὀπηδέω сопровождаю, слвдую. 
᾿ м 
оке см. οὐ. 
ΝΜ 
ὀπίξομαι Ш). (δπις) обращаю 
взоры, вниман!е; уважаю, 
боюсь. 
ὄπιϑε(ν) см, ὄπισϑεν. 
͵ > ‘ У 
ἱππιπτεύω, ὑπιπτεύω (Ὀὕπωπα) 
выглядываю, высматриваю, 
вывздываю. 
У ν ε У У 
ὅπις, 1605, ἡ, вин. ὄπιν и опа, 
наказане, мщен1е боговъ. 
У У 
ὄπισϑε(ν). ок 9=(у) нар. сзади, 
позади: потомъ, посл». 
4 ’ 4, а 
οπίσσω см. ὁπίσω. 
2, 
ὀπίστατος 3., превосх. отъ 
м . 
ὄπισϑε. самый послвдиЙ, 
крайвай. 


ыы 
ϑιαυαακανπαανς. 


ὄνυξ — ὀπταλέος 


9 ὁ γ 
ὀπίσω. οπίσσω нар. сзади, πο- 


зади. назадъ, потомъ, ΠΟΟΣΒ. 

Ὀπίτης, од, ὁ Опитъ, Грекъ. 

ὁπλέω = ὁπλίξω запрягаю. 

ὁπλή, ἧς, ἡ копыто. 

ὁπλίξω (ὅπλον) аор. 1. ὥπλισ- 
(σ)α, 80}. общ, ὠπλισ(σγάμων, 
1. мн. ὁπλισάμεσϑα, |. мн. 
сосл. ὁπλισόμεσϑα, вор.етр. 
ὠπλίσϑην, 3. мн. оп мо Зву 
ὠπλίσϑησαν приготовляю, 
готовлю, запрягаю ἄμαξαν, 
снаряжаю; ἢ. и М. приго- 
товляюсь, вооружаюсь. 

ὅπλομαι М. приготовляю 6668. 

ὅπλον. οὐ, τό оруме, снарядъ; 
корабельныя свасти, Κ8- 
натъ; оруж!е, щитъ, пан- 
цырь. 

ὁπλότερος 3. и ὁπλότατος 3. 
младпий, самый младний. 

᾿Οπόεις,εντος, 6 = Οποῦς Опусъ, 
городъ въ Локридз. 

ὁπόϑεν и ὁππόϑεν нар. откуда. 

ὁπόϑι и ὁππόϑι нар. гдз. 

ὅποῖος 3. и ὁπποῖος 3. какой. 

0105,00, ὃ сокЪъ. 

ὁπός см. 94. 

ὁπόσε и ὁππόσε вар. куда. 

ὁπόσος, ὅππόσος и ὁπόσσος ὃ. 
 какъ велик, скольюй. 

ὁπότε, ὁππότε 60:08»: БОГАЗ, 
если; такъ какъ, потому 
что; нар. когда. 

ἱπότερος и ὁππότερος ἃ. ко- 
торый изъ двухъ. 

ὁποτέρωϑεν и ὁππ. нар. съ Бо- 
торой изъ двухъ сторонъ. 

ὅπου нар. гдз. 

ὁππόϑε, ὁππόϑι, ὁπποῖος, ὁππό- 
σε, ὁππόσος͵ ὁππότε, ὅππως 
ем. ὁπόϑεν, ὁπόϑι πὶ τ. К. 

3 УЦ, 

ὀπταλέος 3. жареный. 





3 у У 
ὁπταω — Ορμενος 


ὀπτάω жарю. 

ὀπτήρ, Я роб, ὁ (пока) лазут- 
ἘΠΕ. 

ὀπτός 3. жареный. 

ὀπυίω, неопр. наст. ὀπυιέμεν и 
ὀπυιέμεναι, женюсь; ἢ. и М. 
иду замужъ. 

ὄπωπα см. ὁράω. 

ὀπωπή, ἧς, ἡ лацо, ΒΡΒΕΐδ. 

ὀπώρη, Ὡς, ἡ осень. 

ὀπωρινός 3. осенвйй. 

πως и ὅππως нар. какъ, ка- 
кимъ образомъ; союзъ: ко- 
гда, потому что, чтобы. 

ὁράω, ἑρόω͵ пр. нес. ὅρων, 
зор. εἶδον, буд. ὄψομαι. ‚пр. 
сов. быка, давнопр. ὀπώ- 
па, 8.ед. наст. общ. ори == 
ὁράῃ вижу, смотрю, зам чаю. 

ὄργυιὰ, ας, ἡ пространетво- 
между двумя распростер- 
тыми руками, сажень. 

ὀρέγω, ὀρέηνομι, буд. ὀρέξω, 
вор. ὥρεξα, 80ρ. общ. ὠρεξά- 
μὴν. ре им, пр. сов. общ. 
ὀρώρεημαι, 3. μη. ὀρωρέχα- 
ται, 3. мн. Кавнопр. ὀρωρέ- 
Хато распростираю, протя- 
гиваю, подаю, даю; М. про- 
стираюсь, протягиваю ру- 
ку, достигаю, попадаю. 

ὁρεχτές 3. распростертый, про- 
тянутый. 

ὀρέομαι == ὄρνυμαι͵ 3. ΜΗ. пр. 
сов. орёоуто, двигалось, от- 
правляюсь. 

᾿Ορέσβιος, о, ὁ Оресбй, бо- 
гатый Βιοτίθπε. 

ὀρεσίτροφος Э. вскормленный, 
выросш!й въ горахъ. 

ὀρεσχῷς 2. живущ!! на горахъ. 

᾿Ορέστης, хо, ὁ Орестъ, 1) с. 
Агамемнона, 9) 'Троянецъ, 
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ὀρεστιάς, ἄδος, ἡ (ὄρος) живу- 
щая на горахъ, γύμφαι. 

ὄρεσφι ΟΜ. ὄρος. 

ὀρεχϑέω (ῥοχϑέω) реву. 

ὄρϑαι ем. ὄρνυμι. 

ἡθρϑαῖος,ου, 5 Ореей, Фрипецъ. 

"Ору, ἧς; ἡ Ορθᾶ. городъ въ 
Оессами.. 

ὄρϑιος 3. (ὄρ) громе!й, вы- 
сок1Й; брЭих нар. громко. 

ὀρϑόκραιρος 3. (κέρας), род. 
мн. ὀρϑοχραιράων, съ пря- 
цыми и высокими рогами; 
прямокормный (0 кораблз). 

ὀρϑός 3. прямой. 

ὀρϑόω поднимаю, дВлаю пря- 
мымЪ. 

ὀρΐνω, аор. ὥρινα,, бртуа, вор. 
стр. ὠρίνϑην, ἐρίνϑην воз- 
буждаю, привожу въ дви- 
жене, въ смятен1е. 

ὀρχίον, οὐ: то клятва, жертвы 
при заключени торжествен- 
ной присяги; договоръ. 

ὄρχος, οὐ, ὁ (ёрхоб) лице, пред- 
метъ, ΚΟΤΟΡΕΙΜΈ клянемся; 
свидвтель КЛЯТВЫ, ΚΠΉΤΒΒ. 

ὁρμᾶϑός, οὗ, Ἃ яд, ЦВОЬ. 

ὁρμαίνω, аор. юримуа, двигаю, 
обдумываю, выдумываю. 

ὁρμόω привожу въ движене, 
возбуждаю; устремляюсь, 
быстро поднимаюсь, приго- 
товляюсь; Л. съ аор. общ. 
и стр. сп®шу, бросаюсь, 
нападаю. 

᾿Ορμενίδης, 00, 0 с. Ормена= 
Аминторъ. 

᾿ρμένιον, оу, τό Ориен1онъ, 
городъ въ 'Оессвайм. 

ἴοθρμενος, од, ὃ Орменъ, Ц) о- 
тецъ Аминтора, 9) Зроя- 
нецъ. 





μα τῶν ἐήενττ Ὁ τοῖς ὁ Ὁ, 


190 


ἵρμενος ем. ὄρνυμι. 

ὁρμή, ἧς, ἡ стремзеше, по- 
рывъ, сильный натискъ, на- 
паден1е; намвреше, ант. 

ἐρμιήματα ‘ЕЛЕ заботы Еле- 
ны — заботы Грековъ объ 
Еленз. 

ὁρμίξω ставлю на ΗΚΟΡΒ. 

ὅρμος, оу, ὁ приставь. 


ὅρμος, οὐ. 9 (εἴρω) цвиь, оже- 
релье. 

᾿Ορνειαί, фу, αἱ городъ въ 
Арголид®. : 


оругоу, 0%, τό ΞΞΞ εὄρνις ПТИЦВ. 
ὄρνις, τϑος, ὁ сиу птица; пти- 
ца служащая предзнамено- 
ван1емъ. 
ὀρνῦμι и ὀρνύω, пов. ὄρνύϑι, 
неопр. ὀρνύμεν и ὀρνύμεναι, 
буд. брош, аор. |. ὥὦρσα, 
ὄρσασχε, вор. 9. ὥρορε = 
ὥρσα, сосл. ,ὐρώρῃ, давнопр. 
ὀρώρει, ὠρώρει; М. ὄρνυμαι, 
3. ед. ὄρνυται, прич. ὀρνύ- 
μένος, ПОВ. ὄρνυσϑε, пр. нес. 
ὠρνόμην: буд. ὀροῦμαι, 8. 
. ἰρεῖται, вор. ὠρόμην, ὃ. 
а ὥρετο, шрто, 3. мн. ὄρον- 


то, 6004. „брута, жел. ὄροι- 

то, пов. 0рбо, ὄρσεο, 60029; 
У 

неопр. ὅρϑαι, прич. ὄρμε- 


νος, пр. сов. общ. ὀρώρεται, 
сосл. ὀρώρηται возбуждаю, 
побуждаю, привожу въ дви- 
жен1е; пробуждаю, подни- 
маю, заставляю идти, ΓΟ" 
ню, произвожу; М. и пр. 
сов. 2. ὄρωρα возбуждаюсь, 
прихожу въ дьижеше, сп%- 
` шу, поднимаюсь, нападаю; 
происхожу, двигаюсь. 
ἐροϑύνω возбуждаю, привожу 
въ движен!е, поднимаю. 





ὄρμενος — ὀρχηστύς 


ὄρομχι ПП. стерегу, смотрю 
за Ч. л. 

ὄρος И οὖρος, δος, τό, дат. ὄρεσε, 
ὄρεσσι, рок. и Кат. ὕρεσφιν, 
гора. 

ὁρός͵ об, ὃ сыворотка. 

брод (ὄρνυμι) быстро подни- 
маюсь, векакиваю, устрем- 
дяюсь, бросаюсь, нападато . 

ὀροφή, ἧς, ἡ (ἐρέφω) пото- 
локъ, кровля. 

ὄροφος, ош, © (ἐρέφω) трост- 
никъ, крыша. 

ὁρόω вм. ὁρῶ см. ὁράω. 

ὅρπηξ͵ хоз, ὁ ввтвь,отпрыекъ. 

ὄρσας, ὄρσασκχε, ὄρσεο, браги, 
ὅρσο см. ὄρνυμι. 

Ορσίλοχος, οὐ, ὁ Ореилохъ, 
1) с. Алеея, 9) с. Д1окла, 

- 3)с. Идоменея ‚&)Троянецъ. 

о 75°, ἡ дверь вверху. 
ρτυγίη, с, ἡ Ортимя, баено- 
словная земля около Συρί. 

ὀρυχτός 8. ΒΗΙΚΟΠΘΗΗΒΙΗ. 

ὀὁρύμαηδός, οὖ, ὁ шумъ, 6ΜΗ- 
тене. 

ὀρύσσω, вор. броба, копаю. 

ὀρφᾶνικός ὃ 3. осирот®лый, ὀρφ. 
ἦμαρ день сиротства, жизнь 
сироты. 

ὀρφᾶνός. осиротвлый, вирота. 

ὀρφναῖος 3. (ὄρφνη) темный, 
мрачный. 

ὄρχαμος, οὐ, ὁ вождь, началь- 
ΗΒ. 

ὄρχατος, οὐ, ὃ 681. 

ὀρχέομαι ὉΗ., 8. мн. пр. нес. 
αὐρχεῦντο, прыгаю, иляшу. 

ὀρχηϑμός, οὔ, ὁ пляска. 

ὀρχηστήρ, ρος, “π ὀρχηστής, 
οὔ, ὁ плясунъ. 

ὀρχηστύς, 605, 


ἡ == ὄρχησις 
пляска. . | 


ИИС ΛΚ 
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Ὄρχομενός, об, ὁ Орхоменъ, 
1) Μινυήιος городъ въ ΒΙο- 
ти, 2) городъ въ Аркад!и. 

ὄρχος, оо, ὁ виноградникъ. 

ὄρωρε, ὀρώρεται см. ὄρνυμι. 

ὀρώρει ем. ὄρνυμι и ὄρομαι. 

ὁρωρέχαται и ὀρωρέχατο ем. 
ὀρέηγω.- 

65, 9, 0) род. оо, бо , #5, ἕης, 
дат. ΜΗ. ἦς, σι, который, 
ая, ое, т, Ὥχι, ГАЗ 6 что, 
потому что, о τε такъ какъ, 
ἐξ οὐ съ тажъ поръ какъ; 
какъ указат. ΜΈΈΟΤΟΙΜ. = 
οὗτος. сей, оный. 

ὡς, я, ὄν͵ род. οἷο, мзетоим. 
притяя. ви. 206, 1. &6у. 

&важ и ὁσσάχι нар. сколько 

8.8. 

ε 6 у ἰχή 

ὁσᾶτιος 3. и ὁσσάτιος вм. ὁσος 
Сколько. 

ἑσίη, ἧς, ἡ божеское, есте- 
ственное право. 

6005 и ὅσσος 3. какой, сколь 
велив!й., еколь продолжи- 

- тельный; мн. сколько бы 
ни, вс3; ὅσον и ὅσσον нар. 
какъ много, какъ далеко; 
такъ много, такъ далеко; 
только; почти. 

обпер и ὅπερ, ἥπερ, ὅπερ, дат. 
тупер, им. мн. сотр, род. 
τῶνπερ, именно тотъ же, 
тотъ же самый; ἧπερ нар. 
какимъ путеиъ, какъ. 

Ὄσσα. ἧς, ἢ голосъ, слухъ, 
молва. 

"Осса ἡ Ос 

‚ 15, Я Осва, гора въ 

„ дессали. 

οσσα, ὁσσάκι, 
ит. д. 

ἴσσε, τώ (отъ дв. С00&е, или 
мн. ὄσσεα) очи, глаза. 


ε у г 
οσσατιος ΟΝ. 09 


ὄσσομαι ὨΜ,. предвижу, прек- 
чувствую; представляю се- 
бЪ въ умз; предвзщаю. 

ὅσσος м. ὅσος. 

ὅστε, ἅτε, ὅ τε (ὅς те), мн. ср. 
тате,вин. π. τάστε, который, 
кто. 

ὀστέον. оу, τό, род. и дат. 

. мн. ᾿ὀστεόφιν, КОСТЬ. 

οστις, τις, ὁ τι . МЗВетоим., 
также ἐτις, „ср. ὅς ττι, „род. 
ὅτευ, ὅττεο, ἔττευ, κᾶν. ὅτεῳ, 
ВИН. ὅτινα; род. ΜΗ. ὅτεων, 
дат.  ὅτέοισι, им. мм. ср. ὅτι- 
ух, ἄσσα который, который 
бы ни, кто бы то ни; ка- 
κοῦ: ὅ, τι почему. 

εὗταν = 0т ἄν см, ὅτε когда. 

ὅτε ΒΜ. ὅστε. 

ὅτε союзъ: когда, послВ того 
какъ, съ твхъ поръ какъ, 

: каждый разъ когда) такъ 
какъ; ὅτε μή ви. εἰ μή προ- 
ΜΈ, тогда когда, πρίν 2 ὅτε 
δή пока, εἰς ὅτε хе для вре- 
мени ‚когда, ὅτε δή но когда, 
ὅτε δή 6« когда наконецъ, 
сейчасъ послв того какъ. 

ὁτέ нар. иногда, то-то. 

ὁτέοισιν, ὁτευ. ὅτεω см. ὅστις, 

ὅτευ. ὅττευ, οττεο см. οστις, 

ὅτι, оттЕ еоюзъ: что, потому 
что; съ превоех. ст. ὅτι 
τάχιστα ΚΒΚΈ можно 6ΚΟΡ86. 

ὅ,τι, — ὅ,ττι см. ὅστις. , 

ὄτινα, ὄτινας, ὅτις ем. ὅστις. 

ὀτρᾶλέως нар. ΠΟΟΠΈΙΠΒΟ. ско- 
ро, быстро. 
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Οτρεύς, ἥρς, ὁ Отрей, с. Ди- 
маса, царь Фриг! ский. 

ὑτρηρός 3. (трём) быстрый, 
проворный. 

ὄτριχες см. ὅϑριξ, 


199 Οτρυντείδης --- οὔποτε 


᾿Οτρυντείδης, од, ὁ 6. Отрин- 

‚ тея = Иеит!онъ. 

Οτρυντεύς, 705, о Отринтей, 
отецъ Ихит1она. 

ὀτρυντύς, 9%, я поощрене, 
возбуждене, приказъ. 

ὀτρύνω, буд. ὀτρυνέω, ὀτρυνῶ, 
пр. нес. ὀτρύνεσχον, аор. 
ытроуя, возбуждаю, поощ- 
ряю, воспламеняю, уско- 
ряю; М. спвшу. 

ὅττι ΒΜ. ὅτι. πἃ,ττι вм. ὅ,τι 
ем. ὅστις. 

3 , 3 ., ϑ ’ 

οὐ, οὐχ, οὐχ, οὐχί и οὐχί нар. 
‚не, ἈΒΤΈ. 

οὗ ‚род. ед. ист, 3. л., у Гом. 
„20, εἷο, εὖ, ἔϑεν себя, его. 

οὗας; ατος, τό εκ. οὖς. 

οὐδας, εος, τό ПОЛЪ; ПОЧВ, 
земля; οὐδάσδε нар.на полъ, 
на землю. 

οὐδέ нар. но не, а не; и не, 
οὐδέ τε также не, οὐδὲ γὰρ 
οὐδέ совеъмъ не, никакъ не. 

οὐδείς, οὐδεμία, οὐδέν, род. οὐ- 
δενός, НИ ОДИНЪ, НИКТО; οὐδέν 
нар. никакъ, ни Сколько. 

οὐδενόσωρος ἢ. не стоящий 
внииав1я, ничтожный, пре- 
зр&нный. 

οὐδέπῃ или οὐδέ пу нар. ни 
какимъ образомъ, вовсе не. 

οὐδέ поЭ нар. также ни- 
ΓΙΈ. 

οὐδέποτε изи οὐδέ ποτε нар. 
викогда. 

οὐδέπω или οὐδέ пы нар. еще 
не, вовсе не. 

οὐδετέρωσε нар къ той, 
ΗΠ КЪ другой. κὶ φξβροαι. 

οὐδός, οὔ; ὃ = 660$ порогъ. 

00606, οὔ, ἡ == ὁδός дорога. 

οὗϑαρ, ἅτος, τό вымя; οὔϑαρ 





ἀρούρης плодород1е, изоби- 
ме. 

οὐχ предъ глаен. ΒΜ. οὐ. 

Οὐχάλέγων, οντος, ὃ Укалегонъ, 
‚Троянецъ. 

οὐκέτ᾽ нар. боле не. 

οὐχί нар. ΒΜ. οὐχ не. 

οὐλαί, ὧν, αἱ крупно смохотый 
ячмень. ‚которымъ ΟἿ» солью 
осыпали жертву и жерт- 
венникъ. 

οὐλᾶμός, οὖ, 6 войско, толпа, 
‚шумъ. 

οὗλε см. οὔλω. 

οὐλή, 7$, ἡ рана, рубецъ. 

οὕλιος 3. гибельный , вред- 
ный. 

οὐλοχᾶρηνος 9. (χάρηνον) съ 
роскошными волосами, ку- 
дрявый. 

οὐλόμενος 3. (ὅλλυμι) гибель- 
ный, пагубный, несчастный. 

οὔλος δ. ==) цвлый, совер- 
шенный, весь; густой, час- 
тый, крпа!й [εἴλω). гибель- 
ный, пагубный (ὄλλυμι). 

οὐλόχῦται, ὧν. αἱ == очи. 

Οὔλυμπος см. θλυμπος. 

οἴλω (οὖλος) я здоровъ; οὖλε 
будь. здоровъ, счастливъ. 

οὑμός — ὁ ἐμός. = 

οὖν част. и такъ, схвдова- 
тельно, д®йствительно; ἐπεὶ 
Ξϑῦν, εἷς οὖν какЪ только. 

οὕνεκα == οὗ ἕνεχα ва то что, 
ибо. почему. 

οὔνεσϑε см. ὄνομαι. 

οὔνομα ΟΝ. ὄνομα. 

οὔπερ и οὐ πὲρ нар. вовсе не. 

οὔπῊ и οὔ пу нар. нигд%, ни 
„какимъ образомъ. 

οὐ ποϑι нар. ΜΗΓΆΒ. 

οὕποτε νι οὔ ποτε нар. викогда. 





У , 
отм -- ὀρϑαλμές 
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οὔπω и οὔ πὼ нар еще не; 
Никакииъ образомъ. 

οὐ πωποτε СМ. πώποτε. 

οὔ πὼς нар. никакимъ обра- 
‚зомъ. вовсе, не. 

οὖρα, т&. см. Ὃὐρον. 

οὐραῖος ὃ. (οὐρά) хвостовый, 
τρίχεξ волосы хвоста. 

Озрау{ у, ωνος, ὁ небесный; 
`живущ!Й на небз; ΜΗ. Ура- 
ниды == сыновья Урвнв, 
Титаны. 

οὐρὰνόϑεν нар. съ небесъ. 

οὐρᾶνόϑι нар. на Η6068. 

οὐρᾶνομήκης 9. (μῆχος) подни- 
мающ!йся до небесъ, очень 
высок!Й. 

οὐρανός, οὔ, ὃ небо, сводъ не- 
бесный, жилище боговъ, 
Οὐρᾶνός, ὁ Уранъ, с. Эреб. 

οὔρεα, τα ΒΜ. ὄρεα ем. ἴρος. 

οὐρεύς, ἥος, ὁ ΒΜ. ὀρεύς лошакъ, 
‚мулъ; сторожъ (οὖρος). 

οὐρή, ἧς, ἡ вм. обра ХВОСТЪ, 

οὐρίαχος, 0%, ὁ (οὐρά) верх- 
в1й конецъ, ἔγχεος конецъ 
„ВоПЬя. 

οὔρον, 00, τό (ὄρνυμι) проетран- 
ство, разетояне. 

0900$, οὐ, ὁ (ὕρνυμι) попутный, 
„благоприятный вътеръ. 

00095, οὐ, ὁ (ὄρομαι, 
‚ стражъ., 

οὔρος, оу, ὃ вм. ὅρος граница, 
‚ предлъ. 

οὐρος, εος; τό ΒΜ. ὄρος гора. 

οὐρός, οὖ, ὁ ровъ, каналъ. 

οὐς, τό, род. ὠὦτός, и οὗας, 
ἄτος, τό ухо; ручка. 

οὐτάξω и 09750, буд. -ἄσω͵ 
-ἥσω, 89. οὔτησα, οἴτασα и 
οὐτήσασχε. аор. стр. οὐτη- 
ϑείς, пр. нес. οὕτασχε, прич. 


< 


ὁράω) 
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δ) , 
пр. сов стр. οὐτασμένγος, 
οὐτάμενος, пр. нес. обта, 
нсопр. обтемеу, раню, по- 


‚ражаю, повреждаю. 

οὔτε вар. и не; οὔτε — οὔτε 

. ВИ — НИ. 

οὐτήσασχε си. οὐτάξω Ὁ 

οὔτι см. οὔτις. 
 νηυ», 

09716505 3. ничего не стоя- 
πιῆ. негодный, слёбый, 
‚ трусливый. ᾿ 

οὐτἵς, οὔτι или οὔ τις, οἵ τι 
«ἩΠΕΤΟ; ουτι нар. вовсе не. 

Οὗτις, δ, вин. Οὗτιν, Никто, 
имя, которое даетъ 6668 
Одиссей, чтобы обмануть 
Полифома. 

οὔτοι ИЛИ οὔ τοι 
‚ Не, однако не. 

οὗτος, αὕτη. τοῦτο изет, указ. 
этотъ, сей; οὗτος — ‚65 
тотъ, который; зДВсь, тамъ; 
ταῦτα нар. по этому. 

οὕτω(ς) нар. такъ, такимъ об- 
‚ разом. 

οὐχ предъ густ. придых. вм. 
οὐχ см. οὐ. 

οὐχί = οὐχ не. 

ὀφείλω и ὀφέλλω, вор. 9. щфЕ- 
Лоу, ὄφελον. ἔφελλον и ὥφελ- 
λον. я должент,, я въ долгу; 
я обязанъ: аор. 2. ὥφελον 
я долженъ былъ бы. 

᾿φελέστης, οὐ, ὁ Офслестъ, 
1) Троянецъ, 2) Пеонянинъ. 

ὀφέλλω см. ὀφείλω. 


нар. право 


ὀφέλλω, жел. вор. ὀφέλλειεν, 
умножаю, ὙΒ иваю, уси- 
ливаю, во 

"ὄφελος, εος, τό п ‚прибыль. 


᾿Οφέλτιος, оу, ὁ ОфелтЙ, 1) 
Троянецъ, 2, Грекъ. 
ὀφϑαλμός͵ ос, 6 глазъ, лице. 
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οφις, 10$, ὃ 5Μ8Η. 
ὄφρα союзъ: пока, 
твмъ какъ, чтобы; 
нъкоторое время. 
ὀφρύόεις 3. (ὀφρύς) холмистый. 
ὀφρῦς, ὑος, “ἡ бровь; ΧΟΙΜΈ. 
ὄχὰ нар. очень; гораздо. 
ὀχέεσχον си. ὀχέω. 
ὄχεσφι дат. мн. отъ ὄχος. 
ὀχετηηός 9. (ἄγω, ὀχετός) во- 
ΚΟΒΟΚΈ. | 
ὀχεύς, 90$, ὃ ремень; застеж- 
ка; запоръ у дверей. 
ὀχέω, прош. нес. ὀχέεσχον, не- 
су, переношу, терплю; за- 
нимаюсь: Р. несусь. 


между 
нар. 


070105, ου, ὁ Охезй Гревъ.: 


ὀχϑέω удручаюсь скорбью, 
печалюсь, негодую. 

ὄχϑη, ἧς ἡ (5ы)холиъ, берегъ. 

ὀχλέω качу, двигаю. 

ὀχλίξω — ὀχλέω. ь 

ὄχος, εος, τό (ἀγω) " дат. мн. 
ὀχέεσσιν и ὄχεσφιν, ПОВОЗЕЗ, 
колесница. 

У ε >. 

00$, οὐ, ὁ (ἔχω) хранилище: 
гавань защищающая (ко- 
рабли). 

оф, ὁπός, ἡ (ἔπος), 
голосъ; ΡΒΠΒ. 

ὀψέ нар. поздно; спустя дол- 
гое время. 

ὀψείω (ὄψομαι) желаю ΒΗΚΈΤΡ. 

ὀψίγονος 9. ΠΟΤΟΜΟΒ. 

ὄψιμος 8 н1й. 

ὄψις, ιοῦ Ν ὄψομαι) 8). - 
ве, взоръ; наружность. 

ἐψιξόλεστος 9. поздно совер- 
шенный, 

ὄψομαι ем. ὁράω. | 

ὄψον, оц, τό мясо, закуска, 


вин. спа, 


᾿ 


оф — παλαιηενής 


П. 


πάγεν; πάγη ем. πήγνυμι, 

πάγος, 00, ὃ (πήγνυμι) скала, 
гора. . | 

παηχάλκεος 9. ᾿(χαλκός) 
мвдный. 

πάγχαλκος 9. == παηγχάλχεος. 

παηχρύσεος 9. (χρυσός) весь 
золотой. 

πάηχῦ „нар. (πᾶς) совершенно, 
вовсе. 

πάϑε, παϑέειν си. πάσχω. 

παιδνός 3. двтекЙ; бл. дитя. 

παιδοφόνος 9. (φονεϑω) умерщ- 
вляюш!Й дзтей. 

παίξω (παῖς), пов. аор. παίσα- 
τε, играю, забавляюсь, шу- 
чу; пляшу. 

Παιήων, ονος, ὁ вм. Παιάν, 
Παιών Пеонъ ‚врачъ боговъ. 
παιήων, ονος, ὁ вм. поищу, παι- 
ἄν, торжественная п Вень, 
благодарственная о%снь. 

Παίονες, ων, οἱ Пеоняне, со- 
юЗники Троянцевт. 

Παιονίδης, οὐ, ὁ с. Пеона == 
Агастрофъ. 

Παιονίη. ἧς, 9 Пеон!я, земия 
на съверв отъ Македон{и. 


весь 


. παιπαλόεις 3. крутой, стреми- 


тельный; излучистый. 
παῖς. παιδός, ὁ ὁ, 9 дитя; Μ818- 
ἩΠΚΈ, девушка; сынъ, дочь. 
Παισός, 7 = ᾿Απαισός. 
παιφάσσω (φαίνω) быстро огля- 
. дываюсь, смотрю вокругъ, 
двигаюсь. 
Παίων, 0у0$, ὁ см. Παίονες. 
πᾶλαι нар. давно, прежде, н%- 
когда. 
παλαιηενής 9. давно родив- 
пийся, престарзлый. 








πᾶλαιός — παναφῆλιξ 


πᾶλαιός 3. старый, хревнй. 
πᾶλαισμοσύνη, ἧς, Ч (παλαίω) 
искусство бороться, борьба. 
παλαιστής ‚05,6 борецъ,боецъ. 
παλαίφᾶτος 9. (φημῇ) еказан- 
ный въ старину, старин- 
_ный древний, басвоеловный. 
πᾶλαίω (πάλη) борюьь. 
παλάμη, ἧ, род. и дат. παλά- 
βῆφι ладонь, рука. 
πάλάσσω, буд. -Ёш, неопр. 
буд. παλαξέμεν упр. вов. стр. 
πεπάλαημαι забрызгиваю, 
обагряю, оскверняю, пят- 
наю; М. забрызгиваюсь; пр. 
сов. ᾿πεπάλαχϑαι κλήρῳ Ρ8- 
шаю по жреб!ю. 
=)", ἧς, ἡ борьба, 
παλίλλογος 9. (λέγω) опять 60- 
‚бранный. 
палет нар. назадъ. 
πᾶλιμπλάξομαι, прич. вор. стр. 
παλιμπλαγχ ϑ εἰς блуждаю ту- 
да и сюда, возвращаюсь. 
πάλϊν нар. назадъ, обратно, 
опять, снова; напротивъ, 
въ свою очередь. 
παλινάηρετος 9. (ἀγρέω) отм: 
. вяемый, возвращаемый; οὐ 
п. невозвратный. 
πκαλινόρμενος 9. (ὄρνυμι) сиз- 
шащ!й иззадъ. 
παλίνορσος 9. спашапий на- 
задъ, возвращающий ся. 
παλίντἴτος 9. (τίνω) отплачен- 
ный ἡ отоищенный, наказан- 
ный, 
παλίντονος 9. (τείνω) натяги- 
ваемый и опускаемый. 
παλιῤῥόϑιος 9. (66.305) съ шу- 
момъ текущ!й назадъ. 


- παλίωξις, τος, ἡ (б0ху) отбой, 


обратное преслВхованте. 
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παλλᾶχίς, 60$, ἢ наложница. 

Παλλάς, δος, ἡ ПаЯ®ака 
(Δ 9588). 

πάλλω, аор. 1. -ἔπηλα, прич. 
аор. πεπαλών, 8. ед. взор. 
общ. πάλτο потрясаю, мечу, 
бросаю; М. быстро двига- 
юсь, сильно бьюсь; бросаю 

жреб1й, 

Πάλμυς, об, ὃ Пальмисъ, со- 
юзникъ Троянцевъ. 

πάλτο вм. ἔπαλτο см. πάλλω. 

πᾶλύνω сыплю, усыпаю. 

παμμέλας, сила, бу очень Чер- 
ный, совершенно черный. 

Πάμμων, ονος, ὁ Паммонъ, с. 
Прама. 

πάμπᾶν нар. совершенно, сов- 
свиъ, вовсе. 

παρμποίχιλος ἃ. очень’ испещ- 
‚ренный. | 

πάμπρωτος 2. самый первый; 
πάμπρωτον и πάμπρωτα нар. 

παμφαΐνω, 3. ед. соед. παμ- 
φαίνῃσι,.. ‚блистаю, οἰπιο. 

παμφᾶνόων, ред. ὠντος, πιιπαρ- 
φανόωσα, блистаюций, с1я- 
ющий. 

пух‘) роб 9. все ловяцщЙ, λί- 
γον СВТЬ рыбака. 

πάναιϑος 9. (αἴ) весь горя- 
Пий, блистающий. 

πᾶναίολος 9. (αἰόλος) весь бли- 
стающй. 

πανᾶπᾶλος 3. («по 65) моло- 
дой, крвокй. 

πανάποτμος 9. (ἄποτμος) вовее 
несчастный. 

πανάρηυρος 9. 
брянвный. 

παναφήλιξ, ἵχος, ὃ, "ἡ (ἀφῆλιξ) 
лишенный сверстяиковъ, не 
ииВющ!Й товарищей. 

13* 


(αγυροςζ) сере- 
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Πανᾶ : 
χγαχᾶιο 


Πανζχαιοί, ву, οἱ ВСВ `Акеяне, 
᾿Αχαιοί. | 

κἀνχωριος 9. (ἀώριος) не во 
времни, ранн!й, преждевре- 
мениый. 

πανδαμάτωρ, ορος, 
укротитель , 
ΒΟΒΧΡ (ὕπνο. 

Πανδάρεος, оу, ὁ Пандарей, с. 
Меропса. 

Πάνδαρος. 09, 
Ликьона. 

“ανδήμιος 9. (δῆμος) всенарод- 
вый, всеобщий. 

Πανδίων, ονος, 9 
Грекъ. 

Πάνδοχος, од, ὃ Пандокъ, Тро- 
‚ янецъ. 

Πὰνέλληνες, ὧν, οὗ ВСВ Греки, 
см. “Ἕλληνες. ᾿ 

πανῆμαρ нар. (вар) во весь 
девь. 

πανημέριος 3. (ἡμέρα) продол- 
жьющ!исн во весь девь, д%- 
лаюпий ч. л. во весь день; 
πανημέριον, нар. въ продол- 
жен1е цвлаго дня. 

Πανϑοίδης, οὐ, ὁ с. Панеоянм 
Полидамасъ: ‘=Эвфорбъ.. 

Πάνϑοος, оо, 6 Пвнеой, жрецъ 
Аполлона. 

πανϑυμᾶδόν, нар. (ϑυμός) очень 
ΓΑΒΒΒΟ. 

παννύχιος 3. (νύξ) во всю ночь. 

παάννύχος 9. = παννύχιος. 

πανομφαῖος, οὐ. ὁ посызающий 
всЪ предсказаня (Зевеъ). 

Πανοπεύς. ἥος, ὁ Панопея, го- 
родъ въ Фокидз. 

Πανοπεῦς. 105, ὃ 
отецъ Эпея. ` 

Πανόπη. ἧς, ἡ Панопа, нимФа. 


ὁ (δαμάω) 
смиритель 


о Пандаръ с. 


Пандонъ, 


Паноней, 


а παραβάλλω. 


πάνορμος 9. (ὅρμος) удобный 
‚для пристани. | 

πανόψιος 9. (ὄψις) вевми ви- | 
димый. 


πανσυδίῃ нар. (020%) со Βεδν 
стремлешемъ, со всею рев- 
ностью. 

πάντη и πάντῃ вар. (πᾶς) по- 
всюду. 6818. 

πάντοϑεν нар. (πᾶς) отовсюду, 
со вевхъ стороны. 

παντοῖος 3. (πᾶς) всяческй, 
различный, всевозможный. 

πάντοσε нар. (πᾶς) всюду, во 
всв стороны. 

πάντως нар. (πᾶς) вовсе, со- 
вершенно, всячески. 

πανυπέρτατος,͵ ὃ. (бпёртатос)вы- 
‚сочайшй, . верхнй. 

πανύστατος 3. (ὕστατος) самый 
послздниЙ. 

παππάξω называю папа. 

πάππας, 0, ὁ, зв. папка. папа. 

παπταίνω, 80}. 1. πάπτηνα,. бо- 
язливо оглядываюсь, ози- 
‚раюсь. 

πάρ 1) == пара предъ $. пи 
у, р8дко предъ 9, 6, &, в, т, 
также предъ хи μ' 9) эха. 
‚реб. : 

пари, пара: и пар предх. съ 
род., дат. и вин.; съ род.: 
отъ; съ дат.: при, возд», 
у; съ вин.: къ, по, вдоль 
по, противъ. 

πάρα = 1) παρά посяв сущ.; 
2) πάρεστι, πάρεισι. 

παραβαίνω. ИДУ ВОЗлВ К. Α.. 
рядомъ съ к. х., прич. пр. 
сов. ταρβεβαώς стоящий ря- 
ДОМЪ СЪ Е. 4. 

παραβάλλω покорасываю, при- 
басываю, бросаю предъ 





Φ 


о ло 


παραβάσχω — παρανήχομαι 


к. л.; М. пускаться на уда- 
чу. рисковать. 

- αἀραβάσχω-τ-- παραβαίνω стою 
в0348. 

παραβάτης, оу, 6 и кар Ва- 
τῆς стонпий вм ΒΟΤΈ съ воз- 
ницей на колесвиц®, боецъ, 

παραβλήδην нар. (βάλλω) ἀγο- 
᾿βεύων иимоходомъ, съ ху- 

. Дымъ намекому, 

παραβλώσχω͵ пр. сов. παρμέμ.- 
βλωχα, иду возлВ ‚защищаю, 
помогаю. 

паров», ὥπος, ὁ (βλέπω) смо- 
трящаЙ въ сторону, косой. 

παραγίγνομαι присутствую, на- 
хожусь при δαιτί, 

παρα κρῖ (δαρϑάνω). аор. 
παρέδαρϑον. παρέδρᾶϑον, не- 
опр. παραδρᾶϑέειν сплю воз- 
16 к. ἃ. 

παραδέχομαι ПОМ. (δέχομαι) 
аор. παραδεξάμην, прини- 
маю, получаю. 

παραδραϑέειν см. 
ϑάνω. 

παραδραμέτην ем. παρατρέχω. 

παραδράω, 3. ин. наст. пара- 

ρώωσι служу к. Δ. 


παραδαρ- 


παραδύω, неопр: 80}. 2. παρα- 
ϑύμεναι не. | 


παραείδω (ἀείδω) пою у к. и. 

порбегри (Чери) вор.стр.кару- 
ἐρϑὴν поднимаю ч. л., 
вишу около. 

παραϑεῖεν, παραϑείμην см. πα- 
ρατίϑημι. 

пара см. παρα. 

παραιβάτης см. παραβάτης. 


‚ παραιπεπίϑῃσιν, «ΛΚὧὼν см, πα- 


ραπείϑω." 
καραίσιος ἃ. 


(αἴξιο() съ дУр- 


_ РР” 


= 
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ΗΒΙΜῈ предзнаменовашемъ, 
неблагопр1ятный. 

00% (100%), 80}. ἡήι- 
ео посп®шно удаляю 68 - 
гу мимо. 

παραιφάμενος см. παράφημι. 
παραίφασις, 105, ἡ см. παρά- 
φασις. 
παραχάββαλε εκ. 
βάλλω. 
παρακαταβάλλω, вор. 9. παρα- 
κάββαλον, сбрасываю, скла- 
дываю ΠΟΙΔΒ ч. и. 
παρακαταλέηγομαι М. 3. ед. зор. 
παρκατέλεχτο, ложусь возд. 
παράχειμαι (κεῖμαι), пр.нес. πα- 
ρεχέσχετο, хежу, стою ΒΟ81Β, 
парами иду мимо, прохожу. 
παραχλὶδόν нар. (χλίνω) скло- 
ная. отклоняя, отвращая. 
порох Му ск дОНЯЮ, Наклоняю, 
ОТЕЛОНЯЮ. ` 
παραχοίτης, οὐ, ὁ ἀραὶ су- 
пругъ. ν 
παράκοιτις, ιος, ἥ, дат. пара- 
χοίτι, супруга. 
παραχρεμάννῦμι 
внизъ, въшаю. 
παραλέγομαι, 3. ед. аор. παρε- 
λέξατο, 1. ед. 6061. παρα- 
λέξομαι, 3. ед. аор. 9. πα- 
βέλεχτο дожусь возлВ к. 1. 
παραμείβομαι М. (ἀμείβω) про- 
Важаю. 
παραμένω, παρμένω, παραμίμ- 
γω, вор. παρέμεινα, остаюсь; 
стою, держусь твердо. 
παραμίμνω == καραμένω. 
παραμοϑέομαι ΠΗ͂. (μος) уго- 
вариваю. ободряю. 
παρανηέω == παρανέω накла- 
.дываю, наваливаю. 
παρανήχομαι ОМ. плыву мимо. 


парахата- 


опускаю 
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πάραντα нар. (ἄντα) вкось, 
на сторону. 


карб: с хо (ἀπαφίσχω) 80}. 
пар кофоу обманываю, 
обольщаю. 


΄ харак, παραιπείϑω, вор.9. 
παραιπέπιϑον, сосл. πα- 
ραιπεπίϑῃσι. прич. παρπεπι- 
Эщу, πιπαραιπεπιϑοῦσα;γ68Ἐ- 
ждаю, склоняю; уговари- 
ваю, смягчаю. 

παραπέμπω посылаю мимо, 
провожу, сопровождаю. 

παραπλάξω, аор. 1. παρέπλαγ- 
ἔα, зор. стр. παρεπλάγχϑην, 
заношу, свожу съ прямаго 
пути, заставхяю заблудить- 
ся; Р. отекакиваю; сбиваю, 
смущаю. 

παραπλήξ, ἤγος, ὁ, ἡ отлонй, 
низк!Й (берегъ). | 

παραπλώω ви. παραπλέω, 3. 
Е р я 

παραπνέω,͵ 3. ед. зор. 6061. 
παραπνεύσῃ, ввю возлв, дую 
ΜΗΜΟ. 

παραῤῥητός 9. (ῥητός) сговор- 
чивый; παραῤῥητά убЪжде- 
ня, уввщеваня. 

порхставбу нар. (παρίστημι) 
подходя, близко. 

παρασφάλλω; аор. 1.: παρέσφη- 

&«, отталкиваю, отгоняю. 

παρασχέμεν ем. παρέχω: 

παρατανύω распростираю, 
ставлю ΒΟΒ4Β. 

παρατεχταίγομαι М. (τεχταίνω) 
вор. 1. παρετεχτηνάμην, ху- 
до передвлываю, дгу; из- 
МВНЯЮ. 

καρατίϑημι, 3. ед. паст. παρ- 
τιϑεῖ, буд. παραϑήσω, аор. 
παρέϑηχα, 3. мн. аор. ὃ 


Г м 


πάραντα — παρέδραϑον 


κάρϑεσαν, сосл. παραϑεέω., 8. 
ΜΗ. 5:61. παραϑεῖεν, пов. ποι- 
ραϑές. 8.6 Ά. жел. аор.9. общ. 
παραϑεῖτος прич. пар.Заие- 
νος ставлю возлв, предла- 
гаю, даю; М. ставхю предъ 
собою, жертвую, рискую. 
παρατρέπω отвращаю, отвожу. 
παρατρέχω, аор. 2. παρέδρα- 
μον. дв. παραδραμέτων, 
ΟΒΓΥ мимо, προύΒγϑιο: нере- 
гоняю, превосхожу. 
παρατρέω,80}. 1. παρέτρεσ(σ)α, 
бросаюсь въ сторону отъ 
страха. 
παρατροπέω вм. 
УБлоняюсь. 
παρατρωπάω καπαρατρέπω при- 
миряю. 
παρατυηχάνω прихожу къ к. 
х., ветрвчзю. 
παραυδάω уговариваю, утз- 
шаю. ' 
παράφᾶσις͵ παραίφασις и πάρ- 
φασις. 5, ἡ убъжкеше, 
ΥἹΒΙΠΘΗΪΘ. наставлен1е: при- 
манка. 
παραφεύγω, неопр. 80}. 9. πα- 
ραφυηέειν, ΥΟΈΓΔΙΟ, ухожу. 
παράφημι, вор. παρεῖπον, прич. 
общ. παρφάμενος и καραιφά- . 
μενος) неопр. парфас 3%, 
уговариваю, совзтую; об- 
манываю. 
παραφϑάνω, 3. ед. аор. жел. 
παραφϑαίησι, прич. παρα- 
φϑάς, аор. 3. общ. παραφϑά- 
μενος опережаю, обгоняаю. 
παρβεβαώς см. παραβαίνω. 
παρδαλέη, ἧς, ἡ бареовая, пар- 
довая кожа. 
παρέασι см. πάρειμι. 


харёвраЗоуфи. παραδαρϑάνω. 


παρα τρέπω 





παρέξομαι 


παρέξομαι ПМ. сижу, сажусь 
ВОЗдВ К. 41. 

πᾶρειά, ἄς, ἡ щека. 

παρείϑη см. παρίημι. 

πάρειμι (=), 3. ΜΗ. наст. πα- 
ῥέασι, прич. παρέων, неопр. 
παρέμμεναι, 3. мн. пр. нес. 
πάρεσαν, буд. παρέσ(σ)ομαι, 
присутетвую, помогаю; Β8- 
хожусь подъ рукою, въ за- 
пасв; τὰ παρέοντα запаеъ. 

πάρειμι (εἶμ), прич. пару, 
прохожу, иду мимо. 

παρεῖπον (εἶπον), аор. къ παρά- 
φημι, склоняю, обольщаю, 
обманываю; уговариваю, 
совзтую. 


парёх, предъ гласн. παρέξ 


предл. съ род.: ΒΗΒ, возлф, 
мимо, ΠΡΟΙΚῚ съвин.; возаВ, 
мимо, чрезъ, 88: ΒΔΡ.: ΒΟ8 1. 
ΜΗΜΟ. близко: уклоняясьотъ 
истины, противъ истины. 
παρεχέσκετο см. παράχειμαι. 
παρεχπροφεύγω, соед. аор. 
-τφύγω, убвгаю, ухожу. 
παρελαύνω, буд. παρελᾶσω,8ορ. 
παρήλασα, παρέλασα (σσ'. ΒΚΥ 
мимо, обгоняю. 
παρελϑεῖν см. παρέρχομαι. 
παρέλχω оттягиваю къ сторо- 
ΗΒ, притаскиваю къ себъ; 
медлю, отлагаю; М. похи- 
щаю. 
παρέμμεναι см. πάρειμι. 
παρενήνεον см. παρανηέξω. 
παρέξ см. парёх. | 
παρεξελαύνω, 9. ед. аор. сосх. 
παρεξελάσῃσϑα, -ελάσωσιν, 
Вду миио, ΠΡΟ ΒΔ. 
παρεξέρχομαι ОМ. неопр. вор. 
2. παρεξελϑεῖν, выхожу, иду 
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мимо, прохожу, 
паю, нарушаю. 

παρέπλῳ см. παραπλώω. 

παρέρχομαι ПМ. буд. -ελεύσο- 
μαι, вор. 9. 75.90 и «ἦλϑον, 
неопр. παρελϑέμεν, иду ми- 
мо, прохожу; обгоняю. о- 
пережаю; обманываю, пс- 
рехитряк. 

πάρεσαν ем. πάρειμι. 

παρεσταμεναι см. παρίστημι. 

παρευνάξομαι Р. сплю, дежу 
БОЗлВ Е. 1. 

παρέχω, буд. -ξω, вор. ὃ. πα- 
ρέσχον,͵ παρέσχεϑον, сосл. 
παρασχῶ, неопр. παρασχέ- 
μὲν, держу предъ к. х., дер- 
жу въ готовности, даю, до- 
ставляю. 

παρηέρϑη ем. παραείρω. 

παρῆεν см. πάρειμι. 

πᾶρήιον, 00, τό щека; п, ἵππων 
нащечникъ (лошадиный). 

παρήλασε см. παρελαύνω. 

πάρημαι ОМ. (Яо) сижу Β0318 
ч. л., прик. л.; пребываю, 
живу. 

παρηορίη, Ὡς, ἢ поводъ, при- 
СТЯЖЪ, 

παρήορος (а= ры) пристяжной; 
распростертый возлз; гор- 
дый. 

παρήπαφε си. παραπαφίσχω. 

παρῆσϑα см. πάρειμι. 

παρϑέμενος см. παρατίϑημι. 

παρϑενίχή, ἧς, ἡ дВвиЦа. 

παρϑένιος 3. дВвичЙ; ὁ п. 
рожденный дзвою. 

Παρϑένιος, οὐ, ὁ Пареевй, 
рзка въ Пафлагонии. 


пересту— 


᾿ παρϑενοπΐπης, οὐ) ὃ, 88. παρϑε- 


γοπῖπα (ὀπιπτεύω), загляды- 
вающ!Йся на дВвицъ. 
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πάραντα нар. (ἄντα) вкось, 
на сторону. 

ἜΗΝ το (ἀπαφέσχω) 80ρ. 
к αφον обманываю, 
обольщаю. 

΄ харак, παραιπείϑω, вор. 9. 
παραιπέπιϑον., сосл. πα- 
ραιπεπίϑῃσι, прич. παρπεπι- 
ϑών, πικαραιπεπιϑοῦσα;γ6Ἐ8- 
ждаю, склоняю; уговари- 
ваю, сиягчаю. 

παραπέμπω посылаю мимо, 
провожу, сопровождаю. 

παραπλάξω, аор. 1. παρέπλαη- 
а, аор. стр. παρεπλάγχϑην, 
заношу, свожу съ прямаго 
пути. заставляю заблудить- 
ся; ἢ. отекакиваю; сбиваю, 
смущаю. 

καραπλήξ, ἤγος, ὁ, ἡ отжом, 
низк!й (берегъ). | 

παραπλώω вм. παραπλέω, 3. 
И Ен 

παραπνέω, 5. ед. зор. сосл. 
παραπνεύσῃ, ввю возлВ, дую 
мимо. 

παραῤῥητός 9. (ῥητός) сговор- 
чивый; παραῤῥητά убЪжде- 
ня, ув щевания. 

παραστὰδόν нар. (παρίστημι) 
подходя, близко. 

παρασφάλλω, ор. 1.: παρέσφη- 
«, отталкиваю, отгоняю. 

παρασχέμεν см. παρέχω; 

παρατανύω распростираю, 
ставлю воздв. 

παρατεχταίγομαι М. (τεχταίνω) 
зор. 1. παρετεχτηνάμην, ху- 
до передвлываю, дгу; из- 
МЕНЯЮ. 

καρατίϑημι, 3. ед. наст. пар- 
τιϑεῖ, буд. παραϑήσω, аор. 
παρέϑηκα, 3. мн. аор. %. 


ЧБ р” ЧИ ᾿" 


πάραντα — παρέδραϑον 


кор гоу, соед. παραϑεέω. 8. 
мн, жел. παραϑεῖεν, пов. та- 
ра-3ё$.3.ед. жел. зор.9. общ. 
παραϑεῖτο, прич. кар З&ия- 
νος ставлю возлВ, предла- 
гаю, даю; М. ставлю предъ 
собою; жертвую, рискую. 
παρατρέπω отвращаю, отвожу. 
παρατρέχω, аор. 9. парёбра- 
шоу, 3. дв. παραδραμέτων, 
бъгу мимо, пробзгаю; нере- 
гоняю, превосхожу. 
паратрёю, вор, 1. παρέτρεσ(σ)α, 
бросаюсь въ сторону отъ 
страха. 
παρατροπέω вм. 
уклоняюсь. 
παρατρωπάωκππαρατρέπω при- 
миряю. 
παρατυηχάνω прихожу КЪ к. 
х., ветрвчаю. 
παραυδάω уговариваю, утз- 
шаю. 
παράφᾶσις, παραίφασις и πάρ- 
φασις,) 105, Я γόβεαθηϊθ. 
утвшен1е, наставление: при- 
манка. 
παραφεύγω, неопр. аор. 9. πα- 
ραφυηέειν. убВгаю, ухожу. 
παράφημι, вор. παρεῖπον, прич. 
общ. παρφάμενος и καραιφά-. 
μενος, неопр. παρφάσϑαι, 
уговариваю, совзтую; об- 
ианываю. 
παραφϑάνω, 3. ед. аор. жех. 
παραφϑαίησι, прич. кара- 
φϑάς, ор. 9. общ. παραφϑά- 
μενος опережаю, обгоняю. 
παρβεβαώς см. παραβαίνω. 
παρδαλέη. их, ἡ бареовая, пар- 
довая кожа. 
παρέασι см. πάρειμι. 


παρέ δραϑὸον ἐν. παραδαρϑάνω. 


παρατρέπω 
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παρέξομαι ОМ. сижу, сажусь 
ВОЗлЁ В. 1. 

πᾶρειά, ἄς, ἡ щека. 

παρείϑη см. παρίημι. 

πάρειμι (εἰμῆ, 3. мн. наст. πα- 
ρέᾶσι, прич. παρέων, неопр. 
παρέμμεναι, 3. мн. пр. нес. 
πάρεσαν, буд. παρέσ(σ)ομαι, 
присутствую, помогаю; на- 
хожусь подъ рукою, въ за- 
пас; τὰ παρέοντα запасъ. 

πάρειμι (εἶμ), прич. порчу, 
прохожу. иду мимо. 

παρεῖπον (εἶπον), аор. къ παρά- 
φημι, склоняю, обольщаю, 
обманываю; уговариваю, 
совзтую. 


парёх, предъ гласн. парёб 


предл. съ род.: вн, в034%, 
мимо, предъ. съвин.: возжВ, 
мимо, чрезъ , 88: нар.:в0343, 
мимо,близко.уклоняясьотъ 
истины, противъ истины. 
παρεχέσχετο см. παράχειμαι. 
παρεχπροφεύγηγω. с06д. вор. 
-φύγω, убвгаю, ухожу. 
παρελαύνω, ΎγΚ. παρελᾶσω, вор. 
παρήλασα, παρέλασα (06\, ΒᾺΥ͂ 
мимо, обгоняю. 
παρελϑεῖν см. παρέρχομαι. 
παρέλχω оттягиваю къ сторо- 
ΗΒ, притаскиваю къ 6608; 
медлю, отлагаю; М. похи- 
щаю. 
παρέμμεναι см. πάρειμι. 
παρενήνεον см. παρανηέω. 
παρέξ см. παρέκ. | 
παρεξελαύνω, 9. ед. аор. сосх. 
παρεξελάσῃσϑα, -ελάσωσιν, 
вду мимо, проёзжаю. 
παρεξέρχομαι ОМ. неопр. вор. 
3. παρεξελϑεῖν, выхожу, иду 


мимо, прохожу. пересту- 
паю, нарушаю. 

παρέπλῳ см. παραπλώω. 

παρέρχομαι ОМ. буд. -ελεύσο- 
μαι, аор. 9. ἥλυϑον и «ἦλθον, 
неопр. παρελϑέμεν, иду ми- 
мо, прохожу; обгоняю, о- 
пережаю; обманываю, пс- 
рехитряк. 

πάρεσαν см. πάρειμι. 

παρεστάμεναι см. παρίστημι. 

παρευνάξομαι Р. сплю, лежу 
БОЗлВ К. 1. 

παρέχω, буд. -ξω, аор. 9. па- 
ρέσχον, παρέσχεϑον, сосл. 
παρασχῶ;, неопр. παρασχέ- 
μεν, держу предъ к. 1.) дер- 
жу въ готовности, даю, до- 
ставляю. 

παρηέρϑη ἐμ. παραείρω. 

παρῆεν см. πάρειμι. 

πᾶρήιον, ου, τό щека; п. ἵππων 
нащечникъ (лошадиный). 

παρήλασε см. παρελαύνω. 

πάρημαι ОМ. (μαι) сижу Β0318 
ч. л., прик. л.; пребываю, 
живу. 

παρηορίη, Ὡς, ἢ поводъ, при- 
стяжъ. 

παρήορος (&= ры) приетяжной; 
распростертый возлВ; гор- 
дый. 

παρήπαφε см. παραπαφίσχω. 

παρῆσϑα ем. πάρειμι. 

παρϑέμενος см. παρατίϑημι. 

παρϑενιχή, ἧς, ἡ ΚΈΒΗΠΒ. 

παρϑένιος 3. дВвичЙ, ὁ п. 
рожденный дзвою. 

Παρϑένιος, 09, 6 Пареенй, 
р8ка въ Паелагон1и. 


᾿ παρϑενοπΐπης, οὐ, 6, ЗВ. παρϑϑε- 


γοπῖπα (ὀπιπτεύω), загляды- 
вающ!Йся на дВвицъ. 
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πάραντα иар. (ἄντα) вкось, 
на сторону. 


παρ ἰσχω (ἀπαφίσχω) вор. 
παϑήπαφον обманываю, 
обольщаю. 


΄ παραπείϑω͵ παραιπείϑω, 80}. ἢ. 
παραιπέπιϑον, 6061. πα- 
ραιπεπίϑῃσι, прич. παρπεπι- 
Э оу, πιι καραιπεπιϑοῦσα;γ68- 
ждаю, склоняю; уговари- 
ваю, сиягчаю. 

παραπέμπω посылаю мимо, 
провожу, сопровождаю. 

παραπλάξω, аор. 1. παρέπλαγ- 
а, аор. стр. παρεπλάγχϑὴν, 
заношу, свожу съ прямаго 
пути, заставляю заблудить- 
ся; Р. отекакиваю; сбиваю, 
смущаю. 

καραπλήξ, 7106, ὁ, ἡ отлогй, 
низк!й (берегъ). | 

παραπλώω ви. παραπλέω, 3. 
ед.зор:коирёлЛь плыву мимо. 


παραπνέω, 3. ед. аор. 6061. 
παραπν εὐσῃ, ввю возлв, дую 
МИМО. 


παραῤῥητός 9. (ῥητός) сговор- 
чивый; παραῤῥητά убЪжде- 
ня, ув щеванИя. 
παραστᾶδόν нар. (παρίστημι) 
подходя, близко. 
παρασφάλλω, вор. 1.: παρέσφη- 
ἃ, Отталкиваю, отгоняю. 
πκαρασχέμεν см. παρέχω: 
παρατὰανύω распростираю, 
ставлю ΒΟΒΧἘ. 
παρατεχταίγομαι М. (τεχταίνω) 
зор. 1. παρετεχτηνάμην, ху- 
до πΟΡΟ ΚΒ ΒΔ, гу; из- 
ἘἩΒΗΗ͂ΙΟ. 
καρατίϑημι, 3. ед. наст. παρ- 
тег, буд. παραϑήσω, вор. 
παρέϑηχα, 3. мн. аор. %. 





δον»... «αὐ 


πάραντα --- παρέδραϑον 


κάρϑεσαν, 061. παραϑεέω, 8. 
ΜΗ. жел. παραϑεῖεν, пов. ποι- 
ραϑές. 8.61. жел. аор.9. общ. 
παραϑεῖτο, прич. παρϑέμε- 
νος ΟἸΔΒΑΙΟ возлВ, предла- 
гаю, даю; М. ставлю предъ 
собою; жертвую, рискую. 
παρατρέπω отвращаю, отвожу. 
παρατρέχω, аор. 2. παρέδρα- 
μον. ΚΒ. παραδραμέτων, 
бъгу мимо, ΠρούἘΓδι:0: нере- 
гоняю, превосхожу. 
пкаратрём „вор, 1. παρέτρεσ(σ)α, 
бросаюсь въ сторону отъ 
страха. 
παρατροπέω вм. 
уклоняюсь. 
παρατρωπάω καπαρατρέπω при- 
миряю. 
παρατυηχάνω прихожу КЪ к. 
х., ветрвчаю. 
παραυδάω уговариваю, утз- 
шаю. 
παράφᾶσις, παραίφασις и πάρ- 
φασις, ιος, 1 убвждеше, 
утвшен1е, наставлен!е; при- 
манка. 
παραφεύηγω, неопр. аор. 3. πα- 
ραφυηέειν, убзгаю, ухожу. 
παράφημι, аор. παρεῖπον, прич. 
общ. παρφάμενος и καραιφά- . 
μενος. неопр. παρφάσϑαϊι, 
уговариваю, ΘΟΒΈΤΥΙ; об- 
ианываю. 
παραφϑάνω. 3. ед. вор. жех. 
παραφϑαίησι, прич. παρα- 
φϑάς, зор. 8. общ. παραφϑά- 
μενος опережаю, обгоняю. 
παρβεβαώς см. παραβαίνω. 
παρϑαλέη, мс, ἡ бареовая, пар- 
довая кожа. 
παρέασι см. πάρειμι. 
παρέδραϑον βε. παραδαρϑάνω. 


παρατρέπω 
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παρέξομαι ПМ. сижу, сажусь 
ВОЗд К. д. 

паре, ἄς, ἡ щека. 

παρείϑη см. παρίημι. 

πάρειμι (εἰμί), ὃ. мн. наст. πα- 
ρέασι, прич. παρέων, неопр. 
παρέμμεναι, 3. мн. пр. нес. 
п&рЕбау, буд. παρέσ(σ)ομαι, 
присутствую, помогаю; Β8- 
хожусь подъ рукою, въ 88- 
паев; τὰ παρέοντα запаеъ. 

πάρειμι (εἶμι), прич. παριών, 
прохожу, иду мимо. 

παρεῖπον (εἶπον). аор. къ παρά- 
φημι, склоняю, обольщаю, 
обманываю; уговариваю, 
совзтую. 

парёх, предъ гласн. παρέξ 
предл. съ род.: ΒΗΒ, возд, 
мимо, предъ. съвин.: ΒΟ818. 
мимо, чрезъ, 88: нар.: возлВ, 
мимо,близко: уклоняясьотъ 
истины, противъ истины. 

παρεχέσχκετο см. παράκειμαι. 

παρεχπροφεύγω. 6061. ар. 
-φύγω, убъгаю, ухожу. 

пар оду, буд. поро вор. 
παρήλασα, παρέλασα (60\, Ву 
мимо, обгоняю. 

παρελϑεῖν см. παρέρχομαι. 

παρέλχω оттягиваю къ сторо- 
ΒΒ, притаскиваю къ себз; 
медлю, отлагаю; М. похи- 
щаю. 

παρέμμεναι см. πάρειμι. 

παρενήνεον см. παρανηξω. 

παρέξ ем. παρέκ. | 

παρεξελαύνω, 9. ед. вор. сосл. 


παρεξελάσῃσϑα, -ελάσωσιν, 


ΒΑΥ͂ мимо, про$зжаю. 
παρεξέρχομαι ПМ. неопр. аор. 
2. παρεξελϑεῖν, выхожу, иду 


мимо, прохожу. пересту— 
паю, нарушаю. 

παρέπλῳ см. παραπλώω, 

παρέρχομαι ПМ. буд. -ελεύσο- 
μαι, вор. 9. ἥλυϑον и «ἦλϑον, 
неопр. παρελϑέμεν, иду ми- 
мо, прохожу; обгоняю. о- 
пережаю; обманываю, пс- 
рехитряк. 

πάρεσαν см. πάρειμι. 

παρεστάμεναι см. παρίστημι. 

παρευνάξομαι Р. сплю, лежу 
ΒΟΒ1Β К. Л. 

παρέχω, буд. -Ё%, зор. 9. па- 
ρέσχον͵ παρέσχεϑον. сосл. 
παρασχῶ;, неопр. παρασχέ- 
μεν, держу предъ к. л., дер- 
жу въ готовности, даю, до- 
ставляю. 

παρηέρϑη Фи. ‚пораеры. 

παρῆεν си. πάρειμι. 

πᾶρήιον, оо, τό щека; п. ἵππων 
нащечникъ (лошадиный). 

παρήλασε см. παρελαύνω. 

πάρημαι ))Μ.(ἧμιαι) сижу ΒΟ818 
ч. л., прик. д.; пребываю, 
живу. | 

παρηορίη, Ὡς, И поводъ, при- 
СТяЯЖЪ. 

παρήορος (ἀείρω) пристяжной; 
распростертый ΒΟ8ΔΒ: гор- 
дый. 

парупафг см. παραπαφίσχω. 

παρῆσϑα см. πάρειμι. 

παρϑέμενος см. παρατίϑημι. 

παρϑενιχή, 76, ἡ ΚΈΒΗπδ. 

παρϑένιος 8. ДВВИЧЙ: ὁ п. 
рожденный ἈΈΒΒΟΙΟ. 

Παρϑένιος, οὐ, ὁ Пареенй, 
р®ка въ Пволагон1и. 

παρϑενοπίπης, οὐ, 0, зв. παρϑε- 
γοπῖπα (ὀπιπτεύω), загляды- 
ΒδιΙοΙ ея на дВвицъ. 





910 παρϑένος — πατος 


παρϑένος, οὐ, ἡ дВвушка, дз- 
вица; молодая жена. 

πάρϑεσαν см. παρατίϑημι. 

παρταύω (ἰαύω) СПЛЮ ΒΟΒΔῈ Κι, 

παρίξω (С) сажусь ΒΟ818 к. 1. 

παρίημι (9), зор. 1. стр. πα- 
ρείϑην, спускаю; Р. вишу. 

в 05, ὁ, также ᾿Αλέξαν- 
ρος, Парисъ, с. Прлама. 

паротиш, аор. 9. παρέστην, 
сосл. παρστήετον, жел. παρ- 
σταίην, прич. παραστάς, пр. 
сов. парёотихх, неопр. πα- 
,βεστάμεναι, 3. мн. давнопр. 
παρέστασαν, буд. общ. πα- 
ραστήσομαι становлюсь во- 
ЗАВ к., помогаю; пр. сов. 
давнопр. и аор, 2. стою 
близко, присутетвую; пред- 
стою. 

παρίσχω (16хщ, ἔχω), неопр. 
παρισχέμιεν. держу въ готов- 
ности; подаю. 

παριῶών см. πάρειμι. 

παρχατέλεχτο см. παραχαταλέ- 
Ἴομαι. 

παραμέμβλωχε ем. παραβλώσχω. 

παρμένω = ,παραμένω. 

а. οὖ, 6 = Παρνασσός 

арнассъ, гора въ ФокидВ; 

'Παρνησόνδε нар. на Пар- 
нассъ. 

πάροιϑε(ν) нар. (πάρος) спере- 
Ди; οἱ πάροιϑεν (ἵπποι) пе-— 
редовые; прежде; преда. съ 
род.: предъ. 

поро теро$ 3. передовой. 

παροίχομαι, пр. сов. παρῴχηκα, 
‚иду мимо, прохожу. 

πάρος нар. прежде, οὐ πάρος, 
πάρος οὐ съ πρίν γε == не 
прежде ἘΜ. 

παρπεπιϑών см. παραπείϑω, 


. 


Παῤῥὰσίη, ἧς, ἡ Παρραβία, го- 
родъ въ Аркадия. 

поро: αΐην, παρστάς, παρστήετον 
см. παρίστημι. 

παρτιϑεῖ ем. παρατίϑημι. 

πάρφαμαι см. порафири. 

πάρφασις см. παράφασις. 

παρφυγέειν см. παραφεύγω. 

παρῴχηχα см. παροίχομαιει., 

πᾶς, πᾶσα, πᾶν, род. παντός͵ 
паб, παντός, дат. ΜΗ. πάν- 
τεσσι) род. π. πασέων. πα- 
σἄάων ‘каждый; ΜΗ. вев: ΕΞ 
παντοῖος различный; πάντα 
нар. совершенно. 

Πασϊζϑέη, тб. ἡ Пазиеея, Ха- 
рита. 

πασὶϊμέλουσα, ἡ σΟΟΤ Βα ΟΠ 
заботу всвхъ, всеизвзвет- 
ный (0 кораблв Арго). 

πάσσαλος, οὐ. 6, род. πασσα- 
λόφι, ΚΟΧΟΚΈ. твоЗдЬ. 

πάσσασϑαι ем. πατέομαι. 

πάσσω посыпаю, насыпаю. 

πάσσων 2. см. παχύς. 

πάσχω, буд. πείσομαι, вор. 3. 
ἔπαϑον. каЗоу, пр. сов. πέ- 
πονϑα ,πέποσϑε:τεπεπόνϑατε, 
терплю, переношу; τί пам, 
что со мною случается? 
что ΜΗ дВлать? 

πάταγος, οὐ, ὃ трескъ, шумъ. 

πατάσσω стучу, бьюсь. 

πατέομαι ОМ. (πάομαι), вор. 
ἐπασάμην, πασσάμην. 1Ἀ88Ππ0- 
пр. πεπάσμην. вквушаю, ΒΜ. 
пожираю. 

πατέω см. χαταπατέω. 

πατήρ, 6, род. и дат. πατρός, 
“πατρί "и патёро$, πατέρι, 
отецъ. 

πάτος, 0, ὁ хождеше; дорога, 
тропинка. 





7 , 
патой — πειραίνω 


πάτρη, Ὡς, ἡ отечество; ро- 
исхождене. 

πατρίς, δος, ἡ отечественвая 
(γαϊα)ὴ, отечество. 

πατρόϑεν нар. отъ отца, по 
имени отца. 

πατροχασίηνητος, οὐ, ὁ братъ 
отца, дядя. 

Παάτροχλος, оу, 6, также род. 
Πατροχλῆος. вин. -χλήα, зв. 
«χλεις Патроклъ, другъ и 
товарищь Ахихлеев. 

πατροφονεύς, ἥος ὁ отцеуб1Йца. 

πατροφόνος, оу, 6 отцеуб1йца. 
πατρώιος 3. ε-- πατρῷος ΟΥ̓ΚΟΒ- 
скЙ, наслвдованный отъ 
‚ отца. 

παῦρος 9. малый, малочислен- 
ный. 

παυσωλή, ἧς, Ч отдыхъ. 

παύω, неопр. ,παυέμεναι, _пр. 
_ нес. παύεσχον, ‚зор. παῦσα, 
пр. сов. общ. πέπαυμαι, пре- 
кращию, привожу къ сио- 
койслв1ю, оканвчиваю: смйг- 
чаю, удерживаю; М. пре- 

. кращаюсь, перестаю. 

Παφλαγόνες, шу, οἱ Пафлагон- 
цы, въ Малой Аз1и. 

παφλάξω шумлю, волнуюсь. 

Πάφος, со, 9 Пахосъ, городъ 
на остр. Кипрф. 

παχείῃ дат. к. ΟἹ παχύς. 

πάχετος 9. очень толстый. 


πάχιστος ὃ. превосх. отъ 
παχύς. | 

πάχνη, Ὡς, ἢ иней. Ἶ 

παχνόομαι Р. мерзну: тор 
παχνοῦται  теряетъ бод- 
роеть. | 


πάχος, #05, τό, ТОащИНа. 
παχύς 3. сравн. πάσσων 9. 
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прев. πάχιστος 3. толетый, 
тучный ‚мясистый, сильный, 


πεδάω, 3. сд. наст. πεδάα, πεδᾷ. 


‚аор. πέδησα, пр. нес. πε- 
᾿ δάασχον. связываю, 
Навливаю, удерживаю, за- 
`путываю. о ὁ 

πέδη, Ὡς, ἡ оковы. 

πέδιλον, οὐ, τό подошва, 688- 
_амий. 

πεδίον, оу, τό паоскость, рав- 
нива, поле; πεδίονδε, нар. 
на р.внину. 

πεδόϑεν нар. 
основанйя ; 
малольтства. 

πέδονδε нар. на землю. 

πέξα. Ὡς, у конецъ ч. 4. 

πεξός, οὖ, ὁ пВШИЙ. 

πείϑω, буд. πείσω, вор. жел. 
πείσειε, 80}. 2. πέπιϑον, сосх. 
πεπίϑω, жел. πεπίϑοιμι, не- 
опр. πεπιϑεῖν, прич. πεπι- 
ЭЗшу; аор. 3. общ. ἐπιϑόμην, 
неопр. πιϑέσϑαι, жел. πε- 
πίϑοιτο убъждаю, уговари- 
ваю, упрашиваю, смягчаю; 
М. убъждаюсь, слушаюсь, 
`повинуюсь; довёряю, вв рю; 
пр. сов. 9. πέποιϑα, сосл. 
πεποίϑω, .1. мн. πεποίϑομεν, 
давнопр. πεποίϑεα, 1. мн. 
ἐπέπιϑμεν доввряю, над®- 
юсь, полагаюсь. 

πείχω см. пёхо. 


съ земли, 


сначала, СЪ 


оста-- 


съ 


πεινόω, неопр. πεινήμεναι, я. 


голодентъ. 
πείνη. Ὡς, ἡ голодъ. 
πειράξω пытаюсь, испытываю. 
Πειραιδης, оу, ὁ δ. Пирея = 
Цтодомей. 
Πείραιος, 09, ὁ Пирей, с.Клитая. 
πειραίνω,80Ρ. ἐπείρηνα, ΠΡ. 608. 


ъ 





<... 


909 πεῖραρ — πελέσχεο 


стр. πεπείραμαι совершаю, 
оканчиваю (перу); при- 
вязываю (πεῖραρ) - 

πεῖραρ, &тоб, τό канатъ, ве- 
ревка; ὀλέϑρου сти гибе- 
ли; = πέρας граница, пре- 
АВлЪ; конецъ, цвль,исходъ. 

κειράω, буд. πειρήσω, аор. 1. 
πείρησα, буд. общ. πειρύή- 
войск, вор. ἐπειρησάμην, пр. 
сов. πεπείρημαι, вор. стр. 
ἐπειρήϑην, пытаюсь, стара- 
юсь; испытываю; Л. и Р. 
пытаюсь, предпринимаю, 
вывздываю. | 

πκειρητίξω (параш) пытаюсь. 

в оу, ὁ 'ПШириеой, с. 

κοΐοβᾶ. 

м у905, ἡ кузовъ. 
ίροος; ὁ, род. Пере, Пирой, 
с. Имбраса. 

кары, вор. ἔπειρα, πεῖρα, пр. 
сов. стр. πέπαρμαι прока- 


лываю, пронзаю; χρέα ὀὁβε-. 


λοῖσιν надзть на вертелъ; 
Ὥλοισι πεπαρμένος обитый 
гвоздями; прор8зываю, χύ- 
ματα, χέλευϑον провзжаю. 

πεῖσα, ἡ (πείϑω) = πειϑωώ πο- 
виновене. 

Πείσανδρος, οὐ. ὁ Пизандръ, 
1) с. Антимаха, Троянецъ; 
4) с. Мемала, Грекъ; 3) с. 

оликтора, женихъ Пене- 
допы. : 

Πεισηνορίδης. од, %` с. Пиве- 
нора = Опеъ. 

Πεισήνωρ, ороб, ὁ Пизенворъ, 
1) отецъ Клитв, Троанецъ, 
2) глашатай въ Итакв. 

Πεισίστράτος, 09,6 Пизистратъ, 
с. Нестора. 


πεῖσμα, «тоб, то канатъ, ве- 
ревиа. 

πείσομαι см. πάσχω и πείϑω. 

πέχω. πείχω чешу. 

πέλχηος, гос, тд море. 

Πελάηγων, оутос, ὁ Пелагонъ, 
1) Грекъ, 8) Лимецъ. 

πελάξω (πέλας), аор. ἐπέλασα, 
πέλασα, (96), АВ. ПОВ. πε- 
λάσσετον, ор. общ. ἐπλνυήύμην, 
πλῆτο, πλῆντο, пр. сов. стр. 
πεπλημιένος, вор. стр. ἐπελάσ- 
Эуу, 3. мн. πέλασϑεν. прибли- 
жаю, придвигаю: приближа- 
юсь, прихожу; Р.приближа- 
юсь; 7. приближаю, веду. 

πέλας нар. близко. 

Πελασηιχός 8. Пехазтй. 

Πελασηοί, фу, οἱ Пелазги, пер- 
вобытные жители Грещи, 
переселивийеся въ Критъ 
и Малую Аз1ю, ΓΚ они 
были’ союзниками ‘Троян 
цевъ. - 

πελάσσαι см. πελάζω. 

πέλεϑρον, ου; τοιξεπλέϑρον 100 
греч. хутовъ, 10000 ΚΒΔΕΡ. 
фут., десятина. 

πέλεια, ας, Я дик голубь, 

πελειάς, ἀδος, ἡ == πέλεια. 

πελεχάω, вор. πελέχχησα,; руб- 
лю, отесываю. 

πέλεχον, πέλεχχον, 00, τό, ТО- 
порище. 

πέλεκυς, 05, 0, дат. мн. πελέ- 
_хё004, топоръ, свкира. 

πελεμίξω, аор. -ва, аор. стр. 
πελεμίχϑην, колеблю, потря- 
6810, привожу въ сильвое 
. движен1е; Р. трясусь, кро- 
жу; отражаюсь. 

πελέσχεο, πέλευ см. πέλω. 





Πελίης --- περαιόομα" 


Πελίης, 00, ὁ ει Πελίας Пеж!, 
с. Крееея. 

πέλλα, ἧς, ἡ ΠΟΒΟΙΗΜΕΡ. 

Πελλήνη, ἧς, ἡ Пеллена, го- 
родъ въ Ахаи. 

Πέλοψ, πος, ὁ Пелопеъ, с. 
Тантала. 

кю пони ПМ. пр.нес.пёАегу, 
ἔπλε, М. 5. ед. пр. нес. тео, 

“ ἔπλευ. πελέσχεο, ὃ. μη. ἔπλετο, 
ΠΟΒ. πέλευ движусь, подни- 
маюсь, приближаюсь: обра- 
щаюсь, нахожусь. 

πέλωρ, τό чудовище. 

πελώριος 3. огромный, гигант- 
ск! страшный; могуч!й. 

“πέλωρον, оо, τό = πέλωρ. 

πέλωρος 3. — πελώριος. 

πεμπάξομαι М., 3. сосл. вор. 
πεμπάσσεται, считаю ΠΟ 
падьцамъ, считаю. 

πεμπταῖος 3. пятидневный, на 
пятый день. 

πέμπτος 3. пятый. 

πέμπω, аор. лёрфа, посылаю, 


отправляю; отсылаю; со- 
провождаю. 

πεμπώβολον, οὐ, то пятизу- 
бецъ. 


πενϑερίς, οὗ, 0 тесть. 
πενϑέω, 3. дв. наст. πεν είε- 


τον, неопр. πενϑύήμεναι, οπ18- 


киваю. 
πένϑος, 20$ τό скорбь, горе. 
πενίη, ἧς, ἡ бъдноеть. 
πενιχρός 3. бадный. 
πένομαι 0). тружусь, работаю, 
забочусь, приготовляю. 
πεντὰἀέτηρος 2. пятижвтниЙ. 
πενταετές нар. въ течене пя- 
ти лВтЪъ. 
πένταχᾷ нар. на пать частей, 
πέντε пять. 
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πεντήχοντα пятьдесятъ. 
πεντηχοντόγυος 9. ВЪ ПЯТЬ- 
десятъ десятинъ. 
πεντηχόσιοι 3. ПЯТЬСОТЪ. 
πεπαϑυῖα си. πάσχω. 
πεπάλαγμαι сем. παλάσσω, 
πεπαρμένος см. πείρω. 
πεπάσμην см. πατέομαι. 
πεπείρανται см. πειραίνω. 
πεπερημένος см. περάω. 
πέπηγε см. πήγνυμι, 
πεπιϑεῖν, πέπιϑμεν, πεπιϑήσω 
см. πείϑω и πιϑέω. 
πέπληγον, πεπληγώς ἐμ. πλήσσω. 
πεπλημένος см. πελάξω. 
πέπλος, οὐ, ὁ покрывало, ко- 
веръ; платье. 
πέπνυμαι см. πνέω. 
πέποιϑα, πεποίϑεα см. πείϑω, 
πέπονθα, πέποσϑε см. πάσχω. 
πεποτήαται ем. ποτόομαι. 
πεπρωμένος, πέπρωτο см. πορ-. 
πέπταμαι см. πετάννυμι. 
ПЕПТЕС Та См. πίπτω. 
πεπτηώς см. πτήσσω. 
πεπύϑοιτο, πέπυσμαι см. πυν- 
,“ϑάνομαι. 
πέπων. ονος, ὁ, ἡ (πέσσω) ми- 
лый, дорогой; ὦ πέπον о 
`другъ; робк1й, трусливый. 
πέρ энкл. придаетъ боле 
выразительности таму сло- 
ву, къ которому она отно- 
сится: очень, совершенно, 
именно, по крайней ΜΈΡΒ: 
даже; ΒΜ. χαίπερ хотя. 
περάασχον. περάαν ем., περάω. 
Περαιβοί, ὧν, οἱ κα Περραιβοί 
племя Пелазговъ въ Θεο- 
сами. 
περαιόομαι Р. переправаяюсь, 
перехожу на другую сто- 


рову. 
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περάτη, ἧς, ἡ крайнЙ небо- 
скаонъ, конецъ. 

περάω (πέρας), неопр. περάᾶνι 
ΠΡ. нес. περάασχε. буд. πε: 
ρήσω, неопр. περησέμενα, 
прохожу, пролетаю, про- 
Взжаю; проникаю, вхожу, 

περάω (пёра!, неопр. περάαν. 
вор. ἐπέρᾶσα. (08), пр. сов, 
стр, πεπέρημαι продаю. 

Πέργαμος, оо, ἡ Пергамъ, врз- 
поесть города Трои. ᾿ 

Περηασίδης. оу, 6 с. Пергаез 
— Деикоонъ. Е 

πέρην вм. πέραν предл. съ род. 

- по ту сторову, за; напро- 
ТИВЪ. 

περησέμεναι см. пера. 

пёр Эм, вор. 1. ἔπερσα, пёрах, 
вор. 2. ёпра.Зоу.буд. общ (съ 
знач. стр.) πέρσομαι, неопр. 
аор. 9. хёр Эа, опустошаю, 
разрушаю; граблю, подлу- 
чаю въ добычу. 

περί предл. съ род. около, 
вовругъ; за, объ; съ дат.: 
около, вокругъ, за, о, объ; 

_ съ вив.: 05040, вокругъ; 
нар.: кругомъ, вокругъ, 
очень, преимущественно. 

πέρι == περί 1) послВ своего 


падежа, 9) какъ нар., 3)=. 


περίεστι. 

περιαγνῦμι обламываю; ἢ. (0 
ΤΟΙΟΘΒῚ) раздалось повсюду. 

περιάηω обвожу. 

пер Во, вор. 3. пер!Вуу, хо- 
жу вокругъ, защищаю. 

пер Ва ЛА, 80}. 9. περιέβαλον, 
обношу, окружаю, одвваю; 
превосхожу; М. одвваюсь, 
вооружаюсь. 

περιβεβῶσα окружая (βαίνω). 


περάτη — περιίστημι 


Пер’ Вэ, с, Перибоя, 1) дочь 
Акассамена, 9, дочь Эври 
медона. 

περιγνομαι, аор. περιεγενόμην 
превосхожу, ΠΟΟΆΣΕλαΣΙΟ. 

περιηλαηής 9. (γλάγος) полный 
молока. 

περιηνάμπτω объззжаю. . 

περιδείδω. вор. περίδδεισα. пр. 
περιδδείσας, пр. сов. перс‘ 
δείδια, очень боюсь, стра- 
шусь. ` 

περιδέξιος 3. искусный, ловкий. 

περιδίδωμι, бук. общ. переди σο- 
μαι, 1. дв. аор. сосд, περι- ` 
дщигЗоу держу пари. 

περιδινέομαι Р., 3. дв. аор. 
περιδινὴ утуу, обращаюсь, 
б%гу кругомъ. 

пери очень боюсь. 

περίδραμον ἐμ. περιτρέχω. 

περίδρομος ὃ, бвгущ!й кругомъ; 
круглый; объгаемый, сто- 
ящ!Й ва открытой равнинё. 
περιδρύπτω, вор. стр. περιδρύφ- 
‘Эуу царапаю кругомъ. 
περιδύω снимаю, разл®ваю. 
περιδώμεϑον см. περιδίδωμι, 
περίειμι. (εἰμι превосхожу. 
περιελελίξω ΠΟΤΡΒΟΒΙΟ кругомъ. 
περιέρχομαι обхоку, окружаю. 
περιέχομαι М. аор. %. пер 
σχόμην, пов. περίσχεο, окру- 
жаю, защищаю. 

περιήδη ем. περίοιδα. 

Περιήρης, οὐς, 9 Перересъ, 
отецъ Бора. 

περιηχέω звучу кругомъ. 

περιϑέω бЪгу вокругъ. 

περιίδμεναι см. ве 
περιίστημι, аор. περίστην͵ 
3. ΜΗ. 6061. περιστήωσι, 3. 
ΜΗ, жел, περισταῖεν, аор.стр. 


ὃ περικαλλής — περιτάμνομαι 


перот&Эи».обставляю: 6Τ8- 
новлюсь вокругъ; окружаю. 
περιχαλλής 9. прекрьсний. 
περιχαλύπτω покрываю. 
περίχειμαι ΜΠ. лежу около 
ч. л., окружаю. 
περιχήδομαι М. очень забо- 
чуеь о к. 1. 
περίχηλος 9. очень сухой. 
Περιχλύμενος. οὐ, ὁ Перикли- 
менъ, с. Ησαθπ. 
περιχλυτός 9. 
славный. ᾿ 
περιχτείνω убиваю повеюду. 
περιχτίονες, ὧν, οἱ сосВди. 
περιχτίται, фу, οἰπεεπεριχτίονες. 
περιλέπω облупляю. , 
περιμαιμάω оглядываюсь, емо- 
трю вокругъ. 
περιμάρναμαι сражаюсьзач. л. 
περίμετρος ἢ. очень велив!Й. 
Περιμήδης. #05. ὁ Перимедъ, 
1) товарищъ Одиссея, 9) 
отецъ Шедя. 
περιμήχετος 9. очень длинный. 
περιμήκης 9. очень длинный, 
очень высок!й. 
περιμηχανάομαι ОМ., 3. ин. 
-γόωνται, очень хитро вы- 
думываю. приготовляю. 
Πέρἵμος, оу, ὃ Перимъ, Тро- 
ямецъ. 
περιναιετάω живу вокругъч. я. 
лежу около Ч. д. 
περιναιέτης, οὐ, ὃ СОСВДЪ. 
περιξεστός 9. обрубленный, 
отесзнный, выглаженвый. 
περίοιδα. неопр. περιίδμεναι, 
давнопр. περιήδειν, 3. ед. 
περιῤδη, лучше понимаю, 
знаю. 
περιπέλομαι ОМ. прич. περι- 


знаменитый, . 
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πλόμενος двигаюсь, обра- 
щаюсь вокругъ; окружаю. 
περιπευχής 9. очень горькЙ. 
περιπλέχομαι Р. окружаю, об- 
вимаю. 
περιπληϑής 9. весьма полный, 
очень населенный. 


,περιπλόμενος. см. περιπέλομαι. 


περιπρό нар. весьма, особенно. 
περιῥῥοχέω, прич. аор. стр. πε- 
ριπροχυϑείς, вливаюсь, пре- 
ИСПОЛНЯЮ. 
περιῤῥέω, 3. ед. пр. нес. πε- 
ρίρβεε. ‚теку вокругъ ч. л. 
περιόρῥηδής 9. шатающиея, 
падающий. 
περίῤῥύτος ® окруженный во- 
дою. 
περισαίνω хаскаюсь БЪ к. 4. 
περισείω потрясаю; М. вод- 
вуюсь, раззетаюсь. 
περισϑενέω преобладаю могу- 
. ществомъ, свирвпетвую. 
περίσχεπτος ἃ. лежащй ва 
открытомъ ΜΈΟΤΒ, высокий. 
περισσαίνω, περισσείω СМ. πε- 
ρισαίνω, περισείω. 
περισταδόν нар, кругомъ. 
περιστό ϑη см. περιίστημι. 
περιστείχω, 9. ед. ΔῸΡ. 1. πε- 
ρίστειξας, обхожу. 
περιστέλλω. прич. 800. περι- 
στείλας, одвваю, покрываю. 
περιστενα χίξω стенаю вокругъ 
| аюсь стономъ, 
оглашаюсь. 
περιστένομαι М.я переполненъ. 
περιστήωσι см. περιίστημι. 
περιστέφω окружаю. 
περιστρέφω верчу. кружу. 
περίσχεο см. περιέχω. 
περιτάμνομαι М. отсвкаю; от- 
нимаю. похищаю. 


Φ006 περιτέλλομαι 


περιτέλλομαι ОМ. иду, ΟΘΈΓΥ 
вокругъ; совершаю круго- 
вбе течене. 

περιτίϑημι, 3. мн. аор. 9. жел. 
пер 9 у, кладу, ставлю 
кругомь, надзваю; М. на- 
дЪваю. 

περιτρέπω обращаю, перево- 
рачиваю. 

περιτρέφομαι Р. замерзаю, по- 
крываюсь льдомъ. 

περιτρέχω, аор. περιέδραμον; 
περίδραμον. б%№гу вокругъ, 
обзгаю. 

περιτρέω, аор. περίτρεσα, убз- 
гаю со страхомъ. 

περιτρομέομαι ОМ. очень кро- 
жу. ὁ οὐ 

περιτροπέω обращаюсь, совер- 
шаю круговое обращенте. 

περΐτροχος 9. объгающий во- 
вругъ, круглый. 

περιφαίνομαι Р. я видимъ во 
вевхъ сторонъ. 

ии αντος, ὁ Перихасъ, 
) 6. Охезя, 9) с. Опита, 
'Троянецъ.. 

Пер футб, в, ὁ Перихетъ 
1) с. Копрея, 3) Миз1ецъ. 

περιφραδής 9. очень разсуди- 
тельвый, разумный; περι- 
φραδέως нар. разумно, осто- 
рожно. о 

περιφράξομαι "М; обдуйываю. 

περίφρων 9. очень разумный. 

перу, неопр. аор, 9. περι- 
φῦναι, прич. περιφὺς расту; 
крзоко держу, обвимаю. 

περΐχέω, аор. 1. περιχεῦα, 3. 
ед. сосл. аор. 1. общ. πε- 
ριχεύεται наливаю, насы- 
паю; М. χρυσὸν ἀργύρῳ по- 





— πέταλον 


‚ зохачиваю серебро; разхи- 
ваюсь, распространяюсь. 

περιχώομαι очень еержусь. 

περιωπή, ἧς, ἡ (5$) мзето, 
съ котораго можно обозрз- 
вать всю етрану. 

περιώσιος 9. Ξοπεριούσιος (ги) 
чрезвычайно большой; πε- 
ριώσιον нар. весьма, 05с0- 

_ бенво. 

περχνός 3. черный. 

Περκώσιος, 0%, о Перкозлецъ, 
изъ города‘ 

Περχώτη, ἧς) ἡ Перкота, го- 
родъ въ Миз1и. 

πέρνημι (пера), прич. περνάς, 
3. ед: ‘пр. нес. πέρνασχ᾽ вм. 
πέρνασχε, вывожу и про- 
даю. 

περονάω прокалываю, прон- 
8810, Л. застегиваю. 

περόνη, ἧς, ἡ (перо) пряжка, 
застежка. 

περόωσι 3. мн. отъ перо. 

πέρσα вм. ἔπερσα см. πέρϑω. 

Περσεύς, ἑως и ἥος, ὁ Персей 
|] с. Зевса, 9) с. Нестора. 

Περσεφόνεια, ας, ἢ вм. Περσε- 
фбуи, Персефова, дочь Зев- 
са, супруга Гадеса. 

Πέρση, %, ἡ Переса, дочь 
Океана, супруга Гелос. 

Περσηιάδης, оо, ὁ вм. Περσεί- 
δὴν с. Персея = Сеенелъ. 

πεσέειν, πεσέεσϑδαι см. πίπτω. 

πεσσός, οἵ, 0 круглый каие- 
шокъ въ шахматной ΠΡ: 
οἱ πεσσοί игра въ шахматы. 

πέσσω, неопр. πεσσέμεν, емяг- 
чаю, заставляю созр» вать, 
варю; жадно наслаждаюсь. 

πεσών; см. πίπτω. 

κέταλον, οὐ. тб ΔΜΟΤΈ. 


πετάννυμι — Πηλείδης 


= Г ‚ ы 
πετάννῦμι, πιτνάω ,γδορ.ἐπέτασα, 
πέτασα, (са), пр. сов. стр. 
πέπταμαι, вор. стр. ἐπετάσ- 
Эм», распростираю, развер- 


тываю, πύλας  отпирвю, 
ϑυμόν  возвышаю духъ, 
одушевляю. 


πετεηνός, 3. == πετεινός вры- 
лхатый. 

Πετεών. ὥνος, Я Петеонъ, 
иъетечко въ Вопли. 

Πετεώς. ὦ, що, о Петеосъ, 
©. Орнвея. 

‚. пётори ОМ. δορ. ἑπτάμην, 
прич. πτάμενος, 3. ед. соси. 
πτήται, летаю; устремляюсь, 
спшу. 

πετραῖος 3. каменистый; жи- 
вущ1йЙ на скалахъ, Σχύλλη. 

πέτρη, ἧς, ἡ скала, утесъ. 

πετρήεις 3. утесистый, каме- 
нистый. 

πέτρος, ео, ὃ камень 

πεύϑομαι == πυνϑάνομαι. 

πευχάλιμος 3. разумный. 
πευχεδᾶνός 3. гибельный, 
πεύχη, Ὡς, ἡ сосна, 

πεύσομαι см. πυνϑάνομαι, 

πέφανται см. φαίνω. 

πεφάσϑαι, πέφαται см. φεν-. 

πεφασμένος см. φαζω. ᾿ 

πεφήσομαι бук. стр. отъ [) φαί- 
γω, 9) φεν-, 

πεφιδέσϑαι, πεφιδήσομαι см. 
“φείδομαι. 

‚ πέφνον вм. ἔπεφνον ὁΜ. φεν-. 

πέφραδον, πεφραδέειν см. рабы. 

πέφριχα см. φρίσσω. 

πεφύασι см. φύω. 

πεφυημένος, ποφυξότεζομ. φεύγω. 

πεφυλαγμένος см: φυλάσσω. 

πεφυυῖαι см. φύω, 

πέφυρμαι см. φύρω. 
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πῇ или πῆ куда? какимъ об- 
разомъ? почему? 

пу или πή энки. куда нибудь, 

‚ вакъ нибудь. 

πηγεσίμαλλος 9. 
шерстью. 

πηγή, ἧς, ἡ источникъ. 

πήηνῦμι, буд. πήξω, 80Ρ. ἔπη- 
ξα, пр. сов. 2. πέπηγα; 3. 
ед. давнопр. ἐπεπήγει, зор. 
2. стр. ἐπὰγην, πᾶγην, ὃ. мн. 
πάγεν, 3. ин. аор. 1. стр. 
πῆχϑεν, Υ̓ΚΡΈΠΑΠΙΟ, вбиваю, 
втыкаю, вонзаю; строю, во- 
оружаю νῆας; Р. зор. 1. ие. 
и пр. сов. %. дВйств. стою 
твердо; мерзну, цвпенвю; 
М. строю себз. 

πηηγός 3. толстый, откормлен-. 
ный, большой, сильный. 

πηηολίς, (605, ἡ деденой, хо- 
лодный. 

Πύδαιον, то Педеонъ, мВстеч- 
ко въ Троядв. 

Πηδάῖος, оо, ὁ Педей, с. Ан- 
тенёра. 

πηδάλιον, 09, τό уль, кормило. 

Πύδασος, ου,. ἡ Цедасъ, городъ. 
Лелеговъ въ Троядз; го- 
родъ въ Мессени. 

Πήδᾶσος, ‘0, ὃ Педасъ: 1) с. 
ОВО Об χα αὶ ἐδ. 


съ густою 


πηδάω, 3. ед. пр. нее. ἐπήδα, 


прыгаю; хетаю. 

πηδόν, οὔ, то плоская часть 
весла, весло. 

πηχτός ὃ. (πύγνυμι) скодо- 
ченный, сбитый. 

πῆλαι, πῆλε см. πάλλω. 

Πηλεηών, όνος, ὁ Пелегонъ, 
ὁ. Ακοΐη. 

Πηλείδης, Πηλεΐδης, αο и гы, 


Я 
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ὁ и Πηληιάδης, «о, Пелидъ, 
се. Пелея = Ахиллесъ. 
Πηλείων, шуос, ὁ == Πηλείδης: 
Πηλειωνάδε къ Педиду. 
Πηλεύς, 905 и ἔος, 6 Пелей, 

с. Эака, отецъ Ахил#еса. 
Πηλήιος 3. == Πηλεῖος Пелей- 
екЙ. 
Πηληιάδης см. Πηλείδης. 
κήληξ, ухос. и шлемъ. 
Πηλιάς, δος, ἡ Πεαϊοποκίβ. 


Πήλιον, од, τό Пемонъ, гора 


въ @лссажмн. 

πῆμα, ατος, τό страдаше, не- 
счаст!е. гибель, бвдетще. 

πημαίνω. буд. πημανέω, вор. 
ἐπήμηνα. аор. стр. πημάνϑην 
врежу, причиняю горе, 
губаю. 

Πύνειος, 0%, ὁ Пеней, рвка 
въ Оессалии. 

Πηνέλεως, Ш, ὁ == Πυηνέλᾶδος, 
родъ. Πηνελέωο, Пенелай, 
предводитель В1от!йцевъ. 

Πηνελόπεια. ας, ἡ == Πηνελέ- 
ху, Пенелопа, супруга 
Одиссея. 

πηνίον͵ οὐ, τό ЦВвив”еЪ Ἠπτο 
ками 

πῆξαι см. πήγνυμι. 

πηός, οὖ, ὁ родетвенникъ: 

Πηρείη, Ὡς, 9 земля въ @ес- 
сал1и, 

кури, 75, ἡ корожная сума. 

πηρός 3. изув ченный,слвпой. 

Πηρώ͵ οὖς, ἡ Перо,дочь Нелея. 

πῆχυς. εος. 0 ΔΟΚΟΤΡ, рука; 
рукоятка по срединз лука. 

πῖαρ, τὸ жиръ, плодкород{е. 

πῖδαξ, ἄχος, ἡ ИСТОЧНИЕЪ. 

πιδήεις 3. богатый ποτότξαε 
ἈΒΜΗ. 


‚ Πηλείων — πιοτατος 


Πιδύτης, οὐ, ὁ Пидитъ, Тро- 
‚янецъ. 

πίε. πιέειν᾽ см. πίνω 

πιέξω, пр. нес. πίεξον; вор.етр. 
ἐπιέσϑην жму, давлю; дер- 
‚Бу, етвеняю. 

кира, ἢ ж. р. κῈ πίων. 

πιέμεν см. πίνω, 

ве ἧς. ἡ Шер1я, земля 
акедонии. 

πίϑεσϑαι см. πείϑω. 

(τιϑέω) бук. πιϑήσω, πεπι.έ- 
бы, повинуюсь, слВдую: до- 
взряю; уговариваю. 

2190$, оу, ἡ винный сосудъ.. 

πιχρόηαμος 9. несчастный въ 
супружеской жизни. 

πιχρός 3. и 9. острый горьмй. 

πιλνᾶμαι (πελάξω) прибли- 
жаюсь. 

πῖλος, οὐ, ὁ валяная шерсть, 
ΒΟ ΧΟΚΈ. 

πιμπλάνω неполняю. 

πίμπλημι, 9. мн. πίμπλᾶσι, буд. 
πλήσω. вор. πλῆὖσα, аор. 
общ. ἐπλησάμην͵ 3. мн. жел- 
πλησαίατο, вор. стр. ἐπλύσ. 
Эху, 3. ин. πλήσϑεν͵ аор. 9. 
ἐπλήμην. 3. ед. πλῆτο. 3. 
мн. πλῆντο наполняю; аор. 
стр.и аор, 9. наподняюсь: М. 
наполняю себз насыщаюсь. 

πίναξ, ἄχος, ὃ доска; таредка. 

πινύσσω дВхаю мудрымъ, из- 
учаю. 

κἰνυτή, ἧς ἡ разумъ, мудрость. 

πινυτός 3. разумный, мудрый. 

. πίνω, неопр. πινέμεναι, пр.нес 
πίνεσχε, буд. πίομαι, 800. 9. 
ἔπιον, пов. πίε, неопр. πιέ- 
εἰν, πιέμεν ПЬЮ. 

πίομαι см. πίνω. 
πιότατος.8. см. πίων. 





πίπτω -- πξηδϑὺς 


πίπτω (пет-,. буд. πεσέομαι͵ 
неопр. πεσέεσϑαι. 80}. ἔπε- 
σον. πέσον. 3. ед. сосл. πέ- 
σῃσι, неопр. πεσέειν, прич. 
пр. сов. πεπτεῶτα падаю, 
упадаю; бросаюсь, нападаю 
на к. 1. ослабъваю. 

πῖσος, 60$, то долина, дугъ. 

πίσσα, Ὡς. ἡ смола. 

πιστός 3. ΒΈΡΗΒΜἢ, надежный. 

πιστίω дВлаю к л. вВрнымъ; 
Р. взрю. М. обязываюсь, 
уввряю, об щаю. 

πίσυνος 3. довфриющи. 

πίσυρες, χεπτέσσαρες, х четыре. 

Πιτϑεύς, 90%, ὁ Питеей, с. 
Пелонса. 

πιτνάω и πίτνημι простираю. 

Πιτύεια, ας, ἡτεεΠιτύα городъ 
въ Малой Ази. 

πίτυς, 096, ἡ сосна. 

πιφαύσχω и πιςαύσχομαι ПМ. 
являю, показываю, ΒΟΒ8ΒΈ- 
щаю, объявляю, разсказы- 
„ваю. р " 

πίων 9. род. πίονος, ж. πίειρα, 
сравн. πιότερος 3. прев. 
πιότατος ὃ. жирный, плодо- 
носный, богатый. 

Πλαγχταί, αἱ, πέτραι двЪ ска- 


лы, которыя сдвигаютея 
вмвеств, чтобы раздавить 
корабль. 


πλαηχτός 3. (πλάξω) блужда- 
юш!Йй, безумный, глупый. 

πλαηχτοσύνη, ἧς, ἡ странетво- 
ван1е. 

πλάγχϑὴ сы. πλάξω, 

πλάξω вор. ἔκλαγξα, буд общ. 
πλάγξομαι, аор. стр. πλαγχ- 
Зуу отвожу съ пути, за- 
ставляю блуждать; ввожу 
въ заблуждеше: Р. съ буд. 
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общ. блуждаю, странствую; 
отскакиваю (χαλχός). 
Πλάχος, о, я Плакъ, гора въ 
Мизи. 
πλανάομαι, М.блуждаю, стран- 
ствую. | 
Πλάταια, ας. ἡ Платея, городъ 


ВЪ, Воли. Ν᾿ 
πλατᾶνιστος, οὐ, ἡ платанъ; 
чинара. 


πλατύς 3. гладюй, широкй, 
широко распростертый. 

πλέες. πλέας см. πλείων. 

πλεῖος 8. -πεπλέος ПОЛНЫЙ, Η8- 
подненный. 

πλεῖστος 3. самый многочи- 
сленный; величайш!Й: очень 
мног!е; πλεῖστον нар. 

πλείωτεεπλέω плыву. 

πλείων 9. и πλέων 9. еравн. 
сет. къ пом, мн. πλείους, 
πλέες, πλείοσιν, πλεόνεσσιν 
больший, бозве; οἱ πλέονες 
большинетво народа. 

πλεχτός 3. (πλέχω) сплетен- 
ный. 

πλέχω плету, кручу. 

πλευρή. ἧς, ἡ бокъ, ребра. 

πλευρόν, οὔ, τό бокъ, ребра. 

Πλευρών, ὥνος, ἡ Плевронъ, 
городъ въ Этоми; Πλευρώ- 
У109;, оу, ὁ Плевронецъ. 

πλέω; πλείω и πλώω. буд. πλεύ- 
вой, плыву, ΠΑΒΙΒΥ͂ на ко- 
рабяф. 

πλέων 9. см. πλείων. 

πληηεῖσα, πληηέντα см. πλήσσω, 

πληγὴ. ἧς, ἡ ударъ, пораже- 
н1е; Διὸς πληγή моля. 

πλήϑος, εος, τὸ множество, 
толпа. . 

πληϑῦὺς, 406, ἡ, дат. πληϑυῦ 
нножество, о ара 
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πλήϑω и наполненъ, напол- 
няюсь: πλήϑουσα σελήνη 
полнолун1е. 

Πληιᾶδες, шу, αἱ Плеяды, семь 
дочерей Атласа (созввзде). 

πληχτίξομαι р. сражаюсь. 

πλήμνη. ἧς, 9 ступица (ΒΒ 
κΚ05608). 

πλημὺυρίς, ἰδος, ἡ волна. 

πλήν пред. съ род. кромз. 

πλῆντο 1)=3. мн. аор. стр. 
отъ πίμπλημι, 2`=—3. мн.вор. 

_  отъ πελάξω. 
κλήξα см. πλήσσω. 

πλήξιππος 9. шпорящ! ко- 
ней. 

πλῆσεν см. πίμπλημι. 

πλησίος 3. δπμεκὶᾶ. сосвднай: 
ὁ к». сосвдъ; πλησίον нар. 
близко. 

πλησίστιος 9. надувающ!й па- 
русъ, οὖρος. 

πλήσσω, вор. πλῆξα, аор. 9. 
πέπληγον. ἐπέπληγον, неопр. 
πεπλήγέμεν, пр. сов. πέπλης 
ух. прич. πεπληγώ с. пор.общ. 
ἐπληξάμην, аор. ὃ. πεπλή- 
ἡετο, вор. стр. ἐπλήγην бью, 
рублю, поражаю, ударяю, 
раню. 

πλῆτο 1) аор. оть πίμπλημι, 
9) отъ πελόξω. 

κλίσσομαι М. „шагаю, иду. 

πλόχαμος, ου, ὁ локоны, кудри. 


πλόος, οὐ, ὁ плаваще. 
πλοῦτος. οὐ. ὁ изобище, бо- 
ГАТСТВО. 


πλοχμός, οὔ, 0= πλόκαμος. 

πλυνός, οὔ, ὁ мойня, яма для 
МЫТЬЯ. 

πλύνω, буд. πλυνέω, 80ρ. πλὺ- 
ух, мою. 

πλωτός 3. плывущий. 


πλήϑω — ποιέω 


πλώωΞξεπλέω ΠΑΜΙΒΥ͂. 

πνεύμων. ονος, ὁ пегкя. 

πνέω и πνείω ВВЮ, Дую; ΠΕΙΧΗΥΪ: 
дышу, живу; пр. сов. общ, 
πέπνυμαι я имвю разумъ, 
πεπνυμένος 3. разумный. 

πνοιή, ἧς. ἡ взян1е, дунове- 
н1е, взтеръ, воздужъ; ды- 
ханте. 
Ποδαλείριος, 00, ὁ Подажир!й, 
братъ Махаона, врачъ. 
ποδάνιπτρον, οὐ, τό вода для 
омовен!я ногъ. 

Ποδαρηη, ἧς. ἡ Подарга, гар- 
οἷπ. 

ποδάρχης 9. (ἀρχέω) быстро- 
но. 

Ποδάρχης, 095, ὁ Подаркъ, с 
Ихакла. 

ποδηνεχής 9. доходяпИЙ κὸ 
ногъ, дливный. 

ποδήνεμος, ἃ. (ἄνεμος) быстрый 
какъ взтеръ. 

Ποδῆς, οὖς, ὁ Подесъ, Троя- 
нецъ. 

ποδώκχεια, ας, быстрота ΠΟΙ. 

ποδώχης 9. быстроног1й. 

ποϑέεσχε см. ποϑέω, 

πόϑεν нар. откуда? 

поЭёу энкл. нар. откуда ни- 
будь. 


‚ ποϑέω, неопр. ποϑύήμεναι, пр. 


нес. ποϑέεσχε, аор. πόϑεσα, 
желаю, тоекую. 
по 91, ἧς. ἡ желане, тоска. 
πόϑι нар. = ποῦ ГД? 
ποϑί энкл. нар. гдз нибудь, 
когда нибудь, наконецъ 
когда нибудь, какъ вибудь. 
πόϑος, οὐ, ὃ = ποϑή. 
Ποιάντιος 3. ‚происх.. κπιπὶ отъ 
Пезса, υἱός п. ==Фидоктетъ. 
кой двлаю, приготовлаю, 


/ 


ποίη — πολυβότειρα 


строю, творю, произвожу; 
М квааю, пробртаю для 
себя. 

ποίη, ἧς, ἡπεπόα трава, паст- 
бище. 

ποιήεις 3. травистый. 

ποιητός 3. сдвланный. приго- 
товленный, построенный. 

ποιχάλω искусствевно изоб- 
ражаю, образу! ю. 

пох ца, ἄτος, τό украшеше, 
узоры. 

ποιχιλομήτης, οὐ. ὁ хитрый; 
мудрый. 

ποιχίλος 3. пестрый; испещ- 
ренный, разукрашенный. 

ποιμαίνω пасу, выгоняю Β8 
пастбище; пасусь. 

ποιμήν, &у0$, о пастухъ, па- 
стырь, вождь, предводи- 
тель. 

ποίμνη, ἧς, ἡ стадо. 

ποιμνήιος 3. пастушескй, 
стар $ ΧΛΒΒΈ. 

ποινὴ, ἧς, ἡ возмезде, удо- 
влетворен1е, окупъ за про- 
дитую кровь; награда. 

ποῖος 3. какой? 

ποιπνύω спЪшу, тороплюсь; 
‚забочусь оч. 1. 

πόχος, οὐ, ὃ руно, шерсть. 

πολέες вы. πολλοί οἷ. πολύς. 

πολέεσσιν см. πολύς. 

πολεῖς см. πολύς. 

πολεμήιος ὃ. военный. 

πολεμίξω, πτωλεμίξω,Ογᾳ.---ἰξω 
воюю, сражаю.:ь. 


πολεμιστής и πτολ.. οὐ, д 
ВоИНЪ. 

πολεμόνδε и кто». нар. на 
войву. 


4 4 @ 
πόλεμος и πτόλ.. оу, ὁ война, 
сражене. 
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πολείω пребываю, живу. 

πολέων --Ξ πολλῶν см. πολύς. 

πόληας, πόληες см. πόλις. 

πολίξω. ор. πόλισσα. пр. вов. 
стр. πεπίλισμαι строю, осно- 
вываю городъ. 

πολιήτης, οὐ. ὃ = πολίτης. 

πόλινδε нар. въ городъ, въ 
городу. 

πολιοχρότᾶφος 9. съ висками 
покрытыми сздинами, 68- 
κοᾶ. 

πολιός 3. и 2. сврый, бвлый, 


πόλις и πτόλις, рад. 105, ηος, 
дат, εἰ) εἴ, Ὧι} МН. Ὡες, 466, 
род. ων, дат. 1100, вин. 


εἰς, 106, даб городъ, замокъ. 
πολίτης, оу, ὃ гражданинъ, 
горожавинъ. 

Πολίτης, 09, $ Политъ 1) с. 
Прима, 9) товарищь Одис- 
сея. 

πολλάχι(ς) нар. часто. 

πολλός 9 ем. πολύς. 

Πολυαιμονίδης, οὐ, 6 с. Поже- 
мона. 

πολύαινος ἃ. славный. 


πολυᾶιξ͵, ἴχος, ὁ, ἡ бурный, 
тяжелый. 


πολυανϑύής 9. весьма цвзту- 
щий. 

πολυάρητος 9. (ἀράομαι) мно- 
гожеланный. 

πολύαρνι дат. къ πολύαρνος 
имвющ!й много овецъ, бо- 
гаАТЫЙ стадами. 

πολυβενϑ 5 9. весьма глубок. 

Πόλυβος, од, ° Полибъ 1) с. 
Антенора, 9) женихъ Пе- 
нелопы, 3) Египтянинъ, 
ἢ Фелкъ. 

πολυβότειρα н πουλιβ., ας, ἡ 
плодоносный. 

11: 
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πολύβουλος 9. очень мудрый. 
πολυβούτης, οὐ, ὁ (βοῦς) бога- 
тый скотомъ. 
по 17.358. весьма радующий. 
πολυδαίδαᾶλος 9. художествен- 
ный, исвусный, 
πολύδάκρῦος 2 = πολύδαχρυς. 
πολύδαχρυς, 5 причиняющий 
много слезъ, много горя. 
πολυδάχρυτος 9. сильно опла- 
киваемый, очень слезный. 
Πολυδάμας и ᾽Πουλυὸδ. ‚ ἄντος, 0 
зват. Πουλυδαμᾶ, ’ Полида- 
масъ, с.9Танооя. 
Πολύδαμνα, ἡς, ἡ Полидамна, 
супруга 9она. 
πολυδείρας, «доб, ὃ, ео мно- 
ТИМИ вершинами, зубчатый. 
πολυδένδρεος 9. богатый де- 
ревьями. 
πολύδεσμος 9. многосвязный, 
кр%око соединенный. 
Πολυδεύκης, 095, 6 Поллукеъ, 
с. Зевса. 
πολυδίψιος 9. пыъющий боль. 
шую жажду; сухой, без- 
водный, 
Πολυδωώρη, ἧς, ἡ Полидора, 
дочь Пелея. 
πολύδωρος 9. очень одаренный, 
съ большимъ придавымъ. 
Πολυδωρος, οὐ, ὁ Полидоръ 
1) е Прана, 3) Грекъ. 
πολύξυγος 9. иивющЙ много 
скамей для гребцовъ. 
πολυηγερής 9. (ἀγείρω) много- 
численны 
πολυήρᾶτος 9. много любимый, 
очень милый, прятный. 
πολυηχής 9. многозвучный , 
гремучай, и 
πολυϑαρσής 9. (ϑάρσος) весь- 
ма снълый, мужественный. 





πολὺ βουλος — Πολύχτωρ 


Πολυϑερσείδης, 00, ὁ с. Поли. 
оерса = Ктезипитъь. 

Πολύιδος, οὐ, ὁ Полидъь 1 
Троянецъ, 2) Грекъ. 

πολυϊιδρείη, Ὡς, ἡ мудрость. 

πολύιδρις, 10, 0, М много 
знающЙ, весьма св души, 
мудрый, хитрый. 

πολύιππος 9. имвющ1Йй много 
коней. 

πολύχαηχής 9. весьма сухой; 
палящй δίψα. 

πολύκαρπος 2. μβοροπαοχημῆ. 

Πολυχάστη, ἡς. ἡ Поликваств, 
дочь Нестора. 

πολυχέρδεια, ας, 
хитрость. 

πολυχερδής, 2. очень хитрый. 

πολύχεστος 9. разукрашенный 
узорами. 

πολυχηδής 9. (χῆδος) озабочен- 
ный, обремененный забо- 
теми, печальный. 

πολυχληίς, ἴδος, ἡ (χλείς) со 
многими скамьями для греб- 
ЦОВЪ. 

πολύχληρος 9. съ большимъ 
состоян1емъ, очень богатый. 

πολύχλητος 9. призванный Μ8- 
даледа. 

πολύχλυστος 9. 
вующийся. 

πολύχμητος 9. (χάμνω) сдВлан- 
ный съ трудомъ, заботли- 
во отдвланный. 

πολύχνημος 3. богатый доли- 
нами, горами. 

πολυχοιρὰνέη, ἧς, ἡ многоцар- 
стае. 

πολυχτήμων 9. очень богатый. 


у великая 


сильно в01- 


᾿Πολυχτορίδης, οὐ, ὁ ©. Полик- 


тора = Пизавхръ. 
Πολύχτωρ, ορος, ‹ Поликторъ 





πολυλήιος --- πολύτρητος 


1) с. Птерелая, 2) отецъ 
Пизандра, 3) Мармидонецъ. 

πολυλήιος 9. богатый полями. 

πολύλλιστος 9. (λίσσομαι) вы- 
маливаемый, желанный. 

Πολυμήλη, ἡς, ἡ Полимела, 
дочь Филаса. 

πολύμηλος 9. богатый стадами. 

Πολύμηλος, οὐ, ὁ Полимелъ, 
Ликецъ. - 

πολύμητις, τος, ὃ, ἡ очень 
мудрый. 

πολυμηχᾶνίη, ἧς, 9 изобр®та- 
тельность, мудрость. 

πολυμήχδνος 9. изобрзтатель- 
ный, разумный, мудрый. 

πολυμνήστη, ἡ ἰμνάομαι) ποκο- 
мая многими женихами. 

ποχύμυϑος 9. болтливый. 

Πολύνείχης, 005, ὁ Нолиникъ, 
с. Эдипа. 

Πολύνηος. οὐ, 6 Полиней, 
Фезкъ. 

Πολύξεινος, 09, ὁ Поликсенъ, 
с. Агасоена. 

πολυπαίπᾶλος 9. весьма лука- 
вый, хитрый. 

πολυπᾶμων, 9. (πέπαμαι) очень 
богатый. 

πολύπενϑης 2. очень грустный, 
скорбный. 

Πολυπημονίδης, 09, ὃ в. Поли- 
пемона == Ахидасъ. 

πολύπῖδαξ, ἄχος, ὁ, ἡ богатый 
источниваии. 

πολύπιχρος 9. весьма горьк!й, 
очень печальный. 

πολύπλαγχτος 9. (клаб) дале- 
ко блуждающИ; заблуж- 
дающий, разговяющ!й въ 
разныя стороны. 

Πολυποίτης, оу, ὁ с. Париеоя. 
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πολύπους и πουλύπους, 0005, ὁ 
полипъ. 

πολύπτῦχος 9. (пт38) богатый 
лощинаий, 

πολύπῦρος ἃ. 
пшеницей. 

ге μ ς 4 » 

πολόῤῥην, νος, ὁ. ἡ (αρήν) 
богатый стадами овецъ, 
тоже πολύῤῥηνος 2. 

πολύς. πολλή, πολύ, и πουλύς, 

* πουλύ, род. πολέος, вин. που- 
χύν. им μη. πολέες И По, 
род. πολέων, πολλάων, πολ- 
λέων, ДАТ. πολέσι, πολέεσσι, 
и πολέσσι. ВИН. πολέας; ТЭК- 
же πολλός, ду; сравни. πλείων 
9., превосх. πλεῖστος ὃ. мно- 
τὶ ἃ. большой, многочислен- 
ный: сильный, кр8пе!й; ве- 
лик!Й, огромный, широк; 
долг1Йй, ‘продолжижЖельный; 
πολύ, πολλόν нар. много, 
далеко, гораздо, сильно; 
πολλά нар. чаето. 

πολύσχαρϑμος 9. (σκαίρω) быет- 
ро скачущий, быстрый. 

πολυσπερής 9. (пары) очень 
разезяниый, иногочислен- 
ный. ὃ | 

πολυστᾶφυλος ἢ. ивобилующий 
зиноградомъ. 

πολύστονος 8. несчастный; при- 
чиняющЕЙ иного вздоховъ, 
тяжюЙ. | 

πολύτλας. ὁ (τλῆναι) испытав- 
Пий много бадетв!й, мно- 
гоопытвый, 

πολυτλήμων, ονος, ὁ, много 
переносящ!Й, твердый. 

πολύτλητος 9. = πολύτλας. 

πολυτρήρων, νος, 6, ἡ обиль- 
ный годубями. 

πολύτρητος 9%. весьма пробу- 


изобилующий 
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равленный, со многими ды- 
рами. | 

πολύτροπος 8. много стран- 
ствовавпий. 

πολυφάρμακος 9. обладающий 
мгогими лекарствами. 

Πολυφείδης, οὐς, © Полифидъ, 
с. Мания. 

πολύφημος 9. много говорящий, 
богатый пЪенями:; ;отлашаю- 
пийся голосами. 

Πολίΐφημος, οὐ, 6 ПохиФемъ, 
с. Посейдона, ЦИКлОПЪ. 

πολύφλοισβος 2. иногошумный. 

Πολύφήτης, оу, 6, Полиеетъ, 
Миз1ецъ. . 

Πολυφόντης, оу, ὁ ПолиФонтъ, 
с. АвтоФона. 

πολύφορβος 9. кормящ!Й мно- 
ГИХЪ, ‚ллодоноеный. 

πολύφρων, ονος, 6, Ч очень 
умный. 

πολύχαλχος 9. богатый издью. 

πολύχρυσος 9. богатый золо- 
ΤΟΜΈ. 

πολυωπός ἃ. со многими от- 
верст1ями. 

πομπεύς, 70$, ὁ == πομπός. 

порте», веду, сопровождаю. 

πομπή, 95, ἡ сопровождеше, 
покровительство; отпусиъ, 

“ ΟΥ̓ΠΡΆΒΑΘΒΙΘ. 

πομπός, οὖ, ὃ, ἡ спутникъ, 
вожатый | 

πονέομαι, прич. πονεύμενος, 
работаю, тружусь, дВлаю 
усил!я, занимаюсь; произ- 

| „вожу, двлаю съ трудомт. 

πόνος, οὐ, 6 тТрудъ, работа, 
мука, горе, бъда; сражен!е. 

Ποντεύς, εως, ὁ Понтей, Феакъ. 

ποντόϑεν нар. изъ моря, 

πόντονδε вар. въ море. 


πολύτροπος — Ποσειδάων 


Ποντόνοος, 0%, ὁ Понтоной, 
глашатай Фезковъ. 

ποντοπορεύω, -рё плыву πὸ 
морю. 

ποντοπόρος 9. переплывающий 
‚моря. , 

πόντος, 0, род. ποντόφιν, 
крытое море. 

πόποι междом. изумлен1я, не- 
годован!1я, гнзва, печалв: 
увы, о горе, о ужасъ, уди- 
вительно! 

пор-, вор. ёпороу, πόρον, прич. 
порщу, пр. сов. стр πέπρω- 
ται, прич. πεπρωμένος. κο- 
ставляю, даю, дарю; πέπρω- 
то опред лено судьбою. 

πόρδαλις. τος, 0, ἡ бареъ, пан- 
тера. 

Πορϑεύς, 70$, ὁ Пореей, с. 
Агенора. 

πορϑέω (πέρϑω) разрушаю, 
опустошаю, граблю. 

πορϑμεύς, 705, ὁ перевощикъ. 

πορϑμός, οὖ, ὁ переправа, 
‚морской проливъ. 

πόρις, 10$, ἡ = πόρτις. 

πόρχης, οὐ, ὃ КОЛЬЦО. 

πόρος, οὐ. ὃ бродъ, морекая 
‘переправа, путь. 

порку, Ὡς, ἡ кольцо пряжки, 
пряжка. 

πορσύνω приготовляю. 

πόρταξ, ἄχος, == πόρτις те- 
ленокъ. 

πόρτϊἵς, 105, У, и пор теле. 
нокъ, молодая корова. 

πορφύρεος 3. пурпуровый, тем- 
ный, мрачный. 

πορφύρω волнуюсь, 

поры сосл. аор, см. πορ-. 

πόσε нар. куда? 

Ποσειδάων, ὠνος, ὁ, зв, Ποσεί- 


ΟΤ- 


= _ 





Ποσϊδήιον --- πθίν 


δαον, Посейдонъ, с. Кро- 
носа, братъ Зевса. 

Ποσὶϊδήιον, оо, τό храмъ По- 
сейдона. 

Ποσϊδήιϊιος ὃ. посвященный По- 
сейдону. 

πέσις, τος, ἡ (πίνω) питье. ὁ 

πόσις, τος, 0, дат. πόσει, πόσεϊ, 
мужъ, супругъ. 

ποσσῆμαρ вар. сколько дней? 

ποσσί см. πούς. 

πόστος 3. который? 

ποταμόνδε нар. въ рЪку. | 

ποταμός, οὗ, 6 рзка; Ποταμός 
богъ р%®ки. 

ποτάομαι и ποτέομαι, 8. ΜΗ. 
пр. сов. πεποτήαται, летаю. 

πότε нар. когда? 

ποτέ энкл. нар. когда нибудь, 
иногда. 

ποτέομαι == ποτάομαι. 

πότερος 3. который изъ двухъ? 

поту), ἧς, ἡ летъ, полетъ. 

ποτής, ἧτος, ἡ питье. 

ποτητὸς 3. летающ, врыла- 
тый; τὰ потут& птицы. . 

поту == πρός; ποτι- си, προς-. 

ποτιδέημενος см. προσδέχομαι. 

ποτιδέρχομαι ем. προσδέρχομαι. 

ποτιδόρπιος ем προσδόρπιος. 

ποτιχέχλιται см. προσχλίνω, 

ποτιπεπτηυΐα см. προσπτήσσω, 

πότμος, оу, ὁ жреб1й, узасть, 
‚несчает1е, смерть, 

πότνια. 9). зв. πότνα, владз- 
тельница: достойная ува- 
женя, уважаемая, почтен- 
ная.» 

ποτέν, οὔ, τό питье. 

ποῦ нар. гдВ? куда? 

πού энкл. нар. куда нибудь; 
какъ нибудь, иожетъ быть. 
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πουλυβότειρα. Πουλυδάμας, που- 
λύπους. πουλύς, πουλύ ἐμ. πολ. 
πούς. ποδός, 6. дат. мн. ποσί, 
ποσσί, πόδεσσι. дв, ποδοῖϊν, 
нога, когти. стопа, шагъ, 
быстрота вогъ; подошва 
горы; канатъ укрвпленвый 
для свиван!я и распускан1я 
парусовъ. 
Πράχτιος, οὐ, ὁ р®ка въ Троядз. 
Πράμνειος, οἶνος, ὁ Прамв!й- 
‘ское вино (отъ горы Пр. 
на остр. Икар!и). 
πρὰπίδες, ὧν. ой == φρένες пе- 
репонка; разумъ, умъ. 
πράσιη, Ὥς, Ἢ гряда. 
πρέπω отлачаюсь. 
πρέσβα ж. къ πρέσβυς, старая, 
уважаемая, достойвая. 
πρεσβήιον, оу, τό почетный по- 
дарокъ, награда. 
πρέσβιστος 3. см. πρέσβυς. 
πρεσβυγενής 9. первородный 
πρέσβυς, ὁ старый, достойный 
уважен1я. почтенный: сравн. 
πρεσβύτερος 3. прев. πρεσ- 
βύτατος и πρέσβιστος 3. 
πρήϑω, аор. прувх, надуваю; 
изрыгаю, αἷμα: сожигаю. 
πρηχτήρ, ρος, ὁ исполнитель, 
купецъ. 
πρηνής 9. = πρανής наклонен- 
ный впередъ, стремглавъ. 
πρήῆξις, 105, ἡ ДВло, занят1е; 
усп8хъ, прибыль. 
πρή σσω = πράσσω проплываю 
ἅλα. ВАУ ὁδοῖο, оканчиваю, _ 
совершаю, достигаю. 
Πριὰμίδης, οὐ, ὁ ὁ. Прлама. 
Πρίαμος, оу, ὁ Прамъ, 6. Лао- 
медона, царь Троянеюй. 


πρίατο, недост. зор., купилъ. 


πρίν нар. прежде, нзкогда; 
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союзъ: 
пока. | 

πριστός 3. (при) распиленный. 

πρό предл. съ род. предъ, до, 
за, изъ; нар.: ваереди, спе- 
реди; прежде. 

προάλής 9. (ἄλλομαι) покатый. 

προβαίνω, пр. сов. προβέβηχα, 
давнопр. προβεβήκει, прич. 
наст. проб Вах п προβιβῶν, 
иду впередъ, хожу, πΡ6- 
восхожу. 

проВяАА, аор. πρόβαλον, προ- 
Ва еде, жел. аор. 9. общ. 
προβαλοίμην бросаю, ἔριδα 
начинаю сражаться; 4 
бросаю, разеВеваю; пре- 
восхожу. 

πρόβᾶσις, τος, ἡ стадо, скотъ 
(движимое имущество). 

побВатоу, оу, τό (βαίνω) скотЪ, 
стадо; овцы. 

προβέβουλα недост. 
(отъ προβούλομαι) 
читаю. 

προβιβάς, -βιβῶν см. ое 

προβλής, ἧτος, ὁ, (βάλλω; 
ΒΒΙΒΆΒΙΠΙ ὅ6 5 а тор- 
чацщй. 

прова. вхо, аор. πρόμολον, гы- 
хожу. 

προβοάω кричу громко. 

πρόβολος, оо, ὁ (βάλλω) 
выдавший ся впередл, 

προηενής ἃ. прежде р. жден- 
ный. старый. 

προηγίγνομαι, 


прежде — нежели, 


пп. сов. 
аи 


οὐ 18, 


аор. ὥ. προγενό- 


μὴν, прихожу, язляюсь. 
πρόγονος, οὐ, 6 прежде рож- 
денный; ста] μα: ог πρόγο- 
νοι .ἀμνοῦ ΟΠ. 
πρεδαείς прич. аор. отъ προ- 
δαῆναι узнаю прежде. 





9045756 — προϑυνύη 


προδοκή, ἧς, ἡ (ὃ 88- 
сада. 

пр: 02455, οὐ, ὃ передняя часть 
доха (хо μέγαρον). 

προξέργω препятствую. 

προέηχα си. προϊημι. 


προεῖδον, аор. къ προορΐάω, 3. 


ἐχομαιὶ 


мн. сосл. προίδωσεν. прич. 
προιδών, 3. мн. аор.- сосл. 
общ. προΐδωνται. гляжу 


вдаль, зижу вдали. 
: 4 Ч 
πρόειμι [εἰμὴ прежде есмь, πρὸ 
τ ἐδντα прошедшее. 


προεῖπον недоет. аор. пред- 
сказываю. 

προέμεν см. проги. 

πρηερέσσω, вор. проёо=а(в)х, 


гребу дальше, впередъ. 
πρεερύω, аор. προέρυσσα; тащу 
дальше, впередъ. 
πρόες; πρόεσαν, см. προΐημι. 
проём, . μη. προύχουσι, прич. 
προύχων, 3. ед. пр. нес. 
πρόεχε, 3. мн. пр. нес. общ. 
προύχοντο опережаю, отли- 
чаюсь; ἢ. держу предъ 
собою, ь 
προήχης 9. ' их} острый спереди. 
προϑέλυμνος 9. съ корнемъ. 
προϑέουσι см. προτίϑημι. # 
προϑέω, пр. нес. προδέεσχε, 
бЪгу впередъ. , 
ПроЗоуушр, орос, ὁ Проеое- 
норъ, с. Арейлика. 
Πρόϑοος, оу, 6 Проеой, ὁ. Тен- 
оредона. 
проЗорфу см. προϑρώσχω. 
Προϑόων, ὠνος, ὁ оо 
`'Гроянецъ. 
προϑρώσκω, прич. 80}. προ3- 
ρών, выекакиваю впередъ. 
προϑυμίη, ἧς, ἡ доблесть, му- 
жество. 


цз κὰν 





πρόϑυρον — πρόῤῥιξος 


πρόϑύρον, оу, τό переднян 
дверь; ΜΈΟΤΟ передъ две- 
рями, дворъ. 

προϊάλλω высылаю, посылаю. 

προϊάπτω == προϊάλλω. 

προίημι, пр. нес. προΐειν, εις, 
вор. 2. προῆκα, προέηχα, ὃ. 
ΜΗ. аор. 9. πρόεσαν, пов. 
πρόες, προέτω, неопр προέ- 
μεν, посылаю, высылаю, 
отсылаю, отпускаю; бро- 
саю, мечу, выпускаю. 

προΐχτης. 0%, о Нищий. 

про; προιχός, У даръ, пода- 
рокъ; προιχός нар. даромъ, 
безвозмездцо. 

προΐστημι, прич. аор. 1. προ- 
στήσας, ставлю впереди. 

Προῖτος, од, ὁ Претъ, 6. Абасв. 

προχαϑίξω сажусь. 

προχαλέομαι М., вор. προχαλεσ- 
σάμην, соел. προχαλέσσεται, 
вызываю, приглашаю. 

прох Хоро, пр. нес. προκαλί. 
ξετο, пов. προχαλίξεο. ВЫ- 
зываю. 

πρόχας вин. "Мн. см. πρόξ. 

πρόχειμαι ΡΉ. лежу предъ ч.л. 

πρόχλυτος 9. прежде слышан- 
ный, старинный. 

Πρόχρις, ἰδος, ἡ дочь Эрехеея, 
Аеинекаго царя. 

πρόχροσσος 3. по степевямъ 
(рядаии}. 

προχυλίνδομαι М. качусь впе- 
редъ. 

προλέγω избираю; прич. пр. 
сов. стр. προλελεημένοι от- 
борные. 

προλείπω, прич. аор. προλιπῶν, 
неопр. προλιπεῖν, пр. сов. 
προλέλοιπεν. оставляю, про- 
ΚΗΑΒΙΒΔΊΟ. 
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προμἄχίξω сражаюсь въ пер- 
выхъ рядахъ. сражаюсьсък. 
πρόμαχομαι сражаюсь впереди. 
πρόμαχος, од, о сражающийся 
въ первыхъ рядахъ. 
Πρόμαχος, оу, $ Промахъ, с. 
Алегенора. 
προμίγνυμι, неопр. 80}. 9. стр. 
προμιηῆναι, прежде сиВши- 
ваю, соединяю. 
προμνηστῖνοι 3. одинъ за дру- 
гимъ, по одиночке. 
προμολών ем. προβλώσχω. 
πρόμος, οὐ, ὃ передн!й==крб- 
μαχος. 
προνοέω преждезам В чаю: преж- 
да обдумываю, выдумываю. 
Прбуооб, оу, ὁ Проной, Троя- 


нецъ. . 

πρόξ. προχός, ἡ серна. 

προπὰροιϑε(ν нар. впереди, 
въ присутстви, прежде; 


предл. съ род.: предъ, вдоль. 
πρόπᾶας͵ ἄσα, ἄν (πᾶς) весь. 


_ крокёрто, вор. προὔπεμψα, вы- 


сылаю впередъ, 
посылаю. 
προπεσών ем. προπίπτω. 
προπέφανται см. προφαίνω. 
προπίπτω, прич. аор. προπεσών, 
наклоняюсь напередъ, προ- 
πεσόντες ἔρεσσον они гребли, 
нагнувшись воередъ, т. е. 
еъ напряженемъ силъ. 
προποδίξω выступаю впередъ. 
προπρηνής 9. навлоненный, 60- 
гнутый напередъ. 
προπροχύλίνδομαι ἢ]. качаюсь, 
вазнюсь предъ к. л., блуж- 
даю. 
προρέω лротекаю, вытекаю. 
πρόῤῥιξος 9. съ корнемъ, до 
основания. 


отеылаю, 
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πρός, прот: и ποτί предл. съ 
род.: отъ, съ, ЕЪ, 05040, 
на, со стороны, по прика- 
зан!1ю, ΠΟΙ покровитель- 
етвомъ; съ дат.: при, воз- 


18, у, на, въ, 88: Еромз, 
сверхъ; съ ВвиН.; БЪ, ВЪ, 
на, противъ, нар. сверхъ 
того. 


προδάγω, зор. 9. προσήηᾶηον, 
привожу, приношу. 

προσαίσσω, прич. зор. проба - 
ёж, прискакиваю, посп®- 
шаю. 

προσᾶλείφω нзмазываю. 

προσᾶμυνω прихожу на по- 
мощь. « 

προσάπτω ем. προτιάπτω. 

προσὰρηρώς прич. пр. сов. отъ 
προσαραρίσχω плотно поло- 
женный. 

προσαυδάω, 3. ед. пр. нес. 
προσηύδα. 3. дв. προσαυδή- 
τὴν, говорю к. д. 

προσβαίνω. вор. 383. пробёВуу, 
3.мн. пробёВау, прич. προσ- 
βας, 3. ед. вор. общ. προσε- 
βήσετο восхожу, прихожу, 
иду иЪ к. 4. 

προσβάλλω, прот Ваш, зор.9. 
ἔβαλον, 9. ед. наст. общ. про- 
τιβάλλεαι прибрасываю, ἠέ- 
λιος προσέβαλλεν ἀρούρας 
солнце поразило пашни сво- 
ими лучами; Л. бросаюсь, 
напалаю. 

προσδέρχομαι, ποτιδ. ОМ. гля- 
жу, смотрю на к. х. 

προσδέχομαι͵ пот д. ОМ. прич. 
ποτιδέγμενος, ожидаю, дожи- 
даюсь. 

προσδόρπιος, 9. и потиб. при- 
надлежац1Й полдвику. 


πρός — προσφάτος 


προσειλέω, προτιειλέξω οΟττῆο- 
вяю, отбиваю. 

πρόσειμι (εἶμι) прихожу. 

προσεῖπον, προσέειπον и προτι- 
εἶπον обращаюсь съ ἢ ΒΈΒΙΟ. 

προσερεύγομαι М. хлещупоч. д. 

πρόσϑε(ν), проб.3” нар. предъ, 


впереди, впередъ; прежде. 
πρόσχειμαι лежу, нахожусь 
при “. 1. 


προσχηδής 9. (κῆδος) заботли- 

вый. 
τ 

προσχλίνω, ποτιχλ. пр. сов. стр. 
ποτιχέχλίμαι, наклоняю, при- 
Слоняю. 

προσλέηομαι М. 3. ед. аор. 
προσέλεχτο ложусь возд. 

προσμυϑέομαι. προτιμυϑ. ОМ. 
обращаюсь съ ΡΒΊΡΣΟ. 

пробу: обор, коту. прижожу. 

προσπελάξω приближаю. 

προσπίλναμαι М. быстро при- 
ближаюсь. 

προσπλάξω приближаюсь, до- 
стигаю. 


 προσπτήσσω прижимаюсь, на- 


кловяюсь, прич. пр. сов. 
ποτιπεπτηώς. 

προσπτύσσομαι, ποτιπτ. М. бук. 
«ξομαι, вор. -ξατο обнимаю, 
приввтетвую; умоляю. 

πρήσσοϑενεεπρόσϑεν нар. Βπ6- 
редъ. 

πρόσσω см. πρόσω. 

προσστείχω, ὃ. ед. 80}. %. προ- 
σέστιχε, восхожу. 

προστέρπω. ποτιτ, еверхъ того 
еще увеселяю. 

прост Зуи, аор. προσέϑηχα, 
прикладываю. 

προσφάσϑαι см. πρόσφημι. 

προσφάτος %. недавно убятый 
(ф=у., фа-); ласковый (φημῆ. 


πρόσφημι — ποοχέω 


πρόσφημι, пр. нес. προσέφην, 
аор. προσεῖπον. неопр. общ. 
προσφάσϑαι, говорю. 

προσφυής 9. приросшй; вися- 
пий, прикрзаленный. 

προσφύω, прич. аор. 9. προσ- 
фу, приросш!й, висящй, 


приврзоленный. 
προσφωνέω обращаюсь съ 
р®чью 


προσφωνήεις 3. и ποτιφ. спо- 
собный говорить. 

пробы, πρέσσω нар. впередъ. 

πρόσωπον, оу, τὸ (ὠψ), мн. 
προσώπατα, дат. προσώπασι, 
лице, наружность. 

προτάμνω, прич. аор. 9. προ- 
ταμών, жел. вор. общ. про- 
таро иту, прежде Не 
ваю; отр8зываю сперед 
провожу борозду. 


᾽ 


πρότερος 3. προπηϊῆ, ὁταρΒῆ- | 


τη: предыдущий. 

προτέρω нар. дальше, впередъ. 

προτεύχω; пр. сов, стр. прот:- 
т9у ие, прежде приготов- 
ляю. : 

прот см. πρός. 

‚ προτιάπτω привязываю; удз- 
ляю, даю. 

ἸΙροτιάων, ονος, ὁ Пропаонъ, 
Троянецъ. 

προτιβάλλεαι, пропеть см. 
προσβάλλω, προσειλέω. 

προτιείποι см. προσεῖπον, 

προτίϑημι, ὃ. мн. пр. нес. πρό- 
τιϑὲεν, аор. προύϑηχά, пред- 
лагаю, ставлю предъ к. л. 


προτιμυϑήσασϑαι сы. проб - 


Δέομαι. 


προτιόσσομαι смотрю на κ.,. 
* 


предвижу. 
πρότμησις, 105, Я жавотъ. 
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πρότονος, οὐ, ὁ канатъ, натя- 
нутый съ верху мачты къ 
обоимъ вонцамъ корабля. 

протрёпо», аор. 8. общ. протра- 
πόμην, склоняю; обраща- 
юсь, хожу; ἀχεῖ, предаюсь. 

пратропадуу нар. все впередъ, 
ПОСТОЯННО. 

προτύπτω, аор. προὔτυψα, бро- 
саюсь впередъ. 

проб Эхе ем. прот Эм. 

προύυπεμῴε см. προπέμπω. 

προύχω см. προέχω. 

προφαίνω, пр. нее. προΐφαινον͵ 
3. мн. пр. сов. стр. προπέ- 
φανται, прич. аор. 2. стр. 
προφανείς, показываю, по- 
казываюсь; ἢ]. съ аор. стр. 
ЯВЛЯЮСЬ. 

πρόφασις, τος, ἡ (φημῇ видъ, 
предлогъ; πρόφασιν ΠΟΙ 
ΒΗΒΟΜΈ. 


᾿ προφερής 9. сравн. -ἔστερος 3. 


и прев. -έστατος 3. прево- 
сходный, сильный. 

προφέρω уношу, приношу, 
представляю. предлагаю; 
упрекаю, обнаруживаю. 

προφείηω, 9. ед. аор. 9. жел. 
προφύηγοισϑα, прич. προφυ- 
ἡῶν, ΟΒΓΥ впередъ, убзгаю; 
избъгаю. 

πρόφρασσα, %, ж. р. къ прб- 
фрыу благосклонная; отъ 
души. | 

πρόφρων, ονος, ὃ, ἡ благо- 
склонный, расположенный, 
отъ души; προφρονέως нар. 
благосклонно, охотно,.отъ 
души. 

προχέω проливаю, выливаю; 
Р. теку, разливаюсь. 


490 πρόχνυ — πτολεμίξω 


πρόχνυ нар. (πρό, 
ΒΟΖΈΒ8, ва ΚΟΛΙΒΗΔΧΡ. 

προχοή, ἧς, у. мн. устье. 

πρόχοος, 0%, ὁ (χέω) соеудъ, 
кружка. 

πρυλέες, ων, οἱ, Дат. πρύλεσσι. 
πρυλέεσσι. тяжело воору- 
женная ΠΈΧΟΤΒ. 

Πρυμνεύς, ἕως, ὃ 
Феакъ. 

πρύμνη, ἡ, т, е. νηῦς, корма. 

πρύμνηϑεν нар. со стороны 
кормы, предъ кормою. 

πρυμνήσια, ων, та, ванаты, 
которыми привязывали 50- 
рабль къ берегу. 

πρυμνός, 3. крайн!Й, посл8д- 
НЙ, съ корня, снизу. 

πρυμνώρεια, ἡ (ὅρος) подошва 
горы. 

Πρύτανις, 105, ὁ Пританисъ, 


Примней, 


7690) на πρωτοπᾶγής 9. 


(πήγνυμι) не- 
давно сколочевный, новый. 


πρωτόπλοος 9. (πλέω) въ пер- 


вый разъ нлывупий. 


πρῶτος ὃ. ἱπρέατος, πρό) самый 


передв!Й, первый: ἐν πρώτῃ 
ἀγορῇ, впереди собрания, 

ἑνί πρώτῃσι ϑύρῃσι передъ 
дверью, οἱπρώτοιξκεεπρόμαχοι 
сражающ!Йея въ первыхъ 
рядахъ, пр. ῥυμός конецъ 
дышла, πρῶτοι знатные, τὰ 
πρῶτα (ἀ9λα) первая на-` 
града; πρῶτον, πρῶτα, нар. 
сперва, первый разЪ; ἐπεί 
и ἐπειδή πρῶτον или πρῶτα, 

или τὸ πρῶτον, τὰ πρῶτα. 

ΠΟΟΔΒ того какъ, какъ 

скоро. 


Φ 9 
πρωτοτόχος У. (τεχεῖν) рождаю- 


Пий въ первый разъ. 


Ликецъ. 
πρώην, нар. недавно, давича, 
πρωϑήβης, 0%, ὃ. въ первой 
молодости; я. πρωϑήβη. 


Πρωτώ, 0$, ἡ Прото, НИМФЗ. 

πρώονες см. πρών. 

πταίρω, вор. 2. ἔπτᾶρον, чихаю. 

πτάμενος. πτάτο см. πέτομαι. 

при нар. рано, поутру. πτελέη, Ὡς, ἡ вязъ (0103). 

πρώιξα нар. ранфе, третьяго Πτελεός, οὔ, %’ городъ въ 
ди. Оессал!и. 

прышоу нар. рано, поутру. πτέρνα, тк, те 

πρῶν, πρώνος, ὃ) ΜΗ. πρώονες персы 3. крылатый, быст- 
вершина, ΧΟΙΜΈ, мысъ. - рый, πεν ἃ. 

Πρωρεύς, ως, ὁ Прорей, Фезкъ. о, οὗ τό ‘перо, крыло. 

πρώρη, Ὡς, 1 носъ корьбля. πτερόν, οὔ; о 

πτέρυξ, ὕγος, 9. дат. МН, πτε- 


НЫ εσσιν, перо, крыло 
Πρωτεσίλαος, οὐ, ὁ Протези- р) В . 
πτήσσω, вор. ἔπτηξα, прич. 


лай, с. Ихикла. 
Πρωτεύς, ἔος, ὁ Протей, мор- пр. сов. πεπτηώς, ὥτος, при- 
жимаюсь, боюсь; пугаю, 


ской богъ, слуга Посейдона. 
πρώτιστος 3. самый первый, поражаю. | 
πτοέω, πτοιέω, 3. мн. 80}. стр. 


πρώτιστιον, πρώτιστα, нар. 280, 
прежде всего, особенно, ἐἑἐπτοίηϑεν страшу, пугаю, 
Рь боюсь. 


` отдично. 
πρωτόγονος 9. первородный. πτολεμίξω, πτολεμιστής, πτο- 


МЫ 








᾿ ем 
πτολίεθρον — πύμᾶτος 


λεμόνδε, πτόλεμος СМ. πολε- 
μίξω. 

πτολίεθρον, 05, τό городъ. 

πτολιπόρϑιος, ου, ὁ τες 

πτολίπορϑος, 6, ἡ разруши- 
тель городовъ (Αρης). 

πτόλις, τος, 1 см. πόλις. 

πτόρϑος, οὐ, ὁ побфгъ, от- 
ΠΡΒΙΟΚΡ, ΒΒΤΒΡ. 

πτύημα, ατος, τό складка, πέ- 
πλοῖο сложенное платье. 

πτυχτός 3. сложенный. 

(кто), ροκ. πτύχός, ἡ складка, 
по10её; ущеме, лощина. 

πτύξασα см. пт 00%. 

πτύον, то, род. πτυόφιν, ΒΒΗ4Ο. 

πτύσσω, зор. ἔπτυξα. склады- 
ваю) ’ М. сгибаюсь, 

πτύω, выплевываю; извергаю. 

πτώξ, πτωχὸς, 0, 9 робюй; ὁ 
πτῶξ заяцъ. 

πτωσχάξω. прячусь, боюсь. 

πτώσσω прячусь, боюсь; бзгу 
отъ страха, избЪгаю; про- 
шу милостыни. 

πτωχεύω прошу милостыни. 

πτωχός ὃ. нищИЙ. 

Πυημαῖοι, шу, οἱ Пигмеи, бас- 
носдовный мелк!й народъ. 

πυγμαχίη, ἧς, ἡ кулачный бой. 


πυημάχος. οὐ. ὃ кулачный 
боецъ. , 

πυημή, ἧς, ἡ кулакъ, кулач- 
ный бой. 


πυηούσιος ὃ. длиною ВЪ ЛОКОТЬ. 

πύελος, ου, ἡ ванна, корыто. 

πύϑεσϑαι см. πυνϑάνομαι, 

πυϑρυήν, ἕνος, с основан!е, дно, 
поднож!е, корень. 

πύϑω привожу въ гене; Р. 
ΓΒΪΙΟ. 

Πυϑώ, οὖς, и Πυϑών, ὥνος, 1 
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Пиеонъ, земля въ ΦΟΒΗΚΒ: 
Πυϑῶδε нар. въ Пиеонъ. 
πῦχὰ нар плотно, ΚΡΈΠΚΟ;: 

‚тщательно, заботливо. 
πυχάξω, вор. πύχασα ‚ прич. пр. 
сов. стр. πεπυχασμένος тЪс- 
но привязываю; покрываю 
кр8пко, со вевхъ сторонъ, 
т 
πυχιμηδής 9 
‚зумный. 
πυχϊνά, πυχινός см. похубк. 
πυχνός 8., πυχινός 3. густой, 
крвпвйЙ, сжатый, частый; 
кр$пко сплоченный (6940$); 
сильный, велик, разум- 
ный: πυχνόν, похуй, πυχινόν, 
πυχινά и πυχινώς нар. густо, 
часто, крвпко; разумно. 
Πύλαιμένης; οὕς, ὃ НПилеменъ, 
царь Паолагонск!й. 
Πύλαιος, оу, ὁ Пилей, с. Лева. 
πῦλαρτης, ао, ὁ сторожъ,кр8п- 
ΚΟ запирающ:й двери ада 
(Пхутонъ). 
Пола рту $, хо, о Пилартъ, Тро- 
‚янецъ. 
πυλχωρός, οὐ, ὁ привратнидъ. 
πύλη, ἧς, ἢ двери, ворота. 
Πύλήνη, ἧς, ἡ Пилена, гора 
въ Этоми. 
Πύλιος ὃ Пилосекй, изъ Пи- 
10а; οἱ П. Πυπδι πεν, 
πύλέϑεν нар. изъ Пилоса. 
Πύλοιγενής 9. родившийся въ 
Цилое$. 
πυλόνδε нар. въ Пилосъ. 
Πύλος, од, ἡ Пилосъ, гор. въ 
Мессен!и; царетво Нестора. 
Πύλων, шуоу, 6 Цилонъ, 'Гро- 
‚янецъ. 
πύμᾶτος 3. самый крайн!й, 
поедвднЙ, πύματον, πύματα᾽ 


®. заботливый, ра- 
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нар. ваконецъ; въ посл д- 
н!Й разъ. 

πυνϑάνομαι (πυϑ- ) и πείϑομαι 
ОМ. бук. πεύσομαι, вор. 
ἐπυϑόμην, жел. πεπύϑοιτο, 
пр. сов. πέπυσμαι. 9. ед. πέ- 
ποσσαι, давнопр. ἐπεπύσμην 
спрашиваю, вывздываю, 
„Узнаю, слышу. 

πύξ нар. кудакомъ, 
зачномъ бою. 

πύξινος ὃ. буковый. 

хор, порёс, тд огонь; τὰ пора 
(по 9. скл.) сторожевой 
‚отовь. 

πυραηρη, Ὡς) 9 щипцы. 

Πυραίχμος, οὐ, ὃ Пирехмъ, 
‚союзникъ Троянцевъ. 

πυραχτέω верчу въ огнЪ, 88- 
каливаю. 

Πύράσος, оу, ὁ Пираеъ, Троя- 
нецъ. 

Πύρᾶσος, од, городъ въ @ес- 
сами. 

πυρηηδῖν нар. точно башни, 
‚въ каре, густыми рядами. 

πύρηος, οὐ, 6 башня; оплотъ, 
укр®илен!е, защита; каре, 
Фаланга. 

πυρηόω, окружаю башнями, 
‚УЕрвпяяю. 

πυρετό $ οὔ, ὃ ὁ (πῦρ) лихорадка. 

хору... ἧς, ἡ костеръ. 

πυρηφόρος 8. = πυροφόρος. 

πυριήχης 9. (ἀχή) съ огневнымъ 
‚остремъ. 

πυρίχαυστος 9. (хо) закаден- 
‚ный въ огнз. 

Πύρις͵ 195.0 Пириеъ, Троянецъ. 

Πύριφλεηέϑων, οντος, ὁ Пири- 
Флегеоовъ, р%№ка въ под- 
земномъ м!рз. 

порхойу), ἧς, 1 костеръ. 


въ ку- 


у 2 
πυνϑάνομαι — ραΐίνῳ 


πύρνον, оу, τό пшевичный 
ΧαΒύπ, 

πυρός, об, ὁ пшеница. 

πυροφόρος, ἃ. производящий 
ΠΙΙΘΗΒΠΥ͂. 

κυρπολέω развожу огонь. 

πυρσός, οὔ, 6 огонь, сигналъ. 

πώ энкл. еще, когда нибудь, 
какъ нибудь, οὕπω, μήπω 
еще не; о’ по викакимъ 
образомъ. 

πώεα. πώεσι см. пи. 

по) вони ОМ. 9. ед. наст. 
πωλέ = πωλέεαι, прич. πω- 
λεύμενος. ‚пр. нес. πωλέσχετο, 
буд. πωλήσομαι., обращаюсь, 
нахожусь, пребываю, по- 
сзщаю. 

πώλος, οὐ, 6, ἡ жеребенокъ. 

πώμα, ατος, то крышка. 

πώποτε нар. когда нибудь, οὐ 
πώποτε викогда. 

πῶς нар. какъ, какимъ обра- 
зомъ? 

πώς ΒΗΚΑ. какъ нибудь. 

πωτάομαι (πέτομαι) летаю. 

πώυ, εος, τό, ДАТ. МН. πώεσι 
стадо (овецъ). 


Ρ, 


5 δα =» ἄρα. 

ἄβδος, οὐ, Я розга, прутъ, 
‚жезлъ, чарод®йская розга. 

раба вс 3. гибкий. 

Ραδάμανϑυς, υος, ὁ Радаманеъ, 
ὅς, Зевез. 

ῥαδινός 3. τυδκὶ. 


᾽ 


ῥ 
р 


ῥαϑάμιγξ, (770$, ἡ ἡ капля; хо- 
уз ῥαϑαάμιηηες брызги 
пыли. 


ῥαίνω, пов. вор. ῥάσσατε͵ ὃ, 
ΜΗ. пр. сов. стр. ἐῤῥάδαται, 





ῥαιστήρ — ῥτηεδᾶνός 


давнопр. ἐῤῥάδατο, обрыз- 
гиваю. 

ῥαιστήρ, уров, ἡ молотъ. 

ῥαίω, веопр. буд. ῥαισέμεναι, 
аор. 1. ἔῤῥαισα, аор. стр. 
ἐῤῥαίσϑην разрушаю, со- 
круш8ю; Р. сокрушаюсь, 
разлетаюсь въ куски. гибну. 
ῥαιόμενος 3. претераввший 
кораблекрушене. 

ῥάχος. #206, τό оборванное 
платье, лохмотье. 

ῥαπτός 3. ешитый, соединен- 

ный. 

ἅπτω, вор. ῥάψα, сшиваю; 

хитро приготовляю, выду- 

мываю. | 

ἄσσατε см. ῥαίνω. 

ῥαφή, 96, ἡ шовъ. 

ῥάχις, ιος,  хребетъ; спина. 

Ῥέα. Ῥείη, ἡ Реа, дочь Ура- 
на, супруга Ёроноса, мать 
евса. | 

[и и ῥεῖα нар. легко, безъ 
труда. 

ῥέεϑρα, ву, τά волны, токи. 

ῥέξω, буд. ῥέξω, аор. ἔρεξα, 
ἔῤῥεξα, неопр. аор. стр. 
ἐεχϑῆναι, прич. рЕХЗ еб, 

- дВлаю, совершаю, ΚκἈῆ- 
ствую; поступаю съ к. д. 
χαχῶς дурно; приношу жерт- 
вы ἱερά. 

ῥέϑος, гос, τό членъ. 

= ε 

βεῖα == ῥέα. 

Ре = Рёх. 

Ῥεῖϑρον, οὐ, τό гавань ΒΡ 
Итавв. 

ῥέξαι см. ῥέξω. 

ῥέπω склоняюсь, БЛОНЮСЬ. 

ῥερυπωμένος ὃμ. ῥυπόω. 

ρεχϑείς см. ῥέξω. 


©» 


“Ὁ “Ὁ 


“ 
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δέω, вор. ἐῤῥύην, ῥύην, теку; 
спадаю. 
(ὁηγμίν), ἵνος, ὁ приливъ волиъ 
ΚΡ _берегамъ; берегъ. τ 
руби, ῥήσσω, пр. нес. ῥήγ- 
γυσχε, буд. ῥήξω, вор. ἔῤ- 
ῥηξα, ῥῆξα, Δορ. οὔπι.ἐῤῥηξά- 
μην. ῥηξάμην рву, ΤΟΜΔΙΟ; 
разбиваю, προύπβϑιο. топ- 
чу; М. ломаюсь, разры- 
ваю, возбуждаю ἔριδα ссорю. 

ров, вос, то коверъ, покры- 
вало, одзязло. 

ῥηϑείς прич. аор. етр. къ εἴρω 
ясно сказанный. 

ῥηίδιος 3. сравни. ῥηίτερος, 
‚ прев. ῥηίτατος 3. и ῥήιστος 
3. легк1й, не трудный; ру- 
ἰδίως нар. легко, безъ 

‚ труда. 

рухто$ 3. разсВхаемый, раз- 
рываемый. 

`Рууу, 95, ἡ Рена, мать Ме- 
‚ дона. | 

ῥηξηναρίη. ἧς, ἡ сила сокру- 
шающая ряды веоружен- 
ныхъ мужей, мужество, 
храбрость. 

ῥηξήνωρ, ороу, ὁ сокрушитель 
рядовъ (Ахизлесъ). 

ἹῬηξήνωρ, ορος, о Рексеноръ, 
брать Алкиноя. 

6904$, 10$, ἡ рвчь, сказане. 

Ῥῆσος, 0%, ὁ Ресъ, царь @рэ- 


услов- 


ῥήτρη, 95. Я услове, дого- 
воръ. 

ῥιγεδάνός 3. страшный, ужа- 
сный. 
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её, ‚зор. (ἐῤ) ῥίγησα, ΠΡ. 
сов. ἔρρτηα, сося. ἐῤῥίγῃσι, 
3. давнопр. ἐῤῥέγει, стра- 
шусь, боюсь. 

ῥίγιον, сравни. отъ ῥῖἴγος, стра- 
шине, ужаснЗе, хуже; прев. 
τὰ ῥίγιστα самое ужзеное. 

Ῥώμος, оо, 6 Ригмъ, с. Пи- 
роя. 

ῥῖγος, 20$, τὸ ХОдОДЪ. 

ῥδιηόω, неопр. буд. общ. ῥιγω- 
σέμεν мерзну. 

ῥίξο, ἧς, ἢ корень. 

ῥιξόω вкореняю, насаждаю: 
укр№пляю. 

рф& вар. быстро, проворно. 

ῥίν см. _ 64. 

ῥῖνα, ῥῖνας и: ῥίς. 

ρῖνός, οὔ, ἡ πα то ῥινόν кожа; 


снятая шкура, щитъ СсдВ- 


данный изъ кожи. 

ῥινοτέρος, оу, 6 пробивающий 
щитъ. 

ῥίον. οὐ, τό высокая гора; 
скала, мысъ. 

ριπή, ἧς, 7 ударъ, стремле- 
н1е, сила, напоръ, порывъ. 

Ῥίπη, ἧς, ἢ Рипа, городъ въ 
Аркади. 

ῥιπτάξω разбрасываю. 

ῥίπτω, пр. нес. ῥίπτασχον, аор. 
ῥῖψα, ‘бросаю, мечу. 

бе, δινές, ἡ ноеъ; ῥῖνες Η08- 

ая Ὧν 

ῥίψ, ριπός, 9, дат. мн. ῥίπεσ- 
σι, ΤΡΟΟΤΗΜΚΉ: ΠΠΘΤΘΗΚΒ изъ 
тростника. 

ῥοδανός. ὃ. гибкЙ, движимый. 

Ῥόδιος ὃ. см. “Ῥόδος. 

“Ῥοδίος, ου, 6 Ῥομϊᾶ, р%ка въ 
Гроядз. 

ῥοδοδάχτύλος 2. розоперстый. 

ῥοδόεις ἃ. розовый. 





Ῥόδος, оо, ἡ Родосе, 


ῥυσταχτύς ἢ 


ῥιηέω — ῥυτήρ 


остр. 
у берега Малой Аззи. 

ροή, ἧς, ἢ (ῥέω) токъ, тече- 
н1е, волна. 

ῥόϑιος 3. шумящ!й, бурный. 

ῥοιά, ἃς, ἡ гранатовая яблонь. 

ῥοιβδέω поглощаю. 

ῥοιξέω шумлю, свищу. 

βοῖξος, οὐ, ὃ) И визжануе. 

ῥόος,ου, ὃ токъ, теченте, р3ка. 

ῥόπᾶλον͵ ου, τὰ булава. 

βοχϑέω шумлю, реву. 

βύατο см. βύομαι. 

ῥυδόν нар. потокомъ, 
обильно. 

ῥύη — ἐρρύη ем. ῥέω. 

ῥυμός͵ οὗ, ὁ ΑΒιπι 0. 

ῥύομαι М. зор. ῥυσάμην, ΠΟΒ. 
ῥῦσαι, неопр. наст. ‚606 Зои, 
3. мн. пр. нес. ῥύατ'᾽ == ἐῤ- 
бобуто; отъ ῥύσχομαι 9..ед. 
пр. нес. ῥύσχευ спасаю, из- 
бавляю; защищаю; удержи- 
„ваю. . 

ῥύπάω я грязенъ. 

ῥύπος, οὐ, ὁ, мн. τὰ рота, 
‚грязь, нечистота. 

ῥύπόω марвю, прич. пр. сов. 
стр. ῥερυπωμένος замаран- 
ный. 

ῥῦσϑαι см. ῥύομαι. 

ῥυσιον, ου, τό добыча. 

ῥύσκευ ем. ῥύομαι. 

ῥυσὸς 3. морщинистый. 

ῥυστάξω, пр. нес. ῥυστάξεσχεν͵ 
таскаю; обижаю. 

596, 
_оскорблен1с. 

ῥυτήρ, ἥρος, ὁ (205%) натяги. 
вающий, βιοῦ. пускающий 
ὀιστῶν. ремень, возжа; 


из- 


х обида, 


(δύομαι) защитникъ, отракъ 
σταϑμῶν. 


“Ρύτιον --- Σέλζηος 


Ῥύτιον, оу, τό РитовЪ, го- 
родъ на остр. ВКрит8. 
ῥυτός 3. притащенвый. 
ῥωηαλέος 3. разбрваиный. 
ῥώξ, ῥωηός, 0, ἡ отверсте; 
боковая дверь, окошко. 
ῥώομαι ОМ. 3. мн. пр. нес. 
(ἐρ)ῥόωντο сильно, быетро 
двигаюсь, спвшу, - стрем- 
дюсь. 
ῥωπήιον, οὐ, τό кустарникъ. 
ῥωχμός, οὔ, ὁ щель; рытвина. 


εν 


. ῥώψ, ῥωπός, ἡ хворостъ. 


Σ. 


б’=0&, σοί, σά. 

Σαηγάριος, со, © Сангар!й, р®- 
ка въ Виеин!в. 

σαίνω машу хвостомъ. 

σαχέσπαλος, οὐ, ὃ потрясатель 
щита. 

σαχος, #0$, ТО ЩИТЪ. 

Σαλαμίς, νος, И Саламинъ, 
остр. въ Саронскомъ 88- 
1888. | 

Σαλμωνεύς, 90$, ὁ Салмоней, 
ὃ. Эода. 

σάλπιηξ, 4705, ἡ труба. 

σαλπίξω, буд. σαλπίηξω, труб- 
лю, греилю. 

р. ᾿ е 

Хару и Σάμος, *, Самосъ, остр. 
близь Итаки. 

Σάμος, οὐ, ἡ = 1) $ Σάμη, 9) 
Σάμος Θρηιχίη островъ Эгей- 
скаго моря, 

σανίς, 1005, ἡ доска; дверь, 
σανίδες, половинки дверей; 
каоедра. Е 

σαοφροσόνη,ης, Ублагоразуме. 

σαόφρων, ονος, 6, ἡ разумный. 
σαόω͵ σώ, σώω, σώξω, буд. 
σαώσω,8Δ0Ρ. 90а аор.стр. 
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ἐσαώϑην. отъ вы прич. 
биоутах, пр.нес. σώεσχον спа- 
саю; Р. меня спасаютъ, 
остаюсь живымъ. 

σαπήῃ = баку см. σήπω. 

σαρδάνιον вар. насмзшливо. 

σάρξ, вархов, У, дат. мн. σάρ- 
χεσσι, МЯСО. 

Σαρπηδών, ὄνος, и ὄντος, о Сар- 
педонъ, с. Зевса. ` 

Σατνΐόεις, вут0б, ὃ р®ка въ 
Мизи. 

Σάτνιος, оу, ὁ Сати, с. Энопез. 

σαυρωτήρ, Чроб,б остр1е копья. 

вафх нар. ясно, точно, взрно. 

σάω. σαώσαι см. σαόω. 

σαώτερος 3. сравни. отъ σαός 
здравый, цвлый. 

σβέννυμι, зор. ἔσβεσα, неопр. 
σβέσσαι, вор. 2. ἔσβην по- 
гашаю; смиряю, укрощаю; 
вор. 9. гасну; перестаю. 

σεβάξομαι ОМ. вор. 1. σεβάσ- 
σατο. боюсь. 

σέβᾶς, τό стражъ, стыдъ, ува- 
жене, благогов ве; удив- 
лен1е. 

σέβομαι П. стыжусь. 

σέϑεν σοῦ см. σύ. 

σεῦ == σεῖο см. σύ; бато== σοῦ. 

σειρή, ς, ἡ веревка, канатъ. 

Σειρῆνες, ὧν, αἱ Сирены, ми- 
ΘΟΔΟΓΡ. дВвицы, на южномъ 
берегу Итами, пвшемъ 
своимъ привлекавийя къ се- 
6% и убивавш!я плывшихъ 
мимо ихЪ. 

σείω. ор. σεῖσα, вор. общ, σει- 
σάμην, пр. нес. ἐσσείοντο, 
тряеу, потрясаю, махаю; 

. и М. качаюсь, движусь. 
Σέλἄηος, оу, ὁ Селагъ,о.Амия. 


Зызиликара 
м 


996 σέλᾶς — утих 


ыы У , “ 

σέλας, ἀος, тбо,дат. σέλαϊῃ σέλᾳ, 
сввтъ, блескъ, лучъ. | 

σελήνη, Ὡς, ἡ мВеяцъ, луна. 

Σεληπκιάδης, 00, бе. Селешя 
=— Эвенъ. 

σέλινον, οὐ, τό петрушка. 

Σξλλύήεις, ἐντος, ὁ р®ка 1) въ 
Элид®. 2) въ Троядв. 

Σελλοί, фу, οἱ Селлы, пророки 
Додонскаго Зевса. 

Σεμέλη, ἧς, И Семела, дочь 
Кадима. 

σέο. σεῦ, бе0==000, σου. см. σύ, 

σεῦα, ἔσσευα сы. σεύω. 

σεύω, вор. ἔσσευα, σεῦα, аор. 
общ. ἐσσευάμην, σευάμην, Πρ. 
608. стр. ἔσσυμαι, давнопр. 
ἐσσύμην гоню, прогоняю, 
преслвдую; извлекаю αἷμα; 
Р. спвшу, уетремляюеь, 
желаю; прич. ἐσσύμενος силь- 
но желающий; М.гоню, охо. 
‚чусь, прогоняю. 

σὴ ж. р. отъ σός. 

σηχάξω͵ 3. ми. аор. ὁτρ.σηχάσ- 
Зе, запираю. 

σηχοχίρος, οὐ, ὁ КОНЮХЪ. 

σηχός, 00, ὁ ΧΑΒΒΆ, οτοἕδο. 

σῆμα, ато, τό змакъ, при- 
знакъ, предзнаменован!е; 
памятникъ, могила; цВль, 
мета. 

σημαίνω, буд. σημανέω, аор. 
σήμηνα, обозначаю, подаю 
знакъ, приказываю, пока- 
зываю. 

σημάντωρ, ороб, ὁ повелитель, 
властелинъ; правитель ко- 
ней; пастухъ. 

σήμερον нар. сегодня, 

супы, пр. сов. σέσηπα, вор. 9. 
ἐσαπὴν οὐ. σαπή привожу 
въ ΓΗΙΘΗΪΘ; Р. гню. 


Σήσαμος, оо, ἡ Сезамъ, город 
въ Пафадагонйи. 

Σηστίς, οὔ, ἡ Сестъ, город 
во Θρδκίμ. при Геллеспонт$ 

σϑεναρός ἃ. (σϑένος) сильный, 
могуч1й. 

Σϑένελος,ου,ὁ Соенелъ 1 )с.Ез- 
панея, 9, с. Персея, 

σϑένος, :05, τό емла, могу. 
‚щество, войско. 

9105, οὐ, ὃ откормженная 
СВИНЬЯ. 

σιηαλόεις 3. блистательный. 
прекрасный. 

σιηάω молчу. 

σι) ἢ нар. молча, тихо. 

σϊδήρεος и σιδήρειος 3. жез\3- 
ный; твердый, крвпай. 

σίδηρος, οὐ, 6 желвзо, мечъ. 

Σιδονίηϑεν нар. изъ Сидова. 

Σιδόνιος 3. Сидонскй; у Σι- 
δονίη Сидон1я, земля въ 
Фивик1и; ὁ Σιδόνιος Сидо- 
НЯВИНЪ. : 

Στδών, ὥνος, ἡ Сидонъ, городъ 
въ Φμπηπκία. ; 

Σιδών, ὄνος, 6 Сидонянииъ. 

σίξῳ шипаю. ᾿ 

Σχανώ)η, ἧς, ἡ первоначаж- 
ное имя остр. Сицид!и. 

Σιχελός 3. Сицил! δ ο κὶ й; οἱ Σι- 
χελοί СицилйЙцы. 

Σίχυων, ὥνος, ἡ, 6 Сивтонъ, 
‚городъ въ ΠΟΙΟΠΟΗΒΕΩ8Ά. 

Σιμόεις, εντος, ὁ Симоисъ, 
„р®ка въ ТроядЪ; богъ рвии. 

σινομαι ПОМ., пр. нес. σινέσ- 
хоуто, ПОХИщЩаЮ, ОТНИМаАЮ, 
врежу. ‚ 

σίντης, оу, 0 грабитель; прил. 
хищный. 

Σίντιες, шу, οἱ СивтИцы, пер- 
вые жители Лемноса. 





Σ πύλος 


Σίπῦλος, οὐ, ὁ гора въ Лиди. 

Σισύφος, оо, ὁ Сизифъ, с. Эола. 

σιτέομαι М. питаюсь. 

σῖτος. οὐ, ὃ пшеница, хлВбъ, 
пища. 

σιτοφάηγος 9. ВдящЙ хлЪбъ. 

σιφλέω, жел. аор. σιφλώσειεν. 
‚посрамляю, стыжу. 

. стока, жел. аор. σιωπύσειαν, 
молчу. 

σϊζωπῇ нар. молча, тихо, тайно. 

σχκάξω хромаю. 

Σχαιαί, αἱ, πύλαι Скейск1я во- 
рота въ 'Гроз. 

σχαιός ἃ. лзвый, западный. 

σχαίρω прыгаю, пляшу. 

Σχαμάνδριος 3. τὸ Хх. πεδίον 
долина Скамандра. 

Σχαμάνδριος, оо, ὁ Скамандрий, 
с. Гектора: с. Строфя. 

Σχάμανδρος, οὐ, ὁ Сканандръ, 
ῬΒΚᾶ въ Τροικῦ; богъ рзки. 

Σχάνδεια, ας, ἡ гавань на остр. 
Киеерз. 

Σχάρφη, ἧς, ἡ Скарфа, городъ 
въ Локридз. 

σχᾶφίς͵ (605, ἡ сосудъ. 

σχεδάννυμι. вор. σχέδασα, шов. 
σχέδασον͵ разгонаю; проли- 
ваю αὗμα. 

σχέδασις, #05, ἢ разсвяне. 

σχέδασιν ϑεῖναι == σκεδάσαι. 

σχέλλω. вор. жел. σχήλειε, сушу, 
изсушаю. 

σχέλος, εος, τὸ 

σχέπαρνον, 0%, 

σχέπᾶς, ατος, 
покрывало, защита. 

σχεπάω, 3. мн. наст. σχεπόωσι, 
прикрываю, защищаю. ‘° 

σχέπτομαι ПМ. осматриваюсь:; 
смотрю; разсиатриваю, на- 
блюдаю. 


. 


голень, бедро. 
τό свкира. 
τὸ прикрыще, 


— Σχύλλα 291 


σχηπάνιον, оу, τό жезаъ. 

σχηπτοῦχος ἢ. скиитроносецъ. 

σκῆπτρον, οὐ. τ ΠΟΟΟΧΡ», ЕСЗлЪ, 
скиптръ; царское достоин- 
ство. 

σχήπτομαι М. опираюсь. 

σχηρίπτομαι №. опираюсь. 

σχζάξω покрываю ΤΒΗΡΙΟ. 


^^ 


σχίαω — σχιάξω. Р. покры- 
ваюсь твнью; пр. нес. σχιό- 
ὠντο. 


σχίδναμαι Р.распространяюсь, 
разсеВеваюсь; расходиться; 
брызжу. 

σχϊερός 3. твнистый. 

0х1, ὥς, ἡ ТВНЬ. 

σχϊόεις ὃ. твнистый; темный. 

σχιρτάω прыгаю, пляшу. 

вхо) 10$ ὃ. кривой; ложный. 

σχύλοψ, опоб, ὁ колъ, часто- 
колЪ, 

σχόπελος, 00, ὁ утесъ, скала. 

σχοπιαξω подсматриваю, под- 
стерегаю. 

σχοπιή. ἧς, ἡ высокое мЪсто, 
съ котораго можно смот- 
рзть, холиъ, скала: ἔχειν 
σχκοπίὴν = σχοπιάξειν. 

σκοπός, οὔ, 0, 1 смотритель, 
стражъ, лазутчикъ; цзль, 
планъ, намфренте. 

σχότιος 3. темный; 

σχοτομύνιος 9. 
мрачный. 

σχότος, Е06, τό тьма, мракъ. 

σχυδμαίνω, ΘΟπρ.σχυδμαινέμεν, 
сержусь. 

σχύξομαι 0. 
дуЮ. 

σχύλαξ. ἄκος, ἢ щенокъ. 

Σκύλλα, ἧς, ἡ Скилла, морское 
чудовище. 

10" 


тайный. 
безлунный, 


ΓΗ ΒΒΒΙΟΟΒη него - 
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σχύμνος, 29, ὃ молодое живот- 
ное, львенокъ. 

Σχῦρος, оо, ἡ Скиросъ; 1) бетр: 
Эгейскаго моря; Σχυράϑεν 
нар. изъ Скироса; 2) городъ 
во Фрими. 

σχῦτος, #06, τό кожа. 

σχυτοτόμος, ου, д шорникЪъ. 

σχύφος, οὐ, ὃ чаша, бокалъ. 
σχώληξ. ἡχος, ὁ κοπκοβο 
червь. 

σχῶλος, οὐ, ἐτεισχόλοψ. 

Σχώλος. οὐ, ἡ мфетечко въ 
Вот. 

σχώψ, σχωπός, д сова, Филийъ. 

σμὰραγέω. вор. сосл. σμαρα- 
‘709, шумлю, гремлю, 0г4з- 
шаюсь громомъ. 

σμερδαλέος ὃ. страшный, ужас- 
ный, σμερδαλέον, σμερδα- 
λέα нар. ужасно. | 

σμερδνός 3. страшный, σμερὸ- 
убу нар. страшно. 

σμήχω тру, ватираю. 

σμῖχρός З.==рщхр9 с небольшой. 

Σμινϑεύς, 095, ὁ Сминеейск 
(Аполлонъ), отъ Σμίνϑ го- 
родъ въ Трондз, ΓΑΒ былъ 
‚храмъ Аполлона, или ΟΤΡ 
σμίνϑος мышь, символъ пред- 
сказан1я. 

σμύχω, аор. ἔσμυξα, пожираю 
огнемъ. 

σμώδιξ, 11105, ἡ рубецъ, си- 
НЯКЪ. ‘ 

σίῃ см. 60%; σοῖο ем. σός. 

. σόλος, 0%, ὁ желвзный кругъ. 

Σόλυμοι, ων, οἱ Солимы, на- 

одъ въ Лиди. 

σόος ἃ. (6%$) здоровый, д- 
лый неповрежденный. 

σορός, οὔ, ὁ урна. 

σές 3. род. σοῖο твой. 


σχύμνος — σποδός 


Σούνιον, од, τό Сун1онъ, Μμ 
въ Аттикъ. 

σοφίη, ἧς, ἡ умвн1е, зна 
мудроеть. , 

Σπάρτη, 95, ἡ Спарта, горо 
въ Лакон1и; Σπάρτη εν на; 
изъ Спарты, Σπάρτωνδε из! 
въ Спарту. - 

σπάρτον. οὐ. то веревка, м 
натъ. 

σπάω, вор. ἔσπᾶσα,, зор. οὔκ 
σπασισ)ἀμην,πΠΟΒ .σπαάσσασ9.: 
аор. ἰ. οτρ. ἐσπάσϑον выти: 
киваю, М. влеку, вырывзя 

σπεῖο см: ἕπομαι. 

σπεῖοςΞτεεσπέος. 

σπεῖρος. οὐ, τό ПОЛОТНО, ΠΟΒΡΜ’ 
Β8.10: парусина. 

σπεῖσαι, σπείσασχε см. σπένδ». 

Σπειώ, οὖς, Я Сиео, нимфа. 

σπένδω.3. ед. сосд. бкёуд 031. 
пр. нес. олёубесхоу, 61! 
σπείσω, &0р. ἔσπεισα. σπεῖδα. 
σκείσασχε. ПОВ. σπεῖσον ВЫ: 
диваю, совершаю воза1яв!. 

σπέος и σπεῖος. τό ри. 
σπείους, дат. вкус, дат. ит. 
σπέσσι. σπῆεσσι пещера. 

σπερμα, ἄτος, то с Вия, п0с8вЪ. 

Σπερχειός, οὖ. ὃ Спержи, рёв 
въ Оессами; богъ рёки. 

σπέρχω бвгу, спвшу; σπερχύ- 
μενος поспВшвый, быстрый. 

σπέσϑαι см. ἕπομαι. 

σπεύδω спвшу, уекоряаю, у: 
сердно хлопочу о ч. а. 

спи, σπήεσσι см. σπέος. 
ῳ Г О 

σπιδής 2 широк. 

σπῖλάς, ἄδος, ἡ скала, утес. 

σπινϑήρ, ἦρος, ὁ искра. 

σπῤηηος. 0%. ὁ губка. 
σποδιή, ἧς, Я куча золы. 
σποδός, οὖ, 1 зола, пепелъ. 











σπονδὴ, — στεῦμαι 499. 
| бе οἱ ς - 
σπονδὴ, ἧς, ἢ священное воз- 
αἰπηΐθ: ΜΗ. договоръ. 
σπουδυ), ἧς, ἡ поепъшность, 
быстрота, забота, внимв- 


100} ΤΈΘΗΒΙΜΈ, Наполняюсь, 

обременяюсь. 
στεινωπάς 9. тъеный, 
_ ὁδός т®енина; ὁ στ, 


ἡ στ. 
; ἱπόντος) 


! 


г 


н1е; серьезность: слочду вар. 
поспшно: съ трудомъ, едва. 


ата би Зорьт рукопашный, 


стойк1Й бой. 

стаб т , вор. бт&ё а, пускало кап- 
лями, вливаю, 

στάϑρμη, ис, ἡ (στ μι) ΒΥ ΡΟ ΚΒ. 
(у пхотниковъ), отвЪсъ. 

σταϑμίέίς, οὖ, 6 станщя, χα ΒΒΈ, 
пастушеская куща; σταῦϑ- 
буде нар.въ ΧΑ ΒΒ ΟΤΟΙΠΈ, 
дверной косякъ; вЪеъ. 

στάμεν, στάμεναιτεεστῆναι см. 
ἵστημι. 

ета, ἵἴνος, ὁ Поти ребра 
корабля. 

στὰν см. ἴστημι. ; 

στάξ᾽ ΒΜ. ἔσταξε см. στόξω. 

στάς см. ἴστημι. 


στὰτός 3. поставленный, сто- 


: ящий. 

σταυρός, οὔ, ὁ частоколъ. 

σταφυλή, ἧς, виноградъ, 

σταφύλη, Ὡς) Ἢ отвфеъ, ἵπποι 
σταφύλῃ ἐπὶ νῶτον ἐΐσαι οκα- 
наковаго роста. 

στάχυς, ‚+, я колосъ. 

στέαρ, итог, тб сало, жиръ. 

ста Вы топчу, растаптываю. 

στεῖλα вм. ἔστειλα ем. στέλλω. 

φτειλειή, ἧς, ἡ отверете, въ 
которое всаживается Ττο- 
порище. 

στειχειόν, οὐ, τό топорище. 

στείνος, #0$, то твенина; ΤΟ" 
нота, давка. 

᾿φτείνω == στένω дВлаю тТ№С- 
нымъ, ственяю; Р. двла- 


5. 


проливъ. 

στείομεν = στῶμεν см. ἔστημι. 

тет, ἧς; ἢ кидь. 

στείρη, ἢ (ж.р.БЪ στερεός) без- 
плодная, | 

сте хи, вор. 9. ἔστ χον, ше- 
ствую, иду, прохожу. 

στέλλω, ὄγμ. στελέω Δορ. ἔστειλα, 
στεῖλα, ставлю, ставлю 
въ строй, въ порядокъ, во- 
оружаю, снаряжаю; посы- 
лаю; спубкаю ἱστία: "М. при- 
гОтовляюсь; вооружаюсь; 
ἐστία спусквю. 

στέμ ας ἄτος, τὸ ΒΒΗΟΚΈ. 

στενᾶχεσχ ΒΜ. στεγάχεσχε ον. 
στενάχω. 

στενὰχίξω стону. 

στενᾶχω стону, шумлю; опла- 
киваю. 

Στέντωρ, ορος, ὁ Стенторъ, 
Грекъ, съ сильнымъ ΓΟΖ0- 
сомъ. 

στένω, στείνω, стону; шумаю. 

στερεός ὃ. κρδπείῆ, твердый; 
суровый, жестов; στερεῶς 
нар. ΚΡΈΠΕΟ, твердо, же- 
стово. ` 

στερέω, неопр. 80}. στερέσαι, 
лишаю. 

στέρνον, оу, τό грудь. 

στεροπή, ἧς, ἡ молн!я; блескъ, 
сВЗтЪ. 

στεροπηηερέτα, ао, ὁ (ἀγείρω) 
собирающий иолитю, (ео) 
возбуждающ!й ‚ посылаю- 
шй иолн1ю. 

στεῦμαι, στεῦται, пр. нес. στεῦ- 
то, дВлаю видъ, показываю, 
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объщаю, утверждаю, угро- 
жаю. 

στεφάνη, Ὡς, ἡ ВВнОКЪ; ΜΈΚ- 
ный врай шлема, шлемъ; 
край, вершина. 

στέφανος, 0%, 9 кругъ, вВнокЪ. 

στεφὰνέω, Пр. 608, СТр. ἐστεφά- 
уши, окружаю, опоясыват. 

στέφρω окружаю, μορφὴν ἔπεσι 
украшаю. 

στέωμεν, στῇ. στήῃ ем ἵἴστημι. 

στῆϑος, εος. τό грудь, род. и 
дат. στήϑεσριν. 

στήλη. ἧς, ἡ столпъ, гробовой 
столпъ, памятникъ. 

στήμεναι, δον ναὶ ΟΜ. ἔστημι. 

στηρίξω, вор. 1. ἐστήριξα, στή- 
ριξα, неопр. аор. общ. στὴη- 
ρίξασϑαι, καΒηοπρ.ἐστύριχτο, 
упираю, утверждаю; стою 
твердо; №. опираюь. 

ст В Яр; 3. плотный ‚сильный, 
ΕΠ ΒΠΚΙ δ: στιβαρῶς нар. 

στίβη. ἧς, ἡ иней. 

στίλβω блистаю, с1яю. 

στιλπνίς 3 блистающий. 

(στίξ. 9) στιχός рядъ, строй, 
порядокъ. 

στ χάομαι М. пр. нес. ἐστι- 
χόωντο, идти рядами, мар- 
шировать; плыть рядами. 

2719, 99, ὁ Стижй, Грекъ. 

στόμα, &тоб, τό ротъ, уста, 
пасть; отверст1е, устье; 
лице; острте. 

στόμαχος, οὐ, ὃ горло. 

στοναχέω стону. 

στοναχή, 95, ἡ стонъ. 

στοναχίξω == στεναχίξω. 

στονόεις ἃ. обильный стонами, 
печальный, жалобный. 

στόνος, 09, ὁ стонъ. 
'πορέννυμι, στόρνυμι, 


στρών- 





στεφάνη — Στύξ 


΄ 


γυμῖ, аор. ἐστόρεσα, στός: 
σα, ир. сов. стр. ἔστρωμεαι. 
давнопр. ἔστρωτο, 
чаю, πόντον успокоиваю. 

Утрат у, ἧς, ἡ Стратя, τὸ 
родъ въ Аркадии. 

Στρατίος, 
Нестора. 

στρατόομαι Ш. стою лагерез?. 

στρᾶτός, 0, род. στρατόφιν. 1: 
герь, войско. 

στρεπτός 3. сплетенный; τε 
к!й, умолимый. 

στρεύγομαι ОР  обезсиливз 
юсь, изнуряюсь. 

στρεφεδινέομαι Р. обращаю 
вокругъ. 

στρέφω, вор. στρέψα. вто: а 
хоу, верчу, обращаю, ва: 
правляю; обращаюсь: Р. по- 
ворачиваюсь, возвращаюьь, 
удалятюсь. 

στρέψασχον см στρέφω 

στρόμβος, о, Я кубарь. 

στρουϑός, οὔ, ἡ воробей. 

στροφᾶλιηξ, 14106, ἡ вихрь. 

στροφαλίξω верчу, обращаю. 

Στρέφιος, о, ὃ Строй, отедъ 
Скамандрия. 

στρόφος. 09, 6 веревка, πΟϑ08. 

στρώννυμι см. στορέννυμι, 

στρωφάω кручу, пряду, М. 
обращаюсь, переворачива- 
юсь, пребываю. 

στὕγερός 3. ужасный, страш- 
ный, στυγερώς нар, страшно. 

στυηγέω, аор. ®. ἔστυηον, аор. 
1: ото. ненавижу, боюсь; 
аор. 1. двлаю страшнымъ. 

Στύμφηλος, 09, ἡ Стимезаь, 
городъ въ Аркад1. 

Στύξ, Στυηός, Я Стикеъ, рака 
въ подземномъ |м1рз 


р 


од, ὁ Страти, с 





разете 





рии прпоопппоииаииирттиеанненаеианния 


Στύρα 


Στύρα, шу, τά Стира, гор. на 
остр. Эвбез. ° 
στύφελίξω, буд. -ξω, вор. -ξα 
бью, толкаю, тъеню, гоню, 
прогоняю; обижаю, поношу. 
σύ. род. σέο, σεῦ, σεῖο, σέϑεν, 
дат. σοί, τοί, τείν. ВИН. σέ ТЫ. 
συβόσιον, од, тд стадо свиней. 
σύβωτης, чо, ὁ свинопасъ. 
σύγε см. σύ. 
συγκαλέω созываю, собираю. 
συγ΄αλύπτω скрываю, прикры- 
ваю. | 
συηγχλονέω смущаю, привожу 
въ замвшательство 
συηχυρέω, вор. жел. συγχύρσει- 
«у, встр чаюсь, попадаюсь. 


συγχέω. аор. 1. συνέχευα, не- 


опр. συγχεῦαι,. прич. 99*)- 
χέας, вор. 9. общ, σίγχῦτο 
сливаю ΒΜΒΟΤΒ, смвши- 
ваю, разрушаю, уничто- 
жаю; смущаю. 

συχέη, συχῆ, ἧς, ἡ смоковница. 

σῦχον, οὐ. τό смоква. 

σύλαω, 3. ед. пр. нее. ἐσύλα, 
АВ. συλήτην, снимаю досп- 
хи, отнимаю, граблю; сни- 
маю. 

συλεύω отнимаю; обманываю. 

συλλέγω собираю. 

συμβάλλω и борВ., вор. 9. συ- 
уВалоу, σύμβἄλον, вор. общ. 
συνεβαλόμην, неопр. ξυμβλή- 
μεναι, аор. общ. 3. ед. съ 
знач. стр. ξύμβλητο. 3. мн. 
ξύμβληντο, сосл. ξύμβληται, 
прич. ξυμβλήμενος,. 3. ед. 
буд. συμβλήσεαι, бросаю 
ΒΗΒΟΤΒ. сливаю, πόλεμον на- 
чинаю; соединяю; свожу на 
`бой; встр8чаюсь, бросаюсь 
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“, 
— бур) 


въ сражен!е; ЛМ. попадаю 
на встрзчу, сталкиваюсь. 

Σύμηϑεν нар. изъ Симы, оетр. 
около Кари. 

συμμάρπτω схватываю вм%- 
стз. 

συμμητιάομαι ОМ. неопр. συμ- 
μητιάασϑαι,  совЪщаюсь 
ВМВСтТВ. 

συμμίγνυμι и συμμίσηω, вор. 
συνέμιξα, соединяю; Р. емз- 
шиваюсь, соединяюсь. 

συμμύω затворяюсь. ` 

σύμπας и ξύμπας, ασα, ἄν, мн. 
всв ΒΜΒΟΤΆΈ. 

συμπήηνυμι ΔΟΡ. συνέπηξα, сгу- 
щаю, вяжу, γάλα. 

συμπίπτω, аор. συνέπεσον. стахд- 
киваюсь, ветупаю въ бой. 

συμπλατάηγέω ударяю` χερσί. 

συμφέρομαι,. буд. συνοίσομαι, 
схожусь въ бою, сражаюсь. 

συμφερτός 3. еовокупный. 

συμφράδμων, ονος, ὃ, ἡ σ088τ- 
НИКЪ. 

συμφράξομαι соввщаюсь, об- 
думываю. 

σύν, ξύν предл. съ дат. съ, 
ΒΜΒΟΤΒ съ, виветв. 

συνᾶηείρω, ξυνα. аор. 1. ξυ- 
νάηγειρα. аор. 1. общ. ξυνα- 
ἡείρατο, прич. аор. ἢ. общ. 
συναηρόμενος собираю, М. 
собираю для себя, аор. 
собираюсь. 

συνάηνομι, Ёоуа т). вор. ξυνέαξε, 
разламываю, сокрушаю. 

συνάγω, ξυν., пр. нее. σύγαγον, 
вор. 2. συνήγαγον, συνά ηα- 
ον. сношу, собираю, Арух, 
ἔριδα ᾿Αρηος &. ветупать 
въ бой. 

συνὰἀείρω, вор. συνήερα, подни- 
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маю ΒΜΒΟΤΒ:  связываю 
ΒΜΗΒΟΤΆ апрягаю. 

συναίνύμαι собираю. 

συναιρέω, зор.%. соуёг оу, σύν- 
ἕλον, собираю; ὀφρῦς рву, 
уннчтожаю. 

συναντάω. ἑω, пр. нес. дв. συν- 
ἀντήτην, встречаюсьсък. 1. 

συνάντομαι == συναντάω. 

συνανὰράσσω разбиваю, 
крушаю 

συνδέω, ξυνδ. связываю, ско- 
вываю; вяжу. 

συνέδραμον см. συντρέχω. 

συνεέργω,δορ.συνεέρηαϑον, 6Βη- 
зываю, соединаю, окружаю. 

συνείχοσι, ξυνειχ. вс двадцать 
ΒΜΒΟΤΈ. 

σύνειμι (εἰμ), ξυν. неопр. ΟΥ̓Κ. 
ξυνέσεσϑαι, ΒΜ 80 Β нахо- 
‚кусь, живу съ к. 

σύνειμι (εἶμι). ξυν. прич. ξυνι- 
ὄντες, 3. мн. пр. нес. ξύνι- 
вау, 3. дв. συνίτην, иду ΒΜΈ- 
стз, схожусь; стараюсь. 

συνελαύνω, ξυνελ. неопр. ξυνε- 
λαυνέμεν, буд. ξυνελάσσω, 
аор. συνήλλασα, неопр. ἔυνε- 
λάσ(σ)αι сгоняю, σ. ὁδόντας 


со- 


стискиваю; ἔριδι сводить 
ва ссору; сойтись на 
споръ. 


σύνελονεκεσυνεῖλον ΟΜ. συναιρέω. 

συνεοχμός, οὗ, о евязь, . соеди- 
нен1е. 

συνερείδω сжимаю. 

συνέριϑος, οὐ, ὃ, ἡ сотрудникъ, 
сотрудница. 

συνέῤῥηκται см. συῤῥήηνυμι. 

συνέσε)ε см. συσσεύω. 

σύνεσις, ξυν, 3 соединете, 
стечеще. 

συνεχές нар. постоянно. 


συναίνυμαι — σῦριηξ | 


συνέχω, ξυνέχω соединяюсь; 
τώ δὲ ὥμω ἐπὶ στῷ,.ϑος συνο- 
χωχότε плечи согнутыя 
впередъ (на грудь). 

συνημοσύνη, 5, 7) договоръ. 

συνήορος 9. (ἀείρω) соединен- 
ный, ἡ συνήορος собесзк- 
ница. 

σύνϑεο, доу Зато ем. συντίϑημι. 

συνϑεσίη, Ὡς, ἡ договоръ; 
постановхен1е, поручене. 

συνϑέω, бук. συνϑεύσομαι, 638- 
стливо удаюсь. 

συνίημι, ξυν.. пов. ξυνέει, 3. 
мн. пр. нес. ξίύνιεν, Ὁ ΒΡ. 1. 
ξυνέηχα, пов. 80}. о. 
3. ед. аор. 3. общ. ОМ: 
ΜΗ. ὁ061. συνώμεϑα свожу, 
сталкиваю; слышу, вни- 
маю; М. соединяюсь , согла- 
шаюсь; зам чаю. 

δὐνίσεημι; только прич. пр. 

. вов. πολέμοιο συνεσταύότος 
когда началось сражене. 

συνοισόμεϑα см. συμφέρω. 

συνορΐνω ΒΜΒΟΤΒ возбуждаю, 
трогаю; М. двигаюсь. 

συνοχή, ἧς,  соединенте. 

συνοχωχότε см. συνέχω. 

συντάρασσω смущаю, 
жу въ безпорядокъ. 

συντίϑεμαι, аор. 3. σύνϑετο, 
ΠΟΒ. σύνϑεο, σύνϑεσϑε, 88. 
ΜΈ1610., слышу, обращаю 
ввимане. 

συντρεῖς, трх трое выфет%; 
по три. 

συντρέχω, 80}. 1. συνέδραμον, 
бросаться другъ на друга. 

συνώμεϑα см. συνίημι. 

σὔριηξ, об, Я свирфль, елей- 
та, ковчегъ. 


приво- 


Συρίη — σώω 


Συρίη, ἧς, У, миоич. островъ 
на крайнемъ восток». 
συῤῥήηνυμι, буд. συῤῥήξω, со- 
крушаю, разбиваю, χαχοῖσιν 
συνέῤῥηχται онъ разбитъне- 
‚счаст1емъ. , 
60$, 95$, 0, 1, ДТ. МН. σύεσ- 
σι. свинья, див!Й кабамъ. 
σύτο вм. ἔσσυτο см. σεύω. 
συφειός πα συφεός, οὖ, ὁ свиняр- 
ня; συφεόνδε нар. въ сви- 
нярню, 
συφορβός, οὔ, ὁ свинопасъ. 
σφ᾽ == σφέ, σφί см. σφεῖς. 
σφάξω. аор. ё0фаба, σφάξα, 


пр. сов. стр. ἔσφαγμαι зака-` 


лываю, приношу въ жер: 
кву, убиваю. 

σφαῖρα, ας, ἡ шаръ, мячъ. 

σφαιρηδόν нар. какъ шаръ. 

σφάλλω, вор. σφῆλα. неопр. 
σφῆλαι, вазю, повергаю на 
землю; низвергаю, убиваю. 

σφὰραηέομαι М. трещу, шип- 
1ю,надуваюсь, наполняюсь. 

σφᾶς, σφέ см. σφεῖς. 

σφεδανόν нар. ревностно, 
сильно. 

σφεῖς, род. оффу, σφέων, σφεί- 
ὡν, Кат. σφίσι(ν), оф», σφ᾽, 
вин. σφέας, σφάς, σφείας, 
σφέ, σφ᾽, они. 

σφέλας, αος; τό мн. σφέλα, ска- 
меечка. 

σφενδόνη. ἧς,  праща. 

σφέτερος 3. свой, ихъ. 

σφηχόω (σφήξ) крапко свя- 
зываю. 

Σφῆλος, оо, ὁ Сфелъ,с.Букола. 

σφῆλε вм. ἔσφηλε см. σφάλλω. 

6976, σφηχός, ὁ оса. 

σφί͵ σφίν см. σφεῖς. 

σοοδρῶς нар. сильно. неистово, 


-- 
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σφονδύλιος, οὐ, ὁ позвоночная 
кость. 

σφός 3. ихъ. 

σφῦρα; ας, ἡ молотъ. 

σφυρόν. οὔ, то пита, нога. 

σφωέ, σφώ, σφωΐν дв. они оба. 

σφώι, σφώ, σφώιν, σφῶν дв. 
вы оба. 

σφωίτερος ὃ. 
вашъ. 

σχεδίη, ἧς, ἡ жадья, плотъ. 

σχεδίην нар. вблизи. 

Σχεδίος, оу, ὁ Схедй, с. Изи- 
та; с. Перимеда. 

σχεδέϑεν нат. вблизи, близко. 

σχεδόν нар. близко, вблизи. 

σχεϑεῖν, ρχεϑέειν см. ἔχω. 

σχεῖν, а. σχέω см ἔχω. 

Σχερίη, 95, ἡ островъ Фез- 
ковъ, на сВверв отъ Итаки. 

σχέσϑε, σχέσϑαι см. ἔχω. 

σχέτλιος 3. сильный; твер- 
дый, смвлый, дерзк!Й, жес- 
ток!й, ужасный. . 

σχέτο ви. ἔσχετο ем. ἔχω. 

σχήσω см. ἔχω. 

σχίξη. ἧς, ἡ пожфно. 

σχοῖνος, οὐ, 6 сита, ситникт, 
тростникъ; мзето заросшее 
ситою. 

σχοίατο вм. σχοῖντο см. ἔχω. 

Σχοῖνος, οὐ, городъвъ Βίοτίκ. 

σχόμενος 8. "οὖ, ἔχω. 

σώεσχον, ыы см. σαόω. 

60% 09, ὁ == σωτήρ спаси- 
тель, заЩИТНИЕЪ. 

Σῶχος, оо, ὁ Сокъ, с. Гиппа- 
са, Троянецъ. | 

сыра, ατος, τό т№40, трупъ. 

σῶς сокр. изъ 940$ зкоровый, 
неповрежденный; в%рвый, 
неизбЪжный. 

σώω см. σαόω. 


васъ обоихъ, 
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Т. 
τ᾽ ΒΜ. τέ или вм. τοί. 
τάγε;, τάδε ср. ΜΗ. отъ ὁηε. δε. 
ταηός, 00, ὁ (табы) раепо- 


рядитель, предводитель. 

ταϑ είς, ταϑὴ ем. τείνω. 

τἀλαερηός 9. переносящий рз- 
боту, теравливый. 

Ταλαιμένης, οὐς, 6 предводи- 
‚тель Меововъ. 

Ταλαϊονίδης, хо, ὁ с. Талая== 
Мекистъ. 

τάλαντον. оу, τό вЪеы, Β860- 
выя чаши; талантъ, опре- 
дВленный вЪеъ. 

τἀλαπείριος 9. (πειράομαι) мно- 
го испытываюцщий, несча- 
„етный. 

ταλάαπενϑής 9. (πένϑος) пере- 
носящй горе, терпвливый. 

ταλὰρος, оу, ὁ корзина. 

τὰλᾶς, αἰνα, ἂν несчастный, 
жалк:й; дерзкй. 

τἄλασίφρων, ονος, 0. ἡ (φρήν) 
твердый, и. 

ταλάσσω. 6061. къ τλῆναι, Ο0ΜἘ- 
ливаюсь. 

ταλαύρῖνος, 6 отважный, храб- 
рый (Арей); ταλαύρινον нар. 
‚твердо. 

τἄλάφρων, ονος, 6, ἡ == ταλα- 
σίφρων.. 

τἄλλα͵ τάλλα сокр. изъ τὰ 
ἄλλα см. ἄλλος. 

᾿ τάμε, ταμέειν си. τάμνω. 

τὰἀμεσίχρως, οος, ὁ, ἡ Ρ88ρ8- 
зывающЙ, ранящ1й твло. 

ταμίη, ἧς; ἡ каюЮчницЬ. 

ταμίης, οὐ, ὁ управляющий, 
раерорядитель, повелитель. 

τάμνω (τέμνω), буд. тары ,аор. 
9. τάμον. неопр. таре, 


® 


> У г 
т — τανυὼ 


ταμέειν, аор. 9, общ. ἐταμό- 
μὴν, неопр. ταμέσϑαι, пр. 
сов. стр. τέτμημαι, разр$зы- 
ваю, рублю, разрубаю, вы- 
рубаю, раню; отр®зываю, 
ОтТДВляЯюЮ ὄρχια πιστὰ τ. зак- 
лючать договоръ, πέλαγος 
т. пересвкать море; ЛИ. раз- 
р8зываю, отр8зываю для 
‚себя. 

τἀνλήκης 9. («ху острый; съ 
длиннымъ остремъ. 

тауаве 9, (туш) распростер- 
‚тый, длинный. 

ταναίπους, побоб, 6, % 6 рае- 
простертыми ногами, длиН- 
воног1Й. 

τἀνηλέγης 3. (ἀλγέω)  мучи- 
тельный; (λέγω) простира- 
Юний члены. 

Τάνταλος, оо, ὁ "ГТавталъ, 6. 
Зевса, отецъ Пелопса. 

τἀνύηλωσσος 9. съ даивнымъ 
языкомъ. 

τἀνυγλώχιν, 4905, ὁ, ἡ (γλω- 
хо) съ длинным остремъ, 

τἀνυήχης ἢ. == τἀναήχης. | 

τἀνύπεπλος 9. (πέπλος) съ длин- 
нымъ платьемъ. 

τἀνυπτέρυξ, ὕηγος, ὁ, (птЕроб)съ 
‚распростертыми крыльями. 

τἀνυσίπτερος 2. === тауоптёриб. 

τἄνυστύς, 605, (τανύω), τόξου 
натягиван!е. 

τάνυται см. τανύω. 

τἀνύφλοιος 9. съ длинною корою. 

τανύφυλλος 9. съ длинными 
листьями. 

τἀνύω, буд. τανύσσω, ταγύω, 
вор. 1. ἑτάνυσσα, τάνῦσα» . 
τάνυσσα, вор. общ. τανυσσά- 
μὴν, пр. "сов. стр.тетауобиа, 
3. мн. аор. стр. τάνυσϑεν͵ 


τάπης — τειχεσιπλήτης 


натягиваю, напрягаю, рас- 

простираю, поставаляю; пра- 

влю, направляю; усиливаю, 
возбуждаю μάχην; Р. рас- 
тягиваюсь: бросаюсь, спз- 

ΜΙ М. растягиваюсь. | 
τάπης, ἡτος, ὃ коверъ, по- 

крывало. 
ταπρῶτα нар. см. πρώτος. 

У ὮΝ [4 У У 
тёр, τ᾽ ἄρ == τέ ἀρ см. ἄρα. 
τὰ ράσσω, 80}. тараёя волную, 

смущаю, тревожу; пр. сов. 

9.тётруххволнуюсь, шумлю. 
ταρβέω боюсь, страшусь; чту. 
τάρβος, 0$, τό страхъ, боязнь. 
ταρβοσύνη, ἧς, ἡ == τάρβος. 
Τάρνη. ἧς. ἡ Тарна, городъ 
въ идш. 
ταρπήμεναι,ταρπῆναι см. тёрио. 
ταρσίς, 00, ὁ плетень, суше- 
не; т. ποδός подошва, нога. 
Τάρταρος, οὐ, ὁ Тартаръ, под- 
земное царство, жилище 

Титановъ. 
ταρφέες, 2100, ἐα Частый, гу- 

стой; тарфёх нар. часто. 
Тарфи, ἧς, ἡ ТарФа, городъ 

въ Локридф. - 
τάρφϑ ΒΜμ.ἐτάρφϑη ем. τέρπω. 
τάρφος, εος, то чаща. 
ταρχύω погребаю. 
ταύρειος ἃ. бычачй, воловйй. 
ταῦρος, ου, ὃ волъ, быкъ. 
τἀφήϊος 3. погребальный. 
Τάφιοι, ων, οἱ Твен, нар. 
въ Арканан!и и на остр. 

Тафоев. 

Τάφος, оу, ἡ Тагосъ, остр. на 
западв отъ Акарнан!и. 
τάφος, οὐ, ὁ (ϑάπτω) похоро- 
ны; пиръ похорониый. 
τάφος, τό (Заф-) укивлеше. 

τάφρος, од, ἡ ровъ. 
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ταφών см. Заф-. 

τἄχα нар. быстро, 
тотчасъ. 

ταχέως нар. быстро, скоро. 

τάχιστος 3. см. ταχύς. 

τάχος, εος,) τό быстрота. 

ταχύπωλος 9. быстроконный. 

τἄχύς 3., сравни. ϑάσσων 9., 
прев, τάχιστος 3., быстрый, 
скорый; ϑᾶσσον нар. какъ 
можно скорве; τάχιστα нар. 
очень скоро, ὅττι τάχιστα 
какъ можно скорзе. 

τἀχυτής, ἧτος, ἡ быстрота. 

τέ энкл. и, πὸ: τέ-τέ и-и. 

Τεγέη, ἢ. ἡ Тегея, городъ 
въ Аркад!и. 

τέγεος 9. хорошо покрытый. 

τέγος, 205, τό кровля, крыша, 
комната, 8818. 

τεξῖο см. σύ. 

τεή см. τεός. \ 

τεϑαλυῖα, τέϑηλα см. ϑάλλω. 

τέϑηπα см. Заф-. 

τέϑναϑι, τεϑναίην, τεϑνάμεναι, 
τεϑνᾶσι, τεϑνεώς, τεϑνηώς, 
τεϑνειώς см. ϑνήσχω. 

τεῖν вм. σοί ἐκ. σύ. _ 

τείνω, пр. сов. стр. τέταμαι, ὃ. 
ΜΗ. давнопр. τέτατο, 3. дв. 
τετάσϑην.800.1 „стр. ἐτάϑην, 
τἄϑην тяну.натягиваю: про- 
стираю, распростираю; воз- 
буждаю λαίλαπα. 

τεῖος == τέως. 

Τειρεσίης, αο, ὃ Тирезй, пред- 
сказатель въ Фивахъ. ` 

τεῖρος, #05, τό ΜΗ. ЗВ%ЗДЫ. 

τείρω ослабляю, Υ̓ΤΟΜΠΗ͂ΙΟ, 
мучу, удручаю. 

τειχεσιπλήτης, οὐ, ὁ потряса- 
ющй ствны (Αρηζ). 


скоро, 
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τειχίξομαι М. строю для себя, 
укрзоляю ствною. 

τειχιόεις 3. окруженный ст%- 
ною. 

τειχίον, οὐ, тб стЪиа, ограда. 

τεῖχος, #06, τό ет®на (0606. 
городская). ° 

τείως нар. ем. τέως. 

τέχε, τεχέειν см. ихто. 

τεχμαίρομαι ОМ., аор. τεχμη- 
ράμην, постановляю, опре- 
АВляю; возвщаю, предска- 
зываю. 

τέχμωρ, τό цВль, граница, 
конецъ; признакъ, предзна- 
мевоване. 

тёхуоу, оо, то дитя. 

тёхоу вм. ἔτεκον см. τέχω. 

τέχος, εος, τό == тёхуоу; дат. 
πε. τέχεσσι И τεχέεσσι. 

τεχταίνομαι ОМ. аор. 1. тёхту- 
γάμην плотничаю; строю, 
приготовляю. 

Τεχτονίδης, до, ὁ с. Тектона. 

τεχτοσύνη, Ὡς, У искусство 
строен1я. | 

τέχτων, ονος, ὁ работникъ, 
художникъ; плотникЪъ, стро- 
итедь. 

τελάμών, ὥνος, ὁ ремень; пе- 

евязь. 

Τελαμών, ὦνος, ὁ Теламонъ, 
ἃ. Эака. 

Τελαμωνιάδης, оо, ὁ с. Тела- 
иона = Аявсъ. 

Τελαμώνιος 3. Те4амовскй, 
происходящ отъ Теламо- 
мона, 1) Αἴας Т., 9) Τεὺ- 
хроб Т. 

τελέϑω дъазюсь, рождаюсь: 
есмь. 

τέλειος 9. отличный, прево- 
сходный, совершенный. 


᾿ τέμενος, εος, τό 


τειχίξομαι — τέρὰς 


τελείω πα τελέω. 

τελεσφόρος 3. оканчивающиШ, 
совершающий. 

τελευτάω совершаю, оканчи- 
ваю; исполняю; ἢ. съ будк. 
общ. совершаюсь, мспох- 
няюсь. 

τελευτή, ἧς, ἡ окончаше, ко- 
нецъ; цЗль. 

τελέω, τελείω, буд.ТЕ 0, δον. 
ἐτέλεσ(σ)α, τέλεσα, пр. сов. 
стр. τετέλεσμαι, вор. ἐτε- 
λέσϑην совершаю, оканчи- 
ваю, исполняю, удовлетво- 
ряю; плачу. вибшу., даю; 
Р.совершаюсь, исполнявюсь. 

τελήεις 3. превосходный; ус- 
овшвый. 

τέλλω см. ἐπιτέλλω. 

τέλος, εος, τό совершете, ис- 
полнен!е; конецъ, цзль; 
срокъ; отрадъ, -тохиз. 

τέλοσδε нар. = εἰς τέλος. κι 
концу, къ Ци. 

τέλσον, од, τό конецъ, гра- 
ница; пашня. 

(τέμνω) уча- 
стокъ земли; посвященная 
роща, храмъ. 

Τεμέση, ἧς, ἡ городъ на о. 
Кипрз. 

τέμνω, τέμνω см. τάμνω. 

Τένεδος, оу, ἡ Тенедосъ, остр. 
Эгейскаго моря. 

τένων, оутос, ὁ жила; ми. шея, 
затылокъ. 

τέξω в τέξομαι см. τίχτω. 

τέο, тго вм. τίνος, τινός ем. 
τίς κα τὶς. 

τεοῖο см. σύ. 

τεύς 3. => σός твой. 

“ἢ ῳ 

τέρας, ἄτος, αος, τό, им, мн. 

τέραα, род. τεράων, дат. 


τέρετρον — τέτρηχα 


τεράεσσι знакъ, предзна- 
менованте, чудо; чудовище. 
τέρετρον. οὐ. τό буравъ, 


сверло. 

τέρην, εινα, εν ΒΒΚΒΒΙΆ, μηγκίῆ. 

τέρμα, ἅτος, τό граница, ЦВлЬ, 
мета. 

τερμῖΐόεις 3. покрывающий все 
т%ло (χιτών). ‚ АЛИННЫЙ. 

Τεῤπὶιαδης, 00, ὁ с. Терписа 
— Фемй. 

τερπικέραυνος, οὐ, $ радующ! - 
ся моли, громовержецъ. 

τερπνός 3. прятный, милый. 

тёркы, вор. 9. общ. ἑταρπόμην, 
τεταρπόμην, сосл. τεταρπώ- 
μεσϑα, аор. 1. стр. ἑτέρφ- 
Эту, (3. мн. ἔτερφϑεν), 
ἐτάρφϑην (3. мн. τάρφϑεν). 
аор. 9. ἑτάρπην (3. мн. 
τάρπησαν). неопр. ταρπῆναι, 
ταρπήμεναι, сосл. τραπείο- 
μεν. насыщаю, оживляю, 
услаждаю: увеселяю,радую; 
‚- утзшаю; М. насыщаюсь, 
наслаждаюсь, радуюсь. 

τερπωλή, ἧς, ὁ уковольстве. 
τερσαίνω, аор. τέρσηνα, сушу, 
стираю. 

тёрборои, вор. 2. ἑτέρσην неопр. 


τερσῆναι, τερσήμεναι, су- 
шусь, сохву. 
τερψίμιβροτος 2.  радующй 


людей. 

τεσσχρᾶβοιος 9. стоящий четы- 
рехъ, быковъ. 

τεσσάράχοντα сорокъ. 

τεσσαράχυχλος 9%. == τετράχυ- 
χλος. 

τέσσαρες, х«, четыре. 

тетаущу прич. аор. 9. схва- 
тивши. 

τέταϑ᾽ т. 6. τέτατο см. τείνω. 
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τέταμαι см. τείνω. 
τετάρπετο, τεταρπώμεσϑα, τε- 
ταρπόμενος см. τέρπω, 
τέταρτος и τέτρᾶτος ὃ. четвер- 
тый, τέταρτον, τό т. вар. 
Въ четвертый разъ. 
τετάσϑην см. τείνω. 
τετεύξομαι, τετεύχαται, τετεύ- 
χέτον см. τεύχω. 
τετευχῆσϑαι, неопр пр. сов. 
стр. быть вооруженнымъ. 
τέτηχα см. тухо, 
τετίημαι пр. сов. стр. съ знач. 
наст,, прич. τετιημένος и 
τετιηώς, Я смущенъ, опеча- 
ленъ. 


τέτλαϑι, τετλαίην, τετλάμεν.. 
τετλήμεναι, τετληώς, ем. 
τλῆναι. 

τετμημένος 3. см. τάμνω. 


τέτμον, τέτμῃς, Ὁ ем. ἔτετμον. 

τετράγύος 9%. состоящЙ изъ 
четырехъ десятинъ. 

τετράϑέλυμνος 2. четырехелой- 
ный. 

τετραίνω. вор. тётриух, пребу- 
равливаю. 

τετράχις нар. четыре раза. 

τετράχυχλος 9. четырехколес- 
ный. 

τετραμμένος см. τρέπω. 

τετράοροι ἵπποι четверня. 

τετραπλῇ нар. вчетверо. 

τέτραπτο си. τρέπω. 

τέτρᾶτος см. τέταρτος. 

τετράφάληρος 9. и τετρᾶφᾶλος 
9. χυνέη; съ четырьмя ме- 
таллическими бляхами. 

тетрафато см. трёпо. 

τετραχϑά нар. на четыре 
части. 

τέτρηνα см. τετραίνω. 

τέτρηχα, τετρήχει см. таре: 
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τέτριγα, τετριγῶτας см. τρίξω. 
τέτροφα см. τρέφω. 
| τέττὰ АЪдушка, батюшка! 
τέττιξ, τηος, ἡ кузнечикъ. 
τέτυγμαι, τετυχεῖν. τετυχέσϑαι͵ 
τετυχοίμην, τέτυξαι, τετύχϑαι 
см. τεύχω.. | 
τετύχηκα ем τυγχάνω. 
τεῦ, τευ см. τίς αὶ τὶς, 
Τευϑρανίδης, οὐ, ὁ с. 
ораса = Акгилъ. 
Τεύϑρας, аутоб, ὁ Теверасъ 
1) Грекъ, 2) отецъ Аксила. 
Τεῦχρος, оу, ὁ Тевкръ, с. Те- 
ламона. 
Τευταμίδης, οὐ, бе. Тевтам1я 
== Лееъ. 
τεῦχος, Е05, τό оруд!е,снарядъ, 
оруж!е; корабельныя сна- 
ети. ᾿ 
τεύχω (τυχ, тох-) буд. -ξω, 
аор. ἔτευξα, τεῦξα, прич. 
пр. сов. τετευχώς, буд общ. 
τεύξομαι. аор. ἐτευξάμην, 
пр. сов. етр. τέτυγμαι, ὃ. ΜΗ. 
τετεύχαται. неопр. τετύχ- 
ϑαι, давнопр. ὃ. мн. ἐτετεύ- 
: χατο, τετεύχατο, 80}. 1.стр. 
ἐτύχϑην, буд. ὃ. τετεύξομαι; 
неопр. аор. τετυχεῖν, ΧῸΡ 9. 
общ. τετύχοντο, аор. жел. τε- 
тоходЕЗа ,неопр. τετυχέσϑαι 
приготовляю, строю, со- 
оружаю, снаряжаю, д$лаю, 
Р.приготовляюсь, дВлаюсь, 
случаюсь; №. приготовляю 
0668. 
τέφρη, Ὡς) ἡ пепелъ, зала. 
τεχνάω, τεχνάομαι 0М. искус- 
но дВлаю; хитро выдумы- 
ваю. ΝΕ 
τέχνη, Ὡς.) ἡ искусство, худо- 
жество; хитрость. 


Тев- 


τέτρτηα — τηλόσεε 


τεχνήεις 3. художественный; 
τεχνηέντως нар. искусно. 

τέῳ. τέων СМ. τίς. 

τέως, τείως нар. до того вре- 
мени, до свхъ поръ, между 
тВиъ; пока. 

ту древн. пов. (стъ осн. ‘та-} 
на, вотъ, возьми. 

ту вар. здесь: туда; такимъ 
образомъ; = ΓΑΒ. 

τῇδε нар. см. ὅδε. - 

τήϑος, 50$, τό устрица. 

Τηϑύς, 00%, ἡ Тееиса, дочь 
Урана, супруга Океана. 
τηχεδών, 0505, ὁ изнурене, 

чехотка. 

τήχω плавлю; изнуряю; М. и 
пр. сов. 9. тётухх расто- 
пляюсь, таю, теку, изне- 
могаю, томлюсь. 

τῆλε нар. вдали, далеко. 

τηλεδᾶπός 3. далек, даль- 
вый, отдаленный. = 

τηλεϑάων, -ϑάωσα, -Убоу цвф- 
тупий, зеленъюший. 

τηλεχλειτός 9. весьма знаме- 
нитый. 

τηλεχλυτός 9. — τηλεχλειτός. 

Τηλέμαχος, 0%, ὁ Телемакъ, 
ὁ. Одиссея. 

Τύήλεμος, 0%, ὁ Телемъ, пред- 

` еказатель. 

Τηλέπυλος, οὐ, 9, Λαιστρυγο- 
νίη. Телепилъ, городъ Лес- 
тригоновъ. 

τηλεφᾶνής 9. видный вдали. 

Τηλεφίδης, οὐ, ὃ ©. Телефа= 
Эврипилъ. 

τηλίχος 3. такого возраста. 

τηλόδϑεν нар. издалека; вдали. 

τηλόϑι нар. далеко, вдали. 
τηλίσε вар. вдажь, далеко. 





᾿ ν Г 
τηλοτάτω — τιταίνω 


τηλοτάτω нар. 
τηλοῦ, 
τηλοῦ нар. далеко, вдали, 
τηλύγετος 3. возлюбленный. 
τῆμος вар. „тогда. 
тя пер == укер, гдз. 
Τύρεια, ἡ гора въ „Мизи. 
Τηύγετον. τό Таигетъ, гора 
въ Лаков\и. 
τηύσιος 3. пустой, напрасный. 
τίεσχον см. τίω. 
τίη = τί почему? 
τιϑαιβωώσσω строю р ОЬ 
(о пчелахъ). 
τίϑημια τιϑέω, 9. ед. Заза, 
3. ед. τιϑεῖ, 3. ми. τιϑεῖσι, 
неопр. τιϑήμεναι, ΠΡ. нес. 
τίϑεσαν, 3. ед. ἐτίϑει, τίϑει, 
буд, ϑήσω, неопр. ϑυησέ- 
μεναι. вор. 1. 23а, ϑῆχα, 
сосл. ϑώ, ϑείω, ин. ϑείομεν. 
жел. ϑείην, 1. мн. Заре», 
3.мн. ϑεῖεν, пов. 3$, неопр. 
ϑεῖναι, ϑέμεναι, ϑέμεν, прич. 
9:5; М. прич. наст. τιϑύ- 
μένος, 80Ρ. 1. Зухато, аор. 
9, ἐθέμην. Это, Это, 8, ед. 
жел. ϑεῖτο, ΠΟΒ. ᾿ϑέο, ‘неопр. 
ϑέσϑαι. прич. ϑέμενος кладу, 
. полагаю, помвщаю; осно- 
вываю, учреждаю, поста- 
новляю; воздвигаю, дВлаю, 


превосх. къ 


произвожу, представляю; 
назначаю; ἢ. кладу себз, 
приготовляю, причиняю, 
двлаю. 
т ϑήνη, ἧς, ἡ кормилица, 
ияия. 


τίϑησϑα вм. τίϑης см. τίϑημι, 

Τιϑωνός, οὔ͵ ὁ “ТиФонъ, ὁ.. 
Лвомедона. 

τίχτω(τεχ.), буд. τέξω, τέξομαι, 
исопр. τεχεῖσϑαι, аор. 9. 


299 


ἔτεχον. τέχον, неопр. τεχεῖν, 
τεχέειν, 80}. 5. общ. ἐτεχόμην, 
теходиму,рождаю, произвожу. _ 


᾿τίλλω рву, вырываю. 


τιμάω ЦЗЮ, 
жаю. чту. 

τιμή, ἧς, Я вознаграждене, 
удовлетворен1е, наказан!е; 
честь, почтеще, уважене; 
санъ, зваще, 

τιμήεις 3. сокр. τιμῆς, вин. 
τιμῆντα, сравн. τιμηέστερος 
3., превосх. -ἔστατος 3., κο- 
стойный уваженя, уважае- 
мый; ц8нный, драгоцзнный, 
‚Корогой. 

τίμιος ὃ. чтимый, уважаемый. 

τινάσσω, вор ἐτίναξα, М. ἐτι- 
ναξάμην, Р. ἐτινάχϑην. κο- 
леблю, потрясаю, опроки- 
‚дываю, разсЪеваю. 

τινύμαι наказываю, ищу. 

τίνω, буд. τίσω. вор. ЕТЕ ба, 
неопр. τῖσαι, плачу, отпла- 
чиваю; подвергаюсь нака- 
зан!ю, отдаю, вношу долгъ; 
М. наказываю, ищу. 

τίπτε τξ τί ПОТЕ ЧТО же нако- 
нецъ, почему же? 

Троуб, 90%, 9 городъ въ 
Армеви. 

τὶς, τὶ энкл. мВСТ. неопр., род. 
τεῦ, τέο, дат. τινί, τεῳ, τῳ, 
ИМ. МН. ἄσσα, ВЕТ, я ко- 
‚торый, ΟΑΜΗ кто нибудь. 

τίς, τί вопрос, мет. род. τίνος. 
τέο, τεῦ, род. ΜΗ. τέων. кто? 
‚ который? τί почему? какъ? 

71916, 105, ἡ вознаграждеще, 
‚„яаказан1е, мщен!е, 

стою (тео), аор. ἐτίτηνα, 
натягиваю, напрягаю; тяну, 
распростираю. влеку; М. 


почитаю, увз- 
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растягиваюсь, напрягаюсь; 
бъгу, стремлюсь. 

Τίτανος, оу, ὃ гора въ @ес- 
дани. . 

Τιτὰρήσιος, оо, © р®ва въ 9ес- 
сал1и = Эвротасъ. 
Татуу, νος, δι ми. οἱ Τιτῆνες, 
Татаны, с. Урана. 
τιτός 3. отомщенный, 
ἔργα мщен1е. 

Τιτυός, οὔ, ὁ Тит! великанъ. 

τι τύσχομαι (τεύχω) дВлаю, при- 
готовляю; запрягаю ἵππους: 
цвлюсь: φρεσί намвреваюсь. 

τίφ ϑ᾽ τῷ. τίπτε почему? 

τίω, неопр. τιέμεν, пр. нес. 
τίεσχον, τιέσχετο, 80Ρ. τῖσα, 
Ц8ню, ἯΤΥ, почитаю. 

τλήμων, ονος, ὁ, 9 терпвии- 
вый, твердый;  см®лый, 
дерзкий. . 

τλῆναι (та», та) буд. τλύσο- 
μαι, вор. 9. ἔτλην, 3. ед. 
τλῆ, 1. мн. τλῆμεν, 3. мн. 
ἔτλαν, жел. τλαίην, 3. мн. 
τλαῖεν, нов. τλῆϑι, ТАУ То, 
τλῆτε, вор. 1. ἐτάλασα, ἐτά- 
λασσα, сосл. ταλάσσω. пр. 
608. τέτληχα, τέτλαμεν, ПОВ. 
τέτλαϑι, τετλάτω, жел. те- 
τλαίην, неопр. τετλάμεναι, 
τετλάμεν, прич. τετληώς тер- 
плю, переношу; отважива- 
юсь на ч. л., предпринимаю. 

Τληπόλεμος, οὐ. ὁ Тжеполемъ, 
1) ὁ. Геркулеса, 9) с. Да- 
мастора. ` 

7.97063 .теривливый твердый: 

τμάηεν см. τμήγω. | 

τμήγω (типу), ὃ. мн. аор стр. 
τμάηεν, ржу; разд ляю.раз- 
хучаю. 

τμήδην нар. царапая. 


ста 


Τίτανος — τόξον ᾿ 


Τμώλος, οὐ, ὁ гора въ Лиди. 

τόϑι ΗΔΡ. ΤἈΜΈ. : ; 

τοί τοὶ σοί СМ. σὺ; = οἱ си. 0, 

ἡ, τό. 

τοί энкл. право, въ самомъ 
АВлВ, конечно; и такъ. 

τοιηάρ и такъ, поэтому. 

$04 СУ, $060 ΟΝ. 0. 

τοϊὸς $. такой; съ неопр.: та- 
каго рода что могъ бы, спо- 
собный, годвый; съ прих.: 
совершенно, весьма; τοῖον 
вар. такъ; совершенно. 

τοιόσδε, 148, буде такой; τοι- 
ὄνδε нар. такъ. 

τοιοῦτος, ети, обто(у) совер- 
шенино такой. 

τοίπερ == οἵπερ. 

τοῖσδεσι πα τοϊσδεσσι см. ἴδε. 

τοῖχος, οὐ, ὁ ствна дома, ог- 
рада; бортъ корабля. 

τοχάς, «доб, ἡ (τεκεῖν) рож- 
дающая. 

τοχεύς, 06, ως, ὁ родитель, 
τοχῆες родители. 

τόχος, оу, ὁ (τεχεῖν) роды; рож- 
денное дитя, потомство. 

τολμάω перевошу; отважива- 
юсь, дерзаю, рвшаюсь. | 

τολμύεις 3. теривливый , твер- 
ый; сизлый, отважный. 

τολυπεύω приготовляю, строю 
δόλους, переношу πόλεμον, 
выдервиваю πόνον, πένϑος. 

тои", ἧς, ἡ (τέμνω) пень. 

τοξάξομαι ОМ. буд. τοξάσσο- 
μαι, жел. $. мн. τοξάξοίατο 
стр8ляю изъ лука. 

τοξευτής, οὖ, © етрёлокъ. 

τοξεύω == τοξάξομαι. 

τόξον, οὐ. τό кукъ; искуество 
стрёлять; τόξα дукъ и 
стрзлы, стрвлы. 








᾿ τοξοσύνη — τρηχύς 911 


τοξοσύνη. Ὡς. ἡ искусство 
стрвлять изъ лука. 

τοξότης, оу, ὁ стр%®локъ. 

τοξοφόρος 9. вооруженный плу- 
КОмЪ. 

τοπρίν см. πρῶ. 9 

τοπρόσϑεν см. πρόσϑεν. 


᾿τοπρῶτον см. πρῶτος. 


τορέω (тер), аор. 9. ἔτορον, 
прокалываю, пронзаю. 

τορνόω черчу кругъ. 

τοσάχι, τοσσάχι, τοσσάχ᾽ вар. 
столько разъ, столь часто. 

τόσος, τόσσος ἃ. такой, столь 
велик1й, столь Долгий: τό- 
σον. τόσσον, τόσα нар. ὁΤ0185- 
ко, ἄλλο τόσον впрочемъ 
совершенно. 

τοσόσδε, τοσσόσδε 3. == τόσος. 

τοσοῦτος, αὐτὴ, οὐτο(ν) и τοσ- 
60070$=10006, τοσοῦτον нар. 
столько. 

τότε нар. тогда, οἱ τότε тог- 
дашне. 

τοτέ нар. иногда. τοτέ — тотё 
то-то. 

τοῦ род. отъ ὁ и τίς (τίνος). 

τοῦ род. отъ энкл. τίς {τινές). 

тобуёха сокр. изъ τοῦ ἕνεχα 
поэтому, за то что. 

τοὔνομα == τὸ ὄνομα. 

τόφρα нар. до ΤΒΧ поръ, ме- 
жду т8мъ, въ то время, 
пока. 

τράγος, οὐ, ὁ козелъ. 

τράπεξα, Ὡς, ἡ столъ. 

τρὰπεζξεύς, ἥος, ἕως, ὁ етоло- 
вый. . 

τραπείομεν. 
τέρπω. 

τραπέω топчу, выжимаю ви- 
но изъ ягодъ. 

τραφέμεν, τράφεν си. τρέφω 


вм. ταρπῶμεν см. 


τραφερή, ἧς, ἡ твердая зем- 
ля, материкъ. 

τρεῖς, τρία три. 

τρέμω дрожу, трясусь, 

трёп, τραπέω͵ τροπέω; вор. 9. 
ἔτρᾶἄπον,͵ аор. 2. общ. ἐτρα- 
πόμην, трапомиу, пр. сов. 
стр. τέτραμμαι, пов. тетраф- 
9, давнопр. 3. ед. τέτραπ- 
то, 3. мн. τετράφαϑ᾽. неопр.. 
аор. стр. τραφϑῆναι, кручу, 
верчу, обращаю, паправ- 
ляю; обращаю въ б®гство, 
разбиваю, поворачинаю, от- 
клоняю, отвращаю, изм - 
няю; неперех. φύηαδ᾽ ἔτρα- 
πε обратился въ бЪгство: 
М. иР. обращаюсь; изи- 
ВЯЮСЬ. 

τρέφω, аор. 1. ἔϑρεψα, ϑρέψα, 
вор. 2. ἔτραφον, веопр. τρα- 
φέμεν. пр. сов. τέτροφα, вор. 

.‚ стр. втрафиу, ὃ. мн. τρά- 

φεν кормлю, воспитываю: 
даю возрастъ поддерживаю" 
М. для себя; ир. сов. аор. 
2. ирР. сгущаюсь; рагту. 

τρέχω; вор. ϑρέξασχον, 80ρ. 3. 


ἔδράμον, пр. вов. δέδρομα, 
бъгу, ΟΠ ΒΙΗΥ͂. 
τρέω, аор. ἔτρεσα, τρέσσα., 


дрожу. трясусь, ΟἘΓΥ͂ отъ 
страха; боюсь. 

τρήρων, ὠνος, о, ἡ робюй. 

τρητός δι проеверленный, тру- 
τὸν λέχος ложе, украшенное 
ръзьбою. 

Τρηχίς, ἴνος, ἡ городъ въ Фес- 
сал1и. 

Τρῆχος, оо, ὁ Трехъ, Этоля- 
ВИНЪ. 

τρηχύς ὦ. шероховатый, твер- 
дый, каменистый. 
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2.3 


τρίαινα, ἡ (τρεῖς) трезубецъ. 

τρίβω, неопр. τριβέμεναι, тру; 
молочу χρῖ; ослабляю. 

τρίηληνος 9. съ тремя глазами; 
ἕρματα τρίηληνα съ тремя 
круглыми или, блестящими 
КАМНЯМИ. 

тре Аа уу, 1505, 6, 1 трех- 
гранный, троежальный. 

τρίετες нар. въ продолжене 
-трехъ лВтЪъ. | 

τρίξω, пр. сов. съ знач. наст. 
тётриу«, Чирикаю, пищу, 
бренчу. 

τριήχοντα === τριαχ. тридцать 

τριηχόσιοι 3. = трихх. триста. 

Τρίχη, Τρίχχη, ἧς, ἡ Трива, 
городъ въ Фессалии. 

τρίλλιστος 9. трикраты, т. 6. 
вождвленный, νύξ, | 

τρίπλαξ, ἄχος, ὁ, ἡ тройной, 
сложенный втрое. 

τριπλῆ нар. три раза. 

τρίπολος 9. три раза распа- 
ханный. 

τρίπους и τρίπος, обоб, ὁ, 9 тре- 
НОЖНИЕЪ. 

τρίπτυχος 9. тройной. 

τρίς нар. трижды. 

τρισχαίδεκα тринадцать. 

τρισχαιδέχατος 3.тринадцатый. 

τρίσμακαρ, ἄρος, ὃ, ἡ трикра- 
ты блаженный, очень бла- 
женный. 

τριστοιχΐ нар. въ три ряда. 

τρισχίλιοι 3. три тысячи. 

τρίτατος 3. == τρίτος третий. 

Τριτογένεια, ας, ἡ Тритоген1я 
(Аенвз). 

τρίτος ἃ. трет1Й; τὸ тр. въ 
тремй разъ. Η 

τρίχα нар. трояко, на три ча- 


τρίαινα — τρύφος 


сти, τρίχα νυχτός ἔην быль 
третья часть ночи. 

τρίχαιχες Δωριέες раздфлен- 
ные на три Части (τρίχα, 
на остр. Эвбев, Критв и 
въ Пелопоннезв); или (9р:5, 
αἰσσω) съ раепущенными 
волосами. 

τρίχες. ὦν, αἵ см. Эр. 

τριχϑα нар. вм. τρίχα. 

Τροιξήν, ἥνος, ἡ Трезенъ, го- 
родъ въ Арголидв. 

Τροίξηνος, оу, 6 Трезенъ, отецъ 
Эвфема. 

Тром, Ὡς, Я вм. Τροία Троя, 
1; страна въ Малой Аз1и, 
9} городъ. 

Τροίηϑε(ν) нар. изъ Трои. 

Τροίηνδε нар. въ Трою. 

τρομέω, жел. 3. мн. τρομεοίατο, 
дрожу, страшусь. - 

τρόμος, ви, Ὁ (τρέμω) дрожь, 
страхъ, ужасъ. , 

τροπέω поворачиваю, ὄχεα. 

τροπή), ἧς, ἡ обращене. 

τρόπις, 10$, ἡ киль, Дно κο- 
рабля. 

трокб$, οὔ, ὁ ремень, кото- 
рымъ укрвилены были вес- 
ла къ скамьямъ гребцовъ. 

τρόφις, трофи, τος огромный. 

τροφόεις 3. вскормаенный, ве- 
με ἢ, большой, огромный. 

τροφός, οὔ, ἡ кормилица, вос- 
питательница. 

τροχός, οὔ, ὃ колесо; кругъ. 

τρυηάω собираю плоды. 

тросы чирикаю; болтаю. 
τρυπᾶνον, оу τὸ буравъ, сверло. 
τρύπάω пробуравливаю. 

р: ея шлемт,. 

τρύφος, #06, тб кусокъ, отдо- 
мокъ. 


τρὔχω — 


τρύχω стираю, истребляю; 
мучу, терзаю. . 

Тры&, #605, ἡ см. Τρῳός. 

τρωγω грызу, ἘΜΈ. 

Τρωιάς, δος, ἡ см. Τρώιος. 

Τρωιχός 3. Троянсый. 

Ὑρώιος, 3. вм. Τρῳός Троян- 
скый, 1) принадлежасий 
Троеу, 32) принадлежащий 
Троянцамъ; ж. р. Τρωιάς, 
ΟΣ < 
ἄδος. ἢ Трояика. 

τρώχτης, 09, $ обманщикъ, 
плутъ. 

Τρῳός 3. Троянекй; сущест. 
Τρῳαὶ, αἱ Троянки; Трыа- 
δες, αἱ Троянви. 

τρωπάω (трёпы), пр. нес. τρῷ- 
πάσχετο, верчу, изм наю, М. 
обращаюсь, отетупаю, φό- 
ВоубЁ убЪгаю. 

Τρώς, Τρωέΐς, ὁ Тресъ, 1) 6. 
Θρπαχϑοβίη, 9) с. Аластора, 
3) οἱ Τρῶες Троянцы. 

τρωτὸς 3. кого можно ранить. 

τρωχάω (τρέχω) бЪгу. 

тр раню, врежу. 

τυγχάνω, буд. τεύξομαι, аор. 
9. ἔτυχον, τύχον. сослагат. 
τύχωμι, 3. ед. τύχῃσι, 80}. 
ἐτύχησα, пр. сов. τετύχηχα 
попадаю, достигаю, ποαγ- 
чаю; достигаю цзли, имвю 
удачу. встрзчаю случайно, 
нахожусь случайно; доста- 
юсь на додю. 

Τυδείδης, оо, ὁ с. Тидея = Д1о- 
медъ. 

Τυδεύς, 106, ἐος, ὁ Тидей, 
отецъ Πίομακδ. 

τυχτός 3. приготовленный, сдз- 
ланный, т. χρήνη источ- 
никъ хорошо обстроенный. 


ὕβρις ΄ 948 


τύμβος, ου, 6 могильный кур- 


ганъ. ἬΝ 

τυμβοχοέω дВлаю насыпь, воз- 
двигаю могильный курганъ. 

Τυνδάρεος. οὐ, ὁ Тиндарей, 
отецъ Клитемнестры, Кас- 
‚торв в Полдуксв. 

τῦνι вм. σὺ. 

типу, 15, ἡ ударъ. 

τύπτω, аор. тофа, прич. пр. 
сов. τετυμμένος, вор. 2. стр. 
ἐτύπην бью, ударяю, раню. 

τῦρός, οὔ, ὁ сыръ. 
Торы, οὖς, ἡ Тиро, дочь Сал- 
монея, супруга Кревея. 
τυτϑές 9. малый, молодой; 
тотЭоу нар. немного, мало; 
едва; тихо, слабо. 

τυφλός 3. саЪпой. 

Τυφωεύς, 6, род. Τυφωέος, дат. 
-#, Тифоей, гигантъ. 

τῷ дат. отъ τό, часто нар. 
такъ, такимъ образомъ, 
потому. „о, 

τως нар. == ὡς, οὐτὼς ТаЕЪ. 


у. 


'γάδες. ву, αἱ Г1ады (дождя- 
щ:я), семь звфздъ въ го- 
лов тельца. 

ὑὰχίνϑι νος 3. Мацинтный. 

ὁάχινϑος, 09,6 Мацинтъ, ΠΒἘ- 
токъ, выроспий изъ крови 
убатаго Г1ацията. 

‘Тарло, 105, ἡ Гвиподъ, 
городъ въ Фокид%. 

ὁββάλλειν вм. ὑποββάλλειν, 

ὀβρίξω нагло, ΒΒΑΜΒΗΒΟ по- 
ступаю; нагло оскорбляю, 
безчещу. 


ὕβρις, τος, αὶ надмВнность, на- 
| 16* 
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глость, дерзость, оскорбже- 
в1е, поеступленше. 

ὑβριστής, οὖ, ὃ гордецъ, наг- 
лецъ, преступникъ. 

ὑγιής 2. здоровый; разумный. 

ὑηρός 3. (9%) влажный, мок- 
рый, жидкЙ; ἡ ὑγηρή вода, 
море. 

ὑδάτοτρεφής 9. питающЁея 
водою, т, 6. любящий воду. 

Ὕδη, 95, ἡ Гида, городъ въ 
Лиди. 

ὑδραίνομαι М. прич. зор. 96- 
ρηνάμενος купаюсь, моюсь. 

ὑδρεύω черпаю, приношу во- 
ду: М. иду за водою, чер- 
паю воду для себя. 

ὑδρηλός 3. мокрый, влажный. 

оброс, οὐ, © гидра, водяная 
ΒΜΒΗ. 

ὕδωρ͵ ὕδατος, τὸ вода, ДОЖДЬ. 


ἑετός, οὔ, ὁ (ὕω) дождь, ЛИ- 
ΒΘΗΒ. - 

υ͵ἱα, υἱάσι ем. υἱός. = 

υἱός, δ, ОТЪ υἱεύς дат. υἱέι, υἱεῖ, 


вин. υἱέα, им. ΜΗ. υἱέες, ἃ υἱ- 


εἴς. ВИН. υἱέας: род. 010$, 
дат. ой, вин. и“, дв. 012; 
ΜΗ, им. υΐες;. дат. υἱάσι, 
Β6Π: υἷας — сынъ. 


υἱωνές, οὔ, ὁ внукъ. 
ὑλαηγμός; οὔ, ὁ даянТе, лай. 
᾿“Ὑλὰκίδης, 09, ὁ с. Гидяка, 
ὑλᾶχόμωρος ὦ, всегда лающий. 
ὑλαχτέω даю. 
ὑλάω, ὑλάομαι }). лам. 
ὕλῃ, Ἧς; ἡ авеъ; дрова, еру- 
баснный, две, балластъ. 
"ТЛИ, ἧς, ἡ Гила, городъ въ 
В!от!и. 
ὑλήεις 3. лвеистый. 
Ὕλλος, 0%, © р8Вка въ Тони. 


е Г и 
ιβριστής — ὑπατος 


ὑλοτόμος 9. (туш) рубящШ 
лвеъ, ἑ ὅλ. дровосЪкъ. 


ὑμεῖς, род. ὑμέων, ὑμείων, дат. 


ὑμῖν, энкл. ὕμιν (ὕμιν), вин. 
ὑμέας: ΚΡΟΜΈ того им. ὕμ- 
μες, дат. ὕμμι, ВИН. ὕμμε ВЫ. 

ὑμέναιος, 0,6 свадебная пень. 

ὑμέτερος 3. ΒΒ81Π5: ὑμετερόνδε 
вар. въ вашъ домъ. 

ὕμμε, ὄμμες, ὕμμι см. ὑμεῖς. 

ὕμνος, 0%, ὃ пъне. 

ὑμός $. == ὑμέτερος вашъ. 

ὑπάγω подвожу, ἵππους запря- 
гаю; увожу, удаляю. 

ὑπχείδω вм. ὑπάδω, аор. ὑπά- 
#100, подиваю, пою. 

опа см. ὑπό. 

кои Эа нар. въ сторону, изъ- 
подъ. 

ὑπαίσσω, буд. ὑπαΐξω, соскаки- 
ваю снизу вверхъ; всплы- 
ваю на поверхность; вы. 
хожу быстро изъ-подъ. 

ὑπακούω, вор. ὑπάχουσα, при- 
слушиваюсь, слушаю; от- 
взчаю. 

ὑπᾶλεύομαι ПМ. прич. аор. 
ὑπαλευάμενος, избзгаю. 

ὑπάλυξις, ιος, ἡ избъжане. 

ὁπαλύτκω, вор. ὑπάλυξα, из- 
бъгаю, ускользаю. 

ὁπαντίάω, прич. вор. ὑπαντι- 
&0%$, встр8чаю. 

ὕπαρ, τό явлен!е, д®йстви- 
тельность. 

ὑπάρχω начинаю. 

ὁπασπίδιος 9. покрытый щи- 
томъ; ὑπασπίδια нар. подъ 
ἹΠΠΤΟΜΈ. 

ὕπατος 3. вывочайцИЙ, пер- 
вый, верховный, ἐν кору 
ὁὑπάτῃ на самомъ верху ко- 
стра. 





ὑπέασι --- ὑπερέχω 


ὑπέασι см. ὕπειμι. 

ὑπέδδεισαν см. ὑποδείδω. 

ὑπέδεχτο, -δεξο см. ὁποδέχομαι. 

ὑπέδραμον см. ὁποτρέχω. 

ὀπεϑερμάνϑη си. ὑποϑερμαίνω. 

ὑπείχω, ὑποείχω отетупаю, уда- 
ляюсь, ухожу; уступаю. 

ὕπειμι, 8. мн. ὑπέασι ‚нахожусь 
подъ Ч. п 

ὑπείρ, ὁπειρέχω, ὑπείροχος см. 
опер, ὑπερέχω, ὑπέροχος. 

ΤΥπειρυχίδης, οὐ, ὁ 6. Гиперо- 
ха = Итимоней. 

Ὑπείροχος, οὐ. ὃ Гиперохъ, 
Троянецъ. 

Υπείρων. ονος, ὁ Гиперонъ, 
"роянецъ. 

ὑπέχ, предъ гласн. ὑπέξ нар. 
из, подъ, снизу; предлогъ 

‚ СЪ род. 

ὑπεχπροϑέω выбЪгаю впередъ; 
опережаю. 

ὑπεχπρολύω выпрягаю. 

ὑπεχπρορέω вытекаю. 

ὑπεχπροφεύγω, аор. 8. жел. фо- 
уоим, прич. φυγών, скрытно 
ускользаю, избъгаю. 

ὑπεχσαόω незамвтно спасаю. 

ὑπεχφέρω тайно уношу, уда- 
лню; убвгаю. 

ὑπεχφεύγω, зор. 8. ὑπεξέφυγον, 
ὁπέχφυγον, `неопр. ὑπεχφῦηέ- 
εἰν, избъгаю. 

ὑπεμνήμυχε ем. ὑπημύω. - 

ὑπένερϑε(ν нар. внизу; въ 
подземномъ м1рз; съ род. 
подъ, 

ὑπέξ. ем. ὑπέχ. 

ὑπεξάγω͵ 8. ед. аор. жел. ὑπεξ- 
οαἡηάγοι, вывожу (изъ опас- 

, ноети). 

опеЁКАёорои, неопр. аор. ὑπεξ- 
αλέασϑαι, изб гаю. 
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ὑπεξχνχδύω, прич. аор. 9. 
ὁπεξαναδός выныряю. 

ὑπέρ и ὑπείρ предл. съ род.: 
черезъ, надъ, выше, съ, 
за, по ту сторону; на, отъ; 
за, для, ради; съ вин,: по- 
верхъ, сверху, подъ, по, 
на, противъ; ὑπέρ поел 
сущ.=0 тер. 

ὑπεραής 1. (ау) весьма ду- 
ющ!Й, сильный, ἄελλα. 

ὁπεράλλομαϊῖ ОМ., аор. ὕπερ- 
&)то, прич. ὁπερόλμενος, пе- 
рескакиваю. | 

ὑπερβαίνω, аор. 9. ὑπερέβην, 
3. ед. ὑπέρβη, 3. μη. ὑπέρ. 
βᾶσαν, сосл. ὑπερβήῃ, пе- 
рестуйаю, перелезаю; пре- 
ступаю, нарушаю. 

ὁπερβάλλω и ὑπειρβ.. аор. 2. 
ὑπειρέβαλον, ὑπέρβαλον, пе- 
ребрасываю, бросаю даль- 
ше ч. х.; превосхожу. 

ὑπέρβασαν дм. ὑπερβαίνω. 

ὑπερβασίη, 7$, ἡ преетупае- 
н!е, нарушене. 

ὑπερβήῃ см. ὑπερβαίνω. 

ὑπέρβιος 9. (βία) всемогущий, 
прегордый, жесток!й, пре- 
ступвый; пыле, ὑπέρβιον 
нар. чрезм®рно: преступно. 

ὑπερδεής 9. слишкомъ мадо- 
численный. 

Ὑπέρεια, ας, Я Гиперея, 1 
источникъ въ @ессажи, 9 
первое (миеическое) жили- 
ще Фезковъ. 

ὑπερείπω, аор. 9. 
падаю. 

ὁπερέπτω, пр. нес. опёректе, 
подмываю. 

ὑπερέσχεϑον ем. ὑπερέχω. 

ὑπερέχω и ὑπειρέχω, вор. 9. 


“4 


ε 
ὑπήριπον, 
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ὑπερέσχον͵ ὑπερέσχεϑον. кер- 
жу надъ Ἢ. 1.: выдаюсь, 
возвышаюсь, восхожу. 

ὑπέρη, ἧς, 9, мн. верхн!Й ка- 
натъ, прикрВоляюций райну 
къ мачт. 

ὑπερηνορέων прич. весьма гор- 
дый. ᾿ 

Ὑπερήνωρ, ορος, ὃ 
норъ, с. Панеоя. 

Ὑπερησίη, 75, ἡ Гиперезля, 
городъ въ Ахаи. 

ὑπερηφανέων прич. гордый. 

опер ЗЕ у} нар сверху; вверху. 

ὑπερ πρώσχω, буд. ϑορέομαι, -- 
-ροῦμαι. аор. 9. ὑπέρϑορον, 
неогр. и переска- 
кИВаюЮ. 

ὑπέρϑυμος 9. очень храбрый. 
великодушный. 

ὑπερϑύριον. од, тд переклади- 

‚ на сверху дверей. 

ὑπερίημι, буд. ὑπερήσω. пере- 
брабываю, бросаю дальше. 

ὑπεριχταίνομαι быстро двигз- 
юсь, спфшу. 

Ὑπερϊονίδης, ου, би Ὑπερἴων, 
ἴονος, ὁ ΠΡΟΒΒΒΗΪΘ Γοαϊοοῦ 
(солнца). 

ὑπερχαταβαίνω перехожу. 

ὑπερχύδαντας вин. ΜΗ. (отъ 
ὑπερχύδας) весьма знамени- 
тый. 

ὑπερμενέων прич. всемогущий. 

ὑπερμενύς 9. всемогупий. 

ὑπέρμορον, «, нар. противъ 
опред лен1я судьбы 

ὑπεροπλίη, Ὡς, ἡ чрезмврная 
гордость. 

ὑπεροπλίξομαι О0М. поступаю 
гордо; или (ὅπλα) одолвваю 
оружемъ. 

ὑπέροπλον нар. нагло, гордо. 


Гипере- 


ὑπέρη — ὑπισχνέομαι 


ὑπέροχος и ὑπείροχος, 9. вы- 
дающ!йЙся, превосходный. 

ὑπερπέτομαι "РМ. 3. ед. аор. 
опёрктато, пролетью, лечу 
поверхъ ч. дл. 

ὑπεῤῥάγη см. ὑποῤῥήγνυμι.. 

ὑπερσχεϑ εῖν см. ὑπερέχω. 

ὑπέρτἄτος 3. самый высок. 

ὑπερτερίη, Ὡς, ἢ верхняя часть 
колесницы, кузовъ. 

ὑπέρτερος 3. высший; болЪе 
знаменитый, лучший, сиаь- 
нВйпий 

ὑπερφίἄλος 9. высоком рный, 
гордый, дерзк!й; ὑπερφιάλως 
нарзч. ΒΔΙΜΈΗΒΗΟ, высоко- 
иВрно; чрезмВрно, СИЛЬНО. 

ὑπέρχομαι ЮМ., аор. 2. ὑπή- 
λυϑον. подхожу. вхожу: вкра- 
дываюсь, овладзваю. 

ὑπερωέω ие 

ὑπορῴη. 7$, ἢ Βδ60. 

ὑπερωιέϑεν нар. съ верхней 
части дома. 

ὑπερώιον, оу, τό верхняя часть 
дома. 

ὑπέστην см. ὑφίστημι. 

ὁπέχω. аор. ὑπέσχον, ὑπέσχε- 
Зо», прич. ὑποσχών. держу, 
проетираю «χεῖρα; о случкВ 
лошадей: ὑποσχών ϑήλεας 
ἵππους подославши своихъ 
кобылицъ. 

ὑπημίω, 3. ед. пр. 668. ὑπε- 
μνήμυκχε, склоняю, склоия- 
100". 

ὑπήνειχα см. ὑποφέρω. 

ὑπηνήτης, οὐ. ὁ имвющИЙ 6о- 
роду. 

ὑπηοῖος 3. (ἠώς) на зарз, ра- + 
но утромъ, утреннйй. 

ὑπισχνέομαι и ὑπίσχομαι, ОМ. 
аор. 2. ὑπεσχόμην, пов. 


| , 
ὕπνος — ὑπολευκαίνομαι 


ὑπόσχεο, неопр.0 лоб 6.9, 
об щаю. 

ὕπνος, οὐ, ὁ сонъ, сонливость; 
Ὕπνος богъ сна. 

ὑπνώω спа. 

ὑπό ука! предл. еъ род.: 
изъ-подъ, изъ, подъ. отъ, 
чрезъ, для, по причин, 
при содЪйетв!1и; съ дат.: 
ΠΟΙ», при, отъ, чрезъ, дая, 
изъ; съ вин.: подъ, къ, по 
всему протяжен!ю; во вре- 
мя, около, къ; ὑπό посл 
сущ. == ὅπο; какъ нар.: 
внизу, незам тно. 

ὑποβάλλω, ποοπρ. ὑββάλλειν, 
подбрасываю, подкладываю: 
прерываю рЪ»чь. 

ὑποβλήδην нар.прерывая рчь, 
перебивая. 

ὑπόβρῦχα нар. подъ водою 

ὑποδαίω зажигаю подъ Ч. л. 

ὑποδάμναμαι М. покоряю себз. 

ὑποδέηγμενος 3. см. ὑποδέχομαι. 

ὑποδείδω, 8. ин. аор. 1. ὑπέδ- 
δεισαν прич. ὑποδδείσας, пов. 
ὑποδείσατε, пр. сов. 9. ὑπο- 
δείδια, 3. мн. давнопр. ὑπε- 
Φείδισαν, боюсь. 

ὑποδεξίη, тб, ἡ премъ, уго- 
щен!с. 

ὑποδέχομαι 0М., аор. 9. ед. 
ὑπεδέξω, 3. опёфехто, прич. 
ὑποδέγμενος, неопр. ὑποδέχ- 
αι. радушно принимаю, 
встр чаю; принимаю, беру 
на себя обв щаю. переношу. 

ὑποδέω подвязываю. 

ὑπόδημα, ατος, τό, подошва, 
сандал1й. 

ὑποδμηϑεῖσα см. ὑποδαμάω. 

ὑποδμώς, ὥος, ὃ рабъ, слуга. 


ий: 
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ὑπέδρα нар. изподлобья, ΓΗ ΒΒ- 
но, злобно, мрачно. 

4 , 5 г , 

ὑποδράω, 3. мн. ὑποδρώωσι, 
услуживаюсь, служу в. 41. 

ὑποδρηστήρ, роб, ὃ слуга. - 

ε , < У 

ὑποδύομαι М., аор. 9. опёдиу, 
погружаюсь, схожу. вхожу; 
наклонятюсь, подл8заю; вы- 
хожу, вылЪзаю, избфгаю. 

ὑποείχω см. ὑπείχω. 

< 9 - ᾽ 

ὑποξεύηνυμι, буд. ζξεύξω, за- 
прягаю. 

ὑποϑερμαίνω разогрваю, аор. 


стр. υὑπεϑερμάανϑὴ  разго- 
р3Влся. 
ὑπόϑευ = 900 ἐμ. ὑποτίϑημι. 


Ὑποϑῆβαι, ὧν, αἱ Гипоеивы, 
городъ ‘въ Βιἰοτὶα. 

ὑποϑ)θημοσύνη. Ὡς, ἡ наставле- 
не, совътъ. 

ὑποθϑωρήσσω тайно вооружаю. 

ὑποχάμπτω подгибаю. 

ὑπόχειμαι лежу подъ Ч. л., 
служу основащемт. 

ὑποχινέω слегка двигаю. 

ὑποχλίνομαι Р. ложусь подъч. 1е 

ὑποχλονέομαι М. бЪгу въ сия- 
тени. | 

ὑποχλοπέομαι М. прячусь подъ 

‚ч.л. 

ὑποχρίνομαι М. отвВчаю; ὄνει- 

‚ Роу объясняю. 

ὑποχρύπτω скрываю подъь ч. 1. 

ὑπόχυχλος 3. 61. козесами, ва 
колесахъ. 

ὁποχύομαι М. дВлаюсь бере- 
менной. 

ὑπολαιιβάνω. аор. 9. ἔλλαβε, 
подхватываю. . 

ὑπολείπω оставлаю:Р. съ буд. 
общ. остаюсь; отетаю. 

ὑπολευχαίνομαι Р. бъявюсь. 


348 . ὑπολίξων — ὑποχείριος 


ὑὁπολίξων 9. сравн. къ ὀλίγος 
несколько поменьше. 

ὑπολύω, 3. мн. вор. общ. ὑπέ- 
Лоуто развязываю, разслаб- 
ляю; выпрягаю; освобож- 
даю. 

ὑπομένω, аор. ὑπέμεινα. оета- 
юсь; стою и ожидаю, вы- 
держиваю. 

ὑπομιμνήσχω, бук. ὑπομνήσω, 
аор. ὑπέμνησα, напоминаю. 

ὑπομνάομαι, пр. нес. 9. мн. 
ὑπεμνάασϑε, тайно ухажи- 
ваю за к. л. (γυναῖκα). 

ὁπονήιος 9, лежапий у подош- 
вы горы Мяу. 

ὑποπεπτηῶτες СШ. ὑποπτήσσω. 

ὑποπερχάξω начинаю ΤΟΜΒΈΤΡΒ. 

ὑποπλᾶχιος ὃ. лежащй у по- 
дошвы горы Πλάχος, 

ὑποπετάννυμι  раепростираю 
внизу. 

ὑποπτήσσω, прич. пр.`сов. ὑπο- 
πεπτηώτες, отъ страха при- 
жимаюсь. 

ὑπόρνυμι. зор. 1. ὑπῶρσε, аор. 
9. укыророу, пр. сов. ὑπώ- 
ρόρα, возбуждаю; М. вор. 
ὦρτο возбуждаюсь, возни- 
каю. 

ὑποῤῥήηνυμι разрываю; Р. аор. 
ὑπερῥάγη разверзаюсь. 

ὑπόῤῥηνος 9. съ ягненкомъ, 
кормящЙ ягненка. 

ὑποσείω и ὑποσσ. потрясаю. 

ὑποσταίην см. ὑφίστημι. 

ὁποστὰ χύομαι вырастаю, умно- 
ЖаюсЬ. 

ὑποστεναχίξομαι стону ΠΟΙ͂Β 
ч. 4. 

ὑποστορέγνυμι $ 
ὑποστόρεσαι, 


неопр. 80}. 
подстилаю. 


ὑποτρέφω обращаю, повора- 
° чивию; обращаюсь, отсту- 
паю, ухожу; Р. поворачи- 
ваюсь, возвращаюсь. 
ὑποσχεϑεῖν см. ὑπέχω. 
ὑποσχέσϑαι см. Эла убора. 
ὑποσχεαίη, Ὡς), Я и ὑπόσχεσις, 
10°, ἡ объщане. 
ὁποτἀνύω распроетираю, под- 
стилаю; подкладываю. 
ὁποταρβέω боюсь. 
ὑποταρτάδιος 9. живущй въ 
Тартарз. 
ὑποτίϑημι, буд. ϑήσομαι, аор. 
ὑπεϑέμην, ποΒ.ύπόϑευ, неопр. 
ὑποϑέσϑαι, подкладываю , 
подставляю: М. подклады- 
ваю, ΘΟΒΈΤΥΙΟ. 
ὁποτρέμω дрожу. 
ὑποτρέχω, аор. ὑπέδραμον, пр. 
608. ὑποδέδρομα, подбъгаю. 
ὑποτρέω, вор. ὑπέτρεσα, 
отъ страха, отетупаю. 
ὑποτρομέω дрожу; отступаю, 
бъгу. 
ὑπότροπος 9. возвращающийся. 
ὑπουράνιος 9. поднебесный. 
ὑποφαίνω, аор ὑπέφηνα, пока- 
зываю. Г 
ὑποφέρω. зор. 1. 
уношу, избавляю. 
ὑποφεύγω, прич. аор. ὑποφυ- 
ων, изб гаю. | 
ὑποφήτης.. хо, ὃ 
тель, объявитель. | 
ὑποφϑάνω, прич. 80}. 9. ὑπο- 
φϑάς, аор. общ. ὑποφϑάμενος 
тайно предупреждаю, опе- 


ὑπήνφῷχα, 


толкова- 


режаю. 
ὁὑποχάξομαι. 3. мн. аор. ὑπο- 
κεχάδοντο. отступаю. 


ὑποχείριος 9, находящ!Йся подъ 
рукою, во власти. 


« 


бъгу 


ὑποχέω — ὑψίπολος 


πον “ἐν аор. 1. ὑπέχευα, под- 
| иваю:; подетилаю. 


ὅποχωρέω отетупаю. 

ὑπόψιος 9. ненавистный; пре- 
зирземый. 

ὕπτιος 3. (ὑπό) навзничь. 

ὑπώπιον, 00, τό (64) часть 
лица подъ глазами, лице. 

ὑπώρεια, ας, ἡ (ὄρος) подошва 
горы, етраяа лежащая у 
подошвы горы. 

ὑπώρορε ем. ὑκόρνυμι. 

ὑπωρόφιος 9. находящийся подъ 
крыше, въ ΚΟΜΆ. 

“Тре, ἧς, ἡ Γπρίη, городъ въ 
Вют!и. 

ὟὙρμίνη, ἡς, ἡ Гирмина, при- 
морск. гор. въ Элидф. 

Ὑρτὰκχίδης, од, ὁ е. Гиртака 
— АзЙ. 

"Тртёхов, оо, ὁ Гиртакъ Троя- 
нецъ. 

Ὕρτιος, ου; ὁ  Τπρτιῇ, Мизецъи 

ὕς,, 90%, ὃ, ἡ, вин; бу, дат. мн. 


ὕεσσι, свинья. 
< 
бант, 7$, Ἢ) дат. ὑσμῖνι, 
стычка, битва; ὑσμίνηνδε 


нар. въ битву. о 
ὕστάτιος 3. = ὕστατος. ὗστά.- 
τιον нар. въ послЪдн!Й разъ. 
ὕστατος, 3. послвдн!Й, самый 


зрайн1Й; ὕστατον, α, нар. 
наконецъ, въ πος κα κεἰ 
разъ. 


м 3. сравн. ст. послЪ- 

ΕἾ ἢ, поздн!Й; ὕστερον, «, нар. 
ΠΟΘΙ. позже. 

εφαίνω, ὑφάω, аор. ὕφηνα, пр. 
нес. ὑφαίνεσχεν, 3. мн. наст. 
ὑφόωσιν, ΤΑΥ͂, выдумываю, 
замышляю, строю. 

ὑφαιρέω, Вор. εἷλεν, отнимаю, 
захватываю. 
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ὑφαντός 8. сотканный. 

ὑφαρπάξω похищаю. 

ὕφασμα, ατος, τό сотканное, 
ΤΑΒΗΡ. 

ὑφίω см. ὑφαίνω. 

ὑφέλχω оттаскиваю. ' 

ὑφηνίοχος, оу, ὃ возница. 

ὑφίημι, прич. аор. 9. ὑφέντες, 
опускаю; подставляю. 

ὑφίστημι͵ аор. 9. ὑπέστην, 3. 
мн, ὑπέσταν, прич. ὑποστάς, 


беру на себя, предприни- 
маю, объщаю; уступаю, 
водчиняюсь. 


ὑφορβές, οὖ, 6 (ὅς, φέρβω) 
свинопасъ. | 

ὑφόωσι см, ὑφαίνω. 

ὑψαγέρης, οὐ, ὃ хвастунъ. 

ὑψερεφής 9. высоко покрытый, 
выеовй. 

ὑψηλός 3. высок. 

Ὑψύήνωρ, ороб. ὁ Гипееноръ, 
1) с. Долошона, 2) с. Гап- 
паса. 

ὑψηρεφής 3.τεεὐψερεφής. 

υψηχής 9. громко ржущй. 

офе нар. высоко. 
ὑψιβρεμέτης. οὐ, ὁ гремящй 
съ высоты, громовержецъ. 
ὑψίξυγος 9. высоко сидящй, 
(высокопрестольный). 
ἐψίχάρηνος 19. съ высокими 
вершинами, высов1Й. 
ὑψίχερως͵ ὧν, высокорогЙ. 
ὑψίχομος 9. покрытый вверху 
тустыми листьями, 
ὑψιπετήεις 3. == ὑψιπέτης. 
ὑψιπέτηλος 9. == ὑψίχομος. 
ὑψιπέτης, οὐ, ὁ высоко летаю- 
ий. 


8 


Ὑψιπύλη, ἧς, ἡ Гипеипала, 


супруга Язона 
ὑψίαῦλος 9. высоковратный. 
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96 Эгу нар. съвысоты ‚сверху. 

ὑψόϑι нар. высоко, навысотв. 

ὑψόροφος 2. = ὑψερεφής. 

ὑψέσε нар.вверхъ, на высоту. 

ὑψοῦ нар. высоко, на высотз. 

0») посылаю дождь; λέων ὑέμε- 
γος левъ идущ1Й во время 
сильнаго дождя. 


Ф. 


φάανϑεν ем. φαίνω. 

φαάντατος 3. прев. ст. отъ 
φαεινὸς, самый блестящий. 

фх*)-, зор. ἔφαγον, φάηον, не- 
опр. φαηέειν, φαηέμεν. 3. ед. 
соед. φάγῃσι, ит, пожираю. 

φᾶς ἐμ. φαίνω. 

φάεα см. φάος. 

Φαέϑουσα, 9$. ὁ дочь Гел!оса. 

Фа Ушу, ὄντος, бконь Авроры 
(утренняя заря). 

φχέϑων, οντος, 6 блистающий. 

φχεινός ἃ. блистающий, еяю- 
χαϊῇ. 

феи фо с1яю, блистаю. 

φδεσίμβροτος 9. — свътящй 
смертнымъ. 

φαϑ Ξξεφάτο см. φημί. 

Φαίαξ, αχος. ὁ см. Φαίηκες. 

φαιδίμόεις 3. == φαίδῖμος. 

φαίδἧμος 8. блистающИЙ, е1яю- 
щий; славный, пАмевитый. 

Ф= 8 ос, оу, ὁ Федииъ, царь 
Сидонек1, 

Φαίδρη, пу, и Федра, супруга 
дезея. 

φαινέσχετο см. φαίνω. 

Φαίηκες, ων, οὗ, дат. Φαίηξι и 
Φαεήχεσσι, Φεδε, басно- 
еловные жители острова 
Σχερίη. 

φαίην см. φημί. 


ὑψόϑεν — φάος 


φαινομένηφι") ΒΜ. φαινομένῃ 
ем. φαέίνω, 

Φαῖΐνοψ, οπος, ὁ Фенопсъ, с. 
Аз1я. 

φαίνω(φα.) 3. ед. съ 8888. аор. 
φάε, буд. πεφήσεται; ΟΤΡ 
αίνω неопр. φαινέμεν, аор. 
φηνα, неопр. φῆναι: бук. 
общ. φανούμαι, неопр. φανγεῖ- 
σϑαι, пр. нес. ,φαινέσχετο, 
вор. '9. стр. ἐφάνην, фауту, 
3. мн. φάνεν, пов. φάνηϑι 
φανήτω͵ сосл. φανήῃ, неопр. 
φανήμεναι, аор. 1. φαάνϑην, 
3. мн. φάανϑεν, нвляю, по- 
казываю ; обнаруживаю ; 
просв щаю; Р. являюсь, 
ноказываюсь: с1яю. 

Φαῖστος. οὐ, ὁ Фестъ, союз- 
НИкЪ Троянцевт. 

Φαιστης. οὖ, 6 Фестъ, городъ 
на остр. Критз. 

φὰλαγγηδόν нар. 

` отрядами. 

φάλαγξ, α͵γος. ἡ Фаланга. 

φάλαρα, ων; τά ремни. покры- 
тые метвдлическою чешу- 
ею, укр пляющее шлемъ на 
головв, связываемые внизу 
подъ бородою; бляхи, по- 
крывающ!я щеки. 

φαληριάω покрываюсь ΠΈΗΟΙΟ. 

Φάλχης, οὐ, ὃ Фалкесъ, Троя- 
нецъ. 

φάλος, οὐ, тб бляха спереди 
шлема. | 

φάν см. φημί. 

φάνεν. φανεσχε͵ φανήῃ, φανήμε- 
ναι см. φαίνω. 

φάο вм. фхбо пов. отъ φάμαι 
ὯΝ; φημί. 4 

φόος, 20$, тб и φόως, мн. φἄεα 
сввтъ, ‘дезь, глазъ, ра- 


Фалачгами, 


φἄρέτρη — φέρω 


ДОСТЬ, счасте, 
ποῦ δ. 

фарётри, 7$) ) колчанъ. 

Фару, τος, ἢ Фарисъ, городъ 
въ Лакони. 

φάρμαχον, οὐ, τό декарс-во, 
ядъ, отрава; колдовское 
средство, колдоветво. 

φαρμάσσω закаливаю. 

φᾶρος͵ εος, то полотно, покры- 
ваз0о, оболочка, парусина; 
плащъ, 

Φάρος, οὐ, ἡ Фаросъ, неболь- 

. шой острозъ, близь Егвота. 

φάρυγξ, υγῆος, ὕγος, 6, у горло. 

φάσηάνον, 09, τό мСчЪ. 

φάσϑαι см. φημί. 

φάσχω утверждаю, 
объщаю. 

φασσοφόνος 9. убивающй ди- 
КИХЪ голубей. 

φάτις, 105, ἡ р®чь, слухъ, 
молва ВЪСтЬ, изввете. 

φάτνη, ἧς, ἣ ели. 

Φαυσϊάδης, 09, бе. Фавзя. 

Φεαί, Фу, αἱ, ем. Φειά. 

φέβομαι Р. = φοβέομαι бЪгу, 
отступаю. 

Φειά, ἡ и Φεαί, αἱ, городъ въ 
мы } 
Φείδας, αντος, ὁ Фидасъ, Аои- 
НЯНИНЪ. 

Фе дисков, οὐ. ὁ Фидиппъ, с. 
Оеессэла. 

φείδομαι ОМ. аор. πεφιδόμην, 
жел. πεφιδοίμην, неопр. πε- 
φιδέσϑαι, бук. πεφιδήσομαι, 

щажу; сберегаю. 

φειδώ, 606, 006, ἡ скупость, 
береждливость. 

φειδωλή͵ ἧς, ἡ => φειδώ. 

Φείδων, ὠνος, ὃ Фидонъ, царь 
Оеспротовъ въ Эпирз. 


спасенте, 


полагаю; 
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фгу-, осн. отъ аор. 2, ἔπεφ- 
νον, πέφνον, неопр. πεφνέμεν, 
прич. пефушу, пр. сов. стр, 
πέφαμαι, неопр. πεφάσϑαι, 
буд. πεφήσομαι, умерщвляю, 
убиваю. 

Φένεος γϑυ ἡ городъ въ Арвад1и. 

Φεραί, ὦν, αἱ, Феры, городъ 
въ Фессалии. 


Φέρεχλος, оу, ὁ Фереклъ, с. 


Гармовида. 

Φέρης, уток, ὃ Фересъ, с. 
‚Бреоея. 

φέριστος ὃ. ΞΞ φέρτατος. 


Φέρουσα. ἧς, ἢ нимеа. 
φέρτατος 3 превосх. къ ἀγα- 
3655 самый храбрый, от- 
личнЪйциЙ, наилучш И. 
φέρτερος ὃ. сравн. къ ἀηγαϑός͵ 
прев. φέρτατος и φέριστος 
‚лучше, храбръе, сильнЗе. 
φέρτε == φέρετε см. φέρω. 
φέρτρον, οὐ, τό носилки. 
φέρω, 5. ед. φέρησι, пов. φέρτε, 
сося. φέρῃσι, неопр. φερέμεν, 
пр. нес. φέρεσχον;, буд. οἴσω, 
неопр. οἰσέμεν. буд. общ. 
οἴσομαι, пов. зор. 2.νοἷσε, 
τω, вте, неопр. огоёреу, 
οἰσέμεναι;" 80. |. ἥνειχα, 
ἔνειχα, 3. ΜΗ. ἤνειχαν, ἔνεικαν, 
ΒΘΟΠΡ. ἐνεῖχαι, прич. ἐνείχας, 
ΠΟΒ. ἐνείκατε, 6064. ἐνείχω, 
аор. общ. ἡνειχάμην, неопр. 
зор. 9. ἐνειχέμεν, жел. ἐνείχοι, 
несу, вошу; претерпаваю, 
переношу; зду,влеку,тащу; 
распространяюсь; приношу, 
уношу, похищаю; получаю, 
добываю; произвожу; 0. не- 
сусь, падаю, ΒΓΔ. летаю; 
М. увошу для себя, несу 
съ собою, пр!обр®таю 6668. 


$52 


φεύγω, веопр. φευγέμεν, пр. 
Нес. φέυγεσχον, буд. φεόξομαι 
аор. 2. ἔφυγον, φύγον, φύ- 
Ὑεσχε) неопр. φυγέειν, пр. 
сов. πέφευηγα, жел. πεφεύγοι, 
прич. πεφευγότες, общ. πε- 
φυημένος бъгу, убъгаю, из- 
бЪгаю; бЪгу изъ отечества, 
иду на изгнаце. 

φῇ == ἔφη ем. φημί. 

φή (φῆγεεως какъ, будто бы. 

Φυηγεύς, ἤγς, ὁ Фегей, жрецъ. 

φήγινος $. буковый. 

$7706, οὐ, Я дубъ, букъ. 

фу вм. φῇ см. φημί. 

φημη, Ὡς, ἡ бож гласъ; пред- 
знаменован1е. “Ὁ 

φημί, 2. ед. φής, φῇσϑα, 9. 
ΜΗ. φατέ, 3. ед. сосл. φήῃ, 
1. мн, жел. φαῖμεν, пр нес. 
ἔφην͵ φῆν, 9. ед. φῇς, ἔφησϑα, 
φῆσϑα, 3. ед. φῆ, 1. мн. 
φάμεν, 3. мн. ἔφαν. ау, буд. 
φήσω, М. пов. φάο, неопр, 
φάσϑαι, прич. φάμενος, пр. 
нес. ἐφάμην, ἔφατο, φάτο, 
ἔφαντο, φαέντο говорю, раз- 
оказываю; думаю, полагаю. 

Φύμιος, оу, ὁ ФемЙ пъвецъ 
въ Итакзв. 

φῆμις, 105, 1 рёВчь, молва. 
мн%н1е, приговоръ народа. 

фуу вм. ἔφην см. φημί. 

φῆναι, φήνειε см. φαίνω. 

φήνη, Ὡς, ἡ орелъ. 

φήρ, φηρός, ὁ = ϑήρ чудо- 
вище. 

Φυραί, ὧν, αἱ и Фуру Фера, 
городъ въ Мессени. 

Φυρητιάδης, оу, ὁ е. Фереса 
= Эвиелъ. 


φεύγω — Φϑῶς 


φϑάν см. φϑάνω. 

φϑάἄνω, буд. φϑήσομαι, 80}. 
9. ἔφϑην, фЭЯ, 3. μη. φϑόν, 
сосл. φϑώ, φϑήῃ, φϑῇσι, 
1. μη. φϑέωμεν. 8. мн. φϑέ- 


ὠσι, жел. ФЗ. прич. φϑάς,: 


М. прич. аор. φϑάμενος пре- 
дупреждаю, опережаю. 
φϑέγγομαι ПМ. буд. φϑέηξο- 
μαι, вор. ἐφϑεηξάμην, φϑεη- 
ξάμην, сосл. φϑέηγξομαι зву- 
чу, кричу, громко произ- 
ношу. | 
φϑείρω порчу, гублю; ἢ. по- 
гибаю. : 
Φϑειρών, брэб, тб гора въКарии. 
φϑέωμεν, φϑέωσιν см. φϑάνω, 
φϑῆ, φϑήῃ, φϑῇσιν см. φϑάνω. 
Φϑίη, ἧς, ἡ дат. Φϑέῃφι Фая, 
городъ Мирмидонцевъ въ 
Эессали, область Φϑίη, 
царство Ахилдеса, 
Φϑίηνδε нар. въ Фею. 
φϑίμενος см. φϑίνω, 
φϑινύϑω == φϑίνω исчезаю, 
гибну; гублю, истреблаю, 
уничтожаю. 
φϑίνω и φϑίω, буд. φϑίσω, 
зор. ἔφϑισα, φϑῖσα, неопр, 
φϑῖσαι, пр. 608. стр. ἔφ- 
ϑίμαι, давнопр. ἐφϑίμην, 
3. мн. ἐφϑίαϑ᾽, δορ. 9. ἐφ- 
ϑίμην, 6061, φϑίωμαι, 8. ед. 
φϑίεται, 1. μη. φϑιόμεσϑα, 
жел. φϑίμην, φϑῖτο, πδοπρ. 
ϑίσϑαι, прич. фЭреуос, вор. 
ἕ мн. стр. ἔφϑιϑεν изче- 
заю, прохожу, умираю; 
гублю, истребляю, уничто- 
жаю. 


φής, φῆς, φῇσϑα, φῆσϑα см. Φϑῦος, од. 6 Фе!анияъ, житель 


φημί. 


гор. Фи. 


" πῆμ «ὦ δσασσι,, 


φϑισήνωρ — φοίνιος 


φϑισήνωρ, ороб, ὁ, ἡ пагуб- 
ный для мужей. 


φϑισίμβροτος 9. пагубный для _ 


людей. 
φϑίω см. φϑίνω. 
φϑογγή, ἧς, ἡ и φϑόγγος, οὐ, ὁ 
звукъ, голосъ, крикъ. 
φϑονέω завидую, отказываю. 
φιάλη, ἧς, ἡ кубокъ, чаша. 
φῖλαι, φίλατο см. φιλέω. 
ФЕ, неопр. φιλήμεναι, прич. 
φιλεῦντας, пр. нес. φιλέεσχε. 
неопр. буд. φιλησέμεν, аор. 
φίλησα, аор. стр. φίληϑεν.. 
общ. ἐφιλάμην. ἐφίλατο, φί- 
λατο, ПОВ. φῖλαι, люблю, 
ласково обхожусь, дружно 
принимаю, угощаю. 
φιλήρετμος 9. любящИЙ весла. 
Φίλοίτιος, 09, ὁ Филет1Й, пас- 
тухь Одиссея. 
φιλοχέρτομος 9. злорЪчивый, 
насившливый. = 
φιλοχτέανος 9. жадный къ пр1- 
обрзтеняиъ, корыстолю- 
бивый, 
Φιλοχτήτης, 09, 6 Филоктетъ, 
с. Пезса. 


Φιλομηλείδης, οὐ, ὁ Филоме- 


лидъ, царь въ Лесбос». 

φιλομμειδής 9. улыбающ!йся, 
съ улыбкою. 

φιλόξεινος 9. гостеприимный. 

φιλοπαίύγμων 9. любящий шут- 
ку, игры: веселый. 

φιλοπτόλεμος 2. любящий вой- 
ну, воинственный, - 

φίλος 3. сравн. φίλτερος и φι- 
λίων, прев. ф_татоб, люби- 
мый, милый, прятный; ὁ 
ф. другъ. 

φιλότης, τος, ἡ любовь, друж- 
ба; ΓΟΟΤΟΠΡΙΠΜΟΤΒΟ. 
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φιλοτήσια ἔργα. τά любовь. 

φιλοφροσύνη, Ὡς. ἡ пдружелю- 
616. благосклонность. 

φιλοψευδύς > πιούππιϊ ἢ ложь, 
лживый. 

φίλτατος, φίλτερος си. φίλος. 


. фшснар. охотно, съ любовью. 


φιτρός, οὗ, ὁ бревно, обрубокъ 
оно. 

φλεγέϑω горю; жгу, сожигаю. 

φλέημα, ατος; τὸ огонь,пламя. 

Φλέγυαι, фу, и Φλέγυοες, ων. οἱ 
народъ въ @ессами. 

φλέγω жгу, сожигаю; горю. 

φλέψ, φλεβῖς, ἢ жилб. 

φλιά, ἃς, ἡ косякъ дверной. 

φλόηεος 3. (φλόξ) горящ, 
блистающий. 

φλοιός, οὔ, ὁ кора. 

φλοῖσβος, оу, ὁ шумъ, сияте- 
н1е, волнен!е. 

φλόξ, φλοηός, ἡ пламя, огонь, 

φλύω киплю, СЪ шумом Ъ те-. 
ку, см. ἀναφλύω. 

φοβέω, аор. φόβησα, стр.. аор. 
.. ΜΗ. ἐφίβηϑεν, φόβηϑεν, 
$. мн. давнопр. πεφοβήατο, 
пугаю, страшу, обращаю 
въ бВгетво; Р. боюсь, 68- 
гу отъ страха. 

φόβος, 09, о бъгетво, етрахъ. 

Φοῖβος, ὁ (фа, φαίνω) Фебъ 
(Απόλλων). 

φοινήεις 3. кровавый. 

Φοίνιχες, ων, οἱ Финив!яне. 

Φοινίχη, ἧς, ἡ Φπηπκίη. 

φοινιχόεις 3. пурпуровый. 

φοινιχοπάρῃος 9.. съ пурпуро- 
выми лавитами, боками. 

φοῖνιξ, хоб, о пурпуръ, пур- 
пуровая краска; пальма; 
пурпуровый, темнокраеный. 

φοίνιος ὃ. теинокрасный. 
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Φοίνισσα, тб, ἡ Финикянка. 

φοινός 3. кровавый, темно- 
красный. 

φοιτάω хожу, 
прихожу. 

φολχός, ὁ косой; кривоногй. 

φονεύς, ἥος, ἡ γοιᾶπα. 

φονή, ἧς, ἡ уб\йство, смерть; 
дат. мн. φονῇσι. 

φόνος, οὐ. ὁ уб1йство, смерть, 
кровопролит!е ; пролитая 
кровь; оруме, причина у- 
б1йства. 

φοξός 3. острый. 

Φόρβας, ато, ὁ 
1) царь въ Лесбосъ; 9) отецъ 
Илонея, Трозвець. 

φορβή, ἧς, ἡ кормъ, пища. 

φορεύς, ἥος, ὁ ΒΟΘΒΑΡΙΠΗ͂ΚΈ. 

φορέω == φέρω, 3.`сосл. φορέ- 
σι; неопр. φορέειν, фору- 
ναι, φορήμεναι, пр. нес. фо- 
βέεσχε, вор. φόρησεν, имвю 
обыкновен1е носить, ношу, 
унощу. 

φορήμεναι, φορῆναι см. φορέω. 

Φόρχυνος λιμήν, ὁ бухта Фор- 
кисъ въ ΗΤΔΕΆ. 

Φόρχυς, 005, 106, 6 Форкисъ, 
1) с. Понта, 9) с. Фенопса, 
Фрипецъ. 

φόρμιηξ, ιγγος, ἡ цитра. 

φορμίξω играю на ΠΗΤΡΒ. 

форт:‹. боб, ἡ т.е. νηῦς гру- 
зовой корабль. 

φόρτος, οὐ, © тяжесть, бремя, 
грузъ. 

φορύνω; φορύσσω пятнаю. 

φόως, φόωσδε нар. см. φάως. 

φραδής 9. разумный, мудрый. 
φράδμων ὦ. осторожный, ум- 
ный. 

045%, аор. φράσα, аор. 9. 


обхожу; иду, 


Форбасъ. 


Га 


Φηγίνισσα — Φρόντις 


πέφραδον, пов. πέφραδε, жел. 
περρίδοι, неопр. πεφραδέειν. 
πεφραδέμεν; М. пов. φράξεο, 
᾿φράξευ, буд. φράσομαι͵ фряс- 
бора, пор. ἐφρασάμην, фра- 


« σάμην, φράσατο, φράσσατο, 


‚пов. φράσαι. сосл. φράσεται: 
Р.аор. ἐφάσϑην, показываю, 
указываю; М. ΒΒΒΈΠΙΒΒΒΙΟ, 


обдумываю; выдумываю. 
р8шаю; замзчаю, вижу, 
узнаю. 

φράσσω, вор. φράξα, прич. 


φράξας, вор. общ. φραξάμην. 
зор. стр. φραχϑέντες, свру- 
жаю, огораживаю, защи- 
щаю. 

φρεῖαρ, ἄτος, τό колодезь. 

φρήν. φρενός, ἡ перепонка въ 
груди; душа, духъ, мысль, 
сердце, разумъ. 

φρήτρη; Ὡς, У, дат. φρήτρηφιν, 
племя, родъ. 

φρίξ, φριχός, ἡ зыбь, 
(въ морз}. 

φρίσσω, вор. ἔφριξα, пр. сов. 
пёфриха есмь  неровевъ, 
поднимаюсь,  щетанюсь ; 
дрожу. боюсь, стращусь. 

φρονέω. 6061. фроуё 0%, мыслю, 
есмь разуменъ; дукаю, об- 
думываю, полагаю; намЪ- 
реваюсь, хочу, желаю, вё- 
7% φρονεῖν гордиться, ἀμφὶς 
φρονέειν не соглашаться во 
ΜΗΒΗΕΪΗ͂ΧΈ. 

Φρόνιος, о, ὁ Φροπίβι, отецъ 
Неомона. 

φρόνις, ιος, И знан!е, познаще. 

Φρόντις, боб, ἡ Фровтида, су- 
пруга Панеоя. 

Φρόντις. τος, ὁ 
Онетора. 


рябь 


Фронтиеъ, с. 


"м = ие Ех 


Φρύγες :" φωνΥ, | 955 


Φρυγες; ὧν, οἱ Фригйцы. 


Фро’ия, уу, ἡ Фримя, въ Ма- 
лой Аз\и. 

φῦ ви. ἔφυ см. φύω. 

фоу&ве _ нар. въ бъгство. 

φύγή, ἧς, ἡ бътство. 

φυηγοπτόλεμος 9. избъгающий 
войны, трусливый. 

φύξα; Ὡς; ἢ бЪгство, страхъ. 

φυξανιχός ὃ. пугливый, бояз- 
ливый. 

фу. ἧς,  роетъ. 

фохе ὅεις 3.полный травы, иху. 

φῦχος, 0$, τό морской мохъ, 
морская трава. 

φυχτές 3. избвгаемый. 

φυλακή, ἧς, ἡ стража. 

Φὺύλά ἢ городъ въ 9ес- 
λάχῃ, $, ἢ город 
сами. 

Φυλαχίδης, 09, 
Ификлъ. 

φύλᾶχος, ου, ὁ = φύλαξ. 

Φύλᾶκχος, о, ὁ Филакъ, 1) с. 
_Це:ова, 9) Троянецъ. 

φύλακτήρ, ἦρος, ὁ = φύλαξ. 

φύλαξ, ἄχος, 0, дат. мн. φυ- 
λάχεσσι, стражъ, сторожъ. 

Φύλας, хутоб, ὁ Филасъ, отецъ 
Полимелы. 

φυλάσσω, неопр. φυλασσέμεναι, 
аор. φύλαξα, еосл. φυλάξο- 
μεν, Р. и М. пр. 608. πε- 
дара бодретвую, сто- 
рожу; стерегу, оберегаю, 
защищаю: подстерегалюо, о- 
жидаю Β 380 18; сохра- 
няю, соблюдаю: М сохра- 
няню; остерегаюсь. 


бе. Филака= 


Φιλείδης. οὐ, 3 с. Филея == 
`’ 'Мегесъ. 
Φυλεύς, εος, ὁ вин. Φυλῆα, 


Филей, с. Авгея. 
φυλίη. ἡ ἢ дикая маслина. 


φύλλον. 0, τό лиСтЪ. 

Φυλομέδουσα, ἧς, ἡ Филомеду- 
за, супруга Ареяеоя. 

φῦλον, оу, τὰ паемя, 
‚народъ, толпа. 

φύλοπις, 1806, ἡ войско; кри- 
ки войска, смятен1е битвы, 
битва, сраженге. 

Φυλώ. οὖς, αὶ служанка Елены. 

φύξηλις, ιος, ὅ, ἡ буязливый, 
трусливый. 

φύξίμος 9. τὸ  φύξιμον γόβαππιθ. 

φύξις͵ ιος, ἡ бъгство, 

φύρω, вор. ἔφυρσα, по.сов.стр 
_пёфоррои, обливаю. 

φῦσα, 75, ἡ ΜΈΧΈ. 

φυσάω дую, взю, ‘дышу. 

φυσιάω кышу. 

φυσίξοος 9. оживляющий, пи- 
тающ!й. 

φύσις, 105, 1 врожденное свой- 
ство, признакъ, качество. 

φυταλίη, ἧς, ἡ садъ, вино- 
‚градникъ. 

φὺ τεύω сажаю: произвогу,при- 
чиняю, приготовляю. 

φυτόν, оу, τό растеше, дерево. 

φύω, ор. 2. ἔρον, 3. ед. φῦ, 

. ἔφυν, пр. сов. πέφυ- 

χα, 3. ΜΗ. πεφίχᾶσι, πεφύασι; 
` прич. ж. πεφυυϊα, ВИН, М. 
пефощтас, давнопр. πεφύχειν 
произвожу, рождаю: ἢ... аор. 
3. и пр. сов. рождаюсь, 
расту. 

Φωχεῖς, фу, οἱ Фокеяне, въ 
Фокидз. — 


родъ, 


φώχη, Ὡς. Я Фока, морская 
собака. 
φωνέω, аор. φώνησα, издаю 


звукъ, говорю. 
φωνή, 95, И голосъ, кривъ, 
ЗвВуБЪ. 
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φωρϊαμός, οὔ, ὁ сундувъ. 
φυΐς, φωτός, 6 мужъ, герой. 
Х. 

χ᾽ τ. 6. χ᾽, χέ. 

Χάα см. Φειά. 

χάδε, χαδέειν ἐμ. χανδάνω. 

χάξομαι, буд. χάσσομαι, ‚вор. 
χασσάμην неопр. χάσσα- 
σϑαι, прич. χασσάμενος, аор. 
9 χεχάδοντο ‚ отетупаю, уда- 
ляюсь; перестаю, отдыхаю; 
80}. 9. лишаю, отнимаю. 

χαίνω и χάσκω. жел. аор. χᾶ- 
уо', прич. Хао’, прич. пр. 
сов. χεχηνότα з1яю, развер- 
заюсь; раскрываю ротъ. 

χαίρω, пр. нес. χαῖρον, χαί- 
βέσχον, буд. χαιρήσω, аор. 
2. ἐχάρην, Хару», жел. χα- 
рем, прич. χαρέντες, пр. 
сов. хехаруха, прич. χεχα- 
ρηώς, М. κεχάρημαι. буд. 
χεχαρήσω, πσομαι, неопр. 
χεχαρησέμεν. вор. 1. χήρᾶ- 
то, аор. 8. χεχάροντο, жел. 
χεχάροιτο, χεχαροίατο раду- 
1005, я веселъ; насложда-— 
юсь, нахожу ὙΚΟΒΟΑΡΟΤΕΪΘ: 
χαῖρε здравствуй; прощай. 

χαίτη. ἧς, ἡ кудри; грива. 

: χάλαξα, Ὡς. ἡ градъ. 

χἄλεπαίνω, а^р. ἐχαλέπηνα. 
неопр. χαλεπῆναι. неистов- 


ствую, свирЗиствую; силь- 


‚Но гнзваюсь, сержусь. 
χἄλεπός 3. тяжелый, опас- 
ный; ‚обременительный, про- 
тивный, жесток. 
χαλέπτω = χαλεπαίνω удру- 
лаю, преслздую. 
χαλεπῶς нар. трудно. 


уч ’ ᾿ 
φωρίαμος — χαλκόπους 


χᾶἄλινός, οὔ, ὁ γ315. 

χἀλιφρονέω. = χαλίφρων "абы 

χἀλιφροσύνη͵ ἧς, ἡ легкомыс- 
‚Ме, глупость. 

χαλίφρων 9. простой, глупый. 
χαλχεοϑώρηξ, χκος, 60, κα съ 
мвднымъ панцыремъ. 

χάλχεος 3. и χάλχειος 3. мВд- 
ный; крёикйЙ, твердый. 

χαλχεόφωνος 9. съ мвднымъ, 
т.е. съ сильнымъ голосомъ. 

χαλχεύς, 706, ὁ ΜΈΚΗΠΚ. куз- 
нецъ; золотыхъ 8.1, ма- 
стеръ. 

χαλχεύω АВлЛаюЮ иЗЪ ΜΈΚΠ. 

χαλχεών. 0926, ὁ кузница. 

χαλκχήιος, 3. ‚относящЙся къ 
кузнецу, ὅπλα χαλχήϊα ο- 
румя кузнеца, δόμος χ. ==. 
χαλχεων. 

χαλχήρης 9. μἘπημῇ. 

χαλχίς, ἰδος, ἡ = χύμινδις. 

Χαλχίς, ἰδος, Ἢ 1) городъ из 
остр. Эвбев, 2) городъ въ 
Этолли, 3) мветечко въ 
`Элидз. 

χαλχοβαρής 9.тяжелый мВдью, 
ΜΈΛΗΒΙΗ. 

χαλχοβᾶτής 9. съ мвдвымъ 
поломъ, ивдный; крапвй, 

χαλχογλώχιν, ἴνος, ὁ, ἡ съ 

, ΜΌΛΗΒΙΜΈ оструемз. 

χαλχοχνήμις, δος, ὃ, ἡ вь 
ΜΈΛΒΒΙΧΡ поножахъ. 

χαλκχοχορυστής, οὔ, ὁ μἘχπο- 
бронный. 

χαλχοπάρῃος ἃ. съ ΜΈΛΗΜΚΕ 
ланитами, нащечникаии (о 

‚ шлем). 

χαλκόπους, ὁ, 1, ср. -πουν, род. 
ποδος, мБдноногЙ, мздно- 
копытый. 








δὴ χαλχός — 


χαλχός, ὁ, род. χαλχόφιν, ΜΈΚΒ, 
металлъ, ΜΈΛΗΔΗ посуда. 

χαλχότυπος 9. пораженный 
МВДЬЮ, ΜΈΧΗΒΙΝ ‚оружемъ. 


χαλχοχίτων, ὠνος, ὁ въ мВД- 


ной ΤὙΥΗΜΚΈΒ, ΒΌ ΜΈΚΒΟΜῬ 
панцырфз. 

Χαλχωδοντιάδης, οὐ, ὁ с. Хал- 
кодона = Элефеноръ. 


Χαλχώδων. оутоб, ὃ Халко- 
донъ, царь Абантовъ. 

Χάλχων, шуб, ὁ „Хадконъ, 
Мирмидонець. 

χαμᾶδις нар. `= χαμᾶξε на 
землю. 


χἄμάᾶξε нар. = χαμάδις. 

χᾶμαί нар. по ΒΟΜΑΒ, на зем- 
‚д, на землю. 

᾿χἀμαιεύνης. оу, ὁ лежащй, 
спящ на зем, ж. χα- 
μαιευνάς, ἄδος, ἡ (χ. σύες). 

χανδάνω, буд. χείσομαι, вор. 
до», χάδον. неопр. χα- 
δέειν, прич. пр. сов. χεχαν- 
δώς, Давнопр. χεχάνδει, ΒΜΈ- 
щаю, заключаю въ себъ. 

χανδόν нар. съ раскрытымт, 
ртомъ, жадно. 

χάνοι, χανών ἐμ. χαίνω. 
χαράδρη; ἧς, ἡ трещина, про- 
пасть; деной потокъ. 

| ““χαρείη, χάρη ем. χαίρω. 

’ Χχᾶρίεις 3. праитвый, милый. 

χἄρίζομαι ЮМ. жел. аор. χα- 
ρίσαιτο, неопр. χαρίσασϑαι, 
пр. сов. χεχάρισμαι. оказы- 
ваю расположене, дружбу, 
угождаю, исполняю жела- 
не к. л.; охотно, добро- 
‘вольно дарю; пр. сов. 
и хавнопр. нравлюсь, χε- 


χαρισμένος 3. прятный, ми-' 


лый, прекрасный. 


Хара $57 


χάρις, ἴτος, и, вин. χάριν, пре- 
лесть, красота благодар 
ность, милоеть, благодзя- 
нте, услуга: χάριν съ род. 
въ пользу, для, ради; αἱ 
Χάριτες Хариты, Гращи. 

χάρμα; ατος, τό радость, удо- 
вольств!е; предметъ радо- 
сти, удовольствия. 

χάρμη, ἧς, Я радость, страсть 
къ битвамъ, битва, сра- 
жен!е. 

χαροπός 3. 
взоромъ. 

Χάροπος, οὐ, 6 Хароиъ, отецъ 
Нирея. 

Χάροψ, окос, 
Гиппаса. , 

Χάρυβδις, ‹о‹, ἡ Харибда, мор- 
ской водоворотъ, олице- 
творенное чудовище около 
Мессены въ Сицици, 

χατέω хочу желаю: нуждаюсь. 

χατίξω == χατέω желаю; имВю 
недостатокъ. 

χειή. Ὡς, ἡ яма, нора. 

χεῖλος, 205, τό губы, уста; 
край. 

χεῖμα, &тоб, то, 
холодъ. 

χειμάῤῥοοςϑ. (сокр. χειμάῤῥους") 
и χείμαῤρος текущ отъ 
тающихъ снзговЪ и силь- 
ныхъ дождей; бу. потокъ; 
лВеной потокъ. 

χεμέριος 3. зимн, бурный, 
холодный. 

χειμών, ὥνος, ὃ КОЖдлЛИВаЯ ПО- 
года, зима, холодъ, буря. 

χείρ, χειρός, ἡ ; ат. χερί, кат. 
ΜΗ. χείρεσσι, χείρεσι рука; 
сила ›вр®пость, могущество. 

χειρίς, ὦ δος, ἡ ῬΥΑΒΡΗΤΝ: 


съ блестящииъ 


ὁ Харопеъ, 6. 


зима, буря, 
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χειρότερος 3. вм. χείρων, 
χείρων 8. сравн. къ χαχός, ху- 
же, ниже, меньше. 
Χείρων, νος, ὃ Хиронъ, с. 
Кроноса, Кентавръ. 
χείσομαι ем. χανδάνω. 
χελιδών, όνος, ἡ ласточка. 
χέραδος, =06, τέ крупный пе- 
сокъ, дресва. 
χερειότερος ἃ. сравн. вм. Χχε- 
ρείων. 
χερείων 9. == χείρων хуже, ни- 
же, худший, визший. 
(χέρης) дат. χέρηι. вин. χέρηα, 
мн. χέρηες, средн. χέρεα 618- 
бый, худой, плохой. 
χερμάδιον, ου, τό камень. 
χερνήτις, ᾿ἰδος, ἢ ΠΟΛΘΗΠΙΜΠΒ. 
χέρνίβον, оу, τό рукомойникъ. 
χερνίπτομαι ИМ. умываю свои 


уви. _ 

Хёруф, «Вос, ἡ вода для омо- 
вен!я рукъ, освященвая 
вода. 


Χερσίδάμας., αντος, ὁ Херсида- 
масъ, с. Пр!эма. 

χέρσονδε нар. на твердую зе- 
млю, на сущу. 

χέρσος, οὐ, Я твердая земля, 
берегъ. 

χεῦχι, χεῦαν, χεῦε см. χέω. 

χεύμα, ατος, τό струя. 

χέω,Δορ. 1. ἔχεα, ἔχευα, χεῦα, 
нсопр. =, сосл. χεύ- 
ομεν, 3. ΜΗ, пов. γὙευάντων: 
М. зор. 1. ἐχευάμην, 8. ед. 
χεύατο, пр. сов. -χέχυμαι, 
давнопр. ἐχεχύμην. ὃ. ед. 
хёхето, 3. мн. ἐκέχυντο, χέ- 
χυντο; Р. аор. ἐχύϑην, жед. 
χυϑείη, М. вор. ἐς ἐ биту, 
3. ед. χύτο, ὃ. χυντο, 
прич. χύμενος, πο} разли- 


== —— ----....... 


γειρότερος --- Χλώρις 


ваю, выливаю; сыплю. раз- 
сыпаю, высыпаю, насыпаю: 
Р. теку, бросаюсь: сып- 
люсь; вырываюсь, уаспро- 
страняюсь, М. 6668, для 
себя, ἀμφὶ υἱὸν ἐχεύατο πή- 
χεε она обвила сына ру- 
ками. 

χηλός, οὔ. ἡ сундукъ, ἈΙΠΠΚΊ.. 

χήν. χηνός, о, гусь. 

χηρᾶμός, об, бама, вора; тре- 
щина, пещера. 

χήρατο см. χαίρω. 

и лишеяъ, не ΒΜΈΙΟ. 
χήρη. Ἢ (стъ χῆρος) вдовый, 
овдов®впий; сущ. вдова. 
χηρόω лишаю супруга; опус- 

тошаю. 
(7767$, 00, бждальнЙ род- 
ственникъ. 
χῆτος, εος, τό 
нужда, тоска. 

χϑὰαμᾶλός 3. низ, ровный. 

χϑεζός 3. вчервши!й: χϑιξόν, 
«, нар. вчера. 

χϑών, χϑονός͵ ἡ земля, почва. 

χίλιοι 3. тысяча. 

χίμαιρα. ας, ἡ коза. 

Χίμαιρα, ας, ἡ Химера, πγκο-, 
вище въ Лики. 

Χίος, οὐ, ἡ Х1осъ, осетр. Эгей- 
скаго моря. 

χιτών, ὥνος ,ὁ ΧΗΤΟΗ, туника 

χἵων. ὄνος, ἡ ΘΗ ΒΓ. 

χλαῖνα, ἧς, ἡ плащъ, верхнее 
платье; покрывало; пан- 
цырь, латы. 

χλούνης, οὐ. ὁ лежашщй въ 
травз. 

χλωρηίς, ἰδος, ἡ κ᾿ р. Е χλω- 
ρός, чалый, сфрый. 

Χλώρις, 1005, ἢ Хлорида, Кочь 
Амона. 


недостатокъ, 
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χλωρός 3. зеленый, зеленова- 
тый; чалый; св жж, кр®п- 
Юй. 

χνέος, οὐ, ὁ пВна. 

χόδνος, оо, ὃ горнило. 

Хой, ἧς, возл1ян{е. 

χοῖνιξ, ἵἕχος, καὶ == ἀ κοτύλαι, 
χυβύηδη изра, дневное со- 
держан!е, хлЪбъ. | 

χοίρεος ὃ. свиной. 

χοῖρος, οὐ, ὁ поросенокъ, 
СВИНЬЯ. 

χολάς, ἄδος, ἡ внутренности. 

χόλος, ви, 6 желчь; ΓΗΒΒΈ, не- 
ΠΒΒΠΟΤΡ. 

χολόω М. буд. (хе) ход орон, 
неопр. σέμεν, пр. сов. 
κεχόλωμα дражаю. М. и 
Р. гнзваюсь, сержусь. 

χολωτός 3. разсерженный, ΓΗ Ἐ- 

. ΒΒΜῆ. 

χορδή, ἧς, ἡ струны изъ ки- 
шокъ. 

χοροιτυπίη, ἧς, ἣ хороводъ. 

χορός, οὖ, ὁ хороводъ, хоро- 
водная пляска, ΜΈΟΤΟ хо- 
ровода; χορόνδε нар. къ хо- 
роводу. 

χόρτος, οὐ, 6 дворъ, ограда. 

[χραισμέω) вор. 9. ἔχραισμε, 
χραῖσμε, сосл. 3. ед. и мн. 
χραίσμῃ, χραίσμωσι, неопр. 

χραισμεῖν, — неопр. буд. 

РН Ь, аор. 1. χραίσ- 
μὴσε помогаю, защищаю. 

χράομαι ОМ. прич.наст. χρεώ- 

’ μενος, пр. сов. χεχρημένος, 
3. ед. давнопр. χέχρητο упо- 
требляю, пользуюсь; имВю; 
имвю недостатокъ, желаю. 

χραύω легко царапаю, раню. 

χράω, 3. ед. пр. нес. ἔχραε, 





нападаю, бросаюсь на к. л.; 
стремлюсь. | 

χράω, χρέω и Хриш даю от- 
взтъ, пророчествую; из- 
рекаю, объявляю волю бо- 
говъ; вопрошаю оракула. 

χρεῖος, εος, τό = χρέος. 

χρείω ΒΜ. χρέω ем. Храм. 
χρειώ. οἷς, Ἢ вм. χρεώ, 

χρεμετίζω ржу. 

χρέος и χρεῖος, τό нужда. ‚бъ- 
дность; долгъ, ἐμόν αὐτοῦ 
χρεῖος для меня. 

χρεώ, χρειώ, ἡ, род. χρεοῦς, 
дат. χρεοῖ, нужда, недоста- 
токъ, б®дность. 


᾿χρεώμενος ем. χράομαι. 


χρή нужно, 
чнНо. 

χρηΐξω нуждаюсь, ΜΒ ΗΥ- 
жду; прич. нуждающийся, 
бвдный. 

χρῆμα. атоб, то состояте, и- 
мущество. 

χρησαμένη ΟΜ. χίχρημι, 
χρίμπτομαι. θ᾿ прич. 800. χριμ- 
φϑείς, дотрогиваюсь ехег- 
ка, приближаюсь, прихожу 

χρίω. зор. ἔχρισα, раса, пов. 
{0:00 намазываю, нати- 
раю масломъ; М. намазы- 
ваюсь, ἰούς φαρμάκῳ напи- 
тываю ΤΡ Ι͂ΡΙ свои ядомт. 

χρόα см. χρώς. 

χροιή, ἧς. ἡ кожа, тв ло. 
χρύμαδος͵ оо, ὁ скрипъ, стукъ, 

Χρομίος. οὐ, ὁ Хровмй, 1) ς 
Прама, 5) с. Нелея, 8) Τρο- 
янецъ. 

Χρόμις, об, ὁ Хромисъ, с. Ми- 
дона. 

χρόνιος 3. спустя долгое время. 

χρόνος, οὐ, ὁ время. 


должно, прили- 


969 χρύόος — ψεύστης 


χροός, χροΐ, χρόα сем. χρως. 

χρυσάμπυξ, ὕχος, 6, _ ἡ (ἄμπυξ) 
съ золотыиъ украшенемъ 
на ‚головз. 

χρύσάορος, 6, ἡ (бор) съ золо- 
ΤΗΜΉ мечемъ. , 

χρύσεος ἃ. и χρῦσειος 3. 30- 


лотой, великолвиный;: 30- 
лотистый. 

Χρύση, ἧς, ἡ Хриза, городъ 
въ Троядфз. 


Χρυσηίς, δος. ἡ дочь Хриза= 


Астинома. 

χρυσηλάκᾶτος 9. (ἠλαχάτη) съ 
золотой стрвхою. 

Χρύσης, οὐ, ὃ Хризъ, жрецъ 
Аполлона. 

χρυσήνιος ἃ. (ἡνία) съ золо- 
тыми возжами. 

Χρυσόϑεμις, 140$, ἡ Хризоте- 
мида, дочь Агамемнона. 

χρύσόϑρονος 9. сидяпПЙ на 
золотомъ престолф. 

χρυσοπέδιλος 9. съ золотыми 
подешвами. 

χρύσόπτερος 8. (πτερόν) съ 30- 
лотыми крыльями. 

χρυσόῤῥᾶπις, ιος, ὁ (ῥαπίς) съ 
золотымъ жезломъ. 

χρυσός, οὖ, г золото. 

χρυσοχόος, ὃ (χέω) илавящИй 
золото, позолачивающий 
рога жертвы. 

χρώς, ὁ ‚ род. χρωτός и χρο- 
6$, дат. χροΐ вни. χρόα, по- 
верхность 818. кожа, ΤῈ- 
10; ΠΒΒΤῚ кожи, ΒΤ. 

χυϑείη. χυμένη. χύντο см. 
„Хо. 

χύσις, 1095, ἡ ἡ (χέω) куча. 

᾿χυτλόομαι М. купаюсь, нати- 
раюсь благовонными ΜμΜᾶ- 
зями, 


χῦτός ἃ. (χέω) васыпавный, 
χυτὴ αῖα насыпь, могиль- 
ный холмъ. 

χωλεύω хромаю. 

χωλός 3. хромой. 

χωομαι, 0М., вор. χωσάμων, 
сосл. χώσεται. гвваюсь,нс- 
годую. 

χωρέω. зор. χώρησα, усту- 
паю, отступаю, удалнюсь. 

χώρη, ἧς, ἡ ἡὶ [χαίνω) простран- 
ство, мВето; страна. 

χωρίς нар. отАВЛЬНО, особо. 

χῶρος. οὐ, ὁ (χαίνω) про- 
странство, мъсто, страна, 
облаеть. 





ψάμαϑος, од, ἡ песокъ, мор- 
ской песокъ, дювы, мор- 
ской берегъ. 

ψάμμος, 0%, ἡ песокъ. 

фар, ψᾶρός, ὁ и ψήρ скво- 
рецъ. 

ψαύω (фа), пр. нес. 
касаюсь, трогаю. 

ψεδνός ὃ. ἰψέω) стертый, ΡΒΑ- 
κἰᾶ. : 

ψευδάγηγελος, οὐ, ὁ ложный ΒΆ- 
ΟΤΗΒΕΚΉ. 

ψευδής 3. аживый, 
лжецъ. 

ψεύδομαι ОМ., буд. ψεύσομαι, 
лгу, обманываю; ὄρχια быть 
взроломнымъ. 

ψεῦδος, #05, τό ложь, неправ- 
да, выдумка, обманъ. 

ψευστέω == ψεύστης εἰμί “ΤΥ, 
обманываю. 

ψεύστης, 0%, ὁ лжецъ, обман- 
ΠΙΠΚΈ, 


ψαῦον, 


ложный; 








ψηλάφάω — 


ψηλάφάω, прич. ψηλαφόων,πιγ- 
паю, ощупываю. 

ψήρ, ψηρός, ὁ см. ψάρ. 

ψηφίς, 1005, ἢ камешекъ. 

ψίας, δος, ἡ капля. 

ψτλός 3. голый, обнаженный, 
пустой. 

ψολόεις 3. огненный, пламен- 
ный. 

Форги, 5, И небольшой ост- 
ровъ Эгейскаго моря. 

ψυχή. ἧς, ἡ дыхане, жизнь, 
духъ, душа; чуветво. 

ψῦχος, #05, τό холодъ, про- 
хлада. 

ψυχρός 3. холодный, прохлад- 
вый. 


ψύχω д . | 
ψωμός, о Ихи) кусокъ, 


кусочекъ. 








О. 


3 У ] У В 3 ὡὠ ο 
ὦ, ὦ междом. οἱ ὦ μοι! ἐγ 
горе мн! 
© 
% дат. ед. отъ 9$ который. 
4 
᾿βηυγίη. ἡ баснословный ост- 
‚ ровъ, жилище Калипеы. 
ὧδε нар. (отъ 0$) такъ, та- 
кимъ образомъ. 
У 48, 2 
ὦδεε см. οἰδέω. 
а 
ὠδίνω страдаю болями, рож- 
‚ даю въ боляхъ, рождаю. 
- ε 
ωδίς, ἵνος. Ὁ 6015, мука при 
родахъ. 
ы ΄ 9 Г 
‚ обовато см. ὀδύσσομαι. 
ὠϑέω, ΠΡ. нес. ὠϑεσχε. вор. 
«ах, 809%, ὥσασχε, М. вор. 
4 ΄ 
ὠσώμην толкаю, выталки- 
ваю, прогоняю; М. отби- 
‚ ваю, отражаю, прогоняю. 
омето, ὠίσϑην см. οἴομαι. 
ὥιξεν см. οἴηνυμι. 


% 


«об 96 


ὦκα нар. (χύς) быстро, скоро 
ΠΟΘΠΈΙΠΗΟ. , 

"хх, ἡ ивстечко въ В1от!и: 

"ОхЕмудб, 00, ὁ 1) воды οὔτο- 
кающ!я землю, 9) Оксанъ, . 
богъ водъ, 

ὥχει см. οἰχέω. 

ὠχιστο; 3. ем. ὠχύς. 

ῳχτειρα см. οἰχτείρω. 

ὠχύαλος 9. быстро плывущий 
по морю, легк!й. 

20.5 ε . 

ὥχυαλος, оу, ὁ Омалъ, Феакъ. 

ὠχύμορος 9. скоро умирающий; 

‚ приносящий скорую смерть. 

ὠχυπέτης, 09, ὁ (πέτομαι) быст- 
ролетный. 

ὠκχύπορος 9. быстро идущий. 

ὠχύπους, 6, ἡ, род.побо$,быст- 
рономй. 

ὠχύπτερος 9. быстрокрылый. 

ὠκχύροοςϑ (ῥέω) быетротекущий. 

ὠχύός 3. женск. ὠχέα, превосх. 
ὥὦχιστος, ὠχύτατος, быстрый, 
скорый; ὥχιστα нар. очевь 
быстро. | 

᾿ϑλενίη πέτρη, ἡ Олен1йская 
скала въ Ахаи. 

"Я еуох, οὐ. ὃ городъ въ Этол!и. 

ὥλεσα, ὥλετο см. ὄλλυμι. 

ὠλεσίχαρπος 9. теряющИй свой 
плодъ. - 

(ὠλξ, ἡ) им. къ вин. ὦλχα вм. 
ὥλοχα = αὔλοχα ОТЪ αὐλαξ 
борозда. 

ὠμηστής, оо, ὁ ВдящИЙ сырое 
мясо; жестокий. 

ὠμοηγέρων. οντος, ὃ, ἡ крвикЙ 
старикъ. 

μοϑετέω кладу сырые куски 
мяса; М. приказываю по- 
ложить сырые куски мяса. ΄. 

ὠμος, οὐ, 6, род. и дат. дв. 
ὥμοιιν, плечо. 


ὠμός — 9 


; 3. сырой; незрвлый. 
φάγος 9. пожирающй сы- 
рое, ΠΙΘΤΟΗΧΗΜΕ, 

ὠμοσα ем. ὄμνυμι. 
ὥμωξα см. οἰμώξω. 
ὥνατο см. ὄφομαι. 
ὠνήμην, ὥνησα см. ὀνίνημι. 
ὠνητός 3. купленный. 
νος, οὐ, ὃ Цна, плата. 
ἰνοσάμην см. ὄνομαι. 
ὠνοχόει ем. οἰνοχοέω. 
фе см. οἴγνυμι. 

юпа см. «у. 

ὥρεσσιν см. бар. 


Фрето ем. ‚ору. 
ру, ἧς, время года, время; 
Удобное время; весна; 


"Яра, Горы, богини, оли" 
цетворенныя, времена года. 

᾿ὠρείϑυια, ας, ἡ нимфа. 

ὠρίξεσπε см. ὀαρίξω. 

ὥριος 3. бывающЙ въ опре- 
дВлевное время года ὥρια 
πάντα плоды всзхъ временъ 
года. 

«ребто$==0 ἄριστος. 

᾿θρίων͵ ὠνος, ὁ Ορίοημ, с. Ги- 
р1ея; созвфздте, 

ὡρμήϑην см. ὁρμάομαι. 

ὥρμηνα см. Ὁρμαίνω. 

ὥρορε см. ὄρνυμι. 

ὡρος, 50, ὁ Оръ, Грекъ. 

ὦρσε, ὦρτο, ὠρώρει см. ὄρνυμι. 

ὡρωρέχαται см. ὀρέγω. 

ὥς, ὡς нар. (ὅς) такъ, такимъ 


Φ 


οὐδ᾽ ὥς не смотря даже на 
это— все-таки, не, ὥς — ωὡς 
такъ—какъ, 9—6 какъ— 
такъ, когда — тогда; какъ 
на примфръ. 

ὥς ВМ. ἀς какъ. 

$ нар. (5$) какъ, какъ будто, 
будто бы; еловно, точно 
какъ, такъ взрно какъ, о 
еслибы; союзъ: &акъ, лишь 
только; ибо, аотому что; 
чтобы; о еслибы; такъ что. 

ὡς предл. съ вин ΚΈ. 

ὥσα, ὥσασχον см, ὠϑέω. 

ὡς δ᾽ αὔτως равно какъ. 

ὡσεί, ἐς εἰ κα κ „будто бы; 
будто, слов 

ὥσπερ, ὥς κε 
вершенно 

ὥστε, ὥς τε нар. кажъ, равно 
вокъ; союзъ: такъ что, 
чтобы. 








акъ, со- 


"О тоб, οὐ, ὃ Отосъ |) 6. По- 


сейдона, 2) Киллещецъ. 
ὠτειλύ, ἧς, Я рана, рубецъ. 
ὠτώεις 8. (095) съ ушками, 
съ ручками. 
ωὐτόςΞεεδ αὐτός. 
ὥφελλον, ὥφελον см. ὀφείλω, 
«Хх ΟΜ. шха. 
ὠχράω λΒΚΗΒΙΟ. 
ὥχρος, οὐ, ὁ ‘баъдность. 
«у, ὠπός, ἡ (ὁπ-, ем. 
глазъ, взоръ, лицо, 
"Оф, ὮΩπος. ὁ Опсъ, 


ори) 
ВИДЪ. 
с. Пизе- 


образомъ, καὶ ὡς все-таки, вора. 
5 р 
и δ" 
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